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 پيشگفتار

سيد المرسلين نبينا محمد وعلى آله وصحبه الحمد الله رب العالمين والصلاة والسلام على 

 . أجمعين

امام محدث بزرگ  از احاديث احكام است كهمختصر اي  مجموعه» بلوغ المرام« كتاب
 ذيل معتبر يها كتاب ازكوشش فراوان با دقت واحمد بن حجر عسق�ني رحملإ االله عليه 

 : نموده است آوري جمع
سنن  - 4 ام مسلمصحيح ام -3 م بخاريصحيح اما -2مسند امام احمد بن حنبل  -1

 -9مؤطا امام مالك  -8 سنن ابن ماجه -7سنن نسايي  -6 ترمذيامام جامع  -5ابو داود 
مستدرك حاكم  -12صحيح ابن حبان  -11صحيح ابن خزيمه  -10مصنف ابن ابي شيبه 

 . مسند بزار -16معجم طبراني -15سنن دارقطني -14 سنن كبري امام بيهقي -13
 1358 است شامل احكامي  كه بيان كننده ادلهاين كتاب ارزشمند احاديث كل وع مجم
را برگزيده وبعد از هر ها  آن با درايت ودقتكه امام ابن حجر عسق�ني ، باشد مي حديث
 . ذكر نموده است؛ اند آن وكساني كه آن را روايت كردهي  درجهحديث 

از ، دانشجويان حديث نبوي بوده استپيوسته مورد توجه علما و »بلوغ المرام« كتاب
پيشنهاد نمودند كه كتاب را  برخي از دوستان به بنده، آنجايي كه كتاب به زبان عربي بود

به استعانت از خداي بزرگ اين كتاب گرانمايه را  بابنده نيز ، به زبان فارسي برگردانم
ورقي كتاب مرقوم دانستم كلماتي در پاسي ترجمه نمودم ودر جاهاي كه لزم زبان فار

 . پرانتز قرار دادم وندررا  وشرح داشتم وهمچنين عبارات توضيحي
وساير كتب حديث از ، ناچيز كتب شش گانه حديثي  قابل ياد آوري است كه بنده

را از علما ومحدثين عصر با سند متصل به رسول االله صلي االله عليه  مسانيد وسنن واجزاء
  .روايت دارمي  اجازه وآله وسلم
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 : عبارتند از برخي از مشايخ اينجانب در سماع واجازه روايت حديث 
 . امام ومحدث شيخ بديع الدين راشدي سندي مكي رحمه االله تعالي -1
 محدث وزاهد بزرگوار شيخ محب االله شاه راشدي سندىرحمه االله -2
محدث وفقيه بزرگ ع�مه محمد عاشق الهي بلند شهري ديوبندي رحمه االله  -3

 . تعالي
 . وفقيه حافظ عبد المنان نور پوري حفظه االله تعالي محدث -4
 . حافظ شيخ عبد الس�م بهتوي حفظه االله تعالي -5

 ومشخص؛ كه سلسله اسانيد هر كدام از اين مشايخ در دفاتر خاص روايت ثبت
 . باشد مي

واز ، خطاكار عنايت فرمودي  فيق را به بندهوگويم كه اين ت مي را سپاس در پايان خدا
از صميم قلب اند  مرا ياري نمودهكساني كه در ترجمه وويرايش اين اثر گرانمايه تمامي 

 با بنده واز برادرم آقاي حامد فيروزي كه در ترجمه اين اثر، نهايت تشكر وقدر داني دارم
را از اين عمل مسئلت دارم كه  خداوند عزوجل از، بسيار سپاسگزارم؛ همكاري نمودند

وپدر ومادرم ، وقلم عفو بر گناهانم بكشد، اعمالم قراردهدي  نامه ناچيز بپذيرد ودري  بنده
 . آمين. رفتگان ومشايخم را غريق رحمت بگرداندوساير 

 وآخر دعوانا أن الحمد الله رب العالمين

 ماءخادم العلم والعل

 دكتر حسين تاجي گله داري

 هـ1429رجب  27



 
 
 

 آشنايي با مؤلف كتاب

 773شعبان  22در ، مد بن حجر بن علي عسق�نيامام ابو الفضل شهاب الدين اح
، متدين چشم به جهان گشوداي  خانواده مي�دي در شهر قاهره در 1372هجري برابر با 

سپس در سال ، هنوز چندين بهار از عمر مباركش نگذشته بود كه مادر ش وفات نمود
ولي ، م گرديدوامام ابن حجر از پدر و مادر يتي، دار فاني را وداع گفت پدرش هـ777

زكي ؛ فرزندش را به دو نفر از دوستانش سپرد پدرش قبل از وفات سرپرستي وتربيت
هـ) وديگري شمس الدين محمد 786: ت( الدين ابوبكربن علي خروبي از كبار تجار مصر

ي  امام ابن حجر از همان آغاز كودكي شيفته  هـ)813: ت( از فقهاي مصر، بن علي القطان
وهمچنين صرف ونحو وادب ، او در نه سالگي قرآن كريم را از بر نمود، علوم ديني بود

نماز  درمسجد الحرام؛ سالگي 12هـ يعني در سن  785ودر سال ، وشعر را آموخت
ي پايه ها كتاب ودر همان ايام كودكي، وقرآن را در نماز ختم نمود، را امامت داد تراويح

منهج الصول ، مختصر ابن حاجب، ابملحلإ العر، حاوي صغير، عمد  الحكام: مانند
سپس به ، را حفظ كرد در نحو)( وألفيه ابن مالك در مصطلح)( ألفيه عراقي، بيضاوي

تحصيل علم حديث پرداخت واز محضر علماي همچون امام زين الدين عبدالرحيم 
وامام ابن الملقن كسب  وسراج الدين عمر بلقيني، وامام نور الدين علي هيثمي، عراقي
حافظ ابن حجر ذكاوت وهوش بسيار والي داشت ودر خواندن بسيار سريع ، نمود فيض

در يكي از رح�ت وسفرهاي علمي كه به سرزمين شام داشت كتاب معجم صغير ؛ بود
 امام ابن حجر هيچ گاه فارغ، در يك جلسه بين نمازهاي ظهر وعصر خواند طبراني را

بيش از ده سال ، كرد مي نوشت ويا عبادت يم يا مشغول مطالعه بود ويا كتاب؛ نشست نمي
حافظ ابن حجر در انواع ، از محضرامام زين الدين عراقي كسب علم ودانش حديث نمود

ملقب به  بخصوص در علم حديث ورجال شناسي تا اينكه، علوم وفنون پيشرفت نمود
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وهمچنين قاضي القضا  وشيخ الحديث مدارس مصر ، امير المؤمنين در حديث گرديد
ها  آن كه ما در اينجا برخي از، ي بسياري تأليف نموده استها كتاب حافظ ابن حجر، بود

 : كنيم مي را ذكر
 فتح الباري شرح صحيح بخاري -1

 لسان الميزان -2

 تهذيب التذيب -3

 تقريب التهذيب -4

 تغليق التعليق -5

 تلخيص الحبير -6

 نزهه النظر -7

 طبقات مدلسين -8

 اتحاف المهره بأطراف العشره -9

 ز الصحابلإالصابلإ في تميي -10

 . ..و بلوغ المرام -11
 وبيماريش ادامه داشت؛ مبت� گرديد بيماري هـ به852ي  امام ابن حجر در ذي القعده

دار فاني  م)1449هـ =852( ذيحجه همان سال 18 تا اينكه در روز شنبه بعد از نماز عشاء
ماري در وتعداد بيش، وبعد از نماز ظهر بر ايشان نماز جنازه خوانده شد، را وداع گفت

اش  در جنازه نيز جقمقاز جمله سطان مصر ملك ظاهر، حضور داشتنداش  تشيع جنازه
 . رحمه االله تعالي. ودر نزيكي قبر امام شافعي به خاك سپرده شد، حضور داشت



 
 
 

 دمهمق

؛ والصلاة والسلام علی نبيه ورسوله، الحمد الله علی نعمه الظاهرة والباطنة قديماً وحديثاً 

، وعلی اتباعهم الذين ورثوا العلم، نصرة دينه سيراً حثيثاً  حبه الذين ساروا فيمحمد وآله وص

 . أكرم بهم وارثاً وموروثاً ، والعلماء ورثة الأنبياء

 : اما بعد
دانش ي  حديثي در احكام شرعي است كه براي استفادهي  اين كتاب مختصري از ادله

تا آن را حفظ كنند ام  آوري كرده معج آموزان و دانشجويان و ع�قه مندان به علوم شرعي
 . و از دوستان و رقيبانش پيشي گيرند و نيز براي علما و صاحب نظران قابل استفاده است

ئمه و و بعد از هر حديث به قصد خير خواهي و نصيحت امت منابع آن را از كتب ا
 . ام پيشوايان حديث ذكر كرده

 : توضيح اصطلاحات
 . ترمذي و ابن ماجه است، نسائي، ابوداود، مسلم، اريبخ، احمد »سبعه« منظور از
 . بجز احمد است، شش كتاب ديگر »سته« منظور از
 . احمد و چهار كتاب سنن است» خمسه« منظور از
 . چهار كتاب سنن است »اربعه« منظور از

ي ها كتاب چهار» اربعه« كه منظور از، را به كار بردم »اربعه و احمد« و گاهي اصط�ح
 . جدا شده است »سبعه« هاي است كه احمد و بخاري و مسلم از كتاب سنن

بخاري و  »متفق عليه« و منظور از، بخاري و مسلم است، احمد »ث�ثه« و منظور از
و اصط�حات به ، كنم نمي ديگر ذكرهاي  و گاهي با بخاري و مسلم كتاب، مسلم است

  .ديگر مشخص است و نياز به توضيح نداردي  كار رفته
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 . ناميدم »بلوغ المرام من أدللإ الحكام« و اين كتاب را
خواهم علم و دانش ما را وبال گردنمان قرار ندهد و به ما  مي و از خداوند سبحان 

 . شود مي توفيق انجام كارهايي را بدهد كه راضي و خشنود



 
 
 

 پاكيزگي)( طهارت كتاب -1

 ها آباحكام  -1

ةَ  يض االله عنه -1 ْر ةَ رُ َِ : قال عأ ب   : قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي   الةحر
ورتةترهر « ُّ مة ِِ هُ . »رُ ة اّهُور ير ماهرا ا يْبَةَ واللفظُ لَ زيمةَ ، أخرجهُ الأربعةُ وابنُ أبي شَ وصححهُ ابنُ خُ

 . ورواه مالك والشافعي وأحمد، والترمذي

 صلى االله عليه وآله وسلم در از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول االله -1
آن ح�ل  اند) كه خود به خود مرده... ماهيان و( و مردار، آب آن پاك«: مورد دريا فرمود

 . »است
و اين لفظ ابن ابي ، اند اين حديث را صاحبان سنن اربعه و ابن ابي شيبه روايت كرده

شافعي ، و امام مالك، اند و ابن خزيمه و ترمذي اين حديث را صحيح دانسته، شيبه است
  .اند و احمد نيز اين را روايت كرده

يِ  يض االله عنه قال -2 رْ أر ب  مدوْ اُر ةْ قال يةمر لر االله االله االله ع وه ل و : ل
هر شءٌ «: لم ي رُ سّ نة ور يٌ � نر اءة هة ححهُ أحمدُ . »ّ ا اَاة هُ الثلاثةُ وصَ جَ  . أخرَ

يت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله از ابو سعيد خدري رضي االله عنه روا -2
 . »كند نمي آب پاك كننده است و هيچ چيز آن را نجس«: وسلم فرمود

 . و احمد آن را صحيح دانسته است، اند آن را روايت كرده» ث�ثه« 

ُّ يض االله عنه قال -3 امة ة الاُ مة
ر
: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب  ب

نهِِ ّ ا ا« ة ر اِهِ لَ در  ما ب  ة ع يِ�هِ لهة
ا
هر شءٌ ّ� رُ سّ نة  . »لااءة � نر

هُ أبو حاتم  فَ  . أخرجهُ ابنُ ماجهْ وضعَّ

وْ « :وللبيهقي هُ أوْ لَ مُ يحُهُ أو طَعْ َ رِ يرَّ ورٌ إلاَّ إنْ تَغَ ثُ فيهِ الماءُ طَهُ ْدُ ةٍ تحَ اسَ  . »نُهُ بِنَجَ



 الأحكام لةبلوغ المرام من أد   16

هيچ چيز آب «: روايت است كه رسول االله فرمود از ابو امامه باهلي رضي االله عنه -3
اين حديث را ابن . »مزه و رنگ آن غلبه كند، مگر آبي كه نجاست بر بو، كند نمي را نجس

آب «: و در روايت بيهقي آمده، و ابو حاتم آن را ضعيف دانسته، ماجه روايت كرده است
تغيير ، كه درآن افتاده است پاك كننده است بجز آن آبي كه بو يا مزه يا رنگش با نجاستي

 . »كند

ا قال -4 اَ يض االله عنواة قال يم ل االله االله االله ع وه ل و : لعأ عدْ االله نأ عر
ُِ اُةدةثة «: لم ي اِ

ر ةير �ة سر «: وفي لَفْظ .»ّاا َ ة الااءر قر تُ  َ رّ نر أخرجه الأربعة . »َي نة

بّانَ والحاكِمُ  ةَ وابنُ حِ مَ يْ حهُ ابن خزَ  . وصحّ

كند كه رسول االله صلى االله عليه وآله  مي عبد االله بن عمر رضي االله عنها روايت -4
 نجس( كند نمي بر داشت نجاست را، وقتي آب به اندازه قلتين باشد«: وسلم فرمود

و ابن خزيمه و ابن حبان و حاكم آن را صحيح ، اند روايت كرده» اربعه«. )0F1(»شود) نمي

 . اند دانسته

� «:  ل االله االله االله ع وه ل و لم يقال يم: َْ  يض االله عنه قاللعأ ب  َُ -5
نرٌ   رُ ة جر ائيِِ لة اَ ير   الااءِ ا رْ ر �ة

ة
رُ ب ُِ تة سر لِمٌ  .»نة سْ  . أخرجه مُ

ائِمِ الذي « :وللبخاريِّ  مْ في الماءِ الدَّ كُ دُ بُولَنَّ أَحَ لُ فيهلا يَ تَسِ غْ ي ثُمَّ يَ ْرِ  . »لا يجَ

لِمٍ  دَ . »نرهر مِ « :ولمُِسْ ةنةانة ِ « :ولأبي داوُ
ر
رُ يوهِ مِأة ال ُِ تة سر  . »ل� نة

كند كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  مي ابوهريره رضي االله عنه روايت -5
 . »غسل نكند، يكي از شما در حالي كه جنب است در آب ايستاده«: فرمود

 . مسلم روايت كرده است

                                                   
 كه در روايت آمده يكي است. »لم ينجس«و  »لم يحمل الخبث«معناي : توضيح )1(

كشند و قلتين برابر با پنج مشك آب است.  مي ه آبقله، ظرفي است كه با آن از چا: گويند مي و علما
 (ر.ك فتح الع�م شرح بلوغ المرام. مترجم).
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ادرار ، كه جاري نيستاي  ايستاده در آب، شمايكي از «: و در روايت بخاري آمده
 . »كند مي نكند كه سپس در آن غسل
 . »كند مي از آن غسل«: و در روايت مسلم آمده

 . »در آن غسل جنابت نكند«: و در روايت ابو داود آمده 

اّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -6 حِ ة اَ حُ اة
�ة�ة يم لر االله االله االله : لعأ يةجر

وداً : ه ل و لم يع و يةا جة ِ
ةَ ةسر
ر
بَِ  لَ ُِ الا

رُ نلِة ر اَجر ُِ بلِ اَ ج
اَ ُِ اَ

ب ر نلة ر رَ ةُ اَاة ُِ تة  .ب ر سةسر
هُ صحيحٌ  نَادُ  . أخرجهُ أبو داودَ والنّسائيُّ وإسْ

صلى  پيامبر: كند كه مي مردي از اصحاب پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم روايت -6
ز اين كه زن با آب باقي مانده از غسل مرد و يا مرد با آب باقي مانده ا االله عليه وآله وسلم

(نهي كرده است، غسل كند، از غسل زن
1F

ابو داوود و . و بايد با هم از ظرف آب بردارند، )1

 . و اسناد آن صحيح است، اند نسائي روايت كرده

اّ االله االله ع وه ل و ل: لعأ انأ عدا  يض االله عنواا -7 رُ ب ا اَ ُِ تة سر م ي َ ة نة
ورار نة ة يض االله عنوا ُِ مة

 . أخرجه مسلمٌ  .نلِة ر

نن نَةٍ  :ولأصحابِ السُّ فْ واجِ النبيِّ صلى االله عليه وآله وسلم في جَ ل بَعْضُ أَزْ تَسَ ، اغْ

اءَ  نْها النبی صلى االله عليه وآله وسلمفَجَ لَ مِ تَسِ الَتْ ، لِيغْ قَ نُباً : له فَ نْتُ جُ ّ ا الااءة � «: فقالَ ، إنيِّ كُ

رنر ر  ةَ  .»�ة مَ يْ زَ  . وصححه الترمذي وابنُ خُ

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم با : از ابن عباس رضي االله عنهما روايت است كه -7
و . استمسلم روايت كرده . كرد مي ش) غسلهمسر( ب باقي مانده از غسل ميمونهآ

در طشتي  صلى االله عليه وآله وسلم بريكي از زنان پيام: كهاند  اصحاب سنن روايت كرده
او ، تا با آب باقي مانده غسل كند؛ سپس پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم آمد، غسل كرد

                                                   
 اين نهي تنزيهي است. ر. ك به فتح الع�م (مترجم). )1(
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 و از آن آب غسل كردم) پيامبر( من جنب بودم: گفت صلى االله عليه وآله وسلم به پيامبر
 . »شود نمي آب جنب«: فرمود صلى االله عليه وآله وسلم

 . اند بن خزيمه اين حديث را صحيح دانستهترمذي و ا 

ور ير «: يقال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم : لعأ ب  ََُْ  يض االله عنه قال -8 هر
اتح  اَ ةَ ةَ  در ُِ ةهر مة سر  ر ب  نة

ر ةَ ّة ة يوه اَ ير ّاا لة ِْ ر ابِ ، ّناءِ ب� َّ أا ناّ رُ ل�
ر
 . »ب

لِمٌ  سْ هُ مُ جَ رَ هُ . أخْ قرهر ية « :وفي لَفظٍ لَ ِ
خر « :وللترمذيِّ . » ر�ر

ر
أا ناَّابب رُ لر�

ر
أا بلر ب رُ  . »َا

ازابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -8
كه هفت مرتبه  شود مي به اين صورت پاك؛ ظرف شما را كه سگ ليس زده است«: فرمود

  .رده استمسلم روايت ك. »بار اول با خاك، آن را بشوييد
و . »بريزيد، كه در آن ظرف است)( را آب يا چيزي)( بايد آن«: و در روايتي ديگر آمده

 . »مرتبه آخر يا اول را با خاك بشوييد«: در روايت ترمذي آمده

اَ ِ  -9 ِ االله االله ع وه ل و لم ي قةالة   اَوِ نرهر ب ا يم لة ا ا ةْ ر  تةاضة ة يض ا ا : لعأ ب  ةة
سح ُا    « ةّ تر ننِة ةُ ير ، ّير ا م مِأر اّها ااي  ع ةور�ر حهُ الترمذي . »ُّ�اة أخرجه الأربعة وصحّ

ةَ  مَ يْ زَ  . وابنُ خُ

: گربه فرمودي  از ابو قتاده روايت است رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم درباره -9
 )هايتان درخانه( بلكه از حيواناتي است كه دور و بر شما؛ نجس نيست گربه)( آن«

 . اند و ترمذي و ابن خزيمه آن را صحيح دانستهاند  اربعه آن را روايت كرده. »چرخند مي

ةسِ نأ ماَ  يض االله عنه قال -10 أر بَ ةْ ِْ : ل ِّ رُ ِ  اَاة
ائلِة دةالة   هة ةَ اِ    ةَ ةَار ، جاء بعر يةزةجة

َُا ر  ّ االله االله ع وه ل و لم ي، ا ِّ
اَ ير ا رُ ا نةوة ّّ االله االله ع وه ية ةاا ، ةَ ةَ اَ ر بَ

ة
و ا قو نة ر

 بح مِ 
نر ْقة ع ورهِ ل و لم ي نذة َِ

رُ يْهِ  .أر ماءح يةأر قٌ علَ تّفَ  . مُ

اعرابي) آمد و در ( صحرانشيني: كند كه مي انس بن مالك رضي االله عنه روايت -10
عليه وآله  پيامبر خدا صلى االله، پس مردم او را توبيخ كردند، قسمتي از مسجد ادرار كرد
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پيامبر صلى االله عليه وآله ، آنگاه كه ادرارش تمام شد، را از اين كار منع كردها  آن وسلم
 . متفق عليه. وسلم دستور داد دلوي آب بر آن محل بريزند

ا قال -11 اة ةَ يض االله عنور اة رْ : قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ انأ 
ورتةتةا ِ « ةا مة ةَ ِ� تُر 
ر
ا ِ  ب ورتةتةا ِ  ،لةضةمة اضر لاِر تر : يأمُا اَاة ةَ ا ِ ، يالة مة اَ الر : لبمُا ا رْ لاّهحة دِ

 .»ياَكة
هْ   . وفيه ضعف، أخرجه أحمد وابنُ ماجَ

كند كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  مي ابن عمر رضي االله عنهما روايت -11
ملخ و : دو مردار عبارتند از؛ اند هدو نوع مردار و دو نوع خون براي ما ح�ل شد«: فرمود
 . »و دو نوع خون جگر و سپرز است، ماهي

 . و در اين روايت ضعف وجود دارد، اند احمد و ابن ماجه روايت كرده

نةابر   «: قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب  ََُْ  قالة  -12 ّّ ةَ ا ّاا لةة
هر  رُ اِ ير ية روةسر ِْ ر ابِ ب�ة اءً  ،شة ورهِ ضة نةا�ة ِْ جة هر يَ ا   ب�ة عِر رِ اءً ل� الآ،  يا َة َِ شِلة

هُ . »خة جَ أخرَ

اءُ « :وزادَ ، البخاريُّ وأبو داود هِ الذي فيهِ الدَّ نَاحِ تَّقِي بجَ هُ يَ  . »وإنّ

است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  از ابو هريره رضي االله عنه روايت -12
سپس آن را ، بايد آن را در نوشيدني فرو برد، در نوشيدني شما افتاد هر گاه مگس«: فرمود

بخاري و ابو . »هايش بيماري و در ديگري شفاء است زيرا در يكي از بال؛ بيرون اندازد

(. »دارد مي خود را نگه، زيرا بالي كه در آن پاد زهر است«: داوود روايت كرده و افزوده
2F

1( 

سِ ي -13 : قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: ض االله عنه قالة لعأ ب  لاقْ اَ ور
ةوواة «

ر
ةَ مِأة ال ا قرهِ وُ ٌ ، مة وستٌ ، لمة �ة ذيُّ  .»يور ة مة مِ ْ هُ أَبو داودَ والترِّ جَ رَ هُ ، أَخْ نَهُ واللفظُ لَ سّ  . وحَ

 از ابو واقد الليثي رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله -13
 بشمار و حرام)( مردار، آنچه از حيوان در حال زنده بودنش بريده شود«: وسلم فرمود

                                                   
توان خـود را از آن حفـظ    مي بنابراين با فرو بردن بال ديگرش از ميكروبي كه در بال بيمارش است، )1(

 نمود.
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و اين لفظ ترمذي ، ابو داوود و ترمذي روايت كرده و آن را حسن دانسته است. »رود مي
 . است

 ها احكام ظرف -2

اِ  يض االله عنواا قال -14 ةاة
ر
لة ة نأ اَ نر ذة ع وه ل و قال يةمر لر االله االله االله : عأ �ر

رُ ا   «: لم ي ة رْ ة ا  نو � ر ايوِِاة رُ ر ا   اِحة ِ  ل� أأ لِ ا
ر
ِ  لاّ ةُ اّ �روةا ، ا َّ ير   ا ةور يَنوا َ

ةَ ِ  ير   الآخِ ّة�ر  . متفق عليه .»لة

از حذيفه بن يمان رضي االله عنهما روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله  -14
ساخته شده از ط� و نقره غذا هاي  و در كاسه، قره نياشاميددر ظرفهاي ط� و ن«: وسلم

 . متفق عليه. »شما خواهد بود و در آخرت ازآن، در دنيا از آن كفارها  اين زيرا؛ نخوريد

ُّ مة ةاة ة يةضة االله عنوا قاّةتر  -15
ر
أر ب ةْ : قةالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة

ةبر   ّن« رْ ة   ر
ُ
نُيءِ اآاّ وة نِهِ نةاية جة رَ   �ةهر رَجِ ة ا �ر ِ  ُّ�اة لِ ا

ر
يْهِ  .»ّ قٌ علَ تّفَ  . مُ

از ام سلمه رضي االله عنها روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -15
. »ريزد مي در واقع آتش جهنم در شكمش، وشدن مي اي آن كسي كه در ظرف نقره«: فرمود

 . متفق عليه

أر انرأِ  -16 ةْ ا قالة  لة اة دُا ح يةضِ االله عنور : قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: ةْ
ةَ « ور ةْ هة ابر يق ةُ نِ ة الإ نِ ة « :وعند الأربعة. أخرجهُ مسلم .»ّاا ضر ابح ضر ةُ ا ّ نّاة

ة
َ« . 

از ابن عباس رضي االله عنهما روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -16
 . »شود مي پاك، شودرنگ) ( ست دباغيوقتي پو«: فرمود
 ...». هر پوستي دباغي شود«: و در سنن اربعه آمده. مسلم روايت كرده است 

نرهر قةالة  -17 ةْ دسقِ يض االله  حة رار أر مة ةاة ة نأ اَ ةْ قال يم ل االله االله االله ع وه ل و : لة
ا«: لم ي ةُ ور ير ورتةِ  هر راة  جر ر ضِ اَ

ر
بّ . »ضِناغ  . انصححهُ ابنُ حِ
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ازسلمه بن محبق رضي االله عنه روايت است كه پيامبر خدا صلى االله عليه وآله  -17
 . »شود مي موجب پاكي آن، دباغي كردن پوست حيوانات مردار«: وسلم فرمود

 . ابن حبان اين حديث را صحيح دانسته است

ّّ االله االله ع وه: لعأ مورار نة ة يض االله عنوا قاّتر  -18 اَ اَ ا ل و لم ي �شا ح  ةَ
لنةوا َّ ا«: يقال، � ا�ةوة ةُ سرير ّ ذر خة

ة
ة ر ب ورتة ٌ  انوا: يقاَ ا »؟َ  «: يقالة ، مة

ر
ا الااءر لاّ ةُ رَ وس هة هُ  .»ةَظر قة نر جَ رَ أخْ

 . أبو داود والنّسائيُّ 

كند كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم از كنار  مي ميمونه رضي االله عنها روايت -18
 اگر پوست آن را«: گذشت و فرمود، كشيدند مي مرده اي را كساني كه گوسفند

آب و برگ گياه سدر آن را «: فرمود، اين مردار است: گفتند »خوب بود)( گرفتيد مي 
 . اند ابوداود و نسائي روايت كرده. »كند مي پاك

س يض االله عنه قال -19 ِِ
ةْدر ةدة ة اُرشر ُِ  ّناُ! يا يةم لة االله: قر رتر : لعأ ب  

رُ حّ بة يرضِ قة ر
ة
نأِ

رُ   ، كِتةابح  رُ
ر
نةأ ةَ
ة
ا«: قالة  ؟نيةتِوير  ب ةُ �ر لا �ة رْ ِ

ة
ا ّ� ب ر � ت  ا ، � أأُ ر ا يووة

ر �ر ا لة ةُ ُِ ر 
يةابر

يْه .»يووا لَ  . متفق عَ

ما در ! عرض كردم اي رسول خدا: گويد مي خشني رضي االله عنهي  ابو ثعلبه -19
: هايشان غذا بخوريم؟ فرمود آيا جايز است در ظرف، تيمسرزمين قومي از اهل كتاب هس

آن را ، پس در آن صورت، بجز اين كه ظرفي غير از آن نيابيد، هايشان نخوريد در ظرف«
 . متفق عليه. »بشوييد و در آن بخوريد

ح يض االله عنهر  -20
ةَ ر َا ة نأِ �ر ب ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي : لعأ عِار

اَ  بَ ح َْ� ح لباحانه أ   . في حديث طويلٍ . متفق عليه .و ا مأ َزاضِ  اَ

كند كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم  مي عمران بن حصين رضي االله عنه روايت -20
 . در حديث طولني)(. متفق عليه. و اصحابش از مشك زني مشرك وضو گرفتند



 الأحكام لةبلوغ المرام من أد   22

سّ : لعأ بَس نأ ماَ  يض االله عنه -21 اة اَ ةْ االله االله ع وه ل و لم ي  ب ا قة
كة ة اَشُدرِ  مِ  ةذة مة

ُ
ة ياّ ةَ ُِ انر�ة ً  مِأر يِ ا ح  ر

يُّ  . ة ارِ هُ البُخَ جَ رَ  . أَخْ

پيامبر صلى االله عليه وآله ي  كاسه: كند كه مي انس بن مالك رضي االله عنه روايت -21
 . تبخاري روايت كرده اس. پس شكاف آن را با سيمي از نقره بست، وسلم شكست

 ها و بيان انواع آن ها نجاست احكام پاك كردن -3

ةُ يةمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي : عأ بَس نأ ماَ  يض االله عنه قال -22 وِ مر
 َِ أِ اُةار ًّ : عة ذر خة ةَ تُ ْمذي .»�«: يقال ؟سر هُ مسلمٌ والترِّ جَ رَ نٌ صحيحٌ : وقَالَ ، أخْ سَ  . حَ

نه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله از انس بن مالك رضي االله ع -22
 . »خير«: وسلم در مورد شراب پرسيده شد آيا بصورت سركه در آورند؟فرمود

 . حديث حسن صحيح: گويد مي و ترمذي، اند مسلم و ترمذي روايت كرده 

ةَ يةمر ل االله االله االله ع : لعنه يض االله عنه قال -23 ةَ
ة
وربة ب رّ خة ةاُا َ  ية ر وه ل و لم ي َ

نةاضةى ةَ ِ وُ ِ ب: بنا هة رحة ة  رُ َِ الأ
رار
ر
ِّ اِ ر 

ر
أر ِ ةْ ير  وةانِ�ر نروة ر نة

ة
سٌ ،  ا االله ليةمر و متفق  .يَنوا يجِر

 . عليه

پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم در : از انس رضي االله عنها روايت است -23
ستي كه خداوند و پيامبرش شما را از به را: اع�م كند، جنگ خيبر به ابوطلحه دستور داد

 . متفق عليه. زيرا نجس است، كنند مي خوردن گوشت الغ منع

اَل نأ خايج ة يض االله عنه قةالة  -24 دةنةا يم ل االله االله االله ع وه ل و : لعأ عة هة خة
رُ ة ع يةاِ� ةتِهِ  ً لة ةً تِفِ ، لم ي ناِِ ا رُوُ ع كة ا�روة هُ أحمَدُ . لّردة جَ  . والترمذيُّ وصححهأخرَ

كند كه رسول االله صلى االله عليه وآله  مي عمرو بن خارجه رضي االله عنه روايت -24
در حالي كه آب دهان شتر روي ، وسلم در مني سوار بر شترش براي ما سخنراني كرد
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(. ريخت مي شانه هايم
3F

و ترمذي آن را صحيح دانسته ، اند احمد و ترمذي روايت كرده. )1

 . است

رُ : لعأ �شش  يةضِ االله عنوا قاّت -25 ُِ سر َ ة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي نة
ً    اَ  الُ  اَ ىر ّل اَ رَ ا  ي ُ ِِ

راة ُِ ،  بِ اَ
رُ سة
ر
َِ اّ

رَ ّل ب ة رُ �ر
ة
لمٍ . متفق عليه .يوه لبنةا ب  :ولمسْ

هر مِأر  ة ربِ يم ل االله االله االله ع وه ل و كر رَ ير
ة
نرتر ب رْ كر  ّةقة

ً
َ رَ َِوهِ ،  لم ي ية  ّ ةَ ور وفي لفظ  .ةَ

ُهِِ  :له لرَ  مِأر  ة ر رُ كّهر يا�ُاً ن �ر
ة
نرتر ب رْ كر  . ّةقة

مني را از  صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر: كند مي عائشه رضي االله عنها روايت -25
 رفت در حالي كه من اثر شستن در لباس را مي و با همان لباس به نماز، شست مي لباسش

 . متفق عليه. ديدم مي
صلى االله  با انگشت يا چيز ديگر) از لباس پيامبر( من مني را: و در روايت مسلم آمده

 . خواند مي و ايشان با همان لباس نماز، خراشيدم مي عليه وآله وسلم
گاهي اوقات من مني خشك شده را با ناخن از لباس پيامبر : و در روايتي ديگر آمده

 . مكرد مي دور

ِِ يض االله عنه قال -26 ار ُُ : قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب  اَ
ةْ ِ « ةايِ

ر
لِ ال رُ مِأر نة ر ةُ سر ِّ ، نر لِ اّسرً ُّ مِأر نة ر رَْ وصححه ، أخرجه أبو داود والنسائي. »ل

 . الحاكمُ 

لم از ابو سمح رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وس -26
 محل)( اما براي پاك كردن، شسته شود شير خوار)( ي ادرار دختر بچه محل)(«: فرمود

 . »پاشيدن آب روي آن كافي است، ادرار بچه شير خوار
 . اين حديث را صحيح دانسته استاند  نسائي روايت كرده، ابوداود 

                                                   
پيامبر، عمرو بن خارجه لگام شـتر را گرفتـه بـود؛ بنـابراين آب دهـان شـتر روي        در حال سخنراني )1(

 دللت دارد.(مترجم).اش  ريخت، اين برپاك بودن و عدم نجاست ميهايش  شانه
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اءة ننِرتِ ب  ن�َ يض االله عنواا -27 اة مر
ة
أر ب ةْ اّ االله: لة  االله ع وه ل و لم ي ب ا اَ

و ر الُ بة  ِِ يرَ ِّ اِةور    ضة
رتّهر «: قالة

ة
اءِ ، َ هر ناَاة رَار هر ،  يا سةقر حر ّ يوهِ ، رْيا سةنر ة ةَ متلق  .»رْيا أر

 . ع وه
از اسماء دختر ابوبكر رضي االله عنها روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله  -27

و ، آن را از لباس بزدايد«: كند فرمود مي اس اصابتخون حيض كه به لبي  وسلم درباره
متفق . »آنگاه در آن نماز بخواند، آبكشي كند)( س با آب آن را بشويد و آب بريزدسپ

 . عليه

ّة ر : لعأ ب  ََُْ  يض االله عنه قال -28 رّ . ! يا يمر ل االله: قاّتر خة ر اَ ِ  ا ةُ ةير يةذر  ؟يَ ر َ
اءر ل«: قالة  راة لِوِ  اَ ار ية�ر رَ  ة

ة
كِ ب ّ رُ جَه اَّمذ . »� ية  . لمنْا َدوف، بخ

اگر ! اي رسول خدا: از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه خوله عرض كرد -28
كافي است «: چه كار كنم)؟ فرمود( پس از شستن) از لباس دور نشد( اثر خون حيض

 . »باقي ماندن اثر آن ايرادي ندارد، آنجا را با آب بشويي
 . ه و سند آن ضعيف است، ذي روايت كردترم 

 احكام وضو -4

: عأ ب  ََُْ  يض االله عنه عأ يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي بنه قال -29
 . »َ � ب  بشق ع بم  لأََأوي ناَُ اك مَ ك لَ ء«

 . وذكره البخاري تعليقا، وصححه ابن خزيمة، أخرجه مالك وأحمد والنسائي

يره رضي االله عنه روايت است رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم از ابوهر -29
 . »دادم با هر وضو مسواك بزنند مي دستور، اگر بر امتم دشوار نبود«: فرمود

و ، و ابن خزيمه آن را صحيح دانسته است، اند احمد و نسائي روايت كرده، مالك
 . بخاري بصورت معلق اين حديث را ذكر كرده است
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ب  عماا  ض� نَ  ء يسُُ كلوه  ًث : َ   عماا  يض االله عنه حَا لعأ  -30
 ي بُُ لجوه  ًث ََات  ي بُُ يْا اَاً ،  ي أا اِ لامتششق لامتنث، ََات

اَت بَمه،  ي اّيَى ممُ اَ ، ّل الاَيق  ًث َ  ي بُُ يج ه اَاً ّل ،  ي َُِ ن
يبيت يم ل االله االله االله ع وه ل و : قال ي ،  ي اّيَى ممُ اَ ، اَكدد   ًث ََات

أ �  لَ � ُذا  . متفق عليه .لم ي أَ 

عثمان آب وضو خواست و نخست : گويد مي حمران مولي عثمان رضي االله عنه -30
 دهانش را شست) واستنشاق( يش را شست و سپس مضمضه كردها دست سه بار كف

ار صورتش را شست و سه بار به را شست و سپس سه باش  آب در بيني) كرد و بيني(
و بعد از آن سه . ترتيب دست راست و چپش را تا آرنج شست و سرش را مسح كرد

را ديدم پيامبر : آنگاه گفت، و سه مرتبه پاي چپش را تا قوزك شست، مرتبه پاي راست
  .متفق عليه. گرفت كه به مانند وضوي من وضو

قال  -ّ االله االله ع وه ل و لم ي  ال  لَ ء اَ -لعأ   يض االله عنه -31
بَمه لا�ْ  بل قال ، أخرجه أبو داود وأخرجه الترمذي والنسائي بإسناد صحيح. لَُِ ن

 . إنه أصح شيء في الباب: الترمذي

روش وضوي پيامبر صلى االله عليه ي  درباره -از علي رضي االله عنه روايت است -31
 . يك بار سرش را مسح كرد: كه گفت -وآله وسلم

اين : وحتي ترمذي گفته، اند نسائي و ترمذي با اسناد صحيح روايت كرده، ابوداوود 
 . حديث صحيحترين روايت در اين مورد است

لَُِ : قال -  ال  اََ  ء -لعأ عدْ االله نأ دْْ نأ �اي يض االله عنواا  -32
بَمه يأقدُ نوْيه لبضنَ  . ليهمتفق ع .يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ن

إلى المكان الذي حتی رجع ثم ردهما، بدأ بمقدم رأسه حتى ذهب بهما إلى قفاه :وفي لفظ لهما

  .بدأ منه
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روش ي  درباره -از عبداالله بن زيد بن عاصم رضي االله عنه روايت است كه  -32
پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم سرش را : گفت -وضوي پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم 

 را تا پشت سر كشيد و سپس به ها دست ابتداي سر) شروع نمود و( از پيشاني، كردمسح 
 . متفق عليه. طرف جلوي سر بر گرداند

را تا  ها دست از جلوي سرش شروع و: و در لفظي ديگر در بخاري و مسلم آمده
 . گردن برد و سپس دوباره به همان جايي كه از آن شروع كرده بود بر گرداند

بَمه : قال -  ال  اََ  ء -دْ االله نأ عاَل يض االله عنواالعأ ع -33  ي َُِ ن
 . ظاَُ بانوه ع لَُِ نَنواموه، لبضخُ ّاددوه اَُدا�ت    بانوه

 . وصححه ابن خزيمة، أخرجه أبو داود والنسائي

روش وضوي پيامبر ي  درباره -از عبداالله بن عمر رضي االله عنه روايت است كه  -33
 سپس سرش را مسح كرد و با دو انگشت سبابه داخل: گفت -عليه وآله وسلمصلى االله 

ابو داوود و نسائي . را مسح كرد ها گوش را تميز) نمود و با انگشتان ابهام پشت( ها گوش
 . و ابن خزيمه اين حديث را صحيح دانسته است، اند روايت كرده

ّاا «:  االله ع وه ل و لم يلعأ ب  ََُْ  يض االله عنه قال قال يم ل االله االله -34
 . متفق عليه .»يَ  اَشوها  يتوت ع خيش مه، امتوق  ب�ْ ي مأ منامه ي يُتنث  ً ا

از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -34
زيرا كه ؛ را سه بار بشويداش  بايد بيني، هر گاه يكي از شما از خواب بيدار شد«: فرمود

 . متفق عليه. »اومي گذراند آخر بيني)( شيطان شب را در خيشوم

، ّاا امتوق  ب�ْ ي مأ ن مه يً يساس يْا   الإناء �ت يسُ وا  ً ا«: لعنه -35
 . وهذا لفظ مسلم، متفق عليه. »يَنه � يْي  بيأ ناأت يْا

 عليه وآله وسلم از ابو هريره رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله -35
سه باربشويد  يش را قبل ازاينكهها دست ،هر گاه يكي از شما از خواب بيدار شد«: فرمود
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 دستش كجا بوده است هنگام خواب)( شب، داند نمي زيرا كه او؛ نكند آب)( داخل ظرف
 . متفق عليه و اين لفظ مسلم است. »و با چه چيز تماس پيدا كرده است)(

: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: ب  يض االله عنه قاللعأ ّقوط نأ ا -36
أخرجه  .»لُاّ    ا�متششاق ّ� ب  أ�   اائاا، لخ ُ ن  الأاانَ، بمد  اََ  ء«

أت يا اِ« :ولأبي داود في رواية. الأربعة وصححه ابن خزيمة  . »ّاا أَ 

صلى االله عليه وآله وسلم  كند كه پيامبر مي لقيط بن صبر  رضي االله عنه روايت -36
و بين انگشتان را خ�ل كن و در شستن دهان و بيني مبالغه ، وضو را كامل كن«: فرمود

و ابن خزيمه اين روايت را صحيح ، اند اربعه روايت كرده. »مگر اينكه روزه دار باشي، كن
ت را دهان( هر گاه وضو گرفتي مضمضه كن«: و در روايت ابو داوود آمده، دانسته است

 . »بشو)

ب  اَّ االله االله ع وه ل و لم ي َ  ُ ُ : لعأ عماا  يض االله أدال عنه -37
 . وصححه ابن خزيمة، أخرجه الترمذي. ِوته   اََ  ء

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم در وضو : از عثمان رضي االله عنه روايت است كه -37
 . و ابن خزيمه آن را صحيح دانسته است، ترمذي روايت كرده. كرد مي ريشش را خ�ل

ُْ : لعأ عدْ االله نأ دْْ قال -38 يّدُ  ب  اَّ االله االله ع وه ل و لم ي ب  نم ِ م
 . وصححه ابن خزيمة، أخرجه أحمد .يَْ  اياعوه

يك مد آب  3/2براي پيامبر : از عبداالله بن زيد رضي االله عنه روايت است كه -38
و ابن خزيمه آن را ، احمد روايت كرده. ر ساعدش ماليدوضو گرفت) و ب، (آوردند

 . صحيح دانسته است

بنه يبى اَّ االله االله ع وه ل و لم ي يأخذ لأانوه ماء ب� : يض االله عنه لعنه -39
بَمه وهو . وصححه الترمذي أيضاُ ، إسناه صحيح: وقال، أخرجه البيهقي .الااء اّ  بخذا َ

 . وهو المحفوظ. ومسح برأسه بماء غير فضل يديه: عند مسلم من هذا الوجه بلفظ
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از عبداالله بن زيد رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم  -39
 . گرفت مي، غير از آب مسح سر، آب جديدي ها گوش را ديد كه براي مسح

يح و همچنين ترمذي آن را صح، اسناد آن صحيح است: بيهقي روايت كرده و گفته
 . دانسته است

سرش را با آبي كه غير از باقي مانده : و در مسلم با همين سند با اين لفظ است
 . و اين روايت ثابت و محفوظ است. مسح كرد، دستانش بود

مادت يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي : قال يض االله عنه لعأ ب  ََُْ  -40
ياأ امتهاع من�ي ب  ،    مأ ب َ اََ  ءّ  بم  يأأ   ي ّ اّقوام  بَا �ّ«: يق ل

 . واللفظ لمسلم، متفق عليه. »يهوُ بَأه ي ولدُ

 شنيدم پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم: از ابو هريره رضي االله عنه روايت است -40
 بر اثر وضوها  آن آيند كه اعضاي وضوي مي امت من روز قيامت در حالي«: فرمايد مي
. »پس اين كار را بكند، تواند اين نور را بيشتر كند مي از شما لذا هر كس؛ درخشد مي

 . و اين لفظ مسلم است، متفق عليه

َ  اَّ االله االله ع وه ل و لم ي يدّده : لعأ �شش  يض االله عنوا قاّت -41
جَ ه ل  . متفق عليه. ل� شأنه كه، و ياهايواأ   أند ه لأ

است كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم دوست از عايشه رضي االله عنها روايت  -41
كارهايش از سمت راست ي  وضو گرفتن و همه، شانه زدن، داشت در كفش پوشيدن

 . متفق عليه. شروع كند

ّاا «: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: قال يض االله عنه لعأ ب  ََُْ  -42
أأي يانْبلا ناوامن�ي  . حه ابن خزيمةأخرجه الأربعة وصح .»أَ 

از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -42
 . »هر گاه خواستيد وضو بگيريد از سمت راستتان شروع كنيد«: فرمود
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 . و ابن خزيمه صحيح دانسته است، اند اربعه روايت كرده

أ لعأ الاس�  نأ شدد  يض االله عنه ب  اَّ االله ا -43 الله ع وه ل و لم ي أَ 
 . أخرجه مسلم .ياُِ ننااوته لع اّداام  لاُل 

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم : از مغير  بن شعبه رضي االله عنه روايت است كه -43
 . مسح نموداش  وضو گرفت پس بر پيشاني و عمامه و موزه

 . مسلم روايت كرده است 

  ال  �ن اَّ االله االله ع وه ل و  - عنواالعأ جانَ نأ عدْ االله يض االله -44
أخرجه النسائي هكذا بلفظ  .»انْءلا ناا نْب االله نه«: قال االله االله ع وه ل و لم ي -لم ي

 . وهو عند مسلم بلفظ الخبر، الأمر

كند كه پيامبر  مي روايت -در توصيف حج پيامبر -جابر بن عبداالله رضي االله عنه  -44
از همان جايي شروع كنيد كه خداوند شروع كرده «: آله وسلم فرمودصلى االله عليه و

 . »است
اما در مسلم با صيغه خبر ، امر روايت كرده استي  نسائي به همين صورت با صيغه 
 . است

أ بضاي : لعنه يض االله عنه قال -45 َ  يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ّاا أَ 
 . طني بإسناد ضعيفخرجه الدارقأ .الااء ع ََيقوه

آب را روي ، گرفت مي از جابر رضي االله عنه روايت است كه هر گاه پيامبر وضو -45
 . دارقطني با سند ضعيف روايت كرده است .چرخاند مي ساعدهايش

� «: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب  ََُْ  يض االله عنه قال -46
. أخرجه أحمد وأبو داود وابن ماجه بإسناد ضعيف .» وهلَ ء لاأ َي يذكَ امي االله ع

 . ءشي فيه لا يثبت: قال أحمدو. لترمذي عن سعيد بن زيد وأبي سعيد نحوهاو
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: رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي ابوهريره رضي االله عنه -46
 . »كسي كه در ابتداي وضو بسم االله نگويد وضوي او باطل است«

و ترمذي از سعيد بن زيد ، اند ابن ماجه بااسناد ضعيف روايت كرده، ابوداوود، داحم 
در اين باره هيچ : گويد مي و احمد، و ابو سعيد حديثي به همين معنا روايت كرده است

 . حديثي ثابت نيست

يبيت يم ل االله : لعأ ه ح  نأ َف  عأ بنوه عأ جْا يض االله عنه قال -47
أخرجه أبو داود بإسناد  . لم ي يلَُ ن  الا ا   لا�متششاقاالله االله ع وه ل و

 . ضعيف

پيامبر خدا : كند كه گفت مي طلحه بن مصرف از پدرش از پدر بزرگش روايت -47
يعني اول دهان و . (شست مي دهان و بيني را جدا جدا، صلى االله عليه وآله وسلم را ديدم

 . ضعيف روايت كرده استابو داوود با اسناد . شست) مي بعد بيني را

 ي أا اِ االله االله ع وه ل و لم ي : -  ال  اََ  ء -لعأ   يض االله عنه -48
 . أخرجه أبو داود والنسائي .  يأخذ منه الااءيا اِ لْشث مأ اَكف اّ، لامتنث  ً ا

 -وضوي پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم در توصيف -از علي رضي االله عنه -48
 سپس پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم دهان و بيني را سه مرتبه شست: است كهروايت 

ابو . شست مي داشت مي به اين صورت) دهان و بيني را با همان كف دستي كه آب بر(
 . اند داود و نسائي روايت كرده

  ال  اََ  ء بل لَ ئه االله االله ع وه  -لعأ عدْ االله نأ دْْ يض االله عنه -49
،  ي بضخُ االله االله ع وه ل و لم ي يْا يا اِ لامتششق مأ كف لا�ْ: -م يل و ل

 . متفق عليه .يلدُ اَ   ً اً 
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در توصيف وضوي پيامبر صلى االله عليه وآله  -از عبداالله بن زيد رضي االله عنه -49
سپس پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم دست خود را درون : روايت است كه -وسلم 

 . متفق عليه. آب برداشت) و با يك مشت دهان و بيني را سه بار شستو ( ظرف كرد

يبى اَّ االله االله ع وه ل و لم ي يجً ل� قْمه : لعأ بَس يض االله عنه قال -50
 . »ايجَ يأ�ُأ لَ ءك«: يقال، ممُ اُّلَ َي يَده الااء

 . أخرجه أبو داود والنسائي

مبر صلى االله عليه وآله وسلم مردي را ديد پيا: از انس رضي االله عنه روايت است -50
به نحو  گرد وبر«: فرمود، ناخني آب نرسيدهي  وضو گرفته است و) به پايش به اندازه( كه

 . اند ابوداوود و نسائي روايت كرده. »وضو بگير احسن

أ نالاْ: لعنه يض االله عنه قال -51 ، َ  يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي يتَ 
 . متفق عليه .ناََاع ّل خُ  بمْاضلْستُُ 

و با يك ، گرفت مي پيامبر با يك مد وضو: از انس رضي االله عنه روايت است -51
 . متفق عليه. كرد مي صاع يا پنج مد غسل

ما «: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: قال، لعأ عاَ يض االله عنه -52
أ ييُد  اََ  ء ، ل�ْا � شْ  و، بشوْ ب  � � ّ� االله:  ل ي يق، من�ي مأ ب�ْ يتَ 

. »يْخُ مأ بيوا شاء، ّ� يتحت و بن اب الن  الاانو ، عدْا ليم و لبشوْ ب  �اْاً 
 . »اا اجد ِ مأ اي ان  لاجد ِ مأ الاتهوَْأ«: وزاد، أخرجه مسلم والترمذي

صلى االله عليه وآله وسلم از ابن عمر رضي االله عنه روايت است كه رسول االله  -52

أشهد ألا االله وحده لا : كسي از شما كه بطور كامل وضو بگيرد و سپس بگويد«: فرمود

دهم كه معبود بر حقي جز االله نيست  مي گواهي، شريک له وأشهد أن محمداً عبده ورسوله

از ، شود مي درهاي هشتگانه بهشت برايش گشوده. اوستي  و محمد بنده و فرستاده
 . مسلم و ترمذي روايت كرده است. »خواهد وارد شود مي يهردر
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» اللهم اجعلنی من التوابين و اجعلنی من المتطهرين«: و اين افزوده در ترمذي آمده

 . »مرا از توبه كنندگان و پا كان قرار بده! خداوندا«

 مسح بر موزها -5

دة ة يض االله عنه قالة  -53 در سِ�ة ِ نأ شر َ: عأ اَار نرتر مة سّ االله االله ع وه ل و لم ي  كر َُ ا
الة  قة ةَ لُورهِ  ْرتر لأنرزِعة خر رُ ة

ة
 يةأ
ة
أ اَ تة ة ِ «: ةَ سة ر ةَ ُِ ا ا هة اة ترور

ضرخة ر
ة
سِ ب ِ

ا يةَ اة ور رْ ا »ضة ةِ عة ةوروِاة ةُ متفقٌ . ياة

 . عليه

از مغيره بن شعبه رضي االله عنه روايت است كه همراه پيامبرصلى االله عليه وآله  -53
را ها  آن: «فرمود، پس خواستم كه موزه هايش را بيرون بياورم، دم كه وضو گرفتوسلم بو

متفق . مسح كشيدها  آن و سپس بر، »ام را پوشيدهها  آن، بيرون نكن كه پس از داشتن وضو
 . عليه

ب  اَّ االله االله ع وه ل و لم ي َُِ بع اُفا : لَريُد  عنه ُّ� اّشُائ -54
 . ناده ضعفٌ وفي إس .لبمل هر 

پيامبر خدا صلى االله : و در روايت اربعه بجز نسائي از مغيره بن شعبه آمده كه -54
 . و در سند آن ضعف است. موزه را مسح كرد پايينو بالعليه وآله وسلم 

 : لعأ    يض االله عنه بنهُر قال -55
ة
لر 

ة
رفس ب رُ اُر لة بَ  َك  بمر يأر ناَ سَ ة ر َ  ا َ

رُ  راة عرًار ناَِ
ة
لُورهِ ، ِِ مِأر ب َِ خر ُِ رِ ع ظا ةُ ار يرتر يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي نة

ة
ةْ يةب  .لقة

نٍ  سَ  . أخرجه أبو داود بإسنادٍ حَ

كف  -بود قطعاً زير موزه مي اگر دين به رأي و عقل: گويد مي علي رضي االله عنه -55
ا من رسول االله صلى االله عليه وآله ام، تر بود از روي آن به مسح كردن شايسته -پاي موزه

 . ابوداوود با اسناد حسن روايت كرده است. كرد مي وسلم را ديدم كه روي موزه مسح
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الح  -56 ُُ  ا ة نأ عة
لر َ  اَّ االله االله ع وه ل و لم ي : قالة  يض االله عنه لعأ اة

َاً  لر نا ّاا كنُا مة رَ رَ ةً ة ة ب؛ يأ نةا  ة ةَ ا ةعة خِلة رِ نةانة ح ب ر � �ة  مِأر جة
ا
أا ّ� ةور َِ ةا

ةَ حّ ل لّةِ�أر مِأر ، ياُ
حّ  لح لنة ر ةُ ر ئطِح ل

هُ ، أخرجه النسائيُّ والترمذيُّ  .غة ظُ لَ زيمةَ وصححاهُ ، واللفْ  . وابنُ خُ

پيامبر به ما دستور : مرادي) رضي االله عنه روايت است كه( از صفوان بن عسال -56
را بيرون نياوريم مگر به  هايمان شبانه روز موزه داد كه هر گاه در مسافرت بوديم سه

 . مدفوع و خواب بيرون نياوريم، اما بخاطر ادرار، خاطر جنابت
و اين لفظ ترمذي است و ابن خزيمه و ترمذي اين ، اند نسائي و ترمذي روايت كرده

 . اند را صحيح دانسته

دةُ يم ل : لعأ    نأ ب  هاّ  يض االله عنه قالة  -57 االله االله االله ع وه ل و جة
 َِ ايِ ةُ أا َ ار ةور َِ ةا

ةَ حّ ل قِوي، لم ي  ً ة ة بياُ ر ةً  َ ار ةَ ماً ل ةْ ر ِ ، ل ِ ع اُرلا ر رُ أخرجه  .يدرِ   الا

 . مسلمٌ 

 پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم: از علي رضي االله عنه روايت است كه -57
شبانه روز و براي مقيم يك شبانه روز تعيين  مدت مسح بر موزه را) براي مسافر سه(

 . مسلم روايت كرده است. كرد

ةُا ة يض االله عنه قالة  -58 اًْ  : لعأ  ة ر ِ
ةَ �ةدةثة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي 

ائِِ   ةَ دة
ر
حر ا ع اّ ةُ ير ب ر يةا رُ َ ةَ ائيِِ لاّتُُاخِ ، يأ اة ا ، يدِ اّدة ُِلة اهُ أحمد .يدرِ ا وأبو  روَ

 . وصححه الحاكِمُ ، داود

رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم سر : از ثوبان رضي االله عنه روايت است كه -58
 . مسح كنند هايشان دستور داد بر عمامه و موزهها  آن يه اي را فرستاد و به

 . و حاكم آن را صحيح دانسته است، احمد و ابو داوود روايت كرده 
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ةَ يض -59 اة رْ قر ياً  لعأ  ةَ ر  ، االله عنه 
ً
ي � رَ ةَ رْ ير ي تس «: لعأ بَسح   ب�ة

ة
أ اَ ّاا أة ة

ا رِ ع وروِاة ةُ لُورهِ ية روةار ا، خر َِووِاة سُ  ةَ ر
ر
ا ّ ر شاء ّ� مِأة الةنةانة ِ ، لَ اة ور ر ةدر ةُ أخرجه  .»ل� 

 . الدارقطني والحاكم وصححه

بصورت مرفوع روايت  از ابن عمر رضي االله عنهما بصورت موقوف و از انس -59
و ، پوشيد پس بر آن مسح كنداش  هر گاه يكي از شما وضو گرفت آنگاه موزه«: است كه

دار قطني . )4F1( »ها را بيرون نكند آن –بجز از جنابت  -نماز بخواند و اگر خواست ها  آن با

 . و حاكم آن را صحيح دانسته است، اند و حاكم روايت كرده

ةَ ة ي -60 َُّ االله االله ع وه ل و لم يلعأ ب  نة�ر بنهُر يةخُص : ض االله عنه عأ ا
أا  ةاَةور ةَ حّ ل َِ  ةً ة ة بيةا ايِ

ةُ ة رار ر ة ً ، َ ةَ قويِ ية رماً ل لُورهِ ، لَ ار ةَ ية ةتِسة خر وُ ةِ : ّاا سةهة ةُ ار بُ  نة
ا ةَ  .عة ةوروِاة يمَ زَ  . أخرجه الدارقطنيُّ وصححهُ ابنُ خُ

 نه از پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم روايت ابوبكره رضي االله ع -60
بر ، ايشان براي مسافر اجازه داد سه شبانه روز و براي مقيم يك شبانه روز: مي كند كه

 . وضو) پوشيده باشند( بشرطي كه پس از طهارت؛ موزه مسح كنند
 . را صحيح دانسته است و ابن خزيمه آن، قطني روايت كردهدار

 س  -61
ر
اية ة يضة االله عنهر بنهُر قالة  لعأر ب ِ : نأ عِاة رلُ ر

ر
رِ ع اُ ةُ رَ

ة
: قال ؟يا يةمر لة االله ب

ير « ير «: قال ؟ي ماً : قةالة  »�ةدة ؟ قةالة : قةال »�ةدة ِ
ةْ رمة ر ير «: ل حّ : قالة  »�ةدة لما ، ندي«: قالة  ؟لة ً ة ة بياُ

هُ أبو داود .»شِورتة  جَ رَ ويِّ : وقالَ ، أخْ يْس بالقَ  . لَ

 آيا! اي رسول خدا: از أبي بن عماره رضي االله عنه روايت است كه عرض كرد -61
دو : گفت، »آري«: يك روز؟ فرمود: گفت »آري«: توانم بر موزه هايم مسح كنم؟ فرمود مي

ابو داود . »و هر چه خواستي، آري«: سه روز چي؟ فرمود: گفت »آري«: روز چي؟ فرمود
 . قوي نيست اسناد آن: گويد مي روايت كرده و

                                                   
   (مترجم) يعني فقط زماني بايد بيرون كند كه جنب شده باشد. )1(
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 باطل كننده هاي) وضو( نواقض -6

اَ ح  -62 ابر يم ل االله االله االله ع وه ل و  َ : قال يض االله عنه عأ بَس نأ مة حة بار
اءة  دِشة

ر
ل ة اّ رَ اِ يةشرتةُ ِْ ور ةْ ي، لم ي ع  ور رلِقة يرهرلمر

ة
أل ة ، �ت ّ اَ تة ة ةَ ّ  ة ل� نة أخرجه  .رْيا ير

لم، نيوصححه الدارقط، أبو داود سْ لهُ في مُ  . وأصْ

اصحاب رسول االله صلى االله عليه وآله : از انس رضي االله عنه روايت است كه -62
برد)  مي خوابشان( ماندند كه مي آن قدر) منتظر نماز عشاء( وسلم در زمان پيامبر

. گرفتند نمي و وضو، خواندند مي و سپس نماز، شد مي سرهايشان به طرف زمين متمايل
و اصل اين حديث در ، و دار قطني آن را صحيح دانسته است، د روايت كردهابو داوو

 . صحيح مسلم است

ا قاّتر  -63 نروة ةْ َُّ االله : لعأ �شش  يض االله  دةيى ّل ا جاءةتر ياها ر ننتر ب  �ر
اّةتر  سِ ! يا يم لة االله: االله ع وه ل و لم ي يقة رَ  ّ ور هر

ة
اضر يً ب تةحة مر

ر
 ٌ ب
ة
ب ةَ رَ ية ، ا

ة
ً ة؟ ب اَ ضةعر اَ

ة
أ

حِ ، �«: قالة  قٌ لّةيرسة بةور رَ ا اَِ ة عِ ً ة ، ُّ�اة اَ ِِ اَ ةْ ترِ  ية ور ة دة ةتر �ة ةر
ة
ةَتر ، يَاا ب ضرنة

ة
ل�اا ب

سّ  ةّ  يا اة اَ نرِ  ا ةْ  ّ ُِ
 . متفق عليه .»يابر

س اً ح «: وللبخاريِّ  رُ أ  ِّ اَ فَها عَ . » يا أة ة ذَ لمٌ إلى أنهُ حَ سْ داً وأشار مُ  . مْ

فاطمه بنت ابي حبيش نزد پيامبر صلى : كند كه مي عائشه رضي االله عنها روايت -63
من زني ! اي رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم: االله عليه وآله وسلم آمد و عرض كرد

 شود) آيا نماز را ترك كنم؟ نمي خون بند( شوم نمي شوم و پاك مي هستم كه حيض
هر گاه حيض تو ، و حيض نيست، رگي است بر اثر پارگي)خون ( آن، خير«: فرمود

. »خون را بشوي و سپس نماز بخوان، و هر گاه مدت آن تمام شد، نماز نخوان، شروع شد
 . »سپس براي هر نماز وضو بگير«: و در روايت بخاري آمده. متفق عليه

 . و مسلم اشاره كرده كه اين جمله را قصداً حذف كرده است 
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اضة ب ر : نأ ب  هاّ ح يض االله عنهر قال لعأ  س  -64 ةْ رَتر اَاِقر ةَ اءً يأ ذا ًً مة نرتر يةجر كر
لة يم لة االله االله االله ع وه ل و لم ي

ة
أ رُ ة الة ، ر ر يقة

ة
و
ة
أ ةُ رَ ءر «: ي ر ر  . »يوهِ اَ

واللفظ للبخاري، متفقٌ عليه . 
به ، شد رج مياز من مذي زياد خا: گويد مي علي بن ابي طالب رضي االله عنه -64

پس ، مقداد بن اسود دستور دادم از پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم در اين باره سؤال كند
 . »در چنين حالتي وضو بگيرد«: ايشان فرمود، او سؤال كرد
  .و اين لفظ بخاري است، باشد مي متفق عليه

اَّ االله االله ع وه ل و لم :،يض االله عنوا لعأ �شش  -65 ةِ َُِائهِِ ب ا ا دُُ �ةدر  ي ةة
أ اَ تة ة ةير نة َ ًِ  لة اَ ىة ّل اَ ةَ فهُ البُخاريُّ  . يا خة  . أخرجهُ أحمد وضعّ

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم يكي از : از عايشه رضي االله عنها روايت است كه -65
 . همسرانش را بوسيد و به نماز رفت و وضو نگرفت

 . حديث را ضعيف دانسته استو بخاري اين ، احمد روايت كرده

ةَ ة يضة االله عنهر قالة  -66 ْر ةَ ّاا «: االله االله ع وه ل و لم ي قةالة يم لر االله: لعأ ب  ُ
ير   نهنِهِ شيواً يأشُ ع وه رْ ر �ة

ة
ةْ ب رّ �: لةجة ىة مِنرهر شءٌ ب ةَ خة

ة
ْ ؟ب ِّ رُ أا مِأة اَاة رَجة

، يةً ُر
ةْ  ِ
أاً بلر �ة ةَ اة ر اة رُ ة لم .»ي�اً  �تا ر سْ  . أخرجه مُ

از ابوهريره رضي االله عنه روايت است رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -66
هر گاه يكي از شما احساس كرد كه چيزي از شكمش بيرون شده و تشخيص آن «: فرمود

وضويش ( از مسجد بيرون نرود، كه آيا به يقين بيرون شده يا خير و برايش مشكل بود
 . مسلم روايت كرده است .»و يا بويي احساس كند، صدايي بشنود تا نشكسته)

ٌُ : لعأ هة رقِ نأ    يض االله عنه قالة  -67 لر قةال: قالة يةجر
ة
َِ  ب

تر اةكة رُ ةُ رُ : ةَ اَجر اَ
رَ ءر  ر ر عة ةورهِ اَ

ة
ةَار   اًََ  ب سّ اةكة اة ّّ االله االله ع وه ل و لم ي ؟نة َُ الة ا قة  : ةَ
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ٌ  مِنر � ّناُا «  دة ةُ . »رُ ة نة ر بّان، أخرجهُ الخمسَ حهُ ابنُ حِ نُ : وقالَ ابنُ المَديني، وصحّ سَ هوَ أحْ

ة َ نْ حديث بُسرْ  . مِ

آلت تناسلي ام را : مردي گفت: از طلق بن علي رضي االله عنه روايت است كه -67
وضو آيا بايد ، كند مي را لمساش  مردي در نماز آلت تناسلي: و يا گفت، لمس كردم

. »آن تكه گوشتي از بدن توست، خير«: بگيرد؟ پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم فرمود
اين حديث : گويد مي ابن حبان آن را صحيح دانسته و ابن مديني، اند خمسه روايت كرده

 . بهتر است از روايت بسره

ة ة  -68 رَ ر لر ا ة يض االله عنوا لعأ �  ع وه ل و لم ي ب ا يمر لة االله االله االله: ننِرتِ اة
أ«: قالة  اَ ار ية روةتة ة ةَ ةَسا اةكة أر  ةُ  .»مة سَ بّانَ ، أخرجه الخَمْ ذيُّ وابن حِ مِ حهُ الترِّ حّ وقالَ ، وصَ

بَابِ : البُخاريُّ  حُّ شيءٍ في هذا الْ وَ أصَ  . هُ

پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم : گويد مي بسره دختر صفوان رضي االله عنها -68
 . »بايد وضو بگيرد، را لمس كرداش  ر كس آلت تناسليه«: فرمود

 . و ترمذي و ابن حبان آن را صحيح دانسته است، اند خمسه روايت كرده
 . اين صحيح ترين روايت در اين باره است: گويد مي و بخاري

 : لعأ �شش  يض االله عنوا ب ا يم لة االله االله االله ع وه ل و لم ي قال -69
ٌ  مأ باانةهر قة «  ذر لر مة

ة
لر قة ةسٌ ب

ة
ٌ  ب لر ير�ة

ة
أ، ءٌ ب اَ ِ ر ية روةتة ة ِ ع اًأهِِ ، ية رونرفة

رِ رُ ة ،  يا َة ل
يُر  ةَ تة هُ  .»  اَ  � نة اجَ هُ ابن مَ جَ رَ هُ ، أَخْ َدُ وغيرُ هُ أَحمْ فَ عّ ضَ  . وَ

: وداز عائشه رضي االله عنها روايت است رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم فرم -69
و يا مذي ، خون آمد و يا از حلقش بلغمي خارج شداش  هر كس استفراغ كرد يا از بيني«

و در اين فاصله ، و سپس نمازش را ادامه دهد، برود و وضو بگيرد، از او خارج شد
احمد و ديگر محدثين اين روايت را ضعيف ، ابن ماجه روايت كرده. »حرفي نزند

 . اند دانسته
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اّ االله االله ع وه ل و لم يلعأ جانَ نأ مة  -70 َُ ًً مألة ا َ ة يض االله عنه ب ا يجر : ار
نةيِ؟ قالة  سة

ر
ِّ اّ ر 

ر
 مِأر ِ

ر
أ اَ أة ة

ة
ِّ الإنُ: قالة  »ّ ر شِورتة «: ب ر 

ر
 مِأر ِ

ر
أ اَ أة ة

ة
ير «: قالة  ؟ب أخرجه  .»�ةدة

 . مسلمٌ 

عليه وآله وسلم  مردي از پيامبر صلى االله: گويد مي جابر بن سمره رضي االله عنه -70
آيا : گفت. »اگر خواستي«: آيا بعد از خوردن گوشت گوسفند وضو بگيرم؟ فرمود: پرسيد

 . مسلم روايت كرده است. »آري«: بعد از خوردن گوشت شتر وضو بگيرم؟ فرمود

أر «: قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب  ََُْ  يض االله عنه قالة  -71 مة
وس  ةُ مة ُُ ةُ بة ُِ تة وةسر

أ، تاً ية ر ةَ ة هر ية روةتة  أر حة نهُ ، أخرجه أحمد والنسائي والترمذي .»لمة وقالَ ، وحسّ

 . لا يَصحُّ في هذا البابِ شيءٌ : أحمدُ 

: از ابوهريره رضي االله عنه روايت است پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم فرمود -71
. »بايد وضو بگيرد، ن را حمل كردبايد غسل كند و هر كس آ، را شستاي  جنازه هر كس«

 و احمد، و ترمذي آن را حسن دانسته است، اند احمد و نسائي و ترمذي روايت كرده
 . اين مسئله هيچ حديث صحيح وجود نداردي  درباره: گويد مي

حَ يضة االله عنهر  -72
تةدةهر يم لر االله : لعأ عدْ االله نأ ب  نة�ر ب ا   اَكتابِ اّ  كة

ِّ  االله االله زر َِل نأ �ة
ار ِّدة رَ : ع وه ل و لم ي  ٌَ  ب ر � يةاسا اّقر ُِ  ها

ا
الكٌ مرسلاً  . ة ّ� اهُ مَ وَ ، رَ

بّانَ  هُ النّسائيُّ وابن حِ لَ لُولٌ ، ووصَ عْ و مَ  . وهُ

كه پيامبر خدا صلى االله عليه اي  نامه در: گويد مي عبداالله بن ابوبكر رضي االله عنها -72
از ( مگر كسي كه، به قرآن دست نزند: آمده كه، م نوشتوآله وسلم به عمرو بن حز

نسائي و ابن ، مالك بصورت مرسل روايت كرده است. وضويي) پاك است بي جنابت و
 . ضعيف) است( و اين روايت معلول، اند حبان با اسناد متصل روايت كرده

ا قةاّةتر  -73 نروة ةْ ششِة ة يةضِة االله  أر �ة ةْ ة ةَ ة يةمر لر االله : لة رَ االله عة كر هللا عة ةورهِ لةمة اية يةذر اة
وةانهِِ  �ر

ة
ا ب لِمٌ  .كر سْ اه مُ وَ ار، رَ بُخَ هُ الْ لَّقَ عَ  . يوَ
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رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم در : از عائشه رضي االله عنها روايت است كه -73
 و بخاري، اين حديث را مسلم روايت كرده است. كرد مي تمام حالتش خدا را ذكر

 . بصورت معلق ذكر كرده است

ية : لعأ بَس نأ ماَ  يض االله عنه -74 ةّ تة اّ االله االله ع وه ل و لم ي ا�ر َُ ب ا ا
أ، لاالله اَ تة ة يّنَهُ ، أخرجهُ الدارقطني .لَير نة  . ولَ

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم حجامت : گويد مي انس بن مالك رضي االله عنه -74
 . نماز خواند، مجدداً) وضو بگيرد( و بدون اين كه، كرد
 . ضعيف) قرار داده است( »لين«و آن را ، دار قطني روايت كرده 

الْ ة  -75 دة دة ر «: قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: قال يض االله عنه لعأ مر
ر
اّ

هِ  ُُ ءر اَ ءر ، لِ�ة رِ �ة تةهر ةقة اَ ورنةاِ  امر دة
ر
تِ اّ اا نةامة ةّ « :وزاد، د والطبرانيرواهُ أحم .»يةَ أر نةا لمة

أ اَ لِهِ  »ية روةتة ة نْ حديث عليَ دُونَ قَوْ نْدَ أبي داود مِ ةُ في هذا الحديثِ عِ يادَ تةهر ةقة « :وهذه الزِّ امر

ءر  رِ �ة فٌ  »اَ عْ فوعاً . وفي كِلا الإسنادين ضَ رْ ماَ مَ  :ولأبي داودَ أيْضاً عن ابن عباس رضي االله عنهُ

رَ ءر ع« داً ّناا اَ ر ِّ هة
رَ ر ةّ  أر نةا عْفٌ أيضاً  .» مة   .وفي إسنادِهِ ضَ

: پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي معاويه رضي االله عنه -75
 بند، لذا هر گاه چشمان بخواب بروند، مقعد است مانع خروج چيزي از)( بند؛ چشم«
، هر كس خوابيد«: راني افزودهو طب، اند احمد و طبراني روايت كرده. »شود مي بازآن) (

و اين افزوده كه در اين حديث است نزد ابو داوود در حديث علي ، »بايد وضو بگيرد
در آن نيست و در هر دو اسناد  )شود مي بند باز( »استطلق الوكاء« اما جمله، وجود دارد

 . ضعف وجود دارد
تنها «: كند كه مي يتو نيز ابوداود بصورت مرفوع از ابن عباس رضي االله عنهما روا

 . و در سند اين روايت نيز ضعف است. »لزم) است( وضو بر كسي كه به پهلو خوابيده
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ا ب ا يم ل االله -76 اة يأ  «:  االله االله ع وه ل و لم ي قالة لعأ انأ عدا  يض االله عنور
دةْأه قر رُ   مة وةنرلر ةَ ًأهِِ  ا ر   اة ير اَشُورهة ةْ ر رُ َّه ب، ب� وُ ةَ ور ثة ةَ ةْ �ر

ة
ثر ، نهُ ب ِْ ر يَاا ، لَي �ر

ةْ يِ�اً  ِ
أاً بل �ة ةَ اة ر اة رُ ة ت ر ِ ر �ة نرفة ارُ  .»لجْ اَ  يً نة  . أخرجه البَزَّ

دٍ  يْ نْ حديث عبد االله بن زَ حيحين مِ هُ في الصَّ لُ ولمسلم عن أبي هريرة رضي االله عنه . وأصْ

ةْ « :وللحاكِمِ عن أبي سعيد مرفُوعاً . نحوه ير اَشُورها ر ّاةا جاءة ب�ة ةْ رتة : يقالة ،  ر �ر
ة
، ّن  ب

رُ  نرتة : ية روةقر ذة بّان بلفظ .»كة هِ « :وأخرجه ابنُ حِ ُِ    �ةلر
رُ  . »ية روةقر

از ابن عباس رضي االله عنهما روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -76
لذا ، كند مي فوتمقعدش  اش) شرمگاه( آيد و در مي شيطان در نماز يكي از شما«: فرمود

هر ، شكسته استنوضويش شكسته است در حالي كه وضويش ، كند مي آن فرد تصور
تا صدايي بشنود يا بويي ، نمازش را رها نكند، گاه كسي چنين چيزي را احساس كرد

و اصل اين حديث در صحيحين از روايت عبداالله بن ، بزار روايت كرده. »احساس كند
 . زيد رضي االله عنه است

 . مسلم حديثي به همين معنا از ابو هريره رضي االله عنه روايت كرده است و
 : و حاكم از ابو سعيد رضي االله عنه بصورت مرفوع روايت كرده است 
، اي وضو شده بي كه تو: وسوسه كرد) وگفت( هر گاه شيطان نزد يكي از شما آمد« 

روايت كرده  »در دلش بگويد بايد«: و ابن حبان بلفظ. »گويي مي تو دروغ«: بايد بگويد
 . است

 دستشويي)( آداب قضاي حاجت -7

ةسِ نأ ماَ  يض االله عنه قالة  -77 َ ة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي ّاا : عأ بَ
هر  اسةاة ةَ خة ةَ ءة لة ةً ة

ر
ةُ اُ لُولٌ . أخرجه الأربعة .ضةخة عْ  . وهوَ مَ
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پيامبر خدا صلى االله عليه وآله  هر گاه: گويد مي انس بن مالك رضي االله عنه -77
اربعه روايت . آورد مي انگشترش را بيرون، دستشويي) برود( مي خواست) به( وسلم
 . ضعيف) است( و اين روايت معلول، اند كرده

ءة قةالة : لعنه يض االله عنه قالة  -78 ةً ة
ر
ةُ اُ ّّ االله االله ع وه ل و لم ي ّاةا ضخة : ةَ ة اَ

» 
ة
يا ِّ ب ردرثِ لاُةدةائثِِ اَ وُر

ر
بعةُ  .»عر ار نِ ة مِأة اُ  . أخرجه السّ

هر گاه پيامبر صلى االله عليه وآله : از انس بن مالك رضي االله عنه روايت است كه -78

ُبُثِ والخَبَائِثِ «: فرمود مي رفت مي وسلم به دستشويي نَ الخْ وذُ بِكَ مِ مَّ إني أَعُ ! خداوندا« »اللّهُ

 . »برم مي ه به تو پناهاز شياطين نر و ماد

سح يض االله عنه قالة  -79
ة رُ : لعأ بَ خر رْ َ ة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي ية

ءً اءح ، اُ ً  مِأر مة الة ٌّ �ر   ّضة رُ بنا لبرً ِِ نالااء، يأح تةنر رُ ية
ً  ية ة ةِ ةْ  . متفق عليه .ل

الله عليه وآله وسلم براي كند كه پيامبر خدا صلى ا مي انس رضي االله عنه روايت -79
كوچك) آب و چوب ( ظرف، پس من و پسر بچه اي همانند من، رفت مي قضاي حاجت

 . متفق عليه. ندكرد مي پس ايشان با آب استنجاء، برديم مي دستي براي پيامبر

درد ة يض االله عنهر قالة  -80 ّّ االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ اَارس�ِ  نأ شر : قالة ل اَ
الة ة خر « تةهر ، »ذِ الإضة اجة سِ يقةو �ة ةْ  . متفق عليه .يا�رهة ةقة �ت أة ةايةى 

رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم به من : گويد مي مغيره بن شعبه رضي االله عنه -80
آن وقت ، آنگاه رفت تا اين كه از چشم من پنهان شد، »اين ظرف آب را بگير«: گفت

  .متفق عليه. قضاي حاجت كرد

َْ ة يض االله عنهر قالة  -81 ةَ رُ اسُقر ا «: قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب  
 ِ ا�ة ر َُاِ  : اَ ادا اللهُ   هَْق ا ةَ تة  . رواه مسلم .»بل   ظِ سوي، اّ  نة

عاذ رضي االله عنه هُ  »لاَاة ةايضِة « :وزادَ أبو داودَ عنْ مُ ظُ فْ عًِأة ا« :ولَ ةادة : لًُ ة ة اسُقر ا اَاة بة
ر
اّ

سُ ،   اَاة ةايضِِ  سُ ِ  اّهَْقِ لاّ  . »لقةايعِة
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بّاسٍ  نِ ابنِ عَ َدَ عَ اءح « :رضي االله عنهما ولأحمْ َِ مة فٌ  .»بلر �ةقر عْ  . وفيهماَ ضَ

رِ الجَا ةِ النَّهْ فَّ ةِ وضَ رَ جارِ المُثْمِ ةِ تحْتَ الأشْ اءِ الحاجَ نْ قَضَ جَ الطّبرانيُّ النّهيَ عَ رَ يوأَخْ نْ ، رِ مِ

عيفٍ  نَدٍ ضَ رَ بِسَ مَ  . حديثِ ابنِ عُ

از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم  -81
رفت و ( كسي كه در مسير راه: بپرهيزيد، شود مي از دو چيز كه موجب لعنت«: فرمود

و ابو داوود . رده استمسلم روايت ك. »كند مي قضاي حاجتها  آن آمد) مردم يا در سايه
و متن اين روايت چنين . »ومحل آبشخور مردم: «از معاذ روايت كرده است و افزوده

قضاي حاجت كردن در محل : بپرهيزيد شود مي از سه چيزهايي كه موجب لعنت«: است
و . »كنند) مي نشينند و استراحت مي اي كه مردم( و سايه، ودرراه عموم، آبشخورمردمِِ
يا محل «: وايت را از ابن عباس رضي االله عنهما نقل كرده است و در آن آمدهاحمد اين ر

از قضاي : در روايت طبراني. و در هر دو روايت فوق ضعف وجود دارد. »جمع شدن آب
طبراني اين حديث را . نهي شده است، و كنار جوي جاري، حاجت زير درختان ميوه دار

 . تضعيف روايت نموده اس از ابن عمر با سند

ّاا سةسة اطة «:  ل االله االله االله ع وه ل و لم يقالة يم: قالة  يض االله عنه لعأ جانَ -82
اِ�دِهِ  أر اة ةْ ا  اة حْ منرور ًِ  ي روةتة ةاية كّ لاِ� اَجر اْ ةا، اَ قرتر ع اَِ ة ، ل� يتح رواهُ  .»يَ ا االله يار

طّانِ  نِ وابن القَ كَ حهُ ابنُ السّ َدُ وصحّ لُولٌ وهو م، أحمْ  . عْ

نزديك ( هر گاه دو مرد«: كند كه رسول االله فرمود مي جابر رضي االله عنه روايت -82
زيرا ؛ و با همديگر حرف نزنند، قضاي حاجت كردند از يكديگر پنهان باشند بهم)

و ابن سكن و ابن قطان آن ، احمد روايت كرده. »شود مي خداوند از اين عمل خشمگين
 . ضعيف) است( اين حديث معلولو ، را صحيح دانسته است
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تةاضة ة يض االله عنهر قالة  -83 � «:  ل االله االله االله ع وه ل و لم يقالة يم: لعأ ب  ةة
در ل رُ ة نة ار نواِونِه ل ةَ ير اةكة رْ ر أا ب� ُُ اة ءًِ نواونِه، نة رِ مأة اُ اُ تةاة ل� يةتةنةلُسر   ، ل� نة

لم، متفق عليه .»الإناءِ   . واللفظ لمسْ

از ابوقتاده رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -83
و با ، آلت تناسلي خود را با دست راست نگيرد، يكي از شما هنگام ادرار كردن«: فرمود

و اين لفظ مسلم ، متفق عليه. »و در ظرف آب تنفس نكند، دست راست استنجا نكند
 . است

انةا يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي:  عنه قالة لعأ م اا ة يض االله -84 رْ نوة ب ر : ّةقة
لح   نسائطِح بلر ن ر

ةُ اّقد ة ة تةقد رُ ة ةِ ناَةا ِ ، َ تةنر رُ ّايح  ب بل، بل ب ر َ
اُ مأر  ً ةِ  ب�ر ِِ نأقة تةنر رُ

ة َ ،
يح  رُ ةْ حَ بلر  ةَجو ةِ نِ

تةنر رُ ة  . رواهُ مسلمٌ  .بل ب  َ

پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم ما را از رو : گويد مي سلمان رضي االله عنه -84
و استفاده كردن كمتر از ، و استنجا نمودن با دست راست، ادرار و مدفوع كردن؛ به قبله

مسلم . حيوان) نهي كرده است( و از استنجاء نمودن بوسيله مدفوع و استخوان، سه سنگ
 . روايت كرده است

يّ بة الأنَاي س يض االله عنهر لَ ُدد ة مأ �ْيث ب   -85
ة
د  ا اّقِدر ة ة ل� «: َ تةقر رُ ة يً ر

ا ةُ ل رَ نِ
رْ تة رُ ة ئطِح ، ر لح بل غة رُ ا، ندة ر سَ قر ا بلر بة س  . »لّ�أر شة

رو يا پشت به قبله ، در هنگام ادرار يا مدفوع«: در روايت سبعه از ابو ايوب آمده -85

 . )5F1( »دو ليكن رو به سمت شرق و غرب كني، نكنيد
اّ االله االله ع وه ل و لم ي قالب: لعأ �شش  يض االله عنوا قاّت -86 َُ أر بت «:  ا ا مة

رَ آاّسة  تة رُ  . رواه أبو داود .»ئطِة ية رية

                                                   
 اند. مخاطبان اين روايت اهل مدينه) 1(
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كند كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  مي عائشه رضي االله عنها روايت -86

(. »ر كندبايد استتا، هر كس براي قضاي حاجت رفت«: فرمود
6F

1( . 

ا -87 نروة ةْ ىة مِأة اّسائطِ : يض االله عنوا ل ةَ اّ االله االله ع وه ل و لم ي َ ة ّاا خ َُ ب ا ا
َانة ة «: قالة  لر اتِمٍ والحَاكِمُ ، أخرجه الخمسةُ  .»�ر حهُ أَبُو حَ  . وصحّ

 از صلى االله عليه وآله وسلم هر گاه پيامبر: از عائشه رضي االله عنها روايت است -87
خمسه . »خواهم خدايا از تو مغفرت مي«» غفرانكـ«: فرمودمي ، آمد مي دستشويي بيرون

 . اند وابوحاتم و حاكم اين حديث را صحيح دانسته، اند روايت كرده

بت يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي : لعأ انأ َُد ضح يضة االله عنهر قالة  -88
ائطِة  سة

ر
ِ� ب ر ، اّ ةَ ةَ

ة
ّايسِوهر نمً يةأ ْرأِ ،  ِ  ب�ر ةَ ةّ تر �ة رْ رْ  الاً ، ية ةجة لر ة ح ، لَير بجِ ةَ  نِ

أةيرترهر
ة
، يةأ

ل ة ة  اَ ةَ اَ
ر
ّ
ة
ا لب اة رُ ذة خة

ة
سٌ ُا    «: لقالة ، يةأ

ر
 . أخرجه البخاريُّ  .»يِ�

دُ والدارقطنيُّ  ُِا« :وزاد أحمْ
�ر  . »ائرتِِ نسِة

عليه وآله وسلم براي قضاي  پيامبر صلى االله: گويد مي ابن مسعود رضي االله عنه -88
اما ، دو سنگ پيدا كردم؛ سه سنگ برايش بياورم، حاجت بيرون شد و به من دستور داد

دو سنگ را گرفت و مدفوع ، مدفوع الغي برايش آوردم، چون سنگ سومي پيدا نكردم
 . »اين نجس است«: الغ را دور انداخت و فرمود

چيزي ديگر به من «: و دارقطني آمده و در روايت احمد، بخاري روايت كرده است

 . )7F2(»بده

ّ ا يم لة االله االله االله ع وه ل و لم ي ن� ب  : لعأ ب  ََُْ  يض االله عنه قالة  -89
يح بلر يةلرثح  رُ تةنرج ند رُ ر َا ِ «: لقالة . ر وس هة ا � نر اة  . رواه الدارقطني وصححه .»ُّ�ور

                                                   
 اي حاجت كند كه از ديد ديگران پنهان باشد.يعني در جايي قض )1(
 يعني سنگ )2(
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رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم از : از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه -89
 بدن را)( اين دو«: و فرمودهاند  استنجا نمودن با استخوان يا مدفوع حيوانات نهي كرده

 . دارقطني روايت كرده و آن را صحيح دانسته است. »كنند نمي پاك

أر ب  ََُْ  يضة االله عنهر قالة  -90 ةْ : لم يقالة يم ل االله االله االله ع وه ل و : لة
ة رلِ «

ر
رُ ا مِأ ال تةِ ِ مِنرهر ، امر

بر اكِمِ ، رواه الدارقطنيُّ  .»يَُ  �مُ ة عذابِ اّقة بُثر عةذابِ « :وللْحَ

ة رلِ 
ر
قبِ مِأة ال

ر
نادِ . »اّ  . وهوَ صحيحُ الإسْ

رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم : از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه -90
. »زيرا عموم عذاب قبر از همين است؛ ادرار خود را حفظ كنيد ت)قطرا( از«: فرمود

ادرار  قطرات)( بيشتر عذاب قبر از: «و در روايت حاكم آمده، دارقطني روايت كرده است
 . باشد مي و صحيح السناد. »است

اقة ة نأ ماَ  يض االله عنهر قالة  -91 ة رَ نةا يمر لر االله االله االله ع وه ل و : لعأ  عة ُاة
ءًِ  ة َِ  اَرارً: لم ي   اُر ى ل�ةنر رَ ةْ ع اّير د عيفٍ  .ب ر �ةقر نَدٍ ضَ بَيْهقي بِسَ  . رواهُ الْ

رسول االله صلى االله عليه وآله : از سراقه بن مالك رضي االله عنه روايت است كه -91
 پاي) راست را( پاي) چپ تكيه كنيم و( وسلم به ما آموخت كه هنگام قضاي حاجت بر

 . بيهقي با اسناد ضعيف روايت كرده است .ايستاده بگذاريم )راحت و(

اضة  -92 ضَاض)( لعأ عيس نأ يةزرضة قالة يم ل االله االله : عأ بنوه يض االله عنواا قالن
ير ية روةشر «: االله ع وه ل و لم ي رْ ر �ة

ة
اتح رَ ّاا نالة ب اَ ةَ ةَار  ًث  نَد  ». اةكة هْ بِسَ رواه ابنُ ماجَ

 . ضعيف

كند كه رسول االله صلى االله عليه وآله  مي برداد) از پدرش روايت( بن يزدادعيسي  -92
را دست اش  بايد سه بار آلت تناسلي، هر گاه يكي از شما ادرار كرد«: وسلم فرمود

 . ابن ماجه باسند ضعيف روايت كرده است. »بكشد
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دُا ح يض االله عنواا ب ا اَّ االله االله ع وه ل و -93 ةْ أر انأِ  ةْ دةاءح  ل ةُ ةر رُ
ة
لم ي مألة ب

رَ اِّاي ة الااءة : يقاَ ا »ّ ا االله يرثِ ع ةور�ي«: يقالة   . ّناُ نرتردِ
نَدٍ ضعيفٍ  ارُ بسَ لُهُ في أبي داود. رواه البزَّ ةَ ، وأصْ رَ يْ رَ نْ حديثِ أبي هُ ةَ مِ زيمَ هُ ابنُ خُ حّ حَ وصَ

ون ذكرِ الحجارةِ ، رضي االله عنهُ   . بدُ

: ي االله عنهما روايت است كه پيامبر از اهل قبا پرسيد و فرموداز ابن عباس رض -93
بعد از اين كه ( ما: عرض كردند »علت چيست؟)، (خداوند از شما ستايش كرده است«

 . شوييم مي با آب نيز، كنيم مي قضاي حاجت) خودمان را با سنگ پاك
و ، ود استو اصل اين روايت در سنن ابوداو، بزار با سند ضعيف روايت كرده است

 . و در روايتش ذكر سنگ نيست، ابن خزيمه آن را بروايت ابوهريره صحيح دانسته

 احكام غسل و حكم جنب -8

ي  يض االله أدال عنه قالة  -94 رْ ر
ر
حْ اُ أر ب  مدو قالة يةمر لر االله االله االله ع وه ل و : ةْ

سلمٌ  »الااءر مِأة الااءِ «: لم ي لُهُ في البخاريِّ ، رواه مُ  . وأصْ

كند كه رسول االله صلى االله عليه وآله  مي ابو سعيد خدري رضي االله عنه روايت -94
 . »شود مي غسل با بيرون شدن آب مني واجب«: وسلم فرمود

 . و اصل آن در بخاري است، مسلم روايت كرده 

 ّاا«: قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب  ََُْ  يض االله عنه قالة  -95
ا ةُ ةْ وة َِ  يا جة ا الأيُ دِوة دة ة شر رُ ، جة ةسة �ة ر رُ رْ لةجة ة اّسر لمٌ  .متفق عليه .»يقة سْ ل� ر َير « :وزادَ مُ

لر  ِ
رِ  . »نر
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كند كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  مي ابوهريره رضي االله عنه روايت -95
(هرگاه كسي بين اعضاي چهارگانه«: فرمود

8F

، س آميزش نمودسپ، همسرش قرار گرفت )1
  .)9F2(»حتي اگر انزال نشود: «و در روايت مسلم آمده، متفق عليه. »شود مي غسل بر او واجب

بَ  ب  ه ح  -لعأ بّ م ا  يض االله عنوا ب  بّ م وي -96 يا يم ل : قاّت -لم اَ
بَ  اّسُُ ّاا ا�ت ات؟ ، ّ  االله � رُتح  مأ اِق! االله  ندي ّاا يبت«: قاليوُ ع الا
 . الحديث متفق عليه .»الااء

: گفت -كه زن ابوطلحه بود -از ام سلمه رضي االله عنه روايت است كه ام سليم  -96
غسل بر او ؛ آيا اگر زن احت�م شد، كند نمي خداونداز بيان حق شرم! اي رسول خدا

 . متفق عليه. »ببيند مني)( هر گاه آب، آري«: ؟ فرمودشود مي واجب

سح يضة  -97
ة بَِ  : قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي:  االله عنهر قالة لعأ بَ   الا

رُ  جَر ةَى اَ ا ما ية وة َِ ةَى   منةا رُ «: قالة ، أة ُِ تة   .متفق عليه .»سةسر

لمٌ و سْ ّّ مة ةاة ة  :زادَ مُ
ر
اّةتر ب رُ ية�ر  ر ُذا: يقة ي«: قةالة  ؟لُ دةهر ، �ةدة نرأة ية�ر  ر اَشا

ة
 . »؟يةاِأر ب

ضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم در از انس ر -97
 . »غسل كند«: فرمود، شود مي مورد زني كه هماند مرد در خواب احت�م

 آيا اين ممكن است؟ : آنگاه ام سلمه عرض كرد: ومسلم افزوده. متفق عليه
 »از كجاست؟ بچه به مادرش)( پس شباهت اگر چنين نيست)( آري«: فرمود

رُ : لعأ �شش  يض االله عنوا قاّتر  -98 ُِ تة سر َ ة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي نة
حَ  ةُ ير

ة
ةّ الاد ِ ، مِأة الةنةانة ِ : مِأر ب ةْ ر وستِ ، لمِأة اِِّامة ِ ، ل ُِ اَاة

رُ رواهُ أبو داود  .لمِأر بر

زيمةَ  حه ابن خُ حّ  . وصَ

                                                   
  باشد. مي دو دست و دو پاي زن، كنايه از جماع و همبستري )1(
 بيرون نيايد.اش  مني )2(
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سول االله صلى االله عليه وآله وسلم از كند كه ر مي عائشه رضي االله عنها روايت -98
. و از شستن جنازه، و از حجامت، و روز جمعه، از جنابت: ندكرد مي چهار چيز غسل

 . و ابن خزيمه اين روايت را صحيح دانسته است، ابوداوود روايت كرده است

ةَ ة يض االله عنهر  -99 ْر ةَ رُ  الح عنْما بم ي -لعأ ب  
ر
ِ   اام ة نأ ب اَ اَ اَّ  -  قِ لبَ

اقِ  .االله االله ع وه ل و لم ي ب  يستُُ زَّ هُ متفق عليه، رواه عبدُ الرَّ لُ  . وأصْ

از ابوهريره در داستان مسلمان شدن ثمامه بن اثال روايت است كه پيامبر صلى  -99
و اصل آن ، عبد الرزاق روايت كرده است. االله عليه وآله وسلم به او دستور داد غسل كند

  .استمتفق عليه 

يِ س يض االله عنه -100 رْ ب ا يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي : لعأ ب  مدوْ اُ
رُ «: قال رُ رتة يح  ي ّ بر  �ر

س دِ  لاج  ع كر ةُ  .»الرار بعَ هُ السّ جَ  . أخرَ

كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  گويد مي ابو سعيد خدري رضي االله عنه -100
 . اند سبعه روايت كرده. »جمعه بر هر فردي بالغ واجب استغسل روز «: فرمود

بح يض االله عنهر قالة  -101
ةْ نر ةَ ة نأِ جر ار قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و : لعأ مة

رُ «: لم ي ير ة
ة
رُ ب رُ سر

ر
ةُ ياّ ةُ تة أر ابر ندِراةتر لمة ا لة ِ  يدوة ةّ الرادة  ية ر

ة
أ اَ أر أة ة ةُ  ».مة سَ رواه الخمْ

نهُ   . الترمذيُّ  وحسّ

از سمره بن جندب رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله  -101
و كسي كه غسل كند ، خوب و نيكوست، هر كس روز جمعه وضو گيرد«: وسلم فرمود

 . روايت كرده است و ترمذي آن را حسن دانسته است »خمسه«. »پس غسل بهتر است

ئرنا : قال لعأ    يض االله عنه -102 َِ ق
َ  يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ير

نرداً  َا  ما َي ي�أر جر بّان .اّقر حهُ ابنُ حِ نَهُ وصحّ يِّ وحسّ ذِ مِ ا لَفظُ الترْ ذَ سة وهَ اهُ أحمد والخمْ  . روَ
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پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم تا زماني كه جنب : گويد مي علي رضي االله عنه -102
، واين لفظ ترمذي است ،اند روايت كرده »خمسه« احمد و. آموخت يم به ما قرآن، نبود

 . صحيح دانسته است وابن حبان اين روايت را

ي س يض االله عنهر قالة  -103 حْ اُرْ قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و : لعأر ب  مدو
 «: لم ي

ة
أ ةَ در ض ية روةتة ة رُ ةهر  يا بياضة ب ر نة ي ب رْ ر �ة

ة
تة ب

ة
رَ ءاً  ّاا ب ا لر اة زادَ  .رواه مسلم .»نةيرنةور

َاكِمُ  طر َِ دة رضِ « :الحْ رشة َ
ة
 . »يَنهُر ب

از ابو سعيد خدري رضي االله عنه روايت است كه پيامبر خدا صلى االله عليه وآله  -103
سپس خواست دوباره ، هر گاه يكي از شما با همسرش همبستري كرد«: وسلم فرمود

فرد را  وضو)( چون اين«: لم روايت كرده و حاكم افزودهمس. »وضو گيرد، همبستري كند
 . »كند مي براي همبستري جديد سر حال

ا قاّةتر  أر �شش  يض االله عنوة ةْ رّ : لَريُد   نةا َ ة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي نة
نرٌ   در ر لٌ . مِأر بِ� ب ر ياسا ماءً ، لُ  جر رُ  مة  لة

پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم : رضي االله عنها آمدهاز عائشه  »اربعه«در روايت 
يا وضو ، بدون اينكه غسل كند( بدون اينكه دستي به آب بزند، دخوابي مي در حال جنابت

 . بگيرد) و اين روايت معلول است

ا قةاّةتر  -104 ششِة ة يض االله عنروة أر �ة ةْ َ ة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي ّاا : ل
 ا

ر
أ اَ تة ة هر  يا نة رَجة رُ ية ُِ اوِ يوةسر  نواِونِه ع شِاة

ر
َِغ

لر يرهِ  يا نر ةْ  يوةسرُُ ية
ر
ب ةْ در ةنةانةِ  نة

ر
ةُ مِأة ال ةُ تة  ي بر

 َِ ار لِ اَشُدر
ر
هر   ب رُ بااندِة خِ رْ ور ةَ ذر الااءة  ناتح ، يأخر لة أة ع يبمِهِ  ًثة �ة لة  يا بيةاضة ع ،  يا �ة

اِ  يا  ِْ ةُ َِ جة ةُ يجِر ةورهِ  مائ ةُ  . متفقٌ عليه واللّفظُ لمُسلمٍ  .بة

ةَ  ونَ يْمُ نْ حديثِ مَ ما مِ مالِه: ولهَ لَهُ بِشِ سَ هِ وغَ جِ رْ ضَ ، ثُمَّ أفْرغَ على فَ بَ بها الأرْ َ وفي . ثمَّ ضرَ

ابِ : رواية ها بالترّ حَ سَ هُ : خرهِ آوفي . فَمَ دَّ يْتُهُ بالمنْديل فرَ نْفُضُ : وفيه، ثمَّ أَتَ لَ يَ عَ هِ  وجَ  . الماءَ بِيَدِ
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هر گاه پيامبر خدا صلى االله عليه : از عائشه رضي االله عنها روايت است كه گفت -104
شست و سپس با دست  مي يش راها دست ابتدا؛ آورد مي وآله وسلم غسل جنابت را بجا

گرفت  مي شست و پس وضوي مي ريخت و شرمگاهش را مي راست بر دست چپش آب
با دست) ( و سپس سه بار، برد مي نگشتانش را بين موهايش فروداشت و ا مي و آب بر

در آخر) پاهايش ( آنگاه، ريخت مي ريخت و سپس بر ساير بدنش آب مي روي سرش آب
 . ن لفظ مسلم استيمتفق عليه و ا. شست مي را

سپس روي : و در بخاري و مسلم حديثي بر روايت ميمونه با اين الفاظ آمده است
 سپس دستش را به زمين، شست مي يخت و با دست چپش آن رار مي شرمگاهش آب

 . ماليد مي
آنگاه من برايش : و در آخر روايت آمده. دستانش را به خاك ماليد: و در يك روايت

آب را : و در آن آمده. پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم آن را بر گرداند، دستمالي را آوردم
 . ريخت مي به زمين)( با دستش

سّ مة ةاة ة يض االله أدال عنوا قاّت -105
ر
ةَ ! يا يم ل االله: قر رتر : لعأ ب دة ّْ شة ٌ  بشر

ة
ب ةَ رَ ِّ ا

ُِ الةنةانة ِ ، يبس
رُ هر ّسِة �رقر ر

ة
يةأ
ة
ِِ ع «: قالة  ؟لاِور ة ِ  :وفي رواية ؟ب َ 

� ّناُا ي�لوِ  ب ر

مةوةاتح   رواه مسلمٌ  .»يبمِ   ًثة �ة

من زني هستم كه ! اي رسول خدا: عرض كردم: گويد مي نهاام سلمه رضي االله ع -105
 را براي غسل جنابت باز كنم؟ها  آن آيا، بافم مي موهاي سرم را

خير كافيست كه با دست سه بار بر سرت «: فرمود و براي غسل حيض؟: و در روايتي
 . مسلم روايت كرده است. »آب بريزي

ِّ «: يم ل االله االله االله ع وه ل و لم يقالة : لعأ �شش  يض االله عنوا قاّتر  -106
 ح 
نر ةْ ِائِ ل� جر ِّ رُ  اَاة

ُّ �ِ
ر
حه ابنُ خزيمةَ . رواه أبو داود .»� ب  . وصحّ
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كند كه پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم  مي عائشه رضي االله عنها روايت -106
وود روايت كرده ابو دا. »دانم نمي همانا من مسجد را براي حائض و جنب ح�ل«: فرمود

 . و ابن خزيمه آن را صحيح دانسته است

رُ بنا ليم لر االله االله االله ع وه ل و : لعنوا يض االله عنوا قاّت -107 ُِ تة
كنتر ببر

رتة فر بيْينا يوه مأ النان 
ة
حْ ّ بّانَ ، متفق عليه .لم ي مِأر ّناءح لا� لأة رتةق « :وزاد ابنُ حِ

ينا  . »بيرْ
يك ازمن و پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم : گويد مي  عنهاعائشه رضي االله -107

متفق . كرد مي يمان پاپي در آن رفت و آمدها دست يم كه باكرد مي ظرف آب غسل جنابت
 . »كرد مي يمان با هم بر خوردها دست«: و ابن حبان افزوده، عليه

ََْ ة يضة االله عنه قال -108 رُ ّ ا «: االله االله ع وه ل و لم يقالة يم لر االله : لعأ ب  
ة  ةْ تة

ر
ةَ لا�رقر ا اّ ُِ  ا اَشُدر ةَ ح جنانةً  ياب رتة كُ شد   ».َة

فاهُ   . ولأحمد عن عائشة رضي االله عنها نحوه وفيه راوٍ مجهولٌ . رواه أبو داود والترمذيُّ وضعّ

آله وسلم از ابو هريره رضي االله عنه روايت است كه پيامبر خدا صلى االله عليه و -108
لذا موها را بشوئيد و پوست را تميز و پاك ، همانا زير هرمويي جنابتي است«: فرمود
و احمد از عائشه به ، اند و آن را ضعيف دانسته، اند ابوداوود و ترمذي روايت كرده. »كنيد

 . همين معنا روايت كرده است كه در آن راوي مجهولي وجود دارد

 احكام تيمم -9

: ب ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة : عدْ االله يض االله عنواا ُأعأ جانَ -109
درّ« ٌْ ةة أا ب�ة ور درهة رُاً َير نر هِوتر خة عر
ر
دِ ةتر لة الأيضر : ب حَ لجر

ور ةَُ�ة ة شة   ِ َّعر نفِرتر ناَ
سُ  ةَ ترهر اًََ ر ية رور �ة ضرية

ة
حُ ب

ا يةجر نّاة
ة
ور ياً ي� ْاً لهة ِّ رُ  وذكرَ الحديثَ  .»ةَ

فةَ رضي االله عنهُ عنْدَ مسلم يْ ذَ اءة « :وفي حديثِ حُ ِْ اَاة  ّاا َير �
ور ياً ةا هة ةَ ا  ةُتروة رَ دِ ةتر أر  »لةجر

د نْدَ أحمْ ور يا« :وعن علي عِ ابر ل هة َّ ةُ اّ د  »لةجر
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از جابر بن عبداالله رضي االله عنهما روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله  -109
قبل از من به  پيامبري)( من پنج چيز داده شده است كه به هيچ كسيبه «: وسلم فرمود

كه از مسافت يك ماه دشمنانم دچار ترس و ام  شده به اين ياري داده: داده نشده است
و پاك قرار داده  محل نماز)( مسجد و امتم)( زمين براي مني  و همه. شوند مي وحشت

همان جا نماز ؛ و وقت نماز فرار رسيددر هر جا بود  از امتم)( لذا هر كس؛ شده است
 . و حديث را تا آخر ذكر كرد. »بخواند

در صورتي كه آب در دسترس نداشته باشيم «: و در صحيح مسلم بروايت حذيفه آمده
خاك «: روايت علي در مسند احمد آمدهه وب. »خاك براي من پاك قرار داده شده است

 . »براي من پاك قرار داده شد

اا قالة لعأ عاُ  -110 حَ يض االله عنور مةِ يم لر االله االله االله ع وه ل و : اي نأر يا �ةدة
نةدرتر ، لم ي   �اج ح  جر

ة
ِْ الااءة ، يأ ِْ ، ي ي بج دو اَ اَبتر   اَ تةاة انة ر ، ةَ اَ  ا

ر
غ اَ سةورتر ، كاا سةتةا

ة
 يا ب

رَتر ور اَ ة  كة ير ة ّناُا «: يقالة . يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي يذة ةْ لو  ب  سةقر لة نوة ي�ر
لُورهِ ، »ُكذا ةَ كة اُ ال ع اَاِ  لظة اة ةِ اَشس ةُ ةًُ  لاِ�ًْ   ي َ ر ةَ يرهِ الأيضة  ةْ ةبة �وِة ةَ  يا 
هر  وة  . متفقٌ عليه واللفظ لمُسلم .لةلةجر

هر  :وفي رواية للبخاريِّ  وة ا لةجر ةِ نواة ةُ ةَ ا  يا  ةُ يوواة �ةلة لُورهِ الأيضة لة ةبة ن�ة ةَ لُورهِ  ل   .ل�ة
صلى االله عليه وآله  پيامبر: روايت است كه از عمار بن ياسر رضي االله عنهما -110

لذا در خاك غلط ، پس من جنب شدم و آب را نيافتم، مرا دنبال مأموريتي فرستاد وسلم
مدم و آ صلى االله عليه وآله وسلم سپس نزد پيامبر، زند مي همانگونه كه حيوان غلط، زدم

يت اين گونه ها دست برايت كافي بود كه با«: آنگاه فرمود، برايش تعريف كردم جريان را
يش يكبار به زمين زد سپس چپ دست راست و ها دست و سپس با »زدي مي به زمين

 . متفق عليه و اين لفظ مسلم است. و صورتش را مسح كرد ها دست پشت
سپس با آن ، فوت كردها  آن يش به زمين زد و درها دست با: و در روايت بخاري آمده

 . يش را مسح كردها دست صورت و كف
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ا قالة  -111 ةَ يض االله عنواة اة رْ : قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ انأ 
ةُتةا ِ « ر ةَ ير  ِ : ايُوةار ةَقة ر رَ يرأِ ّل الا ةْ ةٌُ  َ روة ر ةَ هِ ل ةٌُ  َ ر ةجر ر حَ الأئمةُ  .»ةَ حّ رواه الدارقطنيُّ وصَ

هُ  فَ  . وقْ

از ابن عمر رضي االله عنها روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -111
. »ها دست يك ضربه براي صورت و يك ضربه براي، تيمم دو ضربه است«: فرمود

 . اند ائمه موقوف بودن اين روايت را تأييد كردهو، دارقطني روايت كرده است

ََْ  يضة االله  -112 رُ رَ ءر اَارُ ي ل�  َي «: قالة يم لر االله: عنه قالة لعأ ب   رْ لة دو اَ اَ
ة مش  رْ هر �ْأةهر . �ْ الااءة ع اُ راِ

ر
ةْ الااءة ي روةتُقِ االله لَ حهُ ابن  .»يَاا لةجة ارُ وصحّ رواه البزَّ

هُ  بَ الدارقطني إرسالَ وَّ هُ وصححهُ ، القطّان لكنْ صَ وُ رٍّ نَحْ مذيِّ عنْ أبي ذَ  . كم أيضاوالحا وللترْ

از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -112
، حتي اگر ده سال آب نيابد، آيد مي سطح زمين وضوي فرد مسلمان به حساب«: فرمود

با آن وضو ( و آن را به پوست خود برساند؛ ت بايد از خدا بترسدفپس هر گاه آب يا
دارقطني . و ابن قطان اين روايت را صحيح دانسته است، كرده استبزار روايت . »د)بگير

و ، و در ترمذي از ابوذر به همين معنا روايت كرده است، مرسل بودنش را دانسته است
 . و حاكم نيز آن را صحيح قرار است، آن را صحيح دانسته است

ي  يض االله عنه قالة  -113 رْ ر
ر
حْ اُ ًِ   : لعأر ب  مدو ىة يجر ةَ تِ خ ةُ حَ يةحة

لة  مة
ا الااءة   اَ قرتِ  ةْ ةَ وُا  يا لةجة وسداً ي دوْاً هة ا ماءٌ يتةواُاا اة اة دور ً ر لّيسة مة اَ ا ، اَ اة رُ رْ يأ�ضة ب�ة

رَ ءة  ِْ الآ، اًََ  لاَ ر رَ لَير يردِ ،  يا بسةوةا يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي يذكَا اَ  ور ، خة
رْ  أر ة اًأر ة « :يقالة َ�  َير يردِ

ة
زب نُ ة لبجر ُّ درتة اَ َِ  »باة ِ «: لقالة َلآِخة سة ر اَ ةَ رَ  ة ة الأجر رواه  .»َ

 . أبو داود والنّسائيُّ 

، كند كه دو نفر به مسافرت رفتند مي ابو سعيد خدري رضي االله عنه روايت -113
از د و نمنمودنبا خاك پاك تيمم ، ن نبودهشاآنگاه وقت نماز فرا رسيد و آب همرا
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دوباره وضو گرفت و نماز ، يكي از آن دو، سپس در همان وقت نماز آب يافتند، خواندند
پيامبر به آن ، سپس نزد پيامبر آمدند و ماجرا را تعريف كردند، خواند و ديگري اعاده نكرد

 »به سنت عمل كردي و نمازت صحيح است«: يكي كه نمازش را اعاده نكرده بود فرمود
 . »به تو دو پاداش داده خواهد شد« :و به ديگري فرمود

 . ابو داوود و نسائي روايت كرده است

ا -114 اُ : لعأ انأ عدا  يض االله عنواة ٰ ﴿ :  ق و عزا لج وۡ َ�َ
َ
ٰ أ ََ ۡۡ رّ ُم م   ك ن 

 ٍۡ لار : قال ]43: النساء[ ﴾سَفَ رَ ُِ االله لاّق    متو
ُ الَا�ة ر اَجر ، يوّنِ ر ، ّاا َنتر ناَ

ارُ وصححهُ ابنُ  .ب  يا ت ّ  ابتُُ أواي يوَا ر  هُ البَزَّ عَ فَ قُوفاً ورَ وْ اهُ الدارقطني مَ روَ

ةَ والحاكِمُ  مَ يْ زَ  . خُ
ٍۡ ﴿ي  ابن عباس در تفسير آيه -114 ٰ سَفَ وۡ َ�َ

َ
ٰ أ ََ ۡۡ رّ ُم م  اگر « ]43: النساء[ ﴾ ك ن 

زخمي ، جراحت و داشته باشدهر گاه كسي در راه خدا : گويد مي .»بيمار يا در سفر بوديد
 . تيمم كند، ميرد مي اگر غسل كند؛ و جنب شد و بيم داشت

دارقطني بصورت موقوف روايت كرده و بزار آن را بصورت مرفوع روايت نموده 
 . اند و ابن خزيمه و حاكم آن را صحيح دانسته، است

نرْ ا : لعأ    يض االله عنهر قالة  -115 ةتر ّ�ْى دة ةَ تر يم ل االله االله ، انر�ة
ر
يُأّ

ةِ ع الدائَ ُ رَ ِ� ب ر ب ةَ ةَ نَدٍ واهٍ جداً  .االله ع وه ل و لم ي يأ ه بسَ  . رواهُ ابنُ ماجَ

پس از پيامبر خدا ، بند يكي از دو دستم شكست: گويد مي علي رضي االله عنه -115
 . بر جبيره مسح كنم، صلى االله عليه وآله وسلم پرسيدم به من دستور داد

 . ارزش) روايت كرده است بي( »واه جداً« ماجه با سند ابن

ُ ياات -116 تةُ نا يابر ُِ اّ  شر
اَجر حَ يض االله عنه   اَ ا َ  ية�لوهِ «: لعأ جان ّ�ااة

اِ  ِْ ةُ ةَ جة ائِ رُ مة ُِ ا لْسر وروة
رِ ع ة ةُ ار قةً   يا نة رَ رَِ�هِ خِ َِ ة ع جر ةْدر   .»ب  يتواُية ل

نَدٍ   . ضعيفٍ وفيهِ اختلافٌ على روايهرواه أبو داود بسَ



 55 كتاب طهارت (پاكيزگي) -1

آن مردي كه زخمي شد و غسل كرد و مرد ي  ازجابر رضي االله عنه درباره -116
، برايش كافي بود كه تيمم كند«: ) فرمودصلى االله عليه وآله وسلم پيامبر( روايت است كه

. »دو ساير اعضاي بدنش را بشوي، و بر آن مسح نمايد، و زخمش را با پارچه اي ببندد
و در مورد راوي آن ، اين روايت را ابوداوود با سندي كه در آن ضعيف وجود دارد

 . روايت كرده است، اخت�ف است

رُ نايُوةاّي : لعأ انرأِ عدا ح يض االله أدال عنواا قالة  -117 اَجر ة اَ سّ ةَ نُِ  ب ر � ير ُّ مِأة اَ
ةَى، ّ� اً  لا�ْ ً  ا . يا يتةوةاُير َ ًَ  الأخر  . رواهُ الدارقطني بإسنادٍ ضعيفٍ جدّ

اين از سنت است كه فرد با هر تيمم قفط : گويد مي ابن عباس رضي االله عنها -117
 . سپس براي نماز ديگري تيمم كند، يك نماز را بخواند

 . بسيار ضعيف) است روايت كرده است( »ضعيف جدا« دار قطني با سندي كه

 احكام حيض -10

ش -118 أر �ة اةْ اضر يقالة لا : ش ة يضة االله عنوة تةحة رُ ر ديىح َنت ر ب ا ياها  ننتة ب  �ر
ك «: يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي ُِ رَ

ة
درَ ر يَاا َ ة اةَِ ة يةأ ٌّ بمر ةضر نر ِِ ض ةّ اِةور ّ  ض

أِ اًََِ  يَاا َ ة الآ سّ عة اَ  لاة تة ة ةَ رَ  بّانَ رواهُ أبو داود والنسائيُّ و .»خة صححه ابنُ حِ

فيِ  .والحاكم واستنكرهُ أبو حاتم يثِ  وَ دِ ءَ  حَ ماَ يْسٍ  بِنْتِ  أَسْ مَ نْدَ  عُ د أَبيِ  عِ اوُ ِ سر ِ  « :دَ رّ ة
ر
ي لة

 ِ دةفر
ر
َِ لةاّ

ور ُّ رُ َِ  ُِ تة تةسر
اءِ ية ر راة ةَ ً ية رقة اَ لر تر ار

ة
ِاةا يةب

أح يةَ
رَ ة ا، َِ ًْ ًً لةاِ� رُ رُ ، بر ُِ تة سةسر لة

َبِِ  سر ة اةَِ ة  َِ راة ا �ة ر َِواة  
ر
أ اَ سةتة ة ا لة ًْ ًً لةاِ� رُ َِ بر

رّ رُ َِ رلة ُِ تة سةسر ا لة ًْ  لةاِ�
ًً رُ اءِ بر دِشة

ر
 . »لةاّ

 از عائشه رضي االله عنها روايت است كه فاطمه دختر ابي حبيش استحاضه -118
ن خو«: شد) پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم به او فرمود نمي خون آن قطع( شد مي

نماز نخوان و هر ، هر گاه آن خون بود، حيض خون سياهي است كه قابل تشخيص است
 . »پس وضو بگير و نماز بخوان، گاه خون ديگري بود
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و ابو ، اند و ابن حبان و حاكم آن را صحيح دانستهاند  ابو داوود و نسائي روايت كرده
 . حاتم آن را منكر دانسته است

بايد در تشتي «: آمده، كه ابو داوود روايت كرده استو در حديث اسماء دختر عميس 
و براي ، پس براي ظهر و عصر يك غسل، هر گاه رنگ زرد بر آب مشاهده كرد؛ بنشيند

 . »وضو بگيردها  اين و بين، و براي صبح يك غسل كند، يك غسل مغرب و عشاء

ىح قاّت -119 حر رنة ة ننِرتِ جة ً  : لعأ حة ور ة تحاضر �ة مر
ر
نرتر ب سةورتر اَّ كر

ة
كم�ً  شْيًْ  يأ

الة  تِوهِ يقة تةلر مر
ة
حّ بلر «: االله االله ع وه ل و لم ي ب تةحوُض متُ ة بيا ةَ ٌ  مأة اَشُوها    ة

ر
� ّناا مِة ية

سّ  ّ بيُدً  لعْْأ بل  ً ً  لعْْأة لا   لا ةَ تةنرقأتِ ي ّ يَاا امر ُِ ت
حّ  يا ابر دردة ة بياُ مة

رزِئر  ل�ذ وَ يَ ا اَ  �ر ُّ َ  اّ خِس رِ اّشُاءر يَ ر قةِ ْتة ع ب ر أر َ  يايدّ كاا َو
َْأ الاسرَبِة  خِس ة جوداً  ي أر دةفر

ر
ةَ لاّ ّ اُّو ورَْأ لأرَ ّ �  سةهر ُِ تة ة  يا سةسر لسردةّّ اّدةفر

ُِ  ة لةتاة  تة اءة  يا سةسر ِّ لاّدِشة
دة رَ ًأِ  يا اَ ةَ اَ. د  ن ة اَ تةُ  ة مة ةَ  ة لسةسر ِِ لأر در : قال. »َّ

عرّ ر الأََْأ ّلا «
ة
رُ ة ب نهُ البُخاري ».لة حهُ الترمذيُّ وحسّ  . رواه الخمسة إلا النّسائيُّ وصحّ

شدم و خون  مي من استحاضه: گويد مي حمنه دختر جحش رضي االله عنها -119
از ايشان سؤال  لذا نزد پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم آمدم، شد مي فراواني از من خارج

و تو شش روز يا هفت روز ، شيطان استضربات) ( آن ضربه اي از«: فرمود، نمودم
روز روزه بگير و نماز  23يا  24شوي سپس غسل كن پس هر گاه پاك شدي  مي حيض
همانطور كه ، و در هر ماه به همين صورت عمل كن، كند مي اين تو را كفايت، بخوان

روزهاي بعد از شش يا هفت روز كه باز هم خروج ( گر درشوند و ا مي ديگر زنان حيض
ندازي و عصر را در اول وقت بخواني ياو توانستي نماز ظهر به تأخير ب خون ادامه داشت)

و نماز ظهر و عصر را جمع بخواني سپس مغرب را به تأخير ، براي هر دو نماز غسل كني
از را جمع بخواني پس اين كار بياندازي و عشاء را زود بخواني سپس غسل كني و دو نم

 . »اين از نظر من بهتر است«: و فرمود .»را بكن و براي نماز صبح غسل كن و نماز بخوان
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و بخاري ، و ترمذي اين حديث را صحيح دانسته، اند خمسه بجز نسائي روايت كرده
 . آن را حسن دانسته است

 نِ  -120
اّ �ديد ة

ر
ا ب ا ب تر ّل يم ل االله االله لعأ �شش ة يض االله عنروة كة ىح شة حر نرتة جة

ال ةّ يقة اَ ِّ «: االله ع وه ل و لم ي ا
تةُ ِ  �و ت   يا ابر رُ ا َنتر َتِ ية مة رْ ِ قة كر يكنت  »امر

رُ َُ اً ح  ُِ تة سلمٌ  .سةسر بُخاريِّ . رواهُ مُ سُ اً « :وفي روايةٍ للْ اَ  َ  . »لأة ة

هِ منْ وجهٍ  ِ يرْ  . خرِ آوهي لأبي داودَ وغَ

قطع نشدن) ( از عائشه رضي االله عنها روايت است كه ام حبيبه دختر جحش از -120
عادت ي  به اندازه«: پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمود، خون شكايت كرد

 . كرد مي پس او براي هر نماز غسل. »صبر كن سپس غسل كنات  ماهيانه
و . »براي هر نماز وضو بگير«: مدهو در روايت بخاري آ. مسلم روايت كرده است

 . اند همين روايت ابوداوود و ديگران از طريقي ديگر روايت كرده

سّ عهو ة يض االله عنوا قاّت -121
ر
أر ب ةْ َِ : ل  اّهّو

ةْ لَ  ندر َّ ية ة لاَ رْ ّْ اَكر نُا � �ةدر كر
يرواً  ظُ لهُ  .شة  . رواه البُخاري وأبو داود واللفْ

ما خون تيره زرد رنگ بعد از : االله عنها روايت است كه گفتاز ام عطيه رضي  -121
بخاري و ابو داوود روايت كرده است و اين . آورديم نمي چيزي به حساب، پاك شدن

 . لفظ بخاري است

الة  -122 ا يقة اكرُ  ةير يرِ  ر يووي َ
ة
ب رَ تِ اَاة ةَ ا ةس يض االله عنهر ب ا اَو ضة َن ا ّاا �ة لعأ بَ

ّّ االله االله نةدر ا كا شءح ّ� اَكاة «:  ع وه ل و لم ياَ  . رواه مُسلم .»اار

با او ؛ يهوديان در دوران قاعدگي زن: از انس رضي االله عنه روايت است كه -122
هر كاري ؛ بجز همبستري«: فرمودصلى االله عليه وآله وسلم پيامبر ؛ نددخور نمي چيزي

 . مسلم روايت كرده است. »انجام دهيد
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ا قاّت -123 َ ة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي : لعأ �شش ة يض االله عنوة
 ٌِ ائ نةا �ة

ة
� لب وردةاشر ةَ أزّير 

ة
ِ� ية� رَ رَ  . متفقٌ عليه .يةأ

رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم به من : از عائشه روايت است كه گفت -123
. در حالي كه من در قاعدگي بودم ؛دخوابي مي و كنار من، داد كه ازار بپوشم مي دستور

 . متفق عليه

أر يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي    -124 ةْ ا  اة لعأ انأ عدا  يض االله عنور
ٌِ قال ائِ أةهر لم �ة

ة
ب ةَ رَ فِ ضينايح «: اّ  يأ  ا

رَ قر نْيناي بلر نن اْ ةَ تة ةُ  .»نة سَ رواه الخمْ

 َ همُ حَ غيرُ جّ طّان ورَ هوصححه الحاكم وابن القَ فَ قْ  . ا وَ

ي  پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم درباره: گويد مي ابن عباس رضي االله عنها -124
يك دينار يا نصف دينار «: فرمود، كند مي مردي كه در دوران قاعدگي با همسرش آميزش

 . »صدقه بدهد
 و ديگران، اند و حاكم و ابن قطان آن را صحيح دانسته، اند روايت كرده »خمسه«

 . اند موقوف بودن اين روايت را ترجيح داده

ي س يضة االله عنهر قالة  -125 رْ قال يمر ل االله االله االله ع وه ل و : لعأ ب  مدوْ اُر
ير «: لم ي رَ سُ لَير أة ةَ  ر َي أر

ة
ب رَ تِ اَاة ةَ ا تّفقٌ عليه في حديثٍ طويلٍ  .؟»بّيسة ّاا �ة  . مُ

يت است كه پيامبر خدا صلى االله عليه وآله از ابو سعيد خدري رضي االله عنه روا -125
 خواند و روزه نمي مگر نه اين است كه زن در دوران قاعدگي نماز«: وسلم فرمود

 . متفق عليه در حديثي طولني. ! ؟»گيرد نمي

ّّ االله : لعأ �شش  يضة االله أدال عنوا قاّتر  -126 تر يقال اَ ِ ة ِ� ر ةَ َاُا جِورنا 
ورَ «: م ياالله ع وه ل و ل ر ب ر � سةهر ِ� نالةورتِ �ت سةهر �ة رُ اِاىّ �ة دة لر ِّ ما نة

دة رَ متفقٌ  .»ا

 . عليه في حديثٍ طويلٍ 
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نام جايي است) ( وقتي به سرف: از عائشه رضي االله عنها روايت است كه -126
 هر كاري كه«: فرمود لذا پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم به من، حيض شدم، رسيديم

تا اين كه ؛ را طواف نكن خدا)( جز اين كه خانه؛ تو نيز انجام بده، دهند مي حاجيان انجام
 . متفق عليه در حديثي طولني. »پاك شوي

لة اَّ االله االله ع وه ل و لم ي -127
ة
نرهر بنهُر مأ ةْ حُ يضة االله أدال 

دة دااِ نأ جة : لعأ مر
مِة �ائ أهِ لة

ة
ب ةَ اَجُ مأ اَ  َ ُّ ا � الة  ؟ٌِ مة قة فهُ  ».ما ية رقة الإداي«: ةَ اه أبُو داود وضعّ وَ  . رَ

پرسيد  از معاذ رضي االله عنه روايت است كه از پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم -127
آنچه كه بالي ازار «: در دوران قاعدگي زن چه چيزي از زن براي مرد ح�ل است؟ فرمود

 . يف دانسته استو ضع، ابو داوود روايت كرده. »قرار دارد

ا قةاّتر  -128 نروة ةْ سّ مة ةاة ة يضة االله 
ر
َُّ االله االله : لعأ ب ِْ ا ور ةْ رْ ع  در َُلةُاءر سةقر َنت ا

يرُد  ي ماً 
ة
ا ب امِوة ةْ نلِة وفي . رواه الخمسةُ إلا النسائي واللفظ لأبي داود .ع وه ل و لم ي �ةدر

هُ  ظٍ لَ فْ رها النبيُّ صلى االله  :لَ حه الحاكمولم يأمُ حّ  . عليه وآله وسلم بقضاءِ صلاةِ النِّفاسِ وصَ

نفساء) در ( ندكرد مي زناني كه وضع حمل: از ام سلمه روايت است كه گفت -128
يعني ( مي نشستندچهل روز، سلم بعد از وضع حمل شانزمان پيامبر صلى االله عليه وآله و

ئي روايت كرده و اين لفظ بجز نسا »خمسه«. گرفتند) نمي خواندند و روزه نمي نماز
 . ابوداوود است

داد كه زنان  نمي دستور صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر: و در لفظي ديگر از او آمده
و حاكم آن را صحيح دانسته . دبجاي آوردن، اند قضاي نمازيي كه در دوران نفاس نخوانده

 . است
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 اوقات نماز -1

129-  ِْ أر عد ارَل يض االله عنواا ب ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة ةْ ةْ : االله نأ 
ر لقرتر اّدفِ للقت « رُ ةير � ُِ كه وِِ ما َ

اَجر ُّ اَ َِ ّاا دةاّةتِ اَشُارسر ل� ة ظِ
ور ُُ قرتر اّ لة

ا َير يس  اَشُلقر للقتر اً ِ  َبِِ مة سر اَ اَشُارسر للقتر اًِ  اَاة لة رَ اّدِشاءِ  اّدف ما َير أ
َِ اَشُاس ِِ مِأر هر  عِ اّلَّ ما َير أه  د َّ طِ للقتر اًِ  اَ ُِ الألرمة

رواه  .»ّل نَفِ اَ وُر

نْ حديث بريدةَ في العصر. مسلم هُ مِ  :ومن حديث أبي موسى .»نةقِوُ ٌ  لاَشاسر نو اءر « :ولَ

 . »لاَشاس ََألد «
كه پيامبر خدا صلى االله عليه از عبداالله بن عمرو رضي االله عنها روايت است  -129

ي  فرد به اندازهي  وقت نماز ظهر هنگامي است خورشيد زوال سايه«: وآله وسلم فرمود
قدش گردد و تا زماني كه وقت عصر داخل نشده باشد و وقت عصر تا زماني است كه 
خورشيد زرد نشده باشد و وقت نماز مغرب تا زماني است كه شفق غروب نكرده است 

و وقت نماز صبح از طلوع فجر تا قبل از ، ماز عشاء تا نصف شب ادامه داردو وقت ن
 . مسلم روايت كرده است. »طلوع خورشيد است

 خورشيد پر نور و روشن باشد«: نماز عصر روايت كردهي  و مسلم از بريده درباره 
 . »يعني زرد و كم نور نشده باشد)(

 . »اشدو خورشيد بلند ب«: و در حديث ابو موسي آمده

َ  يم لر االله االله االله ع وه : لعأ ب  نَد  الأم ر يض االله أدال عنرهر قالة  -130
وٌُ  ل�   نا ّل ي�ر هِ   بق  الاْين  لاَشُاس �ة رْ رَ ب� رَج ة  يا ية ل و لم ي يَّ اّدفر

ةُ  ةْ در ةوا لاِْيثة �ةدر ةّ ةة  َُ اَر ا خَُِ مأ اّدِشاء ل�  ي� تةحِّ  ب ر ي رُ ة رُ مأ ر تِ نرلة ا ل� ة نة
تس  ّل الاائة ِ  سُ بَ ناَ رُ ج يُهر ل�  يق اَجر درَ ر اَ اِ  �  نة ةْ سة

ر
 . متفقٌ عليهِ  .اًِ  اّ
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نْ حديث جابرٍ  ا مِ رَُا :وعندهمُ خِس واناً ي وا لب�ر واناً يرقْمر د ا : لاّدشاء ب�ر تةاة ير اجر رُ ّاا يا

رِ  د َّ ُ ل�اا ياُي بنهألا بخَُ لاَ ُّ سح  َ : عة
ةَ سووا نسِة ة . اَّ االله االله ع وه ل و لم ي ير

نْ حديث أبي مُوسى َُا  � ي�اضر يدَ ر  :ولمسلمٍ مِ رَ لا رّ ةَ �  اَشقا اّل رّ ةّ اّلة يأقا

ير ندر اً  ور  . ند ر
از ابو برز  اسلمي رضي االله عنه روايت است كه پيامبر خدا صلى االله عليه وآله  -130

 مدينهي  در دورترين نقطهاش  خواند و سپس يك از ما به خانه مي وسلم نماز عصر را
 در جاي كه هنوز خورشيد پر نور بود و پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم دوست، رفت مي
و شب نشيني) و ( و خوابيدن قبل از نماز عشاء، داشت كه نماز عشاء را دير بخواند مي

كه هر فرد كسي را  كرد مي از صبح تمامدانست و زماني نم مي گفتگوي بعد از آن ناپسند
 آيه 100تا  60شناخت و در نماز صبح بين  مي از روشنايي)( نشسته بود مي كه كنارش

 : متفق عليه در صحيحين از حديث جابر آمده. خواند مي
مردم) جمع ( ديد مي هر گاه، خواند مي در نماز عشاء را گاهي زود و گاهي با تأخير

خواند و  مي نماز را با تأخير؛ آمدند مي كه دير، ديد مي و هر گاه، خواند مي زود، شدند
 . خواند مي در تاريكينماز صبح را  صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر

كه تازه فجر  كرد مي نماز صبح را زماني شروع: و در مسلم از حديث ابوموسي آمده
 . شناختند نمي از تاريكي) مردم يكديگر را( طلوع كرده بود و

َِ نأ خْين يض االله عنه قالة  -131 ةَ يم ل االله االله االله : لعأر ياي ّ الاسرَبة م ةَ نُا نر كر
ةَ �ةدرِ هِ  ةَ ةاق ردفر  ةَ نا ل�نه  رْ  متفق عليه .ع وه ل و لم ي يوةنرف ر ب�

كند كه ما نماز مغرب را با رسول االله  مي رافع بن خديج رضي االله عنها روايت -131
روشن بود كه اي  اندازه گشتيم و در هوا به مي خوانديم و بر مي وآله وسلم صلى االله عليه

 . متفق عليه. ديد مي جاي افتادن تيرش را؛ كرد مي يكي از ما اگر تيري پر تاب
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 ح : لعأ �شش ة يض االله عنوا قاّتر  -132
ّّ االله االله ع وه ل و لم ي ااتة َر ة تةية اَ رْ ب

ةُ  �مُ ر  الله لقالة  ناّدشاء �ت اة ةَ ىة ي ةَ ُِ  ي خة
تروا َ � ب  بشقا ع بمُ «: اَ اور ةر ة ة  »ّنهر َ

 . رواه مسلمٌ 

از عائشه رضي االله عنها روايت است كه شبي پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم  -132
آن قدر) به تأخير انداخت كه بيشتر شب گذشت و سپس به مسجد رفت و ( نماز عشاء را
. »اين وقت نماز عشاء است؛ امتم مشكل و دشوار نبودبر اگر «: رمودو ف. نماز خواند

 . مسلم روايت كرده است

ّاا «: قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب  ََُْ ة يض االله عنهر قالة  -133
ناي وة ورِ جة ةَ سَ مِأر  اْ ة اِ ًِ  يَ ا شِ َُ ضَلا ناَ َّ يأنر ُْ اِ تة  . متّفقٌ عليه »اشر

از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -133
، نماز ظهر را تا سرد تر شدن هوا به تأخير بياندازيد؛ ت گرفتهر گاه گرما شد«: فرمود

 . متفق عليه. »زيرا شدت گرما از حرارت جهنم است

: ل االله االله االله ع وه ل و لم يقالة يم : لعأ يايَِ نأ خْين يض االله عنه قالة  -134
ِِ يَنهُ بعُير لأج ي�ي« در َّ دِحر ا ناَ ار
ة
بّانَ . رواهُ الخمسة .»ب مذي وابنُ حِ  . وصححهُ الترِّ

رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم : گويد مي رافع بن خديج رضي االله عنه -134
ا اين برايتان پاداش زير؛ بخوانيد طلوع فجر)( نماز صبح را هنگام روشن شدن«: فرمود

 . »بيشتري دارد
 . اند و ترمذي و ابن حبان اين حديث را صحيح دانسته، اند روايت كرده »خمسه«

اّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -135 أر «: لعأ ب  ََُْ  يض االله أدال عنه ب ا اَ مة
 َّ رْ بضيةك اَ ةَ اَشُارسر يق درُ ب  سةهر ر دً  ةة

ر
ضيك مأ اََدِ ي�

ة
دً  مأ اّدفِ ب

ر
� ةِ لمأ بضيةكة ية در

دفر 
ر
رْ بضيكة اّ قة ةَ رَب اَشاسر  ةُ ب  سةسر در  . متفق عليه »ةة
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هُ وقالَ  وَ ا نَحْ لمٍ عن عائشةَ رضي االله عنهَ دةً « ولمُسْ جْ لَ  »سَ ةً « بدَ عَ كْ ّْ  « :ثمَّ قالَ . »رَ ُُ لاَ

د ر  كر اَ  . »ّناُا م اَ
كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم  از ابوهريره رضي االله عنه روايت است -135

نماز صبح را ؛ كسي كه يك ركعت از نماز صبح قبل از طلوع خورشيد دريابد«: فرمود
يقيناً ؛ و كسي كه يك ركعت از نماز عصر قبل از غروب خورشيد دريايد، دريافته است

نها بهمين و در صحيح مسلم از عائشه رضي االله ع، متفق عليه. »نماز عصر را دريافته است
و . يك سجده) آمده است( »سجد « يك ركعت)( »ركعلإ« و بجاي، معنا روايت شده است

 . منظور از سجده يك ركعت است: گفت راوي)( سپس

ماِدرتر يم ل االله االله االله : لعأر ب  مدوْ اُْي س يض االله أدال عنهر قالة  -136
ِِ �«: ع وه ل و لم ي يق ل د َّ ةْ اَ ِ �ت � اً ة �ةدر

ةَ اَشاسر ل� اً ة ندْ اّدفر ت سةهر ر
فظُ مسلم. متفق عليه .»أسو ة اَشُاسر  َِ « :ولَ رّ  . »� اً  ندْ اً  اّل

ر بَةَ بن عامِ قْ نْهانا أن : ولهُ عن عُ ثَلاثُ ساعاتٍ كان رسولُ االله صلى االله عليه وآله وسلم يَ

تانا وْ رَ « :نُصلي فيهنَّ وأن نقبر فيهن مَ رّ قائير �  أهر ر ةَ ل� ة يق  اَشاسر نادبً  �ت أَألِ

َلبِ  وُفر اَشاسر َ سر و� ِ �ت أةزللة اَشاسر ل� ة سةتة ة ُُ  . »اّ

ريرة بسنَدٍ ضعيفٍ  نْدَ الشافعي من حديثِ أبي هُ ُكمُ الثاني عِ ةّ الاد ِ « :وزادَ . والحْ  ي 
ا
�ّ«. 

هُ  وُ ةَ نَحْ تادَ  . وكذا لأبي داودَ عنْ أبي قَ

شنيدم رسول االله صلى االله عليه وآله : گويد مي سعيد خدري رضي االله عنهابو  -136
نماز) صبح نمازي نيست تا خورشيد طلوع كند و بعد از نماز ( بعد از: «فرمايد مي وسلم
بعد از نماز «: متفق عليه و در مسلم آمده. »نمازي نيست تا خورشيد غروب كند، عصر

 . »فجر نمازي نيست
سه وقت پيامبر اكرم صلى االله عليه وآله : ز عقبه بن عامر آمدهو در صحيح مسلم ا

 وقتي كه خورشيد طلوع، كرد مي نهي هايمان وسلم ما را از خواندن نماز و دفن مرده
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و ، تا زوال كند؛ زماني كه خورشيد در وسط آسمان است، تا مقداري بال آيد؛ كند مي
 . تا غروب كند ؛گيرد مي زماني كه خورشيد در آستانه غروب قرار

بجز روز «: با سند ضعيف از ابوهريره روايت نموده وافزودهشافعي امام ؛ دوميوحكم 
 . وهمچنين ابوداود از ابوقتاده بمانند اين روايت نموده است. »جمعه

ديح قال -137 هر د� نأ مر ِْ «: قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ جر در ةْ يا نةِ 
ن حُ منا ح � سةار

ر ةَ رواهُ  .»بل نوايح  در ا ب�ْاً ها ة نوذا الةورتِ لاهللا بيُ ة ماع ح شاءة مأ 

 . وصححهُ الترمذي وابن حبّان. الخمسةُ 

كند كه رسول االله صلى االله عليه وآله  مي جبيربن مطعم رضي االله عنه روايت -137
از طواف اين خانه از شبانه روز كسي را اي  لحظه اي بني عبدمناف در هيچ«: وسلم فرمود

را صحيح ها  آن و ترمذي و ابن حبان، اند روايت كرده »خمسه«. »و نماز منع نكنيد
 . اند دانسته

اا ب ا اَّ االله االله ع و -138 : ه ل و لم ي قالة لعأ انأ عاَ يض االله أدال عنور
َ ر « فَ رواهُ الدارقطنيُّ وصححهُ ابنُ  .»اَشُلقر اِار هُ وقَ زيمةَ وغيرُ ر هُ على ابنخُ مَ  . عُ

كند كه پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم  مي ابن عمر رضي االله عنه روايت -138
دارقطني روايت كرده است و ابن خزيمه اين روايت را . »شفق همان سرخي است«: فرمود

 . اند و ديگران آن را موقوف بر ابن عمر دانسته، صحيح دانسته است

: قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: االله عنواا قال لعأ انأ عدُا  يض -139
ا « ةَ رّ رَ ية رّ ً ر ب  اً ر : اّلة اَ رّ يوه اَ َ َرَ رّ ً ر لية اَ ُّ يوه اَ ةّ لَ رّ اّهُدا سَ � ٌَ رّ ية

رّ  دا ُّ يوه اّها ِِ ل� د َّ حاه .»اَ حّ ةَ والحاكِمُ وصَ يمَ زَ  . رواهُ ابنُ خُ

مُ الطّعاموللحاكم من حديث جابرٍ نَ  رِّ هُ وزاد في الذي يحُ وُ ًً   « :حْ بنه يذُ ر َُتهو

ا ِ « :خروفي الآ .»الأيرق ر�ة سَ نةِ  اَ ذة  . »ّنهُ كة
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از ابن عباس رضي االله عنها روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -139
و نماز ، ودش مي حرام سحري)( خوردن با طلوع آن)( فجر دو تا است فجري كه«: فرمود

يعني ( و ديگري فجري است كه نماز خواندن در آن حرام است، گردد مي خواندن روا
 . »شود مي و خوردن غذا در آن ح�ل نماز صبح)

 . اند ابن خزيمه و حاكم روايت كرده و صحيح دانسته
فجري كه در آن غذا خوردن «: و حاكم از جابر روايتي به همين معنا نقل كرده و در آن

آن ( و فجر ديگر، كند مي افق طلوعي  بصورت مستطيل در پهنه«: افزوده، »شود مي محرا
 . »است عمودي شكل تا آسمان)( همانند دم گرگ است كه)

قال يم لر االله االله االله ع وه ل و : لعأ انأ َُد ض يض االله أدال عنه قال -140
ل لقرتوا«: لم ي ً ر   بلا اَ رُ الأعراال اَ لُهُ في  رواهُ  .»بي  حاه وأصْ الترمذي والحاكم وصحّ

حيحين  . الصَّ

از ابن مسعود رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -140
و اند  ترمذي حاكم روايت كرده. »در اول وقت است )خواندن( نماز كارها بهترين«: فرمود

  .و اصل اين روايت در صحيحين است، اند صحيح دانسته

قتِ يَ ا  االله «: لعأ ب  �رذلي ة ب ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -141 لر اَ ة بلا
ة ر االله ل هر يحر هر لرمة

ة
لر ر االله لب ةْ رَار  ارقُطْني بسندٍ ضعيف جداً  .»خ جهُ الدَّ رَ وللترمذي من . أخْ

و ضعيفٌ أيضاً  هُ طِ وَ سَ هُ دون الأوْ وُ مرَ نَحْ  . حديثِ ابن عُ

نماز خواندن «: پيامبر االله صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي ومحذورهاب -141
وسط  نماز خواندن در)( در) اول وقت موجب خشنودي و رضايت خداوند است و

آخر وقت موجب عفو و نماز خواندن در) ( و شود مي موجب رحمت خداوند، وقت
 . »شود مي بخشش خداوند
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و ترمذي از حديث ابن عمر به همين ، يت كرده استدارقطني با سند ضعيف جداً روا
 . و آن نيز ضعيف است، معنا روايت كرده است كه در آن ذكري از وسط وقت نيست

: لعأ انأ عاَ يض االله أدال عنواا ب ا يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -142
» ِ ْسة ر رّ ةْ اّلَّ ّ� م ةُ إلا »� اً ة ندر سَ  . النسائيَّ  أخرجه الخمْ

َِ « :وفي رواية عبد الرزاق  رّ َ ّ� ي�د  اّلة رّ ةْ ه  ع اّل  . »� اً  ندر

ارقطني عن  هُ للدَّ رو بن العاص رضي االله عنهُ ابن ومثلُ مْ  . عَ

از ابن عمر رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -142
خمسه . »دو ركعت سنت صبح)( بجز دو سجده؛ بعد از طلوع فجر نمازي نيست«: فرمود

بعد از طلوع فجر نمازي نيست «: و در روايت عبدالرزاق آمده، اند بجز نسائي روايت كرده
 . »بجز دو ركعت سنت صبح

 . دارقطني نيز مانند اين از عبداالله بن عمرو بن عاص روايت كرده است 

سّ مة ةاة ة يض االله أدال عنوا قاّتر  -143
ر
االله يم ل االله االله االله ع وه ل و : لعأ ب

ة  دةفر
ر
دت . لم ي اّ

ر
ةُ نير  يَهللا ي� رهر يقالة .  يا ضةخة

ر
ي
ة
َِ «: يُأ

ور ُّ ةْ اّ سِ رتر عأ ي�دت  ند شر
ا الآ اة ةَ وُرترور نةق وواا ّاا ياأتا: يق تر  » ي ةَ

ة
 . أخرجهُ أحمدُ  .»�«: قال ؟ب

نْ   . ها بمعناهُ ولأبي داود عنْ عائشةَ رضي االله تعالى عَ

رسول صلى االله عليه وآله وسلم نماز : از ام سلمه رضي االله عنها روايت است كه -143
من از ايشان سؤال كردم ، آنگاه دو ركعت نماز خواند، من آمدي  عصر را خواند و به خانه

دو ركعت سنت بعد از نماز ظهر را به علت مشغوليت نتوانستم بخوانم الآن «: فرمود
احمد . »خير«: قضاي آن را بجا آوريم؟ فرمود، گاه از ما نيز فوت شدهر: تمگف .»خواندم

 . كرده استبه همين معنا از عائشه روايت ابوداوود نيز ، روايت كرده است

 باب اذان -2
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سُه قال -144 ٌُ يقالة ها ة   : عأ عدْ االله نأ دْْ نأ عدْ ي االله : أق لر : لبنا نائيٌ يج
ً ر  بُب االله بُب يذكَ اَ اضةى ّ� قْ قامت اَ ةَ جَوَ لالإقام  ير الأاا  نَُوَ ايكد� نس� أ

تر بأوتر يم لة االله االله االله ع وه ل و لم ي يقالة : قال دةحر هْا �قة ُا    «: ي ةاُا بار رَ ة َ« 
ةَ . أخرجهُ أحمد وأبو داود .الحديثَ  زيمْ مذي وابنُ خُ ْ حهُ الترِّ   .وصحّ

رقِصَّ ، خرهآوزادَ أحمد في  جْ لاةُ خيرٌ من النوم: ة قولِ بلال في أَذان الفَ  . الصَّ

زيمةَ عنْ أَنس رضي االله عنْهُ قال ر: ولابن خُ نّة إذا قالَ المؤذِّنُ في الفَجْ حيَّ على : منَ السُّ

م: الفلاحِ قالَ  لاةُ خيرٌ من النّوْ  . الصَّ

ديدم كه مردي از در خواب : گويد مي عبداالله بن زيد بن عبد ربه رضي االله عنه -144
اذان را با چهار بار تكبير گفتن بدون  »االله اكبر، االله اكبر، بگو«: كنارم گذشت و به من گفت

كه دوبار تكرار كرد) ( »قد قامت الصلاة« بجز، ذكر كرد، ترجيح و اقامه را به صورت فرد

وابم و خ( پس هنگامي كه صبح شد خدمت پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم آمدم: گويد
. تا آخر حديث .»است درست)( رؤياي حق خواب تو)( اين«: را تعريف كردم) فرمود

 . اند و ترمذي و ابن خزيمه آن را صحيح دانسته، احمد ابوداوود روايت كرده است

نماز از خواب بهتر  »الصلاة خير من النوم«احمد در آخر اين حديث داستان قول ب�ل 

 : وابن خزيمه از أنس روايت كرده است كه گفت. است در اذان فجر افزوده است

بعد از : گفت »حی علی الفلاح«پيامبر) است كه هنگامي مؤذن در اذان فجر ( از سنت

 . را بگويد »الصلاة خير من النوم«آن 

لعأ ب  �ذلي  يض االله عنه ب ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي ع ُاه الأاا   -145
جوَ َُ َ يوهِ اّ كة جَهر َُ يٌ . يذة طر . بخ قة ةَ أ   اَ و َ ةَ ايُكد�   بلا سةُ  .لّ�أ اك اهُ الخمْ وروَ

ربعاً    .فذكروهُ مُ

از ابو محذوره رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم  -145
ولي ، مسلم روايت كرده است. و ترجيح در اذان را در آن ذكر كرد، اذان را به او ياد داد
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و تكبير را ، اند اين حديث را روايت كرده »خمسه«. ر را دوبار ذكر كرده استتكبي
 . اند بار در آن ذكر كرده 4بصورت 

ةَ نًلٌ : لعأر بَس يض االله عنه قال -146 َِ
ر
ةَ الإقام ة ّ� : ب داً لْ أ لر لَ الأاا  شة ب  رشر

درِ ً : الإقام ة نة اَ رْ قامتِ اَ سلمٌ الاستثناء ولم يذكر، متّفقٌ عليه .ّ� ق  . مُ

رَ النبيُّ صلى االله عليه وآله وسلم بلالاً : وللنسائي  . أمَ

به ب�ل دستور داده شده كه كلمات اذان را دوبار و : گويد مي انس رضي االله عنه -146

، متفق عليه. شود مي كه دوبار گفته »قد قامت الصلاة«بجز ، كلمات اقامه را يك بار بگويد

پيامبر صلى االله عليه وآله : و در روايت نسائي آمده، ذكر نكرده است و مسلم استثناء را
 . وسلم به ب�ل دستور داد

حول  يض االله عنهر قال -147 نا : لعأ ب  جر ور ةُ رَ يةاا ُونا ل أةتةدُ
ة
اِ  لب يبيرتر نًً� ي

انوره
ر
دِداار   ب هْ  .رواهُ أحمدُ والترمذي وصححهُ  .ل�ار لَ إصبَعَ : ولابن ماجَ نيهوجعَ . يْهِ في أُذُ

هُ لما بلغ حيَّ على الصلاة يميناً وشمالاً ولم يستدرْ : ولأبي داود نُقَ حيحين. لَو عُ لُه في الصَّ  . وأصْ

داد و من دهانش كه  مي ب�ل را ديدم كه اذان: گويد مي ابو جحيفه رضي االله عنه -147
. يش بودها گوش درو دو انگشتش ، مكرد مي دنبال، چرخاند مي به اين طرف و آن طرف

 . احمد و ترمذي روايت كرده و صحيح دانسته است
يش قرار داده بود و در روايت ها گوش دو انگشتش را در: در روايت ابن ماجه آمده

گردنش را به سمت راست و چپ گرداند ، رسيد »حی علی الصلاة«وقتي به : ابوداود آمده

 . ستاصل اين روايت در صحيحين ا. و بدنش را نچرخاند

أرهر  -148 اَّ االله االله ع وه ل و لم ي بعّدهر اة ر رذلي  يض االله عنه ب ا ا لعأ ب  �ة
دة ُاهر الأاا  يمة .ةَ زْ  . رواه ابنُ خُ

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم صدايش را : گويد مي ابو مخدوره رضي االله عنه -148
 . رده استابن خزيمه روايت ك. پسنديد و اذان را به او آموخت
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َ ة قةالة  -149 ار ة : لعأ جانَ نأ مة �ر اة وُرت مَ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي اّدوْيأِ �ة
أ  نس� باا  ل� ّقام  اَ اَ  ل� َ لمٌ  .َ سْ اهُ مُ وَ   .رَ

 . ونحوه في المتفق عليه عن ابن عباس رضي االله عنهما وغيره

ر از يك و دو بار نمازهاي دو عيد بيشت: گويد مي جابر بن سمره رضي االله عنه -149
به همين معنا از ابن عباس ، مسلم روايت كرده است. را با پيامبر بدون اذان و اقامه خواندم

 . متفق عليه است، و ديگر

اا   -150
ة
ً   يا ب اَ لعأ ب  قتاض  يض االله عنهر   اِْيث اّه ُْ   ن رموي عأ اَ

َُّ االله االله ع وه رَ ك ي ّ نًلٌ يَالله ا ن رَ   .رواه مسلم .ل و لم ي كاا َ  ي

فصلى بها ، ولهُ عن جابر رضي االله عنه أنَّ النبي صلى االله عليه وآله وسلم أتى المُزدلفةَ 

ما. المغرب والعشاءَ بأذان واحدٍ وإقامتين جمعَ النبي صلى االله : ولهُ عن ابن عمرَ رضي االله عنهُ

َ المغربِ وال : وفي رواية لهُ . لكل صلاةٍ : وزاد أبو داود. عشاء بإقامة واحدةٍ عليه وآله وسلم بينْ

ما ناد في واحدة منهُ  . ولم يُ

 ؛نماز بودازابوقتاده رضي االله عنه در حديثي طولني كه درباره خواب ماندشان  -150
هر روز نماز  سپس ب�ل اذان گفت و پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم همانند: گويد مي

 . م روايت كرده استمسل. خواند
، به مزدلفه آمدصلى االله عليه وآله وسلم پيامبر : و امام مسلم از جابر روايت كرده كه 

 . و در آنجا مغرب و عشاء را با يك اذان و دو اقامه خواند
 صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر: كند كه مي ا روايتمومسلم از ابن عمر رضي االله عنه

و . براي هر نماز: ابوداوود افزوده. و با يك اقامه خواند، جمع كردنماز مغرب و عشاء را 
 . نماز مغرب و عشاء) اذان گفته نشد( در هيچ يك از آن دو: در روايتي ديگر آورده
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ةَ ل�شش ة يض االله عنوير قا� -151 قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و : لعأ انرأ عا
رَ «: لم ي حُ ي

اِ ر ن ور ت ّّ ا نًً� ي كر سّ مة
ر
ُ ا �ت يناض  انأر ب ة ًً بع� �  » ا لاشر ل� ة يج

تة : يرناض  �ت يقال و دحتة  بادحر ار
ة
 . متفقٌ عليه وفي آخره إدراجٌ  .ب

 صلى االله عليه وآله وسلم از ابن عمر و رضي االله عنها روايت است كه پيامبر -151
تا اينكه كه ابن ام مكتوم ، بياشاميدبخوريد و ، گويد مي همانا ب�ل در شب اذان«: فرمود

 صبح شد، صبح شد: گفتند نمي كه به او تا؛ و ابن ام مكتوم مرد كوري بود. »اذان گويد
افزوده از ( و در آخر اين روايت ادراج، متفق عليه .گفت نمي فجر طلوع كرده است) اذان(

 . راوي) واقع شده است

َ يض االله عنواا ب  نً -152 اة رْ اَر اَّ االله االله لعأ انأِ  ةَ َ يأ رّ درُ اّلة ً� باا  ةة
ةَ يورناض ة  جَ ةّ «: ع وه ل و لم ي ب  ي ةْ نا در فه .»ب� ّ ا اّدة  . رواهُ أبو داودَ وضعّ

: از ابن عمر رضي االله عنه روايت است كه ب�ل قبل از طلوع فجر اذان گفت -152
 : ر داد كه بر گردد و بگويدبنابراين پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم به او دستو

و آن را ضعيف ، ابوداود روايت كرده. »بدانيد و آگاه باشيد كه بنده خواب رفته است« 
 . دانسته است

ي س يض االله عنه قال -153 رْ حْ اُر قال يم ل االله االله االله ع وه ل و : لعأ ب  مدو
قٌ عليه .»اس ر ّاا مادتري اَسْاءة يقر َ ا مِمرُ ما يقر لر الاِ«: لم ي  . متفَ

ثْلُهُ   . وللبخاري عنْ معاوية رضي االله عنه مِ

ل كما يقولُ المُؤذِّنُ كلمةً كلمةً سو الحَيْعلَتين  ل القوْ مرَ رضي االله عنه في فَضْ لمٍ عن عُ ولمسْ

ةَ إلا باالله«: فيقولُ  وَّ ل ولا قُ  . »لا حوْ

صلى االله عليه وآله  مبراز ابو سعيد خدري رضي االله عنه روايت است كه پيا -153
متفق . »تكرار كنيد گويد مي آنچه موذن، هنگامي كه صداي اذان را شنيديد«: فرمود وسلم
 . و بخاري حديثي مانند اين از معاويه روايت كرده است، عليه
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 ومسلم از عمر رضي االله عنه اين حديث را در فضيلت تكرار كلمه الفاظي كه مؤذن

 لا حول و لا قوة إلا باالله، حی الصلاة و حی الفلاحبجز در  كه، روايت كرده، گويد مي

 . بگويد

ماا ة نأِ ب  اّدا  يض االله عنه قال -154 دة ِ ّماّ قة ر : لعأ عر . يا يم ل االله اجر
اانهِِ بجَاً «: يقال

ة
اِسناً � يأخذر ع ب رَ ذر  ِ

ُ
َدلوير لاّ

ة
ِْ نأ ير لاقرت ور رَ نرتة ّما

ة
أخرجه الخمسة  .»ب

حهُ الحاكِمُ وحس  . نهُ الترمذيُّ وصحّ

مرا ! اي رسول خدا: از عثمان بن ابو العاص رضي االله عنه روايت است كه گفت -154
حال ضعيف ترينشان را ؛ تمو در اماهستي ها  آن تو امام«: فرمود. امام قومم قرار بده

 »خمسه«. »مزدي دريافت نكنداش  )گفتن( و موذني انتخاب كن كه بر اذان، رعايت كن
 . و حاكم آن را صحيح دانسته است، و ترمذي آن را حسن دانسته است، اند روايت كرده

ثِ يض االله عنه قالة  -155 ْرَ ّّ االله االله ع وه ل و : لعأ ماَ  نأ اِر ة َُ قالة َةا ا
رْ ي«: لم ي اِ  ّ�ي ب�ة ةت اًََ ر ية ور ةُ هُ السبعةُ . الحديث »ّاا �  . أخرجَ

 صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر: گويد مي حويرث رضي االله عنهمالك بن  -155
تا  »پس بايد يكي از شما اذان بگويد، هر گاه وقت نماز فرا رسد«: خطاب به ما فرمود

 . اند روايت كرده، سبعه. آخر حديث

ّاا «: لعأ جانَ يض االله عنه ب ا يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي قال لًل -156
 ا�ك مِأر باا 

ر
غ رَ ت  مقْاي ما يلر ير لاجدُ ن  باانِ  ل�قامة رْ ارت يا�ر رُ ل�اا بةة مَُ نرتة ي

فهُ  »بُِ هِ  عّ  . الحديث رواهُ الترمذيُّ وضَ

ريرة رضي االله عنهُ أنَّ النبي صلى االله عليه وآله وسلم قال  « :ولهُ عن أبي هُ
ا
اِس ر ّ� � ير

ت ضء فهُ أيضاً  .»مر عّ قالَ رسولُ االله صلى االله : زياد بن الحارث رضي االله عنهُ قالَ ولهُ عن . وضَ

 . وضعفهُ أيضاً  .»لمأر باا ة يو  يرقوير « :عليه وآله وسلم
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نْ حديث عبد االله بن زيد أنه قالَ  هُ : ولأبي داودَ مِ نْتُ أُريدُ تُهُ يعني الأذان وأنا كُ : قالَ . أَنا رأَيْ

عْفٌ أيضاً . »فأَقِمْ أَنْتَ «   .وفيه ضَ

خطاب به ب�ل  صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر: گويد مي جابر رضي االله عنه -156
 و هر گاه اقامت، كلمات اذان را كشيده و بدون عجله بگو؛ گويي مي وقتي اذان«: فرمود

وفاصله بين اذان و اقامه آن قدر ، گويي كلمات اقامه را پياپي و بدون كشيدن صدا بگو مي
ترمذي روايت . »و از غذايش دست بكشدسير شود) ( خورد مي اباشد تا كسي كه غذ

 . و ضعيف دانسته است، كرده
كند كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم  مي و ترمذي از ابوهريره رضي االله عنه روايت 

 . و آن را ضعيف دانسته است. »مگر كسي كه وضو دارد؛ اذان نگويد«: فرمود
كند كه پيامبر صلى االله  مي حارث رضي االله عنه روايتهمچنين ً ترمذي از زياد بن و

 . »كسي كه اذان را گفت پس او اقامه را نيز بگويد«: عليه وآله وسلم فرمود
 . و آن را نيز ضعيف قرار داده است

كلمات اذان : كند كه گفت مي و ابوداود از حديث عبداالله بن زيد رضي االله عنه روايت 
پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم . م قصد كردم كه اذان بگويمرا من در خواب ديدم و خود

 . در اين روايت نيز ضعف وجود دارد. »پس تو اقامه را بگو«: فرمود

رَ ة ر «: قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب  ََُْ  قالة  -157 اِس ر ب الا
رَ   نالإقام 

ة
رّ ب وللبيهقي نحوه عن علي رضي االله . فهُ رواهُ ابن عدي وضعّ  .»نالأاا  لالإما

 . عنه من قوله

: كند كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم فرمود مي ابوهريره رضي االله عنه روايت -157
ابن عدي . »مؤذن در اذان صاحب اختيار است و امام در اقامه صاحب اختيار است«

نا از قول خود علي روايت و بيهقي به همين مع. روايت كرده و آن را ضعيف دانسته است
 . كرده است
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ةَضّ «: قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ بَس يض االله عنه قالة  -158 � ير
ةَ  .»اَ�ءر ن ة الأاا  لالإقام  مَ زيْ حهُ ابنُ خُ  . رواهُ النسائيُّ وصحّ

: سلم فرمودرسول خدا صلى االله عليه وآله و: گويد مي انس مالك رضي االله عنه -158
و ابن خزيمه آن را صحيح دانسته ، نسائي روايت كرده. »شود نمي دعا بين اذان و اقامه رد«

 . است

هللا  -159  ا يةمر لة االله اة
ة
نرهر ب ةْ حَ يةضِة االله  انِ

أر جة ةْ أر قةالة �ة ة «: االله عة ةورهِ لةمة اية قةالة  لة مة
اءة  ةْ رَ اَس اة رُ ة ذِ : ر ةُ يا يةبا  ائاِة ِ اَ وّر قة

ر
ً ِ اّ اَ عر ة ِ اياامة  لاَ اَ ِ و ة ة ات  اِ ا لة

ر
ر مِو ة ة لةاّ ةاُْاً اَ �ر

قِوةامة ِ 
ر
ةّ اّ ِ  ية ر اعة لة ر شة

ة
أةهر �ة اتر و رْ ِ  لةعة

ا
رار ضاً اّ مةهر �ة �ردة

ة
ةُ  .»لةب عَ بَ هُ الأَرْ جَ رَ  . أَخْ

كسي كه « يه وآله وسلمرسول خدا صلى االله عل: گويد مي جابر رضي االله عنه -159

ةِ «: هنگام شنيدن اذان بگويد ائِمَ قَ لاةِ الْ ة والصَّ ةِ التَّامَ وَ عْ هِ الدَّ ذِ بَّ هَ مَّ رَ يلَةَ  ات اللُّهُ داً الْوسِ َمّ محُ

هُ  تَ دْ عَ ي وَ وداً الَّذِ ْمُ ثَهُ محَ عَ أَبْ ةَ وَ يلَ ضِ فَ الْ اي پروردگار اين دعوت كامل و نماز بر ! خداوندا« .»وَ

سيله و فضيلت را به محمد عطاء فرما و در روز قيامت او را به مقام محمود و و، پا شده
 . »اي كه به او وعده داده اي مبعوث فرما ستوده

 . اند روايت كرده »أربعه«. »گردد مي شفاعت من در روز قيامت شامل حال او

 نمازي  ها شرط -3

قح يض االله عنه قالة  -160
: االله االله االله ع وه ل و لم يقالة يم لر : عأ  س نأ هة ر

ردِْ اًََ «
ر
أ لَ اَ ةت 

ر
ير   اًََ ِ ي رونف ر لَ رْ ر ا ب�ة ةُ حه ابنُ  .»ّاا ية رواهُ الخمسةُ وصحّ

  .حبّان

از علي بن طلق رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله  -160
بايد از نماز خارج شود و ، چسي) داد( هر گاه يكي شما در حال نماز بادي«: وسلم فرمود
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و ابن حبان آن را صحيح ، اند روايت كرده »خمسه«. »وضوء بگيرد و نمازش را اعاده كند
 . دانسته است

رُ االله «: لعأ �شش  يض االله عنوا ب  اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -161 د � يقر
حِ ّ� بااي يْمةرواهُ الخمسةُ إلا النسا .»اً ة �ائ زَ  . ئيَّ وصححهُ ابن خُ

: از عائشه رضي االله عنها روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم فرمود -161
 و روسري) چادر( جز با خمار؛ خداوند نماز زني را كه به سن بلوغ رسيده است«

  .و ابن خزيمه آن را صحيح دانسته است، اند كردهروايت بجز نسائي  »خمسه«. »پذيرد نمي

ّاا َ ة «: لعأ جانَ يض االله عنه ب ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة ور  -162
ةحفر نهِ   اًََ 

ر
لمٍ  .»الُ ربر لامداً ياي ورهِ ل�  َ  َوُقاً ياأزُير « :ولمُسْ ةَ ةَ يَاّف ن  هة

رْ ير « :ولهُما من حديث أبي هريرة رضي االله عنه. متفق عليه .»نهِ  ّ ب�   ال ب � يرَ

ِْ ّيسة ع �أقِهِ منه شء  . »اَ ا�
از جابر رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم به او  -162

 . »در نماز آن را به خودت بپيچ، اگر لباس گشاد بود«: فرمود
 و اگر چادر، آن را به دو طرف شانه هايت بيانداز«... : و در روايت مسلم آمده است

و در بخاري و مسلم حديثي از ابوهريره آمده . متفق عليه. »لباس) تنگ بود با آن ازار ببند(
نماز ، كه چيزي از آن بر شانه هايش نيست يا لباسي)( يكي از شما در يك پارچه«: است

 . متفق عليه. »نخواند

سّ م ا ة يض االله عنوا -163
ر
ّ :  يمأّت اَّ االله االله ع وه ل و لمُا     لعأ ب أرَ

ة
ب

 ر   ضيع لخاي نس� ّداي
ة
بَ ا«: قال ؟اَار وروة ور ي قْمة ي ظر يرعر مانساً يرسهس سَ أخرجه أبو  .»ّاا َ ة ا

هُ . داود فَ قْ ةُ وَ حَ الأئمّ  . وصحّ
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از ام سلمه رضي االله عنها روايت است كه از پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم  -163
: پيراهن) بلند و خمار بدون ازار نماز بخواند؟فرمود( استواند با لب مي آيا زن: سوال كرد

 . »يش را بپوشاندها قدم كه پشتاي  گونه به، اگر پيراهن بلند باشد«
 . اند ائمه موقوف بودن اين روايت را صحيح دانسته، ابوداود روايت كرده است 

سّ االله االله: لعأ �ََ نأ يُود ة يض االله عنهر قالة  -164 نُا مَ اَ  ع وه ل و لم ي كر
ةَ وُنا تر عة ةورنةا اّقِدر ة ر ية ةَ شر

ة
رُ ا ح يأ  ح مر

ر ة ةَ ي اا هة ةدت اَشُاس ّاا �أر ا ورنةا ّل ب� .   
ََمر وجَۡه  ﴿ اّقِدر ةِ  يِّت ََ وّاْ   َُاَت و اَ نۡ

َ
ِ ٱ�َ� فه ]١١٥: ةالبقر[ ﴾رَ  . أخرجه الترمذي وضعّ

در شبي تاريك با پيامبر صلى االله عليه : گويد مي عنهعامر بن ربيعه رضي االله  -164
چون . آنگاه نماز خوانديم، پس تعين جهت قبله برايمان دشوار گرديد؛ وآله وسلم بوديم

پس اين آيه نازل ، ايم همتوجه شديم كه به جهت غير قبله نماز خواند، خورشيد طلوع كرد

ََمر وجَۡه  ﴿ شد ََ وّاْ   نَُۡاَت و اَ
َ
ِ ٱ�َ� به هر جهت رو كنيد خداوند در آنجا  ]١١٥: ةالبقر[ ﴾رَ

 . ترمذي روايت كرده وضيعف دانسته است. هست

ََْ  يض االله عنه قال -165 رُ ما «: قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب  
 . رواهُ الترمذي وقواه البخاريُّ  »�ة ر الاْق لالاسرَبِ قدِر ة ٌ 

رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم از ابوهريره  -165
 . »بين مغرب و مشرق قبله استي  فاصله«: فرمود

 . و بخاري اين حديث را قوي دانسته است، ترمذي روايت كرده

يبيت يم ل االله االله االله ع وه ل و : لعأ �ََ نأ يُود  يض االله عنه قالة  -166
ّ ع ياِ� ة  ورثر أ جُوةتر نهلم ي يرَ بَمه لَي ي�أ  :زادَ البخاريُّ ، متفقٌ عليه .تِهِ �ة ي ِ�ء ن

 . يَندهر   الاكت ُ 

ةُ نناقتِهِ  :ولأبي داود من حديث أنس رضي الله عنه ةَ يأياض ب  يته ةع امتقد ل�  ّاا ماي

نهِ، اّقِد   يكبُ  هر يِ�ة هُ حسنٌ  . يا االله �وث َ ة لجر  . وإسنادُ
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پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم : ر بن ربيعه رضي االله عنه روايت است كهاز عام -166
 . خواند مي نماز، را ديدم كه سوار مركب به هر سو كه در حركت بود

 . متفق عليه 
داد و  مي سر انجامي  ركوع و سجده را با اشاره«: و در روايت بخاري اين افزوده آمده 

 . »واندخ نمي نمازهاي فرض را به اين صورت
خواست نماز مستحبي را  مي هر گاه در مسير سفر«: ابوداوود از انس روايت كرده

به راهش ( سپس، گفت مي و تكبير، داد مي روي شتر ش را به سمت قبله قرار، بخواند
اسناد اين . »خواند مي نماز، به هر سمتي كه بوداش  داد) و جهت حركت سواري مي ادامه

 . روايت حسن است

: عأ ب  مدوْ اُْي س يض االله عنه ب ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قالل -167
ٌْ ّ� الاقب  لاِااّ« وّا َُّ ةٌ  .»الأيض كر هُ علّ  . رواه الترمذيُّ ولَ

از ابو سعيد خدري رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله  -167
. »استمحل خواندن نماز) ( و حمام مسجدزمين بجز قبرستان ي  همه«: وسلم فرمود

 . ضعفي) وجود دارد( و در سند اين حديث علتي، ترمذي روايت كرده است

الله  ب  اَّ االله االله ع وه ل و لم ي ن�: لعأ انأ عاَ يض االله عنواا -168 ةَ ب ر ير
ةَ اهِأ  َِ ِ  لقايعِ  اّهَْق لاِاُا:   مدر ة بة ي  لالاقر زة رّ ةُ ة  لالا َِ الازر

ور ُِ لي رقة ظة اهأِ الإن
ّ لمدة

هُ  .نوتِ االله أدال فَ  . رواه الترمذي وضعّ

از ابن عمر رضي االله عنها روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم از  -168
در راه رفت و ، قبرستان، كشتارگاه، زباله دان: نماز خواندن در هفت مكان نهي كرده است

 . وبالي كعبه، اناستراحتگاه شتر، حمام، آمد
 . ترمذي روايت كرده وضعيف دانسته است 

نة   قالة  -169 حْ اّسة رَ ة ةَ � «: مادتر يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي يق لر : لعأ ب  
رُ ا عة ةوروا د ي ل� ترِ  لِمٌ  »أرَ ّ ا ّل اّقر سْ  . رواهُ مُ
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شنيدم رسول االله صلى : از ابو مرثد غنوي رضي االله عنه روايت است كه گفت -169
مسلم . »و روي قبرها ننشينيد، به طرف قبرها نماز نخوانيد«: االله عليه وآله وسلم فرمود

 . روايت كرده است

حْ يض االله عنه قال -170 ّاا «: قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب  مدو
َ يَ  يبى   ند وره  رُ ّْ ية روةنر رُ ير الا رْ ر سُ يووااجاءة ب�ة ةَ ر

ر
هر لَ حر ةُ  .»باىً بلر قةذياً ية روةار

ة. أخرجه أبو داود  . وصححه ابنُ خزيْمَ

از ابو سعيد خدري رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله  -170
ها  آن اگر در، هر گاه يكي از شما به مسجد آمد بايد كفشهايش را نگاه كند«: وسلم فرمود
ابوداوود روايت . »آنگاه در آن نماز بخواند، بايد آن را به زمين بمالد، هده كردنجاستي مشا
 . و ابن خزيمه صحيح دانسته است، كرده است

ّاا «: قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب  ََُْ  يض االله عنه قال -171
اب َُ اا اّ رُ ي الأاةى برلُورهِ يهور ير رْ ر بّانأخرَ  .»لةَءة ب� حهُ ابنُ حِ هُ أبو داود وصحّ  . جَ

از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -171
 پس پاك كردن آن، هر گاه يكي از شما با موزه هايش نجاستي را لگد كرد«: فرمود

 . ه استو ابن حبان آن را صحيح دانست، ابوداوود روايت كرده. »خاك است ماليدن به)(

قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و : لعأ مدالْ  نأ اِ�ي يض االله عنه قال -172
رِ يووا شءٌ مأ مّ اَا «: لم ي رَ ر ً ة � ية اَ رِ لايُكد� ، ّ ا ُذا اَ تو رُ رُ ة اّتُ ّناا 

َ سلمٌ  .»  لقَاء ر اّقر  . رواه مُ

كه رسول االله صلى االله عليه وآله از معاويه بن حكم رضي االله عنه روايت است  -172
زده ، گويند مي شايسته نيست در نماز سخناني كه مردم خطاب به يكديگر«: وسلم فرمود

 . »فقط تسبيح و تكبير و قرائت قرآن است در نماز)( بلكه، شود
 . مسلم روايت كرده است
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قةي بنه قالة  -173 يُ   اًََ  ع : لعأ دْْ نأ بير ةتةَ ةَ نا  عورْ يم ل االله االله االله ّ ر كر

ّةت تِهِ �تُ نةزة نا اا�دهر باجة رْ اْ  َ�َ ﴿ ع وه ل و لم ي ير� سير ب� لََ�تِٰ ٱَ�فٰظِ  رَ ِ ٱوَ  ص لَاٰة رَ  ص
ِ َ�ُٰتَِِ�  صاۡ سۡطَيٰ ٱ ر َِ اْ    ُ متفق  .يأََنا ناَُك ت لنوونا عأ اَكّ ]٢٢٨: ةالبقر[ ﴾٢وَُ ا

 . واللفظ لمسلم، عليه
صلى االله عليه وآله  ما در زمان رسول خدا: گويد مي يد بن ارقم رضي االله عنهز -173

تا ، گفت مي دوستش سخن و هر يك از ما با، زديم مي در نماز با هم ديگر حرف، وسلم

اْ  َ�َ ﴿ اينكه آيه لََ�تِٰ ٱَ�فٰظِ  رَ لَاٰةِ ٱوَ  ص رَ ِ َ�ُٰتَِِ�  صاۡ سۡطَيٰ ٱ ص ر َِ اْ    ُ  ]٢٢٨: ةالبقر[ ﴾٢وَُ ا
. »عصر) پايبندي كنيد و براي خدا فرمانبرداران بايستيد( بر نمازها بويژه نماز وسطي«

با ( و از سخن گفتن، به ما دستور داده شده كه در نماز سكوت كنيمپس ، نازل شد
 . متفق عليه و اين لفظ مسلم است. يكديگر) منع شديم

جَالِ «:  ع وه ل و لم يقالة يم ل االله االله االله: لعأ ب  ََُْ  قالة  -174 رِ َ  تو رُ اّتُ
اءِ  لوقر َ شسُ رَ لمٌ  .»لايُ سْ تّفقٌ عليهِ زادَ مُ ً ِ « :مُ اَ  . »  اَ

از ابوهريره رضي االله عنه روايت است رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -174
مخصوص مردان  براي اين كه امام متوجه سهو خود شود)( سبحان االله گفتن«: فرمود

 . »در نماز«: و مسلم افزوده، متفق عليه .»كف زدن براي زنان است، ستا

� عأ بنوه قال -175 سَ سَ  نأ عدْ االله نأ اَشس ه يرتر يم لة االله االله االله : لعأر مر
ة
يةب

ركءِ 
ر
ُِ مأ ال ج

رَ دْزٌ كأدْز الا
ة
ّ ل� اْيا ب ةَ أخرجهُ الخمسة إلا ابن ماجهْ  .ع وه ل و لم ي ير

حهُ ا حّ بّانوصَ  . بن حِ

رسول خدا : از مطرف بن عبداالله بن شخير از پدرش روايت است كه گفت -175
صداي گريه اي مانند اش  خواند و از سينه مي صلى االله عليه وآله وسلم را ديدم كه نماز

 . رسيد مي صداي جوشيدن آب در ديگ به گوش
 . دانسته استو ابن حبان آن را صحيح ، اند خمسه بجز ابن ماجه روايت كرده 
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نرتر : لعأ    قال -176 خً  يكر رْ َ  ل مأ يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي مة
ةِ ل نة ّ سةنةحر رُ ة يرَ هْ  .ّاةا بأيترهر ل اجَ واهُ النسائيُّ وابنُ مَ  . رَ

پيامبر ي  در هر شبانه روز) دو بار به خانه( من: گويد مي علي رضي االله عنه -176
، شدم كه مشغول نماز بود مي هر گاه برايشان وارد، رفتم مي وآله وسلم صلى االله عليه

 . اند روايت كرده نسائي و ابن ماجه. كرد مي براي اجازه دادن) سرفه(

اّ االله االله : قر تر لًلح : لعأ انأ عاَ يض االله عنواا قال -177 َُ كورفة يبيت ا
رُ سا   ع  رَضّ ع ووير �  ر ّع وه ل و لم ي ي لُهر : قال ؟وه لُ  يرَ طة كة ةُ ة قر لر ُكذا ل�  .نة

حهُ  حّ  . أخرجهُ أبو داود والترمذي وصَ

پيامبر صلى االله عليه : از ابن عمر رضي االله عنه روايت است كه از ب�ل پرسيدم -177
به : داد؟ گفت مي جواب س�م راچگونه ، ندكرد مي وآله وسلم در نماز وقتي به اوس�م

 . ش را باز كردو دست؛ اين صورت
 . ابوداوود و ترمذي روايت كرده است و آن را در صحيح دانسته است 

ّ : لعأ ب  قتةاض  يض االله عنه قالة  -178 ةَ َ  يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي ير
م
ر
ٌُ ب َِ دوالُ  �ا ةْ لَ ةّ ال، ام ة ننت دْن  يَاا مة ة ةوة ةّ حة لُ   :ولمسلمٍ  .متفقٌ عليه .�اا قا

ِْ ي ّّ اَا ة   الاُّ ِ . 
از ابوقتاده رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم در  -178

رفت او را به  هر گاه به سجده مي، خواند مي حاليكه امامه دختر زينب در بغلش بود نماز
مسلم و در روايت ، متفق عليه. داشت مي شد او را بر مي چون بلند، گذاشت مي زمين
 . داد مي در حالي كه در مسجد براي مردم امامت: آمده

ََْ  يض االله عنه قالة  -179 رُ : قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب  
بّان .»اِوُ ة لاّدقَب: اقتر ر ا الأم ةضيرأِ   اًََ «  . أخرجه الأربعة وصححه ابنُ حِ
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است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم از ابو هريره رضي االله عنه روايت  -179
 . »مار و عقرب را در نماز بكشيد، دو سياه«: فرمود

 . و ابن حبان صحيح دانسته است، اند اربعه روايت كرده

 باب ستره نماز گزار -4

وري نأ اِايث يض االله عنهر قالة  -180 وة قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و : عأ ب  جر
اً و مأر  َ ر «: لم ي ة يْ  اَارَّ مااا ع وره مأ الإ ي َك  ب  يقف بيُد ة خ�ر در ةير الاايّ �ة ر نة

َ ن  يْيه ار من وجهٍ  .»ب ر يار يُد  « :خرآمتّفق عليه واللفظُ للبخاريِّ ووقعَ في البَزَّ
ة
ب

 . »خَْلاً 
االله عليه  از ابو جهيم بن حارث رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى -180

دانست مرتكب چه  مي، كند مي اگر كسي كه از جلو نماز گذار عبور«: وآله وسلم فرمود
. »داد مي ار ترجيحزنماز گ ماه) را بر عبور از جلوي، سال( توقف چهل، گناهي شده است

 ». چهل پاييز«: در روايت بزار از طريق ديگر آمده، متفق عليه و اين لفظ بخاري است

َ ِ : شش  قاّتلعأ � -181 زلِ  أةد ك عأر مر َُّ االله االله ع وه ل و لم ي   بة وُِ ا مر
ّ ةَ الة . اَار ُِ «: يقة

اَ�ر خَِِِ  اَ رَ لِمٌ  .»ممُ  سْ  أخرجه مُ

تبوك از پيامبر ي  در غزوه: گويد مي از عائشه رضي االله عنها روايت است كه -181
 : ستره سؤال شد؟ فرمودطول) ي  اندازه( ي صلى االله عليه وآله وسلم درباره

 . مسلم روايت كرده است. »شتر باشدي  به مانند چوب قسمت عقب كجاوه« 

سِ قال -182 حْ الرو د در بر  نأ مة :  ل االله االله االله ع وه ل و لم يقالة يم: لعأ مة
يح « ور ةُ رْ ي   اًََ  لَ ر � رَ ب� تِ رُ  . أخرجه الحاكم .»ِّية

ضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه از سبر  بن معبد جهني ر -182
ي  به اندازه( حتي اگر چه، بايد در نماز براي خودتان ستره قرار دهيد«: وآله وسلم فرمود

 . حاكم روايت كرده است. »تيري باشد طول)
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: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب  ايُ اّسلاي  يض االله عنه قالة  -183
اَ�ُنة « خَِِِ  اَ رَ رُ  اَجُ الاُ ي ّاا َي ي�أ ن  يْيرهِ مِمر رَ اً  اَ ه  ر ؛ قر

ر ةَ بَ ر لاِااير لاَ الا
 . أخرجه مسلمٌ  .»اََ ر الأم ضر شوها ٌ « :وفيه. الحديث .»الأم ضر 

ولأبي داود والنسائيِّ عن ابن عباس رضي االله عنهما . ولهُ عن أبي هريرة نحوهُ دون الكلْبِ 

هُ  وُ أة بالحائض، دون آخرهِ  نحْ يّد المرْ  . وقَ

از ابوذر غفاري رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله  -183
چوب ي  نماز فرد مسلمان را در صورتي كه جلويش ستره اي به اندازه«: وسلم فرمود

 . »كند مي باطل)( قطع، عقب كجاوه شتر نباشد عبور زن والغ و سگ سياه
 . »سگ سياه شيطان است«: حديث آمدهي  ادامه و در

 . روايت كرده است، بدون ذكر سگ مسلم مانند همين حديث را از ابوهريره
، اند و ابوداوود و نسائي اين حديث را از ابن عباس بدون مورد آخري آن روايت كرده

 . بالغ) آمده است( و در اين روايت ذكر زن با قيد حائض

قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و : ُْي س يض االله عنه قاللعأ ب  مدوْ ا -184
ٌْ ب ر �تادة ن  يْيهِ «: لم ي رَار مأ اَا  يأياض ب� هر ، ّاا االله ب�ْ ي ّل شء رُ ي روْيدر

ا ٌ ، يَ  بب ية رورقاأ هر  ورهة   .متّفق عليه .»يَناُا ُ  شة

 . »يَ ا مدهر اّقَْأ« :وفي رواية

خدري رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله  از ابو سعيد -184
، مردم ستره بود عبور)( هر گاه يكي از شما به طرف چيزي كه بين او و«: وسلم فرمود
، اگر سر پيچي كرد، و شودبايد مانع ا، و كسي خواست از جلويش عبور كند، نماز بخواند

 . تفق عليهم. »چرا كه او شيطان است، گير شودبااو در
 . »است شيطان)( چرا كه با او همراه«: و در روايت ديگر آمده
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رْ ي «: لعأ ب  ََُْ  ب  يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -185 ّاةا االله ب�
يواً  وِه شة َِ  عَا، ية روّدُ أِ رقاءة لةجر اً ، يَ  َي �ْ ي ونر طا خها رَ أ ي روة  يا � ، يَ  َير ي�ر

ار م ّ رُ اَ ن  يْيرهي بْ من زعمَ أنَّهُ  .»أر َ بّان ولمْ يُصِ حهُ ابنُ حِ أخرجهُ أحمد وابنُ ماجهْ وصحّ

 . مُضطَربٌ بل هو حسنٌ 

از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -185
، قرار دهد اي) ستره( جلويش چيزي، هر گاه يكي از شما خواست نماز بخواند«: فرمود

اگر اينهم برايش ، نصب كند چوب دستي)( عصايي؛ اگر چيزي براي ستره پيدا نكرد
در اين صورت عبور از جلوي  )و سپس نماز بخواند(، جلويش خطي بكشد، ممكن نشد

 . »كند نمي نمازش هيچ خللي بر نمازش وارد
ار داده و ابن حبان اين روايت را صحيح قر، احمد و ابن ماجه روايت كرده است

بلكه اين روايت ، نظرش درست نيست، و كسي كه اين حديث را مضطرب دانسته، است
 . حسن است

ي  يض االله عنه قالة  -186 رْ حْ اُ قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و : لعأ ب  مدو
لا ما امتهدتير «: لم ي

ر
ءٌ لاضيةب ً ة شة اَ رَ اَ فٌ  .»� يقه عْ  . أخرجهُ أبو داود وفي سنده ضَ

از ابو سعيد خدري رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله  -186
توانيد مانع عبور از جلوي نماز  مي وتا، كند نمي هيچ چيز نماز را قطع«: وسلم فرمود

 . ف وجود داردو در سند آن ضع، كرده است ابوداوود روايت. »شويد

 تني در نمازتشويق به خشوع و فرو -5

ََْ  يض االله عنه قالة  -187 رُ نة� يمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي ب  : عأ ب  
رُ تتفاً  اَجر ّ اَ ةَ لم. متفقٌ عليه .ير وفي . ومعناه أن يجْعلَ يدهُ على خاصرتِه، واللفظ لمسْ

 . »ب ا اَ  يدِرُ اَو ض   اًأوي« :رضی االله عنها البخاري عن عائشةَ 
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رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم از نماز : گويد مي ضي االله عنهابوهريره ر -187
 . متفق عليه و اين لفظ مسلم است. نهي كرده است، خواندن دست به كمر

كه اين عمل از كارهاي يهوديان در «: و در بخاري از عائشه رضي االله عنها آمده 
 . »نمازهايش است

ةس يض االله عنه -188 ّ «: االله االله ع وه ل و لم ي قال ب  يم ل االله: لعأ بَ سْ ّاا قر
ةَ ّ ا الاسرَبة  ةُ ب  أر ءلا نه قد ةْ  . متفقٌ عليه .»اّدشاءر يان

هر گاه «: رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم فرمود گويد مي انس رضي االله عنه -188
غذا ، خوانيدقبل از آنكه نماز مغرب را ب و نماز نيز بر پا شده بود)( آماده بودغذا) ( شام

 . متفق عليه. »بخوريد

ةّ «: لر االله االله االله ع وه ل و لم يقالة يم : لعأ ب  اةية يض االله عنه قال -189 ّاا قا
ِ اِة  ةُ رْ ي   اًََ ِ يً يا �ة

ة
هر ، ب ، رواهُ الخمسة بإسنادٍ صحيح .»يَ ا اََحة ة أر اجِور

دُ  ليل وفي الصحيح .»لا�ْ ً بلر ضةعر « :وزادَ أحمْ يْقيب نحوهُ بغير تعْ عَ  . عن مُ

از ابوذر رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم  -189
چرا كه در ، را صاف نكنيد و زمين)( ها ريگ هر گاه يكي از شما در نماز بوديد«: فرمود

 . »گيرد مي او را فرا خداوند)( اين حالت رحمت
فقط  اگر مجبور شدي)(«: و احمد افزوده، اند كردهخمسه با اسناد صحيح روايت 

شبيه همين ، و در كتاب صحيح از معيقيب. »يا هيچ )را صاف كن و محل( يكمرتبه

 . روايت شده است »فإن الرحمه« حديث بدون ذكر علت

تر يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي عأر : لعأ �شش  يض االله عنوا قاّت -190
ر
مأّ

اتِ  ِلة
ر
ً  ا�ي اَ وها ر مأ اً  اّددرْ«: يقالة  ؟  اَ هر اَشر رُ رتةِ  ةُ رواهُ  .»ُ ة اختًٌ  

حهُ . البُخاريُّ  ةُ ةكة ٌ ، ّيااكِ لا�يِلات   اًََ « :وللترمذي وصحّ اْ يف ، يَنهُ  يَ ر َ  � نر

  .»ايهّ عِ 
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ي  ه وسلم دربارهاز رسول خدا صلى االله عليه وآل: گويد مي عايشه رضي االله عنها -190
نوعي از «: فرمود در نماز سؤال كردم؟ )زير چشمي به چپ و راست نگاه كردن( التفات

بخاري روايت كرده . »كند مي دزدي است كه شيطان از نماز شخص نماز گزار سرقت
ز التفات در نماز بشدت پرهيز ا«: وترمذي روايت نموده وآن را صحيح دانسته بلفظ. است
 . »فرض)درنه ( واگر ناچار باشي پس در نماز نافله؛ ه�كت است)باعث( زيرا؛ كن

رْ ير   «: قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ بَس قالة  -191 ّاا َ ة ب�ة
أا ن  يْيه ل� عأ ياونه قة رَ در اُهر يً نة ً  يَنهُر يرنار ي اَ مه، اَ ةْ رتة ق  .»لّ�أ عأ شااو َة

مِهِ « :وايةوفي ر. متّفقٌ عليه ةْ رتة ق  . »بل َة

هر گاه «: رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي انس رضي االله عنه -191
پس به رو برو و سمت ، كند مي يكي از شما در نماز است همانا با خدايش مناجات

به سمت چپ زير پايش آب دهان اگر مجبور شد) ( ليكن. راست خود آب دهان نيندازد
 . »يا زير پايش«: و در روايتي ديگر آمده، متفق عليه. »دازدبين

ٌّ ّدِةاشش : لعنه قالة  -192 ت نه جان  نةيرتِوا، يض االله عنوا َ  قَِا ةَ يقال لا اَّ ، مة
ِ  ُذا«: االله االله ع وه ل و لم ي ةَ ا ةَ ار سةدرَض ل   ، بموهي عنُا قِ رَ الْ ةَ يَنهُر � أةزالر أ

 . بخاريُّ رواه ال .»اً 

مٍ وفيهِ  هْ ترِ عأر اً « :واتّفقا على حديثها في قصة أَنْبجانيّة أبي جَ َوة
ة
 . »يَنوُا ب

و از انس رضي االله عنه روايت است كه عائشه رضي االله عنها پرده اي داشت  -192
پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم خطاب به او ، را پوشانده بوداش  كه با آن قسمتي از خانه

وبخاري و . بخاري روايت كرده است. »اين پرده را از جلوي چشم ما دور كن«: مودفر
: و در آن آمده، اند متفق، انبجانيه) ابو جهم( مسلم بر روايت عائشه درباره داستان لباس

 . »چون اين حواسم را در نماز پرت كرد«
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َ ة يض االله عنه قالة  -193 ار : االله ع وه ل و لم ي قالة يم لر االله االله: لعأ جانَ نأ مة
ير ّل اَُااءِ   اًََ « رُ اية يدر  ة بنرَ رَ ٌّ ية ةشرتةوِ ا بق ا رَ َّروِير ، ةَ رَجِ  . رواه مسلم .»بلر � أة

تُ رسولَ االله صلى االله عليه وآله وسلم يقول: ولهُ عن عائشة رضي االله عنها قالت عْ مِ  :سَ

هر « ايدِر ةْ اّ ل� ُ  ير دة ِ  هة ةُ دةما ِ  � اً ة ب  . »الأخر
از جابربن سمره رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله  -193

ممكن ( يا، از اين كار باز آيند، كنند مي هكساني كه در نماز به آسمان نگا«: وسلم فرمود
 . مسلم روايت كرده است. »برنگرددها  آن به ي)ئاست ديگر بينا

خدا صلى االله عليه  لشنيدم از رسو: ها روايت شده كه گفتو از عائشه رضي االله عن 
 نمازي، فوعمددر هنگام آماده بودن غذا و تحت فشارادرار و «: فرمود مي وآله وسلم كه

 . مسلم روايت كرده است. »نيست درست)(

ايُماهبر «: لعأ ب  ََُْ  يض االله عنهر ب ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -194
ير ما امتهاع، اَشوها ِ مأ  ُِ وك

رْ ي ية ر   « :وزادَ ، رواهُ مسلمٌ والترمذيُّ  .»يَاا أمةاءةب ب�

 ً اَ  . »اَ
: روايت است كه پيامبرصلى االله عليه وآله وسلم فرمود رضي االله عنه هريرهاز ابو -194

ن را تواند آ مي بايد تا، پس هر گاه يكي ازشما خميازه گرفت، از شيطان است خميازه«
 . »نمازدر: «افزودهوترمذي ، لم وترمذي روايت كرده استمس. »دفع كند

 محل نماز)( مساجد -6

ةَ يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي نتِِناءِ : عأ �شش  يض االله عنوا قاّتر  -195 بَ
لي َّ و ة ، الاُاجْ   ا فة لسرهة ُُ  . الهُ إرس وصحح، رواهُ أحمدُ وأبو داود والترمذي .لب  سرنة

روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم  ااز عائشه رضي االله عنه -195
احمد  .و آن را پاكيزه و خوشبو نگه دارند، مسجد بسازندها  و محلهها  در خانه: دستور داد

 . و ترمذي مرسل بودنش را صحيح قرار داده است، اند و ابو داوود و ترمذي روايت كرده
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: قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: ََُْ  يض االله عنه قال لعأ ب  -196
نرتِوائوِير َُاجْ«

ة
لا قد ية ب ذر

ُ
ََُايى« :وزادَ مسلم، متفقٌ عليه .»قاأُ االله اَو ض اّ ولهُماَ  .»لا

ةَ « :رضی االله عنها منْ حديث عائشةَ  رِ �ةنة را ع قبا  اّ اَ رُ اَ اَجر ّْاً َن ا ّاا مات يووير اَ  .»رُ

ل   شاير اُة رق« :وفيه
ر
 . »ب

از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -196
. »كه قبور پيامبرانشان را مسجد قرار دادنده�ك كند) ( خداوند يهود را بكشد«: فرمود

 . »و نصارا را«: و در روايت مسلم آمده، متفق عليه
يهوديان هر «: رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: االله عنها گويد عائشه رضي 

 . »ساختند مي روي قبرش مسجدي، مرد مي گاه فرد نكو كاري از آنان
 . متفق عليه. »بدترين مخلوقات هستندها  آن: «و در ادامه همين حديث آمده

ّّ االله االله: لعأ ب  ََُْ  يض االله عنهر قال -197 ًً ندثة اَ ور  ع وه ل و لم ي خة
حُ 
جَر اءةتر ن ةّ ةُهر ار �ُايْ ح مأ م اي  الاُّْ، ي ةَ  . متفقٌ عليه. الحديث .ية

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم گروهي را براي انجام : گويد مي ابوهريره -197
و هنگام بازگشت مردي كه به اسارت گرفته بودند با خودشان ، مأموريتي اعزام كرد

 . متفق عليه. و به يكي از ستونهاي مسجد بستند ،آوردند

رْ   الاُّْ -198 ا  يرشرشِ ُُ اَ ب اَ يض االله عنه َ قْ : يقال، ي ةحة ة َّه، لعنهر ب ا عر
رْ يوه رش َ

ر
نرتر ب رُ  خٌ� منر ة ، كر أر   . متّفق عليه .ليوه مة

حسان بن  ابوهريره) رضي االله عنه روايت است كه عمربن خطاب به( و از او -198
من در : حسان گفت، نگاهي به او كرد، سرود مي ثابت بر خورد كرد كه درمسجد شعر

 . متفق عليه. يعني پيامبر) در آن بود( سرودم كه فردي از تو بهتر مي مسجد زماني شعر
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ةَ «: قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعنهر يض االله عنه قال -199 اِ أ مة مة
ًً يةشرشر  رُ يةجر ِْ ية روةقر ِّ رُ ا االله ع ةور ة : رْ َاًُّ    الا ةُ ةْ َير أرِ لذا، � يةضا رواه  .»يَ ا الاُاج

سلمٌ   مُ

ابوهريره) رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله ( و از او -199
 اع�ن( گيرد مي رااش  هر گاه شنيد كسي كه در مسجد سراغ گمشده«: وسلم فرمود

چون مساجد ، وهرگز پيدا نشود)( خداوند آن را به تو بر نگرداند: كند) پس بگوئيد مي
 . مسلم روايت كرده است. »براي اين ساخته نشده است

ترير مأر «: لعنهر يض االله عنه ب  يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي قال -200 نر
ة
ّاا يةب

 ِْ رَ بلر يةترتاعر   الاُّ ايةأ  �: يقر َ ا ور ؛ يةتو
ة
ةِ االله ت ةُ ير

ة
نَهُ  .»ب  . رواهُ النسائيُّ والترمذي وحسّ

ابوهريره) رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله ( و ازاو -200
: پس بگوئيد، كند مي هر گاه ديديد كه كسي در مسجد خريد و فروش«: وسلم فرمود

 . »خداوند در تجارتت سودي قرار ندهد
 . ترمذي روايت كرده و آن را حسن دانسته استنسائي و  

قالة يمر لر االله االله االله ع وه ل و : لعأ �كوي نأ �زاّ يض االله عنه قالة  -201
ِْ «: لم ي تةقاضر يووا، � أرقاّ اِْلضر   الاُاج رُ ر  . رواهُ أحمد وأبو داودَ بسندٍ ضعيفٍ  .»ل� ر

ت كه رسول االله صلى االله عليه وآله از حكيم بن حزام رضي االله عنه روايت اس -201
. »شود نمي حكم قصاص اجراها  آن و در، شود نمي حدود در مساجد اقامه«: وسلم فرمود

 . اند احمد و ابوداود با سند ضعيفي روايت كرده

قِ يُب ع وهِ يم ل االله االله االله : لعأ �شش ة قاّت -202 ةّ اُنرْ ٌْ ي  در او  مة
ر
ب

ار مأ قَْ  ع وه ل و لم ي خوراة ً  ةدر ضة َِ  ِْ ّ رُ  . متّفق عليه .  الا
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سعد در جنگ خندق زخمي شد : از عائشه رضي االله عنه روايت است كه گفت -202
اي زد تا او را ازنزديك عيادت  رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم برايش در مسجد خيمه

 . متفق عليه. كند

يرت يمر لة االله ا: لعنروا قاّةتر  -203
ة
رَ ّل يب رُ �ر

ة
� لبنا ب رَ رُ الله االله ع وه ل و لم ي ر

 متفقٌ عليه. الحديثَ  ...اِتشِ  ي دد     الاُّْ

رسول االله صلى االله عليه : عايشه) رضي االله عنها روايت است كه گفت( وازاو -203
 تماشا، ندكرد مي بانيزه) بازي( را كه در مسجدها  وآله وسلم مرا پوشاند و من حبشي

 . تا آخر حديث متفق عليه. ..مدكر مي

ا -204 نروة ةْ ِْ : ل ثر عِنر اْ تةحة ةَ  ِِ أيِ
ر
نةتر أةأ ِْ يةكة ِّ رُ اة

ر ا خِدةاءٌ ِ  اَ ةوة ةَ ة َ ً  مة رضةاءة  ةْ َِ   لة
ة
 ..ب

يثَ  َدِ يْهِ . الحْ لَ قٌ عَ تَّفَ  مُ

 عايشه) رضي االله عنها روايت است كه كنيز سياه پوست در مسجد( وازاو -204
. ..زد مي آمد و با من حرف مي و گاهي پيش من كرد مي داشت و در آن زندگياي  خيمه

 . متفق عليه

نرهر قةالة يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي -205 ةْ سح يةضِة االله 
ة َ
ة
أر ب ةْ    الَاق«: لة

 . متفق عليه »الاُّْ خهوو  ل�لايأوا ضينوا

االله صلى االله عليه وآله وسلم  از انس رضي االله عنه روايت است كه رسول -205
از بين و( آن پنهان كردني  و كفاره؛ در مسجد آب دهان انداختن گناهي است«: فرمود

 . متفق عليه. »است بردنش)

نرهر قةالة يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي -206 ةْ نرهر يةضِة االله  ةْ اعة ر «: لة ُُ رّ اَ � سةقر 
اَا ر  تا يةتةدةا ة ا ِْ  �ة اجِ ةُ راة ةَ  .»ِ  اَ مَ يْ زَ هُ ابْنُ خُ حَ حَّ صَ يَّ وَ ذِ مِ ْ ةُ إِلا الترَّ سَ َمْ هُ الخْ جَ رَ  . أَخْ
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انس) رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم ( وازاو -206
. »شود تا زماني كه مردم به ساخت و ساز مساجد افتخار كنند نمي قيامت بر پا«: فرمود

 . و ابن خزيمه صحيح دانسته است، بجز ترمذي روايت كرده است »خمسه«

ا قةالة  -207 اة نرور ةْ داا ح يةضِة االله  ةْ أِ انرأِ  : قةالة يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي: لةعة
» ِْ اجِ ةُ راة يوِْ اَ رَتر نتِةشر َِ

ر
بّانَ  .»ما ب هُ ابْنُ حِ حَ حَّ صَ دَ وَ اوُ هُ أَبُو دَ جَ رَ  . أَخْ

ابن عباس رضي االله عنها روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله  از -207
و ، ابوداوود روايت كرده است. »ام من به زينت دادن مساجد مأمور نشده«: وسلم فرمود

 . ابن حبان آن را صحيح قرار داده است

نرهر قةالة  -208 ةْ سح يةضِة االله 
ة َ
ة
أر ب ةْ تر «: ل و لم ي قةالة يةمر لر االله االله االله ع وه: لة ةَ

َِ
عر

 ِْ ِّ رُ اة
ر رُ مِأة اَ اَجر ا اَ وة جَِر ر رُ ا ر  ذة قة

ر
تا اّ ِ  �ة ما

ر
جر ير ب

ر
ا ب ة بَهُ  .» ة رَ تَغْ اسْ يُّ وَ ذِ مِ ْ دَ والترِّ اوُ اهُ أَبُو دَ وَ رَ

ةَ  مَ يْ زَ هُ ابْنُ خُ حَ حّ صَ  . وَ

وسلم از انس رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله  -208
كند به من  مي پاداش افراد امتم حتي خس و خاشاكي كه فرد از مسجد بيرون«: فرمود

ترمذي وروايت كرده است و آن را غريب دانسته است و ، ابوداوود. »نشان داده شده است
 . ابن خزيمه آن را صحيح دانسته است

نرهر قةالة  -209 ةْ تةاضة ة يةضِة االله  ِ  ةة
ة
أر ب ةْ ِّاةا «:  لر االله االله االله ع وه ل و لم يقةالة يةمر : لة

 ِ تة ر دة
ر
� ة ية سّ ةَ تا ير رِ سر �ة ةْ يةً �ة ِّ رُ اة

ر ير اَ رْ ر �ة
ة
ةُ ب يْهِ  »ضةخة لَ قٌ عَ تَّفَ  . مُ

از ابوقتاده رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -209
؛ نخوانده تحيه المسجد)( دو ركعت نمازهر گاه يكي از شما وارد مسجد شد تا «: فرمود
 . متفق عليه. »ننشيند

 چگونگي) نماز( صفت -7
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210-  ُ ِّ
اَ  ا ا

ة
نرهر ب ةْ ةَ ة يةضِة االله  ْر ةَ رُ   ِ

ة
أر ب ارتة «: االله االله ع وه ل و لم ي قةالة  ةْ ِّاةا ةر

ر  با قِدر ة ة يةكة
ر
ُِ اّ دِ

تقة رْيا امر رَ ءة  ر ر دِِ  اَ مر
ة
ً ِ يةأ اَ  اَ

ة
رَ ّل

ر
رْيا اي� رَ  ة  قر

ر
دة ة مِأة اّ ة مة َُ ا أةية  مة

ر
ب ةَ رْيا اقر  

تة  رَ �ة ةَ رْيا اير اجِْاً  اة ا مة تة سةهر رْ �ة رّ رْيا امر لة قةائاِاً  ِْ تِ تا سةدر رَ �ة ةَ رْيا اير ِ ا يةاكِداً  اة تة سةهر  �ة
اجِْاً  ِ ا مة اة تة سةهر رْ �ة رّ رْيا امر اَُِاً  ِ ا جة اة ا سةهر سوة ًأِ ة كر رُ اةَِ ة ِ  اة دة رَ ةُ  .»رْيا ا بْعَ أخرجه السَّ

لِمِ  سْ نَادِ مُ هْ بِإِسْ اجَ لابْنِ مَ يِّ وَ ارِ بُخَ ظُ لِلْ اللَّفْ ِ ا قةائاِاً « :وَ اة تا سةهر ةَ بْنِ  .»�ة اَعَ فَ يثِ رِ دِ ثْلُهُ فيِ حَ مِ وَ

بَّانَ  ابْنِ حَ َدَ وَ نْدَ أَحمْ افِعِ عِ اة « :رَ تا سةهر َدَ  .»ِ ا قةائاِاً �ة لأَحمْ رّ « :وَ ا ةُ د
ر
ةَ اّ رَج تا أة قير ار ردة ة �ة

ة
  .»يةأ

افِعِ  ةَ بْنِ رَ اعَ فَ ديِثِ رِ نْ حَ دَ مِ اوُ أَبيِ دَ ائِيِّ وَ نِّسَ لِلْ دسَِ  انوا« :وَ رُ ر تا ر ير �ة ِْ ر �ة
ة
ً ر ب � أةتِيّ اة

ة االله بس رْيا ير�ة  
ة
ال ةَار االله سةدة ةَ

ة
ا ب اة رَ ءة كة ر  ار اَ ةْ راة �ة  لة

ة
ال ةً   سةدة رْثر ا .»عة ةورهِ  لة فِيهَ دة ة « :وَ ةَ ة مة يةَ ر 

ةُ س رهر  رار لة بس �ة ِْ االله لة ة �ِ� يةاحر  لة
ر
ب ةَ رَ ٌ  يةاقة   .»قر

دَ  اوُ لأَبيِ دَ اءة االله« :وَ ا شة ُاِة كِتابِ لة
ر
سّ اّ

ر
 نأِ
ر
بَ بَّانَ . »رْيا اقر لابْنِ حِ ا شِورتة « :وَ  . »رْيا ناِة

از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم  -210
سپس رو به قبله تكبير ، هر گاه خواستي نماز بخواني به نحوه احسن وضو بگير«: فرمود

ركوع كن ، سپس با آرامش كامل؛ بگو و سپس هر چه از قرآني برايت مسير است بخوان
و اين روش را در ، و سپس به سجده برو، بايستو پس از بلند شدن از ركوع راست 

 . و اين لفظ بخاري استاند  سبعه روايت كرده. »تمام نمازهايت انجام بده
پس از بلند شدن از ركوع با آرامش كامل «: در سنن ابن ماجه با اسناد مسلم آمده

ايت و مانند همين حديث را احمد و ابن حبان از رفاعه بن رافع بن مالك رو. »بايست
 . »تا با آرامش كامل بايستي« اند: كرده

. »تا هر استخوان به جاي خود باز گردد؛ را راست كن تپشت«: و در روايت احمد آمده
بايد دانست كه نماز يكي از « اند نسائي و ابوداوود از حديث رفاعه بن رافع روايت كرده

ستور داده است وضو مگر اينكه به نحوه احسن همانطور كه خداوند د؛ شما كامل نيست
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و سپس حمد و ثناي خداوند را بجاي نمازش را شروع كند) ( گيرد و با گفتن تكبير
 . »آورد

االله اكبر و ل اله ال االله ، اگر از قرآن حفظ داري بخوان و گرنه الحمد الله«: و در آن آمده
 . »بگو

، د باشدفاتحه و آنچه خواست خداوني  سپس سوره«: و در روايت ابوداوود آمده
 . »بخوان
 . »بخوان)( سپس هر چه خواستي«: و در روايت ابن حبان آمده 

اعْ  يض االله أدال عنه قالة  -211 ُُ حْ اَ و يبيتر يم لة االله االله االله : لعأ ب  حر
ة  ةُفة ةَ بمر�أة يْيهِ مأ ي�دتورهِ  يا  �ة نركدوه ل�اا ية لة مة ذر يرهِ �ة ةْ ةُ ية بُة جد  ع وه ل و لم ي ّاا كة
حُ ل�  َ لر ة مر �ر ةَ يْيرهِ �ة ةَ ةْ ل نةهر يَاا مّ كة ايح مة

قة ةَ ةَ يبمه امتة ى �ت يدر ضة كر  ار يَِا يي ةَ ظو
كردت  ج س ع يجر ه  اَ اَِ  باانَ يجر وره اّقِدر   ل�اا ج س   اَ قان واا لامتقدُ نأه

ةّ ي اْ دِ  الأخ�  ق كر اَ راً ل�اا ج س   اَ
ر
ةَ ة اَ ى لنة َى اّيرَ ةَ ة الأخر ةى لنة رَ جر هر اّير
أهِِ  ةْ د ةْ ع مقر  . أخرجه البخاري .لقد

 عليه وآله وسلم را رسول االله صلى االله: ابو حميد ساعدي رضي االله عنه گويد -211
و  كرد مي يش را تا برابر شانه هايش بلندها دست گاه در نماز تكبيرمي گفتديدم كه هر

 گرفت و پشتش را راست مي زانوهايش را محكم ها دست رفت با كف مي چون به ركوع
 كرد مي كه سر و كمرش با هم برابر بود) سرش رد كه از ركوع بلنداي  گونه به. (كرد مي

پس هر گاه . گرفت مي بر جاي خود قرار ها استخوان ايستاد كه هر يك از مي چنان راست
 راها  آن ز بود و نهگذاشت كه نه با مي يش را طوري بر زمينها دست رفت مي به سجده

و در تشهد اول روي پاي ، داد مي و نوك انگشتان پايش را به طرف قبله قرار، چسپاند مي
 . نشست مي نشيمنگاه)( و بر مقعد، كرد مي نشست و پاي راستش را نصب مي چپ

: لعأ  س نأ ب  هاّ  يض االله عنه عأر يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي -212
ا اتِ لالأيض«:   ّاا قاّ ّل اًََ  قالة بنهُر َ ُُ ةَ اَ هة ةَ   �َ � «... : ّل ق و» لجُورتر لجر
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رُ ا  ك، مأة اَار رْ در ةْ سِ لبنا  نرت ي
ة
لمٌ . خرهآإلى  »..ااا بنت الا   � �ة ّ�ا بنت ب سْ رواهُ مُ

 . ّ ا اَ    اً  اَ وُ: وفي رواية له

كند كه هر گاه رسول االله صلى االله  مي  عنه روايتعلي بن ابيطالب رضي االله -212
 چهره ام را در برابر ذاتي قرار دادم كه«: فرمود مي خاست مي عليه وآله وسلم براي نماز بر

، مرا از مسلمانان قرار بده .«.: گويد مي تا آنجا كه »..و زمين را پديد آورد ها آسمان
 ...»توامي  بنده منتو پروردگار مني و، نيستخداوندا تو پادشاهي و معبود بر حقي جز تو 

 دعا) را در نماز شب( كه اين: و در روايت ديگر مسلم آمده ،مسلم روايت كرده
 . خواند مي

ََْ  يض االله عنه قالة  -213 رُ َ  يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ّاا : لعأر ب  
 ر يقر 

ة
ةُ ب در ً  ةة نةوروة رُ تة  كة ِ  مة ةً اَ رهر يقالة كبُة َِ 

ر
ي
ة
أ ةُ  ي

ة
ة خهايا  : بق لر «: بَ ةُ ر رْ نيرِ ل يا ناع اَ وُر

َُ الُ بر الأنوِ مأ  هايا ة كاا ين يا نقسِ مأ خة َبِِ اَ اور تة ن  الاْق لالاسر رْ كاا ناع
يا ابُ ِ مأ خ َس اَ ور اَ   .متفق عليه .»هايا ة نالااءِ لال نِ لاّبةضِ ا

االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم از ابوهريره رضي  -213
در اين باره از ، كرد مي گفت اندكي قبل از قرائت سكوت مي هر گاه براي نماز تكبير

بين من و گناهانم به ! خداوندا: گويم مي«: ؟فرمودگويد مي ايشان سؤال كردم كه چه
 مرا از گناهانم پاك كن همانطور! دامشرق و مغرب فاصله بينداز خداوني  فاصلهي  اندازه

. »گناهانم را با آب برف و تگرگ بشوي! خداوندا، شود مي كه لباس سفيد از چرك پاك
 . متفق عليه

كة لسةدةايةكة امار  : لعأ عاَ يض االله عنه بنه َ ة يق لر  -214 ِْ يا لبا دحان  اَ ور مر
نة  ةُ رُ يٌ � رَ كة ل� � ب�ركة يلاار  ّْ حَ لأدال جة . ورواهُ الدارقطني موصولاً وموقُوفاً  .حْ منقه

ري رضي االله عنه مرفوعاً   . عنْدَ الخمسة، ونحوه عنْ أبي سعيد الخُدْ
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اَجوي مأ ُازاِ « :وكان يقولُ بعد التّكبير: وفيه بع ار ناالله اَُاوَ اّد وي مأ اَشوها  اَ

مِهِ  َهِ ل�ةلر  . »لنلر
تو ! خداوندا: گفت مي ه در دعاي استفتاحاز عمر رضي االله عنه روايت است ك -214

نام تو با بركت است و مقام ، گويم مي سپاس، آنيي  پاكي و تو را به ستايشي كه شايسته
و دارقطني با سند ، مسلم با سند منقطع. تو بلند است و معبود بر حقي غير از تو نيست

 . متصل وهمچنين موقوف روايت كرده است
صلى االله  پيامبر: و در آن آمدهاند  بو سعيد خدري روايت كردهاز ا اين مانند »خمسه«و 

 شر)( برم از به خداوند شنواي و آگاه پناه مي«: گفت مي بعد از تكبير عليه وآله وسلم
 . »شرشعتكبرش وواش  از ديوانگي؛ شيطان رانده شده

ي َ  يم ل االله االله االله ع وه ل و لم : لعأ �شش  يض االله عنوا قاّت -215
اءة ة ناِاْ الله يبس اّدالا  ةَ ً ة نايُكد� لاّقِ اَ تلتِِ اَ رُ ة هر ، ر صر يبمة َِ ةَ َي رشر

�ة ل� ة ّاا ية
ُرهر لّ�أر ن ر اَ  ةَ س ت   قائااً ، لَير ير رُ ْ �ت ر رّ رُ ةَ مأ اََ�ر ع َي ر ةَ ل� ة ّاا ، ل�  ّاا ية

ا ت  ة جة رُ رْ �ت ر رّ رُ ّ ض َي ر ُُ هر مأة اَ ةَ يبمة ةَ س ي�دت  ايُحِوا ة ، َُِاً ي ل�  ، ل� ة يقر لر   كر
اً

ر
َِ ر اَ ةْنر ى ل رَ رُ يجر ةهر اّير َ لر ةُ ، نة دةِ  اَشُوها  لْن� ب ر يلَ قر رْ ل� ة ينر� عأر 

درَ ُُ ةُ اَ اَ اَجُ اياعوهِ اير ً  ناّتُ وي، اَ اَ لّةٌ  .ل�  ُرتير اَ هُ عِ لمٌ ولَ سْ هُ مُ جَ رَ   .أَخْ

عائشه رضي االله عنها روايت است رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم نماز از  -215
و چون به  كرد مي سوره فاتحه) شروع( رب العالمينالله  مدرا با تكبير و قرائت را با الح

و وقتي سرش را از ؛ نه بال تر و نه پايين تر؛ رفت سرش با كمرش برابر بود مي ركوع
ايستاد و چون سرش را از  مي راستكه رفت تا آن  مين به سجده؛ كرد مي ركوع بلند
رفت و در هر دو ركعت  مي دومي  نشست و بعد به سجده مي و راست كرد مي سجده بلند

و پاي  كرد مي رشفپاي چپش را ؛ نشست مي تشهد اول ايخواند و وقتي بر مي تحياتلا
فرش نمودن  روي دو پاي نصب شده) و( واز نشستن شيطان، كرد مي راستش را نصب
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 و نماز را با س�م تمام، كرد مي نهي )...گرگ، سگ( ساعدها همانند حيوانات درنده
 . مسلم روايت كرده است و در آن علتي وجود دارد. كرد مي

رَ يْيرهِ  -216 اّ االله االله ع وه ل و لم ي َ  يَي ةَ يض االله عنواا ب ا اَ اة رْ لعأ انأ 
تةتة  رَ نركدوهِ ّاا ا لة مة ذر ك عِ �ة َّ ك عِ ل�اا ييَ يبمهر مأة اَ َّ بُة َ  ً ة ل�اة كة اَ . متفق عليه .ةِ اَ

يدٍ عند أبي داود نركدوه :وفي حديث أبي حمُ ا مة رَ يْيهِ �ت �اا  نوِِاة  :ولمسلم . يا ي�بر ، يَي

رَ لكن قالَ  مَ يْرثِ نحو حديث ابن عُ ُوَ يْهِ : عن مالك بن الحْ نَ  . حتى يحاذي بهماَ فُروع أُذُ

از ابن عمر رضي االله عنها روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم در  -216
يش را تا برابر ها دست ،از ركوع آغاز نماز و هنگام گفتن تكبير ركوع و هنگام بلند شدن

 . متفق عليه. كرد مي رفع اليدين)( بلندها  شانه
يش را تا برابر شانه هايش ها دست: ساعدي) آمده( و در روايت ابوداوود از ابوحميد

و در صحيح مسلم از مالك بن حويرث رضي االله عنه . گفت مي سپس تكبير، كرد مي بلند
يش ها گوش تا برابر نرمه«: كهاست آن آمده  دركه به مانند حديث ابن عمر روايت شده و

 . »كرد مي بلند

َ قالة  -217 رّ سّ االله االله : لعأ لائُ نأ �ر ار اة وُرتر مَ اَ ةْ ةَ ي ةَ ع وه ل و لم ي ي 
ى ع اْيا رَ ةً ع يْاِ اّير رار

ر
ةَ  .اَ مَ يْ زَ هُ ابنُ خُ جَ رَ  . أخْ

با پيامبر صلى االله عليه : ازوائل بن حجر رضي االله عنه روايت است كه گفت -217
ابن . گذاشتاش  بر روي سينه؛ دست راستش را بر دست چپ، وآله وسلم نماز خواندم

 . ده استخزيمه روايت كر

امتِ قالة  -218 َُ ً ة «: قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ عداض  نأِ اَ � اة
سّ اّقَ

ر
 نأ
ر
ب ةَ أر َير يق  . متفقٌ عليه .»  َاة
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ارقُطنيِّ  ب يووا نلاَ  اَكتاب« :وفي رواية لابن حبّان والدَّ ةَ قر رزىء اًٌ  � نر
ر
وفي  .»� ت

َد وأبي داود  بّانأُخر لأحمْ ير « :والترمذي وابن حِ ةَءل  خة رف ّمامِ�ر ير أقر : قر نا »؟ّةد ُ�ر

بَ نوا«: قال. ندي  نلاَ  اَكتاب يَنهر � اً ة لاأر َير يق
ا
د  ا ّ�  . »� سةلر

از عباده بن صامت رضي االله عنه روايت است كه رسول صلى االله عليه وآله  -218
 . »را نخواند صحيح نيستفاتحه ي  نماز كسي كه سوره«: وسلم فرمود

نمازي كه سوري فاتحه در آن «: متفق عليه و در روايت ابن حبان و دار قطني آمده
و در روايتي ديگر كه احمد و ابوداوود ترمذي و ابن حبان . »خوانده نشود كامل نيست

شايد «: كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم خطاب به اصحاب فرمود: آمدهاند  روايت كرده
 بجز، اين كار را نكنيد«: فرمود! آري: گفتيم »خوانيد؟ مي شما پشت سرامامتان قرائت

 . »صحيح نيست، فاتحه را نخواندي  ون نماز كسي كه سورهچ، فاتحهي  سوره دن)خوان(

219-  َ اة رْ لعأ بَس يض االله عنه ب ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي لبنا ن�َ ل
اَ  تةتِحر  ة اَ لر �ُي االله  � يةذكَل ة  :زاد مسلمٌ . متفق عليه .ً  ناِاْ الله يبس اّدالا َن ا نة

ل قَِاء ح ل�    َ�وي   بلا ا اََحأ اَ زيمة .خَُ �  :وفي رواية لأحمَدَ والنسائي وابن خُ

َ�ويِ  اَحأِ اَ َل  نتُيِ االله اَ روة زيمة .�ة ل ة  :وفي أُخر لابن خُ رَ وعلى هذا يحمل  .َن ا ر

لّهاالنّ   . فيُ في رواية مسلم خلافاً لمنْ أَعَ

و ابوبكر  صلى االله عليه وآله وسلم از انس رضي االله عنه روايت است كه پيامبر -219
 . متفق عليه. ندكرد مي فاتحه شروعي  و عمر نماز را با خواندن سوره

 . خواندند نمي بسم االله الرحمن الرحيم را در اول و آخر قرائت: مسلم افزوده 
 نسائي و ابن خزيمه آمده بسم االله الرحمن الرحيم را بصورت جهري، در روايت احمد

 . خواندند را آهسته مي بسم االله: و در روايتي ديگر از ابن خزيمه آمده. خواندند نمي
بر خ�ف كساني ، حمل بر نفي خواندن جهري است؛ و نفي كه در روايت مسلم آمده 

 . اند انستهكه اين روايت مسلم را معلول د
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اَِ قالة  -220 رّ وريِ اَار بَ. اة وُتر لياءة ب  ََُْ  يض االله أدال عنه: لعأر �ردة �ُي االله  يق
اَ�وي  اَحأ اَ َا  �ت ّاا ن   ، اَ سّ اّقر

ر
بَ نأ اّ « يا ق ةْ  »م  «: قال »ل� اَ ا اُا مّ لْةق لر كر

ةّ مأ ال    ير اًً  :  ُية االله بُبر  يا يق ل ّاا مة : ل�اا قا دةور�ر لاّ  نلس نوْا ِّ لأشر
مَ ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ةَ  .ن مَ يْ زَ  . رواهُ النسائي وابنُ خُ

پشت سر ابوهريره نماز خواندم بسم االله الرحمن الرحيم را : گويد مي نعيم مجمر -220

گفت  »آمين«از آن رسيد بعد  »ولا الضالين«فاتحه را خواند تا به ي  خواند و سپس سوره

گفت و بعد از  مي »االله اكبر«شد  مي رفت وهر گاه از نشستن بلند مي و هر باركه به سجده
بيشتر به نماز ي  سوگند به ذاتي كه جانم در دست اوست نماز من از همه: س�م گفت

 . اند روايت كرده نسائي و ابن خزيمه. رسول االله شباهت دارد

ََْ  يض ا -221 رُ ّاا «: قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: الله عنه قاللعأ ب  
لا ةَءر بَسرير اّلاَ  ياقر ْى : ق َ�وي يَنوا ّ�ر اَحأ اَ بَ  .»ياأوا �ُي االله اَ وَّ رواه الدارقطني وصَ

هُ  فَ قْ  . وَ

از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -221
پس بسم االله الرحمن الرحيم را نيز ، فاتحه را قرائت كرديدي  اه سورههر گ«: فرمود

دارقطني روايت كرده و موقوف بودنش را درست . »بخوانيد كه يكي از آيات آن است
 . دانسته است

نرهر قالة  -222 ةْ سّ اّقَا  : ل
ر
 مأ قَاء  ب

ة
غ ةَ َ  يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي ّاا ي

أه ل ةَ اة ر ةَ نهُ  .»م  «: قالية حهُ . رواهُ الدارقطني وحسّ ولأبي داود والترمذي . والحاكمُ وصحّ

رٍ نحوهُ  جْ  . من حديث وائلْ بنِ حُ

صلى هر گاه رسول االله : ابوهريره) رضي االله عنه روايت است كه گفت( وازاو -222
. گفت مي »آمين« با صداي بلند، كرد مي فاتحه را تمامي  قرائت سوره االله عليه وآله وسلم
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و حاكم اين روايت را صحيح دانسته و ، دارقطني روايت كرده و حسن دانسته است
 . اند ابوداود و ترمذي به همين معنا از وائل بن حجر روايت كرده

ةَ يض االله عنهر قالة  -223 لر
ة
ِْ االله نأِ ب  ب در ةْ سّ االله االله ع وه : لعأر  ٌُ ّل اَ جاءة يةج

الة  قة ةَ رَ ب ر : ل و لم ي  تهو َ ِّ � بمر زئرِ عنه  ِ  خذة مأة اّقر : قرُ«: يقال. شيواً يدة ُاِ ما �ر
رْ الله ل� �ة ّ� االله لاالله بُبر ل� � رل ل� ق  ة ّ� ناالله اّدّ اّدُوي دحا  االله لاِا  »مر

دُ وأبو داود والنسائي. الحديث بّان والدارقطني والحاك، رواهُ أحمْ حهُ ابنُ حِ  . موصحّ

از عبداالله بن ابي اوفي رضي االله عنه روايت است كه مردي نزد پيامبر صلى االله  -223
لذا به من ، توانم چيزي از آيات قرآن حفظ كنم نمي من: عليه وآله وسلم آمد و گفت

 . چيزي بياموز كه بجاي قرآن بخوانم و مرا كفايت كند

واالله ، لا االلهإله إان االله والحمدالله ولا سبح: بگو«: پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم فرمود

 . تا آخر حديث. »العظيم لا باالله العليإكبر ولا حول ولا قوة أ

و ابن حبان و دارقطني و حاكم آن را صحيح اند  نسائي روايت كرده، احمد و ابوداوود
 . اند دانسته

ّ َ  يم ل االله االله االله ع: لعأ ب  قتاضة  يض االله عنهر قالة  -224 ةَ  وه ل و لم ي ير
وَ لاّدف   اََ�دت  الألَة ر نلاَ  اَكتاب لمر يأ  لرُادنا الآ ُّ    اّ

ر
بَ ي  ننا يوةقر

َْة ر نلاَ  اَكتاب    الأخر
ر
بَ د ة الأل  لْق كر اَ لر اَ رْهة س  . متفقٌ عليه .ب�واناً ل

 آله وسلم براي ما نمازرسول خدا صلى االله عليه و: رضي االله عنه گويد ابوقتاده -224
فاتحه و دو ي  خواند و در نمازهاي ظهر و عصر در ركعت اول سوره مي جماعت)(

شنيديم  مي خواند كه ما مياي  گونه و گاهي برخي آيات را به كرد مي ديگر قرائتي  سوره
متفق . خواند مي فاتحه راي  و ركعت آخر سورهدو در  كرد مي و ركعت اول را طولني

 . عليه



 99 كتاب (احكام) نماز -2

ي  يض االله عنه قال -225 ةّ يم ل االله االله االله : لعأ ب  مدوْ اُرْ ير قوا نُا �رزر كر

ك اَ هر   اَ نةا قوامة ير زة وَ لاّدفر يةحة ُّ يع وه ل و لم ي   اّ رْ َ قة ور ُّ  ْصمٓٓ ﴿ :دت  الألَ  مأ اّ
ي اََُف مأر اَ  ]٢: ةالسجد[ ﴾وَ�ِ�ل   ١ رْ َْة  قة  ر مأ اّدف ع ل� الألَة . ل� الأخر

ف مأ اَ  ْ  ع اَسَ ةَ وَ لالأخر ُّ ي الأخَِْ  مِأة اّ رْ سلمٌ  .قة  . رواه مُ
مقدار قيام) رسول االله صلى االله عليه ( ما: ابو سعيد خدري رضي االله عنه گويد -225

زديم در دو ركعت اول نماز ظهر به  مي ظهر و عصر تخمينهاي  وآله وسلم را در نماز

خواند و در دو ركعت  مي قرائت ]٢: ةالسجد[ ﴾وَ�ِ�ل   ١ ْصمٓٓ ﴿ سجدهي  سوره ي اندازه
خواند و قرائت ايشان در دو ركعت اول  مي اين سوره قرائت فنصي  آخر ظهر به اندازه

نصف ي  قرائت در دو ركعت آخر ظهر بود و در دو ركعت آخر به اندازهي  عصر به اندازه
 . مسلم روايت كرده است. ندخوا مي قرائت، دو ركعت اول عصر

وَ لُلُف اّدفر : لعأ م واا  نأ رُاي قال -226 ُّ َ  يًٌ  يهوُ الألَة  مأة اّ
دِ نه اوِِ  َّ هه ل� اَ ُ ل� اّدِشاءِ ن ةمة اَ لة بَ   الاسَب نقَاي اَار ََْ . لْق رُ ما : يقال بن  

مَ ل االله االله االله  دةهة اًً  ن حْ بشر هُ  .ع وه ل و لم ي مِأر ُذااة وُتر لياءة ب�ة أخرجَ

 . النسائي بإسنادٍ صحيح

ف�ني دو ركعت اول نماز ظهر را : از سليمان بن يسار روايت است كه گفت -226
قصار مفصل و در نماز  بخواند و در نماز مغر مي و نماز عصر را كوتاه كرد مي طولني

ابوهريره ، خواند مي ني راسوره هاي) مفصل طول( عشاء اوسط مفصل و در نماز صبح از
اين با ي  ي نماز نخوانده ام كه نمازش به اندازهپشت سر هيچ كس: رضي االله عنه گفت

نسائي با اسناد صحيح روايت . نماز پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم شباهت داشته باشد
 . كرده است

هديح يض االله عنه قالة  -227 دة�ر نأ مر أر جر ةْ االله االله ع وه ل و  مادت يم ل االله: ل
   الاسرَب ناّهّ ي

ر
بَ  . متّفقٌ عليه .لم ي يق
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من شنيدم پيامبر خدا : از جبيربن مطعم رضي االله عنه روايت است كه گفت -227
 . متفق عليه. كرد مي طور را قرائتي  صلى االله عليه وآله وسلم در نماز مغرب سوره

ََْ  يض االله عنهر قالة  -228 رُ  َ: لعأ ب  
ر
ب ةَ قر   يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي نة

د ِ  ةّ الرار َ�ٰ َ�َ ﴿ و ]٢: ةالسجد[ ﴾وَ�ِ�ل   ١ ْصمٓٓ ﴿   اً  اّلَّ ية ر
َ
�َ�ٰنِ ٱهَلۡ � ِ�ۡ﴾ 

عودٍ  متّفق عليه ]1: الإنسان[  . يْيي اَ : وللطبراني منْ حديث ابن مسْ
االله صلى االله عليه وآله وسلم از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول  -228

هَلۡ ﴿ دهر)ي  سوره( و ]٢: ةالسجد[ ﴾وَ�ِ�ل   ١ ْصمٓٓ ﴿ سجدهي  در نماز صبح جمعه سوره
 َ�َ ٰ�َ

َ
�َ�ٰنِ ٱ� و طبراني همين حديث را از . متفق عليه. كرد مي را قرائت ]1: الإنسان[ ﴾ۡ�ِ

 . »كرد مي هميشه اين كار را«: و در آن آمده، ابن مسعود رضي االله عنه روايت كرده است

ذيل ة يض االله عنه قالة  -229 ا : لعأ �ر ةَاة اة وُرتر مَ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي 
َُتِ نه  لر  ةَ

ة
أ رُ ُا ر ةةفة عنرْ  أةد اا منوا ل� ، ي  يحر ح ّ� لة

ا
اب ّ� ذة ، أخرجهُ الخمسة .ي  عة

 . وحسنه الترمذي

با پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم نماز خواندم : گويد مي حذيفه رضي االله عنه -229
و از خداوند طلب ، كرد مي كرد مگر اينكه توقف نمي هيچ آيه اي از آيات رحمت قرائت

مگر اينكه از آن به خدا ؛ كرد نمي و هيچ آيه اي از آيات عذاب را قرائت؛ كرد مي رحمت
 . دانسته است حسن خمسه روايت كرده است و ترمذي آن را. برد مي پناه

: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ انأ عدُا  يض االله عنواا قال -230
 اّقَ«

ة
بَ اَبا ،   ياكداً بل ماجْاً  ب� ل�ِ نرووت ب  بق ار ا يوه اَ سُ ك ع يدة َّ لبمُا ، يأما اَ

�ءِ  َّ لا   ا رْ تةوِ رّ ضر ياجر ُّ ي، اَ تّابة ّ�ر رُ  ر ر
ة
ا .»يقاأٌ ب وَ سلمٌ رَ  . هُ مُ

: رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي ابن عباس رضي االله عنها -230
در ركوع عظمت ، ام كه من از قرائت در حالت ركوع و سجود نهي شده! هان بدانيد«
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چرا كه شايسته و اميد ؛ ت�ش كنيد كه به كثرت دعا كنيد؛ و سجود، خداوند را بگوئيد
 . مسلم روايت كرده است. »اجابت شود است كه براي شما

َ  يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي يق لر : لعأ �شش  يض االله عنوا قاّتر  -231
رَ ل«:   ي� عهِ لمّ ضا ُُنا لبِةارْكة اَ وُيا ابل تّفقٌ عليه .»مدحان  ااا ي  . مُ

االله عليه وآله وسلم در  روايت است كه رسول االله صلى ااز عائشه رضي االله عنه -231
، گويم مي تو را سپاس، اي پروردگار! خدايا تو پاكي«: گفت مي ركوع و سجده هايش

 . متفق عليه. »گناهانم را مغفرت كن! خداوندا

َ  يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ّاا : لعأ ب  ََُْ  يض االله عنه قال -232
رّ   ر �  يقر  ةّ ّل اًََ  ي�بس رَ  ي يق لر قا ةَ االله لاأ حْا«: يا ي�بُر �  يَ� اِ �   »مة

ك ع  يا يق لر لُ  قائيٌ  َّ رَ ار ده مأ اَ رْ «: يَي  يا ي�بس �  يور ى ماجْاً  »يُنا لَ ة اِار
رُ اَ ة    دة رَ  ي يلر ي رَ رْ  يا ي�بس � ة ي رّ رُ هر  يا ي�بس �  ر رَ يبمة ي رَ  يا ي�بس �  ي

ةْ الر    اًََ ِ  رّ مأ السشرتة ر �ةدر ر �  يق  سوا لْر�بس  . متّفقٌ عليه .كر

 رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم براي نماز: گويد مي ابوهريره رضي االله عنه -232
گفت و بعد از  مي رفت تكبير مي گفت و بعد از آن هنگامي كه به ركوع مي ايستاد تكبير مي

: گفت مي گفت و در حالي كه ايستاده بود مي »مع االله لمن حمدهس« بلند شدن از ركوع
بلند كردن سرش  زو پس بعد ا، گفت مي رفت تكبير مي چون به سجده »ربنا لك الحمد«

سپس ، گفت مي آورد تكبير و هنگامي كه سجده دوم را بجا مي، گفت مي از سجده تكبير
و بعد ؛ داد مي ل را در تمام نماز انجامآنگاه اين عم، گفت مي هنگام بلند شدن از آن تكبير

 . متفق عليه. گفت مي شد تكبير مي هنگامي كه بلند، از نشستن در تشهد اول

ي  يض االله عنه قالة  -233 َ ة يم لر االله االله االله ع وه ل و : لعأ ب  مدوْ اُرْ
ك عِ قالة  لم ي ّاةا َّ هر مأة اَ ةَ يبمة رْ «: يي ُُنا َ ة اِار يا ية ا ات لالأيض لَُءة ما  اَ ور ُُ َُءة اَ
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ةَ لاا  يا � مان ٌْ اَ ور در ةْ نا َ ة 
ّ
رْ ل� در قّ ما قال اّدة ْ ب�ة رّ ةُ النُاءِ لاَاة رُ

ة
رْ ب شوتة مأ شءح �ةدر

 ّْ سْ مِنر ة الة رَ اا ال نرلة نةدرتة ل� نة دهِي لاا مة  . رواه مسلم .»بعرهوتة ل� مر

رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم هر : گويد مي ابو سعيد خدري رضي االله عنه -233
اي پروردگار ما سپاس و ستايش ! خداوندا«: فرمود مي، كرد مي گاه سرش از ركوع بلند

زمين و پري هر چيز ديگر كه تو  ها آسمان پريي  سپاسي كه به اندازه، توستي  شايسته
شايسته  گويد مي آنچه بنده تو سزاوار و شايسته مدح و بزرگواري هستي و تو از، بخواهي

خداوندا آنچه عطا كني مانعي براي آن نيست و از آنچه ، تو هستيمي  ما بندهي  همه! تري
از و( هر نفعي از هستي، و مال و داراي سودي ندارد! منع كني كسي را ياراي دادن نيست

 . مسلم روايت كرده است. »توستفضل و لطف) 

: قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: اا قالة لعأ انأ عدا  يض االله عنو -234
ةْ ع مدد  بعُيح « رّ مر

ة
رَت ب  ب َِ

ر
ِ  : ب ةدروة

ر
نلِهِ  -ع ال

ة
اية نوْاِ ّل ب شة

ة
دتة ر  -لب كر َّ يرأ لاَ ةْ لاَة

اِ  اّقْمة  ةَ هر
ة
 . متّفقٌ عليه .»لب

: وآله وسلم فرمود رسول االله صلى االله عليه: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -234
اش  و با دستش به بيني -، پيشاني: سجده كنم عضو)( كه بر هفت استخوانام  شده مأمور«

 . متفق عليه. »دو زانو و سر انگشتان دو پا، دو كف دست -اشاره كرد

ةورنة ة ب ا يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي -235 ى : لعأ انأ بر اَ َ  ّاا االله لمّْ ي
 . متفق عليه .�ت يدْل نواضر ّنهوهن  يْيه 

 هر گاه نمازصلى االله عليه وآله وسلم پيامبر : گويد مي ابن بحينه رضي االله عنه -235
كه سفيدي زير  كرد مي رفت دستانش را چنان از پهلو دور مي خواند و به سجده مي

 . متفق عليه. شد مي بغلهايش آشكار

قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و : نه قاللعأ اّباءِ نأ �دبح يض االله ع -236
رَ ََيقور «: لم ي ي رَ كلُو  لاير تة ية ة رْ ةّ  . رواه مسلمٌ  .»ّاا مة
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كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم : براء بن عازب رضي االله عنه گويد -236
 راو آر نجهايت ، بگذار به زمين)( يت راها دست هنگامي كه به سجده رفتي كف«: فرمود

 . مسلم روايت كرده است. »بلند كن از زمين)(

َ يض االله عنه ب ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي -237 رّ َ  ّاا : لعأ لائُ نأ �ر
هر  ا�ةدة اة

ة
يا ب ةَ ةْ  ةّ ىة ن  بااندهِ ل�اا مة اَ ةَ ية  . رواه الحاكِمُ  .ي�

له وسلم هنگامي كه پيامبر صلى االله عليه وآ: وائل بن حجر رضي االله عنه گويد -237
رفت  مي و چون به سجده، انداخت مي نمود بين انگشتان دستانش فاصله مي ركوع

 . حاكم روايت كرده است. چسباند مي انگشتانش را به هم

يبيتر يمر ل االله االله االله ع وه ل و لم ي : لعأ �شش  يض االله عنوا قاّتر  -238
ُُداً  َ ّ مر ةَ حه ا .ير زيمةرواهُ النسائي وصحّ  . بنُ خُ

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم را ديدم كه : گويد مي عائشه رضي االله عنها -238
 . و ابن خزيمه صحيح دانسته است، نسائي روايت كرده. خواند مي چهار زانو نماز

لعأر انأ عدا  يض االله عنواا ب  اَّ االله االله ع وه ل و لم ي َ ة يق لر  -239
أ ةْ رّ ُُ يِِ لايردرقِ«:  ِ ن ة اَ رِ لاُِْ ل�ة رَ ل لايحة رواه الأربعة إلا النسائيَّ  ».ااا ابل

حهُ الحاكمُ  حّ  . واللفظُ لأبي داود وصَ

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم بين دو : گويد مي ابن عباس رضي االله عنها -239
را هدايت كن و به من و م، و به من رحم كن، مرا مغفرت كن! خداوندا«: گفت مي سجده

و اين لفظ ابوداوود ، اند اربعه بجز نسائي روايت كرده. »عافيت بده و روزي عطا فرما
 . است و حاكم آن را صحيح دانسته است

ثِ يض االله عنهر  -240 ناهر يبى اَّ االله االله ع وه ل و لم ي : لعأ ماَ  نأ اِر ْرَ
ة
َ

حَ مأ اًأه َير     لأ
ّ يَاا َ ة ةَ ت  ة قاعْاً  ير رُ ة  . رواهُ البُخاري .ينوِ �ت ر
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صلى االله عليه وآله پيامبر : از مالك بن حويرث رضي االله عنه روايت است كه -240
؛ شد نمي بلند اول و سوم) نمازش( ي طاقها ركعت خواند و در مي را ديد كه نمازوسلم 

 . بخاري روايت كرده است .نشست مي راست )به استراحت( اينكه مگر

ةْ  -241 نةتة شوَاً �ةدر اّ االله االله ع وه ل و لم ي ةة ةس يض االله عنه ب ا اَ َ
ة
لعأ ب

هر  عر  ع ب�واء مأ اّدَب  يا أَ�ة رْ ك ع ية َّ هُ من وجهٍ . متفقٌ عليه .اَ َدَ والدارقطني نحوُ ولأحمْ

نرتر �ت يايق اَنوا« :خر وزادآ قر دِ ي ير يزل نة َّ  . »لبمُا   اَ

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم : انس بن مالك رضي االله عنه روايت است كهاز  -241
و  كرد مي از قبايل عرب دعا و نفرينهايي  و بر تيره، خواند مي يك ماه بعد از ركوع قنوت

 . متفق عليه. سپس آن را ترك كرد
در نماز  البته«: و افزودهاند  قطني به همين معنا از طريق ديگر روايت كردهاحمد و دار

 . »خواند تا اينكه از دنيا رحلت نمود مي صبح همواره قنوت

نرتر ّ� ّاا ض�ة : لعنه يض االله عنه ب ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي -242 َ  � يقر
حهُ ابنُ خزيمةَ  .ِّقة رّ بل ض� ع ق ّ حّ  . صَ

 عليه وآله وسلم انس) رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله( و از او -242
ابن . كرد مي مگر زماني كه براي نجات قومي يا ه�كت قومي دعا؛ خواند نمي قنوت

 . خزيمه صحيح دانسته است

يا بنةتِ ّن  قْ : ق تر لأ : لعأ مدْ نأ هايق الأشّ  يض االله عنه قالة  -243
رْ  ةَ ل اة رْ َ ل يكن ا ا وُت خ رف يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي لب  ن�ر

ة
مراا  ل ة ب

َ رّ نرتر     اّلة قر اِ �ْثٌ : قالة  ؟نة  . رواه الخمسةُ إلا أبا داود .ب  نر

مسلماً تو ! پدر: به پدرم گفتم: گويد مي سعد بن طارق اشجعي رضي االله عنه -243
 عمر و عثمان و علي نماز خوانده اي آيا در نماز صبح قنوت، ابوبكر، پشت سر پيامبر

 . و نوپيدا) است( فرزندم اين عمل بدعت: ؟ گفتخواندند مي
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 . اند خمسه بجز ابوداود روايت كرده 

أ نأر   يض االله عنواا َناهر قالة  -244 ةُ ع اُِ يم ل االله االله االله ع وه : لعأ اِ
نر ت اَ أرَ رورأا   ةر أر �ة «: ل و لم ي كااتح بقر َ أر ُْيرتة ل�يِِ يواة ةَورت ااا اُِْ يواة

ورتة يَنُ ة سةقرضِ ل� نرقروة  ورتة لقِِ شا ما قة ة هة رْ
ة
ت لُايك ل يواا ب

ُ
َ لأ ّاِ يواأر أ ة

رت ةَ ُُنا لأدا تة ي
ر
� رتة سةدةاية ةَ أر لا   .رواه الخمسة .»ع و ة ل�نهُر � يذِلّ مة

 . »ل� يدزّ مأ �ضةيرت« :وزاد الطّبرانيُّ والبيهقي

سّ « :خرهِ آخر في آهٍ زادَ النسائي منْ وجْ   . »لاهللا االله أدال ع اَ

نا دُعاءً ندعو به : وللبيْهقيِّ عن ابن عباسٍ قال لِّمْ عَ كانَ رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم يُ

بح نُوتِ من صلاة الصُّ فٌ . في القُ عْ هِ ضَ نَدِ  . وفي سَ

عليه وآله وسلم به رسول خدا صلى االله : گويد مي حسن بن علي رضي االله عنه -244
را ها  آن از كساني قرار بده كه امر! خداوندا«: من كلماتي آموخت كه در قنوت وتر بخوانم

و مرا از كساني قرار بده كه ، اي هدايت كرده اي و مرا از كساني قرار بده كه عافيتشان داده
ا از شر آنچه و مر، اي و در آنچه به من عطا كردي بركت بده آنان را دوست خود قرار داده
كني و بر عليه تو  مي بي گمان اين تو هستي كه قضاوت. مقدر كرده اي محفوظ بدار

خوار  و حمايت كني)( قضاوت و حكم نخواهد شد و هر كسي را تو دوست بداري
، اند خمسه روايت كر ده. »خداوند داراي بركات بسيار و بلند مرتبه اي است، نخواهد شد

و  .»و با هر كسي كه تو دشمني كني عزت نخواهد داشت« اند: هو طبراني و بيهقي افزود
و درود خدا بر «: و در آخر آن آمده، نسائي از طريق ديگر اين دعا را روايت كرده است

 . »پيامبر
آموخت  مي كه پيامبر به ما دعا: و بيهقي از ابن عباس رضي االله عنها روايت كرده است

 . ر سند آن ضعف وجود داردو د. كه در قنوت نماز صبح بخوانيم
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ََْ ة قال -245 رُ   
ة
ةْ «: قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب ةّ ّاا مة

ةُ ي�دتوهِ  رَ يْيه قد ة ة
ر
ركر كاا يبكر الد�ر لَ رْ ير يً نةبر �

ة
  .»ب

ر، أخرجه الثلاثة  جْ رأيت النبي صلى االله عليه وآله : وهوَ أقو من حديث وائل بن حُ

هِ : لموس يْ دَ دَ وضعَ ركبتيهِ قبْلَ يَ جَ  . أخرجه الأربعةُ . إذا سَ

زيمة وذكره  حهُ ابنُ خُ مرَ رضي االله تعالى عنهُ صحّ فإنَّ للأولِ شاهداً من حديث ابن عُ

قوفاً  علقاً موْ  . البخاري مُ

هر «: رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي ابوهريره رضي االله عنه -245
اول زانوهايش را به زمين ( پس همچون شتر زانو نزند، يكي از شما سجده نمودگاه 

و ، اند ث�ثه روايت كرده. »يش را قبل از زانوهايش به زمين بگذاردها دست و بايد نگذارد)
پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم : اين از حديث و ائل بن حجر قويتر است كه در آن آمده

. گذاشت مي يش به زمينها دست سجده نمود زانوهايش را قبل ازرا ديدم كه هر گاه به 
 . اند اربعه روايت كرده

ابوهريره) به اين دليل قويتر است كه شاهدي از حديث ابن عمر دارد ( حديث اول 
بصورت معلق موقوف روايت آن را  و بخاري، صحيح دانسته است كه ابن خزيمه آن را

 . كرده است

اةَ ي -246 رْ َ  ّاا : ض االله عنواا ب  يم ل االله االله االله ع وه ل و لم يلعأ انأ 
ى لاَراً ع اَراً لعقْ  ً اً لخُ   دتوهِ اّيرَ

ر
ى ع ي� َ يْا اّيرَ وّْ لَ ةْ َ تشُة دة ةة

دُان ِ  ُُ ددهِ اَ   .رواهُ مسلمٌ  .لبشاية نَار

دةِ بااندهر كاوا لبشاي ناُّ  أّ الإنرو :وفي رواية له ةّ لةة  . ا

از ابن عمر رضي االله عنهما روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -246
نشست دست چپ را روي ران چپ و دست راست را روي ران  مي هر گاه براي تشهد
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و با  كرد مي گذاشت و سه انگشت اول و انگشت پنجم را روي هم مشت مي راست
 . ايت كرده استمسلم رو. كرد مي اشارهاش  انگشت سبابه

و فقط با انگشت ، كرد مي انگشتانش را مشتي  همه: و در روايت ديگر مسلم آمده
 . كرد مي سبابه) اشاره( بعد از ابهام

لتة َّرنا يم ل االله االله االله : لعأ عدْ االله نأ َُد ض يض االله عنه قال -247
ر
اي

الة  ُ«: ع وه ل و لم ي يقة ةْ ي ي روةقر رّ ايُحِ : ّاا االله ب� ً ُُ اَ  اتر لاّهُوسداتر اَ وُات الله لاَ
 
ة
رْ ب  � ّو ًّ ع ونا لع عداض االله اََاِ ة بشو ُُ ُّ ليح ر االله لَُ�أرهر اَ ع و  بيوُا اَ

ع  رْ عرّدةهر َّه يوة
ة
�ءِ ب َُ ُ� مأ ا ةَ ر  يا َت

ر
ار ليم و رْ رْ ب ا �اْاً عدر وة  االله لبشر

ا
متفقٌ عليه  .»ّ�

ةُ ب  يرلَض ع ونا اّتشوْ :وللنسائي. ظ للبخاريواللف نُا نق لر قد  . كر

 . أن النبي صلى االله عليه وآله وسلم علمه التشهد وأمره أن يعلمه الناس: ولأحمد

لمٍ عن ابن عباس قالَ  نا التّشهدَ : ولمسْ علِّمُ : كانَ رسولُ االله صلى االله عليه وآله وسلم يُ

داي�تر اََ  ات ا« هِ آإلى  »ّهُوسدات هللايحوات اَار  . خرِ

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم : گويد مي عبداالله بن مسعود رضي االله عنه -247
 در تشهد)( پس؛ هر گاه يكي از شما نماز خواند«: و فرمود، پس از نماز رو به ما نمود

 رحمت و بركات خداوند و س�م، صلوات و پاكي از آن خداست و س�م، درود: بگويد
دهم كه معبود بر  مي گواهي، و س�م بر ما و بر بندگان صالح خداوند، بر تو اي پيامبر

بر ، محمد بنده و رسول اوست و سپس هر دعايي كه دوست دارد، حقي جز االله نيست
 . متفق عليه و ابن لفظ بخاري است. »دعا كند)( گزيند و

او دستور داد آن را به مردم  پيامبر به او تشهد را آموخت و به: در روايت احمد آمده
 : در روايت مسلم از ابن عباس رضي االله عنها آمده. ياد دهد
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التحيات المباركات «: اين) تشهد را آموخت( رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم به ما 

صلوات و پاكي مخصوص و ، بركات، تمام درودها و س�مها ...الصلوات الطيبات الله

 . تا آخرش. »ل استشايسته خداوند متعا

حْ يض االله عنهر قالة  -248 دةور رْ ماَ يم ل االله االله االله ع وه ل و : لعأ ية اّ ة نأ 
سّ االله االله ع وه ل و لم ي  ًً يْع    اًأه لَي �راْ االله لَي يَُ ع اَ لم ي يج

سُه لا«:  يا ض�ار يقالة » عُّ ُذا«: يقال لناء ع وه  يا ّاا االله ب�ْ ي ي رودْب نتحاوْ ي
حهُ  »يَّ ع اَّ االله االله ع وه ل و لم ي  يا يْع  ناا شاءة  رواهُ أحمد والثلاثة وصحّ

بّان والحاكم  . الترمذي وابن حِ

رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم : گويد مي فضاله بن عبيد رضي االله عنه -248
، بر پيامبر درود نفرستاد؛ گفتو حمد خدا را ن، كرد مي كه فردي در نماز دعا، شنيد

شتاب  در نماز)( اين مرد«: پيامبرصلى االله عليه وآله وسلم فرمود. نمازش را تمام كرد)(
پس با ، هر گاه يكي از شما نماز خواند«: سپس او را صدا كرد و خطاب به او فرمود. »كرد

از آن هر  حمد و ستايش پروردگارش شروع كند و سپس بر پيامبر درود بفرستد و بعد
و ترمذي و ابن حبان و حاكم آن را اند  احمد و ث�ثه روايت كرده .»چه خواست دعا كند

 . اند صحيح دانسته

! يا يم ل االله: قال �ش� نأ مدْ: لعأ ب  َُد ض الأنَاي  يض االله عنه قال -249
 اا اُ ع: ق َ ا«:  ي قال يُكت ؟يكوف نَّ ع و ، بََنا االله ب  نَّ ع و 

ل �اْ كاا ناي�ت ع  ل �اْ كاا ا وت ع ّنَاُوي لُايك ع �اْ لع  �اْ لع 
 ٌْ ٌْ �و  :وزاد ابن خزيمة. رواه مسلم .»لاًَُّ كاا ع اتي، ّنَاُوي   اّدالا  ّن  حو

 . ؟يكوف نَّ ع و  ّاا �أ ا ونا ع و    اًأنا
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اي رسول : بشير بن سعد عرض كرد: گويد مي ابومسعود انصاري رضي االله عنه -249
پس چگونه بر شما درود ، رستيمفخداوند به ما دستور داده است كه بر شما درود ب! خدا

 : بفرستيم؟ پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم سكوت كردند و سپس فرمود
بر محمد و آلش درود بفرست همانطور كه بر ابراهيم و آل ابراهيم ! خداوندا: بگوييد« 
و بر محمد و آل محمد بركت عطا كن همچنان كه بر ابراهيم و آل ، د فرستاديدرو

و س�م ؛ قطعاً تو بسيار ستوده و بسيار بزرگي، ابراهيم در ميان جهانيان بركت عطا كردي
 . مسلم روايت كرده است. »ايد همانگونه است كه ياد گرفته

 چگونه بفرستيم؟، بفرستيمتيم در نماز بر تو درود گاه خواسهر: ابن خزيمه افزوده

ّاا «: قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب  ََُْ  يض االله عنه قال -250
حَ يق لر  تةدِذر ناالله مِأر بيُ رُ رْ ي ي رية ةْ ب� يا ِّ بع ار ن ة مِأر عذابِ جونُي لمأ : رشوُ اَ وُر

ِِ ا جُالِ عذاب اّقب لمأ يتن  الاحوا لالااات لمأ يتن  الاُو وفي رواية . متفقٌ عليه .»َُ

 . »ّاا يَغ ب�ْ ي مأ اّتشوْ الأخ�« :لمسلم

رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم : از ابو هريره رضي االله عنه روايت است كه -250
، پس بعد از آن از چهار چيز به خدا پناه ببرد، هر گاه يكي از شما تشهد را خواند«: فرمود
زندگي و مرگ و از فتنه مسيح دجال ي  فتنه، عذاب قبر، ذاب جهنمخداوند از ع: بگويد

 . متفق عليه. »برم مي به تو پناه
 . »هر گاه يكي از شما از تشهد آخري فراغت يافت«: و در روايت مسلم آمده 

مَ ل االله االله االله ع وه ل و  -251 ْيق يض االله عنه بنهر قال َ َُ َ اَ لعأ ب  ن�ر
رُ «: ءً بضرع  نه   اً  قالع ُارِ ضر�: لم ي اا ِّ ظ ةارت نلس ظ ااً كم�اً ل� : ق

َ�وي  بنت يابرلَ ل مسلًَ  مأ عنْك لايحِ ّن  بنت اّسل ي اَ
ا
رَ اّن بة ّ� لِ متّفقٌ  .»يسر

 . عليه
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از ابوبكر صديق رضي االله عنه روايت است كه خدمت رسول خدا صلى االله  -251
: فرمود! به من دعايي بياموز كه من آن را در نمازم بخوانم: كردعليه وآله وسلم عرض 

پس ، كند نمي و جز تو گناهان را مغفرت، ام من به خود ستم بسيار كرده! خداوندا: بگو«
 . متفق عليه. »قطعاً تو آمرزنده و مهرباني، مرا از لطف خود مغفرت كن و به من رحم كن

َّ يض االله عنه -252 اة وُت مَ اَّ االله االله ع وه ل و : قال لعأ لائُ نأر �ر
اًَُّ «: لعأ شااو» ليح  االله لَُ�أرهاًَُّ ع و�ي «: لم ي يك  رُ سي عأ ياونه
 . رواهُ أبو داود بإسناد صحيح .»ع و�ي ليح ر االله لَُ�أهر 

همراه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم : گويد مي وائل بن حجر رضي االله عنه -252

و  »السلام عليكم ورحمة االله وبركاته«: داد مي ايشان به سمت راستش س�م، نماز خواندم

 . »السلام عليكم ورحمة االله وبركاته«: به سمت چپش

 . ابوداود با اسناد صحيح روايت كرده است 

اّ االله االله ع وه ل و لم ي َ ة يق لر : لعأ الاس�  نأ شدد  يض االله عنه -253 ب  اَ
ا � شْ ة ور ور الا   لور اِاْ لُ  ع ك «: ضرنرَ ك اً  َكت ُ    ةْ � � ّ� االله ل�

 ّْ سْ منر  ال رَ اا ال نرلة نةدرتة ل� نة درهية لاا مة ورتة ل� مر هة رْ
ة
ا ب ٌَ اا � مانَ َاِة  .»شء قْي

 . متفقٌ عليه

بعد از لى االله عليه وآله وسلم صپيامبر : گويد مي مغير  بن شعبه رضي االله عنه -253
پادشاهي ، شريكي ندارد، يكتاست، معبود بر حقي جز االله نيست«: فرمود مي هر نماز فرض

! اخداوند. و او شايسته ستايش است و او بر هر چيز قادر است. و قدرت از آن اوست
عطا كننده  ،هيچ مانعي و باز دارنده اي بر آن نيست و آنچه تو منع كني، آنچه تو عطا كني
متفق . »نفع و بزرگواري از جانب توست، رساند نمي دارايي نفعيومال ، ايي بر آن نيست

 . عليه
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لعأ مدْ نأ ب  لقُا  يض االله عنه ب  يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي  -254
نرَ كس اً  تةدة اار نوأا ضر ُِ لبع ار ن  «: َ ة نة يا ِّ بع ار ن  مأ الَ مأ الِ لبع ار اَ ور

يراةلِ اّداَ لبع ار ن  مأ يتِرنةِ  اَنوا لبع ار ن  مأ عذاب اّقب
ة
يةضا ّل ب

ر
رواه  .»ن  مأ ب  ب

 . البخاري

از سعد بن ابي و قاص روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم يا  -254
برم و از  مي خل به تو پناهازب! خداوندا«: برد مي به خدا) پناه( اين كلمات بعد از هر نماز

به ، برسمپيري و خرفي) ( عمرهاي  برم و از اينكه تا به مرحله پستي مي بزدلي به تو پناه
. »برم مي و از عذاب قبر به تو پناه، برم مي دنيا به تو پناههاي  و از فتنه، برم مي تو پناه

 . بخاري روايت كرده است

 ة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ّاا َ: لعأ   ُا  يض االله عنهر قالة  -255
ًّ لمن  اًَُّ أداي�ت يا اا «: انف  مأ اًأه امتسلَ االله  ً اً لقال ُُ ااا بنت اَ

 . رواه مسلم .»الًل لالإكَاّ

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم هر گاه از نماز : ثوبان رضي االله عنه گويد -255
س�م نام ، (تو س�مي! خداوندا«: فرمود مي و، نمود مي استغفر االلهسه بار ، داد مي س�م

. »و اكرام بزرگي)( اي صاحب ج�ل؛ نام تو با بركت است، س�متي از توست توست)
 . مسلم روايت كرده است

مأ «: لعأ ب  ََُْ  يض االله عنه عأ يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي قال -256
دُِ االله ضرنَ ك ا ً   ً اً ل ً   لحْ االله  ً اً ل ً   ل�بُ االله  ً اً ل ً   يت   مة

د   لقال أااّ الاائ  رُ ٌَ لر رُ ِ ْ لُ  ع : ر ر الا  ر لو اِار
ة
ر و

ة
ار � شْ ة و ةْ � � ّ� االله ل�

َ ِْ الةحر ةُ ةُ دة ةَت خهاياا لَ ر َنتر مِمر ٌَ بل ب ا  :رواية أخروفي . رواه مسلمٌ  .»كس شءح قْي

ٌَ ل ً     . ايكد� بيُ
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از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم  -256
االله  33بار الحمد االله و  33بار سبحان االله و  33هر كسي كه بعد از هر نماز فرض «: فرمود

وحده لا ، لا االلهإله إلا «: بهبگويد و براي كامل كردن صد مرت، شود مي مرتبه 99اكبر كه 

؛ شود مي گناهانش بخشنده، بگويد »قدير ءله الملک وله الحمده وهو علی كل شي، شريک له

 . »اگر چه مانند كف دريا باشد
 . مرتبه است 34 االله اكبر: ر روايت ديگر آمدهو د. مسلم روايت كرده است

داا نأ جدُ ب ا يم لة االله االله االله ع  -257 ر لعأ مر
ة
 : وه ل و لم ي قالة و

اار «  دة لاِو  يا مر
ر
ةَ ك اً  ب  أق ل: ب أِ : � أْعأا ضرنر رُ كَكة ل� اا بعِ ع اِكرَك لشر

 . رواهُ أحمدُ وأبو داود والنسائي بسند قوي .»عداضأ 

از معاذ بن جبل رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله  -257
 كه بعد از هر نمازي گفتن اين، كنم مي تو را سفارش! اي معاذ«: او فرمودوسلم خطاب به 

ت و نيكو عبادت خودت و شكرمرا بر ذكر ! خداوندا: بگويي، را رها نكني كلمات)(
 . اند د و نسائي با سند قوي روايت كردهاحمد و ابوداو. »كردنت كمك و ياري فرما

مام  يض االله عنه قالة  -258
ر
مأر «: الة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم يق: لعأ ب  ب

 اً ح َكت ُ ح َي يانده 
نرَ كس  اي  اَكَسس ضر

ة
ب ةَ  اَاة رتق

ا
رواهُ النسائي  .»مأ ضرخر ل النُِ  ّ�

ٌْ « :وزاد فيه الطّبراني. وصححه ابن حبّان رُ ُ ة االله ب�  . »لقر

هر «: الله عليه وآله وسلم فرمودرسول خدا صلى ا: گويد مي ابوامامه رضي االله عنه -258
چيزي مانع ورود او به ، جز مرگ؛ بعد از هر نماز فرض بخواند كه آيت الكرسي را كس

طبراني و، نسائي روايت كرده و ابن حبان صحيح دانسته است. »بهشت نخواهد بود

 . »وقل هو االله أحد«: افزوده

ل االله االله االله ع وه ل و قال يم : لعأ ماَ  نأ اِر َْث يض االله عنه قال -259
ترار � باّ«: لم ي نر

ة
 . رواهُ البخاريُّ  .»ا ّ ا كاا يب
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رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم : گويد مي مالك بن حويرث رضي االله عنه -259
 . »خوانم مي بينيد من نماز مي همانگونه كه، نماز بخوانيد«: فرمود

 . بخاري روايت كرده است

: َا  نأ �َ  يض الله عنه ب ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة لعأ عِار  -260
»ّ لر

ة
 ح ل�� يأ

نر رَ يدالله جة تهَ يقاعْاً يَ  َي رُته رُ ة سُ قائااً يَ  َي ر  . رواه البخاري .»ا

از عمر ابن حصين رضي االله عنه روايت است كه پيامبرصلى االله عليه وآله  -260
و اگر نتوانستي پس بر پهلو ، نشسته، پس اگر نتوانستي، وانبخ ايستاده نماز«: وسلم فرمود

 . بخاري روايت كرده است. »نماز بخوان)( غير اين صورت با اشارهو در

حِ االله ع  -261 لعأ جانَ يض االله عنه ب ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قال لاَْ
 «: لماض ح يَ� نوا لقال

ا
تهدرتة ل�� سُ ع الأيض ّ  امر ّ ضكة ا دةُ مر  يألّ ّيااءً لاجر

لِ مأر يرك ع ة  اهُ البيهقي .»بخر ح أبو حاتمٍ  روَ حّ هُ  بسندٍ قوي ولكن صَ فَ  . وقْ

وسلم به از جابر رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله  -261
 اگر توانستي بر«: را دور انداخت و فرمود تبالش؛ كرد مي لشت سجدهبيماري كه روي با

خم ات  و براي سجده سرت را بيشتر از ركوع، زمين نماز بخوان و اگر نتوانستي اشاره كن
وقوف بودن آن را صحيح ولي ابوحاتم م، بيهقي با سند قوي روايت كرده است .»كن

 . دانسته است

 سجود سهو -8

ةورنة ة يض االله عنه ب ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي -262 االله نوي  عأ عدْ االله نأ بر
ةَ  ةُ ً  لانت اَ َُا ر مدهر �ت ّاا قو اَ ةّ ا ةّ   اََ�دت  الألَة  لَير � سر يقا ةَ يقا اُّو

بُ لُ  جاَسٌ  هر كة رُ واة َُا  ر ةُ ُية  ي مة ُية ، ا ةُ ب ر ر ْأ  قدر رّ ةْ مة ةّ أخرجه السبعة وهذا  .لمة

 . اللفظ للبخاريِّ 
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رّ  :وفي رواية لمسلم ْير�بس   كس م رّ رُ ة رْ اَا ر مدهر َك  ما ، ْ ح لُ  جاَسٌ لر رّ رُ ة لر

 . َس مأ ال   
از عبداالله بن بحينه رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله  -262

براي تشهد اول) نشست و بلند ( وسلم با آنان نماز ظهر را خواند پس بعد از دو ركعت
در ؛ بودند نماز كه تمام شد و مردم منتظر س�م دادنشمردم نيز با ايشان بلند شدند ، شد

. حالي كه نشسته بود تكبير گفت و قبل از س�م دو سجده بجاي آورد و سپس س�م داد
در حالي كه : و در يك روايات مسلم آمده، و اين لفظ بخاري استاند  سبعه روايت كرده

به ؛ و مردم نيز با او سجده كردندگفت  مي رفت االله اكبر مي نشسته بود هر بار كه به سجده
 . تشهد) را فراموش كرده بود( جاي آنكه نشستن

ْى : لعأ ب  ََُْ  يض االله عنه قالة  -263 االله اَّ االله االله ع وه ل و لم ي ّ�ر
ةَ يْار ع ووا ل�  ّْ يَ  رُ ّ الا اْ ي  يا قاّ ّل خشد ح   مق

اً  اّدتس ي�دت   يا م ُ
ّ بن  ن�َ َُا  يقاَ ا اّق ر رَ يوانا ب ر ير� ااار لخَى َ� ر ا اة رْ ً  ل� : ل اَ قرفِتِ اَ

ّّ االله االله ع وه ل و لم ي اا اَْيأ يقال عر ار اَ رْ ٌُ ي رّ : اّق ّ يجر يا يم ل االله بَُوتة ب
ً ر  اَ ر «: يقالة  ؟قرفِتِ اَ وتة ، نةالله: يقال »َير بَسة لَير سرقرفة ُِ

ة رْ َ الله ي�دت. ق ةَ  يا م يُ  يا ،  ية
ةْ ممُ  ةّ ةُ هر يكبُة ي َ يبمة هر يكب  يا لةَ ل  يا ييَ يبمة هر ة

ة
لر ب
ة
ّ ضا ب ْ ممُ مر ةّ كبُ  يا مة

ل  يا ييَ يبمه ل�بُ  ه ة
ة
ل ب
ة
ّ ضا ب  . متفقٌ عليه واللفظ للبخاري .مر

ولأبي داود فقال :وفي رواية لمسلم دقَ ذو اليدينْ «: صلاة العَصرْ أُوافأَوْ  »؟أَصَ . أي نعم: مَ

نَهُ االله تعالى ذلك: وفي رواية لهُ . فقالوا: وهي في الصحيحين لكن بلفظ جد حتى يقّ  . ولمْ يسْ

صلى االله عليه وآله وسلم يكي از نمازها  پيامبر: گويد مي ابوهريره رضي االله عنه -263
 ظهر يا عصر دو ركعت خواند سپس س�م داد و سپس به طرف چوبي كه در قسمت جلو
مسجد بود رفت و دستش را بر آن گذاشت در حالي كه ابوبكر و عمر نيز در ميان مردم 

آيا : مردم شتابزده از مسجد خارج شدند و گفتند، بودند اما از هيبت ايشان چيزي نگفتند
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 نماز كوتاه شده است؟ مردي بود كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم او را ذواليدين
نه «: آيا فراموش كردي يا نماز كوتاه شده است؟ فرمود! ول خدااي رس: گفت، خواند مي

صلى  آنگاه پيامبر. شما فراموش كردي، آري: گفت »!ام كوتاه شده و نه من فراموش كرده
االله اكبر  آنگاه، پس س�م دادس، بر گشت) دو ركعت ديگر را خواند( االله عليه وآله وسلم

سپس سرش را بلند كرد و ، ر سجده كردمعمول يا طولني تهاي  گفت همانند سجده
مانند همان سجده يا طولني اش  سجده كرد و سجدهوباز دوباره تكبير گفت ، تكبير گفت

و در . ري استمتفق عليه و اين لفظ بخا. سپس تكبير گفت و سرش را بلند كرد، تر بود
 . »نماز عصر بود«: مسلم آمده روايت يك
 آيا ذواليدين راست«: االله عليه وآله وسلم فرمود و در روايت ابوداود پيامبر صلى 
 . اشاره كردند كه بله »؟گويد مي

و در . »گفتند«: همين در صحيحين است با اين تفاوت كه در آن بجاي اشاره آمده 
 . »تا خداوند يقين را در دلش نينداخت سجده نكرد«: روايتي ديگر در سنن ابوداود آمده

ةَ  -264 يض االله عنه ب ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي االله  لعأ عارَا  نأ �ر
ْأ   يا رشوُْ  يا م ي رّ ا يُّْ م وة ةُ نه والحاكم  .نوي ي رواهُ أبو داود والترمذي وحسّ

حهُ  حّ  . وصَ

از عمران بن حصين رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله  -264
د آنگاه دو سجده به جاي آورد سپس تشهد خواند وسلم با آنان نماز خواند سپس سهو كر

و ترمذي آن را حسن دانسته و حاكم اند  ي روايت كردهذابوداود و ترم. و س�م داد
 . و صحيح دانسته است، روايت كرده

ي س يض االله عنهر قالة  -265 رْ قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و : لعأ ب  مدوْ اُر
ير «: لم ي رّ بيُداً  ّاا ش ا ب�ْ ر ير االله ب ً اً ب يِ  ة رْ ي روهَا اَش ا  ؟  اًأه ي ي ي

درأة ور اًأةهر  لة ةُ سية يَ  َ ة االله خُاً شة ر ْأ  قدُ ب  ر رّ رْ مة رّ رُ ة رِ ع ما امتوقأة  يا ر لَة
رَبوااً َ شوها   . رواهُ مسلمٌ  .»ل�  َ ة االله أااماً َنتا أ
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رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم : گويد مي ابوسعيد خدري رضي االله عنه -265
ركعت خوانده يا چهار  سهدانست  نمي هر گاه يكي از شما دچار شك شد كه«: فرمود

ادامه دهد و در آخر ؛ ركعت؟ بايد شك را بگذارد و نمازش را بر اساس آنچه يقين دارد
دو سجده ركعات  اگر پنج ركعت خوانده باشد با اين، قبل از س�م دو سجده بجاي آورد

اما اگر نمازش كامل شده باشد اين دو سجده خواري و زبوني ، شود مي نمازش زوج
 . مسلم روايت كرده است. »شود مي شيطان

در ضح يض االله عنه قالة  -266 رُ ةَ . االله يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ انأ 
ةُ ور  ا مة ُية قو ثة   اَ: ي اا ةْ �ة

ة
ً  شءٌ يا يم ل االله ب ا وُرتة كذا : قاَ ا »؟لما ااكة «: قال ؟اَ

َُا  ن جوِهِ : ل�ذا قالة  ةُ ع ا قد
ة
ْأ   يا م ُي  يا ب رّ ةُ اّقِد  ة يُّْ مة دة ةً يجر ةورهِ لامتقر مة ةَ

ٌْ ممر ر�ي بَس كاا «: يقالة  ير نه لّ�أ ّناُا بنا � ندأأر�ر
ة
ًِ  شءٌ ب اَ ّنهُ َ  �ْثة   اَ

ةُ   يَا اَ اب ية رورتِيا ع وه  يا أةشر اَ اَ ير   اًأه ي روةتةحة َل� ل�اا ش ا ب�ْ ر ا َُوتر يذكس
ْأ  رّ رْ مة رّ رُ ْ« :وفي رواية للبخاريِّ . متفقٌ عليه .»ّية رّ رُ ب ا  :ولمسلم. »ي رورتيا  يا رُ ي  يا ر

ِ  �ةدرْ اَُ ور ُُ ْ  اَ رّ ةْ مة ةّ اّ االله االله ع وه ل و لم ي مة ِّ اَ َد وأبي داود  .ًّ لاَك ولأحمْ

ْأ  ندْ « :والنّسائيِّ من حديث عبد االله بن جعفر مرفوعاً  رّ رْ م أر ش ا   اًأه ي ريُّ مة

رُ سير  زيمةَ  .»ما ر حهُ ابنُ خُ حّ  . وصَ

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم نماز : گويد مي ابن مسعود رضي االله عنه -266
مگر در نماز تغييري ! اي رسول خدا: به ايشان گفته شد، م دادپس هنگامي كه س�، خواند

 ابن مسعود. شما اين قدر نماز خواندي: گفتند »جريان چيست؟«: آمده است؟ فرمود
رو به قبله دو زانو نشست و دو سجده كرد و سپس س�م داد و رو به مردم كرد : گويد مي

گذارم  مي بيايد شما را در جريان خدا) از جانب( بدانيد كه اگر در نماز تغييري«: و فرمود
 كنم همانگونه كه شما فراموش مي فراموش، اما بدانيد كه من بشري مانند شما هستم

پس هر گاه فراموش كردم پس مرا ياد آوري كنيد و هر گاه يكي از شما در . كنيد مي
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ا بر اساس آن نمازش رو، را بياد آورد ركعات)( نمازش شك كرد درست و صحيح آن
نمازش را : در روايت بخاري آمده. متفق عليه. »كامل كند و سپس دو سجده بجاي آورد

 . تمام كند سپس س�م دهد و بعد دو سجده بجاي آورد
پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم دو سجده سهو را بعد از س�م : در روايت مسلم آمده 

 . تن به جاي آوردفو سخن گ
هر «: كهاند  عبداالله بن جعفر به صورت مرفوع روايت كردهاحمد و ابوداود و نسائي از 

 . »سجده بجاي آورد ود؛ كسي كه در نمازش شك كرد پس بعد از س�م
 . و ابن خزيمه صحيح دانسته است

دد ة ب ا يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي قال -267 ّاا ش ا «: لعأ الاس�  نأ شر
كدتِ  يام اَ ةّ   اَ رْ ير يقا تةتِيا ب� رُ ة ْأ  يَ ر َير ر رّ ّْ مة رُ ية

ر
ِِ ل� يد ضر لّ وا

ترتيا قائااً ي ر
رّ س ل� مو  ع وه نَد  »قائااً ية روة رواه أبو داود وابن ماجهْ والدارقطني واللفظُ لهُ بسَ

عيفٍ   . ضَ

از مغير  بن شعبه رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله  -267
و كام�ً ، برخاستگاه يكي از شما در نماز شك كرد و بعد از دو ركعتي هر«: وسلم فرمود

دو سجده بجاي آورد و اگر  در آخر)( و بر نگردد و، ادامه دهدبه نمازش) ( پس، ايستاد
ابوداود وابن . »سهو بر او نيست سجده)( بنشينيد و به يادش آمد)، (كام�ً نايستاده بود

 . اند وست با سند ضعيف روايت كردهو دارقطني و اين لفظ ا، ماجه

َ يض االله عنه عأ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -268 اة رْ ّيس ع مأ «: لعأ 
دة ةورهِ لع مأ خة رلهر  ةَ رّ  ا الإما وة ٌ  يَ ر مة ور قِي بسندٍ  .»خة رف الإماّ مة رواهُ الترمذي والبيْهَ

 . ضعيفٍ 
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: پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم فرمود از عمر رضي االله عنه روايت است كه -268
آن سهو هم ، پس اگر امام سهو كرد، سهوي نيست، بر كسي كه پشت سر امام است«

 . »كساني كه پشت سر او هستندبرو هم  ستاوبر
 . اند ترمذي و بيهقي با سند ضعيف روايت كرده 

ُا ة عأ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي بنهُ قال -269 ْأا  : «لعأ   ر رّ  ح م
ور س مة رُ َ

رُ سي  . رواهُ أبو داود وابن ماجه بسندٍ ضعيف .»ندْما ر

: از ثوبان رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم فرمود -269
ابوداود و ابن ماجه با سند ضعيف روايت . »براي هر سهو دو سجده بعد از س�م است«

 . اند كرده

نا مَ يم ل االله االله االله ع وه ل و : َْ  يض االله عنه قاللعأ ب  َُ -270 ةْ ّ مة

اَتءٓ  ٱإذَِْ ﴿ لم ي   رَ تۡ ٱ ص رَ ََ  ٱ﴿ ل ]1: الإنشقاق[ ﴾١ �
ۡ
أ َۡ ُۡ  ِ رواه  ]1: العلق[ ﴾رَّ�كَِ  سۡمِ ٱب

 . مسلم
 با رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم در: گويد مي ابوهريره رضي االله عنه -270

اَ ٱإذَِْ ﴿ رَ تۡ ٱ تءٓ  ص رَ ََ  ٱ﴿ و ]1: الإنشقاق[ ﴾١ �
ۡ
أ َۡ ُۡ  ِ . سجده كرديم ]1: العلق[ ﴾رَّ�كَِ  سۡمِ ٱب

 . مسلم روايت كرده است

ا قةالة  -271 اة نرور ةْ دُا ح يةضِة االله  ةْ أر انرأِ  ةْ ائيِِ  ]1: ص[ ﴾صٓۚ ﴿ :لة زة تر مِأر عة ةُ ّةير

يرتر يةمر لة االله االله االله ع وه ل و 
ة
رْ يةب قة رّ ضِ لة ُّ يُّ  .لم ي رُّْ يووااَ ارِ بُخَ اهُ الْ  . روَ

 ﴾صٓۚ ﴿ با وجود آنكه آيه سجده در سوره: گويد مي امابن عباس رضي االله عنه -271
پس از  صلى االله عليه وآله وسلم باز هم ديدم كه رسول خدا؛ ضروري نيست ]1: ص[

 . بخاري روايت كرده است. كرد مي ت�وت آن سجده

يِ ب ا اَّ االله: لعنهر  -272 رّ َُ ةْ نا ةّ  رواهُ البخاريُّ  . االله ع وه ل و لم ي مة
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ابن عباس) رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله ( وازاو -272
 . بخاري روايت كرده است. پس از ث�ث آيه سجده) در {النجم} سجده كرد( وسلم

تر ع يم: لعأ دْْ نأ  انتح يض االله عنهر قال -273
ة
ب ةَ  ل االله االله االله ع وه ل و ق

رْ يووا رّ رُ ة ي ي ير ر رّ َُ  . متفق عليه .لم ي ا

صلى االله عليه وآله  سوره النجم را بر پيامبر: گويد مي زيد بن ثابت رضي االله عنه -273
 . متفق عليه. خواندم پس سجده نكرد وسلم

ْأ ير س ةتر م ي ر اِنس : لعأ خاَ نأ مدْا  يض االله عنه قال -274 رّ ةُ رواهُ أبو  .�

قبةَ بن عامرٍ وزادَ . داود في المراسيل صولاً من حديث عُ فمن لم : ورواه أحمد والترمذي موْ

هما فلا يقرأهما هُ ضعيفٌ . يَسجدْ   .وسندُ

ها  سوره حج با دو سجده بر ديگر سوره: گويد مي خالد بن معدان رضي االله عنه -274
و احمد و ترمذي بصورت ، يل روايت كرده استابوداود در مراس. فضيلت داده شده است

 راپس هر كسي كه اين دو سجده  اند: و افزوده، اند متصل از عقبلإ بن عامر روايت كرده
 . و در سندش ضعيف وجود دارد. نخواندآن را ؛ كند نمي

ةَ يض االله عنهر قال -275 اة رْ رْ : لعأر  قة ةَ ةْ  أر مّ اة ةَ َُ ناَُّ ض  َُا ر ّنا نا  يا بيوا ا
رْ يً ّ ي ع وه رّ رُ ة أر َير ر ّ ضة ّ�  :رواهُ البخاري وفيه .باابة لمة ُّ ّ  االله أدال َير يلَض اَ

و في الموطأ .ب  َشاءة   . وهُ

 اي مردم ما آيه سجده را ت�وت: از عمر رضي االله عنه روايت است كه گفت -275
واهد شد) و كسي كه و به او پاداش داده خ( هر كس سجده كند كار درستي كرده، كنيم مي

 . بخاري روايت كرده است. سجده نكرد گناهي بر او نيست
مگر ؛ ت�وت) را واجب قرار نداده است( و در بخاري نيز آمده خداوند متعال سجده

 . و اين در موطا نيز هست. سجده كنيم)( اينكه خودمان بخواهيم
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ةَ يض االله عنواا قال -276 اة رْ  َ  اَّ االله ا: لعأ انأ 
ر
بَ الله ع وه ل و لم ي يق

هر  دة نا مة رْ ةّ ةْ لةمة ةّ بُة لمة ِ  كة ةْ ّ ُُ اَ ناَ ةَ نَدٍ فيه لينٌ  .عة ةورنا اّقَا  يَاا   . رواهُ أبو داود بسَ

 پيامبرصلى االله عليه وآله وسلم ما قرآن ت�وت: گويد مي ابن عمر رضي االله عنها -276
ما نيز با ايشان ، كرد مي سجده، تفگ مي رسيد تكبير مي پس هر گاه به آيه سجده كرد مي

و سستي) وجود دارد روايت كرده ( ابوداود با سندي كه در آن ضعف. يمكرد مي سجده
 . است

ار  -277 اّ االله االله ع وه ل و لم ي َ ة ّاا جاءة لعأ ب  ن�َ  يض االله عنهر ب ا اَ
اَ ماجْاً الله ار خة َّ ٌ ر بة  . رواه الخمسة إلا النسائي .خة

پيامبر صلى  هر گاه خبر يا امري سرور آفرين به: گويد مي ابوبكره رضي االله عنه -277
بجز نسائي روايت  »خمسه«. افتاد مي براي خداوند به سجده، رسيد مي االله عليه وآله وسلم

 . اند كرده

أ نأ ع   يض االله عنه قالة  -278 اَحر ِْ اَ َُّ االله االله ع وه ل و: لعأ عد ةْ ا ةّ  مة
هر يقالة  ةَ يبمة ّ ضة  يا يي ُّ كَاً «: لم ي يأهالة اَ تر الله شر رْ ةّ ةُ � ي ُْ ةُ بأاِ يتة  .»ّ  جبْ

 . رواهُ أحمد وصححهُ الحاكمُ 

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم : گويد مي عبدالرحمن بن عوف رضي االله عنه -278
يل نزدم جبر«: رمودو ف، سپس سرش را بلند كرد، لني نمودسجده كرد و سجده را طو
احمد . »ما براي خداوند متعال سجده شكر بجاي آوردلذ! آمده و به من بشارت داد

 . و حاكم صحيح دانسته است، روايت كرده

لعأة اّباءِ نأ �دبح يض االله عنهر ب ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي نةدثة ع واً  -279
ةَ اِْيث قالة  تة ة    : ّل اَاأ يذك بَ يم ل االله االله االله ع وه ل و يةكة  نَمًموي ي اا ق

كَاً الله أدال ع اَ  اَ ماجْاً شر هُ في البُخاريِّ . رواهُ البيهقيُّ  .لم ي اَكتابة خ لُ  . وأصْ
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از براء بن عازب رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم  -279
درباره اي  نامه علي ازآنجا: ذكر كرد و گفت علي را به سوي يمن فرستاد و حديث را

براي شكر خدا به سجده ، پس هنگامي رسول االله نامه را خواند، مسلمان شدن آنان نوشت
 . و اصل آن در بخاري است، روايت كرده است بيهقي. افتاد

 نمازهاي سنت -9

نرهر قة  -280 ةْ مر ةرِس يةضِة االله 
ة
اَِ ح الأ ُوِدة ة نرأِ مة أر ية ّ االله االله ع وه ل و : الة ةْ ِّ

اَ قةالة لِ ا
رُ «: لم ي قر تر  »مة الة : ةَ قة ةَ ةناِ  

ر
تة ة ِ  ال قة ةَ ا ةَ رَ ر ة  َ

ة
أ مر
ة
ة اةَِ ة «: ب �ر لر �ة

ة
قر رتر . »ب : رُ ة اةاكة قةالة : ةَ

رّ ضِ « ُّ ِ  اَ ة ثر ُِ ة نِ�ة ة �ةلر سِ عة عِ
ة
لِمٌ  .»يةأ سْ اهُ مُ وَ  . رَ

به  صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر: گويد مي مي رضي االله عنهربيع بن كعب اسل -280
. هشت با تو باشممي خواهم در ب: گفتم »هر چه دوست داري از من بخواه«: من گفت

پس براي «: فرمود، خواهم مي همين را: گفتم »خواهي نمي چيزي ديگر بجز اين«: فرمود
 . كرده استمسلم روايت  »اين كار با من با سجود بسيار كمك كن

ا قةالة  -281 اة نرور ةْ ةَ يةضِة االله  اة رْ أِ  ة : لةعة رْ س االله االله ع وه ل و لم ي عة ِّ
اَ تر مِأة ا رُ لِ �ة

داتح  �ة ِْ : ية ِ �ةدر
تة ر دة

ر
� سرَبِِ ِ  نةيرتِهِ لةية راة ةْ اَ ِ �ةدر

تة ر دة
ر
� ية ا لة ةُ ةْ ِ �ةدر

تة ر دة
ر
� ية َِ لة

ور ُّ ةُ اّ در ِ ةة
تة ر دة

ر
� ية

دِشة 
ر
ِِ اّ در َّ ةُ اَ در ِ ةة

تة ر دة
ر
� يْهِ  .اءِ ِ  نةيرتِهِ لةية لَ قٌ عَ تَّفَ ُماَ  .مُ ةٍ لهَ ايَ وَ فيِ رِ ِ  ِ  « :وَ دة ةار

ر
ةْ ال ِ �ةدر

تة ر دة
ر
� ية لة

 . »نةيرتِهِ 

لِمٍ  لمُِسْ ِ  :وَ تة ر لِولة ِ خة
تة ر دة

ر
� سّ ِّ� ية ةَ رَ � ير رّ ل

ر
ةَ اّ  ة ِّاةا هة ة

 . ةَ

من از رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم : گويد مي عنهاابن عمر رضي االله  -281
دو ركعت . خواندن دو ركعت سنت را از رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم حفظ كردم

دو ركعت بعد از ، دو ركعت بعد از مغرب در منزل شان، دو ركعت بعد از ظهر، قبل ظهر
 ليهمتفق ع. عشاء در منزل شان و دو ركعت قبل از نماز صبح
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دو ركعت بعد از نماز جمعه در منزلشان و : در روايتي ديگر در بخاري و مسلم آمده
 . خواند مي تنها دو ركعت كوتاه كرد مي هنگامي كه فجر طلوع: در روايت مسلم آمده

ا -282 نروة ةْ ششِة ة يةضِة االله  أر �ة ةْ ير : لة
ة
عر ب ةْ ةَ ة � ية ا االله االله ع وه ل و لم ي  ِّ

اَ   ا
ة
ةُداً ب

ا ِ  ةْ سة
ر
ةُ اّ در ِ ةة

تة ر دة
ر
� ية َِ لة

ور ُّ ةُ اّ در يُّ  .ةة ارِ بُخَ اهُ الْ وَ  . رَ

از عائشه رضي االله عنها روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم چهار  -282
بخاري . كرد سنت) قبل از نماز صبح را ترك نمي( ركعت سنت قبل از ظهر و دو ركعت

 . روايت كرده است

ا قةاّةتر لة  -283 نروة ةْ نروا يةضِة االله  ءح : ةْ ر ة شة ّ االله االله ع وه ل و لم ي عة ِّ
اَ أِ ا ةير ية�ر َ

 َِ رّ لة
ر
ِ  اّ دة

ر
� ة ية ْاً مِنرهر عة رُ ا اْ سةدة شة

ة
ُِ ب ايِ

اَ ة يْهِ  .مِأة ا لَ قَ عَ تَّفَ  . مُ

لِمٍ  لمُِسْ َِو« :وَ ا  مة �روةا لة َّ ٌ مِأة ا �ر َِ خة
رّ لة
ر
تةا اّ دة

ر
� اية  . »وة

صلى االله عليه وآله  پيامبر: و از عايشه رضي االله عنها روايت است كه گفت -283
ندي و اي بسنت) صبح پ( بر هيچ يك از نمازهاي سنت به اندازه دو ركعت وسلم

 . متفق عليه. كرد نمي محافظت
 . »بهتر است، دو ركعت سنت صبح از دنيا و آنچه در دنيا است«: در روايت مسلم آمده

ا قةاّةتر  -284 نروة ةْ مِنِ ة يةضِة االله  رِ رار سّ اَ
ر
دِيدة ة ب سّ �ة

ر
أر ب ةْ اِدرتر يةمر لة االله االله االله : لة مة

قر لر  ر نوِِأا �ةورتٌ ِ  «: ع وه ل و لم ي نة
ة
ة و ِِ

ر ةتِهِ نر ةَ مِهِ لة ً  ِ  ية ر دة
ر
� ة ة ية ةْ ر عة هللا ا رشة ة أر اة مة

ةنا ِ 
ر
لِ  .»ال سْ اهُ مُ وَ ةٍ . مٌ رَ ايَ وَ فيِ رِ  « :وَ

ً
 . »سةهة ّ�

ادَ  هُ وزَ وَ يِّ نَحْ ذِ مِ ْ للترِّ ِ  :وَ
تة ر دة

ر
� سرَبِِ لةية راة ةْ اَ ِ �ةدر

تة ر دة
ر
� ا لةية ةُ ةْ ِ �ةدر

تة ر دة
ر
� ية َِ لة

ور ُّ ةُ اّ در يرُداً ةة
ة
ب

 َِ رّ لة
ر
ًِ  اّ ةُ اة در ِ ةة

تة ر دة
ر
� ية اءِ لة دِشة

ر
ةْ اّ  . �ةدر

ا نْهَ ةِ عَ سَ مْ لِلْخَ ة مة « :وَ  عة
ة
هر االله سةدةال مة اَ ا �ة ةُ ةْ حَ �ةدر ُة ير

ة
َِ لةب

ور ُّ ةُ اّ در ةَُ ةة ير
ة
ة ب ةَ ة عة ا أر �ة

اَاية   »ا
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از رسول خدا صلى االله عليه وآله (: گويد مي ام حبيبه رضي االله عنها، ام المومنين -284
برايش ، كسي كه در هر شبانه روز دوازده ركعت سنت بخواند«: فرمود مي وسلم شنيدم كه

: و در روايتي ديگر آمده، مسلم روايت كرده است. »شود مي در بهشت خانه اي ساخته
چهار ركعت قبل از ظهر : و همين حديث را ترمذي روايت كرده است و افزوده. »سنت«

و دو ركعت قبل از ، دو ركعت بعد از عشاء، دو ركعت بعد از مغرب، از آنبعد دو ركعت 
 . نماز صبح

كسي كه بر چهار ركعت قبل از ظهر و چهار ركعت «: حبيبه روايت كرده خمسه از ام
 . »كند مي بندي كند خداوند او را بر آتش حرام بعد از آن پاي

ا قةالة  -285 اة نرور ةْ ةَ يةضِة االله  اة رْ أر انرأِ  ةْ : قةالة يةمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة
اً « ةُدة ير

ة
هللا ب َاً اة رَ

ة
ِ  يةِ�ية االله ب دةفر

ر
ةُ اّ در ةَ  .»ةة مَ يْ زَ ابْنُ خُ نَهُ وَ سَّ حَ يُّ وَ ذِ مِ ْ الترِّ دَ وَ اوُ أَبُو دَ َدُ وَ اهُ أَحمْ وَ رَ

هُ  حَ حَّ صَ  . وَ

از ابن عمر رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله  -285
. »خواند رحمت خداوند بر كسي باد كه قبل از عصر چهار ركعت نماز مي«: وسلم فرمود

و ترمذي حسن دانسته است و ابن خزيمه آن را ، اند ترمذي روايت كرده، ابوداود، احمد
 . صحيح دانسته است

نرهر قةالة  -286 ةْ ِ�س يةضِة االله  زة رار حُ اَ
لا سة ِْ االله نرأِ مر در ةْ أر  ةْ قةالة يةمر لة االله االله االله ع وه : لة

َبِِ اة «: ل و لم ي سر راة ةُ اَ در َبِِ اة ّ ا ةة سر راة ةُ اَ در اءة «: رْيا قةالة   الاالِة ِ . » ّ ا ةة أر شة وة ة . »َاِة ُِ ا ةَ
كة

نا ً  اَا ر مر ا ا ةُ ذة َِ تا  ر نة
ة
يُّ  .ب ارِ بُخَ اهُ الْ وَ  . رَ

بَّانَ  ةٍ لابْنِ حِ ايَ وَ فيِ رِ ِّ االله االله ع وه ل و لم ي :وَ
اَ   ا

ة
ِ  االله ب تة ر دة

ر
� َبِِ ية سر راة ةُ اَ در   .ةة

لمُِ  نْ أَنَسٍ قَالَ وَ لِمٍ عَ ّ االله االله ع وه  :سْ ِّ
اَ �ة ة ا ارسِ لة لبِ اَشا رَ ةْ بر ِ �ةدر

تة ر دة
ر
� سّ ية ةَ ناا نر كر

نةا نروة ةير نة َ نةا لة رَ رَ
ر
انةا ية ةير يةأ ةَ  . ل و لم ي ية
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از عبداالله بن مغفل مزني رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله عليه  -286
 »قبل از مغرب نماز بخوانيد، بخوانيدسنت) ( قبل از نماز مغرب نماز«: م فرمودوآله وسل

سنت آن را  از بيم آنكه مبادا مردم »هر كس كه بخواهد«: سپس براي بار سوم فرمود
 . بخاري روايت كرده است. موكده بدانند

 ازدو ركعت نمآفتاب ما بعد از غروب : در روايت مسلم از انس رضي االله عنه آمده
 . كرد نمي ديد و ما را بر انجام آن امر يا نهي مي پيامبر ما را، خوانديم مي

ا قةاّةتر  -287 نروة ةْ ششِة ة يةضِة االله  أر �ة ةْ ةلافر : لة رُ ّ االله االله ع وه ل و لم ي  ِّ
اَ ةَ ة ا

قر لر 
ة
سِ ب تا ّ ِِ �ة در َّ ًِ  اَ ةُ اة در ِ ةة

ِ اَ اتة ر
تة ر دة كر اَ قة : اَ

ة
كِتةابِ ب

ر
سّ اّ

ر
 نأِ
ة
ب  . متَّفقٌَ علَيه ؟ةَ

پيامبر دو ركعت سنت پيش از نماز صبح را آن : گويد مي عايشه رضي االله عنها -287
 . متفق عليه! آيا سوره فاتحه را خواند؟: گفتم مي كه من با خودم، خواند مي قدر كوتاه

ا االله االله ع  -288 ِّ
اَ   ا

ة
ةَ ة ب ْر ةَ رُ   ِ

ة
أر ب ةْ َِ لة رّ لة

ر
ِ  اّ دة

ر
�  ِ  ية

ة
ب ةَ  ُ لۡ ﴿ :وه ل و لم ي قة

هَت  نو
َ
� ٰ وكَ ٱَٓ  ۡ اَ  ُ لۡ ﴿ و ]1: الكافرون[ ﴾١ َّۡ�فِٰ حَدٌ  رَ  ٱه 

َ
لِمٌ . ]1: الإخلاص[ ﴾١أ سْ اهُ مُ وَ  . رَ

دو  صلى االله عليه وآله وسلم از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه پيامبر -288

هَت  ُ لۡ ﴿ ركعت قبل از نماز فجر نو
َ
� ٰ وكَ ٱَٓ  ۡ اَ  ُ لۡ ﴿ و ]1: الكافرون[ ﴾١ َّۡ�فِٰ حَدٌ  رَ  ٱه 

َ
أ

 . مسلم روايت كرده است .خواند مي را ]1: الإخلاص[ ﴾١

ا قةاّةتر  -289 نروة ةْ ششِة ة يةضِة االله  أر �ة ةْ هللا : لة ا االله االله ع وه ل و لم ي ّاِةا اة ِّ
اَ ةَ ة ا

 َِ
رّ لة
ر
ِ اّ

دة ة
ر
� أِ ية نراة

ة
هِ الأ ة شِقس ةَ عة ةّ هة رَ يُّ  .ا ارِ بُخَ اهُ الْ وَ  . رَ

هر گاه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم دو : گويد مي عايشه رضي االله عنها -289
بخاري روايت كرده . كشيد مي بر پهلوي راستش دراز؛ خواند مي جر رافركعت سنت 

 . است

ةْ  -290 ةَ ة يةضِة االله  ْر ةَ رُ   ِ
ة
أر ب ةْ ِّاةا «: قةالة يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي: نرهر قةالة لة

أِ  اة نر
ة
نردِهِ الأ ة جة رَ عة ِّ هة

ِِ ية روة ر در َّ ةُ اًِ  اَ در ِ ةة
تة ر دة كر اَ ير اَ رْ ر �ة

ة
هللا ب   .»اة
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هُ  حَ حَّ صَ يُّ وَ ذِ مِ ْ الترَّ دَ وَ اوُ أَبُو دَ َدُ وَ اهُ أَحمْ وَ  . رَ

: رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد يم ابوهريره رضي االله عنه -290
. »هر گاه يكي از شما دو ركعت قبل از نماز صبح را خواند بر پهلوي راستش دراز بكشد«

 . و ترمذي صحيح دانسته است، اند كرده، ترمذي، ابوداود، احمد

اا قةالة  -291 نرور ةْ ةَ يةضِة االله  اة رْ أر انرأِ  ةْ : االله االله ع وه ل و لم ي قةالة يةمر لر االله: لة
هللا « رْ اة ا قة رَ مة ً  أر أِ ةْ ً  لةاِ� دة

ر
� هللا ية ةِ اة در َّ ير اَ رْ ر �ة

ة
تِة ب ِاةا خة

ةً يةَ مر ُِ مة
ً ر اَ اور قٌ  .»اة تَّفَ مُ

يْهِ  لَ ظِ . عَ بَّانَ بِلَفْ هُ ابْنُ حِ حَ حّ صَ ةِ وَ سَ مْ لِلْخَ ةً « :وَ مر ةً مة مر ايِ مة اَوة ا ُِ لة
ً ر اَ اور ائِيُّ . »اة الَ النَّسَ : وقَ

طَأ ا خَ ذَ  . هَ

 نماز شب«: از ابن عمر رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا فرمود -291
؛ هر گاه يكي از شما بيم آن داشت كه فجر طلوع كند، تهجد) دو ركعت دو ركعت است(

 . متفق عليه. »تا نمازهاي شب او فرد شود، يك ركعت وتر بخواند
 . »نمازهاي شب و روز دو ركعت دو ركعت است«: آمده »هخمس«در روايت 

 . اين اشتباه است: گويد مي و نسائي، ابن حبان صحيح دانسته است

نرهر قةالة  -292 ةْ ةَ ة يةضِة االله  ْر ةَ رُ   ِ
ة
أر ب ةْ : قةالة يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة

ً ر « ِ  اة ْ ة َِ
لة
ر
ةْ اّ ًِ  �ةدر اَ رُ اَ ير ة

ة
ُِ ب

لِمٌ  .»اَ اور سْ هُ مُ جَ رَ  . أَخْ

: رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي ابوهريره رضي االله عنه -292
 . مسلم روايت است. »بهترين نماز بعد از نمازهاي فرض نماز شب است«

 ا يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي -293
ة
ايِ س ب ةَ نر

ة
ير بة الأ

ة
ِ  ب

ة
أر ب ةْ قّ «: قةالة  لة رَ �ة أر ر ة اَ

أر  مة رُ لة دة ثح ية روةلر ةَ نمِةً  ر ير أِ
ة
�ة ا ب

ة
أر ب مة رُ لة دة ةَ بِةارسح ية روةلر  ر ير أِ

ة
�ة ا ب

ة
أر ب ِ يِ مة رُ رَ س  ة كر  عة

رُ  دة ةْ ح ية روةلر ةَ نِ ةاِ�  ر يرِ أة
ة
ُ  ب �ة

ة
هُ ابْنُ  .»ب حَ حَّ صَ يَّ وَ ذِ مِ ْ ةُ إِلا الترِّ عَ بَ اهُ الأَرْ وَ ائِي  رَ حَ النَّسَ جّ رَ بَّان وَ حِ

هُ  فَ قْ  . وَ
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: از ابو ايوب انصاري روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم فرمود -293
پس ، و هر كس كه دوست دارد پنج ركعت وتر بخواند، وتر بر هر مسلمان لزم است«

س دوست كو هر  پس بخواند، بخواند و هر كس كه دوست دارد سه ركعت وتر بخواند
و ابن حبان ، بجز ترمذي روايت كرده است »أربعه«. »بخواند؛ دارد يك ركعت وتر بخواند

 . و نسائي موقوف بودن آن را ترجيح داده است، صحيح دانسته است

نرهر قةالة  -294 ةْ اِّ ح يةضِة االله  ِ  هة
ة
ِ  نرأِ ب

أر  ة ةْ تر : لة كر راة وروةِ  اَ وة رَ بِةتريح كة ِ أر
ر ةُِ  ّةيرسة اَ  

ا يةمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي ناوة ناٌ  مة ناٌ  مة ّةِ�أر مر ائِيُّ  .لة النَّسَ نَهُ وَ سْ حَ يُّ وَ ذِ مِ ْ اهُ الترِّ وَ رَ

هُ  حَ حّ صَ َاكِمُ وَ الحْ  . وَ

نماز وتر همانند نمازهاي فرض : از علي رضي االله عنه روايت است كه گفت -294
آن را سنت قرار  صلى االله عليه وآله وسلمخدا  ليكن يك سنتي است كه رسول؛ نيست

حسن دانسته است و حاكم صحيح ترمذي و ، اند ترمذي روايت كردهونسائي . داده است
 . دانسته است

 ا يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي  -295
ة
ا ب اة نرور ةْ ِْ االله يةضِة االله  در ةْ َِ نرأِ  انِ

أر جة ةْ لة
ةَ ة  َِ ية

ور ةّ ِ  شة قةالة قةا ىر لة رَ ر ةُ انِ ةِ  ية ةير  قة
ر
لار مِأة اّ رَ ةُ رْيا ا�رتة تة ة «: ا ة   ر ير�ر

ة
شِوتر ب سِ خة ّ

رَ  رِ أر ير اَ بَّانَ  .»عة ةور�ر اهُ ابْنُ حِ وَ  . رَ

از جابر رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم در  -295
نماز) قيام پرداخت و در شب بعدي به ( در مسجد) به( ي ماه رمضانها شب برخي از

بيم آن داشتم «: و فرمود، ولي) نيامد، براي نماز به مسجد بيايد( انتظار ايشان نشستند كه
 . ابن حبان روايت كرده است. »كه نماز وتر بر شما فرض شود

نرهر قةالة  -296 ةْ اية ة يةضِة االله  ذة ايجِة ة نرأِ �ر أر خة ةْ االله االله ع وه ل و  قةالة يةمر لة االله: لة
يِ «: لم ي اَدة َِ ا

ر ير مِأر حر ٌ ّة�ر �ر ً ح مِة خة ةَ
ير نِ

اْ ر مة
ة
ا مِة يةا يةمر لة االله؟ : قر رنةا. »ّ ا االله ب مة لة
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َِ «: قةالة  رّ لة
ر
 هر ر عِ اّ

ة
اءِ ِّل

دِشة
ر
ًِ  اّ ة اة ا �ة ر رَ مة رِ أر ائِيَّ  ».اَ ةُ إِلاَّ النَّسَ سَ َمْ اهُ الخْ وَ هُ وَ . رَ حَ حَّ صَ

َاكِمُ  هُ . الحْ وَ هِ نَحْ دِّ نْ جَ نْ أَبِيهِ عَ يْبٍ عَ عَ رو بْنِ شُ مْ نْ عَ َدُ عَ  أَحمْ وَ رَ  . وَ

از خارجه بن حذافه رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه  -296
بر نمازهايتان افزود كه از شتران سرخ مو ، خداوند به شما نمازي«: وآله وسلم فرمود

 : آن كدام نماز است؟ فرمود! اي رسول خدا: گفتيم »يتان بهتر استبرا
و ، اند بجز نسائي روايت كرده »خمسه«. »نماز وتر كه ما بين نماز عشاء و صبح است« 

همين معنا به و احمد از عمرو بن شعيب از پدرش از جدش ، حاكم صحيح دانسته است
 . روايت كرده است

ِْ االله نرأِ  -297 در ةْ أر  ةْ �وِهِ قةالة  لة
ة
أر ب ةْ نره  ةْ ةْ ة يةضِة االله  ْر ةَ قةالة يةمر لة االله االله االله : نر

رَ ية ةيرسة مِناا«: ع وه ل و لم ي ير ير أِ
ة أر َ اة ةَ قٌ  رَ �ة رِ أر هُ  ».اَ حَ حَّ صَ ٍ وَ نَدٍ لَينِّ دَ بِسَ اوُ هُ أَبُو دَ جَ رَ أَخْ

َاكِمُ  رَ  الحْ يْ رَ نْ أَبيِ هُ عِيفٌ عَ دٌ ضَ اهِ هُ شَ لَ َدَ وَ نْدَ أَحمْ نْهُ عِ َ االله عَ
ضيِ  . ةَ رَ

كند كه رسول خدا صلى االله  مي عبداالله بن بريده از پدرش رضي االله عنه روايت -297
 مسلمانان)( لذا كسي كه وتر نخواند از ما؛ نماز وتر لزمي است«: عليه وآله وسلم فرمود

و ، صحيح دانسته استو حاكم ، ضعيف) روايت كرده است( »لين«ابوداود با سند  »نيست
 . شاهد ضعيفي از ابوهريره در مسند احمد دارد

نرهر قةاّةتر  -298 ةْ ششِة ة يةضِة االله  أر �ة ةْ ةَ ة يةمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي : لة ا  مة
دة ً 
ر
� ة  ية رْ ى عة ةْ  ِّ�ر

ة ِاِ عة
�ر ا ة لة� ِ  �ة ةَ ة رْ ِ  ية ة ، يةزِْ ةُداً يةً ر ير

ة
سّ ب ةَ نوِِأا ير رُ أر �ر ةْ لر 

ة
أ رُ

ةُداً ، لةهر َوِِأا  ير
ة
سّ ب ةَ نِوِأا لةهر َوِِأا ، رْيا ير رُ أر �ر ةْ لر 

ة
أ رُ ة اّ  ةً اً ، يةً ر ةَ ششِة ر . رْيا ير : قةاّةتر �ة

ةَ : قر رتر   ر أر أِ
ة
ةُ ب در رّ ةة سةنةا

ة
ا ِ «: قةالة  ؟يةا يةمر لة االله ب ا سةنةامة ةِ ور ةْ ششِة ر ِّ ا  ِّ  يةا �ة

رّ قة ر نةا قٌ  .»لة� نة تَّفَ مُ

يْهِ  لَ  . عَ

ا نْهَ ُماَ عَ ةٍ لهَ ايَ وَ دة ة  :وفيَ رِ
ر
� رَ ية كة رَ ةْ ةْ ح لة رّ ةُ ِ رَ � رْ أِ دةاتح لة �ة ة ية رْ ُِ عة

سّ مِأة اَ اور ةَ ةَ ة ير

دة ً 
ر
� ة ة ية رْ ثة عة َِ يةتِ ر ة  ةً

رّ لة
ر
 . اّ
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در رمضان  صلى االله عليه وآله وسلم رسول خدا: گويد مي عايشه رضي االله عنها -298
از نيكو خواندن ؛ خواند مي چهار ركعت، خواند نمي بيشتر از يازده ركعت؛ و غير رمضان

از نيكو و طولني خواندنش ؛ خواند مي سپس چهار ركعت، و طولني خواندنش نپرس
 . خواند مي سپس سه ركعت، نپرس
! ؟خوابي مي از اينكه وتر بخوانيقبل آيا ! اي رسول خدا: عرض كردم: گويد مي عايشه 

 متفق عليه. »خوابد نمي خوابد و قلبم مي چشمانم! اي عايشه«: فرمود
ده ركعت ؛ شب صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر: در روايت ديگر بخاري و مسلم آمده

بعد از طلوع فجر) دو ( سپس ،خواند مي در آخر) يك ركعت وتر( خواند و مي نماز
 . شود مي ركعت 13ها  اين سپس در مجموع، خواند مي بح راركعت سنت ص

نروا يةضِة  -299 ةْ سّ مِأة : قةاّةتر  االله عنوا لة ةَ ةَ ة يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي ير

ا ةُ َِ ءح ِّ� ِ   خِ ر
رِ سر ِ  شة رَ مِأر اةَِ ة بِةارسح � �ة ً  ير أِ دة

ر
� ة ة ية رْ ثة عة ُِ  ةً

 . اَ اور
عايشه) رضي االله عنها روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله ( وازاو -299

 ركعت از بين سيزده ركعت را وترپنج خواند و  مي ركعت نماز 13وسلم در شب
 . نشست مي خواند كه فقط در ركعت آخر آن براي تشهد مي

 . متفق عليه

نرو -300 ةْ نروا يةضِة االله  ةْ س : قةاّةتر  الة ةَ يةمر لة االله االله االله ع وه ل و  مِأر كر أة لر
ة
رْ ب ُِ قة

اَ اور
 َِ حة اُ  اَ

ة
ار ِّل رَ

ماَ  .لم ي لةا�رتة�ة لِأر يْهِ لَ قٌ عَ تَّفَ  . مُ

خواند و  اوقات) شب وتر مي( پيامبر در تمام: گويد مي عايشه رضي االله عنها -300
 . متفق عليه. انتهاي وتر خواندن ايشان تا سحر بود

ةْ  -301 اا قةالة لة نرور ةْ اِ  يةضِة االله  دة
ر
ارَل نرأِ اّ ةْ ِْ االله نرأِ  در ةْ قةالة ل يةمر لر االله : قةالة : أر 

ةّ «: االله االله ع وه ل و لم ي ةكة ةِوةا ةَ ةَ  ُِ
رّ مِأة اَ اور قر  ةَ ة نة  ح 

ةُ يةً أر مِمر ةْ االله � أة�ر در ةْ يةا 
 ُِ
يْهِ  .»اَ اور لَ قٌ عَ تَّفَ  . مُ
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رسول االله صلى االله عليه : گويد مي بن عمرو بن عاص رضي االله عنهما عبداالله -301
سپس ترك ، خواند مي نماز شبه مانند ف�ني نباش ك! اي عبداالله«: وآله وسلم به من گفت

 . متفق عليه. »كرد

نره قةالة يةمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي -302 ةْ ة  يةضِة االله  أر  ة ةْ لا «: لة رَ أِ لر
ة
ةُ  يةاب رُ

ة
ب

  ّ ِ ٌَ �ر ِ ا االله لِأر رَ  ة يةَ قر
ر
ةَ  اّ رِ أر ةَ  .»اَ مَ يْ زَ هُ ابْنُ خُ حَ حّ صَ ةُ وَ سَ َمْ اهُ الخْ وَ  . رَ

اي «: رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي علي رضي االله عنه -302
 . »وتر بخوانيد كه خداوند وتر است و وتر را دوست دارد! پيروان قرآن

 . و ابن خزيمه صحيح دانسته استاند  روايت كرده »هخمس«

ا االله االله ع وه ل و لم ي قةالة  -303 ِّ
اَ  ا ا

ة
ا ب اة نرور ةْ ةَ يةضِة االله  اة رْ أِ انرأِ  دة ر ا «: لةعة اجر

اً  ُِ لِأرَ
ير ناَِ اور ًأِ�ر ةَ اة يْهِ  ». خِ لَ قٌ عَ تَّفَ  . مُ

: خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمودرسول : گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -303
 . متفق عليه. »آخرين نمازشان در شب را وتر قرار دهيد«

304-   ِ
أر هة رقِ نرأِ  ة ةْ نره قةالة  لة ةْ اِدرتر يةمر لة االله االله االله ع وه ل و : يةضِة االله  مة

قر لر   ح «: لم ي نة
ر ة ةَ اِ  ِ   ةَ الثَّلاثَ  .»� لِأر َدُ وَ اهُ أَحمْ وَ بَّانَ رَ هُ ابْنُ حِ حَ حّ  . ةُ وصَ

شنيدم رسول خدا صلى االله عليه وآله : گويد مي طلق بن علي رضي االله عنه -304
و ابن ، اند روايت كرده »ث�ثه«احمد و . »در يك شب دو وتر نيست«: فرمود مي وسلم

 . حبان صحيح دانسته است

أة  -305 ةْ نرهر قةالة  لة ةْ  ح يةضِة االله 
در ِ س نرأِ كة

ر
ةَ ة يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي : ب

رَ  ۡ�َ ٱرَّ�كَِ  سۡمَ ٱ سَبّحِِ ﴿ ير أِ
َ
اَ  ُ لۡ ﴿ ل ]1: الأعلی[ ﴾١ ۡ� حَدٌ  رَ  ٱه 

َ
 و ]1: الإخلاص[ ﴾١أ

ائِيُّ  النَّسَ دَ وَ اوُ أَبُو دَ َدُ وَ اهُ أَحمْ وَ ادَ . رَ زَ نَّ  :وَ هِ رِ لِّمُ إِلا فيِ آخِ لا يُسَ اُ  وَ لأَبيِ دَ نْ وَ هُ عَ وَ يِّ نَحْ ذِ مِ ْ الترِّ دَ وَ

فِيه ا وَ نْهَ َ االله عَ
ضيِ ةَ رَ ائِشَ ةِ : عَ يرَ

فيِ الأَخِ ةٍ وَ عَ كْ ةٍ فيِ رَ ورَ لّ سُ اَ  ُ لۡ ﴿ كُ حَدٌ  رَ  ٱه 
َ
 ﴾١أ

ِ  ]1: الإخلاص[ تَينْ وذَ المُْعَ  . وَ
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رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم نماز : گويد مي ابي بن كعب رضي االله عنه -305

ۡ�َ ٱرَّ�كَِ  سۡمَ ٱ سَبّحِِ ﴿ تر را باو
َ
هَت  ُ لۡ ﴿ و ]1: الأعلی[ ﴾١ ۡ� نو

َ
� ٰ وكَ ٱَٓ  ۡ  ﴾١ َّۡ�فِٰ

اَ  ُ لۡ ﴿ و ]1: الكافرون[ حَدٌ  رَ  ٱه 
َ
احمد و ابو داود و . خواند مي ]1: الإخلاص[ ﴾١أ

 و ترمذي و، داد مي فقط در ركعت آخر س�م: زودهفنسائي ا، نسائي روايت كرده است
هر : و در آخر آن آمدهاند  ابوداود نيز به همين معنا از عايشه رضي االله عنها روايت كرده

اَ  ُ لۡ ﴿ خواند و در ركعت آخر مي سوره را در يك ركعت حَدٌ  رَ  ٱه 
َ
 ]1: الإخلاص[ ﴾١أ

 . خواند مي و معوذتين را
اَ  -306   ا

ة
نرهر ب ةْ يِ س يةضِة االله  رْ ر

ر
دِوْ اُ ِ  مة

ة
أر ب ةْ س االله االله ع وه ل و لم ي لة : قالِّ

دِحر ا« رَ  ر أر
ة
ةُ ب در لا ةة رَ أِ لر

ة
لِمٌ  .»ب سْ اهُ مُ وَ بَّانَ  .رَ لابْنِ حَ ر « :وَ

ة
ةَ و رَ يةً لِأر ير ير أِ

ة َ ةِ لة در َّ ضريةكة اَ
ة
أر ب  . »مة

از ابو سعيد خدري رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله  -306
 . مسلم روايت كرده است. »قبل از طلوع صبح وتر بخوانيد«: وسلم فرمود

وتر ، نخوانده را وتر در حالي كه، كسي كه صبح نمود«: و در روايت ابن حبان آمده
 . »براي او نيست

نرهر قةالة  -307 ةْ وةهر «: قةالة يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة ُِ ِ لر َ
ة
َِ ب
رِ أر أِ اَ ةّ عة أر نةا مة

ةَ ية ر  لر اةكة
ة
ةِ ب دة ار

ة
 ِّاةا ب

سُ ةَ ةُ إِلا النَّسائِيَّ  .»ور سَ َمْ اهُ الخْ وَ  . رَ

ابو سعيد) رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله ( وازاو -307
پس هنگامي كه ، يا فراموش كرد، كسي كه از نماز وتر به خواب رفت«: وسلم فرمود

 . بجز نسائي روايت كرده است »خمسه«. »بخواندرا  آن صبح شد و يا به يادش كه آمد

نرهر قةالة  -308 ةْ حَ يةضِة االله  انِ
أر جة ةْ أر «: قةالة يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة مة

رَ  خِ  ور أِ
ار ية ر ةَ ةّ  خِ قر   ر نة

ة
ةَ ب اِ أر هة مة ر لة

ة
و لا
ة
رَ ب ور أِ

ُِ ية ر
َِ اَ اور   خِ

ةّ مِأر قر  ا ة ب ر � نة ِ ا خة ُِ يةَ
ةَ اَ اور

رُ  ير ة
ة
ٌ  لةاةَِ ة ب ور ضة شر ةَ  ُِ

َِ اَ وُر   خِ
ً ة لِمٌ  .»اة سْ اهُ مُ وَ  . رَ
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از جابر رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -308
پس اول شب وتر را ، شود نمي هر كسي كه بيم آن داشت كه آخر شب بلند«: فرمود

ماز در آخر نچون ، ميد بلند شدن را داشت در آخر شب وتر بخواندبخواند و كسي كه ا
 . مسلم روايت كرده است. »و اين افضل است؛ شب با حضور م�ئكه هم زمان است

ا االله االله ع وه ل و لم ي قةالة  -309 ِّ
اَ أِ ا ا عة اة نرور ةْ ةَ يةضِة االله  اة رْ أر انرأِ  ةْ ِّاةا «: لة

رْ اة  قة ةَ رَ  رّ لة
ر
ةَ اّ َِ هة ة رّ لة

ر
ةُ هر ر عِ اّ در لا ةة رَ أِ لر

ة
َِ يةأ

أر ر ة اَ ُِ لة
ًِ  اَ اور س اة قرتر كر اهُ  .»ةُ ة لة وَ رَ

يُّ  ذِ مِ ْ  . الترِّ

كند كه  مي ابن عمر رضي االله عنهما از پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم روايت -309
. رفته استاز دست) ( هنگامي كه فجر طلوع كرد وقت تمام نمازهاي شب و وتر«: فرمود

 . ترمذي روايت كرده است. »لذا قبل از طلوع فجر وتر را بخوانيد

ا قةاّةتر  -310 نروة ةْ ششِة ة يةضِة االله  أر �ة ةْ سّ : لة ةَ ةَ ة يةمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي ير

اءة االله ا شة رْ مة ةْزِْ ةُداً لة ير
ة
لِمٌ  .اَّ حة ب سْ اهُ مُ وَ  . رَ

ا نْهَ هُ عَ لَ وِ ةتر  اانو :وَ سّ اَّ حة : مر ةَ ةَ ة يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي ير رُ   ؟ةُ

سِودِهِ . �: قةاّةتر  ءة مِأر مة ِِ  ية
 ِّ� ب ر

ا نْهَ هُ عَ لَ سِ  :وَ � درحة ة اَّ حة لة طّ مر سّ ةة يرتر يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي يرَ
ة
ا يةب مة

ا وة دسحر مة
ر
 . لأ

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم چهار : گويد مي رضي االله عنها عايشه -310
مسلم . افزود مي خواست مي و هر چه خداوند، خواند مي ضحي) را( ركعت نماز چاشت
 . روايت كرده است

آيا پيامبر خدا صلى االله عليه : و مسلم نيز روايت كرده است كه از عايشه سؤال شد
 . مگر اينكه از سفر بيايد، خير: ؟ گفتخواند مي وآله وسلم نماز چاشت
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هرگز نديدم پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم را : و نيز عايشه روايت كرده است 
 . خوانم مي ولي من آن را، كه نماز چاشت را بخواند

 ا يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم  -311
ة
نرهر ب ةْ ية يةضِة االله  ةة ير

ة
ِْ نرأِ ب ْر أر دة ةْ : ي قةالة لة

الر « ةَ لِ
ر
رِ اّ ةَ رَ ا�ِ ة ِ� ة أة لا

ة
ً ر الأ يُّ  .»اة ذِ مِ ْ اهُ الترِّ وَ  . رَ

از زيد بن ارقم رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله  -311
. »پاي بچه شترها بسوزد )از شدت گرما( بين زماني است كهانماز او«: وسلم فرمود

 . ترمذي روايت كرده است

نرهر قةالة  -312 ةْ سح يةضِة االله 
ة َ
ة
أر ب ةْ أر «: قةالة يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة مة

ةنا ِ 
ر
اً ِ  ال ر قةفر

ة
ةً االله و ً  �ة دة

ر
� ة ة ية ةْ ر عة هللا اَّ حة ا رشة ة هُ  .»اة بَ رَ تَغْ اسْ يُّ وَ ذِ مِ ْ اهُ الترِّ وَ  . رَ

رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  گويد مي رضي االله عنْهانس بن مالك  -312
خداوند در بهشت ، را بخواندضحي) ( كسي كه دوازده ركعت نماز چاشت«: فرمود

 . ترمذي روايت كرده و آن را غريب دانسته است. »كند مي قصري برايش بنا

ا قةاّةتر  -313 نروة ةْ ششِة ة يةضِة االله  أر �ة ةْ ةُ يةمر لر االله االله االله: لة  ع وه ل و لم ي ضةخة
دةاتح . نةيرِ   �ة ِِ ية ا اة

ةْ هللا اَّ حة  ةَ هِ  .ية يحِ حِ بَّانَ فيِ صَ اهُ ابْنُ حِ وَ  . رَ

پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم به خانه من : گويد مي عايشه رضي االله عنها -313
 . ابن حبان در صحيح روايت كرده است. پس هشت ركعت نماز چاشت را خواند، آمد

 نماز جماعت وامامت -10

ِ االله االله ع وه ل و لم ي  -314  ا يةمر لة ا ا
ة
اا ب نرور ةْ ر  ةَ يةضِة ا ا اة رْ ِْ االله نرأِ  در ةْ أر  ةْ

حَ لعِْْأة ضةيةجة ً «: قال در ةُ ِ � 
ذس لة
ر
ًِ  اّ رُ مِأر اة ير ة

ة
ِ  ب اعة ةاة

ر
ً ر ال يْهِ  .»اة لَ قٌ عَ تّفَ  . مُ

ُماَ  لهَ ْر  :وَ ةَ رُ   ِ
ة
أر ب نهر ةْ ر عة زرءًا«: َ ة يةضة ا ا ْأ جر رْ نْ أَبي  .»بِةارسح لةع اريِّ عَ بُخَ ا لِلْ ذَ كَ وَ

قَالَ  نْهُ وَ ضيَ االلهَُّ عَ يدٍ رَ عِ  . »ضةيةجة ً « :سَ
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از عبداالله بن عمر رضي االله عنها روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله  -314
 . متفق عليه. »برتر استست وهفت درجه بي نماز تنهاي از نماز جماعت«: وسلم فرمود

و نيز . »بيست و پنج برابر فضيلت دارد« اند: و بخاري و مسلم از ابوهريره روايت كرده
 . روايت كرده است »بيست و پنج درجه«: بخاري از ابوسعيد بلفظ

ِ االله االله ع  -315  ا يةمر لة ا ا
ة
نرهر ب ةْ ر  ةَ ة يةضة ا ا ْر ةَ رُ   

ة
أر ب ةْ : وه ل و لم ي قالة لة

رَ « رَ رْيا   ا  ضِا ر َوة ور ةَ   ًِ اَ رَ ناَ رَ رْيا   ةَ بةهة ح يوحته   رَ  ر  
ة
اةارتر ب ةُ رْ  اِ ّةقة ةْ   �ةلرس نو

ُ
لةاّ

الح   ّل يجة
اّفِر خة

ر
رْيا ب َُا ة  اّ ا رِ وة ةَ  ًً رْ  يةجر وة ةشر ً ل� ر اَ     ة اَ

ُ
ير لةاّ قر عة ةووِير �رور سةور سَ �ة

ر
يأ

اءة �ةلر  دِشة
ر
ةْ اّ وِ ةشة َ ِ

شةتة ر ةُ ِ �ة
امتة ر مة رَ َِ لر 

ة
اِوناً ب قاً مة رَ رْ عة ِ

نهُر �ة
ة
ير ب رُ رْ �ة

ة
در ةير ب ة ر نة اِ َ ِْ تّفقٌ  .»س نوة مُ

اريِّ  بُخَ ظُ للْ اللّفْ يْهِ وَ لَ  . عَ

از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم  -315
 هيزم آماده و؛ تصميم گرفتم دستور دهم، ذاتي كه جانم در دست اوست قسم به«: فرمود
آنگاه يك نفر را فرمان دهم ؛ كنند و سپس دستور دهم براي نماز اذان دهند آوري جمع

آيند و  نمي براي مردم امامت دهد و خود در پي كساني بروم كه به نماز جماعت
تي كه جانم در دست اوست كه اگر يكي سوگند به ذا، را بر سر شان بسوزانم هايشان خانه

دانستند كه استخوان گوشت دار و يا دو  مي كنند) نمي كه به نماز جماعت شركت( ها آن از
متفق عليه و اين لفظ . »آمدند مي قطعاً به نماز عشاء؛ رسد مي ها آن تكه گوشت خوب به

 . بخاري است

نرهر قالة  -316 ةْ ر  نرهر يةضة ا ا ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم يقالة يةمر : لة ً ِ «:  لر ا ا اَ رُ اَ رْقة
ة
ب

در اً  ة ر �ة َ اا لة رُ ا لأأة ر َِوواة ا  ار  ة مة
در ة ة ر نة َ َِ لة

رّ ل
ر
ً ر اّ اءِ لةاة ً ر اّدِشة نةايق ة اة قٌ  .»عة اَار تّفَ مُ

يْهِ  لَ  . عَ

عليه وآله ابوهريره) رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله ( وازاو -316
 ها آن اگر، نماز عشاء و نماز صبح است؛ گران ترين نمازها بر منافقان«: وسلم فرمود
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آمدند حتي اگربا خزيدند  مي قطعاً، چقدر ثواب وجود داردها  دانستند كه در اين نماز مي
 . متفق عليه. »باشد

نرهر يضة االله عنه قالة  -317 ةْ اّ االله االله ع وه ل و : لة َُ الة بتة ا قة ةَ �ة  رْ ٌُ ب يةا : لم ي يةجر
الة  قة ةَ ار   ضة�ة

ُ
ر ية ةاُا لة 

ة
ةَخُص و ِْ ية ِّ رُ  ضرِ ّل اَاة

قر ٌْ نة رَ «: يةمر لة االله ّنهُر ّةيرسة ل قةائِ اة رُ ة رُ ر ةُ

 ِ ً اَ اءة ناَِ ةْ ير قالة : قالة  »؟اَس جِ ر «: �ةدة
ة
لمٌ  .»يةأ سْ اهُ مُ وَ  . رَ

 عنه روايت است مرد نابينايي نزد پيامبر خدا صلى ابوهريره) رضي االله( وازاو -317
من كسي را ندارم كه مرا به مسجد ! اي رسول خدا: االله عليه وآله وسلم آمد و گفت

كه در نماز جماعت شركت ( اول به او اجازه دادصلى االله عليه وآله وسلم پيامبر  بياورد؟
: گفت» شنوي؟ مي صداي اذان راآيا «: رفت او را صدا زد و فرمود مي نكنند) وقتي داشت

 . مسلم روايت كرده است. »پس اجابت كن«: فرمود. آري

سّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -318 َُ أِ ا ا عة اة نرور ةْ ر  دُا ح يةضِة ا ا ةْ أر انرأِ  ةْ أر «: لة مة
يح 
ذر ر ّ� مِأر عر

ة
ً ة و ةَ اَسْاءة ي ي يأت يةً اة اِ اجَ  .»مة اهُ ابْنُ مَ وَ بّانَ رَ قُطْنيُّ وابْنُ حِ ارَ الدَّ ه وَ

لمٍ  سْ طِ مُ ْ لى شرَ هُ عَ نَادُ إسْ الحْاكِمُ وَ جّ ، وَ هُ  حلكنْ رَ فَ قْ مْ وَ هُ ضُ  . بَعْ

كند كه  مي ابن عباس رضي االله عنهما از پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم روايت -318
مگر ؛ ازي نيستبرايش نم، بشنود و به نماز جماعت شركت نكند كسي كه اذان«: فرمود

واسناد آن ، اند ابن ماجه و دارقطني و ابن حبان و حاكم روايت كرده. »اينكه معذور باشد
 . اند البته برخي موقوف بودن آن را ترجيح داده. بر شرط مسلم است

ِ االله االله ع  -319 ةَ يةمر لِ ا ا الله مة نهُر اة
ة
نرهر ب ةْ ر  ةْ نأِ الأمر ضِ يةضِة ا ا أر يةزْ ةْ وه ل و لة

ةَ سوةا  ةير ير َ ِ
ةَجر ة ر رُ ة ن ِِ ية ةاُا االله يةمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي ّاا  در َّ ً ة اَ لم ي اة

ا اة ةور الة َ قة ةَ اا  ور رَ ئِ ةَ رْ ية رَعر ا أة ا يِءة نواة �ة نوِِاة ةْ نةا«: ية دة ةَ سوا مة  ر أر
ة
ا ب اة كر نةدة ا مة   »؟مة

ة
رْ : قا� قة

ة  َِ ا ةَ سوةا «: ا قالة اة وُنةا   ي�ة سُ ية ةَ ةير ير َ ةّ لة تراا الإما
ر
� ضرية

ة
اا  يا ب ِّكر ا دةً ّاةا اة وُرتراا   ي�ة يً سةلر

ا نةايِ ة  اة هر يَنوا ّةكر دة بّانَ  »مة ابنُ حِ يُّ وَ ذِ مِ ْ هُ الترِّ حَ حّ صَ ةُ وَ هُ والثّلاثَ ظُ لَ اللّفْ َدُ وَ اهُ أَحمْ وَ  . رَ
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ه روايت است كه نماز صبح را با رسول خدا از يزيد بن اسود رضي االله عن -319
پيامبر خدا صلى االله عليه وآله ، صلى االله عليه وآله وسلم خواند پس هنگامي كه تمام شد

در حاليكه لرزه بر اندام شان ؛ را صدا كردها  آن؛ اند دو نفر نماز نخوانده، وسلم متوجه شد
 »!يزي مانع نماز خواندنتان با ما شد؟چه چ«: پرسيدها  آن از، را آوردندها  آن افتاده بود

 هايتان هر گاه در خانه؛ اين كار را نكنيد«: فرمود، نماز خوانديم هايمان ما در خانه: گفتند
سپس امام را در حالي دريافتيد كه هنوز نماز را نخوانده و يا در حال نماز ، نماز خوانديد

احمد و ث�ثه روايت كرده . »آيد بشمار مي اين نماز برايتان نافله، خوانيدببا امام نماز ؛ بود
 . اند و ترمذي و ابن حبان صحيح دانسته، و اين لفظ احمد است

نرهر قالة  -320 ةْ ر  ةَ ة يةضِة ا ا ْر ةَ رُ   
ة
أر ب ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي: لة : قالة يةمر لر ا ا

ر « بس بُة يةكة سةيا نهِ يَاةا كة رِ ر َِ رّ  ةُ الإِما دِ د ا لة� ّناُا جر ةَ يةايركة �ة ة ل�اةا ية رلا �ت ير�بس بس لا لة� أر�ة
ةَ ل�اةا قالة  كة رَ ت ية در ا �ة كة رَ ر ا: أة قر َ ةَ ار  ةْ ِ أر حة ةَ االله َاِة ةْ : ماِ ةّ �اةا مة رْ لة ةار

ر
ة ة اِ ُُنةا َ يا ية اَ ور

الله قائااً يةَ ّ ا ةِ  �اا اة ةْ لة رّ رُ ة ت ر لا �ة رْ رّ رُ ة � ر لا لة رْ رّ ةَ ّ ا يامر �اا االله قاعِْاً ية وةاماً لة
د ة  جر

ة
در ضاً ب ِ  .»ةر حيحينْ أَصلُهُ في الصّ ظُهُ وَ فْ ا لَ هذَ دَ وَ اوُ اهُ أَبُو دَ وَ  . رَ

: رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي ابوهريره رضي االله عنه -320
تكبير بگوييد و تا ، ه تكبير گفتامام براي اين قرار داده شد كه به او اقتدا كنند لذا هر گا«

تا به ركوع نرفته شما به ، تكبير نگفته تكبير نگوييد هر گاه ركوع كرد شما نيز ركوع كنيد
پس شما اللهم ربنا و لك الحمد : و هر گاه سمع االله لمن حمده گفت. ركوع نرويد

هر گاه . رويدبه سجده ن هتا وقتي به سجده نرفت، سجده كنيد، وقتي كه سجده كرد. بگوييد
شما نيز نشسته ؛ و هر گاه نشسته نماز خواند، ايستاده نماز بخوانيد، ايستاده نماز خواند

اصل اين حديث در ، ابوداود روايت كرده است و اين لفظ ابوداود است. »نماز بخوانيد
 . صحيحين است
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نرهر ب ا يم لة االله  -321 ةْ ر  ي  يةضة ا ا رْ حْ اُر دو   مة
ة
أر ب ةْ االله االله ع وه ل و لم ي لة

الة لي قة ةَ خَّاً 
ة
انهِِ أةأ حة ار

ة
ير «: يبى   ب ةْ ر أر �ةدر ير مة ةأسةيا نِ�ر

ر
َ رَتةار ا   لة رَ ا يةا اْ اهُ  .»سةقة وَ رَ

لِمٌ  سْ  . مُ

از ابو سعيد خدري رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه  -321
 : فرمود، فاصله دارد، كه امام بودند صف) اصحاب با ايشان( وآله وسلم ديد

مسلم . »جلوتر بيايد و به من اقتدا كنيد و كساني كه بعد شما هستند به شما اقتدا كنند« 
 . روايت كرده است

نرهر قةالة  -322 ةْ ر  ِْ نرأِ  ةانتح يةضِة ا ا ْر أر دة ةْ ةَ يةمر لر االله االله االله ع وه ل و : لة ةّ تة ا�ر
ةَ  ً  بة ةَ رّ ًأهِِ لم ي �ر ةَ

 نِ
ةَ ّ  ة لا ير اءر الٌ لةجة رهِ يجة ةَ ةَ ّ تةتةدُ ةَ اللهُ يووا  ةَ فِيهِ . الحديث. لة ح ية  :وَ

ةُ ة « تر  كر رَءِ   نةيرتِهِ ّ�ا اَاة ًِ  اَاة رُ اة ير ة
ة
يْهِ  .»ب لَ تّفقٌ عَ  . مُ

صلى االله عليه وآله وسلم ، رسول خدا: گويد مي زيد بن ثابت رضي االله عنه -322
عده اي از ياران جستجو كردند و ، ز حصير درست كرد و در آن نماز خوانداي ا حجره

نماز بجز «: و در آن آمده. الحديث... آمدند و به ايشان اقتدا كردند و نماز خواندند
 . متفق عليه. »بيشتر فضيلت دارداش  نمازهاي فرض شخص در خانه

ةْ  -323 ر  ِ يةضة ا ا ِْ ا ا در ةْ انَ نرأِ  أر جة ةْ اا قاللة ُ لة : نرور انه اّدشاءة يهة حة ار
ة
ااٌ نأ دة اللهُ مر اة

ّّ االله االله ع وه ل و لم ي َُ ال ا قة ةَ ير  تُاناً «: عة ةوروة ةَ  ر أة�ر  ة 
ة
داار ب رْ يا مر ْ َارتة  ؟بأرَ

ة
ّاا ب

ب ةَ َُا ة يةاقر اۡسِ ٱوَ ﴿ ا رَ حَٮهَٰت  ص ۡ�َ ٱرَّ�كَِ  سۡمَ ٱ سَبّحِِ ﴿ ل ]1: الشمس[ ﴾١وضَ 
َ
�ۡ ١﴾ 

 ٱ﴿ لة  ]1: الأعلی[
ۡ
أ َۡ ُۡ  ِ ۡلِ ٱوَ ﴿ لة  ]1: العلق[ ﴾رَّ�كَِ  سۡمِ ٱب يْهِ  ]1: اليل[ ﴾١إذَِْ نَغَۡ�ٰ  رَ لَ تّفقٌ عَ مُ

لِمٍ   . واللّفظ لمُِسْ
معاذ بن جبل نماز عشاء را براي : گويد مي جابر بن عبداالله رضي االله عنهما -323

لى االله عليه وآله وسلم خطاب به او پيامبر ص، همراهانش امامت داد و نماز را طولني كرد

اۡسِ ٱوَ ﴿ گاه براي مردم امامت داديفتنه انگيز باشي؟ هر خواهي مي !اي معاذ«: فرمود رَ  ص
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حَٮهَٰت  ۡ�َ ٱرَّ�كَِ  سۡمَ ٱ سَبّحِِ ﴿ و ]1: الشمس[ ﴾١وَض 
َ
 ٱ﴿ و ]1: الأعلی[ ﴾١ ۡ�

ۡ
أ َۡ ُۡ  ِ  سۡمِ ٱب

ۡلِ ٱوَ ﴿و  ]1: العلق[ ﴾رَّ�كَِ  متفق عليه و اين لفظ . را بخوان ]1: اليل[ ﴾١َ�ٰ إذَِْ نَغۡ  رَ
 . مسلم است

ِ االله االله ع وه ل و لم ي  -324 ًِ  يةمر ل ا ا ِ  اة َُ ا   قِ نروة ةْ ر  ششِة ة يةضة ا ا أر �ة ةْ لة
ٌِ قةاّةتر  َْ ةَ رُ ة  َُاِ  لة َُ : نا ّ نا ةَ حَ يةكة ة ير

  نة�ر
ة
ايِ ب ةُ ة أر ر ةْ اءة �ت جة ةسة  ةّ اَُِاً ية ا  جة

تةْ  اَاُ   ْةقر سّ االله االله ع وه ل و لم ي لة َُ ً ِ ا ةَ حَ ن
نر  نة�ر

ة
ِْ  ب تة قر  نة

حَ قائااً
نر  نة�ر

ة
لةب

حَ 
  نة�ر

ة
يْهِ  .نًَِ  ب لَ قٌ عَ تّفَ  . مُ

عايشه رضي االله عنها در روايت داستان امامت پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم  -324
آمد تا صلى االله عليه وآله وسلم رسول االله : گويد مي ؛يمار بودندكه ب در حاليبراي مردم 

، و ابوبكر ايستاده، كرد مي اونشسته براي مردم امامت، آنكه در سمت چپ ابوبكر نشست
 . متفق عليه. ندكرد مي و مردم به نماز ابوبكر اقتدا، كرد مي ابوبكر به نماز پيامبر اقتدا

ْرَ ة يضة  -325 ةَ رُ أر ب   ةْ اّ االله االله ع وه ل و لم ي قةال لة َُ نرهر ب ا ا ةْ ر  اّ «: ا ا ّاا ب
ار  ةْ اللهُ لة�ر ِ  يَاا اة اجة

ر
دِوفة لةاا اِ كد�ة لاَ ا

ر
س�ة لةاّ اَ لسفر يَ ا يووير اَ ةَ َُا ة ية رور ير ا رْ ر �ة

ة
ب

اءة  ورفة شة سُ كة ةَ يْهِ  .»ية رور لَ تّفقٌ عَ  . مُ

 صلى االله عليه وآله وسلم روايت است كه پيامبر عنْه رضي اهللاز ابوهريره  -325
چرا كه ، كوتاه بخواند نماز را)( پس بايد، نماز مردم شد هر گاه يكي از شما پيش«: فرمود

پس هنگامي كه تنها نماز ؛ ضعيف و نيازمند وجود داردوافراد پير  و، در ميانشان بچه
 . عليهمتفق . »هر طور كه خواست نماز بخواند، خواند

نرهر قالة  -326 ةْ ر  ِ اة ة يةضة ا ا ارَل نرأِ مة ةْ أر  ةْ سّ : قالة ب : لة َُ ير لاالله مِأر عِنرْ ا جِورتر�ر
قُاً يقال ير لَِم�ي «: االله االله ع وه ل و لم ي �ة رْ ر �ة

ة
اِس ر ب ً ر ية رور َُ ةتِ اَ ةُ اا �ة يةَ

ي قرَ ناً  ُثر ر
ة
لا ية ةير ية�ر : قةال. »ب رَ ةُ نة سِ ةَ رَ ناً مِ رُثة قر

ة
ٌْ ب �ة

ة
رَ � ن  بيْيوي، أر ب اْ قة نةا ، ةَ

ة
لةب

درَ مِشِ ة  لر مة
ة
ائيُّ  .ا�رأر مِتس ب النّسَ دَ وَ اوُ أَبو دَ اريُّ وَ بُخَ اهُ الْ وَ  . رَ
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 من ازنزد كسي : پدرم گفت: گويد مي رضي اللَّه عنْهعمرو بن سلمه  -326
 شمايكي از ؛ هر گاه وقت نماز فرا رسيد«: فرمود او، ام كه پيامبر بر حقي است آمده

 . »امامت كند؛ دارد حفظ)( و كسي از شما كه بيشتر قرآن، اذان بگويد
در ، ديدند كسي از من بيشتر قرآن حفظ ندارد؛ پس وقتي بررسي كردند: عمرو گويد

و  ابوداود، بخاري. مرا پيش نماز كردند؛ حاليكه پسر بچه اي شش يا هفت ساله بودم
 . اند نسايي روايت كرده

نرهر قةالة  -327 ةْ ر  در ضح يةضِة ا ا رُ ةَ أر بنأ  ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي: لة : قالة يةمر لر ا ا
نر ا « ةَ نُِ  يةَ ر  ُُ ير ناَ ور عر ةار

ة
ِ  مة ةاءً يةأ اءة ةَ قِ

ر
نر ا   اّ ةَ ير ِّكِتابِ االله أدال يَ ر  رُ ه ةَ قر

ة
رّ ب ّّ اّقر ة رِ   ية

ير مِ رااً  ور رَ ةْ قر
ة
نر ا   الَّ  مة ةاءً يأ ةَ ً  يَ ر  ةَ رّ ُِ ير  ور رَ ةْ قر

ة
نُِ  مة اءً يةأ رُ ل�  -»مِنُاً «: لة� يلةاي  -اَ

 نَارنهِِ 
ُ
تِهِ ّ� َمة رْ   نةيرتِهِ عة أة�ر در قر انهِِ ل� نة ةُ   مر رهة اَجر رُ اَ اَجر مُأُ اَ رِ لمٌ  .»ية سْ اهُ مُ وَ  . رَ

: رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي رضي االله عنهابن مسعود  -327
اگر همه در قرائت با ، امامت بدهند، افرادي كه در قرائت قرآن از همه ماهرتر هستند«

اگر همه در علم به سنت ؛ كسي كه در سنت از ديگران آگاهتر است، همه برابر بودند
؛ اگر در هجرت هم برابر بودند، شي گرفتهكسي كه در هجرت از ديگران پي، برابر بودند

كسي كه سن او «: و در روايتي ديگر آمده -. كسي كه زودتر از ديگران مسلمان شده است
، امامت دهد اش) بدون اجازه( كسي حق ندارد در حيطه قدرت كسي ديگر - »بيشتر است
مسلم روايت . »مگر با اجازه اش؛ ننشيند، نشيند مي بر مكان مخصوصي كهاش  و در خانه
 . كرده است

نرهر  -328 ةْ ر  حَ يةضة ا ا انِ
ْيثِ جة هر مِأر �ة اجة ا   «: لة�نرأِ مة ةَ عر

ة
ًً لة� ب ٌ  يةجر

ة
ب ةَ رَ مُأا ا رِ لة� أة

مِناً  رِ َ ٌَ  يةاجِ
ة
� اجَاً لة وة اهٍ  .»رَ هُ وَ نَادُ  . وإسْ

اي مردي امامت هرگز زني بر«: در روايت ابن ماجه از جابر رضي االله عنه آمده -328
. »ني امانت كندمؤمه كاري براي انگو نه صحرانشين براي مهاجري و نه فاجر و ، نكند

 . ارزش) است بي بسيار ضعيف و( اسناد آن واه
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سّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -329 اَ أِ ا سح يض االله عنه عة
ة َ
ة
أر ب ةْ يراّ ا «: لة

ا لة�ة  رُ ا نةيرنةوة قةاي ير لة لر ية�ر نةاقِ ار رْ بّان »اارلا نالأ هُ ابْنُ حِ حَ حّ صَ النَّسائيُّ وَ دَ وَ اوُ اهُ أَبُو دَ وَ  . رَ

: كند كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم فرمود مي انس رضي االله عنه روايت -329
چنان راست ( نزديك به هم باشيد و بين شما فاصله نباشد و، صفها را فشرده بگيريد«

ابوداود و نسائي روايت كرده است و ابن حبان صحيح . »بر باشيدبا گردنها برا باشيد كه)
 . دانسته است

نرهر قالة  -330 ةْ ر  ةَ ة يةضة ا ا ْر ةَ رُ   
ة
أر ب ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي: لة : قالة يةمر لر ا ا

اء  خِ « ل ِ  اّشسُ ر ار �ر ا لةخة ةُ رَ ا  خِ ةُ ّ ا لةشة روة َ لر
ة
سَجالِ ب لر ِ  اَ ر ار �ر اخة روة َ لا

ة
ا ب ةُ ّ اهُ  .»رَُا لةشة وَ رَ

لِمٌ  سْ  . مُ

: رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي ابوهريره رضي االله عنه -330
 يشان صف آخر است و بهترينها صف ي مردان صف اول و بدترينها صف بهترين«

 . »صف اول است يشانها صف ي زنان صف آخر و بدترينها صف
 . ده استمسلم روايت كر

ا قال -331 اة نرور ةْ ر  دُا ح يةضِة ا ا ةْ ِ االله االله ع وه ل و : لعأِ انرأِ  ةَ يةمر لِ ا ا اة وُرتر مة
بَس مِأر  ِ االله االله ع وه ل و لم ي نِ ذة يةمر لر ا ا خة

ة
اياِ يةأ ةُ ة أر ر ةْ ارتر  قر ةَ ر  ح 

ةَ لم ي اةاتة 
أر ياونِهِ  ةْ قٌ عَ  .لةيائ يةّدة ةِ  تّفَ يْهِ مُ  . لَ

شبي با رسول خدا صلى االله عليه وآله : گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -331
، پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم از پشت سر؛ وسلم نماز خواندم به سمت چپش ايستادم
 . متفق عليه. سرم را گرفت و به سمت راستش قرار داد

ر عنرهر قالة  -332 اللهُ : لعأر بَسح يضة ا ا ارتر  اة قر ةَ ِ االله االله ع وه ل و لم ي  يةمر لر ا ا
نا ّّ مر وريح خة رلة

ر
هر لةب ةْتةوِيٌ خة رلة اريِّ  .لة بُخَ ظُ لِلْ اللّفْ لَيه وَ قٌ عَ تّفَ  . مُ
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؛ رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم نماز خواند: گويد مي انس رضي االله عنه -332
 . م سليم پشت سرما ايستادو ا، من و كودكي يتيم پشت سرايشان ايستاديم

 . و اين لفظ بخاري است، متفق عليه 

رُ ة  -333 َُّ االله االله ع وه ل و لم ي لة نرهر ا�رتة� ّل ا ةْ ر  ةَ ة يةضة ا ا   نِ�ة
ة
أر ب ةْ لة

فس يذكَ اَ  َ نّ االله االله ع وه ل و لم ي يق اَ ةُ ّل اَ َِ  ر ية
ة
ةُ ب در ةَ ةة �ة ةَ ٌَ ية  دةاضةكة «: اليةاك

رْ  رَااً لة� سةدر ر ِ� دَ فِيهِ  .»ا ا اوُ ادَ أَبُو دَ اريُّ زَ اهُ البُخَ وَ فس  :رَ اَ ةَى ّل اَ رْيا  فس  اَ ةَ ضرل  اَ �ة ةَ  . ية

از ابوبكره رضي االله عنه روايت كرده است كه در حالي به مسجد رسيد كه  -333
، ه صف نماز برسد ركوع كردقبل از آنكه ب، پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم در ركوع بود

بعد از نماز جريان را براي پيامبر خدا صلى ، جماعت) رسيد( پس در حال ركوع تا صف
ديگر ؛ خداوند بر رغبتت نسبت به نماز بيافزايد«: االله عليه وآله وسلم عرض كرد فرمود

كوع به صف ر هنرسيد: ابوداود در آن افزوده، بخاري روايت كرده است. »اين كار را نكن
 . سپس تا صف راه رفت، كرد

نرهر  -334 ةْ ر  س يةضة ا ا ِِ حْ الرو
دة ةَ  نرأِ مِدر انِ أر لة

ةْ ِ االله االله ع وه ل و  لة  ا يةمر لة ا ا
ة
ب

ً ة  اَ ةْ اَ  ر يردِو
ة
ار ب ةَ ةَ

ة
ار يةأ ةْ فس لة�ر اَ ّ خة رفة اَ ةَ ًً ير ى يةجر

ة
دَ  .لم ي يةب اوَ أَبُو دَ اهُ أَحمدُ وَ وَ رَ

بّانَ وَ  هُ ابْنُ حِ حَ حّ صَ نَه وَ سّ حَ يُّ وَ ذِ مِ  . الترِّ

نْهُ  ضي االلهَُّ عَ نْ طَلْقٍ بن عليِّ رَ هُ عَ لَ فس « :وَ اَ ضَح خة رفة اَ ً ة لاِنرلة ُّ في  »� اة انيَ َ ادَ الطّبرَ زَ وَ

نْهُ  ضي االلهَُّ عَ ً« :حديثٍ وابصةَ رَ ةيةتة يةجر رَ ير بل اج ور دة � ضةخة رتة مة
ة
 . »؟ب

وابصه بن معبد رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله از  -334
پس به او دستور داد كه نماز را ، خواند مي وسلم مردي را ديد كه پشت صف تنها نماز

و ، و ترمذي آن را حسن دانسته است، احمد و ابوداود و ترمذي روايت كرده. اعاده كند
 . ابن حبان آن را صحيح دانسته است
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 نماز فردي كه به تنهايي پشت صف نماز«: آمده در روايت ابن حبان از طلق بن علي
ا يچرا داخل صف نشدي و «: طبراني در حديث وابصه افزوده. »خواند درست نيست مي

 »!يك نفر را از صف نكشيدي؟

سّ االله االله ع وه ل و ل -335 اَ أِ ا نرهر عة ةْ ر  ةَ ة يةض ا ا ْر ةَ رُ   
ة
أر ب ةْ ّاةا «: م ي قاللة

ةَ ّ ا  ترير ية
ر
ضري�

ة
عر ا يةاا ب رَ ر � ر كون ر لاَ قةاير لة ُُ ي اَ شر ا ّل اًََ  لةع و�ر رَ ترير الإقام  يةا اِدر مة

ا يةاأة�ير يةأأاّ ا مة بُخاريِّ  .»لة ظ للْ اللفْ يْهِ وَ لَ قٌ عَ تّفَ  . مُ

لى االله عليه وآله وسلم روايت است كه گفت پيامبر صرضي اللَّه عنْه از ابوهريره  -335
پس با آرامش و وقار به سوي نماز برويد و عجله ؛ را شنيديد ههر گاه صداي اقام«: فرمود
پس از س�م ( بخوانيد و هر چه از شما فوت شد؛ پس هر چه از نماز دريافتيد، نكنيد
 . متفق عليه و اين لفظ بخاري است .»آن را تمام كنيدامام) 

 س نر  -336
ة
أر ب ةْ نرهر قالة لة ةْ ر   ح يةضة ا ا

در ِ االله االله ع وه ل و لم ي: أِ كة : قالة يةمر لر ا ا
ةَ « در�ة مأر اًأهِ مة

ة
ِ ب

جَُر ة ر ةَ اَ ار لةاًأرهر مة ةْ ًأهِِ لة�ر در� مِأر اة
ة
ُِ ب جَُ ةَ اَ ُِ مة جَُ ً ر اَ اة

زا لة  ّ  ّل االله عة �ة
ة
ور ة ب ةَ ة  رُثة

ة
ا َ ة ب مة ُِ لة

جَُر ُُ اَ واهُ أَبُو داود والنسائي وصححهُ ابنُ  .»جة رَ

 . حبان

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم : گويد مي ابي بن كعب رضي االله عنه -336
با يك نفر ديگر از نماز تنها بهتر است و نمازش با دو نفر از نماز  نماز شخص«: فرمود

در نزد خداوند محبوب ، باشد بيشترنماز گزاران) ( با يك نفر بهتر است و هر چه تعداد
 . و ابن حبان صحيح دانسته استاند  نسائي روايت كرده و ابوداود. »تر است

اّ  -337 رِ ا ب ر أة ةُ ةَ ةَ
ة
اّ االله االله ع وه ل و لم ي ب ُ  اَ

ة
نروا ب ةْ ر  قة  يض ا ا ية سّ لة

ر
أر ب ةْ لة

ا رُُ ضايُ يْمة .ب زَ حه ابْنُ خُ حّ صَ اهُ أبو داود وَ  . روَ

از ام ورقه رضي االله عنها روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم به او  -337
 . امامت كنداش  زنان) خانواده( دستور داده است كه براي
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 . ابوداود روايت كرده است و ابن خزيمه آن را صحيح دانسته است

سح يضة االله عنهر  -338
ة َ
ة
اّ االله االله ع وه ل و  لعأر ب َُ  ا ا

ة
سّ ب

ر
رَ ف ا�رأة ب تة لم ي امر

�ة  رْ رُ ة بة َُا  ل ّّ ا رِ ت ّ ي كر دَ  .مة َدُ وأَبُو داوُ اهُ أَحمْ وَ ضيَ االلهَُّ  .رَ ةَ رَ ائِشَ ن عَ هُ لابنِ حبّانَ عَ وُ ونَحْ

ا نْهَ  . عَ

روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم ابن ام رضي اللَّه عنهْ از انس  -338
. در حالي كه نابينا بود، كرد مي و براي مردم امامت، انشين تعيين كردمكتوم به عنوان ج

 . و ابن حبان به مانند آن از عايشه روايت كرده است، اند احمد و ابوداود روايت كرده

اا قالة  -339 نرور ةْ ر  ةَ يةضة ا ا اة رْ أِ انرأِ  ِ االله االله ع وه ل و لم ي: لةعة : قالة يم لر ا ا
ر  اة ّ ا ع«  ا ا

ة
أر قالة � �ة ّ� ر لةاة ّ ا خة رفة مة أر قالة � �ة ّ� ا ا نيُّ  .»مة طْ ارقُ رواهُ الدَّ

عيف  . بإسنادٍ ضَ

رسول االله صلى االله عليه وآله : از ابن عمر رضي االله عنها روايت شده كه گفت -339
بخوانيد و پشت سر هر زه) جنا( نماز، گويد مي بر هر كسي كه ل اله ال االله«: وسلم فرمود

دارقطني با سند ضعيف روايت كرده . »نماز بخوانيد؛ گويد مي كسي كه ل اله ال االله را
 . است

نرهر قالة  -340 ةْ ر  أر  ة يضة ا ا ةْ ّّ االله االله ع وه ل و لم ي: لة َُ ت «: قالة ا
ة
ّاا ب

رَ  ن رَ الح ية روة رّ عة �ة ا ً ة لالإمة اَ رْ ير اَ �ة
ة
رّ ب رَ الإما نة رَ مذيُّ بإسنادٍ ضعيفٍ  .»كاا ية اهُ الترِّ وَ  . رَ

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم : گويد مي علي بن ابي طالب رضي االله عنه -340
شما همان ؛ بود و كيفيتي)( هر گاه يكي از شما به نماز آمد و امام در هر حال«: فرمود

 . تند ضعيف روايت كرده استرمذي با س. »كند مي كاري را بكنيد كه امام

 احكام نماز مسافر و بيمار -11



 143 كتاب (احكام) نماز -2

ر عنروا قاّتر  -341 أر �ششة ة يةضة ا ا ً ر : ةْ اَت اة قِ
ر
ِ يةأ

تة ر دة
ر
� ت اًََ ر ية ةَ بلل ما يرَ

ةُ  ً ر اِ أاُِتر اة
ر
َ لةب لة ُُ لَيه وللبُخاريِّ  .اَ قٌ عَ تّفَ َُت اة « :مُ قِ

ر
ُداً لب تر بير ةَ َ لر ةَ ةَ  اجة ةُ ً ر  ي 

لةَ ع الألُل ُُ َدُ  .»اَ ادَ أَحمْ َِووا « :زَ  
لر ةِ يَنوُا أهة ا در َّ  اَ

ا
�� َُواي لة رَ ا  الاسرَبة يَنوُا لأر

ا
�ّ

 . »اّقَِاءة ر 
در ابتدا نماز بصورت دو ركعتي : از عايشه رضي االله عنها روايت است كه گفت -341

متفق  .در حال اقامت كامل شدو نماز ؛ سپس نماز سفر دو ركعتي باقي ماند، فرض شد
 . عليه

سپس پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم هجرت كرد و نماز در حال : ودر بخاري آمده
 . و نماز سفر به همان دو ركعت باقي ماند، اقامت بصورت چهار ركعتي فرض شد

و صبح كه در آن قراءت طولني ، بجز نماز مغرب كه وتر روز است: و احمد افزوده
 . شود مي هخواند

ا -342 نروة ةْ ر  ششة ة يةضة ا ا أر �ة ةْ قرفر   : لة اّ االله االله ع وه ل و لم ي َ ة نة َُ  ا ا
ة
ب

رَ  هِ ْلر رَ ّ لة ْ رْتيّ لة َ لة لة ُُ أر . اَ ةْ لر ظر  در ر لٌ لةالاحر  بنهُر مة
ا
ِّ ليرلةاأرهر  قِاتٌ ّ� هر ةر اية اَ اار ا يةلة

قا ا لة ِ وة شش ة مِأر يدِر قّ  ا «: ّةتر �ة ةشر يُّ  .»ّنهُر � ر قِ هُ البَيْهَ جَ رَ  . أَخْ

از عايشه رضي االله عنها روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم در  -324
گاهي) ( گرفت و مي گاهي) روزه( و، خواند مي گاهي) كامل( كوتاه) و( سفر نماز را قصر

 و محفوظ، اما معلول است، اند يان آن ثقهو راو، دارقطني روايت كرده است. كرد مي افطار
. چون برايم دشوار نيست: گفت مي و، و ثابت) از فعل خود ام المومنين عايشه است(

 . بيهقي روايت كرده است

اا قالة  -343 نرور ةْ ر  ةَ يضة ا ا اة رْ : قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لةعأ انرأِ 
رِ�ة « ّ  ب ر أر ِ وةترهر ّ ا االله �ر َِ در  مة

رِ�ة ار ب  أر ةَ هر كاا ي� رَ ةَ  » يرخة مَ زيْ هُ ابْنُ خُ حَ حّ صَ رواهُ أَحمدُ وَ

بّان وفي روايةٍ  هر « :وابْنُ حِ ائاِر زة رِ�ة عة  ر أر
ة
ِّ  ب  . »كاا �ر
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از ابن عمر رضي االله عنها روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم  -343
به رخصتهايش عمل شود همانطور كه ارتكاب معصيت را خداوند دوست دارد «: فرمود
 . اند احمد روايت كرده است ابن حبان و ابن خزيمه آن را صحيح دانسته. »داند مي ناپسند

( هايش همانطور كه دوست دارد به عزيمت«: و در روايتي ديگر آمده
10F

 . »عمل شود)1

نرهر قالة  -344 ةْ ر  سح يةضة ا ا
ة َ
ة
أر ب ةْ  ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ّاا خَىة َ ة يةم: لة

 ِ تة ر دة
ر
� اللهُ ية ةُ اة امِ ةَ لر ية

ة
والح ب مر

ة
سلمٌ  .ةَُ� ة  ةً ةِ  ب  . رواهُ مُ

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم هر گاه : گويد مي انس رضي االله عنه -344
 دو ركعت نمازهاي چهار ركعتي)( رفت مي مسيري به اندازه سه مايل يا سه فرسخ بيرون

 . مسلم روايت كرده است .خواند مي

ر عنرهر قال -345 نرهر يضة ا ا ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي مأة : لة ةَ يمر لر ا ا نا م ةَجر خة
ِ ، الاْينِ  ّل َكُ ة 

ِ ي�دت ر
�دت ر سّ ية ةَ نةا ّل الاْينة ِ يةك ة ير در ت يةجة ظُ  .�ة يهِ واللّفْ لَ قٌ عَ تّفَ مُ

 . للبخاريِّ 

انس) رضي االله عنه روايت است كه با رسول خدا صلى االله عليه وآله ( وازاو -345
؛ نمازهاي چهار ركعتي را) تا به مدينه برگشتيم( وسلم از مدينه به قصد مكه خارج شديم

 . متفق عليه اين لفظ بخاري است. خواند مي دو ركعت

ا قالة  -346 اة نرور ةْ دُا ح يضة االله  ةْ أِ انرأِ  َُّ االله االله ع وه ل و لم ي رُد   :لةعة ةّ ا بقا
ر  قرفر ة نة ةْ ماً «: ل� ّةلر ح . عة ة ية ر ةْ دة ة عة رُ اهُ البخاريُّ  .»ناكُ ة ر وَ  . رَ

دَ  ةَ عْ ة « :وفي روايةٍ لأبي داوُ در ة ة « :وفي أُخر .»مة رْ رس ع  . »خة

َ االلهَُّ عنهما ضيَ ٍ رَ ينْ صَ رانَ بنِ حُ مْ هُ عنْ عِ لَ ةِ « :وَ ا ة ة ةْاة ةْ  . » عة

                                                   
 لزمي است.ها  آن عزيمه،احكامي كه انجام )1(
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نْهُ  ضيَ االلهَُّ عَ نْ جابرٍ رَ ً « :وله عَ اَ ماً نةقرفر اَ ْأة ية ر ِْ ةّ نتةدر كة ع اتٌ إلاّ  .»بقا هُ ثِقَ اتُ روَ وَ

لِهِ  صْ تُلِفَ في وَ هُ اخْ  . أنّ

روز  19صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر : گويد مي ابن عباس رضي االله عنها -346
 . خواند  مي وتاهنمازهايش را ك؛ اقامت كرد

و  .بخاري روايت كرده است. در مكه نوزده روز اقامت كرد: و در روايتي ديگر آمده 
 . روز 15: و در روايتي ديگر آمده .هفت روز: در روايت ابوداود آمده

 . »هجده روز«: و درروايتي ديگر درابوداود از عمران بن حصين آمده
 نمازها را كوتاه؛ روز اقامت كرد 20ك در تبو: و در روايتي ديگر از جابر آمده

 . البته در متصل بودن آن اخت�ف است، اند و راويانش ثقه. خواند مي

نرهر قال -347 ةْ ر  سح يضة ا ا
ة َ
ة
أر ب ةْ ةُ : لة

ة
َ ة يمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي ّاا ايرَ

دة 
ر
قرتِ اّ ةَ ّل لة و ُّ ةَ اّ خُ

ة
 ر أةزْ ة اَشُاسر ب

ة
ةُ ب در اا يَ ر دةابةتر اَشُارسر ةة ةَ نةيرنةور اة ةّ لة ية رْيا نةزة  ِ

فر
رْيا ية� ة  ةَ  ةُ االله اُّور ِ

ة
َ رَ ةُ ب ر ية در لَيه .ةة قٌ عَ تّفَ  . مُ

يح حْ نادِ الصَّ بعينَ بإسْ ِ� ة « :وفي رواية الحاكم في الأرْ ة  يا ية َ لاّدةفر ور ُّ  . »االله اّ

سلمٍ  جِ مُ رَ تَخْ سْ لأبي نُعيم في مُ ة  َ ة  :وَ دةفر
ر
ةَ لاّ اّةت اَشُارسر االله اُّور حَ يةزة

ّاةا َ ة   ملة

ةُ  ة
ة
 . جوداً  يا ايَ

 از انس رضي االله عنه روايت است رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم هر گاه -347
انداخت تا وقت عصر  مي ظهر را به تأخير كرد مي در سفر) قبل از زوال خورشيد حركت(

پس اگر قبل از ، كرد مي ظهر و عصر جمعنماز) ( و بين؛ آمد مي پاييناز سواريش) ( آنگاه
متفق . شد مي خواند و سپس سوار ظهر را مي، كرد مي خورشيد زوال؛ اينكه حركت كند

 . عليه
 خواند و سوار مي ظهر و عصر را: در روايت حاكم در اربعين با اسناد صحيح آمده

 . شد مي
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پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم هر گاه در سفر بود : ابونعيم در مستخرج مسلم آورده
 . كرد مي و سپس حركت، كرد مي ظهر و عصر را با هم جمع، كرد مي و خورشيد زوال

نرهر قالة  -348 ةْ ر  دااح يضة ا ا أر مر ةْ ةَ يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي   : لة نةا م ةَجر خة
ةَ ل ور ُّ ّ اّ ةَ لة  أةد كة يك  ير زر اءة جوداً بة لمٌ  .اّدفة جوداً لالاسرَبة لةاّدِشة سْ اهُ مُ وَ  . رَ

با پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم به غزوه  گويد مي معاذ بن جبل رضي االله عنه -348
 . مسلم روايت كرده است. كرد مي تبوك رفتيم نماز ظهر و عصر را با هم جمع

اا قا -349 ر عنور أ انأِ عدُا ح يضة ا ا : قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: للةعة
ا ة « لة رُ كُ ة ّل عر رَضح مِأر مة ِ  نر ةُدة ير

ة
اُ مِأر ب ً ة   بقة اَ لا اَ رواهُ الدارقُطْنيُّ بإسناد  .»� سةقرفر

عيف يمة. ضَ زَ هُ ابنُ خُ جَ رَ ا أَخْ ذَ قُوفٌ كَ وْ حيحُ أَنهُ مَ  . والصّ

: رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم فرمود :گويد مي ابن عباس رضي االله عنها -349
نمازها  است)( انفاز مكه تا عس )مايل كه مسافت آن 12(، نماز را در كمتر از چهار برد«

صحيح اين است . دارقطني با اسناد ضعيف روايت كرده است .»نخوانيد قصر)( را كوتاه
ن صورت روايت كرده ابن خزيمه نيز اين روايت را به همي، كه اين روايت موقوف است

 . است

ر عنه قال -350 حَ يضة ا ا  جان
خ�ر «: قالة يمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأر

يرهَلا
ة
لا لب لا قةفة رَ تتْلا ل�اا ماية �ُن ا امر

ة
تسلَلا ل�اا ب اءلا امر مُ  اّيأ ّاا بمة

ر
 .»ب

نادٍ ضعيفٍ  طِ بإسْ سَ هُ الطّبرانيُّ في الأوْ جَ رَ وَ في مروَ ، أَخْ قِي اسيهُ بيْهَ نْدَ الَ يَّب عَ لِ سعيد بنِ المُسَ

 . مختصراً 

: از جابر رضي االله عنه روايت است رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمود -350
 استغفار، شوند مي كه هر گاه گناهي مرتكب؛ بهترين افراد امت من كساني هستند«

 )اگر در ماه رمضان باشد( و، خوانند مي رنمازها را قص، و هر گاه سفر نمايند، كنند مي
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و همين . وسط با اسناد ضعيف روايت كرده استاطبراني در . »كنند مي روزه شان را افطار
 . از سعيد بن مسيب استومرسل مختصر به صورت بيهقي  سننروايت در

اا قالة  -351 نرور ةْ ر  ح يضة ا ا
ةَ ر أر عِارَا ة نأ �ر ةْ اّ االله  َنتر   نة ةام�ر : ل َُ تر ا

ر
ّ
ة
أ ةُ ية

الة  قة ةَ   ًِ اَ رَ «: االله ع وه ل و لم ي عأِ اَ تةه رُ ة ةير ر اعِْاً يةَ ر َ قة ةَ رَ  تةهِ رُ ة سُ قائااً يةَ ر َير ر اة
 ح 
نر دةالله جة اريُّ  .»ةَ بُخَ اهُ الْ وَ  . رَ

از پيامبر ، به بيماري بواسير مبت� بودم: گويد مي عمران بن حصين رضي االله عنه -351
پس اگر نتوانستي نشسته و اگر ؛ ايستاده بخوان«: رسيدم چگونه نماز بخوانم فرمودپ

 . بخاري روايت كرده است. »نتوانستي بر پهلو بخوان

نرهر قالة  -352 ةْ ر  حَ يةضة ا ا ان
أر جة ةْ ةَ ار : لة َْ اً ية ةَ َُّ االله االله ع وه ل و لم ي  ضة ا �ة

�ة نوا لقا ةَ ّ ع لماضة ح ية ةَ رُ «: لة ير ّ ّيااءً لاجد لر
ة
درتة ل�� يةأ تةهة سُ عة الأيضِ ّ  امر اة

كر عِ ة  ةِ مِأر ير لة خر
ة
رّ ضةكة ب هُ  .»مر فَ قْ حَ أَبو حاتم وَ قِيُّ وصحّ بَيْهَ اهُ الْ وَ  . رَ

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم به عيادت بيماري : گويد مي جابر رضي االله عنه -352
بالشت را به كناري انداخت و ، كند مي شته و بر آن سجدهديد بالشتي جلويش گذا، رفت

در غير اين صورت ؛ تواني بر زمين نماز بخوان و سجده كن مي اگر«: خطاب به او فرمود
 . »با اشاره نماز بخوان و در سجده سرت را از ركوع پايين تر باشد

 . و ابوحاتم موقوف بودنش را صحيح دانسته است، بيهقي روايت كرده است

ا قاّةت -353 نروة ةْ ششِة ة يةضة االله  أر �ة ةْ ّ : لة ةَ اّ االله االله ع وه ل و لم ي ير َُ يتر ا
ة
يةب

سُداً  ة ةَ هُ الحاكِمُ  .مر حَ حّ صَ واه النسائي وَ  . رَ

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم : از عايشه رضي االله عنها روايت است كه گفت -353
 . نسائي روايت كرده و حاكم صحيح دانسته است. ندخوا مي را ديدم كه چهار زانو نماز

 نماز جمعه -12
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ل -354 ةَ اة رْ ِ نرأِ  أر عدرْ ا ا ا يةمر لة االله االله  ل، ةْ اِدة نواا مة
ة
ير ب نرور ةْ ََْ  يضة االله  رُ   

ة
ب

ر «: االله ع وه ل و لم ي يق لر ع بع اضِ مِنرباِ 
ر
أر لةضرعِوِير ال ةْ  ٌّ قر ةا

ة
ا ب ةشرتةو ة تِاةأا ةَ رَ ة ةَ لر 

ة
دات ب ار

سايِ  
ر
ةك �رأا مِأة اّ ةَ ر عة قر ر ُوير  يا   . رواه مسلمٌ  .»ا ا

رسول خدا ، اند از عبداالله عمرو و ابوهريره رضي االله عنها روايت است كه شنيده -354
 از ترك نماز ها گروه بايد آن«: فرمود مي ي منبرشها چوب صلى االله عليه وآله وسلم بر

. »شوند مي زند و سپس از غاف�ن مي يشان مهرها دل باز آيند يا آنكه خداوند بر معهج
 . مسلم روايت كرده است

نرهر قالة  -355 ةْ رُ عِ يةضة االله  أر مة ةاة ة نرأِ الأ ةْ ِ االله االله : لة ةَ يةمر لِ ا ا ّ م ةَ كنا نر
ّةيرسة َ حوهاِ   د ة  يا �ةنرف ر لة ُّ نهِ ع وه ل و لم ي الرار تُ رُ ُ  ر ظُ  .ظِ تّفقٌ عليه واللفْ مُ

لمٍ  .للبخاريِّ  ظٍ لمسْ فْ رَ مَ يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ّاا دةاّت  :وفي لَ نُا �ةاُ كر

ءة  ر فة
ر
رَ اّ رَ نةتةتةدُ رَجِ رْيا نة  . اَشُاسر 

روز جمعه با رسول خدا صلى االله عليه : گويد مي سلمه بن اكوع رضي االله عنه -355
هنوز ديوارها هيچ سايه اي ، و از نماز بر گشتيم، خوانديم مي آله وسلم نماز جمعه راو

 . اين لفظ بخاري است. متفق عليه. نداشت كه از آن استفاده كنيم
، خوانديم در هنگام زوال خورشيد با پيامبر نماز جمعه را مي: و در روايت مسلم آمده

 . اي نبود وز سايههن؛ گشتيم به دنبال سايه بوديم مي سپس بر

اا قال -356 ر عنور حْ يضة ا ا در ُِ نرأِ مة
ور رارد ِ : لةعةأ مة

ر
ةْ ال ى ّ� �ةدر ُْ  �ةتةسة

ة
رُ ل� نُا نةقو  .ما كر

يْهِ واللّفظ لمسلمٍ  لَ تّفقٌ عَ ِْ يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي :وفي رواية .مُ ور ةْ    . 

 انجام قيلوله) را( ا خواب نيمروزم: گويد مي سهل بن سعد رضي االله عنه -356
و اين لفظ مسلم . متفق عليه. جمعه نماز)( مگر بعد از؛ خورديم نمي ونهاررا، داديم نمي
 . در زمان پيامبر: و در روايتي آمده. است
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ِ االله االله ع وه ل و لم ي َ ة ُه ر  -357 ر عنهر ب ا يم لة ا ا حَ يضة ا ا لعأ جان
اءةتر  ةّ ً قائااً ية ة يةجر ةْ درقة ّ� ا نا عة ةير نة َُا ر َّوا �ت َ ةُ ا واهُ  .عٌ� مِأة اَشُاّ يانلتة رَ

لمٌ  سْ  . مُ

از جابر رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم ايستاده  -357
مردم بسوي كاروان رفتند و كسي جز ، خواند كه كاروان تجارتي ازشام آمد مي خطبه

 . مسلم روايت كرده است. نفر باقي نماند دوازده

اا قال -358 ر عنور ةَ يضة ا ا أر انأ عاة ةْ : قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة
ًأرهر « قةْ أاُتر اة خَى لة

ر
ا ي رو فر َّوا ب ةُ دِ  لب�ر ًِ  الرار �دً  مِأر اة ضريةكة ية

ة
أر ب رواه  .»مة

هْ وال اجَ هُ النّسائيُّ وابنُ مَ  أَبو حاتمٍ إرسالَ هُ صحيحٌ لكنْ قوَّ قُطْنيُّ واللفظُ لهُ وإسنادُ ارَ  . دَّ

از ابن عمر رضي االله عنها روايت است رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم  -358
يكي ديگر به آن اضافه ؛ كسي كه يك ركعت از نماز جمعه و غيره را دريافت«: فرمود

 و اين لفظ، دارقطني روايت كرده است، ابن ماجه ،نسائي. »نمازش كامل شده است، كند
البته ابوحاتم مرسل بودنش را تقويت كرده ، و اسناد آن صحيح است. دارقطني است

 . است

اا -359 َ ة يض االله عنور ار َِ نأ مة ان
أر جة ةْ اّ االله االله ع وه ل و لم ي َ ة : لة َُ ب ا ا

رَ ،  ي � سر ، ُهر ر قائااً  وة ةَ رّ  رْ ، ه ر قائااً  يا يق  قة ةَ نهر َ ة ُهر ر جاَُاً 
ة
كة ب

ة
�ردةأ
ة
أر ب اة ةَ

بة  ذة سلمٌ  .كة  . أَخرجهُ مُ

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم ايستاده : گويد مي جابربن سمر  رضي االله عنهما -359
كسي كه تو را خبرداد ، داد مي شد و خطبه مي سپس بلند، نشست مي سپس، داد مي خطبه

مسلم . قطعاً دروغ گفته است، نشسته خطبه خوانداالله عليه وآله وسلم  صلىكه پيامبر 
 . روايت كرده است
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اا قال -360 نرور ةْ ِ يةضة االله  ِْ ا ا در ةْ َِ نأِ   جانِ
أر ةْ َ  يةمر لر االله االله االله ع وه ل و : لة

درهر �ت كأنهر  اْ بة ة تة أرهر لاشر ورناا لةعةً اة ر ةْ اَت  قر لر لم ي ّاا خه  احة يرىح نة نذير جة : مر
ا ير « ُُ ةَ �ي لة دُحة ى «: لْق لر  »اة ةْ رُ روةْ   �ة اَ ِ لةخة ة اِْيث كِتابر ا ا �ر رْ يَُ  خة مُا �ةدر

ة
ب

 ٌ ًّ ةَ  نْع ح 
اَ ةْ ةاأروا ل ر َ ي �ر

ر
ا الأ سلمٌ  .»�اُْ لشة سّ  :وفي روايةٍ لهُ . رواهُ مُ َُ َنت خهدة ر ا

 َ اَ  لةقْ عةً االله االله ع وه ل و لم ي ية 
ة
رْ االله لْرثِ عة وه  يا يق لر عة ب راة دة  �ة رار

ر
ةّ ال  ر

أر ير ِ ُ يً ُاض ة ور « :وفي رواية لهُ  .اة أرهر  مة اُ ور لة رَ  ورْا االله يً  أر نة اَ « :وللنسائي .»مة ل

َُاي ًّ    ا  . »ةَ
صلى االله عليه وآله وسلم رسول خدا : گويد مي جابر بن عبداالله رضي االله عنها -360

 و سخت خشمگين كرد مي شد و صدايش را بلند مي چشمانش قرمز، داد مي هر گاه خطبه
صبحكم و «: فرمود مي كند و مي شد گويا كه هشدار دهنده سپاهي است كه حمله مي

اما بعد بدانيد كه بهترين «: فرمود مي و» كنند مي بامدادان و شامگاهان به شما حمله، مساكم
امور نو ، و بدترين امر، روش محمد است، و بهترين راه و روش؛ سخن كتاب خداست

مسلم روايت كرده . »و هر بدعتي گمراهي است، و هر نو پيدايي بدعت است، پيدا هستند
 . است

در روز جمعه به  صلى االله عليه وآله وسلم خطبه پيامبر: و در روايت ديگر مسلم آمده
سپس بعد از آن در حالي كه ، را بجاي آوردتايش خداوند اين صورت بود كه حمد و س

 . فرمود مي صدايش بلند بود
گمراه كننده اي ، كسي را كه خدا هدايت كند«: و در يك روايت ديگر در مسلم آمده

و در روايت نسائي . »هدايت كننده اي ندارد، و كسي را كه گمراه كند، برايش نيست
 . »است جهنم)( در آتش ها گمراهي تمام«: آمده

اا قالة  -361 نور ر عة حَ يضة ا ا اُاي نأ يا ةْ أر  ةْ مادرتر يم لة االله االله االله ع وه ل و : لة
وِهِ «: لم ي يق لر  ونٌُِ  مأ يقِر دةتِهِ مة هر قفِة خر اَجُ لة ً  اَ سلمٌ  .»ّ  ه لة اة  . رواهُ مُ
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ى االله عليه وآله شنيدم رسول خدا صل: گويد مي عمار بن ياسر رضي االله عنهما -361
از دانش و اي  نشانه اش همانا طولني بودن نماز فرد و كوتاه بودن خطبه«: فرمود مي وسلم

 . مسلم روايت كرده است. »فقه او است

اا قاّت -362 نرور ةْ ر  حّ ننتِ �اي ً  يضة ا ا سّ ُشا
ر
أر ب ةْ تر « :لة ذر خة

ة
ۡۡءَْكِ ٱوَ  قٓۚ ﴿ ما ب  َ ّۡ 

  ]1: ق[ ﴾١ صاَۡجِيدِ ٱ
ُ
اِ  يمر ل االله االله االله ع وه ل و لم يّ� ةُ ِ أر َ ةْ رد ح ،    جر

هُا كا ةَ يق

َُا ة  هة ة ا سلمٌ  .ع الانب ّاا خة اهُ مُ وَ  . رَ
ۡۡءَْكِ ٱوَ  قٓۚ ﴿ي  سوره: گويد مي ام هشام بنت حارثه رضي االله عنها -362  َ  ﴾١ صاَۡجِيدِ ٱ ّۡ

هر جمعه ؛  عليه وآله وسلممگر از زبان رسول خدا صلى االله، را حفظ نكردم ]1: ق[
 . مسلم روايت كرده است. خواند مي روي منبر آن را، داد مي هنگامي براي مردم خطبه

اا قال -363 نرور ةْ دُا ح يض االله  ةْ أِ انرأِ  : قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعة
مُ اِااي « ور  كاة ةَ رّ ُرهر ر  دِ  لالإما ةّ الرار أر أ� ُي ي ر ر مة

ة
ملاياً لاّ  يق ل و

ة
رُ ب : �ا

ردة ٌ  ر جر
ة
تر و ةُ تر ّةير َِ نر

ة
واهُ أَحمدُ بإسنادٍ لا بأس بهِ  .»ب  . رَ

فوعاً وهو يفسرحديث  رْ ِ مَ حيحينّ ة رضي االلهَُّ عنْهُ في الصّ ريرَ ّاا قر رتة ََِاِ�دِ ة « :أَبي هُ

رْ ّةسة رتة  قة ةَ رهر ر  ةُ رّ  ِ  لالإما دة ةّ الرار تر ية ر َِ نر
ة
  .»ب

از ابن عباس رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله  -363
خواند حرف بزند مانند  مي كسي كه در روز جمعه در حالي كه امام خطبه«: وسلم فرمود

ي  جمعه، باشكت اس: او بگويدبه و كسي كه ، كند مي الغي است كه بار كتاب را حمل
 . كه ايرادي ندارد روايت كرده استاحمد با اسنادي . »برايش نيست

: كند مي اين روايت را حديثي كه در صحيحين از ابوهريره بصورت مرفوع آمده تفسير
سخن ! ساكت باش: به رفيقت گفتي؛ خواند مي هر گاه روز جمعه در زماني كه امام خطبه«

 . »يا ثواب جمعه خود را لغو كردي)( لغوي گفتي
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ر  -364 حَ يض ا ا  جان
أر ةْ نرهر قالة لة ةْ ّّ االله االله ع وه ل و :   َُ دِ  لا ّ الرار ٌُ ية ر ةُ يةجر ضةخة

الة  قة ةَ ؟«: لم ي ُهر ر  تة ر «: � قالة : قالة  »اة وُرتة دة
ر
سُ ي� ةَ ير ية تّفقٌ عليه .»ةر  . مُ

داشت  صلى االله عليه وآله وسلم روز جمعه پيامبر: گويد مي جابر رضي االله عنه -364
 »خواندي؟ تحيلإ المسجد را)( آيا نماز«: كه مردي وارد شد ايشان پرسيد خواند مي خطبه

 .»برخيز و دو ركعت بخوان«: فرمودصلى االله عليه وآله وسلم پيامبر ، خير: آن مرد گفت
 . متفق عليه

اا -365 نرور ةْ ر     : لعأ انرأِ عدُا ح يضة ا ا
ر
بَ اّ االله االله ع وه ل و لم ي َ ة يق َُ  ا ا

ة
ب

د  لالانةايق  د  م ي ة الاُر ً  الرار لِمٌ  .اة سْ  . رواهُ مُ

مانِ بن بشير رضيَ االلهَُّ عنْهُ  نِ النُعْ هُ عَ كانَ رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم يقرأَ في  ولَ

ةِ ب عَ يديْنِ وفي الجُمُ عِ ۡ�َ ٱرَّ�كَِ  سۡمَ ٱ سَبّحِِ ﴿ الْ
َ
وٮَكَٰ حَدِ  هَلۡ ﴿ و ]1: الأعلی[ ﴾١ ۡ�

َ
يث  �

يَةِ ٱ َِ  . ]١: ةالغاشي[ ﴾١ َّۡ�ٰ
در نماز ر صلى االله عليه وآله وسلم پيامب: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -365

 . مسلم روايت كرده است. خواند مي را »منافقون« و »الجمعه« هاي سوره؛ جمعه
سلم كند كه رسول خدا صلى االله عليه وآله و مي و نيز مسلم از نعمان بن بشير روايت

ۡ�َ ٱرَّ�كَِ  سۡمَ ٱ سَبّحِِ ﴿ عيد فطر و قربان و جمعههاي  در نماز
َ
 هَلۡ ﴿ و ]1: الأعلی[ ﴾١ ۡ�

وٮَكَٰ حَدِيث  
َ
يَةِ ٱ� َِ  . خواند مي را ]١: ةالغاشي[ ﴾١ َّۡ�ٰ

نرهر قةالة  -366 ةْ  
ة
ال ية يةضِة االله سةدة ةة ير

ة
ِْ نرأِ ب ْر أر دة ةْ هللا الله عة ة : لة ّ اة ِّ

اَ هللا ا ورهِ لةمة اية اة
ِ   ري قةالة  دة راة

ر
صة ِ  ال رْيا يةخا ةْ  دِو

ر
سُ «: اّ ةَ ة ية رور سّ ةَ  ر ير

ة
اءة ب أر شة يَّ  .»مة ذِ مِ ْ ةُ إِلا الترَّ سَ َمْ اهُ الخْ وَ . رَ

ةَ  مَ يْ زَ هُ ابْنُ خُ حَ حَّ صَ  . وَ

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم در روز : گويد مي زيد بن ارقم رضي االله عنه -366
هر «: و فرمود، و نماز جمعه را رخصت داد، نماز عيد را خواند، جمعه اي كه عيد نيز بود
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و ، اند خمسه بجز ترمذي روايت كرده. »پس بخواند، خواهد نماز جمعه را بخواند مي كس
 . ابن خزيمه صحيح دانسته است

نرهر قةالة  -367 ةْ ةَ ة يةضِة االله  ْر ةَ رُ   ِ
ة
أر ب ةْ ِّاةا «: االله االله االله ع وه ل و لم يقةالة يةمر لة : لة

ةُداً  ير
ة
ا ب ةُ ةْ سُ �ةدر ةَ دة ة ية رور رار

ر
ير ال رْ ر �ة

ة
هللا ب لِمٌ  .»اة سْ اهُ مُ وَ  . رَ

از ابوهريره رضي االله عنه روايت است رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -367
ركعت سنت را  بعد از آن چهار؛ هنگامي كه يكي از شما نمازجمعه را خواند«: فرمود
 . مسلم روايت كرده است. »بخواند

ر  -368
ة
نرهر قةالة و ةْ ةْ ة يةضِة االله  الِ دة نرهر ب ا مر ةْ ةْ يةضِة االله  ائِِ  نرأِ يةزِْ اُ أة اَ ةْ ِّاةا اة اورتة : لة

ِ ا يةمر لة االله االله ا ىة يةَ رَ ر
ة
ل ّ

ة
اية ب ةَ تا سةتة ً ح �ة ةَ

ا نِ
َِ روة دة  يةً أة رار

ر
الله ع وه ل و لم ي ال

ىة  رَ ر
ة
لر �

ة
اية ب ةَ تا �ةتة ً ح �ة ةَ

 نِ
ً ً ةُ اة َِ  ر � نة

ة
َِ ة ب نةا نذِة ةَ ةَ

ة
لِمٌ  .ب سْ اهُ مُ وَ  . رَ

نماز جمعه : از سائب بن يزيد رضي االله عنه روايت است كه معاويه به او گفت -368
گويي يا از مسجد خارج تا اينكه چيزي ب، را كه خواندي بعد از آن ب�فاصله نماز نخوان

چرا كه رسول خدا به ما اينگونه دستور داد كه هيچ نمازي را متصل بعد از نماز ، شوي
 . مسلم روايت كرده است .مگر اينكه چيزي بگوييم يا از مسجد بيرون شويم؛ نخوانيم

نرهر قةالة  -369 ةْ ةَ  يةضِة االله  ْر ةَ رُ   ِ
ة
أر ب ةْ أِ «: ع وه ل و لم ي قةالة يةمر لة االله االله االله: لة مة

ةَ  رْيا ير دةتِهِ  هر رّ مِأر خر ا  الإِمة
ة
غ رَ لر تا نة تة �ة ةَ نر

ة
رْيُ ب ر 

ة
ية و سْ ا قر هللا مة ةَ دة ة ية رار

ر
تة ال

ة
رْيا ب ةُ  ةُ تة سّ ابر

هر  دة حّ : مة ياا
ة
رُ  ةً ةِ  َ ية ر ةَى لة خر

ر
ِ  الأ دة رار

ر
ة ال ُة ر ا نةيرنةهر لة ر مة

ة
ةَ و لِ اهُ مُ  .»بر وَ لِمٌ رَ  . سْ

از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم  -369
نماز ؛ و هر چه برايش مقدر باشد، و به نماز جمعه بيايد؛ غسل كندكه كسي «: فرمود
گناهان بين ، سكوت كند و به همراه امام نماز بخواند؛ تا امام از خطبه فراغت يابد، بخواند

مسلم روايت كرده . »شود مي هون بر آن سه روز بخشيدفزتا جمعه ديگرش وااين جمعه 
 . است
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370-   ِ دة ةّ الرار ةَ ية ر نرهر ب  يم لة االله االله االله ع وه ل و لم ي اكة ةْ ر  لعنهر يةضة ا ا
زُ لة «: يةقال ر عة لر ا ا

ة
أ رُ ة رُ ة قائي يَّ ر رُ ي لة رَ  ٌْ در ةْ وا  اعٌ  � ير ايِقر عرهاار َِوهِ مة

ة
يرواً ّ� ب اُ شة جة

ا .»ّياار  قة س روة اِ نر ِْ اية �وِة شة
ة
يْهِ  .لب لَ قٌ عَ تّفَ لمٍ ، مُ لِولة ٌ « :وفي روايةٍ لمُِسْ اعٌ  خة  . »لمة مة

ابو هريره) روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم درباره ( وازاو -370
جود دارد كه با دعاي بنده مسلمان واي  لحظه در آن«: گفت كه فرمود مي روز جمعه سخن

خواهد مگر اينكه خداوند  چيزي از خدا مي، خواند مي شود كه ايستاده نماز نمي هم زمان
متفق . و پيامبر با اشاره دست اندك بودن آن لحظه را به ما فهماند »فرمايد مي به او عطا

 . »كوتاهي استاي  لحظه و آن«: و در روايت مسلم آمده، عليه

اا قال -371 ر عنرور رَضة ة عأ بنوهِ يض ا ا اِدرتر يم ل االله االله االله ع وه : لعأر ب  نر مة
ً ر «: ل و لم ي يقر لر  اَ  ر سرقرو اَ

ة
 ر � سة الإماّ ّل ب

ة
سلم .»مِة ما �ة ر ب ح  ،رواهُ مُ جّ رَ وَ

دةَ  لِ أَبي بُرْ قُطْنيُّ أَنّهُ من قوْ ارَ بدِ االلهَِّ بْ . الدَّ هْ وفي حديث عَ اجَ نْد ابْنِ مَ مٍ رضيَ االله عنه عَ لاَ . ن سَ

دَ وللنسائي اوُ نْد أبي دَ ابرٍ رضي االلهَُّ عنه عِ جَ ًِ  اّدف ّل برَلب اَشُاس انوا« :وَ ا ن ة اة  .»مة

يْتُها في شرح البُخاريِّ  لاً أَملَ بعين قوْ ثرَ منْ أَرْ لى أَكْ قَد اختُلفَ فيها عَ   .وَ

شنيدم رسول خدا صلى : كند كه گفت مي الله عنه روايتابوبرده از پدرش رضي ا -371
مسلم . »آن لحظه در فاصله نشستن امام تا پايان نماز است«: فرمايد مي االله عليه وآله وسلم

 . است و دارقطني ترجيح داده كه اين از ك�م ابوبرده، روايت كرده
وايت ابو داود و و حديث جابر به ر، و در حديث عبداالله بن س�م به روايت ابن ماجه

 . »آن لحظه در ميان نماز عصر تا غروب خورشيد است«: نسائي آمده
لحظه اجابت دعا در روز جمعه) اخت�ف شده تا جاي كه بيش از چهل ( درباره آن 

 . ام را در شرح بخاري آوردهها  آن و من، قول در اين باره وجود دارد

حَ يضة االله عنه قال -372 أ جان
ت ا: لةعة رد ةَ ة اعْاً جر ةَ ةُد  ية ير

ة
 ا   كس ب

ة
نُ ر ب ُّ رواهُ  .َ

قُطْنيُّ بإسنادٍ ضعيف  . الدارَ
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سنت بر اين منوال بود كه بر هر چهل : از جابر رضي االله عنه روايت است كه -372
 . دارقطني با اسناد ضعيف روايت كرده است. نفر يا بيشتر نماز جمعه است

بح  -373
نرْ َ  نأِ جر ار أ مة اّ االله االله ع وه ل و لم ي َ ة  يض االله عنه لةعة َُ  ا ا

ة
ب

ردة ح  ا جر رَ َ اِمن ة لالاِمنةاتِ كر لِ تةسر رُ ة ٍ  .ر نادٍ لَينِّ ارُ بإسْ بَزَّ اهُ الْ وَ  . رَ

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم در هر : گويد مي سمر  بن جندب رضي االله عنه -373
ضعيف) روايت ( »لين«بزاز با اسناد . كرد مي ب مغفرتجمعه براي مردان و زنان مؤمن طل

 . كرده است

ر عنواا -374 ارَ  يض ا ا أر جانَ نأِ مة ةْ ةّ االله االله ع وه ل و لم ي َ ة    لة َُ ب ا ا
َُا  رَ ا رْذكس   ياتح مِأ اّقَ   ل

ر
بَ د  يق لمٍ  .اُرهر سْ هُ في مُ لُ واهُ أبو داود وأَصْ  . رَ

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم در خطبه : گويد مي ضي االله عنهماجابر سمر  ر -374
و اصل آن در صحيح ، ابوداود روايت كرده. داد مي خواند و مردم را پند مي آياتي از قرآن

 . مسلم است

ِ االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -374 ابح يض االله عنهر ب ا يةم لة ا ا ايقِ نأ شِوة أر هة ةْ : لة
يُد ً الرار «

ة
رُ يح   جاع ح ّ� ب رَ ّ  لةََِْ: د ر �ق  لةاجٌ  ع ك  ٌ  لةاة

ة
بَ رواهُ  .»ُ ر كٌ لاَ

نَ النبي صلى االله عليه وآله وسلم: أَبو داود وقالَ  عْ طارقٌ مِ مَ وأَخرجهُ الحاكمُ منْ روايةِ ، لمْ يَسْ

نْ أَبي موسى  . طارقٍ المذكور عَ

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم : گويد مي طارق بن شهاب رضي االله عنه -375
بجز چهار ، حق و واجب است، نماز جمعه بر هر مسلمان در جماعت خواندن«: فرمود

طارق از پيامبر صلى االله : و گفته، ابوداود روايت كرده. »برده وزن و كودك و بيمار: نفر
 . روايت كرده استو حاكم از طارق از ابوموسي ، عليه وآله وسلم حديث نشنيده است

ا قال -376 اة نرور ةْ ةَ يض االله  اة رْ : قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لةعأ انرأ 
ردة ٌ « رَُايَ جر  . رواه الطبراني بإسناد ضعيف .»ّةيرسة ع 



 الأحكام لةبلوغ المرام من أد   156

از ابن عمر رضي االله عنهما روايت است رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم  -376
 . طبراني با اسناد ضعيف روايت كرده است. »جمعه واجب نيست بر فرد مسافر«: فرمود

د ضح يض االله عنرهر قالة  -377 رُ ةَ أر عدْ االله نأ  ةْ َ ة يم لر االله االله االله ع وه ل و : ل
نا ُِ ناار نِ رجر 

د ر تةقر تة ى ع اَاِنرب امر عيف .لم ي ّاةا امر  . رواه الترمذيُّ بإسناد ضَ

نْ حدي دٌ مِ اهِ هُ شَ لَ ةَ وَ مَ يْ اءِ عنْدَ ابن خزَ  . ث البرَ

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم : گويد مي عبداالله بن مسعود رضي االله عنه -377
. داديم مي خود را روبروي ايشان قرارهاي  ما چهره، گرفت مي هر گاه روي منبر قرار

زيمه ترمذي با اسناد ضعيف روايت كرده است و شاهدي از حديث براء در صحيح ابن خ
 . دارد

نرهر قالة  -378 ةْ زر ح يضة االله  أِ اِة�يِ نأِ �ة د ة مَ يم ل االله االله االله : لةعة وِْنا الرار شة
لر قة ر ح 

ة
ت �واً عة عَاً ب ةّ مر ا قة ةَ  . رواهُ أبو داود .ع وه ل و لم ي 

با رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم : گويد مي حكم بن حزن رضي االله عنه -378 
 پس ايشان بر عصا يا كماني تكيه زدند و بلند شدند؛ نماز جمعه حاضر شديمدر 

 . ابوداود روايت كرده است. سخنراني كردند)(

 نماز خوف -13

ةَ يمر ل االله االله االله ع وه ل و  -379 اُأ اُالله م ةْ اِّ نأِ خة اات يض االله عنه  أر اة ةْ

قاع اً  اُ   سَ ةّ ااتِ اَ  ا هائ: لم ي ية ر
ة
لُ ب رْ دة

ر
ً  لجاا اّ هر لهائلة دة الله ناّيأ ، لً  اة تُر مة ةَ ية

د ً 
ر
هر ي� دة ير ا، مة وي  ي انرفة ُِ أاّ ا لأ�رلر

ة
ةْدةتة قائااً لب لس ،  يا  رْ د

ر
لجاءةت اّهائل  ، يَل ا لجااة اّ

ةَى دة ة اّ  نةقِوةتر ، الأخر كر اَ الله نوير اَ ةَ ةْدةتة جاَُاً ، ية وِير ،  يا  ُِ سةاّ ا لأ�رلر
ة
تفق  . يا مة يُ نوير ، لب مُ

اتٍ عن أَبيهِ  الح بن خوَّ نْ صَ ه عَ نْدَ رفة لابن مَ لم ووقَعَ في المعْ سْ ظُ مُ  . عليْهِ وهذا لفْ

صالح بن خوات از كسي كه با رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم در ذات  -379
ان در صف كند كه يك گروه از اصحابش با ايش مي روايت، الرقاع نماز خوف خوانده بود
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پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم با ، نماز قرار گرفتند و گروه ديگر در برابر دشمن بودند
يك ركعت خواند و سپس ايستاد و تا خودشان نمازشان را ؛ كساني كه با ايشان بودند

به پيامبر ( و سپس رفتند و در برابر دشمن قرار گرفتند و گروه ديگر آمدند، ل كردندمكا
؛ ردند) پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم ركعت ديگري كه از نمازش باقي مانده بوداقتدا ك

ركعت ديگرشان ها  آن و منتظر ماند) تا( تحيات نشست ايبا گروه دوم خواند و سپس بر
در كتاب معرفه . و اين لفظ مسلم است، متفق عليه .س�م دادها  آن را خواندند و سپس با

 . بن خوات از پدرش از صالح: ابن منده آمده

ا قالة  -380 اة ر عنور ةَ يضة ا ا اة رْ ةَ يم ل االله االله االله ع وه ل و : لعأِ انأِ  لرتر م زة بة
لا  رْ ْرنةا اّدر حْ ية ادة ةُ � ير ، لم ي قدِة رُ نةا لر ةَ ّ ، يَا ةَ ةّ يةمر ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ير يقا

قد ةت هائل ٌ 
ة
هر لب دة امةت هائلٌ  مة قة ةَ ْسة ر  يا انفي ا  ننا  رّ ةْ مة ةّ هر لةمة دة ةَ ناأر مة �ة ع اّدْلُ لةية

د ً 
ر
ةَ نوي ي� �ة ةَ سّ يّاهلا ية ةَ ةير أر حْ ، َك ة اّهُائلِ  اّ  َ  لا�

ّ ةّ كر ا قة ةَ ْأر   يا م ُية  رّ ةْ مة ةّ لةمة
 ِ ْسة ر رّ ةْ مة ةّ دً  لمة

ر
� ةَ َةلرُه ية ير يَ�ة يْهِ وهذا  .مِنرور لَ قٌ عَ تّفَ ظُ البُخاريِّ مُ  . لفْ

اي با رسول خدا صلى االله  در غزوه: گويد مي ماعبداالله بن عمر رضي االله عنه -380
و در برابر يكديگر ، در آنجا با دشمن روبرو شديم، عليه وآله وسلم به سوي نجد رفتيم

آنگاه رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم ايستاد و نماز را با ما شروع ، صف كشيديم
پيامبر با ، يك گروه با ايشان به نماز ايستادند و گروه ديگر در برابر دشمن ايستاد ؛كرد

سپس اين گروه ، گروهي كه همراه ايشان بود به ركوع رفت و دو سجده به جاي آورد
ها  آن نماز نخوانده بودند در برابر دشمن قرار گرفت وكه و به جاي گروه ديگري ، رفت
يك ركعت ها  اين باصلى االله عليه وآله وسلم پيامبر ، )كردندو به پيامبر اقتدا ( آمدند

و سپس پيامبر صلى االله عليه وآله . آورد مي خواند و به ركوع رفت و دو سجده به جا
و هر يك از دو گروه يك ركوع و دو سجده به ، وسلم نمازش را كامل كرد و س�م داد

متفق عليه و اين لفظ بخاري . د)و نمازشان را كامل كردند و س�م دادن( جاي آوردند
 . است
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نرهر قالة  -381 ةْ ةَ يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي : لعأ جانَ يضة االله  تر مة رْ وِ شة
لُ  لُنةا اة ةَ لّ نةيرنةنةا : اً  اُ  ة ية رْ ف  خة رفة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي لاّدة اة

 ّّ بُة اَ قِدر   يةكة
ر
ة اّ ةُ ر ةَ لة ةَ نةا جوداً  يا ية در ةَ لي�ة نا جوداً  يا ي�ة االله االله ع وه ل و لم ي ل�بُر

رَ  خُِ فّ الا اَ فّ اّ  ي وه لقاّ اَ اَ رّ ض لاَ ُّ ية ناَ ةْ درنا جوداً  يا ا� ةَ ك ع لةية َّ هر مِأ اَ يبمة
كر الحديث .  تَ اّدْلس ي اا قو اَُّ ضة قاّ اََف اّ  ي وه  . فَذَ

ةَ  :روايةٍ  وفي خُ
ة
رْيا أأ ةْ اََفّ الاُِ  ةّ رَ ا مة ف الأللر ي اُا قا اَ هر اَ دة ةْ مة ةّ ةْ لمة ةّ  يا مة

ةّ اََفّ الاُِ ةْ سةقة ةَ مِمر ةهر . اََفّ الألُلر لة كة اَ، يةذة ّّ االله االله ع وه ل و : ل�  خ  يا م ُية اَ
نةا جوداً  لمٌ  .لم ي لةم ُار سْ ثلَهُ ولأبي داو .رواهُ مُ رقيِّ رضي االله عنه مِ يّاشٍ الزُّ نْ أَبي عَ  :وزادَ ، دَ عَ

انَ  انها فَ سْ نْ جابرٍ رضيَ االله عنهُ  .كانت بعُ هِ آخرَ عَ جْ نْ وَ أَنَّ النبيّ صلى االله عليه وآله  وللنّسائيّ مِ

عتين ثمَّ سلّمَ  كْ حابه ركعتينِ ثمَّ صلى بآخرين رَ نْ أَصْ لى بطائِفةٍ مِ ثْلُهُ  .وسلم صَ نْ  ومِ لأبي داودَ عَ

ةَ رضي االلهَُّ عنه رَ  . أَبي بكْ

با رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم در نماز : گويد مي جابر رضي االله عنه -381
يك صف پشت سر پيامبر صلى االله عليه وآله ، خوف حضور داشتم ما دو صف بستيم

ليه وآله وسلم تكبير پيامبر صلى االله ع، وسلم بود و دشمن در جهت قبله و روبروي ما بود
هم به ركوع ما سپس به ركوع رفت و ، گفت و ما هم به ايشان اقتدا كرديم و تكبير گفتيم

سپس با صفي كه پشت سر ، هم از ركوع بلند شديم مارفتيم و سر از ركوع بلند كرد و
صف ، سجده كه تمام شد، ايشان بود به ركوع رفت و صف عقب در برابر دشمن ايستاد

 تا آخر حديث... شد اول بلند
، به سجده رفتندو صف اول با ايشان ، سپس به سجده رفت: و در روايتي ديگر آمده

صف دوم به سجده رفت و سپس صف اول به جاي صف دوم قرار ، وقتي بلند شدند
سپس : و در آخر اين روايت آمده، و مانند آن ذكر كرد. ..و صف دوم جلو آمد، گرفتند
مسلم روايت كرده . س�م داد و ما همگي س�م داديم وآله وسلم صلى االله عليه پيامبر
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واين در : و در آن افزوده، ابوداود از ابوعياش زرقي مانند آن روايت كرده است. است
 . عسفان بود

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم با يك : در روايت نسائي از طريقي ديگر از جابر آمده
و سپس س�م داد آنگاه با گروه ديگر دو ركعت خواند گروه از اصحاب دو ركعت خواند 

 . و ابوداود همانند اين حديث از ابوبكره روايت كرده است. و بعد س�م داد

ر عنه -382 ذيل  يضة ا ا أر �ر ةْ اّ االله االله ع وه ل و لم ي   اُ ِ  نوِ�ءِ : ل َُ ب ا ا
قر ر ا ً  لَير نة دة

ر
ِ�ءِ ي� ً  لُ دة

ر
اهُ  .ي� وَ حهُ ابنُ حبان رَ دُ وأَبو داودَ والنسائي وصحّ نْدَ  .أَحمْ ثْلُهُ عِ ومِ

ما نْهُ ةَ عن ابنِ عبّاسٍ رضيَ االله عَ مَ يْ زَ  . ابنِ خُ

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم با اين گروه يك : گويد مي حذيفه رضي االله عنه -382
نده كردند) سكعت بو به همين يك ر( ركعت خواند و با گروه ديگر نيز يك ركعت خواند

و ابن اند  احمد و ابوداود نسائي روايت كرده. و قضاي ركعت ديگر را بجاي نياوردند
و مانند اين را ابن خزيمه از ابن عباس رضي االله عنها روايت ، حبان صحيح دانسته است

 . كرده است

َ يض االله عنواا قال -383 اة رْ : و لم يقالة يمر لر االله االله االله ع وه ل : لعأ انأ 
عيف .»اً  اُ   ي�دٌ  ع ب س لجهح َ « ارُ بإسناد ضَ  . رواهُ البزَّ

از ابن عمر رضي االله عنهما روايت است رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم  -383
بزار با اسناد ضعيف . »هر طوري كه باشد، نماز خوف فقط يك ركعت است«: فرمود

 . روايت كرده است

نرهر يض -384 ةْ   ل
ً
ي � رَ ةَ ر عنهر  ور ٌ «: ا ا ً ِ اُ ِ  مة ارقُطني  .»ّةيرسة   اة هُ الدَّ أَخرجَ

عيف  . بإسناد ضَ

دار . »سهوي نيست؛ در نماز خوف«: ابن عمر) به صورت مرفوع آمده( وازاو -384
 . قطني با اسناد ضعيف روايت كرده است
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 نماز عيد فطر و قربان -14

ر  -385 شش ة يض ا ا أر �ة : قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: عنوا قاّت ةْ
َُا « سّ ا ةّ ير ة َُا ر لالأَح ية ر رَ ا هِ لر ةّ نر رَ ية ر مذيُّ  .»اّله  . رواهُ الترِّ

از عايشه رضي االله عنها روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم  -385
نند و عيد قربان روزي است كه مردم ك مي عيد فطر روزي است كه مردم افطار«: فرمود

 . ترمذي روايت كرده است. »قرباني كنند

ر مأ باحاب اَّ االله  -386
ة
ار مة ح و رْ أر  ةْ اا  نرور ةْ ر  َسح يض ا ا

ة
ا�ر نأِ ب   عر

ة
أر ب ةْ لة

ير ، االله ع وه ل و لم ي ُ�ور
ة
لا ّل اَّ االله االله ع وه ل و لم ي رشوْل  ب داً جاءر

ر
�  ا ية

ة
ا ب لر

ة
يب

ير  رُ اً ةَ رَ لا ّل  رْ سر  ر نة
ة
دحر ا ب ار

ة
لرهَلا ل�اا ب  ر نر

ة
ي ب رُ ةَ ةَ

ة
سِ يأ رَ َدُ وأَبُو  .اَوًِلة نالأ رواهُ أَحمْ

هُ صحيحٌ  ظُهُ وإسنَادُ فْ  . داودَ وهذا لَ

 عمير بن انس از يكي از عموهايش كه از اصحاب بوده روايت ابو -386
صلى  پيامبر، اند كه روز گذشته ه�ل ماه را ديدهمي كند كه گروهي آمدند و گواهي دادند 

 و فردا صبح، افطار كنند )شان راي  روزه( به اصحاب دستور داد كه االله عليه وآله وسلم
ابوداود روايت كرده است و ابن لفظ  و احمد. مصلي) عيدگاه بروند( براي نماز عيد به

 . ابوداود است و اسناد آن صحيح است

سح  -387
ة َ
ة
أر ب ةْ ر عنهر قالة  لة ل : يةض ا ا رْ َ ة يمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي � يسر

َاتِ  ةُ سةاة رُ َ �ت يأ ةّ اّلِهر هر الَايّ  . ي ر ةَجة خر
ة
َدُ وفي ر .ب لّقةٍ ووصلها أَحمْ عَ نَّ : وايةٍ مُ لُهُ أكُ يَ وَ

 . أفراداً 

وسلم روز عيد فطر رسول خدا صلى االله عليه وآله : گويد مي انس رضي االله عنه -387
بخاري روايت . شد نمي عدد آن فرد بود) از خانه بيرون( خورد نمي تا چند عدد خرما

عدد : كرده است و در روايتي بصورت معلق در بخاري كه احمد آن را وصل نموده آمده
 . خورند فرد بود مي خرماهايي كه
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نرور  -388 ةْ ر  نوهِ يضة ا ا
ة
أر ب ةْ ْرْ ة  ةَ أ انرأِ نر ّّ االله االله ع وه ل و : اا قاللعة َ ة اَ

ّ ةَ ةّ الأَح �تُ ير ير ية ر دة ية ل� نةهر دة َِ �ت يهر
لِهر
ر
ةّ اّ ىر ية ر رَ  . لم ي � ُر

بّان حه ابْنُ حِ َدُ والترمذي وصحّ واهُ أَحمْ  . رَ

كند كه رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم و  مي ابن بريده از پدرش روايت -388
 و در روز عيد قربان چيزي، شد نمي براي نماز) بيرون( خورد نمي ييزطر تا چروز عيد ف

و ابن حبان صحيح ، ترمذي روايت كرده است، احمد. تا اينكه نماز را بخواند؛ خورد نمي
 . دانسته است

ا قاّت -389 نروة ةْ سّ عهوُ  يضة االله 
ر
أ ب ةِ   : لةعة د اأقِة لاِروُ

ر
َِىة اّ

ر  ر �ر
ة
نا ب رَ َِ

ر
اّدوْيرأِ ب

رِ الاَالله لر اِروُ رُ ا ة لْدرلة ة لةضعر ة ة الا ة�ر
ر
رْ ة اُ وة ةشر تّفقٌ علَيه .ر  . مُ

به ما دستور دادند كه دختران با حجابي كه از : گويد مي ام عطيه رضي االله عنها -389
با خودمان به نمازهاي عيد ، هايي كه عادت ماهيانه هستند مو خان، شوند نمي خانه بيرون

هايي كه مالبته خان، تا در خير و دعا مسلمانان شركت داشته باشند؛ طر و قربان بياوريمف
 . متفق عليه. بيرون مصلي بمانند ي)ها گوش در(؛ در عادت ماهيانه هستند

ا قالة  -390 اة نرور ةْ ر  ةَ يض ا ا اة رْ َ ة يمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي : لعأ انرأِ 
اة  رْ نر  ن�َ ل

ة
د ِ لةب ةُ اُرهر در تّفقٌ عليه .رَ يَ   ة اّدِوْيرأِ ةة  . مُ

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم و ابوبكر : گويد مي ابن عمر رضي االله عنها -390
 . خواندند مي و عمر نمازهاي عيد فطر و قربان را قبل از خطبه

اا -391 نرور ةْ ر  دُا ح يضة ا ا ةْ اّ االله االله لعأ انرأِ  َُ ةّ ب ا ا الله ية ر  ع وه ل و لم ي اة
اا رُ ا ل� �ةدرْ اة در ةور ُ ةة ةَ ِ َير ير

تة ر دة
ر
� ِْ ية بْعة .اّدو هُ السّ رجَ  . أَخْ

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم نماز عيد و : گويد مي امابن عباس رضي االله عنه -391
 . اند كرده سبعه روايت. قربان را دو ركعت خواند و قبل و بعد از آن هيچ نمازي نخواند
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نرهر  -392 ةْ نرهر يةضِة االله  ةْ ا ح لة� : لة
اة
ة
ةْ نًِ ب دِو

ر
ا االله االله ع وه ل و لم ي اّ ِّ

اَ  ا ا
ة
ب

يِّ  .ِّقةامة ح  ارِ بُخَ لُهُ فيِ الْ دَ وأَصْ اوُ هُ أَبُو دَ جَ رَ  . أَخْ

ا روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله مابن عباس) رضي االله عنه( وازاو -392
ابوداود روايت كرده و اصل آن در بخاري . خواند هوسلم نماز عيد را بدون اذان و اقام

 . است

نرهر قةالة  -393 ةْ حْ يةضِة االله  دِو ِ  مة
ة
أر ب ةْ سّ : لة ةَ ّ االله االله ع وه ل و لم ي � ير ِّ

اَ ةَ ة ا

 
ر
� هللا ية وِِ اة ِ

رِ  مة
ة
ةَ ّلِ ِاةا يةجة

يرواً يةَ ِْ شة دِو
ر
ةُ اّ در ِ ةة تة ر نٍ  .دة سَ نَادٍ حَ هْ بِإِسْ اجَ اهُ ابْنُ مَ وَ  . رَ

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم قبل از نماز : گويد مي ابو سعيد رضي االله عنه -393
ابن . خواند مي دو ركعت، گشت مي پس وقتي كه به خانه بر؛ خواند نمي عيد هيچ نمازي

 . ماجه با اسناد حسن روايت كرده است

نر  -394 ةْ َِ : قةالة يض االله عنه هر لة
لِهر
ر
ةّ اّ ىر ية ر رَ ر ةُ ّ االله االله ع وه ل و لم ي  ِّ

اَ ةَ ة ا

اَا ر  ا اَاِ  لة ةُ ا انِ
قة رّ مر وةقر  ةَ ِ ر  نرفة رْيُ نة ً ة  اَ  نهِِ اَ

ر
ب ةْ در ء نة ر لر شة لا

ة
هللا لةب ةَ رار  اَ

ة
حة ّل رَ لةالأة

رَ  رَ
ر
ةْأ ير لة ور رُ وةدِ ةَ لر يوِِير  ة ار ير عة يْهِ  .رُ لَ قَ عَ تَّفَ  . مُ

ابو سعيد) رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم ( وازاو -394
، كرد مي رفت و اولين كاري كه مي در روزهاي عيد فطر و قربان به سوي مصلي بيرون

 ايستاد و در حالي كه مردم در مي خواست و رو به مردم مي خواند و سپس بر مي نماز
 متفق عليه. داد مي فرمانها  آن و به كرد مي را موعظهها  آن؛ شان نشسته بودندي ها صف

ير قةالة  -395 نرور ةْ اِ يةضِة االله  سْ أر جِ ةْ �وِهِ 
ة
أر ب ةْ  ح 

ور دة َلِ نرأِ شر ار ةْ أر  ةْ ّ االله االله : لة ِّ
قةالة نا

 «: االله ع وه ل و لم ي
ر
ٌَ ِ  الأ در َِ مة

لِهر
ر
دِ�ر ِ  اّ ا اياكر اة رُ ةْ اءة ر �ةدر ةَ قِ

ر
اّ ةَى لة خر

ر
رسٌ ِ  الأ  لةخة

ة
ل 

ا تروِوِاة
ر
هُ  .»كِ يحَ حِ يِّ تَصْ ارِ بُخَ نْ الْ يُّ عَ ذِ مِ ْ لَ الترِّ نَقَ دَ وَ اوُ هُ أَبُو دَ جَ رَ  . أَخْ

كند كه پيامبر خدا صلى االله  مي عمروبن شعيب از پدرش از پدر بزرگش روايت -395
رها در نماز عيد فطر در ركعت اول آن هفت تا و در ركعت تكبي«: عليه وآله وسلم فرمود
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ابوداود روايت كرده . »پس از تكبير است حمد و سوره)( قراءت و، دوم آن پنج تاست
 . است و ترمذي از بخاري صحت اين حديث را نقل كرده است

نرهر قال -396 ةْ ر  سِ يضة ا ا حْ اَ و   لاقِ
ة
ّّ االله االله: لعأر ب   َ ة اَ

ر
ب ةَ قر ع وه ل و لم ي نة

ةُتر  ة ةَ َ لالأَح نقا  لاةر لِهر
ر
لمٌ  .  اّ سْ رجهُ مُ  . أَخْ

عليه وسلم در نمازهاي  پيامبر صلي االله: گويد مي ابو واقد ليثي رضي االله عنه -396
 . مسلم روايت كرده است. خواند مي {ق} و{اقتربت} راهاي  عيد قربان و فطر سوره

حَ يضة  -397  جان
أر ةْ نرهر قالة  لة ةْ ر  ِ االله االله ع وه ل و لم ي ّاا َ ة : ا ا َ ة يم لر ا ا

اّةفة اّهَُْقة  ِْ خة دو
ر
رّ اّ اريُّ  .ي ر بُخَ هُ الْ جَ رَ هُ . أَخْ وُ رَ رضيَ االلهَُّ عنهما نَحْ مَ دَ عن ابْنِ عُ اوُ لأبي دَ  . وَ

م در روز عيد رسول خدا صلى االله عليه وآله وسل: گويد مي جابر رضي االله عنه -397
بخاري . گشت بلكه از راهي ديگر بر مي، گشت نمي رفت بر مي از راهي كه به عيدگاه

 . روايت كرده است و ابوداود روايتي به همين معنا از ابن عمر آورده است

نرهر قالة  -398 ةْ ر  سح يةضة ا ا
ة َ
ة
أر ب ةْ ةّ يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي الاْين  : لة قةْ

َور  الة لة اً منواا«: ي ية رما  ية رددر   يوواا يقة �ر ا خة ّة�ير االله نوِِاة نرْ
ة
رْ ب ةّ : قة ةّ الأَحر لْ ر ي 

َ لِهر
ر
د والنسائي بإسنْادٍ صحيح .»اّ هُ أَبو داوُ جَ رَ  . أَخْ

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم به مدينه آمد : گويد مي انس رضي االله عنه -398
 شادي به( ر سال دو روز مخصوصي داشتند كه در آندر حالي كه اهل مدينه د

 : پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم فرمود، ندكرد مي پرداختند و) بازي مي
روز عيد ، و آن دو روز استخداوند در عوض اين دو روز به شما دو روز بهتر داده « 

 . اند ابوداود و نسائي با اسناد صحيح روايت كرده. »قربان و عيد فطر است

نرهر قالة  -399 ةْ ر  أر   يةضة ا ا ةْ اشواً : ل ِْ مة ى ّل اّدِو رَ ر
ة
 ر ّ

ة
نُِ  ب ُّ ذيُّ  .مِأة اَ مِ ْ رواهُ الترّ

نهُ  سّ  . وحَ
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ار پياده به نماز عيد زسنت اين است كه نماز گ: گويد مي علي رضي االله عنه -399
 . ترمذي روايت كرده و آن را حسن دانسته است. برود

نرهر لعأر  -400 ةْ ر  َْ  يضة ا ا ةَ رُ ّّ : ب   َُ الله نوير ا ةَ حْ ي ٌَ   ية رّ عو انروي مهة ير باة ُ�ور
ة
ب

 ِْ ِْ   الاُّ دو
ر
ً ة اّ نادٍ لَينِّ  .االله االله ع وه ل و لم ي اة دَ بإسْ اوُ اهُ أَبو دَ وَ  . رَ

، دباران باري؛ از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه در يكي از روزهاي عيد -400
ابوداود با . شان در مسجد خواند نماز عيد را براي صلى االله عليه وآله وسلم لذا پيامبر
 . ضعيف) روايت كرده است( اسناد لين

 نماز كسوف -15

نرهر قالة  -401 ةْ ر  درد ة يض ا ا أِ اَارس�ِ  نأِ شر ورْ يةمر لِ االله : عة ةْ لتِ اَشارسر عة  ةُ انر�ة
اُوي االله االله ع وه ل و لم ي اتة ّنرَ ةّ مة اُويان�: يقال اَا ، ية ر ةَ تِ اَشُارسر لا رتِ ّن لة ، ةُ

الة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي قة ةَ  يتةاِ  مِأر  يات االله � «: ةَ اة قة
ر
ّ ا اَشُاسة لةاّ

ت سة  اا ياضعر ا االله لاة ّ ا �ة رُ ترا  نر
ة
حْ ل� ِواأهِِ يَاا يةب �ة

ة
اِ  لا رتِ ب لة ُِ

شِفة ينركة قٌ  .»نركة تّفَ مُ

يْهِ  لَ بُخاريِّ  .عَ في رواية لِلْ ّ« :وَ ةّ ت سةنر نْهُ  .»�ة ةَ رضي االلهَُّ عَ رَ نْ حديثِ أَبي بَكْ اري مِ بُخَ لِلْ  :وَ

ا ن�ير « فة مة شة ت ير�ر ةَ ّ ا لاضعر ا �ة  . »ية
صلى االله عليه وآله  ول خدادر زمان رس: گويد مي مغيره بن شعبه رضي االله عنه -401

: مردم گفتند؛ خورشيد گرفت لم همان روزي كه ابراهيم فرزند پيامبر وفات كردوس
خورشيد «: رسول خدا صلي االله وسلم فرمود، خورشيد به خاطر وفات ابراهيم گرفته است

گاه اين هر، گيرد نمي كه به خاطر مرگ و زندگي كسي؛ خداوند هستندهاي  وماه ازنشانه
. »تا برطرف شود، دعا كنيد و نماز بخوانيد؛ هده كرديدرا مشا )خورشيد وماه گرفتگي( دو

 . متفق عليه
 . »تا گرفتگي از آن برداشته و روشن شود«: و در روايت بخاري آورده شده 
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آنچه برايتان پيش  نماز بخوانيد و دعا كنيد تا«: و درروايت بخاري از ابوبكره آمده 
 . »آمده بر طرف شود

ششِة ة يض ا -402 أر �ة ةْ الة نروة ةْ ر  ً ِ :  ا ةَ   اة وة اّ االله االله ع وه ل و لم ي جة َُ ب ا ا
اتة  ةْ ةّ ةَ مة ةُ ير

ة
دت  لةب

ر
� دةاتح   ية

ر
� ةَ ية ُة ير

ة
الله ب ةَ أهِِ ية اءة ةَ رُ   نق كر

ر
يْهِ  .اّ لَ قٌ عَ تّفَ ظُ . مُ فْ وهذا لَ

لِمٍ  سْ هُ . مُ نَادي: وفي روايةٍ لَ نادياً يُ ثَ مُ بَعَ امد ٌ « :فَ ً ر جة اَ  . »اَ

پيامبر صلي االله عليه وآله وسلم در نماز كسوف : گويد مي عايشه رضي االله عنها -402
. چهار ركوع در دو ركعت با چهار سجده به جاي آورد، به صورت جهري قرءات خواند

ندا  كسي را فرستاد تا: و در روايت ديگر مسلم آوره. متفق عليه و اين لفظ مسلم است
 . »ز بر پاستنما، الص�  جامعه«: دهد

ا قالة  -403 نروار ةْ دُا ح يض االله  ةْ أ انرأِ  ِْ يم ل االله : لعة ور ةْ لةتر اَشُارسر ع  ةُ ا�ة
ًً �ر اً  ةّ ةِوةاماً هة ْ ا قة ةَ الله يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي  ةَ االله االله ع وه ل و لم ي ية

 ًً  هة ْ
ً
كر � ةَ ير ةقَِ   يا ي�ة

ر
ِ  ال ل  مِأر قَاءِ  مر ية ِّ الألا قوا

ر
رُ  ضرل ة اّ ًً لة ةّ ةِواماً ه ْ ا قة ةَ ةَ  ةَ ةْيا ية

رُ ة ضل ة اّقِوةاّ  ًً ل ةْ  يا قةاّ قواماً ه ْ ةّ ل  يا مة ك ع الألا َّ ًً لُ  ضل  اَ  ه ْ
ً
ةَ ي� �  يا ي�ة

ةّ قواماً ه ا ةَ يقة ك ع الألل  يا يي َّ رُ  ضرل  اَ ًً ل  ه ْ
ً
ل  يا ي�َ يركر � رُ ة ضل ة الألا ًً ل ْ 

ةْ  يا انرف ة  ةّ هر  يا مة ةَ يةبمة ةَ ل  يا ي رُ ة ضل ة اََ� ع الألا ًً لة  هة ْ
ً
ةَ يركر � لِ  يا ي� اّقواّ الألا

َُا ة  هة ة ا ةَ ة تُ اَشاسر ية
ة
رْ ت قة يْه .لة لَ تّفقٌ عَ صلى حين : واللفظ للبُخاريِّ وفي رواية لمُسلمٍ . مُ

ني مسُ ثَماَ فَت الشّ سَ اتٍ  كَ دَ جَ اتٍ في أربعِ سَ عَ ثْلُ ذلكَ  .ركَ نْهُ مِ ليٍّ رضي االلهَُّ عَ نْ عَ عَ   .وَ

نْهُ   نْ جابرٍ رضيَ االلهَُّ عَ هُ عَ داتِ : ولَ جَ بع سَ اتٍ بأَرْ عَ كَ تَّ رَ  . صلى سِ

دَ  اوُ عْبٍ رضي االلهَُّ عنْهُ : ولأبي دَ ِّ بن كَ نْ أُبيَ دتَ : عَ جْ دَ سَ جَ سَ كعاتٍ وَ ْسَ رَ عَ خمَ كَ رَ ِ صلى فَ ينْ

ل في الثّانية مثل ذلك فَعَ  . وَ

در زمان رسول خدا صلى االله عليه وآله : گويد مي امابن عباس رضي االله عنه -403
به اين صورت نماز  صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر؛ وسلم خورشيد گرفتگي روي داد
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، كشد مي لكه ت�وت سوره بقره طواي  اندازه تقريبا به، خواند كه قيامش را طولني كرد
البته ، را نيز طولني كرد و قيام؛ و از ركوع بلند شد، سپس ركوعي طولني به جاي آورد

اما از ركوع اول ، دوباره به ركوع رفت و ركوع را طولني كرد ،از قيام اول كوتاهتر بود
اما از قيام اول ، و قيام را طولني كرد، و سپس به سجده رفت و بلند شد، كوتاهتربود

، اما از ركوع اول كوتاهتر بود، سپس ركوع كرد و ركوعش را طولني نمود، هتر بودكوتا
در حالي كه خورشيد ؛ آنگاه نماز را تمام كرد، سجده كردسپس ؛ را بلند كردسرش  آنگاه

 . لفظ بخاري است، متفق عليه. و براي مردم سخنراني كرد، گرفتگي بر طرف شده بود
دو  م كسوف خورشيد هشت ركوع در چهار سجدهدر هنگا: در روايت مسلم آمده

و مسلم از  .اند و از علي رضي االله عنه مانند اين روايت كرده. آورد مي ركعت نماز به جاي
و در روايت ابوداود  .شش ركوع با چهار سجده بجاي آورد: جابر روايت كرده است كه

پس پنج ركوع با دو سجده ؛ پيامبر صلي االله عنها نماز كسوف خواند: از ابي بن كعب آمده
 . ركعت اول خواند و در ركعت دوم نيز مانند، در ركعت اول بجاي آورد

اا قالة  -404 نرور ةْ ر  دُا ح يةضة ا ا ةْ أ انأ  ّّ االله االله : لةعة َُ مةا ا  جة
ُ
طّ ّ� رِ ةة ْ سَ دُتر اَ ةُ ا  مة

دةتةوره لقال كر ة «: ع وه ل و لم ي ع ير ا يةحر دة روة يا اجر ردة روا عذاناً اَ ور
ة
  .»ً  ل� ت

افعيُّ والطّبرانيُّ   اهُ الشّ وَ  رَ

مگر اينكه رسول ؛ هيچگاه باد تندي نوزيد: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -404
اين باد را رحمتي قرار ! خداوندا«: فرمود مي نشست و مي وسلم دو زانو خدا صلي االله عليه

 . اند و طبراني روايت كرده شافعي. »و آن را عذابي قرارمده، بده

ر عنه -405 نرهر يضة ا ا ةْ دةاتح بنه  ل �ة  ح مِتا ية
ّة رزة َ االله االله ع وه ل و لم ي االله   دة

اتح لقالة  ةْ ةّ ةَ مة ةُ ير
ة
ً ر الآياتِ «: لب نْ عليَ  .»ةُكذا اة رَ الشافِعيُّ عَ كَ ذَ بَيْهقيُّ وَ واهُ الْ بن أبی  رَ

ثْ  طالب نْهُ مِ  . لَهُ دونَ آخرهِ رضيَ االلهَُّ عَ

ابن عباس) رضي االله عنهما روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله ( و از او -405
در هنگام رويداد زلزله نماز خواند كه شش ركوع با چهار سجده بجاي آورد و  وسلم
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شافعي از علي بن ابي طالب رضي االله عنه . »نماز آيات به همين صورت است«: فرمود
 . دون جمله آخرش نقل كرده استمانند اين ب

 طلب باران)( نمازاستسقاء -16

اا قالة  -406 نرور ةْ ر  ّّ االله االله ع وه ل و لم ي : عأ انأ عدُا ح يض ا ا ىة اَُ ةَ خ
ةير ُرهر ر  ّ   اّدوْ َ دت  كاا يرَ

ر
اللهُ ي� ةَ  ية

ً
س� ةُ ت ًً مر مَس داً مر تَشس � مر تدذس ت اَداً مر مر

هدت�ي ُذا بّان .خر انة وابنُ حِ وَ حهُ الترمذيُّ وأَبو عَ حّ صَ سةُ وَ  . رواهُ الخمْ

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم براي نماز : گويد مي ابن عباس رضي الله عنهما -406
دو پس ، به آرامي و با تضرع بيرون شد، بدون هيچ آرايشي با خشوع، باران با تواضع

 »خمسه«. خواند نمي خطبه شمااي مانند اين  و خطبه، خواند عيدركعت نمازهمانند نماز
 . اند ترمذي و ابو عوانه و ابن حبان آن را صحيح دانسته، اند روايت كرده

َُا  ّل يمر ل االله االله االله ع وه ل و : لعأ �شش ة يضة االله عنروا قاّت -407 ك ا شة
ر ناَارَالله لةلةعة 

ة
ةَ و َِ ةَ نانرب ية ر ةَ

ة
رَجر   يوه قاّت لم ي قرحر ط الاهَ يأ ماً ُر َُا  ية ر ْ ا

دةْ ع : �شش  قة ةَ ىة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي �  نْا �اجِ ر اَشُاس  ةَ ةَ ية
بُ يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي لحْ االله عزا لجُ  يا قالة  أير «: الانب يةكة كة ر ّن�ير شة

رْ    أة
ة
ير االله ب ََ�ر

ة
رْ ب ي لق بة ضياي�ر رْ يعر ج تّو  ّة�ر رُ ة   ر

ة
ي ب رْ الله «:  يا قالة »ار لةلةعْ ر اِار

نرتة االله � � 
ة
يُ ب رْ اَ ور ْ رُ ما يرَ دة لر ر نة  ا ا

ُ
ِّ اَيأِ � � ّ� ِ   ية ر ةَ اَ�وي  اَحأ اَ يبس اّدالا ة اَ

ورثة لاجر  سة
ر
نزل عة ةورنا اّ

ة
َاءر ب قة لر

ر
رأر اّ

ة
ِّ ل� س

ر
نرتة اّ

ة
نرتة ب

ة
 ب
ُ
تة عة ّ�

ر
نرزّ
ة
ا ب رُ مة  ّل دة

ً
 ةورنةا قر ا ً لًُغ

ار لقة ة ة يضاءةا  »�  ةَ ور لة ّل اَا  ظة ورهِ  يا �ة ا لر �تُ ير�ة �ةوةاضر ّ�رهة يرهِ ي ةير يزة ةْ ةَ ي ةَ  يا ية
انً  ية  حة ر مة  ا ا

ة
رشأ َ

ة
ِ يةأ

الله ية�دتة ر ةَ لة ية ةُ ع اَاُ  لنزة قرد
ة
رَ يْيرهِ  يا ب تر لَُقةتر  يا لُ  ياي ةْ ةَعة

مرهَتر 
ة
يِّدٌ  .ب هُ جَ يثِ . رواهُ أبو داودَ وقال غريبٌ وإسنَادُ دِ نَ حَ يحِ مِ حْ يلِ فيِ الصَّ وِ ةُ التَّحْ قِصَّ وَ

فِيْهِ  يدٍ وَ بْدِ االله بِنِ زَ ةِ : عَ اءَ رَ قَ ماَ بِالْ رَ فِيهِ هَ ِ جَ تَينْ عَ كْ لىَّ رَ و ثُمَّ صَ عُ دْ ةِ يَ بْلَ قِ جه إِلىَ الْ تَوَّ نِي . فَ قُطْ ارَ لِلدَّ وَ

بَاقِرِ  رٍ الْ فَ عْ لِ أَبيِ جَ سَ رْ نْ مُ طُ : مِ حْ قَ لَ الْ وّ هُ لِيَتَحَ اءَ دَ لَ رِ وَّ حَ  . وَ
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مردم از قطع باران و خشك سالي به پيامبر خدا : گويد مي عايشه رضي االله عنها -407
گاه  منبري را به عيد، ايشان دستور دادند: وآله و سلم شكايت كردندعليه صلي االله 

در اول طلوع ؛ آن روز، آوردند و به مردم وعده داد كه روز مشخصي به عيد گاه بيايند
شما «: و سپس فرمود ،ثناي خدا را گفت و، خورشيد آمد و روي منبر نشست و االله اكبر

در حالي كه خداوند به شما دستور داده او را ؛ تان شكوه كرديدناز خشك سالي سرزمي
سپاس خداوندي «: سپس فرمود »ه داده كه دعايتان را اجابت كندبخوانيد و به شما وعد

معبود بر حق ، مالك روز جزا است، بخشنده و مهربان است، كه پروردگار جهانيان است
معبودي جز ، هستي )معبود( تو االله! اپروردگار، دهد مي آنچه بخواهد انجام، جز االله نيست

فرستي نيرويي  مي و آنچه بر ما، اربر ما باران بب، يمنيازي و ما نيازمندان بي تو، تو نيست
 يش را بلند كرد وهمواره دستش بلندها دست سپس. »قرار بده كه تا مدتي ما را برساند

 پشت به مردم كرد و رداء آنگاه، تا جايي كه سفيدي زير بغلهايش ديده شد كرد مي
رو به مردم كرد و از  يش بلند بودها دست و در حالي كه. چادر) خود را زير و رو كرد(

و ، خداوند ابري را فرستاد و رعد و برق آغاز شد، منبر فرود آمد و دو ركعت نماز خواند
 . جيد است غريب است و اسناد آن: ابو داود روايت كرده و گفته. سپس باران باريد

و ماجراي زير و رو كردن رداء در حديث صحيح از عبداالله بن زيد است كه در آن 
و در آن قرءت را به ، و سپس دو ركعت نماز خواند، و به قبله نمود و دعا كردر: آمده

اء خود را در: و در روايت دار قطني از مرسل ابو جعفر باقر آمده. خواند  صورت جهري
 . تا خشك سالي تغييركند؛ زير و رو) كرد( تحويل

ر  -408
ر
ةّ ال ةْ ية ر ِّ رُ اة

ر ةُ اَ ًً ضةخة  ا يةجر
ة
سح ب

ة َ
ة
أر ب ةْ ّ االله االله لة ِّ

ِ  لةاَا دة ع وه ل و لم ي ار
رهر ر  ةُ الة . قةائيٌِ  قة اُ يرسِوِثرنةا : ةَ زا لةجة رُ يةاضرعر االله عة در ُّ تِ اَ دة هة رَ ةالر لةا�رقة

ة
تِ الأ ةُ ةكة يةا يةمر لة االله 

ةَ  رْيا قةالة ية يرهِ  ةْ ةَ ية بِمرنةا«: ةَ
ة
يا ب بِمرنةا اَ اور

ة
يُ ب ةَ »اَ اور كة �ة يةذة َّ َِوهِ ا يثِ لة ِْ ة

ر
ا ءر اِ اكِوة ةُ رَ قٌ  .نَِِ تَّفَ مُ

يْهِ  لَ  عَ
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روز جمعه مردي وارد مسجد شد در حالي پيامبر : گويد مي انس رضي االله عنه -408
! اي رسول خدا: گفت، خواند مي بر روي منبر ايستاده خطبهصلى االله عليه وآله وسلم 

و آبها خشك شده است) از ( بسته شده است ها راه ،اند و حيوانات) ما از بين رفته( اموال
يش را بلند كرد و ها دست صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر. خداوند بخواه تا باران ببارد

و ، »باران ببار! خداوندا، باران ببار! خداوندا، بر ما باران ببار! خداوندا: «سپس فرمود
كه همان مرد يا (: باران آمده نمدو در همين حديث دعا بند آ، حديث را تا آخر ذكر كرد

تا باران ، خواست دعا كند صلى االله عليه وآله وسلم هفته ديگر آمد و باز از پيامبر؛ ديگري
 . قطع شود) متفق عليه

َ ناّددا  نأِ  -409 رُ ت ةَ يضة االله عنرهر َ ة ّاا قرحِهر ا امر اة رْ  ا 
ة
نرهر يضة االله عنرهر ب ةْ لة

هُ   لقالة  رار يس نتوُنا  :عدْ اَ رُ َّر ة ندِة �ناُ �ةتة مُ قونا لة رُ نُا نت مُ َّ ة نشدينُا يةتة يا ّناُ كر اَ وُر
قة ر ة  رُ  . رواهُ البُخاريُّ  .يامقِنةا يةير

 انس) رضي االله عنه روايت است كه هر گاه كه خشك سالي واقع( و از او -409
 د وننماز طلب باران بخواخواست  مي شد عمر رضي االله عنه از عباس بن عبدالمطلب مي
؛ يمكرد مي شما طلب باران صلى االله عليه وآله وسلم ما به وسيله پيامبر! خداوندا: گفت مي

به ما باران ، شويم مي به تو متوسل مانعموي پيامبربه و اكنون ، فرستادي مي براي ما باران
 . بخاري روايت كرده است. شد مي ادهدپس به آنان باران ، بده

ةَ يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي : عنرهر يضة االله عنه قالة ل -410 رأر مة
ة
اننا ل� اة

ة
ب

اانه مِأ الاهَ لقال
ة
ُهر �ت ب ة   ر ةَ ٌَ قال يةحة هة ُُه«: مة حْ نَ ور ةْ لمٌ . »ّنهر �ْيث  سْ اهُ مُ وَ  . رَ

صلى االله عليه  انس) رضي االله عنه روايت است كه همراه پيامبر خدا( وازاو -410 
تا ؛ لباسش را بال زد صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر، يمدش يبوديم كه باران آله وسلمو

مسلم . »آيند مي تازه دارند از نزد پروردگارشانها  اين«: باران به بدن ايشان رسيد و فرمود
 . روايت كرده است



 الأحكام لةبلوغ المرام من أد   170

 ا يمر لة االله االله االله ع وه ل و  -411
ة
أر �شش  يضة االله عنوا ب ةْ ى لة

ة
لم ي َ  ّاا يب

ةَ قال هة وسداً نايداً «: اَاة يا اة  أَخرجاه .»اَ وُر

باران را هرگاه سلم  آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي عايشه رضي االله عنها -411
بخاري مسلم . »باران مفيد و سود بخشي بگردان! خداوندا«: فرمود مي، كرد مي مشاهده

 . اند روايت كرده

در  -412 َُّ االله االله ع وه ل ولعأ مة : لم ي ضة�ة   ا�متُقاء ْ يضة االله عنه ب ا ا
ًً يا اا الًلِ « رّ قِهاً مة هَِنا مِنرهر يرااااً قِهر  سرار

ً
حر � ةَ ر قاً  اناً كمولاً قةَولاً ضَ حة يا جس  نا مة اَ ور

َاّ انةَ في صحيحهِ  .»لالإكر وَ اهُ أَبو عَ وَ  . رَ

سلم در نماز  آله وعنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه واز سعد رضي االله  -412
 كهشديد  يبا رعد و برق، خندان، متراكم، ابري فرا گير! خداوندا«: فرمودباران اينگونه دعا 

قطرات آن ريز و بارش آن نرم و زياد ، از آن بباردباران زيادي  )،نشانه باران فراوان است(
 . ابو عوانه در صحيحش روايت كرده است. »اكرام اي صاحب ج�ل و -بباران؛ اشدب

 ا يمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -413
ة
نرهر ب ةْ ر  ةَ  يض ا ا َْ رُ   

ة
أر ب ةْ : ل

ا يايد  ق ائاوا ّل « َُ ُت قوً  ع ظور رَ ى نار ةً  
ة
ب ةَ ق ية رُ تة رُ ة رّ ر ً ُُ ىة مر واا ر عة وه اَ ةَ خة

يا : اَُااء أقر لر  قواكة يقال اَ وُر قوتي : ّنا خ قٌ مأر خ رقِ ة ّيرس ننا بًِ عأر مر ايرجِدر ا مر
حهُ الحاكمُ  .»نْع  ِ ب��ي  . رواهُ أَحمدُ وصحّ

سلم  آله وكند كه پيامبر خدا صلي االله عليه و مي روايترضي اللَّه عنْه ابوهريره  -413 
اي را پس در راه مورچه ، ن شدعليه الس�م براي طلب باران بيروروزي سليمان «: فرمود

ما  -: گويد مي چهار دست و پايش به سوي آسمان بلند كرده و، ديد كه به پشت افتاده
سليمان به همراهانش آنگاه . نياز نيستم بي كه از باران تو، مخلوقي از مخلوقات تو هستيم

  .»برگرديد كه به سبب دعا ديگري به شما باران داده شد: گفت
 . كرده است و حاكم صحيح دانسته استاحمد روايت 
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نرهر  -414 ةْ ر  َسح يض ا ا
ة
أر ب ةْ شاية : لة

ة
ةَ يأ رُ ب ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي امت

سلمٌ  .نُورَ كلورهِ ّل اَُااءِ   . أَخرجهُ مُ

صلى االله عليه وآله وسلم دعاي ي االله عنه روايت است كه پيامبر از انس رض -414
 . ف دستش به سوي آسمان اشاره كردپس با پشت دو ك ،طلب باران نمود

 . مسلم روايت كرده است

 احكام لباس -17

دَ  يض االله عنهر قالة  -415   �ََ الأشر
ة
ِ االله االله ع وه ل و : عأر ب قالة يمر لر ا ا

 «: لم ي
ر
تح ّ  ة اُ رُ ة ٌّ ر قر ا

ة
مُ  ب

ر
واهُ أَبو داودَ  .»لاََِْ زة َك نأا مِأر ب  . وأَصلُهُ في البخاريِّ رَ

: كند كه پيامبر صلي االله وسلم فرمود مي ابوعامر اشعري رضي االله عنه روايت -415

( در آينده خواهند بود كه ديبايي ها گروه قطعاً پس از من«
11F

و ابريشم را ح�ل خواهند  )1

 . اصل آن در بخاري است: ابوداود روايت كرده است. »دانست

ذيل ة  -416 أر �ر ةْ نرهر قاللة ةْ ب : يض االله  ةْ َ  
ة
ّّ االله االله ع وه ل و لم ي ب َُ ن� ا

 ر �ِ سة عة وه
ة
يداى لب سَ أر ّرترس اََِْ لا ةْ ةُ يووا لة رُ   نأ

ة
ِ  لب لِ ا

ر
رواهُ  .   نوِ  اُّ  لاّ

 . البخاريُّ 

 سلم از اينكه آله وصلي االله عليه و رسول خدا: گويد مي حذيفه رضي االله عنه -416
و ابريشم و نشستن بر آن منع  باجدر ظروف ط�يي بنوشيم و بخوريم و ازپوشيدن دي

 . بخاري روايت كرده است .فرمود

ةَ يضة االله عنهر قال -417 اة رْ َُّ االله االله ع وه ل و لم ي عأ ّرترس : لعأر  ن� ا
يرَُ

ة
لر ب
ة
ادد  بلر  ًثح ب

ر
َ ب  َ رَ

ُ
ظُ  .اََِْ ّ� تّفقٌ عليه واللّفْ لِمٍ  مُ  . لمسْ

                                                   
 يعني شرمگاه، آمده است.: »حر«: در روايتي و )1(
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رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم از پوشيدن : گويد مي عمر رضي االله عنه -417
متفق عليه و اين . كرد مي اي به اندازه دو انگشت يا سه انگشت منع به جز تكه، ابريشم

 . لفظ مسلم است

418-  ِّ اّ االله االله ع وه ل و لم ي يخُص  َُ َسح يضة االله عنه ب ا ا
ة
أ ب اَحأ لعة درْ اَ دة

حَ مِأر ِ�كُ ح َنتر نواا ل
لَيهِ  .نأ ع ر ح لاَزُِّ�   قاوص اََِْ   مة تّفقٌ عَ  مُ

در سفري به  صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر: گويد مي انس رضي االله عنه -418
هن اجازه داد پيرا، به بيماري خارش مبت� شده بودند عبدالرحمن بن عوف و زبير كه

 . همتفق علي. بپوشند ابريشمي

أر   يض االله عنه قال -419 ةْ ةاءة : ل َُّ االله االله ع وه ل و لم ي �ر ًُ  مِ�ة اِ ا ةُ كة
ائ ةُ تروا ن  َ قر قة وِهِ يةشة سة ة ة   لجر

ر
يرتر اّ

ة
بَ جَتر يووا ي ةَ تفقٌ عليْهِ  .ية ظُ البخاري، مُ فْ  . وهذا لَ

به  صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر: گويد مي رضي اللَّه عنْهعلي بن ابي طالب  -419
آثار خشم را در ، آن را پوشيدم و به خدمت ايشان آمدم، من پارچه ابريشمي زربافت داد

متفق عليه و اين لفظ . تقسيم كردم، ام لذا آن را در بين زنان خانواده، چهره ايشان ديدم
 . مسلم است

نرهر ب ا  -420 ةْ   َ ر يض االله 
ة
أر ب ةْ اُ «: يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي قال لة �ِ

ر
ب

ا ةّ ع اك يُ سَ مُ  ل�ر
ر
ُ ر لاََِْ لإناثِ ب اّ حهُ  .»ا  رواهُ أَحمدُ والنّسائي والترمذي وصحّ

: خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمود رسول: گويد مي ابو موسي رضي االله عنه -420
احمد و نسايي . »شده است و بر مردان امتم حرام؛ را براي زنان امتم ح�ل ط� و ابريشم«

 . وترمذي صحيح دانسته است، اند و ترمذي روايت كرده

421-  ِ اا ب ا يم ل ا ا نرور ةْ ةَ  يض االله  َا ة نأ �ر  االله االله ع وه ل و لم ي لعأر عِار
ةَ ندِر «: قال  ة

ة
ةَى ب  ر ي

ة
ً  ب اة ندية ع عدْاِ ندر

ة
تِهِ ع ورهِ ّ ا االله �ّ  ّاا ب يُّ  .»اة قِ  . رواهُ البيْهَ
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سلم  آله وپيامبر صلي عليه و: گويد مي عمران بن حصين رضي االله عنه – 421
دوست دارد اثر آن نعمت را بر ، نعمتي عطا فرمايداش  وقتي خداوند به بنده«: فرمودند

 . بيهقي روايت كرده است. »ببينداش  بنده

أر    يضة االله عنه -422 ةْ أر ّرترس  لة ةْ ب  يم لة االله االله االله ع وه ل و لم ي ن� 
لَ رَ دة س لاَار قةسس

ر
لمٌ  .اّ سْ واهُ مُ  . رَ

 از لباس قسيصلى االله عليه وآله وسلم رسول خدا : گويد مي علي رضي االله عنه -422

)12F1( استه مسلم روايت كرد. منع فرمود، رنگ شده است، و لباسي كه با رنگ زرد . 

أر ع -423 ةْ اا قالة ل نرور ةْ ر  ّّ االله االله ع وه ل و : دْ االله نأ عارَل يض ا ا اَ ى  ا ا
ة
يةب

ْرأ يقال ةَ لة رَ دة ُة ر مر ََأر ة نوذا«: لم ي  ة ر
ة
مّ ة ب

ر
سلمٌ  .»؟ب  . رواهُ مُ

سلم بر  آله وپيامبر صلي االله و عليه و: گويد مي عبداالله بن عمرو رضي االله عنهما -423
مادرت «: پس فرمود، ديد؛ رنگ شده بود، يراهن و شلوار) كه با رنگ زردپ( من دو لباس

 . مسلم روايت كرده است. »به تو دستور داده اين لباس را بپوشي

اا -424 ر عنور حَ يض ا ا   ن�
ة
ااءة ننرت ب مر

ة
أر ب ةْ دُ ة يم ل االله االله ُا    : ل تر جر ةَجة خر

ة
ب

ور  لا
ر
ل ي ة ال رَجة ر ناَيداىاالله ع وه ل و لم ي َكر ل

ر
اُ  لاّ كر

ر
وأَصلُهُ في . رواهُ أَبو داود .ّ

ا وكان النبيُّ صلى االله عليه وآله وسلم  :مسلمٍ وزاد تُهَ بَضْ قَ تى قُبضتْ فَ كانت عندَ عائشة حَ

فى بها تَشْ لُها للمرضى يُسْ سِ نُ نَغْ نَحْ ها فَ بَسُ لْ رد. يَ ا : وزاد البُخاريُّ في الأدب المفْ هَ بَسُ وكان يلْ

ةِ  عَ فْدِ والجُمُ  . للوَ

صلى  عباي) پيامبر( جبه: از اسماء دختر ابوبكر رضي االله عنهما روايت است كه -424
 آستين و، جيبهاي  يش) در آورد كه كنارهها لباس از بين( را االله عليه وآله وسلم

واصل اين روايت . ابو داود روايت كرده است .يش را با ابريشم دوخته شده بودها شكاف
پس من آن را ، اين جبه نزد عايشه بود تا وفات كرد: مسلم است و در آن افزوده در

                                                   
 شده است. مي آوردند و دربافت آن از ابريشم نيز استفاده مي شامنوعي لباس بوده كه از مصر و  )1(
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و ما آن ، پوشيد مي اين جبه را صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر: گويد مي اسماء. برداشتم
 يافتند) و با آن شفا مي داديم و شفا مي و از آب آن به بيماران( شوييم مي براي بيماران

اين  صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر: آمده -در ادب المفرد –يت بخاري در روا. طلبيم مي
 . پوشيد مي و جمعه )...نمايندگان قبايل و طوايف( جبه را براي استقبال از وفود



 
 
 

 كتاب جنايز -3

ََْ  يض االله عنه قالة  -425 رُ   
ة
أر ب : قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: ةْ

ةَ ُا« رُثلا اِكر
ة
حه ابنُ حبّان .»الا ت: اِّ اَُ�اتب مذي والنسائيُّ وصحّ  . رواه الترّ

: رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي ابوهريره رضي االله عنه -425
ترمذي و نسايي روايت . »مرگ را به كثرت ياد كنيد، ها لذت وتلخ كننده)( از بين برنده«

 . ستو ابن حبان صحيح دانسته ااند  كرده

َسح يضة االله عنهر قال -426
ة
� «: قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب

تانواً ية وقرُ ُْ مر ح نزل نه يَ ر َ ة � نر
رُ ِ ي الا تة َ رْ ر �

ة
�وِ ما َنت : يتانُ ا ب

ة
يا ب اَ وُر

اً ل يُِ ّاا َنت اَ يا ر خ�ر اً ل لأة ة  . متفقٌ عليْه .»اِوا ر خ�ر

هرگز «: رسول خدا صلي االله عليه و سلم فرمود: گويد مي انس رضي االله عنه -426
: اگرمجبور شد بگويد، زوي مرگ نكندآر؛ او رسيده هيكي از شما به خاطر مصيبتي كه ب

مرا ؛ ايم بهتر است مرا زنده بدار و هرگاه مرگ برايم بهتر استتا زندگي بر! خداوندا 
 . متفق عليه. »بميران

اّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -427 نرهر ب ا اَ ةْ ر  مِأر يا تر : «لعأ نَْْ ة يض ا ا رِ الا
قِ  ةَ حهُ ابنُ حبّان .»الد ا ندِة  . رواهُ الثلاثة وصحّ

: از بريده رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم فرمود -427
 . و ابن حبان صحيح دانسته استاند  روايت كرده »هث�ث« .»ميرد مي با عرق پيشاني مؤمن«

ََْ  يضة االله عنواا قا� -428 رُ   
ة
  مدوْ لب

ة
أر ب ةْ قال يم ل االله االله االله ع وه : ل

ي � � ّ� االله«: ل و لم ي ةَ رأا ر ن ا  بعةُ  .»ّةقس اهُ مسلمٌ والأرْ وَ  . رَ
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رسول خدا صلى االله عليه وآله گويند  مي ابو سعيد و ابوهريره رضي االله عنهما -428
لاله ال االله تلقين  )كساني كه در احتضار مرگ قرار دارند( به مردگانتان«: وسلم فرمود

 . اند روايت كرده »اربعه« مسلم و. »كنيد

اّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -429 َُ ر عنهر ب ا ا قُ نأ رُايح يض ا ا
در : لعأ مة

ي« ةَءرلا ع َ أا ر بَّان .»رس اق  . رواهُ أبو داود والنسائي وصححه ابنُ حِ

بر «: پيامبر صلي االله عليه و سلم فرمود: گويد مي معقل بن يسار رضي االله عنه -429
ابو داود و . »سوره ياسين بخوانيد كساني كه در احتضار مرگ قرار دارند)( مردگانتان

  .و ابن حبان صحيح دانسته است، نسائي روايت كرده است

نروا قاّت -430 ةْ سّ مة ةا  يضة االله 
ر
أر ب ةْ ةُ يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي : ل ضةخ

هر  يا قال اة ة �ر
ة
قا نفار يةأ   مة ةاة ة لقْ شة

ة
فر : «ع ب

ر
لا ّاا قردِ أةدِدهر ال َّ نا ناٌ  » ّ  اَ ية ة

ُ رهِ يقال
ة
ير ّ� ب� يَ  الاً«: مأ ب نلُ�ر

ة
نر   ع ما أقر َ  � أْعر ا ع ب مس ةِ  يا  »ئ� ة ير

ر يوه لاخ رلهر «: قال
ة
ير و ر   قبا لن س

ة
ِ و رَ ضيجتهر   الاورْيس  لايرُ ةَ رَ لأ  مة ا  لاير لِ يا ابر اَ اور

لمٌ  .»  عقده سْ  . رواهُ مُ

بر  صلى االله عليه وآله وسلم رسول خدا: گويد مي ام سلمه رضي االله عنها -430
پس چشمايش . كه وفات كرده بود) و چشمانش باز مانده بود( ه وارد شد در حاليابوسلم

. »كند مي چشم آن را دنبال، شود وقبض)( گاه گرفتههرروح «: را بست وآنگاه فرمود
دعاي جز دعاي خير ، تانبر خود«: فرمود. برخي از افراد خانواده گريه و شيون كردند

ابو سلمه را ! خداوندا «: سپس فرمود. »گويد مي آمين، گوييد مي كه م�ئكه بر آنچه؛ نكنيد
مغفرت كن و مقامش را در ميان هدايت يافتگان بلند فرما و قبرش را گشاد و نوراني 

مسلم روايت كرده . »گانش قرار بدهندگردان و از فرزندان او جانشيني در ميان باز ما
 . است
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الله االله ع وه ل و لم ي �  أر ر� ب  يم ل االله ا: لعأ �شش  يض االله عنوا -431 
ة  رض ِ�بة ة نبِر سِ تّفقٌ عليه .مر  . مُ

 صلى االله عليه وآله وسلم از عايشه رضي االله عنها روايت است كه وقتي پيامبر -431
 . متفق عليه. يماني) پوشاندند( وفات نمود او را با پارچه خط دار

سَ  -432 نا ن�َ اَ
ة
 ا ب

ة
اّ االله االله لعنوا يض االله عنوا ب َُ ةُ ا دُ ْيق يض االله عنرهر ةة

أهِ ةَ ر ةْ   . رواهُ البخاريُّ  .ع وه ل و لم ي ندر

عايشه) رضي االله عنها روايت است كه ابوبكر صديق رضي االله عنه ( و از او -432
 . بخاري روايت كرده است. پيامبر صلي االله عليه و سلم را بعد از وفاتش بوسيد

رُ  -433   
ة
�ةلرسر «: ََْ  يض االله عنرهر عأ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة لعأ ب

نرهر  ةْ ت نرقرو  يرنِهِ �ة ةْ قٌ  نِ
د ُ نَهُ  .»الاِمأ مر دُ والترمذيُّ وحسّ  . رواهُ أَحمْ

: سلم فرمود آله وابوهريره رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و -433
. »تا قرضش را ادا كنند؛ معلق است )ن آسمان و زمينبي( روح مؤمن به خاطر قرضش«

 . و ترمذي آن را حسن دانسته است، احمد و ترمذي روايت كرده

اّ االله االله ع وه ل و لم ي قال   اّ   -434 َُ  ا ا
ة
اا ب ر عنور لعأ انأ عدا ح يضة ا ا

يح ل�لن ار    ة ر «: مقط عأر يا� ته ياات
رْ ُِ ر ار نااءح لمِ

ِ ابر تّفقٌ عليهِ  »ةُ ر  . مُ

 سلم آله وپيامبر صلي االله عليه واز ابن عباس رضي االله عنهما روايت است كه  -434
، او را با آب وسدر غسل دهيد«: فرمود، و وفات كرد، سواريش افتاد كسي كه ازي  درباره

 . ق عليهفمت. »و در دو پارچه او را كفن كنيد

نرو -435 ةْ أر �شش ة يض االله  ةْ ةُ يم لِ االله االله االله ع وه ل و : ا قاّتر ل رُ ياضرلا بر
ة
َاُا ب

سَضر : لم ي قاَ ا ة
ر
سَض يم لة االله االله االله ع وه ل و لم ي مأ  وانه كاا � ة

ر
ي  � رْ ِ ما نة لا ا
رّ نسُ ه لع وه  وانه

ة
أانا ب َدُ وأَبو داود. الحديثَ  .؟ةَ ر  رواهُ أَحمْ
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آله صلي االله عليه و  وقتي خواستند رسول خدا: ويدگ مي ارضي االله عنهعايشه  -435
دانيم ايشان را مانند مردگانمان براي غسل  نمي سوگند به خدا: گفتند، را غسل دهند سلمو

 . اند احمد و ابوداود روايت كرده ! ؟با لباسشان ايشان را غسل دهيمعريان كنيم يا 

نروا قاّت -436 ةْ سّ عهوُ  يض االله 
ر
ّّ االله االله ع وه ل و لم ي ضخُ عة : لعأر ب َُ  ةورنا ا

ُ انشته يقال سُ يح «: ل�رأ نس
رْ ا اَ  نااءح لمِ رُ نر

ة
ُث مأر اَ  ّ  يب

ة
لر ب
ة
ُِ رنوا  ً اً بلر خُاً ب

ابر
يرواً مِأر َي ي دة رأ   الآخَ  َي ياً بل شة بَرنا  اةنُ » لاجر َّ َّرنا ِ�قر ةا يقالة ي ةاُا ي

ة
: اار يأ

دِ « شر
ة
نوا ّياُار ب تفقٌ عليه .»رَ رَ ءِ منوا« :وفي رواية. مُ َ اَ  َِ ا ةَ ة ب ة ناوامِنوا ل  . »انرْ

قورناُا خ لو :وفي لفظٍ للبخاري
ر
ّ
ة
ا  ً   قَل ح يةأ َُ در

نا شة رَ لة  . اية ة

بر ما  سلم آله وصلي االله عليه ورسول خدا : گويد مي ارضي االله عنهام عطيه  -436
پنچ ، او را با آب و سدر سه بار«: فرمود، داديم مي را غسل وارد شد در حالي ما دخترش

در آب  وريا چيزي از كاف وربار آخر كاف، بيشترغسل دهيد؛ گر لزم دانستيدابار و يا 
ازارش را برايمان ، پيامبر را خبر كرديم: وقتي از غسل او فراغت يافتيم: گويد. »بريزيد

از «: متفق عليه و در روايتي آمده. »ار دهيداين را كفن زيرين او قر«: انداخت و فرمود
گيسوانش را به سه «: و دربخاري آمده. »اعضاي راست و اندام وضويش شروع كنيد

 . »كرديم و پشت سرش انداختيمشاخه 

نروا قاّتر  -437 ةْ ر  لُأ يمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي   : لعأر �شش  يضة ا ا كر
حِ   ر ابح نو

ة
فح ّةيرس يووا قاوصٌ ل� عِاام ٌ  ً ةِ  ب رَمر َُ ح مِأر كر حر  قٌ عليه .مر تّفَ  . مُ

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم در سه : گويد مي عايشه رضي االله عنها-437
ها  آن و عمامه اي در )نپيراه( كفن شد كه قميص، اي يمني) پنبه( پارچه سفيد سحولي

 . متفق عليه. نبود
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اة  -438 رْ اءة ا�رنرهر ّل يم ل : َ يض االله عنواا قاللعأ انأِ   ة جة
ر
َاُا أر �س عدْ االله نأر ب

ال نرهر يوهِ : االله االله االله ع وه ل و لم ي يقة لس ةُ
ر
عرهِ قاوَ ة ب

ة
عهاار االله االله ع وه ل و ، ب

ة
يةأ

يْهِ  .لم ي قاوَه لَ تّفقٌ عَ  مُ

پسرش نزد ، مرد  بن ابيهنگامي كه عبداالله: گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -438
تا او را در آن ؛ پيراهنت را به من بده: سلم آمد و گفت آله ورسول خدا صلي االله عليه و

 . متفق عليه. سلم پيراهنش را به او داد آله وپيامبر صلي االله عليه و، كفن كنم

اّ االله االله ع وه ل و لم -439  ا اَ
ة
اا ب نرور ةْ رُ ا «:  ي قالة لعأ انأِ عدُا ح يضِ االله  اّت

ي ن ا يووا َ أا ر ير ل�لس �ر  وان�ر ةوةاض يَنوا مِأر خة
ر
ير ال رواهُ الخمسةُ إلا النّسائيَّ  .»مِأر  وان�ر

 . وصححهُ الترمذيُّ 

: سلم فرمود آله وصلي االله عليه و پيامبر: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -439
خمسه . »تان را در آن كفن كنيد مردگان و، لباس سفيد بپوشيد كه بهترين لباس است«

 . و ترمذي صحيح دانسته استاند  روايت كرده

ّّ االله االله ع وه ل و لم ي -440 حَ يضة االله عنهر قال قال اَ لُأة «: لعأ جانِ ّاةا كة
نهر  لة خاار ية رورحُأ كة

ة
ي ب رْ ر �ة

ة
 . رواهُ مسلْمٌ  .»ب

هر «: فرمود صلى االله عليه وآله وسلم رسول خدا: گويد مي جابر رضي االله عنه -440
 . مسلم روايت كرده است. »كفن كند بيپس به خو؛ گاه يكي از شما برادرش را كفن كرد

ر عنهر قالة  -441 نرهر يض ا ا ةْ اَجر   : ل ة اَ رَ ن ر راة َ ة اَّ االله االله ع وه ل و لم ي �ة
حْ    ة ربح لا�ْ  يا يقر لر  �ر

ر
 «: مأ قترالله ب

ة
َ  َ ذا َ قر خر

ة
رُثر ب

ة
هر   اَ ُحْ لَي  »؟يوّير ب مر سْ يوةقر

اُ ع ووي ةَ ُُ  ا لَي ير سة  . رواه البخاريُّ  .نر

جابر) رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله وسلم هردو نفر از ( و از او -441
قرآن  كدام يك بيشتر«: كرد مي و سپس سوال كرد مي احد را با يك پارچه كفنهاي  كشته
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هاي  و كشته، داد مي او را در لحد مقدم قرار، هر كدام قرآن بيشتر حفظ داشت. »حفظ دارد
 . بخاري روايت كرده است. نماز نخواندندها  آن و بر، احد را غسل ندادند

ِ االله االله ع وه ل و لم ي يقر لر : لعأر  ح يضة االله عنه قال -442 : مادرتر يم ل ا ا
ة را« اَ رُ  ر م داً َْداً  � سةسة ر  . رواهُ أبو داودَ  .»  اَكلأ يَِنهُر ر

: فرمايد مي سلم آله وشنيدم پيامبر صلي االله عليه و: گويد مي علي رضي االله عنه -442
كهنه و ( گرفته زيرا كه زود نكيد) تهيه پارچه گران قيمت( زياده روي نكنيددر كفن «

 . استابو داود روايت كرده . »خواهد شد )فرسوده

ا -443 َُّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة َوة  ا ا
ة
نروا ب ةْ مرتس «: لعأ �شش ة يضة االله  ة ر َ

ُُ رتر  درّ ّةسة حهُ ابنُ حبِّانَ . الحديث »ةة حّ هْ وصَ اجَ  . رواهُ أَحمدُ وابن مَ

به او  صلى االله عليه وآله وسلم كه پيامبر از عايشه رضي االله عنها روايت است -443
ابن ماجه روايت و ، احمد .»اگر تو قبل از من مردي تو را غسل خواهم داد«: مودفر

 . ن حبان صحيح دانسته استبو ااند  كرده

ر عنروا -444 يرسح يةضة ا ا اة رْ ااءة ننرتِ  مر
ة
 ر : لعأر ب

ة
تر ب لراة

ة
نروا ب ةْ ر   ا ياهِاة  يضة ا ا

ة
ب

سُ ةوا  ة   سة  . رواهُ الدارقطنيُّ  .نر

است كه فاطمه رضي االله عنها و  از اسماء بنت عميس رضي االله عنها روايت -444
 . دارقطني روايت كرده است. صيت كرد كه بعد از وفاتش علي او را غسل دهد

ّّ االله االله ع وه ل و  -445 َُ ةَ ا ةَ
ة
سامْي  اّ  ب

ر
نرهر   قَ  اّ ةْ ر  ْرْ ة يض ا ا ةَ أر نر ةْ ل

ا   اَزس  وة ِ ة عة ةوروا لضرينِةتر : نةا قالة لم ي نَجر ِّ
رَ ةَ نوا ية ةَ

ة
 . رواهُ مسلمٌ  . يا ب

صلى االله عليه وآله  از بريده رضي االله عنه در داستان آن زن غامديه كه پيامبر -445
سپس دستور داد بر او  –روايت است  –دستور داد به خاطر زنا او را سنگسار كنند  وسلم

 . مسلم روايت كرده است –دند نماز خواندند و او را دفن كر



 181 كتاب جنايز -3

ر عنواا قالة  -446 ةَ ة يضة ا ا ار َِ نأِ مة  جان
أر ةْ ّّ االله االله ع وه ل و لم ي : ل ِ ة اَ

ر
ب

سُ عة ةورهِ  ةَ اقصِ ية ةير ير هر ناشة ةُ ةُ �ةلر تة حُ ةة
جَر لمٌ  .ن سْ  . رواه مُ

االله عليه وآله  صلى مردي را نزد پيامبر: گويد مي رضي االله عنه جابر بن سمره -446
مسلم روايت كرده . پس بر او نماز نخواند، آوردند كه خود را با نيزه كشته بود وسلم
 . است

لة  -447
ة
ّْ قال يةُأ رُ يّ الا  ِ اُّ  َنتر سةقر

ة
بَ َُ  الا نره   ق ةْ َْرَ ة يضة االله  رُ   

ة
أر ب ةْ ل

ر ا اَ قة ةَ ّّ االله االله ع وه ل و لم ي  َُ نروا ا ةَ : ةْ الة ماأتر  نرترير  اة�رترار �«: قة يةً كر
ة
ير  »؟ب نور

ة
يةكأ

ا َُ رَ
ة
سَُلا ب ال، اة قة ُا«: ةَ ر � ع ةةبر َ ّّ ا »ضر ةْ الله عة ةوروا، ية ةَ يْهِ  .ية لَ قٌ عَ تّفَ  . مُ

لمٌ  ا« :ثمَّ قالَ  :وزادَ مسْ ةُ نة سير اُ نر ٌ  ع بُِ وا ل� ا االله عزا لج ٌ  ظر راة در ي ُ ر ءة قر
ر
 ّ ا ُذاِ اّ

ير نًَ  عة ةوروي ةور َ« . 
 - كرد مي وفات) زني كه مسجد را نظافت( ابوهريره رضي االله عنه در داستان -447

. وفات كرده است: گفتند ؟پرسيد او كجاستصلى االله عليه وآله وسلم پيامبر : گويد مي
: فرمود، گويا اصحاب او را كم اهميت ديده بودند» پس چرا مرا خبر نكرديد؟«: فرمود

 . متفق عليه. آنگاه بر او نماز گزارد، قبرش را نشان دادند. »قبرش را به من نشان دهيد«
را ها  آن و خداوند؛ بر مردم بسيار تاريك هستندها  اين قبر«: سپس فرمود: مسلم افزود
 . »گرداند مي نوراني؛ خوانم مي ها آن با نمازي كه بر

اّ  لعأر �ذيرل ة يض االله عنه -448 َُ نر� عأِ  ب ا ا االله االله ع وه ل و لم ي َ  نة
َُ ر  نَه .ا مذي وحسَّ ْ  . رواهُ أَحمد والترِّ

سلم از آله واز حذيفه رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و  -448
و ، اند وترمذي روايت كرده احمد. فرمود مي به شيوه جاهليت) منع( اع�ن خبر مرگ

 . ترمذي حسن دانسته است
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أر ب  ََُْ  يضة االله عنه -449 ةْ َُّاشا : لة ا االله االله ع وه ل و لم ي �ةاة ا ِّ
َُ  ا ا

ة
ب

ُداً  ير
ة
بُة عة ةورهِ ب �ة فا نوير لة ةَ ىة نوير ّل اَارَالله ية ةَ ِّ اّ  ماتة يوهِ لخ قٌ عليْه .  اَ ر تّفَ  . مُ

خبر مرگ نجاشي را درهمان پيامبر : از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه -449
را ها  آن و با اصحاب به مصلي رفت و صف: روزي كه وفات كرده بود به مردم گفت

 . متفق عليه. )خواند هغايبان هنماز جناز و( منظم كرد و بر او چهار تكبير گفت

اا قالة  -450 اِدرت يم ل االله االله االله ع وه ل و : لعأ انأ عدُا ح يضِ ا ا عنرور مة
�ر   ناالله «: ي يق لر لم  رْ ًً � ر يُرد  ة يجر

ة
رّ ع جنادأهِِ ب وةق  ةَ رُ يح يا تر  رَ حُ   يج

أر ما مة
ر يوهِ  ير ا ا ور لُدة سلْمٌ  .»شيواً � شة  . رواهُ مُ

 شنيدم پيامبر صلي االله عليه و سلم : گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -450
خداوند دعايشان را در ؛ بر او نماز بخوانند هر مسلماني كه چهل نفر موحد«: مي فرمايد

 . مسلم روايت كرده است. »كند مي حق او اجابت

نرواا قال -451 ةْ بح يضة االله 
رْ نر ةَ ة نأِ جر ار أر مة ةْ سّ االله االله ع وه : ل َُ يةاءة ا اة وُرتر لة

ا وة هة ةّ لةمر ا قة ةَ اأةتر   نلامِوا   ح مة
ة
بَ يْ  .ل و لم ي ع اَ لَ قٌ عَ تّفَ  هِ مُ

و وآله پشت سر پيامبر صلي االله عليه : گويد مي سمره بن جندب رضي االله عنه -451
صلى االله عليه وآله  پيامبر، سلم بر جنازه زني نماز خواندم كه در زايمان وفات كرده بود

 . متفق عليه. وسط ميت ايستاد وسلم

رْ االله يةمر ل: لعأر �شش  يض االله عنوا قاّت -452 ِ ّةقة االله االله االله ع وه ل و  لا ا
اءة   الاُّْ ر �ةور ة ةِ سلمٌ  .لم ي ع ا�ر  . رواه مُ

صلى االله عليه وآله  به خدا سوگند كه پيامبر: گويد مي عايشه رضي االله عنها -452
 . مسلم روايت كرده است. سهل و سهيل) در مسجد نماز خواند( بر دو فرزند بيضاء وسلم
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رالله يض االله عنهر قالة لعأ عدْ اََحأ نأِ ب -453 ةَ ر ع :    بس ية ير�ة ةة ير
ة
رْ �رأر ب ْر َ ة دة

رهر يقالة 
ر
ي
ة
أ ةُ رُاً ية بُة ع جنادة ح خة ةُداً ل�نهُر كة ير

ة
ِ االله االله ع وه ل و : جنةائزنا ب َ ة يم لر ا ا

ا ةُ ر بس لمٌ والأربعةُ  .لم ي ير�ة سْ  . رواه مُ

 زيد بن ارقم بر جنازهاي مان چهار تكبير: ويدگ مي عبدالرحمن بن ابن ليلي -453
صلى االله عليه وآله  پيامبر: گفت، از او سؤال كردم. بريك جنازه پنج تكبير گفت، گفت مي

 . مسلم و اربعه روايت كرده است. گفت مي پنج تكبير وسلم

نرهر  -454 ةْ ر  نوفح مِتاً لقالة  لعأر   يض ا ا ُِ نأ �ر
بُة ع مور ي    :بنهُر كة رْ   .ّنهُر ن

له في البخاري  . رواهُ سعيدُ بنُ منصورٍ وأَصْ

از علي رضي االله عنه روايت است كه بر جنازه سهل بن حنيف شش تكبير  -454
واصل آن در بخاري . سعيد بن منصور روايت كرده. همانا او بدري است: گفت و فرمود

 . است

ر عنه قال -455 حَ يض ا ا ر  َ ة يمر لر : لعأ جان ِ االله االله ع وه ل و لم ي ير�بس ا ا
 نلاَِ  اَكتابِ   ايُكد� ِ الأل 

ر
بَ يُداً لْق

ة
افعيُّ بإسنادٍ ضعيفٍ  .ع جنائزنا ب  . رواهُ الشّ

هاي  رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم بر جنازه: گويد مي جابررضي االله عنه -455
شافعي با اسناد ضعيف . خواند مي ه فاتحه راودر تكبير اول سور، گفت مي ماچهار تكبير

 . روايت كرده است

ر عنهر قالة  -456 دُا ح : لعأر ه ح ة نأ عدْ االله نأِ عة ر ح يض ا ا ةْ ا روتر خ فة انأِ 
كتابِ قال

ر
 نلاَ  اّ

ة
ب ةَ قة ةَ نُ ٌ  انوا يِةدر ةار ا: يض االله عنواا ع جناد ح   . رواهُ البُخاري .مر

اي  جنازه پشت سر عبداالله بن عباس بر: گويد مي ن عبداالله بن عوفطلحه ب -456 
. بدانيد كه اين سنتّ است: سپس گفت؛ بلند) خواند( پس سوره فاتحه را، نماز خواندم

 . بخاري روايت كرده است
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نرهر قال -457 ةْ االله يم لر االله االله االله ع وه ل و : لعأ عة رِ  نأ ماَ  يض االله 
تر مأر ض�ئهِ  لم ي ع جنةادة ح  رُ لِ رَ ور « يةحة رهر ، ااا ابلِ يهِِ ، لايرحة رْفر عنرهر ، ل�ة َُّ ، لا

ة
لب

ر 
ة
و خ هر ، نرزر رْ ُِ رهر نالااءِ ، للمَ مر

ةضِ ، لالُ رن، لابر هايا، لاّبر
ر
ةَ الُ ب ، لنقُه مأ اُ نة كاا نر

رِ مأ اََس  مأ ضاياِ ، الأنرو
اً �ر ور ضاياً خة نرْ

ة
ًً خ�، لب رُ رُ هلبة

ة
ضرخ رهر النُ ة ، اً مأ ب

ة
لقهِِ ، لب

َُاي، يترن  اّقب سلمٌ  .»لعذابة ا  . رواه مُ

 آله ورسول خدا پيامبر صلي االله عليه و: گويد مي عوف بن مالك رضي االله عنه -457
او را ! خداوندا «: از دعايش حفظ كردم كه فرمودمن ، ندنماز خوانداي  جنازه سلم بر

م كن و او را از عذاب نجات بده و مورد عفو خويش قرار بده و به او رح، مغفرت كن
برف و تگرگ ، و او را با آب، و جايگاهش را گشاد و فراخ گردان، نش گرامي بدارمدآ

و ، شود مي و او را از گناهان چنان پاك كن كه لباس سفيد از چرك پاك، شستشو بده
و او را ، جايگزين فرمااش  ر از خانوادهبهتاي  خانواده واش  خانه اي بهتر از خانهاو براي 

 . مسلم روايت كرده است. »بهشت داخل فرما و از عذاب قبر و جهنم نجات بده هب

ََْ ة يض االله عنهر قالة  -458 رُ يك  يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ّاا : لعأ ب  
ةوسنا لموستنِا لش«: االله ع جنادِ  يق لر  ِِ رَ  لِ

يا ابر نا اَ ور َِ
سِ�نا ل�دِ�نا لاكة نا لغئتنا لاة ِْ اُ

يا �  ورتةهر مِنُا يت يُهر ع الإياا  اَ ور َُ أر أ  وهِ ع الإمًّ لمة �ر
ة
�ويةتره مِنُا يأ

ة
أر ب يا مة نمانا اَ ور

ر
لب

ار  ةْ ةَار ل� أر  نا �ةدر جر
ة
نةا ب مر  . رواهُ مسلم والأربعةُ  .»َرَ

 گاه برآله و سلم هررسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي ابوهريره رضي االله عنه -458
حاضرما و غايب ، ماي  براي زنده ما و مرده! خداوندا : «فرمود مي، خواند مي نمازاي  جنازه

كسي از ما كه زنده نگه داشتي ! خداوندا، مرد ما و زن ما بيامرز، كوچك ما و بزرگ ما، ما
ما را از پاداش و ! بر ايمان بميران خداوندا، يميران مي و كسي از ما، بر اس�م زنده نگه دار
 . مسلم و اربعه روايت كرده است. »ازو بعد از او ما را به فتنه نياند، اجرا و محروم مگردان



 185 كتاب جنايز -3

 ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -459
ة
نرهر يض االله عنهر ب ةْ ّاا اة وُرترير ع «: ل

رَ ا و اَ�ءة   ِ خر
ة
 . هُ أَبو داود وصححهُ ابنُ حبَّانَ روا .»الاوُت يةأ

رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله  )ابوهريره( و از او – 459
ابو داود روايت . »خالصانه برايش دعا كنيد، هر گاه بر ميت نماز خوانديد«: وسلم فرمود

 . و اين حبان صحيح دانسته است، كرده

َْرَ  يضة ا -460 رُ ر عنه عأ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قاللعأر ب   عَر ا «:  ا
ة
ب

أر  ةْ ةْ  أة د نهر  رَ نوا َّرهِ ل� ر أة ر م ى اَ  ية سْ ٌ أرق �ر ةَ نالنادِ  يَ ر أة ر ااًِ  ية
ي تّفقٌ عليهِ  .»يقان�ر  مُ

 :كند كه پيامبر صلي االله عليه و سلم فرمود مي ابو هريره رضي االله عنه روايت -460
اگر فرد نيكو كاري باشد او را به خيري كه در ، جنازه را هر چه زودتر براي دفن ببريد«

 هايتان شري است كه از گردن؛ و اگر غير اين باشد، رسانيد مي، انتظارش است
 . متفق عليه. »گذاريد مي

نرهر يض االله عنهر قال -461 ةْ أر «: قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة ةْ مة شو
أة ي هر ق�اها ِ  ةَ ت أرْ أ شوُْا �ة مة الله عة ووا ية ةهر ق�اطٌ لة ةَ ت ير لما : قوُ »النةادة  �ة

لمٍ  »مِمرُ الد   اّدُوا ر : «قال ؟اّق�اها  ِْ « :متفقٌ عليهِ ولمسْ ةَ   اَ ُحر ةَ  »�ت أ 

وة « :وللبُخاريِّ  تُاناً ل� ة مدة رُ ي ّيااناً لا�ر رَ ةَ جنةادة ة  أر أد  مِأر مة
ة
رْلَغ ا ل الله ع ووة ت يرَ ا �ة

رُ  ّ ق�اط مِمر رَجَ نق�اه ر كر يرنوا يَنهُر ية حْ  جدُ ضة �ر
ر
 . »ب

رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله  )ابوهريره( و از او -461
يك ، تا بر او نماز خوانده شود، شركت كنداي  جنازه كسي كه درتشييع«: وسلم فرمود

به اندازه دو كوه بزرگ «: دو قيراط چقدر است؟ فرمود: سوال شد. »ط پاداش داردقيرا
 . »تا در لحد گذاشته شود«: متفق عليه و در روايت مسلم آمده. »است
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كسي كه با ايمان و براي كسب ثواب در «: در روايت بخاري از حديث ابوهريره آمده
با دو ، و فراغت از دفنش با آن بماند و تا خواندن نماز، شييع جنازه مسلماني شركت كندت

 . »كه هر قيراط به اندازه كوه احد است. گردد مي قيراط ثواب بر

اا -462 أر بنوهِ يض االله عنرور ةْ أر ماَيح  ةْ نا  ل
ة
اّ االله االله ع وه ل و لم ي لب ى اَُ

ة
نهُر يب

ة
ب

ناد 
ر
ةّ ال ي ياشر  ة بما رُ اَ ل حَ لعر

هُ النّسائيُّ ، بنُ حبِّانوصححهُ ا، رواهُ الخمسة .نة�ر وأَعلْ

سالِ   . وطائفةٌ بالإرْ

و ابوبكر و ، كند كه پيامبر صلي االله عليه وآله و سلم مي سالم از پدرش روايت -462
و ابن حبان صحيح اند  روايت كرده »خمسه«. رفتند مي عمر را ديد كه پيشاپيش جنازه راه

 . اند سل بودن معلول كردهدانسته است و نسايي و گروهي اين روايت را به مر

ر عنوا قاّتر  -463 سّ عهو ة يضة ا ا
ر
أ ب رّ عة ونا: لعة زة در  .نروونا عأ اأدُاع النائز لَير نر

تفقٌ عليه  . مُ

اما اين ، از تشييع جنازه نهي شديم )زنان( ما: گويد مي ام عطيه رضي االله عنها -463
 . متفق عليه. نهي براي ما بصورت قطعي نبود

ِ االله االله ع وه ل و لم ي قال -464  ا يم لة ا ا
ة
ر عنهر ب حْ يض ا ا دِو   مة

ة
ّاا «: لعأر ب

َ أر أددوا يً �ر سر �ت أرَ  اة ةَ ترير الناد  يقر َ ا  نر
ة
تّفقٌ عليه .»يب  . مُ

: رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي ابو سعيد رضي االله عنه -464
تا ؛ ننشيند، بلند شويد پس كسي كه جنازه را همراهي نمود، را ديديداي  هجناز هر گاه«

 متفق عليه . »اينكه جنازه به زمين گذاشته شود

ر عنرهر  -465 أر ب  ّمحاق يض ا ا ةْ ةّ  ل ُِ يجِر  قد
ةُ الاورتة مأر ضخة

ة
ةْ ب  ا عدْ االله نأِ يزْ

ة
ب

بر لقال نُ ِ : اّقة ُّ هُ أَبو .ُذا مِأة اَ  . داودَ  أَخرجَ

از ابو اسحاق روايت است كه عبداالله بن يزيد رضي االله عنه ميت را از طرف  -465
 . ابو داود روايت كرده است. ت استاين سن: و گفت؛ پايين قبر به داخل قبر گذاشت
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ةَ يضة االله عنواا عأ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -466 اة رْ ّاا «: لعأ انأِ 
أا ر  ةَ ر تري  در ةَ در ي يق َ الة ةَ هُِ يم ل االله: ي   اّقر ِ لع  دُ وأَبو داود  .»�ُي ا ا رجهُ أَحمْ أَخْ

هُ الدارقطني بالوقفِ   . والنسائي وصححه ابنُ حبَّانَ وأعلّ

: از ابن عمر رضي االله عنهما روايت كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم فرمود -466
بنام خدا  ،رسول االله لإبسم االله و علي مل: بگوييد؛ تيدرا در قبر گذاش هايتان گاه كه مردههر«

و ابن حبان صحيح دانسته . اند نسايي روايت كردهوابو داود واحمد . »و بر ملت رسول االله
 . است و دارقطني آن را به موقوف بودن معلول كرده است

 ا يةمر لة االله االله االله ع -467
ة
ا ب نروة ةْ ششِة ة يةضِة االله  أر �ة ةْ ر «:  وه ل و لم ي قةالة لة رَ كة

وُاً  ِاِ �ة
رَ كة وستِ كة راة يِ اَ رُ لِمٍ  .»ةْ سْ طِ مُ ْ ليَ شرَ نَادِ عَ اهُ أَبُو داود بِإِسْ وَ  . رَ

ا نْهَ َ االله عَ
ضيِ ةَ رَ لَمَ يثِ أُمِّ سَ دِ نْ حَ هَ مِ اجَ ادَ ابْنُ مَ زَ  . »ِ  الإ ريِ « :وَ

: االله عليه وآله وسلم فرمود رسول االله صلى: گويد مي عايشه رضي االله عنها -467
ابوداود . »شكستن آن در زمان زندگي اوست )گناه( شكستن استخوان ميت همانند گناه)(«

 . با اسنادي به شرط مسلم روايت كرده است
 . »در گناه: «و در روايت ابن ماجه از ام سلمه آمده

  لقُا  يضة االله عنه قال -468
ة
ر : لعأ مدْ نأ ب

ة
ِْلا ل ِ

ر
ة اِ ِِ

در ا  ا اَ ُ َِ  لانر
ْاً

داً  رَ مَر ل االله االله االله ع وه ل و لم ي، ن نَ ن لمٌ  .كاا ار سْ   .رواهُ مُ

هُ وزاد وُ قيِّ عن جابرٍ رضيَ االله عنه نَحْ ٍ : وللبيْهَ برْ رَ شِ هُ عن الأرض قدْ ُ فِع قَبرْ حهُ . ورُ وصحّ

 . ابنُ حبَّان

وأن ، الله عليه وآله وسلم أن يجصص القبرنهى رسول االله صلى ا: ولمسلم عنه رضي االله عنه

 . وأن يبنى عليه، يقعد عليه
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براي من لحد حفر : از سعد بن ابي و قاص رضي االله عنه روايت است كه گفت -468
سلم  آله وكه براي رسول خدا صلي االله عليه و همانگونه، بگذاريد كنيد و خشت برمن

 . مسلم روايت كرده است. انجام دادند
قبرش به اندازه يك : و در آن افزوده، همين روايت كردهمانند از جابر به  و بيهقي 

 . و ابن حبان صحيح دانسته است .وجب بلند تر از زمين قرار داده شد
از اينكه صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر : كند مي روايت رضي االله عنْه مسلم از جابر 

 . منع فرمود، د و بر آن بنايي ساخته شودننو اينكه بر آن بنشي، قبر گچ كاري شود

ر عنرهر  -469 َِ نأِ يُود ة يضة ا ا َ� 
أر ةْ ةّ االله االله ع وه ل و لم ي االلهُ ع : ل ب ا اَ

رُ ة قائيٌ  مةوةات ل ث ع وه  ًثة �ة ة يةحة بر قة
ر
ت اّ

ة
در   لب رُ  . رواهُ الدارقطنيُّ  .عماا ة نأِ مة

و  وآله پيامبر صلي االله عليه:  عنه روايت است كهاز عامر بن ربيعه رضي االله -469
و ايستاده سه مشت خاك بر ، ارد و كنار قبر آمدزسلم بر جنازه عثمان بن مظعون نماز گ

 . دارقطني روايت كرده است .قبر ريخت

ِ االله االله ع وه ل و لم ي ّاا يَغ : لعأ عمراا ة يض االله عنه قال -470 َ ة يمر لر ا ا
ل«: يأ الاوستِ لةةفة عة روه لقالمِأر ض

ة
أ رُ ر ر ايُثردوت يَنهُر الآ  ر

ة
ر ا و َ

ة
أ ير لامر لا لأخو�ر رَ لِ  .»امتسر

اكِمُ ، رواهُ أبو داود  . وصححه الحْ

گاه از خدا صلى االله عليه وآله وسلم هر رسول: گويد مي عثمان رضي االله عنه-470
 براي برادرتان آمرزش طلب«: رمودف مي ايستاد و مي بر كنار آن، شد مي دفن ميت فارغ

 ال ؤزيرا اكنون از او س؛ و از خداوند بخواهيد كه او را ثابت قدم بدارد، كنيد
 . و حاكم صحيح دانسته است، ابو داود روايت كرده .»مي شود

ةْ ايُاند  قالة  -471 �ة
ة
ةَ ة نأِ �دو  يضة االله عنه ب ار ةَ أر  ةْ تةحِدّ   ّاا مر س : لة رُ ة  ة َنر ا ر

اِ  ةْ ةةبر  عِنر
  يرقالة

ة
نرهر ب ةْ رار لانرف  اَاُ ر  بر رُ : ع الاوست ةة � � ّ� االله  ًث : يا يرً ر قر
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رُ  ات يا يً  قر اَ َ : ٌْ س �اُ رّ لنةتِ س ً ر لضيِ الإمر ة ا ا سِ قُوفاً  .ي وْ ور مَ نْصُ عيدُ بنُ مَ ، رواهُ سَ

ديثِ  نْ حَ هُ مِ وُ اني نَحْ َ لاً وللطّبرَ طَوَّ فوعاً مُ رْ ةَ مَ امَ  . أَبي أَمَ

 اصحاب) مستحب (: گويد مي ،بعين استضمره بن حبيب كه يكي از تا -471
بگو : كنار قبر سه بار گفته شود؛ و بازگشت مردم، مي دانستند كه بعد از برابر كردن قبر

پيامبرم محمد اي ف�ني بگو پروردگارم االله است و دينم اس�م و . اي ف�ني لاله ال االله
. سعيد بن منصور بصورت موقوف روايت كرده است. صلي االله عليه و سلم است

 . وطبراني مانند اين از ابو امامه به صورت مرفوع و طولني روايت كرده است

ورِ  الأمر ةرِس يض االله عنرهر قال -472 ةْ  نأ اِةَ ْر ةَ أر نر ةْ قالة يم لر االله االله االله : ل
ا«: يع وه ل و لم  ليلُ ِ  اّقدر يِ يةزر ير عأ دْاية ورتر�ر نرتر �ةوة لمٌ  .»كر سْ ذيُّ . رواهُ مُ مِ ْ ادَ الترِّ   :زَ

ةَ ة « رَ الآخِ عودٍ . »يَنوا أرذكُ سْ نْ حديث ابنِ مَ هْ مِ اجَ �روةا« :زادَ ابنُ مَ َّ رْ   ا سُ أرزة  . »لة

 عليه وآله رسول خدا صلى االله: گويد مي بريده بن حبيب اسلمي رضي االله عنه -472
. »را زيارت كنيدها  آن اكنون؛ منع كرده بودمها  برقمن شما را از زيارت «: وسلم فرمود

 . مسلم روايت كرده است
ابن ماجه از ابن . »آورد مي زيرا كه زيارت قبور آخرت را به ياد«: وترمذي افزوده 

 . »دشو مي توجهي نسبت به دنيا بي و موجب«: و افزوده، مسعود روايت كرده

ْرَ ة يض االله عنهر  -473 ةَ رُ   
ة
أر ب ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي ّةدةأة : لة ب ا يمر لة ا ا
در ي اتِ اّقر ةَ بّان .دةائ حهُ ابنُ حِ رجهُ الترمذيُّ وصحّ هذا : وقال الترمذي بعد إخراجه. أَخْ

 . وفي الباب عن ابن عباس وحسان. حديث حسن

ه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم از ابو هريره رضي االله عن -473
و ابن حبان صحيح ، تر مذي روايت كرده. اند زنان زيارت كننده قبرها را لعنت كرده

 . دانسته است
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ر عنرهر قالة  -474 ي س يضة ا ا رْ حْ اُر   مدو
ة
أر ب ةْ ّةدةأ يم لر االله االله االله ع وه ل و : ل

تة  رُ َُائِة ة لاَار هُ أَبُو داود .اِدة ة لم ي ا جَ رَ  . أَخْ

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم : گويد مي ابو سعيد خدري رضي االله عنه -474
 . ابو داود روايت كرده است. زن نوحه خوان و مستمع آن را لعنت كرده است

سّ عهوُ ة يض االله عنروا قاّت -475
ر
أر ب ةْ خذ عة ةورنا يم لر االله االله االله ع : ل

ة
وه ل و ب

 ر � �ةنر ا
ة
 . متفقٌ عليه .لم ي عنْ الود  ب

پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم هنگام : گويد مي ام عطيه رضي االله عنها-475
 . متفق عليه. نوحه خواني نكنيم، عهد و پيمان گرفت )زنان( بيعت از ما

سّ االله االله -476 َُ اا عأ ا نرور ةْ ر  ةَ يضة ا ا اة رْ الاوستر «:  ع وه ل و لم ي قاللعأ انأِ 
دةذبر   قبا ناا نوِ ع وهِ  لَيْه .»نر تّفقٌ عَ هُ عن المغيرةِ بن شعبةَ ، مُ وُ  . ولهُما نحْ

كند كه  مي ابن عمر رضي االله عنهما از پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم روايت -476
متفق . »شود مي ابدر قبر عذ، دهند مي ه اي كه برايش سرنوحميت به خاطر «: فرمود
 . اند بخاري و مسلم حديثي به همين معنا از مغيره بن شعبه روايت كرده، عليه

ر عنهر قالة  -477 سح يض ا ا
ة َ
ة
أر ب ةْ سّ االله االله ع وه ل و لم ي: لة تر نشِرتاً َ نُ رْ  ،أْيأ شوِ

ورشة  ةْ يرتر 
ة
ب ةَ بر ية قة

ر
دا ِ ليم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي جاَسٌ ع اّ مة رْ اهُ  .ورهِ أة وَ رَ

 . البخاريُّ 

در دفن يكي از دختران رسول خدا صلى االله عليه : گويد مي انس رضي االله عنه -477
وآله وسلم حضور داشتم در حالي كه رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم كنار قبرش 

 . بخاري روايت كرده است. ريزد مي ديدم كه از چشمانش اشك، نشسته بود

اّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -478 َُ  ا ا
ة
نره ب ةْ أر جانَ يضة االله  ةْ ينِر ا «: ل رْ � أة

لا َّ هة  ر أر ر
ة
ير ناَ وُرُ ّ� ب أةا ر هْ  .»ةَ ر اجَ رجهُ ابنُ مَ لمٍ ، أَخْ سْ لُهُ في مُ بر : لكن قالَ ، وأَصْ قْ رَ أَنْ يُ جَ زَ

لىّ عليه لُ بالليْل حتى يُصَ جُ  . الرَّ
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: سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و: رضي االله عنه روايت است كهاز جابر  -478
ابن ماجه روايت . »باشيد و مجبور)( مگر اينكه مضطر، گانتان را در شب دفن نكنيددمر«

پيامبر صلى االله عليه وآله : ليكن در آن آمده، اصل اين روايت در مسلم است. كرده است
به خاك ، سي در شب تا اين كه بر او نماز خوانده شودوسلم نهي و توبيخ كرد از اينكه ك

 . سپرده شود

اا قال -479 نرور ةْ ر  َ يض ا ا لة در أر عدْ االله نأ جة ةْ َ �  قرتُِ قال : لة درلة ر جة َاُا جاءة �ة ر
سِ رور «: يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي رشر ير ما ر رُ أةا

ة
رْ ب قة ةَ اماً  دة َ هة درلة نةدر ا لآلِ جة . »ير اار

ةُ إلا النّسائيَّ  مسَ رجهُ الخْ  . أخْ

چون خبر شهادت جعفر هنگامي كه : گويد مي عبداالله بن جعفر رضي االله عنه -479
براي آل جعفر غذايي «: فرمودصلى االله عليه وآله وسلم پيامبر خدا ، كشته شد رسيد
بجز  »هخمس«. »را مشغول نموده استها  آن ها مصيبتي آمده كه آن بر درست كنيد كه

 . اند نسائي روايت كرده

اا قال -480 نرور ةْ ر  نوه يضر ا ا
ة
ةْ ة عأ ب ْر أر مر وراا ة نأ نرَ ةْ َ ة يم لر االله االله االله : ل

ةَجر ا ّل الاقانَ ير ّاا خ ور دة سار ياي مِأة الاِمن  : ب  يق َ اع وه ل و لم ي نر سَ ُِ ا
رُ رّ ع ب اًَُ

ر  ير اّدايو لالاُ ا  ل�ناُ ّ ر شاءة ا ا ة َةا لّ�ر لر ا ا
ة
أ مر
ة
ًِ�قر   ب ير َ لمٌ  . ن�ر سْ  . رواه مُ

كند كه رسول خدا صلى االله عليه وآله  مي سليمان بن بريده از پدرش روايت -480
الس�م عليكم س�م بر مردم و : داد كه هر گاه به قبرستان رفتند بگويند مي وسلم به آن يا

از ، يار اگر خداوند خواهد ما نيز به شما خواهيم پيوستزنان مومن و مسلمان اين د
 . مسلم روايت كرده است. مخواهي مي خداوند براي خود وبراي شما عافيت

اا قالة  -481 نرور ةْ دُا ح يض االله  ةْ اَ يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي : لعأ انأ  َ
وِهِ يقال ةُ ع ووير ن جر قرد

ة
رّ «: نقدر ي الاْين  يأ ً ُُ ر َا  اَ رَ ا ا لِ سر د ي نة قر

ر
ةُ اّ رُ

ة
ير يا ب عة ةور�ر

نا، لّ�ي �رتري مة ةلر
ة
أر نالأ ةَ، ب

ر
مذيُّ وقالَ  .»ل�  . حسنٌ : رواهُ الترِّ
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رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم از كنار : گويد مي ابن عباس رضي االله عنه -481
خداوند ما ! عليكم اهل قبور الس�م«: نمود وفرمودها  آن ورو به، قبور مدينه عبور كرد
ترمذي . »شما گذشتگان ما هستي وما نيز در پي شما خواهيم آمد، وشما را مغفرت كند

 . حسن است: روايت كرده وگفته

نروا قاّت -482 ةْ ر  � «: قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ �شش  يض ا ا
دّ ا الأَ ات رُ ة ير ة ا، ر

ة
رْ ب ير ق رَ ا يَُ�ور اْ بُخاريَّ  .»ّل ما قْ ق  . رواهُ الْ

هُ  وَ مذيُّ عن المُغيرةِ نحْ واءة « :لكن قال، ورو الترّ رِارلا الأ�ر تر  . »ةَ

: رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي عايشه رضي االله عنها-482
بخاري روايت  .»رسيده اند، دآنچه پيش فرستادنچرا كه آنان به ، مردگان را دشنام ندهيد«

 . كرده است
ليكن در آن آمده ، و تر مذي از مغير  بن شعبه حديثي به همين معنا روايت كرده است

 . »ددهي مي زنده گان را آزار )با اين كارتان( پس«: كه فرمود



 
 
 

 كتاب زكات -4

اا -483 نرور ةْ دُا ح يةضِة االله  ةْ أر انرأِ  ا االله االله ع وه ل و ل: ةْ ِّ
اَ  ا ا

ة
اااً ب دة م ي �ةدةثة مر

َِورهِ  يثة لة ِْ ة
ر
ةَ اِ كة أِ يةذة ةاة

ر
 اَ

ة
ذر مِأر «: ِّل خِة رَ ةاَوِِير أر

ة
قةً  ِ  ب ةْ ةضة عة ةوروِيِ اة ةَ رَ ِْ ا ّ ا االله قة

ةضّ  رَ ةَ نِوةائوِِير  بر
ة
ائوِِير   ب ةَ قة يِّ  .»رَ ارِ بُخَ ظُ لِلْ اللَّفْ يْهِ وَ لَ قٌ عَ تَّفَ  . مُ

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم معاذ را به : گويد مي  عنهماابن عباس رضي االله -483
خداوند زكات در «: و در اين روايت آمده، و حديث را تا آخر ذكر كرد... يمن فرستاد

و به فقرا و ، شود مي كه از ثروتمندانشان گرفته، اموالشان را بر آنان فرض كرده است
 . ه و اين لفظ بخاري استمتفق علي. »شود مي تنگدستانشان بر گردانده

ر  -484
ة
تة ة و نرهر كة ةْ يقة يةضِة االله  سْ سَ حَ اَ

نةا نة�ر
ة
 ا ب
ة
سح ب

ة َ
ة
أر ب ةْ قةِ  اّاِ  : لة ةْ اَ ْ ة ر اَ َِ

ذِاِ ية ةُ

ر 
ة
ا يةمر و ةَ االله نوِة ةَ

ة
ِ اِ ة لةاّاِ  ب رُ رار ة اَ ا يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي عة وة ةَ ةَ س «: ية  ِ  كر

نةير  سة
ر
ا اّ ا ضرل�ةوة اة ةَ  ُِ  الإِنِ

ْأة مِأة ِ
رْ حَ لةعِ ةُ ير

ة
 : ب

ة
ْأة ِّل ِ

رْ اً لةعِ رُ اِا نة ةسةتر خة ا  يةَ رسح شة س خة ِ  كر
ِْ ة  ٌَ يَاِةا نة ةسةتر متاً ل ةً ر  ح اةكة

أر يةا�رأر لة ةير أة�ر ِ ر َ ةً يةَ ْر
ر
ةاضح ب ا ننِرتٌ تة َِووة ِْ ة  رسح لة ةً خة

 
ة
َلق ِّل  مِت  يلِووا �ق  هر

ة
ةُدِ ة ِّل ير

ة
 يَِاا نة ةسةتر متاً لب

�رثة
ر
ر   ب ا ننتٌ لة ةُدِ ة يلِووة ير

ة
رسح لةب  خة

 
ة
دد ة ّلِ اِةا نة ةسةتر مِتُاً لمة ٌ  يةَ عة ذة ا جة دردة ة يةلِووة رسح لةمة  خة

ة
ٌ  لةمِتُ ة ِّل ةْ اِةا نة ةسةتر لةا� الاُ يةَ

دِ ة يةلِووا  رُ ِ تةا ر لةة رَ تةاِ  هة ا ِ�قا ائِ ة يةلِووة مة ْأة لة ِ
رْ  عِ

ة
د ة ِّل رُ ِ ر ى لة ةْ تر ِّ�ر

ِاةا نة ةسة
ر  ح يةَ

نشِرتةا لة
أر  مة ٌ  لة ُِ ة �قا ر

س خة ِ� كر ر   لة ةُدِ ة ننِرتر لة ير
ة
س ب ائِ ح يةفِ كر مة ْأة لة ِ

رْ ة عِ اِةا دةاضةتر عة ُِ يةَ
ةاة
ر
ةير  ال َ

هر ِّ  دة أر مة اية�ر ُّوة اءة ية ةشة  ر ر
ة
قةٌ  ِّ� ب ةْ ا اة َِووة ُِ ية ةيرسة   الإِنِ

ٌَ مِأة ةُ ير
ة
نةي ِ  . � ب سة

ر
قة  اّ ةْ ِ� اة لة

 
ة
مائةِ  ّلِ ْأة لة ِ

رْ ة ع ِاةا دةاضةتر عة
ا ٌ يةَ ا ح شة ائِِ  شة مة ْأة لة ِ

رْ  عِ
ة
ةُدِ ة ّلِ ير

ة
نةتر ب ةَ ا ِّاعّ  ائاِتةوة مة
اأةا ا شة ِ يةلِووة

ائةتة ر ة مة اِةا دةاضةتر عة ثر شِوةااِ يةَ ا  ةً ائِ ح يةلِووة   ةً اِة
ة
ِ ّلِ

ة مائةتة ر ِاةا دةاضتر عة
ِ  يةَ

ا ٌ   مائة ح شة
س ائِ ح يةفِ كر ةْاة ً  ية ةيرسة .  ةً ةْ ا ح شا ٌ لةاِ� ةُدِ ة شة ير

ة
ً  مِأر ب ةَ ُِ نةاقة

اَجر ائاِة ر اَ اِةا َنةتر مة يةَ
قةٌ  ِّ� ب ر  ةْ ا اة ا  َِووة مة ْقةِ  لة اَ وة ة اَ شر َِ خة رتةاِ ة �ر قر �ة ر اَ لة ق لة� نر سَ تةلة ة مر رَ �ة ر راة ا لة� �ر ُّوة اءة ية ةشة ر
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ٌ  لة� اةاتر  مة َِ
ةُ قةِ   ةْ اَ ىر ِ  اَ ةَ رُ  � اْ  لة  ِ اُ ا ناَِ اة اِ  نةيرنةور دة ةاجة ةَ ا سة اة ِ�اور

ِ يةَ
ِ هة ر ايح ةَ ة مِأر خة

عة ة
قا ِ لة� أةيرسر ِّ  سَ ِ� اَ قر لة سْ اَ رار اءة اَ ةشة  ر ر

ة
أر ِّ� : � ب ةير أة�ر ِ ر َ ِ يةَ

رْ در
ر
رَ اّ ُر يح ير ةُ ر ضِير ةَ ة ِ  ما

قة ر  ةْ ُِ اة  الإِنِ
ار مِأة ةْ أر نة ةسةتر عِنر مة ا لة ُّوة اءة ية ةشة  ر ر

ة
قةٌ  ِّ� ب ةْ ا اة َِووة مائة  ية ةيرسة  د ة لة رُ ِ ر

عة ِ  ةذة
ر
تر عِنر ، ال ةُ ّةير ِ ِِّ  لة

اسة ر ا شة وة دة رُ مة ردة �ة رُ مِنرهر لة د ا سرقر ِ�اوة
ٌ  يةَ ار ِ�قا ةْ ٌ  لةعِنر عة ذة ار جة ةْ

ِقا ر لةعِ 
ر
ار اِ ةْ تر عِنر ةُ ّةير ِ  لة ِقا

ر
قة ر اِ ةْ ار اة ةْ أر نة ةسةتر عِنر مة ااً لة ةُ ْأة ضِير ِ

رْ لر عِ
ة
ر ب
ة
أةا و ة ةَ تةير ار امر ةْ نر

رُ  دة ا سرقر ِ�اوة
عة ر يةَ ةذة

ر
ِ  ال اسة ر لر شة

ة
ااً ب ةُ ْأة ضِير ِ

رْ قر عِ اْ ةَ رار هِوهِ اَ رْدر عة ر لة ةذة
ر
يُّ  .»مِنرهر ال ارِ بُخَ اهُ الْ وَ  . رَ

اين انصاب فريضه زكات : ابوبكر برايش نوشت: گويد مي انس رضي االله عنه -484
ر ه«: است كه پيامبر صلي االله عليه و سلم به فرمان خداوند بر مسلمانان فرض كرده است

يك  35تا  25و از ، داده شود، در هر پنج تا يك گوسفند، شتر يا كمتر يك گوسفند 24
پرداخت شود و از سي و ) شتر نر دو ساله( يك ابن لبون )شتر ماده دو ساله( اضمخبنت 

چهل و شش تا شصت يك ازشتر ماده دو ساله) و ( ونلبشش تا چهل و پنج يك بنت 
آماده آبستن شدن  )رده وارد چهار سال شده استشتري كه سه سال را كامل ك( حقه
چهار ساله تمام كرده ( ز شصت و يك تا هفتاد و پنج يك جزعها، گردد مي لزم، است

گردد و هر گاه از صد و بيست بيشتر شد در هر چهل تا  مي لزموارد در پنج سال شده) 
اگر كسي فقط ، ددگر مي پرداخت يك بنت لبون و در هر پنجاه تا پرداخت يك حقه لزم

چيزي در راه ( مگر اينكه صاحبش بخواهد؛ ر شتر داشت بر او زكات واجب نيستچها
 هر گاه تعداد، كنند مي در مورد زكات گوسفنداني كه از علوفه صحرا تغذيه. خدا بدهد)

و از دويست تا . گردد مي زمبه چهل تا برسد تا صد و بيست تا يك گوسفند لها  آن
ازهر صدتا ، و هنگامي كه تعدادشان از سيصد گذشت. گردد مي لزم گوسفند 3، سيصد
چرند از چهل تا كمتر باشند زكات  مى و اگر گوسفندان كه در صحرا. گردد مي لزميكي 

و اموال متفرق را جمع نكنيد و از . مگر اينكه صاحبشان بخواهد، بر او واجب نيست
و هر مالى كه بين دو نفر ، سازيدترس زكات اموال جمع شده را متفرق و پراكنده ن

و گوسفندان پير . كنند در بين خود بطور مساوى تقسيم  مشترك است پرداخت زكات نيز
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 زكات آوري جمع مأمورانر آنكه گكور) و قوچ بعنوان زكات داده نشود م( –معيوب  -
 پرداخت شود  دو ونيم؛ و در زكات نقره از هر دويست درهم، بخواهد

مگر اينكه صاحبش بخواهد و هر ، زكات ندارد، صد ونود درهم بوداگر فقط مالك 
و حقه دارد از او پذ ، به اندازه جذعه رسيد در حالى كه جذعه ندارد كس زكات شترانش

و اگر ، دو گوسفند و يا بيست درهم با آن بپردازد اگر برايش ممكن بود. شود مى يرفته
از او ، و جذعه دارد، و حقه ندارد؛ يدصاحب شترى كه زكات شترانش به اندازه حقه رس

». مور جمع آورى زكات بيست درهم يا دو گوسفند به او بدهدو بايد مأ، شود مى پذيرفته
 . است بخارى روايت كرده

حُ يض االله عنهر  -485
دة مةهر ّل : لعأ مداا نأ جة اّ االله االله ع وه ل و لم ي �ةدة َُ  ا ا

ة
ب

 ر يأخر ، اَاأِ 
ة
ار ب ةَ ةَ

ة
لر أةتود ً يأ

ة
رَُن ً ، ذة مأ كس  ً  ة نقًَ  أتوداً ب س بيُد   لمأ كس ، لمِأر كر

نهُ الترمذي وأَشار إلى  .بلر عْو مدايَْاً ، �اَيِح ضيناياً  د وحسّ مسة واللفظُ لأحمْ رواه الخْ

 . وصححه ابنُ حبّان والحاكم، اختلافٍ في وصله

 عليه وآله وسلم او را به يمن فرستاد و پيامبر صلى االله: گويد مى معاذ بن جبل -485
و از ، بگيرد )كه يكسال تمام كرده باشد( ازهر سى گاو يك گوساله نر يا ماده: دستور داد

غير ( بگيرد و از هر فرد بالغ )گوساله كه دو سال تمام كرده باشد( هر چهل گاو يك مسنه
 . بگيرد )معافري( يمنيهاى  زپارچها معادل آن ايمسلمان) يك دينار 

و ترمذي حسن دانسته واشاره كرده كه ، خمسه روايت كرده و اين لفظ احمد است
 . اند و حاكم صحيح دانسته حبان وابن. درمتصل بودن اين روايت اخت�ف است

ر عنوي قال -486 قال يم ل االله االله : لعأ عاَل نأ شدو ح عأ بنوه عأ جْا يضة ا ا
خِذر «: االله ع وه ل و لم ي  . رواهُ أَحمدُ  .»اْقات الاُ ا  ع مواُوير أر

ي« :ولأبي داودَ  ير ّ�   ضليُ خِذر اْقاسرور  . »ل� أ
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كند كه رسول  مي روايت رضي االله عنْه عمروبن شعيب از پدرش از پدر بزرگش -486
 صدقات زراعي ومواشي مسلمانان بر جايگاه«: خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمود

در . احمد روايت كرده است. »شود مي گرفتهها  آن از )محل سكونتشان( هايشان آب
 . »مگر در خانه و كاشانه صاحبان مال؛ گرفته نشود زكات)( صدقات«: روايت ابوداود آمده

ََْ  يض االله عنه قال -487 رُ   
ة
أر ب ةْ : قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة

ا « درْ ةْ ْق ٌ ّةيرسة ع اَارُ ي    مَهِ اة بُخاريُّ  .»ل�   ي  . رواهُ الْ

َ« :ولمسلم ْق ر اّلِهر  . »ّيس   اّددْ اْقٌ  ّ� اة

از ابو هريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم  -487
. »زكات لزم نيست )ووسيله سواريش( و اسبشاش  بر فرد مسلمان در برده«: فرمود

 . ه استبخاري روايت كر
 . »در برده صدقه اي بجز صدقه فطر نيست«: در روايت مسلم آمده 

ر عنوي قال -488 ا يضة ا ا ةْ أر ج ةْ نوه 
ة
أر ب ةْ ز نأ �كوي  قال يم ل االله االله : لعأر �ةور

أر «: االله ع وه ل و لم ي ٌُ عأر �ُانوا مة ق ّن اَ ر   � أرل يرُد  ننرتر لة
ة
  كس مائا  ّنُ   ب

عرها
ة
سُنا � ب مً  مِأر عزمات ي زر هَ ماو عة ا لةشة وا يَناُ  خذلُ نةدة ا لمأر مة َُ جر

ة
رِتَاً نوا ية ةهر ب رَ ُا 
ُّ لآل �اْ منوا شءح  حه الحاكم وعلق الشافعي  .»� رواهُ أَحمد وأَبو داودَ والنسائيُّ وصحّ

بُوته لَ بهِ على ثُ  . القوْ

كند كه رسول  مى روايت ي االله عنْهرض بهز بن حكيم از پدرش از پدربزرگش -488
يك بنت لبون ، بچردكه در صحرا  در هر چهل شتري«: خدا صلي االله عليه و سلم فرمود

هر كس زكات آن را بخاطر دريافت ، نبايد شتر را ازنصابش متفرق كرد، گردد مى لزم
كات ما ز؛ وهر كس زكات آن را ندهد، پس پاداشش به او خواهد رسيد؛ پاداش بدهد

اين حقى از حقوق ، به عنوان مجازات ميگيريمرا نيمى ازمالش ، افزون بر آن ومالش 
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احمد وابوداود . »كه هيچ چيز آن براى آل محمد ح�ل نيست، واجب خداوند است
  . وحاكم صحيح دانسته است، اند ونسائى روايت كرده

ّاا َنت «:  وه ل و لم يقال يم ل االله االله االله ع: لعأر    يض االله عنه قال -489
لر يلووا خُ ر ضياُي لّيس ع و  شءٌ �ت ي�   َ   ي ل�ال ع ووا اِ ر َ  مائتا ضيُ
الح  ّةيرس   مة فر ضيناي ياا داضة يدحُاب اَ  لة رَ عْل  ضيناياً ل�الة عة ةوروا اِ ل يلووا ن

واهُ أَبو داود .»د�ٌ  �ت � ل ع وه اِ لر  نٌ ، رَ سَ وَ حَ وللترمذيِّ عن . د اختلف في رفعهِ وق، وهُ

ر رضي االله عنهما مَ يْه الحولُ : ابن عُ لَ هُ  .من استفادَ مالاً فلا زكاة عليه حتى يحولَ عَ فُ اجحُ وقْ  . والرَّ

خدا صلى االله عليه وآله وسلم  ازعلى رضى االله عنه روايت است كه رسول -489
از آن پنج درهم بعنوان ، شته بودگاه مالت دويست درهم بود كه سالى بر آن گذهر«: فرمود

، در ط� هيچ چيز لزم نمى گردد تا اينكه به بيست دينار برسد؛ زكات پرداخت كنيد
وهرچه ازاين بيشتر شود طبق همين ؛ گردد مى س نصف دينار لزمپ، يكسال بر آن بگذرد

ابوداود  .»تا اينكه يكسال بر آن بگذرد؛ ودر هيچ مالى زكات نيست، شود مي نصاب برآورد
و در باره ى مرفوع بودن آن اخت�ف است و ترمذى از ، حسن است، روايت كرده است

تا اين ؛ زكات بر او لزم نمى گردد؛ هر كس مالى را بدست آورد: ابن عمر روايت كرده
  )13F1(.قوف استراجح اين است كه اين روايت مو. كه سالى بر آن بگذرد

نرهر قا -490 ةْ أر   يض االله  ةْ ق ٌ : للة ةْ ُ اة َِ د ا
ر
َ اّ ةقة

ر
رواهُ أَبو داودَ  .ّةيرس   ال

اجحُ وقفهُ أَيضاً ، والدارقُطني  . والرَّ

زكات ؛ است )شخم زدن( براى كارگاوى كه : گويد مى رضى االله عنه على -490
و راجح اين است كه اين روايت موقوف ، اند ابو داود و دارقطنى روايت كرده. ندارد
 . است

                                                   
 باشد. مي ) اجماع براين است كه در دويست درهم ربع العشريعني دو ونيم درهم1(
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ر عنوي ب ا  لةعةأ -491 َلح يض ا ا
ار ةْ ا عدْ االله نأِ  سْ أر جة ةْ نوه 

ة
أر ب ةْ ارَل نأ شدو   ةْ

هر �ت «: يم لة االله االله االله ع وه ل و لم ي قالة  كر رَ رَ ور ل� ي ر مالٌ ية روةتُّ
ة
أر لي يتوااً و مة

ْق ر  اَ رُ ةهر اَ هُ شاه .»أأ لَ لٌ عند الشافعيرواهُ الترمذي والدارقُطْني وإسنادهُ ضعيفٌ وَ رسَ  . دٌ مُ

 روايت امرضي االله عنْه عمرو بن شعيب از پدرش از جدش عبداالله بن عمرو -491
به را يتيمى  يپرستهر كس سر«: فرمود مى صلى االله عليه وآله وسلم كند كه رسول خدا مى

را ونگذارد كه زكات مالش ، بايد برايش تجارت كند؛ عهده گرفت كه ثروت داشت
و اسناد آن ضعيف است ، اند ترمذى و دار قطنى روايت كرده. »و از بين ببرد بخورد

 . وشاهده مرسلى نزد شافعى دارد

اا قالة  -492 لرَ يض االله عنرور
ة
  ب

ة
أر عدْ االله نأ ب ةْ َ  يم ل االله االله االله ع وه : لة

قةتوير قال ةْ ٌّ نَ أاا ق 
ة
سُ ع ووي«: ل و لم ي ّاا ب تفقٌ ع .»اا ا  . ليهمُ

گاه زكات اموال قومى نزد هر: بن اوفى رضى االله عنه روايت است از عبداالله -492
متفق . »برآنان درود بفرست! خداوندا«: فرمود مى ،آورند مى صلى االله عليه وآله وسلمپيامبر 

 . عليه

نرهر  -493 ةْ ر  أر   يض ا ا ةْ ل اَّ االله االله: لة
ة
ر عنهر مأ  ا اّددا  يض ا ا

ة
 ع وه ل و ب

خَُص ور   اَ  اُ ي ةُ ب  َ ْقتهِ قدر مذي والحاكم .لم ي   أدّوُ اة  . رواهُ الترّ

 صلى االله عليه وآله وسلم از علي رضي االله عنه روايت است كه عباس از پيامبر -493
صلى االله  پيامبر. زكات مالش را بدهد، قبل ازرسيدن پرداخت زكات؛ خواست اجازه دهد

 . اند ترمذى و حاكم روايت كرده. به اواجازه داد وسلم عليه وآله

نرواا عأر يمر ل االله االله االله ع وه ل و لم ي  -494 ةْ َِ نأ عدْ االله يض االله   جان
لعأر

رسِ ارلرضح مأ الإنُ «: قال ْق  لّيرس يواا ضرل  خة لاق مأ اَ ةيِق اة
ة
ّةيرس يواا ضل  خسِ ب

لر 
ة
ولهُ من حديث أَبي  .رواهُ مسلمٌ  .»مق مأ الاَ اْق ٌ اْقٌ  لّةيس يواا ضرل  خُِ  ب
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ْق « :سعيد لرماق مأر سةارَ ل� �ة  اة
ة
ِ  ب رُ وأَصلُ حديث أَبي سعيد . »ّيس يواا ضل ة خة

 . متّفقٌ عليه

از جابر رضى االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم  -494

( كمتر ازپنج اوقيه«: فرمود
14F

زكات لزم ؛ پنج شتر ازدر كمتر و، زكات واجب نيست ؛نقره )1

( ودر كمتر ازپنج وسق، نيست
15F

 .مسلم روايت كرده است. »زكات لزم نمى گردد؛ خرما )2

 )حبوبات( در كمتر از پنج وسق از خرما و«: وازابو سعيد رضي االله عنه روايت كرده است
 . ه استو اصل اين حديث ابو سعيد متفق علي. »زكاتى نيست؛ دانه

َُّ االله االله ع وه ل و  -495 اا عأ ا ر عنرور نوه يض ا ا
ة
لعأ ماَي نأِ عدْ االله عأر ب

فر «: لم ي قال رَ ِ ن َُ ر قة نا لر َ  عثْاً اّدرْ ليواا مر
ة
و   ب ااء لاّدر ُُ يواا مقت اَ

درْ
ر
رْ ليواا مر « :رواهُ البُخاريُّ ولأبي داودَ  .»اّ در

ر
ًً اّ ل اَُ ِ ّاا َ ة �ةدر

ة
ُُ اِ ب ق ناَ

 . »نَف اّدرْ
كند كه  مى سالم بن عبداالله ازپدرش از پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم روايت -495

ونيز محصولتى ، شود مى شمه يا آب باران آبيارىچزكات محصولتى كه از آب «: فرمود
و ، دهم )) يكعشر(( ونياز به آبيارى ندارد، ردخو مى كه از طريق ريشه از زمين آب

. »نصف عشر)) يك بيستم است(( شود مي زكات زمينى كه با كشيدن آب از چاه آبيارى
 . بخارى روايت كرده است

يا درخت خرماى باشد كه در ريشه در عمق زمين دار د «: و در روايت ابو داود آمده 
 ويا و زكات محصولتى كه به وسيله دست ،دهم است يك ))عشر((، ونياز به آب ندارد

 . »است )نصف عشر( يك بيستم )آبيارى ميشوند( از چاه آن ميكشند، حيوانات

                                                   
 هر اوقيه چهل درهم است. )1(
 تقريبا صد وسى گرم است هر وسق )2(
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اّ االله االله ع وه ل و  -496  ا اَر
ة
اا ب ر عنرور داا يضة ا ا دَ س لمر   َ ر الأشر

ة
لعأر ب
اا ةور ْق  ّ� مأر ُذاِ الأانا  الأيُدة ِ «: لم ي قالة َ اَ ذلا اَ ُوِ  اَشُد� لاِنرهِ  ل: � أأخر اَزا

 َِ  . رواهُ الطّبرانيُّ والحاكمُ  ».لايُا

عاذ رضيَ االله عنه قالَ  ةَ ر يدلٌ  « :وللدارقطنيِّ عنْ مُ ق
ر
مُا ر لاّ َّ رُ لاَ هو

ر
مُا اّقِمُاءر لال

ة
يأ

ا عنرهر يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي عيفٌ  .»علة هُ ضَ نادُ  . وإسْ

ما روايت است كه پيامبر صلى االله عليه ابو موسى اشعرى و معاذ رضى االله عنه -496
، گندم، جو: در زكات جز از اين انواع چهارگانه نگيريد«: وآله وسلم به آن دو فرمود

 . اند طبرانى و حاكم روايت كرده. »خرما، شمكش
، نيشكر، انار، هندوانه، خربزه، اما خيار«: كه گفت و در روايت دار قطنى از معاذ آمده

. »را مورد عفو قرار داده است و زكات نداردها  آن  عليه وآله وسلمصلى االلهرسول خدا 
 . واسناد آن ضعيف است

ر عنهر قالة  -497 مرا  يض ا ا   �ة
ة
نا يم لر االله االله االله ع وه ل و : لعأر مورُ نأِ ب ةَ ةَ

ة
ب

عر ا الّ ثة يةْع ا اَ«: لم ي ةْ ةي أ ذلا لضةعر ا ال ثة يَ ر َ رَ ترير ية َُّاا خَار إلا  هرواهُ الخمس »َّ

 . ابنَ ماجةْ وصححهُ ابنُ حبّانَ والحاكمُ 

پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم : گويد مى رضى االله عنه سهيل بن ابو حثمه -497
اگر يك ؛ اريدذويك سوم را بگ، زكات را بگيريد؛ هرگاه خرما را تخمين زديد«: فرمود

و ، اند جزابن ماجه روايت كرده »خمسه«. »اريدپس يك چهارم را بگذ، سوم نگذاشته ايد
 . ابن حبان وحاكم صحيح دانسته است

حْ يض االله عنهر قالة  -498 مو
ة
تُاب نأِ ب ةْ ةَ يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي : لعأر  َ

ة
ب

خِذ د�أرهر دُيداً  رُ لأ ََُ ةَ ر ا ر رُ دِنة ر كاا 
ر
رَ ة اّ رُ  ر 

ة
 . وفيه انقطاعٌ ، هرواهُ الخمس .ب
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 ر صلى االله عليه وآله وسلم به ماپيامب: گويد مى عتاب بن اسيد رضى االله عنه -498
و ، شود مي دستور داد كه انگور نيز تخمين زده شود وهمين گونه كه خرما تخمين زده

 . انقطاع است و در آناند  خمسه روايت كرده. زكاتش را كشمش بگيريم

نوه عأ ج -499
ة
اّ االله لعأ عارَل نأ شدو  عأ ب اَ أتِ ا

ة
ً  ب
ة
بَ ْا يض االله عنوي ب  اَ

ا اننٌ  لا ل� يْ انشتوا َُكتاِ  مِأر اُ  يقال لا وة دة مة أرده ة د�  «: االله ع وه ل و لم ي لة
ة
ب

 نايح «: قال، �: قاّتر  »؟ُذا
ةّ اّقوام  م ايْأ مأر ر نواا ي ر ةُ سيةك ا ا ر  ر ر

ة
َّكة ب ر

ة
قتواا »؟ب

ر
ّ
ة
 .يةأ

 . الثلاثةُ وإسنادهُ قويٌ وصححهُ الحاكمُ من حديث عائشة رواهُ 

صلى االله  د پيامبرنزكند كه زنى  مى عمرو بن شعيب از پدرش از جدش روايت-499
دخترش دو دستبند  لى كه دخترش همراهش بود و در دستآمد در حا عليه وآله وسلم

آيا زكات اين ط� را « :پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم خطا به او فرمود، بود ط�
دو دستبند ها  اين پسندى كه خداوند در عوض مي آيا«: فرمود، خير: گفت »ميدهيد؟

و ، اند ث�ثه روايت كر ده .آن دختر دو دستبند در آورد وانداخت »آتش در دستانت بكنداز
 . وحاكم اين را از حديث عايشه صحيح دانسته است .اسناد آن قوى است

سّ  -500
ر
أر ب ةْ ا�اً مأ اُ  يقاّتُا     مة ةاة  يض االله عنوا لة ةَ لر

ة
يا : َنتر أة رتس ب

ةُ ة   ٌِ ُ
ة
ضايت د�أةهر ية ةيرس ن�ِ«: قال ؟يم ل االله ب

ة
اود والدارقطني  .»ّاا ب رواه أبو دَ

حهُ الحاكمُ   . وصحّ

 پس، پوشيد مياز ط� هاى  زينتكه از ام سلمه رضى االله عنه روايت است  -500
: فرمود ؟ديآ مى كنز بشمارها  اين اى پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم آيا: ردعرض ك

و ، اند قطنى روايت كردهابو داوود و دار »كنز نيست؛ هرگاه زكات آن را پرداخت كنيد«
 . حاكم صحيح دانسته است

اا قال -501 ر عنور بح يض ا ا
نرْ َ  نأ جر ار أر مة ةْ  ع وه ل و َ  يم لر االله االله االله: لة

ا َ دوَ ّْ ْق  مأة اّ  �ةدر اَ ى اَ رَ نا ب  �ر رَ رَ ٌ  .لم ي يأ هُ لينّ  . رواهُ أَبو داود وإسنادُ
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رسول خدا صلي االله عليه و سلم به ما : گويد مي سمره بن جندب رضي االله عنه -501
 . بپردازيم؛ كنيم مي داد كه زكات را ازآنچه كه براي تجارت آماده مي دستور

 . ضعيف) است( اود روايت كرده و اسناد آن لينابو د 

ِ االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -502   ََُْ  يض االله عنهر ب ا يمر ل ا ا
ة
أر ب ةْ ل� «: لة

تّفقٌ عليه .»اََ�د اُرارس  . مُ

از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -502
 . متفق عليه »شود مي پرداخت؛ يك پنجم )خمس(، زمين دفينه هاى)( جينهدر گن«: فرمود

 ا يم ل االله االله االله  -503
ة
ير ب ا يض االله عنور سْ نوه عأ جة

ة
دو  عأ ب ارَل نأ شر ةْ أر  ةْ لة

َُ ح  ٌُ   خة ْار يج رِ لةجة
يه ل�  «: ع وه ل و لم ي قالة   كة سَ ك ن  يدة رُ ْر  َ ّ ر لجْأهر   قةَ

َد اُرارسلجْأه   اَ ك ن ح يلوه ل� اَ رُ ةَ  . أَخرجه ابن ماجهْ بإسناد حسنٍ  » قَْ  ب� 

كند كه رسول خدا صلى  مى روايت از پدر بزرگش، عمرو بن شعيب از پدرش -503
اگرگنج «: فرمود، كه مردى در خرابه اى پيدا كرده بود، االله عليه وآله وسلم در باره گنجى

ر و اگ، پيدا شود )تا صاحبش( بگذارمردم را در جريان ؛ رديدرا در ديار مسكوني پيدا ك
؛ زكات )عنوانبه ( يك پنجم ها) دفينه( بايد ازآن و ركاز، در ديار غير مسكوني پيدا كرديد

 . ابن ماجه با اسناد حسن روايت كرده است. »پرداخت شود

ر عنهر  -504  ا يم لة االله االله  لعأر نًل نأ اِايثِ يض ا ا
ة
ذة ب خة

ة
االله ع وه ل و لم ي ب

ْق  اَ دة و  اَ  . رواهُ أَبو داود .مأ الاداضِ  اّقة

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم از : گويد مى ب�ل بن حارث رضى االله عنه -504

 . ابو داود روايت كرده است. زكات گرفت )16F1( هيمعادن قبل

 باب زكات فطر -1

                                                   
 نام جاى است. )1(
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نر  -505 ةْ ر  اَ يض ا ا أ انأ عر اا قالعة يَض يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي : ور
س�  اَ كَ لالأنرث لاَ اّ سَ لا ددْ لاِر

ر
 مأ شد� ع اّ

ً
ا� لر اة

ة
َ ب  مِأر سةار

ً
د�  اّلهَ اا�

لى اَاُ  ّل اًََ  رَ ةُ خر در ضِاى ةة  ر أر
ة
ََ نوا ب

ة
يهِ  .لاَكد� مأ الاُ ا  لب لَ قٌ عَ تفَ ولابن . مُ

جْ  نْ وَ ير عأ اّه اِ    ُذا اَ ّ« :ه آخر والدارقطني بإسناد ضعيفعدي مِ رُ نر  �ر
ة
 . »ب

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم زكات : گويد مى ماابن عمر رضي االله عنه -505
، كوچك، مرد وزن، برده و آزاد؛ بر افراد مسلمان، فطر را يك صاع خرما يا يك صاع جو

 . نماز پرداخت شود از بيرون رفتن براى فرض نمود و دستور داد كه قبل؛ گبزر
فقيران را در اين روز «: متفق عليه در روايت ابن عدى و دارقطنى بااسناد ضعيف آمده

 . »بى نياز كنيد؛ بگردند در كوچه وخيابان )براى پيدا كردن لقمه ى نانى( از اينكه

ر عنهر قال -506 ْي س يض ا ا
ر
حْ اُ   مدو

ة
نُا نرد: لعأر ب سّ االله االله كر َُ هووا   دمأ ا

 مأ دُو ح 
ً
 شد�ح بل اا�

 مأر
ً
حَ بلر اا�  مأ أا

ً
 مأر هداّ بل اا�

ً
 .ع وه ل و لم ي اا�

لَيه قط« :وفي روايةٍ . متفقٌ عَ
ة
 مأ ب

ً
 . »بلر اا�

هُ كما كنتُ أُخرجه في زمن رسول االله صلى االله عل: قال أَبُو سعيد رجُ ا أَنا فلا أَزالُ أُخْ يه أَمّ

 . لا أخرجُ أَبداً إلا صاعاً : ولأبي داودَ . وآله وسلم

ما فطريه را در زمان پيامبر صلى االله : گويد مى رضي اللَّه عنه ابو سعيد خدرى -506
 عليه وآله وسلم يك صاع طعام يا يك صاع خرما يا يك صاع جو يا يك صاع كشمش

 . »اع كشكيا يك ص«: در روايتى ديگر آمده .متفق عليه. داديم مى
من تا هنوز به همان گونه كه در زمان رسول خدا صلى االله عليه وآله : ابو سعيد گفت

 . »دهم مي هميشه يك صاع«: ودر روايت ابو داود آمده. پردازهم مي، پرداختم مى وسلم

يَض يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي : لعأ انأ عدُا  يض االله عنواا قال -507
ً  ي�ة د�  اّلهَ هر  اَ ةُ اَ اُا قد ضا

ة
أر ب اة ةَ دراً  َ اُاك   يث لهر َُ ورًَ  َ َائي مأة اَ سُ  لاَ
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ْقات اَ أ اَ ْقٌ  مة ً  ية� اة اَ ضااُا �ةدرْ اَ
ة
أر ب در ٌّ  لمة قر هُ  .د�ٌ  مة رواهُ أَبُو داود وابن ماجَ

حه الحاكم صحّ  . وَ

االله عليه وآله وسلم زكات رسول خدا صلى : گويد مي ابن عباس رضى االله عنهما -507
فطر پاك كردن روزه دار را از سخنان لغو و نادرستى كه گفته وبراى اينكه افراد مسكين 

 زكاتى است؛ عيد) پرداخت كند( لذا هر كس آن را قبل از نماز، فرض نمود، غذايى باشد
ابو . رود مى يكى از صدقات بشمار، وهر كس بعد از نماز بدهد، كه مورد قبول واقع شده

  .و حاكم صحيح دانسته استاند  ابن ماجه روايت كردهوداود 

 مستحبهاى  صدقه وخيرات -2

ََْ  يض االله عنهر عأِ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -508 رُ   
ة
أر ب مدردٌ  «: ةْ

اُ ّ� ظ هُ ّ � ظ ةَ اِْيث ليوهِ  »يُ وّي االله   ظ سه ية ر كة ْ«: يةذة ةَ ق ن اْ ٌُ أَ ق  يأخلاُا ليج
ر ما سرنرلِقر ياونرهر 

ر
او اة تّفقٌ عليه .»�ت � أدر ةية شة  . مُ

كند كه  مى ابوهريره رضى االله عنه از پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم روايت -508
زير سايه ، اي نيست را در روزي كه هيچ سايهها  آن هفت گروه هستند كه خداوند«: فرمود

اي  گونه به؛ دهد مي و مردي كه پنهاني صدقه«: حديث آوردهدر اين  ...»خود قرار ميدهد
 . متفق عليه. »د كه دست راستش چه صدقه داده استنكه دست چپش ندا

قد ة نأِ �ََ يضة االله عنه قال -509 مادتر يم لة االله االله االله ع وه ل و : لعأر عر
ُ ن  اَُ «: لم ي يقر ل ةَ لر سُ اْقتِهِ �ت نر بّان والحاكمُ  »ا كّ اََىءح   ظ  . رواهُ ابنُ حِ

شنيدم كه رسول خدا صلى االله عليه وآله : گويد مي عقبه بن عامر رضي االله عنه -509
تا اينكه ميان مردم داوري ؛ استاش  روز قيامت هر فرد در سايه صدقه«: فرمايد مي وسلم
 . اند ابن حبان و حاكم روايت كرده »شود

أر ب  مدوْ اُْي   -510 ةْ : يض االله عنه عأ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قالل
رَُ ااً « هدي 

ة
ياّا َُ ي ب

ة
رُ النُ  لَ  ح كُاار االله مأ خر

رَ ُاً ع عر رُ ااً  ة ر رَ ا  ةُ رُ ي ك رَ ياّا 
ة
َ
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اَ�وق ر مأ اَ َح مقاا ا ا اة
رَُ ااً ع ظة رُ ي مَ  رَ ياّا 

ة
هداهر االله مأ  ااي النُ  لةَ

ة
 ع ج عح ب

 . رواهُ أَبو داودُ وفي إسناده لينٌ  .»الاَت ّ

از ابوسعيد خدرى رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله  -510
خداوند او را لباس سبز ، كه مسلمان عرياني را لباس بپوشاند يهر مسلمان«: وسلم فرمود
خداوند به او ، ذا دهدو هر مسلماني كه مسلمان گرسنه اي را غ، پوشاند مي رنگ بهشتي

خداوند او ، و هر مسلماني كه مسلمان تشنه اي را آب بدهد، دهد مي بهشتيهاي  از ميوه
 . »خواهد داد )ها در بهترين جام( را از شراب خالص

 . و در اسناد آن ضعف وجود دارد، ابو داود روايت كرده

نرهر عأ اَ -511 ةْ : ع وه ل و لم ي قال ّ االله االلهلعأر �كوي نأ �زِاّ يض االله 
أر « ً لمة ًِ َ ب

ْقِ  ما َ  عأر ظور اَ ر اَ ب ناأر سةدر ل لخ�ر ِْ اَُلالله لانرْ ٌ� مأ اَ وا خة
رْ اّدر ر اَة

ر  نِهِ ا ا سر تةسرأ نر رُ أر ر مة تةدرلِفر يردله االله لة رُ ظُ للبخاريِّ  .»ر تّفقٌ عليه واللّفْ  . مُ

كند  مي رصلى االله عليه وآله وسلم روايتحكيم بن حزام رضي االله عنه از پيامب -511
شروع كن ات  ادهدر صدقه دادن از خانوو؛ دست بال از دست پايين بهتر است«: كه فرمود

 گدايي)( ال كردنؤو هر كس از س، نيازي باشد بي و بهترين صدقه آن است كه درحالت
 خداوند اورا، نيازي كند بي وهر كس اظهار، خداوند او را حفظ ميكند، خود داري كنند

 . بخاري است متفق عليه واين لفظ. »نيازميكند بي

نرهر قال -512 ةْ   ََُْ  يضة االله 
ة
ةُ : لعأ ب رُ يا : قو ي 

ة
ْق  ب اَ ّ  اَ

ة
: ؟ قاليم ل االله ب

سُ لانْب ناأ أةد لر « قِ رْ اَار ور َدُ وأَبو داود وصححه ابنُ خزيمة وابن حبّان  .»جر هُ أَحمْ رجَ أَخْ

 . والحاكم

صلى االله عليه وآله گفتند اي رسول خدا : گويد مي ابو هريره رضي االله عنه -512
؛ صدقه اندكي كه از دست رنج فرد باشد«: چه صدقه اي بيشتر فضيلت دارد؟ فرمودوسلم 
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و ابن حبان و  و ابن خزيمه، احمد و ابوداود روايت كرده ا ند. »شروع كنات  واز خانواده
 . اند حاكم صحيح دانسته

ق ا«: قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعنرهر يضة االله عنه قال -513 اْ ةَ  »أ
 ٌُ ِ عنْ  ضينايٌ : يقال يةجر ق نه ع �ةلرُ «: قالة  ؟يا يم لة ا ا اْ ةَ رَ قالة : قال »أة : عِنرْ   خ

رَ قال: قال »أَْق نه ع لَك« ق نه ع خاضَ «: عنْ   خ اْ ةَ : قالعِنرْ   خَ : قال »أ
ر « نرفة

ة
نرتة ب

ة
حه ابن حبّان والحاكم .»ب  . رواهُ أَبو داودَ والنسائيُّ وصحّ

رسول االله صلى االله عليه وآله : رضي االله عنه روايت است )ابو هريره( و از او -513
آن «: فرمود ؟اي رسول خدا من يك دينار دارم: مردي گفت. »صدقه بدهيد«: وسلم فرمود

آن را به «: فرمود ؟يك دينار ديگر دارم: گفت »خود برسانشخصي هاي  مصرف نيازرا 
آن را به مصرف همسرت «: فرمود دينار ديگري دارم؟: گفت »مصرف فرزندت برسان

: گفت. »آن را به مصرف خدمتكارت برسان«: فرمود ؟دينار ديگري دارم: گفت. »برسان
ابوداود و نسايي روايت . »يداني چه كار كن مي تو خود بهتر«: فرمود ؟دينار ديگري نيزدارم

 . اند و ابن حبان و حاكم صحيح دانستهاند  كرده

أر �شش  يض االله عنروا قاّتر  -514 ةْ ّاا «: قال اَّ االله االله ع وه ل و لم ي: ل
  مأ هداّ نةيرتوا

ة
ب رَ تِ الا قة نلة

ة
لرُْ ح ، ب قةتر ، ب�ة مر �رلة

ة
رَُا ناا ب ج

ة
ار ناا ، َ  لا ب رَ جر

ة
لَزلجوا ب

ةُ ة اكر  رُ اَ ، تة َ ندِ شيواً ، لَ َاد  مِمر جر
ة
ير مأ ب ور نرقرصر �ةدر ر يْهِ  .»� نة لَ تّفقٌ عَ  مُ

هرگاه «: سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي عايشه رضي االله عنها -514
برايش پاداش در برابر ، ق كنداانف، نه بيش از حداش  خانه مواد خوراكي)( زن از طعام

براي خزانه دار نيزهمين ، داده خواهد شد؛ و به شوهرش پاداش در برابر كارش؛ انفاق
 . متفق عليه. »عمل هيچ كس موجب نقص اجر و پاداش ديگر نخواهد شد، پاداش است

ي  يض االله عنهر قالة  -515 رْ حْ اُ   مدو
ة
در رضح : لعأر ب ةُ  ر انأ َ

ة
بَ جاءةت دْن  اَ

رَ ! يا يم ل االله: يقاّت ةَ
ة
ْق ّنُ ة ب اَ ةّ ناَ ّ  ل، تة اَ ر قة نهِ ، ل�  عنْ  �ر اْ ةَ أة

ة
 ر ب
ة
يضتر ب

ة
، يأ
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قرتر نه ع ووي اْ أر أةَ قّ مة �ة
ة
نهُر للَار ب

ة
در ض ب رُ ية انأر َ ةْ قال اَّ االله االله ع وه ل و  ؟يةزة

ةَُد ض«: لم ي قة انأ  ةْ قت نه ع ووي، اة ُْ ةَ �قّ مأر أة
ة
كِ ب رَ اهُ ال .»دةلرجر  لل وَ  . بخاريرَ

: زينب همسر ابن مسعود آمد و گفت: گويد مي ابوسعيد خدري رضي االله عنه -515
و من زيور آلتي دارم و اراده ، امروز شما دستور داديد كه صدقه بدهيم! اي رسول خدا

، ابن مسعود چنين گمان دارد كه او و فرزندانش مستحق تراند، را صدقه دهمها  آن كردم
همسرت و فرزندانت مستحق ترين كساني هستند ، است گفته استابن مسعود ر«: فرمود

 . بخاري روايت كرده است. »صدقه بدهيها  آن تواني به مي كه

اا قال -516 َ يض االله عنرور اة رْ ما «: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ انأ 
َُا ة  لر ا

ة
أ رُ ة رُ ر اَجر ةّ اّقوام ، يزال اَ ري لّيس، �ت يأ ة ي ر

ة
زرعة ر ِ رَ  . متفقٌ عليه .»  لجوِهِ 

: رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -516
هيچ گوشتي در ، تا آنكه روز قيامت؛ كند مي گدايي)( الؤس؛ همواره فرد از مردم«

 . متفق عليه. »صورتش نيست

  ََُْ  يض االله عنهر قال -517
ة
أر «: قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب مة

ثّاً  ير أة�ة ةور رَ اَ
ة
َُا  ب لة ا

ة
أ اً ، مة رَ لر جة

ة
أ رُ ة ث، يَناا ر تكر رُ لر ّي

ة
اُ ب تةقِ رُ لمٌ  .»ية رية سْ  . رواهُ مُ

: رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي ابوهريره رضي االله عنه -517
 قطعاً او پاره اي از آتش، تا مال فراواني براي خود گرد آورد؛ كندهر كس از مردم گدايي «

 . مسلم روايت كرده است. »خواهد كم يا زياد جمع كند مي حال؛ كند مي آوري جمع

ر عنه عأ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -518 ِ نأ اّد ااّ يضة ا ا
: لعأ اَزُ�ر

در ةهر « ير �ة �ْ ر
ة
ذة ب  ر يأخر

ة
اَي، لأ م ح مأ اِه  ع ظو  برزر

وا، وأ ة يوكفا االله نوا ، يوتودة
وه  ر رُأل اَا ة ، لةجر

ة
ر مِأر ب

ة
ٌ و نةدر ا، خ�ر لر مة

ة
هة رار ب رْ

ة
 . رواهُ البخاريُّ  .»ب

كند  مي سلم روايتآله وزبير بن عوام رضي االله عنه از پيامبر صلي االله عليه و  -518
تا ، پشتش هيزم بياورد و بفروشد برش را بردارد واگر يكي از شما طناب«: كه فرمود
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آن ، كه از مردم چيزي بخواهد، برايش بهتر است، و از گدايي حقط كند؛ مينأخودش را ت
 . بخاري روايت كرده است. »هم به او بدهند يا ندهند

اا قال -519 بر يضة االله عنور نرْ ةَ ة نأ جر ار  قال يم ل االله االله االله ع وه ل و: لعأر مة
اْ مِنرهر «: لم ي ََ � نر

ة
لر   ب

ة
رُ مر هاناً ب اَجر لة اَ

ة
أ رُ هر ّ� ب ر ر وة رُ لجر اَجر ّْ نوا اَ ْ  ي�  .»الاُأّ  ك

 . رواهُ الترمذي وصححهُ 

 آله وپيامبر خدا پيامبر صلي االله عليه و: گويد مي سمر  بن جندب رضي االله عنه -519
 رااش  خراشيدني است كه فرد با آن چهره گدايي)، (سؤال كردن از مردم«: سلم فرمود

. »بجز در خواست كمك از پادشاه و يا در كاري كه چاره اي جز آن ندارد، خراشد مي
 . و صحيح دانسته است، ترمذي روايت كرده

 تقسيم صدقات -3

ي ا يض االله عنرهر قال -520 رْ حْ اُر   مدو
ة
أر ب قال يم ل االله االله االله ع وه ل و : ةْ

ُِ ّ� ُاُ ح « :لم ي ْق ر ّسة اَ ُّ اَ َِ حُ ع ووا: �  لر يجُ اشَاُا نااوِ ، ّداَ
ة
لر غيّ، ب

ة
لر ، ب

ة
ب

ُِ ، غد   متوُ االله رُْى منوا ّس
ة
ْق ع وه منوا يةأ رَ لر َُك  أر

ة
رواهُ أَحمدُ وأبو داود  .»ب

لّ بالإرسال، وابن ماجه أُعِ حهُ الحاكمُ وَ  . وصحّ

روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله رضي اللَّه عنه از ابو سعيد خدري  -520
 كارگزار: فرمگر پنچ ن، نيازي ح�ل نيست بي هيچ فرد رايمال زكات ب«: وسلم فرمود

يا ، شكستهيا بدهكار و ور، با پول خود بخرديا كسي كه مال زكات را ، زكات آوري جمع
نيازي  بي و او از آن به فرد؛ به او بدهيم مجاهد در راه خدا و يا مسكيني كه مال زكات را

و حاكم صحيح دانسته و به مرسل اند  احمد ابوداود ابن حاجه روايت كرده. »هديه بدهيد
 . بودن اع�ل شده است

ُْ ةاار  -521 � ِ
 ا يةجر ة ر

ة
ر عنرهر ب دةورْ االله نأ عةْ س نأ اُواي يض ا ا رْ أةوا : لعأ 

ة
اا ب بُ�ور

ْق  يم ل االله االله اَ �نه مأ اَ
ة
اا ، يقة ُ  يوواا الف، االله ع وه ل و لم ي رُأ رُ يَ 
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يرأ ة
ر
� عهوتركاا«: يقال، جة

ة
حِ ، ّ  شئتاا ب  يووا ّس

ُِ ح ، ل� � ا كتة رواهُ أَحمدُ  »ل� ّق  ح مر

اه وأبو داودَ والنسائيُّ   . وقوَّ

: فر به من حديث گفتنددو ن: گويد مي رضي اللَّه عنه عبيداالله بن عدي بن خيار -521
از اموال زكات ، رفتند و از ايشان خواستند صلى االله عليه وآله وسلم د پيامبرنزكه آن دو 

: فرمود، ديد قوي هستند، به قيافه و ظاهر شان) انداخت( ايشان نگاهي، بدهند به آنان
هستند و  نياز و كساني كه قوي بي اما بدانيد كه افراد، دهم مي د به شماخواهي مي اگر«

احمد روايت كرده و ابوداود و نسايي آن . »اي ندارند از مال زكات بهره، توانايي كار دارند
 . اند را قوي دانسته

قال يم لر االله االله االله ع وه : لعأر قدوَ  نأ تايق الًلا يض االله عنهر قال -522
رُ ّ� لأ�ْ  ً  «: ل و لم ي ِ

ة
ة : ّ ا الاُأّ  � َ

ة
حُ َ

ةاّ ً يةجر ةُ حة ّة  �ت ، اُ
ة
ر الاُأ

ة
يحة رت و

ودوا اانترهر جائةٌ  اجتا�تر ماور ،  ي ياُ ، يرَ
ة
حُ ب ّة ر �ت يَو  ، ليج

ة
أ رُ يةحة تُ ور الا

اانتهر ياق ٌ ، ق اماً مأر عيىح 
ة
رْ : �ت يق لة  ً ٌ  مأ ال  اِج مِأر قة رمه، ليجُ ب ّةقة

ر ا، باانت يًناً ياق ٌ 
ة
ّ  يا يحة تُر و

ة
أا مأ الاُأ رُ ا م ا يرى ياة و  ق اماً مِأر عة ّ ر �ت يرَ

ة
لاُأ

تٌ  حر تاً ، قدوَ ر مر حر رُ روا اا�دروا مر بّانَ  .»يأ لمٌ وأبو داودَ وابنُ خزيمةَ وابنُ حِ سْ  . رواهُ مُ

پيامبر خدا صلي االله عليه و : گويد مي قبيصه بن مخارق ه�لي رضي االله عنه -522 
يكي از اين  برايمگر؛ نيست )جايز و( ح�ل و سؤال)( ست كمكدر خوا«: سلم فرمود

در نتيجه بارقرض و بدهي به گردنش ( ي كه ضمانت كسي را كرده استكس، سه گروه
، در خواست كمك تا رفع مشكل برايش جايز است، افتاده و از پرداخت آن ناتوان است

 و اموالش با آفت و ب�ييكسي كه مال كه برايش جايز نيست) ، بعد از آن دست نگه دارد
و ، را بگذرانداش  در خواست كمك برايش جايز است تا بتواند زندگي، از بين رفته است

 مردي كه به فقر و تنگ دستي مبت� شده تا جايي كه سه نفر عاقل از بستگانش گواهي
حرام ؛ ها خواست كمكي غير از اينهر در: اي قبيصه، دهند كه فقير وتنگدست است مي

 . »خورد مي كه فرد آن را است
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 . اند مسلم وابوداود وابن خزيمه و ابن حبان روايت كرده 

ِْ اَاره   نأ يُود  نأ اِايث يض االله عنهر قال -523 در ةْ قال يم ل االله االله : لعأر 
رُ اَا ، ّ  اََْق ة � أشدغ لآل �اْ«: االله ع وه ل و لم ي لرما

ة
: ل� يلاي . »ّناا م ب

ُّ لاحاْ ل� لآل �اْل�نوا �« لمٌ  .» َ سْ  . رواهُ مُ

از عبدالمطلب بن ربيعه بن حارث رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا  -523
؛ براي آل محمد شايسته نيست)زكاتو( صدقههمانا «: صلى االله عليه وآله وسلم فرمود

آل وراي محمد بهمانا «: و در روايت ديگر آمده. »مردم نيست (مال) چيزي جز چرك زيرا
 . مسلم روايت كرده است. »محمد ح�ل نيست

دِيح يض االله عنه قالة  -524 هر دِ� نأ مر َشوتر بنا لعماا  نأر علا ة ّل اَّ : لعأر جر
ورب ! يا يم ل االله: يقر نرا، االله االله ع وه ل و لم ي رس خة ورت نةِ الاه   مأ خر عهة

ة
ب

ير ناِّ ح لا�ْ ح ، لأَ�تنا رُ ّناُا ننر  « :يقال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ؟ل�أ ل
 ٌْ  . رواه البخاري .»الاه   لُنر  ُاشيح شءٌ لا�

من و عثمان بن عفان به خدمت پيامبر : گويد مي جيبر بن مطعم رضي االله عنه -524
يك ( به بني مطلب از خمس! اي رسول خدا: سلم رسيدم و گفتيم آله وصلي االله عليه و

يك طايفه هستيم؟ ي  به منزلهها  آن در حالي كه ما و، ) خيبر دادي و به ما نداديپنجم
بخاري روايت كرده . »آيند مي فقط بني مطلب و بني هاشم يك طايفه به شمار«: فرمود
 . است

  يايَ يض االله عنه -525
ة
ًً ع ، لعأر ب  ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي ندثة يجر

ة
ب

درِ: يقال لأ  يايَ،  تزلّاََْق  مأ نِ حة و ر منوا، اار � �ت   ة : يقال، يَن  أرَ
أاار يُأو

ة
ر يأ

ر
و
ة
أ مر
ة
ةّ االله االله ع وه ل و لم ي يأ نلُوي«: يقال، اَ

ة
ّ مِأر ب ل�ناُ � ، َ   اّقة ر

ْق ر  اَ ُّ َةا اَ بّان .»َ زيمةَ وابنُ حِ دُ والثلاثة وابنُ خُ  . رواهُ أَحمْ
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پيامبر صلي االله عليه و سلم مردي از بني مخزوم : گويد مي رافع رضي االله عنهابو -525
به تو ، مرا همراهي كن: آن مرد به ابورافع گفت، اموال زكات فرستاد آوري جمع را براي

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم بروم و از  نزدتا ، خير: گفت، نيز چيزي خواهد رسيد
، هاست مولي هر قبيله از خود آن«: فرمود، و سوال كرد آنگاه آمد. ايشان سؤال كنم

 . »براي ما ح�ل نيست )زكات و( صدقه هماناو
 . اند احمد و ث�ثه و ابن خزيمه و ابن حبان روايت كرده

نوه يض االله عنروي ب ا يم لة االله االله االله  -526
ة
أر ب ةْ اَ  ِْ االله نأ عر در ةْ لعأ ماَي نأ 

ةَ نأ اُهاب اّدرهاءة ع وه ل و لم ي َ ة نر  اة رْ ُِ ، درهي  َ م قة رَ
ة
هِه ب عر

ة
وةقر ل، يوق لر ب ار «: ةَ ذر خر

ر 
ر
ُ و تةاة قر نه، ةَ اْ ةَ لر أة

ة
كة مِأر ُذا الاال، ب حُ ، لما جاءة نرت ب� َْ ح ل� مائ

ة
ا � ، لب مة ار لة ذر رَ ية

                     . رواهُ مسلمٌ  .»يً أرتردِده �ةلرُ 

صلى االله عليه وآله رسول االله : كند مي بداالله بن عمر از پدرش روايتسالم بن ع -526
به كسي بدهيد كه از من فقير تر : گفت مي عمر. داد مي به عمر عطيه و بخششوسلم 
بدون آنكه ، يا صدقه بده، از آن استفاده كن، هر چه مال به تو دادند بگير«: فرمود مي، است

قبول كن و هر چه غير  )اين دو شرط( ا رعايتبر آن حريص باشي و در خواست كني ب
 . »اين بود به دنبال آن مباش

 . مسلم روايت كرده است 
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  ََُْ  يض االله عنه قال -527
ة
� «: قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: عأر ب

حّ ل� ي م ِ  َْ ا يَ ا ة نَ ّ ي  رّ ا ماً ي وَا، سةقة ٌُ َ  يَ  تّفقٌ عليه .»هر ّ� يج  . مُ

از ابوهريره رضي االله عنه روايت است رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  - 527
مگر فردي كه پايبند به روزه ، يك يا دو روز پيش از رمضان را روزه نگيريد«: فرمود
چنين  پس؛ بوده است روزهاي دوشنبه و پنج شنبه و يا روزه يك روز در ميان)( گرفتن

 . متفق عليه. »روزه بگيرد، تواند مي شخصي

حَ يضة االله عنه قال -528 ةّ اّ  رشّ  يوه: لعأ عاُايِ نأ يا يقْ ع  ، مأ ااّ اَ ر
نا اّقامي االله االله ع وه ل و لم ي

ة
وصححه ابنُ ، ووصلهُ الخمسة، وذكره البخاري تعليقاً  .ب

 . خزيمة وابنُ حبّان

قطعاً ابا ، هر كس روز شك را روزه بگيرد: ويدگ مي عمار بن ياسر رضي االله عنه- 528
 . فرماني كرده استوآله وسلم را ناصلى االله عليه  )پيامبر( القاسم

و ابن ، اند آن را به صورت متصل روايت كرده »خمسه«بخاري بصورت معلق آورده و 
 . حبان صحيح دانسته است

َ يض االله عنواا قال -529 ار رْ  االله االله ع وه ل و لم ي مادت يم ل االله: لعأر انأِ 
يهَلا«: يق ل

ة
يتا ار يأ

ة
رَ َ ا ل�اا يب يرلا و، ّاا يبيتا ار ي يا ع و�ير ياقرْ متّفقٌ عليه  .»يَ  �ر

يرلا و  ً  « :ولمسلمٌ  رْ ب�ة ع و�ي ياقر
ر
رُا  ا اّدِْ   ً  « :وللبخاري .»يَ  ب

ة
ولهُ  .»يأ

ريرةَ  ُا  ا عْ  شدردا« :في حديث أَبي هُ
ة
 . »   ً  يأ

 شنيدم پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم: گويد مي ابن عمر رضي االله عنه -529
و هر گاه ه�ل ماه شوال را ، روزه بگيريد، هر گاه ه�ل ماه رمضان را ديديد«: فرمايد مي
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، )و ه�ل را نديديد( بر شما پوشيده ماند )روزي ابري بود و( اگر، ديديد افطار كنيد
ماه را  و اگر ابري بود«: و در روايت مسلم آمده. متفق عليه »ماه را بشماريدي ها روز

بر حسب شمارش سي روز را كامل «: در بخاري آمدهو » سي روز را بشماريد، نديديد
 . »كنيد
 . »سي روز شعبان را كامل كنيد«: و باز در بخاري از ابوهريره آمده 

ر عن -530 ةَيض ا ا اة رْ أر انرأ  ةْ َُا ر الًل: واا قاللة اّ االله االله ، أَاءةى ا َُ تر ا خبة
ة
يأ

ترهر  نر
ة
سِ يب

ة
ةّ ، ع وه ل و لم ي َ َُا  نَوامِهِ ، يَا ةَ ا ةَ

ة
حه ابنُ حبّان ، رواهُ أبو داود .لب وصحّ

 . والحاكم

من ه�ل ، (مردم در پي ديدن ه�ل ماه بودند: گويد مي ابن عمر رضي االله عنه -530 
پس ايشان روزه ، خبر دادم كه ه�ل را ديده امصلى االله عليه وآله وسلم ه پيامبر را ديدم) ب

 . و به مردم نيز دستور دادند كه روزه بگيرند، گرفتند
 . اند و ابن حبان و حاكم صحيح دانسته، ابو داود روايت كرده است

عَانواً جاءة ّل اَّ  -531
ة
 ا ب

ة
دُا ح يض االله عنواا ب ةْ االله االله ع وه ل و لعأ انأِ 

يرتر الًل يقال: لم ي يقال
ة
سِ يةب  ر � � ّ� االله«: ّ

ة
رشوْ ب

ة
رْ ب ا «: قال، ندي: قال »؟ب وة ةشر ر

ة
ب

رَ َ ا بْاً «: ندير قال: قال »؟�اْاً يم ل االله  ر ية
ة
اَا  يا نًلر ب اس ر   ا

ة
رواهُ الخمسةُ  .»يةأ

زيمةَ وابنُ حبّان ور حهُ ابنُ خُ هُ وصحّ الَ سَ ح النسائيُّ إرْ  . جّ

اعرابي) نزد پيامبر صلى االله عليه ( صحرا نشيني: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما 
 ي بهكه معبود دهي مي آيا گواهي«: فرمود. من ه�ل را ديده ام: و گفت، وآله وسلم آمد

 ؟»ستكه محمد رسول خدا دهي مي آيا گواهي«: فرمود، آري: گفت! ؟»حق جز االله نيست
روايت  خمسه. »اي ب�ل در ميان مردم اع�م كن كه فردا روزه گيرند«: فرمود، آري: گفت
 . و نسايي ترجيح داده كه مرسل است، اند وابن خزيمه و ابن حبان صحيح دانسته، اند كرده
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اّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -532 َُ  ا ا
ة
ِمن  يض االله عنوا ب سّ اَار

ر
لرَ ة ب : لعأ �ة

ةُ اّلَّ يً اواّ ور « در ةّ ةة وا سَ ةير يرتةوُت اَ مذيُّ والنسائي إلى  .»مأر َ الَ الترِّ سةُ ومَ رواهُ الخمْ

بّان زيْمة وابنُ حِ فُوعاً ابنُ خُ رْ حهُ مَ هِ وصحّ فِ قْ ه « :وللدارقطني. ترجيح وَ رَ َ لة ةي نر � اواّ لاأ َ

 . »مأة اَ وُ
سلم و آلهپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي ام المومنين حفصه رضي االله عنها -532

. »برايش روزه اي نيست، روزه نكند كسي كه از شب قبل از طلوع فجر نيت«: فرمود
و ابن خزيمه و ، كه موقوف استاند  ترمذي و نسايي ترجيح داده، اند خمسه روايت كرده

 . اند ابن حبان بصورت مرفوع صحيح دانسته
 نيت نكند)، (كه روزه را از شب بر خود فرض نكندكسي «: در روايت دارقطني آمده 
 . »درست نيستاش  روزه

ضخُ  ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي اات : لعأر �شش  يض االله عنوا قاّت -533
حّ يقال رُ عنْ ير شءٌ «: ي  ُْ ة  »يَِ ّاا اائيٌ «: � قال: قر نا »؟ُ

ر
ماً  خَ يق نا ب أانا ي ر

ة
 يا ب

يرسٌ ي تر اائااً «: قالَا �ة ادحر
ة
ُُ »بيْشوه ية ةقْ ب

ة
 . رواهُ مسلمٌ  .يةأ

روزي پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم بر من : گويد مي عايشه رضي االله عنها-533
حال كه چنين «: فرمود، خير: گفتم. »آيا چيزي براي خوردن داريد«: وارد شد و پرسيد

، كه با خرما( براي ما غذايي: گفتيمو باز روزي ديگر آمد و ، »ام است من امروز روزه
 »امروز را تا بحال روزه بودم؛ بياوريد«: فرمود، اند آورده )كنند مي روغن و كشك درست

 . مسلم روايت كرده است. سپس خورد

 ر يم لة االله االله االله ع وه ل و لم ي قال -534 
ة
اا ب حْ يض االله عنرور در : لعأ موُِ نأِ مة

ُّ  ا � يزالر اَا ر ب�« َ ما ع لِهر
ر
يْهِ  »اّ لَ قٌ عَ تّفَ  . مُ

ريْرة رضي االله عنه عن النبيِّ صلى االله عليه وآله وسلم قالَ  نْ حديث أَبي هُ مذي مِ ْ  :وللترِّ

اُ « زا لج َاً : قالة االله عة ير يهر ةّ رور عر
ة
�ّ  عداض  ّلا ب

ة
 . »ب
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 عليه وآله رسول االله صلى االله: از سهل بن سعد رضي االله عنه روايت است -534
. »تا زماني كه در افطار نمودن عجله كنند؛ مردم در خير و خوبي هستند«: وسلم فرمود

 . متفق عليه
صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر ، در قسمتي ازحديث ابوهريره به روايت ترمذي آمده

 ارگانم به نزد من كساني هستند كه در افطترين بند محبوب: اوند فرموده استخد«: فرمود

 . »كنند مي از ديگران بيشتر عجله )پس ازغروب آفتاب(

اَ ح يض االله عنرهر قال -535 َس نأِ مة
ة
: قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأر ب

حر ي نَ� ً « ُُ لا يَ    اَ رَ حر ةُ ة لَيه »ر تّفقٌ عَ  . مُ

ه وسلم رسول خدا صلى االله عليه وآل: گويد مي انس بن مالك رضي االله عنه -535
 . متفق عليه »سحري بخوريد كه در خوردن سحري بركت است«: فرمود

س يض االله عنهر عأ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي  - 536 سّ أر م اا  نأِ �ََ اَ ا ةْ ل
رْ ية ر «: قال ةي � حَ يَ  َ ير ية رورلهَ ع أا رْ ر �ة

ة
َ ب رَهة

ة
ور يٌ ّاا ب َ ع ماءح يَِنهُر هة  رواهُ  .»ورلهر

حهُ ابنُ خزيمةَ وابن حبَّان والحاكمُ   الخمسة وصحّ

صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر : گويد مي سلمان بن عامر ضبي رضي االله عنه -536
، با آب افطار كند، اگر نيافت، با خرماي افطار كند؛ هرگاه يكي از شما افطار كرد«: فرمود

وابن خزيمه و حاكم صحيح  ،اند روايت كرده »خمسه«. »كه پاك و پاك كننده است
 . اند دانسته

ََْ  يض االله عنه قال - 537 رُ   
ة
نة� يمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي عأ : لعأر ب

ٌُ مأ الاُ ا رُ يا يمر لة االله:  اَ اال يقال يج نوتر  ؟لَيّ�ير مِمرّ«: ؟ يقاليَن  أ اا
ة
ِّ ب

قوِ رُ ر سِ لة داِ ي   »نرهر
ة
ن ا ب

ة
ا  ي اُا ب لر

ة
ماً  يا ي ماً  يا يب يةشرتةور ا عأ اَ اال لااُ نوي ي ر

ير «: الًل يقال ةَ الًلر َزضأر�ر خُ
ة
  يةشرتو ا »َ ر أأ

ة
ن را ب

ة
سُ َوري �  ب نة قٌ علَيه .ََار تّفَ  . مُ
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از روزه  رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم: گويد مي ابو هريره رضي االله عنه -537
 شما روزه وصال! اي رسول خدا: مردي گفت، منع نمودن )دون افطارپياپي ب( وصال

كه  گززانم مي من شب را در حالي، چه كسي از شما مانند من است«: گيريد؟ فرمود مي
ها از اينكه روزه وصال بگيرند دست  آن، وقتي ديد .»دهد وآب ميدهد مي وند مرا غذاخدا
سپس ه�ل ماه شوال را ، ه وصال گرفتدو روز پشت سرهم با آنان روز؛ نيستند بردار
اين . »افزودم مي بر شما، شد مي يتؤر )يك يا دو روز( گر ه�ل ماه ديرترا«: فرمود، ديدند

 را تنبيه و مجازاتها  آن، نشان از فرماني فرمود كه گويا بدليل سر باز زدسخن طور
 متفق عليه . كند مي

ر عنه قال -538 نرهر يض ا ا ةْ عر «: االله االله االله ع وه ل و لم ي قال يم لر : ل ةْ ةير ية أر َ مة
لة اَزّلي ةُ نهِ ، قة ر اة ةُ ، لاّدة هر لشانةهر ، لالور امة دة عة هة ةْ  ر ية

ة
اجٌ    ب ِ �ة رواهُ البُخاريُّ  .»ية ةيرسة  ا

ظُ لهُ   . وأَبو داود واللّفْ

ى االله عليه وآله رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صل )ابو هريره( و ازاو -538
يازي ندارد كه از خداوند ن، كسي كه سخن دروغ و جاه�نه را ترك نكند«: وسلم فرمود

و لفظ ابو داود ، اند هدبخاري و ابو داود روايت كر »كند ينش خودارخوردن و نو شيد
 . است

أر �شش ة يض االله عنوا قاّتر  - 539 ةْ رُ َ ة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي : ل دس قة نر
ير لإيرُهِ  �ر رَ ةكة

ة
رُ ة اائيٌ لَكنه َ ة ب رْداشر ل رُ  اائيٌ ل تّفقٌ عليه .لة وزاد ، واللفظٌ لمسلم؛ مُ

ان: في روايةٍ  ضَ مَ  . في رَ

ال حصلى االله عليه وآله وسلم در  خداپيامبر: گويد مي عايشه رضي االله عنها -539
اما اودر كنترل ، ه آغوش ميگرفتونيز در حال روزه همسرش را ب، گرفت مي ه بوسهزرو

واين لفظ مسلم است و در مسلم . متفق عليه. از همه شما قوي تر بوداش  غريزه جنسي
 . »در رمضان«: آمده
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اا -540 نرور ةْ ر  دُا ح يض ا ا ةْ رُ ة : لعأ انأِ  تّية ل َُّ االله االله ع وه ل و لم ي ا�ر  ا ا
ة
ب

ائيٌ  رُ  اة ية ل ةّ تة ٌّ لا�ر رَ وَ  .�ر  . اه البُخاريُّ رَ

پيامبر صلي االله عليه وآله وسلم در : روايت استرضي االله عنهما  از ابن عباس -540
. دندنموروزه بودند نيز حجامت  و در حالي كه، حالي كه محرم بودند حجامت گرفتند

 . كرده استبخاري روايت 

َُّ االله االله ع  -541  ا ا
ة
لر ح يض االله عنه ب

ة
اض نأ ب اْ أر ش ةْ ت ع ل

ة
وه ل و لم ي ب

رُ  �تّي   يَ ا  يقال حُ نالقوَ ل
رّ «: يجر يرهَ اِاجير لالاحّ 

ة
رواهُ الخمسةُ إلا  .»ب

يْمة وابنُ حبَّان حة أَحمد وابن خزَ مذي وصحّ ْ  الترّ

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم در بقيع به : گويد مي شداد بن اوس ضي االله عنه -541
؛ حجامت كننده وحجامت شونده«: فرمود، كرد مي رمضان حجامتمردي بر خورد كه در 

و احمد ابن ، بجز ترمذي روايت كرده است »خمسه«. »)روزه شان باطل شد( افطار كردند
 . اند دانسته خزيمه و ابن حبان صحيح آن را

نرهر قال - 542 ةْ ر  ةس نأ ماَ  يض ا ا َ
ة
أر ب ةْ ت اِّام ر َ َائيِ : ل َُ لر ما كر لا

ة
 ا ب

ة
ب

ّّ االله االله ع وه ل و لم ي يقال َُ نهِ اَُ اة ةَ رُ ة اائيٌ  تّية لة َ نأ ب  هاّ  ا�ر لر َ «: جدة ةَهة
ة
ب

رْ   اِّامِ  َ َائي »ُذا  ّّ االله االله ع وه ل و لم ي �ةدر ل�  بَس �تّير .  يا يخُص اَ
 . رواه الدارقطني وقواه .لُ  اائي

اولين باري كه حكم كراهيت حجامت براي روزه : ويدگ مي انس رضي االله عنه -542 
 آنگاه، آن جا بود كه جعفر بن ابي طالب در حال روزه حجامت گرفت، دار بيان شد

 اين دو نفر افطار كردند«: فرمودو، از كنارش گذشتپيامبرصلى االله عليه وآله وسلم 
ازه داد كه شخص اجصلى االله عليه وآله وسلم  سپس پيامبر. »)شان باطل شدي  روزه(

دارقطني . كرد مي انس رضي االله عنه در حالت روزه حجامت. روزه دارحجامت كند
 . روايت نموده وآن را قوي دانسته است



 219 كتاب روزه -5

ر عنوا -543 َُّ االله االله ع وه ل و لم ي اكتحُ   يَ ا ة  لعأ �شش ة يضة ا ا بُ  ا
 . لا يصح في هذا البابِ شيءٌ : رواه ابن ماجه بإسناد ضعيف وقال الترمذيُّ  .لُ  اائيٌ 

پيامبرصلى االله عليه وآله وسلم درماه رمضان در : گويد مي عايشه رضي االله عنها- 543 
در : گويد مي وترمذي، ابن ماجه با اسناد ضعيف روايت كرده. كشيدند مي حال روزه سرمه

 . اين باره حديث صحيحي وجود ندارد

ةْ  -544   ََُْ  يض االله 
ة
أر «: قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: نرهر قاللعأر ب مة

ر لمقاار  هداهر ا ا
ة
هر يَناُا ب مة لر شب ي وتيا اة ر

ة
ةُ ب ُ

ة
ائيٌ يةأ رُ  اة تّفقٌ عليه وللحاكم »َسة ل  :مُ

اءة ع وه ل� كلاي « َ   يَ ا  نامواً يةً قة ة رَهة
ة
و صحيحٌ  .»مأ ب  . وهُ

: رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي  عنهابو هريره رضي االله - 544 
كه خداوند او را ، كامل كنداش  روزه، كسي كه فراموش نمود و چيزي خورد يا نوشيد«

 . متفق عليه. »غذا و آب داده است
 چيزي بخورد)( افطار كند يكسي كه در رمضان به فراموش«: در روايت حاكم آمد 

 . اين حديث صحيح است. »يستوكفاره براو لزم ن ضاق

ر عنهر قال -545 ََْ  يض ا ا رُ   
ة
أر ب ةْ أر «: قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: ل مة

تقاءة يد وه اّق اءر  هر اّقءر يً ق اءة ع وه لمأ امر اهُ  .»اةيةعة قوَّ رواهُ الخمسة وأَعلّهُ أَحمد وَ

ارقطنيُّ   . الدَّ

كه رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم . عنه روايت استابو هريره رضي االله  -545
و كسي كه عمدا ، قضاي روزه بر اولزم نيست، كسي كه بدون اختيار استفراغ كند«: فرمود

احمد اين ، اند خمسه روايت كره. »پس بر اوقضا لزم است، خودش را به استفراغ وادارد
 . نسته استداند و دار قطني آن را قوي دا مي روايت را معلول

ب ا يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي  لعأ جانَ نأ عدْ االله يض االله عنواا -546
َُا ر  يا ض�  اّ ا ةَ ساوي ية

ر
َاع اّ ِِ ّل َكُ    يَ ا  يَاّ �تُ نة ة ة كر لت

ر
ةّ اّ ى � ةَ خة
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ةْ  ةَ اَا ر َّهِ  يا شبة يقوُ ور �ةدر ةُ يةدهر �ت �ة ةَ رْ  نقْا مأر ماءح ية اَ  ّ ا ندِ اَا  ق
ةّ  ل  ة اّدرَا ر «: يقال ؟اا

ر
درَا ر ، ب

ر
ل  ة اّ

ر
رْ شقا عة ةوروير : ل� ّل  »ب َُا  ق ةُ ور ّ ا ا يقو

َل  يواا يد تة يْ� نقْا مأر ماءح ندْ اّدف يْب واّ ل�ناا ينرُ سَ  . رواهُ مسلمٌ  .اَ

عليه وآله وسلم در سال فتح  رسول خدا صلى االله: گويد مي جابر رضي االله عنه -546
 الغميمتا به كراء ،م نيز روزه داشتنددگرفت و مر هدر ماه رمضان بسوي مكه رفت و روز

، تا مردم به ايشان نگاه كنند؛ و آن را بلند كرد ،آبي خواستي  آنگاه پياله، نام جاي) رسيد(
آنان نافرمان «: فرمود، برخي از مردم روزه گرفتند: گفتندبعد از آن به ايشان ، سپس نوشيد

 . »آنان نافرمان هستند، هستند
منتظرند ، مردم روزه برايشان دشوار است: به ايشان گفته شد: و در روايتي ديگر آمده

مسلم . آبي را خواست و نوشيدي  بعد از عصر بود كه كاسه، كنيد مي ببيند شما چكار
 . روايت كرده است

ارَل الأم ر  -547 ةْ ً  ع : يض االله عنهر بنهُر قاللعأر حز ة نأِ  رْ   ق ا ج
ة
يا يم ل االله ب

نااٌ  رُ  ا جر وة ةَ لَ  ُُ ٌَ  مأ «: يقال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ؟اََواّ   اَ م يرخر
 
ة
أر ب خذ نوا يحُأٌ لمة

ة
 ر يَ ّ يً جنااة ع وهاالله ياأر ب

ة
سلمٌ وأَصلهُ في المُْتّفق  .»�ة ا ب رواهُ مُ

رو سأَلَ ، منْ حديث عائشةَ عليه  مْ  . أنَّ حمزةَ بن عَ

اي رسول خدا : از حمزه بن عمرواسلمي رضي االله عنه روايت است كه گفت -547
آيا اگر روزه ، صلى االله عليه وآله وسلم من تواناي اين را دارم كه در سفر روزه بگيرم

اين رخصتي از «: درسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمو ؟بگيرم بر من گناهي است
، خواهد روزه بگيرد خوب است و كسي كه مي، كسي كه قبول كند جانب خداوند است
مسلم و اصل اين روايت متفق عليه است از حديث عايشه رضي االله  »گناهي بر او نيست

 . عنها كه حمزه بن عمرو سوال كرد



 221 كتاب روزه -5

صة َ شوُ اَكد�: لعأ انأ عدُا  يضة االله عنواا قال -548 أر  يرخس ةْ رْهدي  ةَ ل   يرله
ة
ب

كوناً ل� ق اء عة ةوره رُ س ي رّ َ حاهُ  .كر  . رواهُ الدراقُطنيُّ والحاكم وصحّ

اجازه  به پيرمرد بزرگسال: از ابن عباس رضي االله عنهما روايت است كه گفت -548
را طعام بدهد و قضا بر را بخورد و در عوض هر روز يك مسكين اش  داده شد كه روزه

 . اند و صحيح دانستهاند  قطني و حاكم روايت كردهدار. او نيست

ََْ  يض االله عنرهر قال -549 رُ   
ة
أر ب ةْ ٌُ ّل اَّ االله االله ع وه ل و لم ي : ل جاءة يجر

تر يا يم ل االله قال: يقال رُ ةك «: ةُ ةكر
ة
    يَ ا  يقال: قال »؟لما ب

ة
بَ : لقدرتر ع اَ

رْ ما أردتقر يقد «
ة
رُ ت تتاند «: قال، �: قال »؟ُ ةّ شوَْأ مر   أةَ 

ة
رَ ب تةهو رُ ة ، �: قال »؟يوُ ر

كوناً «: قال رُ رْ ما أرهدير متس  َ
ة
  اَّ االله االله ع وه ل و ، �: قال »؟يوُ ت

ة
 يا ج س يأ

ٌَ يقال قح يوه أا ةَ قر نوذا«: لم ي ندة اْ ةَ َ مِنُا: يقال »أة قة رَ
ة
ع ب

ة
ُ ؟ب

ة
ة �نةتةووا ب ُ نوت ياا ن ر

نوانهر  ي قالة 
ة
ّّ االله االله ع وه ل و لم ي �ت نْتر ب َُ ح  ا �ر ى منُا ية ة

ة
هداهر «: ب

ة
ااُ  يأ

  ُ
ة
لمٍ  .»ب  . رواهُ السبّعة واللفظ لمسْ

آمد  صلى االله عليه وآله وسلم مردي نزد پيامبر: گويد مي ابوهريره رضي االله عنه -549
: گفت. »؟چه چيزي موجب ه�ك تو شده«: فرمود، اي رسول خدا ه�ك شدم: و گفت
» ؟اي آزاد كني كه برده، آيا چيزي داري«: فرمود. ه رمضان با همسرم همبستر شدمدر روز

 : فرمود، خير: گفت. »تواني دو ماه پشت سرهم روزه بگيري مي آيا«: فرمود، خير: گفت
اي سپس نشست وبر، خير: گفت .»بدهي آيا چيزي داري كه شصت مسكين را غذا« 

 صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر، نبيل خرما آوردندز صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر
مدينه ي  در دو ناحيه، آيا بر فقير تر از خودمان: گفت» را صدقه بده خرما)( اين«: فرمود
 ،رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم خنديد. نياز مند تر از خودمان نيستاي  خانواده هيچ

. »بده)( ات بخوران ببر به خانواده«: سپس فرمود، جلوش ديده شد ها دندان يي كهتا جا
 . و اين لفظ مسلم استاند  سبعه روايت كرده
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نرواا -550 ةْ سّ م ةا  يض االله 
ر
أر �شش  لب ةْ اّ االله االله ع وه ل و لم ي َ  ، ل َُ  ا ا

ة
ب

رَ ّ نرداً مأر جاع  ي يستُُ لْ رِ جر د تّفقٌ عَ  .يرَ يْهِ مُ ةَ ، لَ لَمَ لمٌ في حديث أُمِّ سَ سْ ل� « :وزادَ مُ

 . »يقرض
فجر ( شد مي روايت است كه گاهي صبح رضي االله عنهما هاز عايشه وام سلم -550

 كرد مي سپس غسل، پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم ازهمبستري جنب بود )كرد مي طلوع
روز را به  و قضاي آن«: ام سلمه آمدهدر روايت مسلم از و . متفق عليه. گرفت مي و روزه

  .»آورد نمي جا

ر عنوا ب ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -551 مأ مات «: لعأر �شش  يض ا ا
َُهر  نرهر ل ةْ ةّ  ٌّ اا  . متّفقٌ عليه .»لع وه اوا

: فرمود صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر: از عايشه رضي االله عنها روايت است -551
متفق . »جاي او روزه بگيرداش  ولي، كسي كه وفات كرد در حالي كه روزه قضايي داشت«

 . عليه

 آن نهي شده استي  كه روزههايي  وروزه، مستحبيهاي  روزه -1

 ا يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي  -552
ة
ر عنهر ب تةاض  الأنَاي  يض ا ا   ةة

ة
أر ب ةْ

ِّ عَي  يقا ةُ عأر ا ّ ي ر و ن ة الااَو  لالاقو «: لمر ُُ َ اَ ّ ي رّ  »ير�لس أر اة ر ةْ لموُ 
نة  الااَو «: �شر ياءة يقال ُُ َ اَ ّ ي رّ ا� ش  يقال »ير�لس وُ عأر ا ر ٌّ لرَتر «: لمر اَ  ي ر

نرزلة  س يوه
ر
لر ب
ة
 . رواهُ مسلمٌ  .»يوهِ لْ ّ نردِمت يوه ب

روزه عرفه از رسول ، ي درباره روزه :گويد مي ابو قتاده انصاري رضي االله عنه -552
موجب كفاره گناهان سال گذشته و «: فرمود. خدا صلى االله عليه وآله وسلم سوال شد

 و، در آن روز متولد شدم«: فرمود، روز دو شنبه سوال شدندي  درباره روزه» شود مي آينده
يت كرده مسلم روا. »در آن روز مبعوث شدم و در آن روز بر من وحي نازل شده است

 . است
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ِ االله االله ع وه ل و لم ي  -553 نرهر ب ا يم لة ا ا ةْ ر  ي ب الأنَاي س يض ا ا
ة
لعأر ب  ب

َُ«: قال اَ سردةدهر متُاً مأر ش اال َ ة كَواّ ا
ة
ةّ يَ ا   يا ب سلمٌ  .»مأر اا  . رواهُ مُ

لى االله عليه كند كه رسول خدا ص مي ابو ايوب انصاري رضي االله عنه روايت -553
شش  )بعد از عيد( سپس در پي آن، كسي كه رمضان را روزه گيرد«: وآله وسلم فر مود

 . مسلم روايت كرده است. »است )تمام عمر( مانند روزه دهر، روز از شوال روزه بگيرد

  مدوْ اُْي  يض االله عنهر قال -554
ة
قال يم ل االله االله االله ع وه ل و : لعأ ب

َُاي  ما مأ«: لم ي رّ عأر لجوهِ ا ماً   متوُ االله ّ� ناعْ االله نذَ  اَ  رَ ّ ي ر حْ ية عدر
تّفقٌ عليه واللفظ لمسلمٍ  »مدد  خَْلاً   . مُ

از ابو سعيد خدري رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه  -554
مگر ؛ گيردبزه رو جهاد)( هيچ بنده اي نيست كه يك روز در راه خدا«: وآله وسلم فرمود

 دوراش  اينكه خداوند در برابر آن روز به فاصله هفتاد سال آتش جهنم را از چهره
 . متفق عليه و اين لفظ مسلم است. »كند مي

رَ ّ : لعأر �شش  يضة االله عنُوا قاّتر  -555 َ ة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي ي
هَ �ت نق ل � يَ ّ لما يبيرت يم ل االله االله االله ع وه ل و  �ت نق لة � يرلهَ لْلر

ددا ة  رُث مِنرهر اواماً   شة
ة
حَ ب    شو

ترهر نر
ة
ا يةب ا ة لمة ةّ شوَ قطّ ّ� يَ ة اةُ اوا تةكر  .لم ي امر

لمٍ  لَيْه واللفظ لمسْ تّفقٌ عَ  مُ

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم آن قدر : گويد مي عايشه رضي االله عنها -555
؛ گفتيم مي كه كرد مي كند و گاهي آنقدر افطار نمي افطار؛ گرفت كه ما گفتيم مي پياپي روزه

و من هرگز نديدم رسول خدا صلي االله عليه و سلم ماهي را كامل روزه . گيرد نمي روزه
متفق . ديدم كه به اندازه ماه شعبان روزه بگيرد نمي و هيچ ماهي را، بجز ماه رمضان، گيرد

 . استمسلم  فظعليه و اين ل
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  اي  يض االله عنره قال -556
ة
 ر : لعأر ب

ة
نا يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي ب ةَ ةَ ب

ياُّ
ة
رَ ّ مأ اَشوَ  ً  ة ب يرَُ عْ  لخسة عْ : نة

ة
رواه النسائيُّ  . ًثة عْ  لب

حه ابن حبّانَ  مذيُّ وصحّ  والترِّ

لم به ما دستور س آله و عليه ورسول االله صلي االله: گويد مي ابوذر رضي االله عنه -556
نسايي و . چهاردهم و پانزدهم، روزهاي سيزدهم، يمداد كه از هر ماه سه روز روزه بگير

 . ابن حبان صحيح دانسته است، اند ترمذي روايت كرده

 ا يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي قالة  - 557
ة
نرهر ب ةْ ْرَ  يضة االله  ةَ رُ   

ة
أر ب ةْ � «: لة

 ُّ ٌْ ّ� نَارنهِ  � ةّ لدلرجوا شاُ  ر أَ 
ة
ِ  ب
ة
ب رَ ادَ أَبو داود .»َ ا يْهِ واللفظُ للبُخاري زَ لَ تفقٌ عَ  :مُ

ة يةَ ا ة « �ر  »�ة
: پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي ابو هريره رضي االله عنه -557

. »بگيرد نفلي)( براي زن جايز نيست كه هنگام حضور شوهرش بدون اجازه وي روزه«
 »غير از رمضان«: وابو داود افزوده، واين لفظ بخاري است، متفق عليه

يِ س يض االله عنهر  -558 رْ   مدوْ اُر
ة
أر ب ةْ ب ا يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي  لة

أر اواّ ية رمة ر  ةْ َ: �ة�ة  ِّ اَُحر ةْ ر َ لة لهر
ر
ّ اّ يْهِ  .ية ر لَ تّفقٌ عَ  مُ

عليه  د خدري رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي اهللاز ابو سعي -558
 . متفق عليه. دو روز عيد فطر و عيد قربان نهي كردي  و سلم از روزهوآله 

ر عنرهر قالة  - 559 لس يض ا ا ذة أر �ردةيرش ة اَور ةْ : قال يةمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة
َِ االله« رُُ لشبح لاك

ة
رّ ب ياُ

ة
اُ  ب زا لةجة لمٌ  .»عة سْ  . رواهُ مُ

از نبيشه هذلي رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و سلم  -559
(روزهاي تشريق«: فرمود

17F

مسلم . »خوردن و نوشيدن و ذكر خداوند متعال استهاي  روز )1
 . روايت كرده است

                                                   
 يازدهم، دوازدهم،و سيزدهم ذيحجه را گويند.) 1(
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ر عنوي قا� -560 اةَ يضة ا ا رْ ارأة َي ير : لعأ �شش ة لانأ  ةَ  ر ير
ة
ياُّ اّتُْْقِ ب

ة
ةَخُص   ب

ُْ ة  روة ِْ اَ ِ
ةير �ة أر َ واه البُخاريُّ  .ّ� َاِة  . رَ

كه در ايام تشريق : از عايشه و ابن عمر رضي االله عنهم روايت است كه گفتند -560
بخاري روايت . مگر براي كسي كه قرباني نداشته باشد، اجازه روزه گرفتن داده نشده

 . كرده است

نرهر عأ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -561 ةْ ر  ََْ  يض ا ا رُ   
ة
أ ب َُ ا «: لعة رّ  �

حّ مأر ن  الأياّ ّ� ب  ي�  ة  ةّ الراد  نَوا َّ ا ي  حّ مأر ن  اَ وال ل� ّ رادِ  نقوا
ر
َر  ة ال

رْ ي �
ة
هر ب رَ مر حّ ية  . رواهُ مسلمٌ  .»  اة ر

سلم آله واالله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و از ابوهريره رضي  -561
شب جمعه را به عبادت و از روزها روز جمعه را به روزه گرفتن ، ها شب از«: فرمود

روز جمعه در روزهايي قرار گيرد كه فرد طبق ، مگر آنكه روزه اين، اختصاص ندهيد
 . مسلم روايت كرده است. »گيرد مي معمول روزه

ي اً يض االله عنهر قال لعنهر  -562
ة
� «: قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: ب

لر ية رماً �ةدرْار 
ة
در هر ب ماً ةة ةّ ي ر رَ   ر ية

ة
ير ية رّ الادر  ّ� ب رْ ر �

ة
أا ب لَيه .»يَ مة تّفقٌ عَ  مُ

كه رسول خدا صلى االله عليه : ابوهريره) رضي االله عنه روايت است( و نيز او -562
مگر آنكه يك روز قبل از ؛ هرگز يكي از شما روز جمعه روزه نگيرد«: لم فرمودوآله وس

 . متفق عليه. »گيردبآن و يا بعد از آن را روزه 

 ا يم لة االله االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -563 
ة
ر عنهر ب ي اً يض ا ا

ة
نرهر ب ةْ ّاا «: لة

رَ ا سةُ واستنْ  .»انرتَفة شددا ر يً أَ  َدُ رواه الخمْ هُ أَحمْ  . كرَ

كه رسول خدا صلى االله عليه : ابوهريره) رضي االله عنه روايت است( و نيز او -563
. »نگيريد مستحبي)( ديگر روزه؛ گذشت هرگاه نيمي از ماه شعبان«: وآله وسلم فرمود
 . و احمد اين روايت را منكر دانسته است، اند خمسه رويت كرده
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رَ  -564 ر اُاءِ ننتِ � اَ  ا يةمر ل االله االله االله ع وه ل و لم ي لعأ اَ
ة
 يض االله عنوا ب

 ح «: قالة 
رْ ي ّ� ِاءة عِنة �

ة
ض ع و�ير يَ  َي �ْ ب رَ رَ ةّ اَُدُتِ ّ� يواا ا رَ ا ية ر رَ  � أة

سروا ةَ ح ية روةا ر ّ لر ع ضة شة
ة
طَربٌ وقد أَنكرهُ مالك  .»ب ضْ هُ مُ رواهُ الخمسةُ ورجالهُ ثِقاتٌ إلا أنّ

نسوخٌ : لَ أَبو داودوقا و مَ  . هُ

از صماء بنت بسر رضي االله عنها روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه  -564
اگر ، مگر روزهايي كه برايتان فرض شده است؛ روز شنبه روزه نگيريد«: وآله وسلم فرمود

تا ( آن را بجود، كسي در اين روز بجز پوست درخت انگور و يا شاخه درخت نيافت
و مالك اين ، البته مضطرب است، اند و رجال آن ثقه، اند خمسه روايت كرده. »نباشد)روزه 

 . منسوخ است: گويد مي و ابو داود، روايت را نپذيرفته است

رُثر ما  -565
ة
ِ االله االله ع وه ل و لم ي ب سّ مة ةاة ة يض االله عنوا ب ا يمر لة ا ا

ر
أر ب ةْ ل

رّ  ِّ ية ر رّ مأ الأيا رَ  ِْ  َ  ية رّ الأ� ْر  درتِ لة ُُ نا «: ل� ة يقر لر . اَ
ة
حْ َ اْ�  لب ّنواا ير ما عو

خاّلوي
ر
 ر ب
ة
يْْ ب

ر
ةَ وهذا اللفظُ له .»ب مَ زيْ  . أَخرجهُ النسائيُّ وصححهُ ابنُ خُ

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم از همه : گويد مي ام سلمه رضي االله عنها -565
اين روز عيد «: فرمود مي و، گرفت مي كشنبه را روزهروزها بيشتر روز شنبه و روز ي

و ابن ، نسايي روايت كرده است. »مخالفت كنمها  آن خواهم با مي مشركان است و من
 . دانسته است و اين لفظ اوست خزيمه صحيح

نرهر  -566 ةْ   ََُْ  يض االله 
ر
ب ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي ن� عأر ا ّ  لعأر ب

ية  ةَ رّ عة ي ة ي  ةَ قيليُّ  .  ندة هُ العُ حهُ ابْنُ خزيمة والحاكم واستنكرَ  . رواهُ الخمسةُ غير الترمذي وصحّ

روز ، پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم از روزه: گويد مي ابوهريره رضي االله عنه -566
و ابن خزيمه و حاكم . اند خمسه بجز ترمذي روايت كرده. فرمود، عرفه در عرفه منع

 . ه و عقيلي منكر دانسته استصحيح دانست
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ارَل يض االله عنواا قال -567 ةْ قال يم ل االله االله االله ع وه ل و : لعأر عدْ االله نأِ 
ةْ «: لم ي ةّ الأن ةّ مأر اا ليه »� اا لمٍ منْ حديث أَبي قتادة بلفظ. متفقٌ عَ � ااّ ل� « :ولمسْ

يرهَ
ة
 . »ب

ت است كه رسول خدا صلى االله عليه از عبداالله بن عمرو رضي االله عنهما رواي -567
متفق . »اي برايش نيست روزه، گيرد مي روزه پياپي)( كسي كه هميشه«: وآله وسلم فرمود

 . »نه روزه گرفته و نه افطار كرده است«: و در روايت مسلم از قتاده آمده. عليه

 شب زنده داري) رمضان( اعتكاف و قيام -2

ََْ  يض االله عنر  -568 رُ   
ة
 ا يم لة االله االله عأر ب

ة
أر «: االله ع وه ل و لم ي قالهر ب مة

ةّ مِأ اةنردِه ُْ ر ما سةقة
ة
ةَ و لِ اناً بر ةُ ت يهِ  .»قاّ يَ ا  ّيااناً لا�ر لَ تّفقٌ عَ  مُ

: رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي ابوهريره رضي االله عنه -568
گناهان ؛ شب زنده داري) كند( سب ثواب قيامكسي كه ماه رمضان را با ايمان و به نيت ك«

 . متفق عليه. »شود مي بخشيدهاش  گذشته

أر �شش ة يض االله عنروا قاّت -569 ةْ َ ة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ّاا : ل
رْ   : ضخ ت اّد

ة
اْ مِئةيةار لةب رْ الأخ�  مأر يَ ا  ش دة

ر
  اّ

ة
رُ ةهر ب

ة
يرق ة ب

ة
ر هر لةب ةَ وا   تّفقٌ عليهم .�ر

پيامبر خدا ، رسيد مي هرگاه دهه آخر رمضان فرا: گويد مي عايشه رضي االله عنها -569
 و از همسرانش كناره( بست مي محكمعبادت) براي ( ازارش را صلى االله عليه وآله وسلم

متفق . كرد مي را بيداراش  و خانواده؛ داشت مي را با عبادت زنده نگه ها شب گرفت) و مي
 . عليه

اّ االله االله ع وه ل و لم ي َ  يدتكفر اّدْ ، لعنوا يض االله عنوا -570 َُ ب ا ا
اُ ، الألاخَ مأ يَ ا  ر عزا لج هر مأ �ةدرْاِ ، �ت أ ياار ا ا درلاجر

ة
 . متفقٌ عليه . يا اعتكف ب
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عايشه) رضي االله عنها روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و سلم دهه ( و از او -570
نشست تا آنكه وفات كرد و سپس بعد از او همسرانش اين  مي آخر رمضان را به اعتكاف

 . متفق عليه .نشستند مي دهه را به اعتكاف

نروا قاّتر  -571 ةْ ر   ر : لعنوا يض ا ا
ة
ياض ب

ة
ّّ االله االله ع وه ل و لم ي ّاا ب َُ َ  ا

لة ر  تةكة در ةُ مر َ  يا ضةخة رّ ل
ر
درتكِفة االله اّ تّ  .نة لَيهمُ  . فقٌ عَ

عايشه) رضي االله عنها روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و سلم ( و از او -571
 پس از اداي نماز صبح به محل اعتكافش وارد؛ خواست به اعتكاف بنشيند مي هرگاه

 . متفق عليه. شد مي

ر عنوا قاّتر  -572  رُ ّ  َ  يم لر االله االله االله ع وه ل و لم: لعنوا يض ا ا خ رْ ر ةَ  ي 
درتكلاً  وتة ّ� ِاج  ّاا َ  مر

ر
يةجس هر ل�  � يْخُ ال

ر
رُ    الاُّْ يأ هر ل متفقٌ  . ا يبمة

 . عليه واللفظ للبخاريِّ 

آله عايشه) رضي االله عنها روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و( و از او -572
و من  كرد مي ا به داخل خانهسر مباركش ر، سلم در حالي كه در مسجد معتكف بود و

متفق عليه و اين . آمد نمي زدم و در هنگام اعتكاف بدون نياز به خانه مي را شانه سرش
 . لفظ بخاري است

ةْ : لعنروا يض االله عنروا قاّت -573 و نُ ر ع اَاردتكف بُ  � يد ضة ََْ اً ل� رشر ُّ اَ
ىة  رَ بًَ  ل� يداشُا ل� ُر ر مِنرهر  جنادً  ل� ياسا اَ

ة
اْ و ل� اعتك  ّ� . ِاجة ح ّ� لاةا � نر

حْ جامَ ّ رُ ةَ حّ ل� اعتك  ّ�    اجحَ وقفُ  .نَ  رواهُ أَبو داودَ ولا بأس برجاله إلا أنَّ الرَّ

 . آخرهِ 

سنتّ چنين است كه : گفت مي عايشه) رضي االله عنها روايت است كه( و از او -573
با همسرش هم بستر ، و در تشيع جنازه شركت نكند، دمعتكف بيماري را عيادت نكن

و  -ناچار است بيرون برود و تنها براي نيازهاي ضروري كه ، و بازي نكند، نشود
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ابوداود . ست)نيجايز  اعتكاف( و بجز در مسجد جامع، روزهمگر با ؛ نيست اعتكافي
كه قسمت آخر آن البته قول راجح اين است . روايت كرده است و رجال آن ايرادي ندارد

 . موقوف است

ّيس «: لعأ انأ عدُا  يض االله عنواا بُ  اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قال - 574
ُ  �د ةهر ع نلُه

ة
ٌّ ّ� ب  . رواه الدارقطنيُّ والحاكم والراجح وقفه أيضاً  .»ع الادتكف اوا

بر «: سلم فرمود آله وو پيامبر صلي االله عليه: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -574
دار قطني و حاكم . »مگر روزه اي كه او برخود لزم گرداند، معتكف روزه لزم نيست

 . قول راجح اين است كه اين روايت موقف است. اند روايت كرده

َُّ االله االله ع وه ل و  -575 لعأ انأ عاَ يض االله عنواا ب ا يجاً� مأ باحاب ا
 
ر
يرلا َر   اّ

ر
دَ الألاخَ يقال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم يلم ي ب ُُ : قْيِ   الاناّ   اَ

درَ « ُُ ا   اَ ةُ اَ ْوا ية روةتةحة سَ تةحة أر َ ة مر اة ةَ تر   اَُدَُ الألاخَِ 
ة
رْ أ اهأ ير ق يةى يرهْا ر

ر
ب

 َِ تّفقٌ عليه .»الألاخ  . مُ

صحاب پيامبر صلي االله از ابن عمر رضي االله عنهما روايت است كه تعدادي از ا -575
لذا پيامبر . كه شب قدر در هفت شب آخر رمضان است دسلم در خواب ديدنآله وعليه و 

مي بينم كه خوابهاي شما در هفت شب آخر رمضان «: سلم فرمود آلهخدا صلي االله عليه و
در ؛ براي يافتن شب قدر ت�ش كند، خواهد مي لذا كسي كه، با يكديگرموافق كرده است

 . متفق عليه. »شب آخرت�ش كندهفت 

ر عنواا عأ اَُّ االله االله ع وه ل و لم ي  -576 لوا  يض ا ا   مر
ة
دالْ  نأ ب أر مر ةْ لة

ي رْ اهُ أَبو داود .»َر  ر مدرَ لعْْأ«: قالة   َ ِ  اّقة وَ هُ ، رَ فُ قْ اجحُ وَ وقد اختلف في . والرَّ

ا  دْتهُ رَ لاً أَوْ بعينَ قوْ  . فتح الباري فيتعيينها على أَرْ

 معاويه بن ابوسفيان رضي االله عنه از پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم روايت -576
و ، ابوداود روايت كرده. »شب بيست و هفتم است«: كند كه درباره شب قدر فرمود مي
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تا اينكه ، در خصوص تعيين شب قدر اخت�ف كردند. راجح اين است كه موقوف است
 . ام و من اين نظريات را در فتح الباري ذكر كرده، دان چهل نظريه داده

أر �شش ة يض االله عنروا قاّتر  - 577 ةْ يتة ّ ر عِ ارتر ب  َر  ح : ق رتر : ل
ة
يب
ة
ِ ب يا يم لة ا ا

ق ل يووا
ة
ي ما ب رْ ر ة ر اّقة لر  ياعرف عةِ: قر ي«: قال ؟ةَ دة

ر
ّ  اّ

ر
َ  ّ رواه الخمسة  .»ااا ّنُ  علر

مذي والحاكمُ غير  حه الترِّ  . أبي داود وصحّ

اگر شب قدر را ! اي رسول خدا : از عايشه رضي االله عنها روايت است كه گفتم -577
عفو و بخشش ، اي تو بخشنده! خداوندا: بگو«: دعايي) بگويم؟ فرمود( در آن چه. دانستم

د روايت بجز ابوداو »خمسه«. »پس مرا مورد عفو و بخشش قرار بده؛ را دوست داري
 . اند و ترمذي و حاكم صحيح دانستهاند  كرده

حْ يض االله عنرهر قال -578   مدو
ة
أر ب ةْ � «: قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: ل

اجْ ةُ ةَ سَ�الر ّ� ّل  ً ِ   ّْ اَ رشة َاّ لَُّْ  ُذا لالاُّْ الأق : ر
ر
ِْ اِ ّ رُ متفقٌ  .»الا

 . عليه

رسول خدا صلى االله عليه وآله : رضي االله عنه روايت است از ابوسعيد خدري -578
مسجد : مگر به سوي سه مسجد؛ شود نمي به قصد عبادت بار سفر بسته«: وسلم فرمود

 . متفق عليه .»و مسجد اقصي مسجد النبي)( مسجد من -الحرام
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 و برچه كساني فرض شده است، فضيلت حج -1

ََْ  يض -579 رُ   
ة
أر ب  ا يم ل ا ةْ

ة
ر عنه ب : الله االله االله ع وه ل و لم ي قالا ا

اءٌ ّ� النا ر « زة اا لاِنّ الاربلير ّيس ور جة اَ ر ّل اّدارَ  كلُايٌ  لاا نةيرنةور لَيه .»اّدر تّفقٌ عَ  . مُ

از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم  -579
كه مورد قبول ( و حج مبرور، شود مي موجب كفاره گناهان؛ ه تا عمرهعمر«: فرمود

 . متفق عليه. »جز بهشت ندارد يپاداش خداوند واقع شد)

أر �شش  يض االله عنوا قاّت - 580 ةْ اضٌ  يا: قر رتر : ل اءِ جوة : ؟ قاليم ل االله ع اّشسُ
ير عة ووأا جواضٌ � قتالة يوه« اَ ر : �ةدة هُ ر .»اِنّ لاّدر نادُ ظُ لهُ وإسْ هْ واللفْ اجَ دُ وابنُ مَ واهُ أَحمْ

هُ في الصحيح لُ  . صحيححٌ وأَصْ

آيا بر زنان نيز ! اي رسول خدا: از عايشه رضي االله عنها روايت است كه گفتم -580
. »حج و عمره؛ بر زنان جهادي است كه قتالي در آن نيست! آري «: فرمود ؟جهاد است

و اسناد آن صحيح است و ، و اين لفظ ابن ماجه است، اند هاحمد و ابن ماجه روايت كرد
 . اصل آن در صحيح بخاري است

اا قال -581 ت اَّ االله االله ع وه ل و لم ي : لعأ جانَ نأ عدْ االله يض االله عنرور
ة
ب

عَا   يقال
ة
لاجدٌ  م: ب

ة
ِ  ب ةَ ار در

ر
خب� عأ اّ

ة
 ر سةدرتاَ خ�ٌ ، �«: يقال ؟يا يم ل االله ب

ة
 .»َ ة  لب

هٍ آخر ضعيفرواهُ أحم هُ وأَخرجهُ ابنُ عديَ من وجْ مذيُّ والراجحُ وقفُ عن جابر  دُ والترِّ

ارَ ر يَْ تا « :مرفوعاً   . »اِنّ لاّدر

صلى نزد پيامبر  )اعرابي( صحرانشيني: گويد مي جابر بن عبداالله رضي االله عنهما -581
 ؟آيا عمره واجب است: به من بگو !اي رسول خدا : آمد و گفتاالله عليه وآله وسلم 
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احمد و ترمذي روايت . »اما اگر عمره بجاي آوري برايت بهتر است، خير«: فرمود
 . راجح اين است كه موقوف است، اند كرده

حج «: و ابن عدي از طريقي ديگر كه نيز ضعيف است از جابر بصورت مرفوع آورده
 . »و عمره دو فريضه هستند

ةس يض - 582 َ
ة
اَزاضر «: قال ؟يا يمر ل االله ما اَُتوُ: قوُ:  االله عنه قاللعأر ب

ا�  ر  اَ اجحُ إرسالهُ ، وصححهُ الحاكم، قطنيُّ اررواهُ الد .»لاَ وأَخرجه الترمذيُّ من ، والرَّ

مر وفي إسناده ضعفٌ   . حديث ابن عُ

» سبيل«منظور از ! اي رسول خدا: گفته شد: گويد مي انس رضي االله عنه -582
دارقطني روايت كرده و حاكم صحيح دانسته است و  .»توشه و سواري«: رمودف ؟چيست

از ابن عمر آمده و  راجح اين است كه اين روايت مرسل است و تر مذي همين روايت را
 . در سندش ضعيف وجود دارد

َُّ االله االله ع وه ل و لم ي َّ ي�دراً  -583  ا ا
ة
اا ب لعأ انأ عدُا  يض االله عنرور

رّ «: �اء يقالناََل ق ر
ر
دةتر َّه  »يم ل االله«: مأ بنت؟ قال: اَارُ ا   يقاَ ا: َ اقا »؟مأ اّ ةَ ةَ ي

لذا �ن  
ة
ٌ  ادواً يقاّتر ب

ة
بَ ٌَ «: قال: اَ ج

ة
 . رواهٌ مسلمٌ  .»ندير لَِ  ب

سلم در روحاء  آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -583
: فرمود ؟تو كيستي، مسلمانان: گفتند »؟شما كيستيد«: فرمود، ورد كردبا كارواني بر خ

نشان  صلى االله عليه وآله وسلم و به پيامبر( زني بچه اي را بلند كردآنگاه ، »رسول خدا«
مسلم روايت كرده . »و براي تو پاداش است، آري«: آيا اين حجي دارد؟ فرمود: گفت )داد

 . است

ِ االله االله : اا قاللعنهر يض االله عنو - 584 دُا ح يضيفة يمر لِ ا ا ةْ رُ نأر  َ ة اّلة ر
رّ  اَ ةُ ا رَ َّهر لجد رُ رَ َّروا لسةنر رُ رُ ين ٌ  مِأر خمةدةي يّدُ اّلة ر

ة
بَ رَ ع وه ل و لم ي يّاءةت ا

اّت قة ةَ قس الآخَ  ُِ ّل اَشس
هر اّلة ر   يا يم لة االله ّ: االله االله ع وه ل و لم ي يفر ر لةجر
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نرهر  ةْ نّ  �ر
ة
ا�   بيأ اَ   شوَاً كد�اً � يثدتر ع اَ

ة
ضري�تر ب

ة
 ؟يَْ   االله ع عداضاِ   اِنس ب

ِ  اَ ضاع» ندي«: قال ُّ تّفقٌ عليه واللفظ للبُخاري .لاَ    �ة  . مُ

رضي االله عنهما روايت است كه فضل بن عباس پشت سر  )ابن عباس( از او -584
 فضل به آن زن نگاه، زني از قبيله خثعم آمد؛ سلم سوار بود آله وو پيامبر صلي االله عليه

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم چهره فضل را ، كرد مي و آن زن نيز به فضل نگاه، كرد مي
حج را كه خداوند بر بندگان ! اي رسول خدا : آن زن گفت، به طرف ديگري بر گرداند

تواند خودش  نمي كه، او پير و پا افتاده است، بر پدرم فرض شده است، فرض كرده است
واين ماجرا در . »آري«: ؟ فرمودآيا از طرف او حج را انجام بدهم، روي سواري نگه دارد

 . متفق عليه و لفظ بخاري است. الوداع بوده است حجلإ

ورنة ة جاءةتر ّل اَُّ االله االله -585 وة  ً مِأر جر
ة
ب ةَ رَ  ا ا

ة
نرهر يض االله عنواا ب ةْ  ع وه ل و ل

نّ عنروا: لم ي يقاّتر  �ر
ة
يةأ
ة
 ر َرنا لَي َرنُ �ت ماأت ب

ة
 س نذيت ب

ر
نروا «: قالة  ؟ّ ا ب ةْ سِ  ير �ر �ةدة

نرتِ قاَوةتةهر  رُ أٌ ب مِّ  ضةنر
ر
يرتِ َ ر َ ة ع ب

ة
يب
ة
ر يةاءِ  ؟ب �قّ ناَ

ة
 . رواهُ البخاريُّ  .»اقر ر ا االله ياالله ب

ني از جهنيه نزد پيامبر زرضي االله عنهما روايت است كه  )ابن عباس( و از او -585
تا ؛ حج نكرد؛ كه حج كند ر كرده بودذمادرم ن: صلى االله عليه وآله وسلم آمد و گفت

اگر مادرت بده ، از طرف او حج كن، آري«: فرمود ؟آيا از طرف او حج كنم، وفات كرد
كه خداوند به وفا كردن  يدقرض خداوند را بده ؟كردي نمي آيا قرضش ادا، كار بود

 . بخاري روايت كرده است .»سزاوارتر است قرض

نره قةالة  -586 ةْ نرهر يةضِة االله  ةْ ِّ  «: قةالة يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة
ا اة نّاة

ة
َ

نا  حْ �ة در ةْ ا  نّاة
ة
ةَى لَ خر

ر
ً  ب اّ رنا �ة  ر �ة

ة
دة ةورهِ ب ةَ ِنرثة 

ر
رْيُ نة ة ة اِ نُ  اّ   �ة رنا �ر  ر �ة

ة
دة ةورهِ ب ةَ تةقة  رْ

ة
رْيا ب

ةَى خر
ر
هُ  .»ب وظُ أَنَّ فُ المَْحْ هِ وَ عِ فْ تُلِف فيِ رَ اتٌ إِلا أَنَّهُ اخْ هُ ثِقَ الُ جَ رِ يُّ وَ قِ بَيْهَ الْ يْبَةَ وَ اهُ ابْنُ أَبيِ شَ وَ رَ

قُوفٌ  وْ  . مُ



 الأحكام لةبلوغ المرام من أد   234

ى االله عليه ابن عباس) رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صل( و ازاو -586
، گردد مي بر او لزم حج ديگر، هر كودكي كه حج كرد سپس بالغ شد«: وآله وسلم فرمود

 ديگر لزم حج كرد سپس آزاد شد بر او حج )گيشه در دوران بردك( وهر برده اي
اما در مرفوع ، ورجال آن ثقه است، اند ابن ابي شيبه و بيهقي روايت كرده. »گردد مي

 . وثابت ومحفوظ اين است كه موقوف است، استبودنش اخت�ف شده 

نرهر قةالة  -587 ةْ نرهر يةضِة االله  ةْ رهر ر : لة ةُ اِدرتر يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي  مة
قر لر  ّ«: نة ةَ ةَ اِ  �ر  ر ِّ� مة

ة
ب رَ رَ اَاة ايِ ةُ حّ لة� ر ةَ ر ا ارل �ة وة دة مة  ح ّ� لة

ة
ب ةَ رَ ٌُ ناِ ر ر  ا يةجر ةُ قة  »�  ةّ ةَ ا

الة  قة ةَ  ٌُ الة : يةجر قة ةَ �ذا  ا لة ذة لة ِ كة زر سِ اكتتدت ِ  بة � ً  لة اجا تر �ة جَة ِ  خة
ة
بَ رَ : يةا يةمر لة االله ّ ا ا

أِ ة «
ة
ب ةَ رَ ةَ ا نُ مة ِ قر يةحر لِمٍ  .»ا�رهة ظُ لمُِسْ اللَّفْ يهِ وَ لَ قٌ عَ تَّفَ  . مُ

م كه رسول خدا شنيد: رضي االله عنهما روايت كه گفت )ابن عباس( و از او -587
خلوت  )اجنبي( زني هرگز مردي با«: صلى االله عليه وآله وسلم خطبه ايراد نمود و فر مود

. »و هرگز زني بدون محرم به مسافرت نرود، مگر اينكه محرمش حضور داشته باشد، نكند
همسرم آماده رفتن سفر حج است و نام ! اي رسول خدا: عرض كردمردي بر خواست و

واين  متفق عليه. »برو با همسرت حج بكن«: فرمود. وه نوشته شده استمن در ف�ن غز
 . لفظ مسلم است

ًً يق لر  -588  ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي ماَ يةجر
ة
نرهر ب ةْ نرهر يض االله  ةْ لو ة : لة

بمة ة قال بم ر «: عأر شر أر شر ل قَْ  ل يقال: قال» ؟مة
ة
ٌُ ل ب

ة
ُِ ة «: ب أر �ةلر ةْ تة  رّ ةّ : قال »؟�ة

م ة ، �نُ عأُ �ةلرُ «: قال. � ر بر أر شر ةْ نا  حه ابنُ حبّان  .» يا �ر حّ رواهُ أَبو داود وابنُ ماجهْ وصَ

هُ  فُ َد وقْ اجح عندَ أَحمْ  . والرَّ

ابن عباس) رضي االله عنهما روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله ( و از او -588
: آن مرد گفت »؟شبرمه كيست«: پرسيد، ف شبرمهلبيك از طر: گويد مي مردي، وسلم شنيد

، خير: گفت» اي؟ آيا از طرف خودت حج انجام داده«: باز پرسيد. برادرم يا يكي ازبستگانم
ابو داود و ابن ماجه . »سپس از طرف شبرمه، نخست از طرف خودت حج كن«: فرمود
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وف بودنش راجح و از نظر احمد موق. و ابن حبان صحيح دانسته است، اند روايت كرده
 . است

ر عنهر قالة  -589 نرهر يض ا ا ةْ دةنةا يمر لر االله االله ع وه ل و لم ي يقالخ: ل ّ ا االله «: هة
ةّ الأقَع نأ �ا�س يقال »كت  ع و�ير اِن حّ يا يم لة االله: يقا   كس �

ة
ة ر قر تروا «: قال ؟ب َ

ور  أهّ عٌ  ةَ اَ  ياا داض  ةَ لُهُ في مسلم من حديث رواهُ  .»َ جدت اِنّ  سةُ غيرْ الترمذي وأَصْ الخمْ

رةَ  ريْ  . أَبي هُ

رسول خدا صلي االله عليه  ابن عباس) رضي االله عنهما روايت است كه( و از او -580
 »خداوند حج را بر شما فرض گردانيده است«: سلم براي ما سخنراني كرد و فرمودآله وو 

صلى االله عليه  پيامبر ؟آيا در هر سال! ا اي رسول خد: است و گفتاقرع بن حابس بر خ
، يك مرتبه حج كردن واجب است، شد مي آري واجب: گفتم مي اگر«: فرمود وآله وسلم

واصل . اند خمسه بجز ترمذي روايت كرده. »مستحبي است، آنگاه اگر بيشتر انجام دادي
 . اين روايت در مسلم از ابوهريره روايت شده است

 ميقات ها -2

اا عأ -590 رُُ  انأ عدُا ح يض االله عنور اّ االله االله ع وه ل و لم ي لقُتة لأ َُ ب ا ا
ةوري  أا َ رُ رُُ اَاأ ية ةار ةي  رَ  الانادل للأ ل  للأُُ �ْ ق الاْين  اا اِر ةورل  للأُُ اَشاّ الرحر

َ  لمأر َ  ضل  ا ار ياض اِنا لاّدر
ة
ُِأا ُأر ب �ر وروأ مِأر �ة

ت عة ة
ة
 �ت للاأ ب

ة
رشأ َ

ة
َ  ياأ �وث ب

رُ َك  مأ َك  رُ
ة
تَّفقٌ عليه .ب  مُ

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم براي اهل : گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -590
و براي اهل نجد قرن المنازل و براي اهل يمن ، براي اهل شام جحفه، مدينه ذوالحليفه

اين اكنانش است و هم براي كساني كه از ها براي س اين ميقات، تعيين كرد )ميقات( يلملم
و كساني كه محل سكونتشان ، مشخص شده است، روند مي طرف به قصد حج و عمره
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تا ؛ همانجا برايشان ميقات است؛ بعد از اين ميقاتهاست از هر جايي كه قصد حج كنند
 . متفق عليه. )احرام بندند( جايي كه اهل مكه از خود مكه

أر �شش  يض -591 ةْ رُُ اّدَاق  االله عنوا ل ُّ االله االله ع وه ل و لم ي لقت لأ َُ ب  ا
نْ حديث جابر .اات عَِقح  سلم مِ نْدَ مُ إلا أنَّ راويه شكَّ في ، رواه أَبو داود والنّسائي وأَصلهُ عِ

فْعهِ  قٍ : وفي صحيح البُخاريِّ . رَ رْ قّت ذات عِ رَ هو الذي وَ مَ  . أَنَّ عُ

أَنَّ النّبيَّ صلى االله عليه وآله وسلم وقّت : مذي عن ابن عبّاسوعند أَحمد وأَبي داودَ والترِّ 

 . لأهل المشرقِ العقيق

سلم ميقات اهل آله وپيامبر صلي االله عليه و : گويد مي عايشه رضي االله عنها-591
و اصل اين روايت در اند  ابو داود و نسايي روايت كرده. عراق را ذات عرق مقرر فرمود

 . البته راوي آن به مرفوع بودن روايت شك دارد. ابر استمسلم به روايت ج
 . را بعنوان ميقات تعيين كرد عرق عمر رضي االله عنه ذاتهمانا: در صحيح بخاري آمده

كه پيامبر صلى االله عليه وآله اند  احمد وابوداود و ترمذي از ابن عباس روايت كرده 
 . ردعقيق را بعنوان ميقات تعين ك وسلم براي اهل مشرق

 ي احرام وچگونگي آنها صورت انواع -3

نا مَ يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي : عأ �شش  يض االله عنوا قاّت -592 ةَجر خة
اُ  ةُ

ة
 بنح لةب

اُ ةُ أر بة ارَ ح لمِنُا مة رْ اُ بن لة ةُ
ة
أر ب َ ح لمنُا مة ار اُ ندر ةُ

ة
أر ب ِ  اَ ضاع يةاِنُا مة ُّ ةّ �ة �

أر يم ل االله االله االله  مُا مة
ة
اُ عنْ قْلمه لب َ ح يةحة ار ُُ ندر ُ

ة
أر ب مُا مة

ة
ع وه ل و لم ي ناِنس يةأ

رّ اَحَ ارَ  ي ير � ّ ا �ت َ  ي ر ةَ اِنا لاّدر ُُ بن بلر ج ةُ تّفقٌ عليه .ب  . مُ

در سال حجلإ والوداع ما هم همراه رسول خدا : گويد مي عايشه رضي االله عنها -592
و برخي ، برخي از ما براي عمره و برخي براي حج و عمره، ديمبه قصد حج خارج ش

كه  انياما كس، ديگر تنها براي عمره احرام بستيم و رسول خدا تنها براي حج احرام بست
ي مكه رسيدند و اعمال عمره را بجا همگامي كه به، تنها براي عمره احرام بسته بودند
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ي كه به حج و يا به حج و عمره احرام بسته اما كسان، احرامشان را بيرون آوردند، آوردند
 . متفق عليه. ده بودندمتا روز قرباني از احرام بيرون نيا، بودند

 احرام و مسايل مربوط به آن -4

اا قال -593 نرور ةْ ر  اَ يض ا ا ِ االله االله ع وه ل و لم ي : عأ انأ عر اُ يةمر ل ا ا ةُ
ة
ا ب مة

ّْ رُ  . ليهمتّفقٌ ع .ّ� مأ عِنرْ اَاة

؛ پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم احرام نبست: گويد مي ابن عمر رضي االله عنه -593
 . متفق عليه. مگر نزد مسجد ذوالحليفه

 ا يم ل االله االله االله ع وه  -594
ة
نوه يض االله عنواا ب

ة
أر ب ةْ ائِ   ُُ ضً نأ اَ أر خ ةْ لة

   ََ باحا «: ل و لم ي قال
ة
ََ� ب

ة
رُ يأ أاِ جبْ

ة
ا اأوي نالإًُلب

ة
يد ا ب رَ ُ  ي

ة
رواه  .» ب

 . الخمسة وصححه الترمذي وابنُ حبان

صلى االله روايت ميكند كه رسول االله رضي االله عنه خ�د بن سائب از پدرش  -594
كه اصحابم را به بلند  جبرئيل نزد من آمد وبه من دستور داد«: عليه وآله وسلم فر مود

مذي و ابن حبان و تراند  خمسه روايت كرده. »امر كنمبا گفتن لبيك  هايشان كردن صدا
 . اند صحيح دانسته

اَض لإًُو  لعأر دْْ نأ  انت يض االله عنه -595  ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي ت
ة
ب

نهُ  .لابتُُ  . رواه الترمذي وحسّ

ي احرام پيامبرصلى االله عليه وآله وسلم برا: گويد مي زيد بن ثابت رضي االله عنه -595
و ، مذي روايت كردهتر. )و سپس احرام بست( يشان را در آورد و غسل كردها لباس بستن

 . حسن دانسته است

 ا يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي موُ ما  -596
ة
اا ب اَ يض االله عنور لعأ انأ عر

الًْ«: يقال ؟ي تس الاحَّ مأ السواب َُ ت ل� � ي تس اّقاوص ل� اّداائية ل� اَ
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لُ مأ اَكدد   مر
ة
قهدواا ب

ر
َُد   ية وة رتس اُرلُ  لَ ٌْ � �ْ ا �

ة
اّباَس ل� اُلا  ّ� ب

ر ةير  هر اَزاعرلَا  ل� اَ ُُ ةَ لم .»ل� أ تُ ا مأ السوابِ شيواً  تّفقٌ عليهِ واللفظُ لمسْ  . مُ

، سؤال شدوآله وسلم از پيامبر صلى االله عليه : گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -596
و ، ك�ه، شلوار، مهعما، نبايد پيراهن«: فرمود ؟تواند بپوشد مي يشخص محرم چه لباس

تواند موزه بپوشد و آن را از قوزك  مي، مگر كسي كه كفش در اختيار ندارد، موزه بپوشد

( زعفران و ورس باولباسي نپوشد كه  )قطع كند( ببرد
18F

 واين متفق عليه. »رنگ شده است )1

 . لفظ مسلم است

أر �شش ة يض االله عنوا قاّت -597 ةْ هوس ر يم لة االله االله االله ع وه ل و : ل
ر
نرتر ب كر

ةّ لِ سه قدُ ب  يه  ة نالوت رَ  ر �ر
ة
ةُ ب در تفقٌ عليه .لم ي لإ�َامهِ ةة  . مُ

من رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم را پيش : گويد مي عايشه رضي االله عنها -597
 . زدم مي خوشبوييكعبه) ( ف خانهطوااحرام و نيز هنگام خارج شدن از احرام قبل از  از

: لعأ عماا  نأ علا ة يض االله عنرهر ب ا يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي قال -598
رهر ر « ةُ رِ ل�  نركِ َّ ل� نر رِ اَارحر نركِ لمٌ  .»� نة سْ  . رواهُ مُ

پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم : گويد مي نهرضي االله ع عثمان بن عفان -598
و خواستگاري هم ، نكاح نبندد عقد)( وبراي ديگري، شخص محرم نكاح نكند«: فرمود
 . مسلم روايت كرده است. »نكند

رُ ة ب�ر  -599 ا اِااية اَ ة�رتا لة ورْ اَ  اة تةاض  الأنَاي  يض االله عنه   قِ   ةة
ة
لعأر ب

َّ قال م يم لر االله االله االله ع وه ل  قال: �ر رَ رُ مِنر�ير «: و لم ي لأاحانه ل�ن ا �ر ةُ

شاية َّره �تءٌ 
ة
لر ب
ة
اَر ب َ

ة
ٌْ ب �ة

ة
يْهِ  .»يَ ا ما نقة مأ ِراِه«: � قال: قاَ ا »؟ب لَ  . متفقٌ عَ

ابو قتاده انصاري رضي االله عنه درباره ماجرايي گورخري را كه در حالت غير  -599
سلم به اصحابش كه محرم آله وپيامبر صلي االله عليه و : گويد مي ،كار كرده بوداحرام ش

                                                   
 .گياهي است زرد رنگ و خوشبو )1(
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: فرمود، خير: گفتند »آيا كسي از شما دستور داده يا اشاره كرده است؟«: فرمود، بودند
 . متفق عليه. »پس با قي مانده گوشتش را بخوريد«

نُ  -600
ة
نرهر ب ةْ مُام  اَ وِ يض االله  د  نأ جة اَ أ اَ مَ ل االله االله االله لةعة ُْى َ

ة
هر ب

ار ع وه لقال ضَا ا  ي شواً لُ  نالأن اءِ بل ن ضا ضَّار ع و  ّ� «: ع وه ل و لم ي حاياً ل�ر ّناُ َير نر
ّ رَ ناُ �ر

ة
تّفقٌ عليه .»ب  . مُ

از صعب بن جثامه ليثي رضي االله عنه روايت است كه وي براي رسول خدا  -600
صلى االله عليه وآله  پيامبر، يا ودان اهدا كرد، خري را در ابواصلى االله عليه وآله وسلم گور

. »جز آنكه ما محرم هستيم؛ ما اين را به تو بر نگردانديم«: آن را نپذيرفت و فرمود وسلم
 . متفق عليه

: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ �شش  يض االله عنوا قاّت -601
وّأا « ِّ  خسٌ مأ اَلابس كر ةَ سُ لاِ ت أة   اِ َابر لاّلأي ر : ي امق يقر  ر لاّسر

ة
ب ةْ دقَبر لاِ

ر
اّ

 . متّفقٌ عليه .»لاََ ر اّدق ي

از عايشه رضي االله عنها روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم  -601
 رمححرم و خارج از  )سرزمين( در، است كه موذي هستند ناگپنچ نوع ازجنبنده «: فرمود

متفق . »عقرب و باز شكاري و ك�غ و موش و سگ هار: شود مي كشته سرزمين ح�ل)(
 . عليه

رُ ة  لعأ انأ عدا  يض االله عنواا -602 اّ االله االله ع وه ل و لم ي ا�تّية ل َُ  ا ا
ة
ب

 ٌّ رَ قٌ عليه .�ر تّفَ  مُ

م در حال پيامبر صلى االله عليه وآله وسل: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -602
 متفق عليه . احرام حجامت گرفت

ِ رت ّل يم ل االله االله االله ع وه : لعأ كد  نأ عَّ  يض االله عنهر قال -603 حر
ِ� يقالة  رَ ع لجر رُ يتنا  ار رْ شا ً «: ل و لم ي لاّقة يى اَ جَ ن  ة ن  ما بيى بت

ر
نرتر ب  »؟ما كر
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ياُّ«: قال، �: ق تر 
ة
ي  ً   ب رَ د، ية هر

ة
لر ب
ة
سُ َُك  نَفر ااع، ير مِتُ ة َُاك ب متفقٌ  .»َ

 عليه

صلى االله  مرا بلند كردند و نزد پيامبر: گويد مي كعب بن عجره رضي االله عنه -603
 گمان«: فرمود، ريخت مي در حالي كه شپش از سر و صورتم، بردند عليه وآله وسلم

 آيا گوسفندي، رسيده باشدبينم به تو  مي كردم درد و مشقت به اين انداره كه حال نمي
؛ يا شش مسكين، پس سه روز روزه بگير«: فرمود. خير: گفتم. »كه فديه بدهي؟)( يابي؟ مي

 . متفق عليه. »بده خوراكي)( كدام نصف صاع طعامهربراي 

ر عنهر قال -604 ََْ  يض ا ا رُ   
ة
ر ع يم ل االله االله االله ع وه ل و : لعأ ب َاُا يتِ ا ا

 ً ع ةورهِ  ي قاللم ي َكُ 
ة
ِ االله االله ع وه ل و لم ي   اَاُ  يحاْ االله لب :   قاّ يم لر ا ا

اُ لأ�ْ َ  قدّ « ر لالاِمن  ل�نوا َي َ
ة
كُ ة اّلوُ لم ُطة ع ووا يمر و تةس عأر مة ّ  االله �ة

رَ اة  نرلُ حْ �ةدرْ  يً نر اُ لأ�
ة
� تُر ل ماع  مأ نواي ل�نوا َي َ

ر
وا ل�ناُا ب رتةالله شة ركر رُ ُا ل�  ورْ

ََُُْأ ّما ب  يلْ  ل�ما ب   ور ة ب� ا ةَ  ٌُ حْ لمأ قرتُ ور قتو شرش تروا ّ� َار ُّ ماقهة ل� َ
ّ� «: ّ� الإارخَ يا يم ل االله يَناُ �د ه   قد ينا لُو أنا يقال: يقال اّددا . »يقوْ

 . متفقٌ عليه .»الإاخَ

بعد از آنكه خداوند مكه را براي رسولش فتح : گويد مي ابوهريره رضي االله عنه -604
و پس از ؛ رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم در ميان مردم به سخنراني ايستاد، نمود

منان ؤاما پيامبرش و م، خداوند مانع ورود فيل به مكه شد«: فرمود، حمد و ثناي خداوند
ن ح�ل نشده است و تنها لحظاتي از و اين شهر براي كسي قبل از م، را بر آن مسلط كرد

نخواهد  –براي كسي بعد ازمن ح�ل شهر) ( و اين، يك روز براي من ح�ل شده است
گمشده آن براي كسي روا  برداشتن)( خار آن كنده نشود، ودميده نشرشكارش ، شد

 بستگان)( و كسي كه فردي از، مگر كسي كه قصد معرفي كردن آن را داشته باشد؛ نباشد
: عباس گفت .»اختيار دارد قصاص يا گرفتن ديت)( بين دو كار ولي دم)( او، كشته شد او
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 استفاده هايمان چرا كه ما آن را براي قبرها يمان و خانه. بجز اذخر! اي رسول خدا
 . متفق عليه .»بجز اذخر«: فرمود. كنيم مي

 ا يم -605
ة
ر عنرهر ب  ل االله االله االله ع وه ل و لعأر عدْ االله نأ دْْ نأ �اي يض ا ا

كُ  «: لم ي قال ّ ّنَاُوير مة اَ ا �ة مرتر الاْين ة كاة اَ ِ وا ل�ِ �ة رُ كُ  لض� لأ ةّ مة اَ ّ ا ّنَاُوي �
رّ ما ض� نه ّنَاُوي لأُُ َكُ  ُا نام سْ  . متفقٌ عليه .»ل�ِ ضعر تر   ااعوا لمر

آله پيامبر خدا صلي االله عليه و : دگوي مي عبداالله بن زيد بن عاصم رضي االله عنه -605
و من نيز ، و براي اهالي آن دعا كرد، ريم نمودتحهمانا ابراهيم مكه را «: سلم فرمودو

و من براي صاع و مد ، همان طور كه ابراهيم مكه را تحريم كرد؛ مدينه را تحريم نمودم
 . تفق عليهم. »همانطور كه ابراهيم براي اهالي مكّه دعا كرد، مدينه دعا كردم

ر عنه قال -606   هاّ  يض ا ا
ة
ّّ االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ  س نأ ب َُ : قال ا

ٌّ ما ن  ع�ر ّل  ة ري« ةَ سلمٌ  .»الاْين  �  . رواه مُ

از علي بن ابي طالب رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه  -606
(ثور كوه)( عير تا كوه)( مدينه از«: وآله وسلم فرمود

19F

 . »حرم است )1
 . مسلم روايت كرده است

 ورود به مكه ي هچگونگي حج و نحو -5

أر جانَ نأِ عدْ االله يض االله عنواا ب ا يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي  -607 ةْ

ة ول 
ر
أيرنا اا اِ

ة
نا مدهر �ت ّاا ب ةَجر ةَ نا ية مااءر ننتر عرايس يقال �ة

ة
تُّ اب«: ي َتر ب

 َ�
ة
 بح لب

تةمرلَ  نمر لاالله يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي   الاُّْ  ي ي�   »لامر
اُ ناي �وْ ةُ

ة
وْاءِ ب

ر
رَ ةاءة �ت ّاا امتة ةتر نه ع ال و  لو  � شْ  « اّقة يا لة و  اَ وُر لة

ةْ لاَدا ة َ ة لالا ر ة � شْ  َ  ةور  ّ ا اِار َّ أ �ت ّاا  »َ ة لة ت ية اَ أةيرنةا الورتة امر
ة
ب

َّ أ يامت اه  يا  الله  يا يجَ ّل اَ ةَ ِّ ّنَاُوي ية يُداً  يا نلَ ّل مقا
ة
يََُ  ً اً لَى ب

                                                   
 كوه كوچكي كنار كوه احد است. )1(
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ة
ب ةَ لا قة اَ لا ي اُا ضةنا مِأة اَ اَ ر نهِ «  خَىة مأ الابِ ّل اَ  ا ا

ة
 ناا نْب

ر
نْب
ة
لا »ب اَ إإكِر ﴿ يَ  اَ

فَتٱ رَ وَ ٱوَ  ص ۡۡ ِ ٱِّن شَعَتٓ�ِِۡ  ةَ صاَۡ ةْ االله  ]١٥٨: ةالبقر[ ﴾رَ ةُ اّقِدر  ة ية ةُ� ى الةورت يامتقد
ة
�ت يب

ٌَ � «: ل�بُار لقال س شءح قْي رُ ة ع كر رْ ل ار � شْ  ور ور اَار ر ر لو اِا ةْ � � ّ� االله ل�ر
ةّ الأ�ز زة ةُ ار ل ةْ �زة لةعرْار لنف عدر

ة
ار � ّ� االله ل�ْا ب ةْ اَات  »ابة ل�ر  ي ض� ن  اَ   ًث َ

اة �ت ّاا ادْأا َى �ت بت  لة ِ �ت ّاا انَدُتر قْماار   نهأ اَ اض  مة رَ  ي نزل ّل الا
لا يذكَ اِْيث ليوه اَ ةُ ع الاَل  كاا يدُ ع اَ دة لة ةَ لة   رَ رلْ  أ جُِور ا : الا َُ رّ اّ ي اا َ  ية ر

ةَ لاّدف ّل مً يأُ  ا ناِن لي و ُّ الله نوا اّ ةَ �  يمر ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ية
ي ة ي جْ  ةَ ت عة

ة
جادة �ت ب

ة
ًً �ت هة ةدةت اَشُاسر يأ ةَ  يا َكث ق و رّ لة

ر
لالاسَبة لاّدِشاءة لاّ

ت 
ة
رَِ� ةتر ور يأ قَ اءِ ية

ر
ةَ ناّ َ

ة
ةُتر ور نناَ  يِل نوا �ت ّاا دابت اَشُاس ب رَ اّقدُ  قْ 

سُ  ةَ ة لَير ير دفر
ر
الله اّ ةّ يةَ قا

ة
ةَ  يا ب ور ُّ الله اّ ةَ ةّ ية قا

ة
اا ة  يا ب

ة
َُا   يا ب هة ة ا ةَ أ اَ اض  ية �ةهر

درُ  ةُ �ة ات لجدة ةَ ةَ اَ رَ اءِ ّل اَ ةُ نهأة ناقته اّق ت الا قفة يّد
ة
نينواا شيواً  يا ي�  �ت ب

لر  ةُ اّقِدر   ي ي يةزة د لَ  ق وً اَارشاِ  ن  يْيرهِ لامتقر َّ لاقلاً �ت بَُت اَشُارسر لاُدتِ اَ
ةَ ريك ية�ر هِ  ةّ �ت ّ  يبموا َرَو ر  ما رَ اءِ اَزس نةقة َ ق ةَ لقْ شة ةَ رَ ر لضة �ت غبة اّقر

 نوْاِ اَراً
كونة ة اَُكون ة «: لْق لر ُُ يوّا اَاُ ر اَ

ة
ير  لا  »َ

ة
درً مأ اِدال ب ت �ة

ة
كاا ب

ةْ  دة رَ ًً �ت أ حْ ل�قامت  لَي  ق و اا  لا�
ة
ِّل  يَالله نوا الاسَبة لاّدشاءة نأ ت الازرض

ة
�ت ب

اا  
ة
رِ نأ د َّ ةَ �  أت  ور اَ لّ

ر
الله اّ ةَ رَ ية رّ ةَ اّلة ةَ �ت هة ة ةّ ه رَ اا شيواً  يا ا رِ نينةور رُد

تقدُ اّقدر   يْ� ل�بُ لُ ُ  ةّ يامر ا ةَ دةَ اِ ت الاشر
ة
رَ اء �ت ب ُ ية ةير يزل ل�قام   يا ي� ة اّق

ًً  يا  اَكة ق و سَ يةحة ة أة �ر ت �ةهر
ة
ةَ اَشُاس �ت ب  ر سةهر ر

ة
ةُ ب ةَ قدة ةَ ةَ جِْاً يْ مل

ة
لاقلاً �ت ب

ت الارَ ة اّ  عنْ اَشَُّ ِ 
ة
ىر ع الاَ  اَكبى �ت ب رَ هر اّ  ّر م  ة اّهَُْق اَ رمر

 �َا ح 
ةَ كس ر م وةاتح ي�بس ةَ درَ �ة ةُ ا � ةُ ا مة ةَ منوا ممُ �  اُذِ  ي� مأر نهأ اَ اض   يا  ي

ياض ّل الورتِ 
ة
انرف ة ّل الانرحَ ينحَ  يا ي� ة يمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي يأ

ةَ  ور ُّ الله ناكُ  اّ ةَ لاً  .ية سلمٌ مُطوَّ  . رواهُ مُ
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ليه از جابر بن عبداالله رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلى االله ع -607
در ، تا به ذوالحليفه رسيدم؛ با ايشان از مدينه خارج شديم، وآله وسلم آهنگ حج كرد

و ، غسل كن«: سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و، آنجا اسماء بنت عميس زايمان كرد
ذوالحليفه) ( و رسول خدا در مسجد، »خون را ببند و احرام ببند با پارچه اي محل خروج

( شترش) قصواء را سوار شد تا به بيداء( نماز خواند و
20F

با كلمه توحيد اين چنين ، رسيد)1

لا ، والنعمة لک والملکن الحمد إ، لبيک اللهم لبيک لبيک لا شريک لک لبيک«: لبيك گفت

صلى االله عليه وآله  پيامبر، به راهمان ادامه داديم تا به) بيت االله رسيديم( »شريک لک

و سه دور شتابان و چهار دور آهسته زد و آنگاه به ، كرد يماني) را است�م( ركن وسلم
، يماني) بازگشت و آن را است�م كرد( آمد و نماز خواند و دوباره به ركن ممقام ابراهي

فَتٱإإكِر ﴿: كرد مي يه را ت�وتآاين ، به صفا كه نزديك شد، سپس به سوي صفا رفت رَ  ص
وَةَ ٱوَ  ۡۡ ِ ٱِّن شَعَتٓ�ِِۡ  صاَۡ  قطعاً صفا و مروه از شعائر الهي هستند) و( ]١٥٨: ةلبقرا[ ﴾رَ
؛ صفا بال رفتي  و بر تپه »كنم كه خداوند شروع كرده است مي از جايي شروع« ):فرمود(

كرد و خدا را به بزرگي و يگانگي ياد كرد و  رو به كعبه؛ تا جايي كه بيت االله را ديد

لا ، قدير ءوله الحمد وهو علی كل شي، ه الملکل، لا شرک له، وحده، لا االلهإله إلا «: فرمود

، معبود بر حقي جز االله نيست »لا حزاب وحدهإوهزم ، نصر عبده، انجز وعده، له االلهإ

او بر ، حمد ستايش فقط او را سزاست، از آن اوست يپادشاه، شريكي ندارد، يكتاست
را اش  بنده، كردرا عملي اش  و وعده، معبود بر حق جز االله نيست، هر چيزي تواناست

و اين ذكر را  كرد مي در اين بين دعا. »به تنهايي تمام احزاب را شكست داد، ياري كرد
، كه رسيد »بطن وادي«به ، سپس از تپه صفا به طرف مروه پايين آمد. سه بار تكرار كرد

كوه) مروه رفت و اعمالي كه روي ( شروع به دويدن كرد تا بال رفت آنگاه آهسته بر
ي ناصحاب به سوي م: حديث را ادامه داد و درآن آمده، انجام داد، نجام داده بودصفا ا

                                                   
 ) نام مكاني است.1(
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در ، رفتي ترويه) رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم سواره به من( روز هشتم، رفتند
. به جماعت) خواند( نماز ظهر و عصر و مغرب و عشاء و صبح را، آنجا با مسلمانان

ديد ، سپس حركت كرد و به عرفه رفت، لوع كردسپس اندكي درنگ كرد تا خورشيد ط
 آنگاه دستور داد قصواء، ل خورشيد در آن مانداتا زو، اند هزداي  خيمه در نمره برايش

 هشترش) آماده كردند و به بطن وادي آمد و براي مردم سخنراني كرد و اذان و اقام(
و بين اين دو ، ا خواندو نماز عصر ر، و سپس اقامه گفتند، و نماز ظهر را خواند، گفتند

ها  و شكم شترش را به طرف صخره، و سپس سوار شد به موقف آمد، هيچ نمازي نخواند
و مقداري از زردي ، گرفت مي جلويش قرار )21F1( كه جبل المشا اي  گونه و به، نگه داشت
ولگام قصواء را ، حركت نمود؛ هنگامي كه قرص آفتاب كام�ً پنهان گشت، هم رفت

و با اشاره ، النش برخورد كندپكشيد كه نزديك بود سرش به جلوي  مي طوري محكم
اي مردم آرامش تان را حفظ ، اي مردم آرامش تان را حفظ كنيد«: فرمود مي دست راست

 . »كنيد
تا اينكه به ، تا بال رود، كرد مي لگام شترش را شل يمقدار، رسيد مي به هر تپه اي كه

بصورت جمع) با يك اذان و يك اقامه برگزار ( ب و عشاءدر آنجا نماز مغر، مزدلفه آمد
پس ، تا اينكه فجر طلوع كرد؛ سپس خوابيد، نخواند ينماز چيهو بين اين دو نماز ، كرد

و سپس سوار شد و به ، نماز صبح را با اذان و اقامه خواند؛ چون طلوع فجر آشكار گرديد
همچنان ايستاده : االله گفتالكبير و ل اله روبه قبله ايستاد و دعا كرد و ت؛ مشعر الحرام آمد

بطن « آمد تا به؛ قبل از طلوع خورشيد حركت كرد، تا آن كه هوا خوب روشن شد؛ بود
در  شود مي سپس از راه مياني كه از جمره كبري خارج، اندكي تندتر رفت، رسيد »محسر

با ، جمره كردي مبا هفت سنگريزه ر؛ مره كنار درخت رسيدجتا به ، پيش گرفت و آمد
بطن «از ، به اندازه دانه باق�يي بودها  هر يك از سنگ ريزه، گفت مي تكبير، هر سنگ زدن

                                                   
 ) محل اجتماع افراد پياده.1(
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و سپس سوار شد و به بيت االله ، و سپس به قربانگاه آمد و قرباني كرد، كرد مير »وادي
 ... رفت و نماز را در مكه خواند

 . اين حديث را مسلم به صورت طولني روايت كرده است

نرهر  -608 ةْ ْرا ة نأ  انتِ يض االله  زة أر خر ةْ اّ االله االله ع وه ل و لم ي َ ة ّاا : ل َُ ب ا ا
َُاي ته مأة ا لة االله يَ انه لالنُ ة لامتدااة نَحر

ة
لر عاَ  مأ

ة
 مأ أ ديتهِ   �نح ب

ة
رواهُ  .يَغ

 . الشافعيُّ بإسناد ضعيف

آله كه پيامبر صلي االله عليه و  از خزيمه بن ثابت رضي االله عنه روايت است -608
 از خداوند رضوان، يافت مي سلم هرگاه از تكبير گفتن در حج و عمره فراغتو
شافعي  .برد مي هنم به رحمت خداوندي پناهو از ج، طلبيد مي و بهشت را اش) خشنودي(

 . با اسناد ضعيف روايت كرده است

ر عنهر قال -609 حَ يض ا ا ِ االله االله ع وه ل و لم يقالة يم لر : لعأ جان رَتر «: ا ا �
نا  ور ةُ لرتر  ةة قفٌ لةلة نا لعَي ر كوّا َ ر رُ ا ةُ لرتر  ٌَ يا�َلا   ي�اّ�ي للةة نرحة وّا مة نا لمً كر رُ ُا

قفٌِ  ةَ ر ٌَ كوّا  ر سلمٌ  .»لجة  . رواهُ مُ

من « :رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي جابر رضي االله عنه -609
ه فو تمام عر؛ ن اين جا توقف كردمم، در اين جا قرباني كردم و تمام مني قربانگاه است

مسلم . »موقف است مزدلفه)( »جمع« و تمام؛ و من اينجا توقف كردم، موقف است
 . روايت كرده است

أر �شش ة يض االله عنروا -610 ةْ اءة ّل ل ةاُا جة ُّ االله االله ع وه ل و لم ي َ  ا اَ
ة
كُ ة ب  مة
ِ وا لة مر

ة
ا لخَىة مِأر ب ةُ ةً عر

ة
ا مِأر ب يْهِ  .ضةخة ةوة لَ تّفقٌ عَ  . مُ

سلم به آله واز عايشه رضي االله عنها روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و  -610
 . متفق عليه .از قسمت بالي آن وارد شد و از قسمت پايين آن خارج شد، مكه آمد
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ر  -611 اَ يض ا ا كُ  ّ� ناتة نذى هر ةى �ت لعأر انرأِ عر رّ مة رْ نهُر َ ة � يقر
ة
 عنواا ب

سّ االله االله ع وه ل و لم ي رَ اَ  عأ اَ ةُ لْذكر تةُ ةِ لْسر تفقٌ عليه .يَد  . مُ

شب را ، مگر اينكه؛ آمد نمي است كه به مكهاز ابن عمر رضي االله عنهما روايت  -611
 آله وپيامبر صلي االله عليه و: گفت مي و، كرد مي و غسل، رساند مي در ذي طوي به صبح

 . متفق عليه. سلم اين كار كرده است

رْ ع وه لعأ انأِ عدا  يض االله عنواا -612 رّ رُ ة َ الأم ض لر ةّ ة
ر
رُ اِ دس قة رواهُ  .بنه َ  نر

ي موقوفاً   . الحاكم مرفوعاً والبيْهفِ

زد و  مي را بوسه از ابن عباس رضي االله عنهما روايت است كه حجر السود -612
و بيهقي به صورت موقوف روايت ، حاكم بصورت مرفوع. كرد مي روي آن سجده

 . اند كرده

رَ ر ا  ً   : لعنرهر يض االله عنه قال -613 رَ   ي
ة
ّّ االله االله ع وه ل و لم ي ب َُ ي ا رُ ََ

ة
ب
ُداً ما ن  اََ�ن  ير

ة
شر اطح لْارشر ا ب

ة
 . متفقٌ عليه .ب

آله رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و  )ن عباساب( و از او -613
آهسته ، و چهار دور؛ كن شتابانر در بين دو، سلم به آنان دستور داد كه در سه دورو

 . متفق عليه .طواف كنند

اا -614 نرور ةْ ر  اةَ يض ا ا رْ لة خة ا  لعأ انأ  نهُر َ  ّاا ها  نالوتِ اّهُ ا ة الألا
ة
ب

ُداً  ً  ير
ة
ِ االله االله ع وه ل و لم ي ّاا ها    اِن : ل� يلاي . اً لَى ب يتر يم ل ا ا

ة
يب

يُد ً 
ة
ه ا  نالوت لْات ب

ة
رّ يَنهُ رُا  ً   ب رْ ل ما يقر لا

ة
ارَ  ب ل اّدر

ة
تّفقٌ عليه .ب  . مُ

سه ، كرد خانه را طواف ميابن عمر رضي االله عنهما روايت است كه هر گاه  -614
 . رفت مي را شتابان و چهار دور آهسته دور
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رسول االله صلي االله عليه و سلم را ديدم كه هر گاه در حج يا : و در روايتي ديگر آمده
متفق . كرد مي سه بار شتابان و چهار بار آهسته طواف، آمد مي اول كه، كرد مي عمره طواف

 . عليه

ي يمر ل االله االله: لعنره يض االله عنه قال -615
ة
االله ع وه ل و لم ي رُت ي مأ  َي ب

كن  اَااني  َُ  . رواهُ مسلمٌ  .الوت ب� اَ

من نديدم پيامبر خدا صلى : رضي االله عنهما روايت است كه )ابن عمر( و از او -615
مسلم روايت . جايي ديگركعبه را است�م كند؛ االله عليه وآله وسلم به جز دو ركن يماني

 . كرده است

ةَ  -616 اة رْ ةُ اَِّ لقالة : يض االله عنهر  لعأ  دُ ّ ل� : بنهُر ةة رُ ٌَ � أ ن  �ّ
ة
عر ير ب

ة
ِّ ب

دس  ة ما قدُ رت  قة يتر يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي نر
ة
ِ يب

ة
رَ لَ � ب تّفقٌ عليه .أنرل  . مُ

 من: حجر السود را بوسه زد و گفت: هاز عمر رضي االله عنه روايت است ك -616
اگر نديده بودم كه پيامبر خدا ، رساني مي نه ضرر و نه فايده، تو سنگ هستي دانم كه مي

 . متفق عليه. مديبوس نمي هرگز تو را، بوسد مي صلى االله عليه وآله وسلم تو را

ُِ قةالة  -617
ور ِ  اّهّلة

ة
أر ب ةْ ةورتِ : لة

ر
يرتر يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي نةهر  ر ناِل

ة
يةب

تة  رُ ة ر أة لة ةّ راِحر رُ اَ دس رْقة هر لة دة أح مة
ةّ أة ناِِحر َّ ر لِمٌ  .ِ ير اَ سْ اهُ مُ وَ  . رَ

پيامبر خدا صلي االله عليه و سلم را ديدم كه : گويد مي ابو طفيل رضي االله عنه -617
 و عصا را؛ كرد است�م مي؛ و ركن را با عصاي كه همراهش بود كرد مي بيت االله را طواف

 . كرده استمسلم روايت . بوسيد مي

وُ ة قةالة  -618 مة
ر
دراللهة نرأِ ب أر نر ةْ رضح : لة اً نبِر دِدة هة رَ ر ا ة يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي  هة

ة  ةُ خر
ة
يُّ  .ب ذِ مِ ْ هُ الترِّ حَ حّ صَ ائِيِّ وَ ةُ إِلا النَّسَ سَ َمْ اهُ الخْ وَ  . رَ
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لي االله عليه رسول خدا ص: از يعلي بن اميه رضي االله عنه روايت است كه گفت -618

( سلم را ديدم كه با پارچه اي سبز و بصورت اضطباءآله وو 
22F

 »خمسه«. كرد طواف مي)1

 . و ترمذي صحيح دانسته است، استاند  بجز نسايي روايت كرده

نره قةالة  -619 ةْ سح يةضِة االله 
ة َ
ة
أر ب ةْ ر : لة بس رْ�ة رَ عة ةورهِ لة نركة ُّ يةً نر وِ رار ُّ مِناا اَ مِناا ةَ ة يروِ

رَ عة ةورهِ  نركة ر يةً نر بس كة رار يْهِ  .اَ لَ قٌ عَ تَّفَ  . مُ

 )صلى االله عليه وآله وسلم در زمان رسول خدا(: گويد مي انس رضي االله عنه -619
 تكبير؛ و برخي كه دوست داشتند، گفت مي تهليل خواست لاله ال االله مي برخي از ما كه

 . متفق عليه. فتگر نمي و كسي بر آنان ايراد، گفتند مي

ا قةالة  -619 اة نرور ةْ داا ح يةضِة االله  ةْ أر انرأِ  ةْ ّ االله االله ع وه ل و لم ي ِ  : لة ِّ
اَ ِِ ا

مة �ةدة
حَ نِ ةورُ ر ِ  مِأر جة لة دة لر قةالة ِ  اَ ا

ة
ُِ ب

يْهِ  .الاقة لَ قٌ عَ تَّفَ  . مُ

ليه و سلم مرا با رسول خدا صلي االله ع: گويد مي ابن عباس رضي االله عنها -620
 . متفق عليه. و زنان) شبانه از مزدلفه فرستادها  مانند بچه( افراد ضعيفبا وسايل سفر يا 

ا قةاّةتر  -621 نروة ةْ ششِة  يةضِة االله  أر �ة ةْ اةنةتر مة رضة ر يةمر لة االله االله االله ع وه ل و : لة
ة
تةأ امر

در ة  ةَ ةة ةَ رْ  ر أة
ة
ِ  ب ِّلة زرضة ار

ر ر ة ة اَ ةَ الم ي  ةوة اِ ة َ
ة
ِِ  ةقِو ةً  يةأ

ً  سةدر ةْدرهة نةتر  �ة يْهِ  .هر لة لَ قٌ عَ تَّفَ  . مُ

شب ؛ سنگين و) چاق بود( سوده كه زني: گويد مي عايشه رضي االله عنها -621
، برود )به مني( اجازه خواست كه پيش از اوصلى االله عليه وآله وسلم از پيامبر ، مزدلفه
 . متفق عليه. به وي اجازه داد لمصلى االله عليه وآله وس پيامبر

ا قةالة  -622 اة نرور ةْ داا  يةضِة االله  ةْ أر انرأِ  ةْ ةا يةمر لة االله االله االله ع وه ل و : لة ةَ قةالة 
ارسر «: لم ي ةَ اَشا تا سةهر ر ةَ ة �ة ةار

ر
رَ ا ال رَ طَاعٌ  .»� أة قِ فِيْهِ انْ ائِيَّ وَ ةُ إِلا النَّسَ سَ َمْ اهُ الخْ وَ  . رَ

                                                   
طوري كه شانه  ) يعني قرار دادن وسط احرام زير بغل راست، وقرار دادن دو طرف آن بر دوش چپ،1(

 راست برهنه باشد.
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پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم خطاب : گويد مي ابن عباس رضي االله عنها -622
بجز نسايي روايت  »خمسه«. »قبل از طلوع خورشيد رمي جمره نكنيد«: به ما فرمود

 . و در سند آن انقطاع وجود دارد، اند كرده

ا قةاّةتر  -623 نروة ةْ ششِة ة يةضِة االله  أر �ة ةْ ّ : لة ِّ
اَ ةُ ا يرمة

ة
سّ  ب

ر
االله االله ع وه ل و لم ي نأِ

تر  ةَ يةا
ة
تر يةأ ةَ ة رْيا   َِ

رّ لة
ر
ةُ اّ در ةَ ة ةة ةاة

ر
تِ ال مة ةَ َِ ية

ر ة ة اَاحر ةَ لىَ  .مة ةاة ة  هُ عَ نَادُ إسْ دَ وَ اوُ اهُ أَبُو دَ وَ رَ

لِمٍ  سْ طِ مُ ْ  . شرَ

ام از عايشه رضي االله عنها روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم  -623
و سپس رفت ، و قبل از طلوع فجر رمي جمره كرد، فرستاد )به مني( سلمه را شب قرباني

 . كه بر شرط مسلم است روايت كرده است ابو داود با اسنادي. حج) نمود( و طواف افاضه

نرهر قةالة  -624 ةْ اِ  يةضِة االله  ةُ رَ لة ة نرأِ  رَ أر عر ةْ و قةالة يةمر لة االله االله االله ع وه ل : لة
ةُ «: لم ي در ية ة ةة ةَ ةةفة ندِة رْ لة قة ةَ لة ةَ رْ تا نة نةا �ة دة ِ  ية ةةفة مة ِّلة زرضة ار

ر ِِ ناَِ
در ذِاِ نة ةُ ًسةنةا  ةْ اة وِ أر شة مة

مةهر  قةوة سةلة هر لة اّ رْ سةيا �ة قة ةَ اياً  لر �ةوة
ة
ًً ب ر ةَ زَ  .»اةَِ ة  ابْنُ خُ يُّ وَ ذِ مِ ْ هُ الترِّ حَ حّ صَ ةُ وَ سَ َمْ اهُ الخْ وَ ةَ رَ مَ  . يْ

رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم : گويد مي عرو  بن مضرس رضي االله عنه -624
و با ما وقوف نموده ، شركت داشته باشد در مزدلفه)( نماز با ما اينكسي كه «: فرمود
حجش ، و قبل از اين شبي يا روزي در عرفه توقف كرده باشد، تا حركت كنيم، باشد

وابن خزيمه صحيح ، اند روايت كرده »خمسه«. »انجام داده استو مناسكش را ، كامل شده
 . اند دانسته

ةَ يض عنرهر قالة  -625 اة رْ أر  ةْ ُّ  الاْ�  َن ا � يرلو   ة �ت أهر رَ اَشُاسر : ل
ةَ : لْق َ  ة    سةهر 

ة
ةُ ب ياض قد

ة
وير يأ قر  ةت�ر ل� ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي خاّةلة شر

ة
ب
اريُّ  .اَشاسر  بُخَ  . رواهُ الْ
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 مشركين تا طلوع خورشيد از مزدلفه حركت: گويد مي عمر رضي االله عنه -625
(اي ثبير: گفتند مي كردند و نمي

23F

ها  آن سلم باآله وپيامبر صلي االله عليه و! روشن شو )1
 . بخاري روايت كرده است. و قبل از طلوع خورشيد حركت كرد، مخالفت كرد

نروير قا� لعأ انأِ عدُا ح  -626 ةْ حْ يض االله  ْر مام ة نأِ دة
ر
َير يزلِ َ نُّ االله االله ع وه : لب

د  قة سّ �ت ي� جَ  اّدة بُخاريُّ  .ل و لم ي ير   . رواهُ الْ

از ابن عباس و اسامه بن زيد رضي االله عنهم روايت است كه پيامبر صلي االله  -626
بخاري روايت كرده . عقبه را رمي نمودي  تا جمره؛ گفت مي سلم همواره تلبيهآله وعليه و 

 . است

ً عأر : لعأر عدْ االله نأ َُد ضح يض االله عنه -627 ِِ  رُاياِ لم
أر ةْ نهُر جدُ الورتة 

ة
ب

ا: ياونه لي� الاَ  �ُدَ �َواتح لقال قة نزّت ع وه م ي  القَ ُذا مة
ر
متفقٌ  .رّ اّ  ب

 . عليه

كعبه) را به سمت ( روايت است كه خانه از عبداالله بن مسعود رضي االله عنه -627
ابن ( و با هفت سنگ ريزه رمي جمره كرد و، چپ و مني را به سمت راستش قرار داد

 . متفق عليه. كه سوره بقره بر آن نازل شده استاين جايي كسي است : گفت )مسعود

الاَ ة ي� يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي : لعأ جانَ يض االله عنهر قالة  -628
مُا ندْ اَ  يَاا داّتِ اَشاسر 

ة
ح لب رَ  َ َُحر ةّ ا سلمٌ  .ية ر اهُ مُ  . روَ

سلم آله ورسول خدا صلي االله عليه و  )اول( روز: گويد مي جابر رضي االله عنه -628
. كرد مي و بعد از آن پس از زوال خورشيد رمي جمره، هنگام چاشت رمي جمره كرد

 . مسلم روايت كرده است

اا لعأ -629 ةَ يض االله عنور اة رْ ر : انأِ  نروا �ُدَ �َواتح ير�بس َّ نهُر َ  يَ  الاَ ة ا
ة
ب

ةُ اّقِدر ِ   ي يْع  لَْيَ يْيه لْق ّ  تقد رُ وُ يوق ّ َ رُ ر رّ �ت ر اْ ا ح  يا يتق ةَ  �ة
ع ّ َ كس

                                                   
 نام كوهي در مكه است.  )1(
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ةُ اّقِدر  ُتقد رَ رُ لْق ّ  و ذر اات اَشاال ييرُ رَ  اَ مهر  ي يأخر ًً  يا ي     ي يْع  ي�يَ ه ْ
ُا  يا ينرف ر  ًً  يا يَ  جَ  اات اّدقد  مأ نهأ اَ اض  ل� يقفر عنرْ يْيه لْق ّ ه ْ

د رهر : يوق لر  لر يتر يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي نة
ة
 . رواه البخاريُّ  .ُكذا يب

 رمي از ابن عمر رضي االله عنهما روايت است كه جمره اول را با هفت سنگريزه -629
رفت و در زمين همواري  سپس جلوتر مي: گفت مي و بعد از هر سنگ ريزه تكبير، كرد مي

و سپس ، كرد مي و دعانمود  مي يش را بلندها دست ايستاد و مي رو به قبله لحظات طولني
رفت و در زميني هموار رو به قبله  مي و به سمت چپ، داد مي رمي جمره مياني را انجام

و سپس از ته دره ، كرد مي و دعانمود  مي يش را بلندها دست ايستاد و يم لحظات طولني
رسول : گفت مي گشت و مي و باز، كرد نمي و آنجا توقف، داد مي رمي جمره عقبه را انجام

 . بخاري روايت كرده است .كرد مي خدا صلى االله عليه وآله وسلم را ديدم كه چنين

اا ب ا ي -630 ااا اير�ي «: م ل االله االله االله ع وه ل و لم ي قاللعنرهر يض االله عنرور
ْأ يا يم ل االله؟قال   الال : قاَ ا »اَارح سق  ْأ«: لالاقفس لَيه .»لاَارقفس تّفقٌ عَ  . مُ

ابن عمر) رضي االله عنهما روايت است خدا صلى االله عليه وآله وسلم ( و از او -630
مورد رحمت خود قرار ؛ تراشند مي حج)( ايشان را دركساني را كه سره! خداوندا «: فرمود

كساني كه ، سه بار تكرار كردند(، كنند مي كساني كه كوتاه! سول خدااي ر: گفتند »بده
 . متفق عليه. »كنند مي و كساني كه كوتاه«: بار سوم فرمود، )تراشند مي سرشان را

631-  
ة
  يم ل االله االله االله ع وه لعأر عدْ االله نأ عارَل نأ اّدا  يض االله عنواا ب

 ٌُ َ نةهر يقال يجر
ة
أ رُ ارنِ: ل و لم ي لقف   �ّ  اَ ضاع يّد  ا ر

ة
 ر ب
ة
ةُ ب رَ يح قرت قد د شر

ة
 ؟َير ب

رِ ل� �َى«: قالة  رَ يقالة  »اان ير : يّاءة  خ
ة
  ب
ة
ةُ ب رَتر قد نةحة ةَ رَ  د شر

ة
ىة «: قال ؟َير ب ةَ  »ايرّ ل� �ة

اْ  موذً عأر شءح قر ةُ ي ر و َ ّ� قالة ياا مر خس
ر
تّفقٌ عليه .»ايردُ ل� �َى«: ةّ ل� ب  . مُ

عليه  رسول خدا صلى االله: گويد مي عبداالله بن عمرو بن عاص رضي االله عنهما -631
مردي ، ندكرد مي الؤس يشاناز امردم)( پس؛ ) ايستاديدر من( وآله وسلم در حجه الوداع

 »اشكاني ندارد، قرباني كن«: م فرمودموهايم را تراشيد، قبل از قرباني، نفهميدم: گفت
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رمي «: فرمود ؟ام كرده عقبه) ذبح( نفهميدم و قبل از رمي جمره: مردي ديگر آمد و گفت
در آن روز از هر حكمي كه با تقديم و تا خير انجام داده بودند و . »اشكالي ندارد، كن

  .متفق عليه. »اشكالي ندارد، انجام بده«: فرمود مي، ندكرد مي سوال

نرهر  -632 ةْ مة  يض االله  ةَ ةَ  لعأ الاُ ي نأ تر ة
ة
ب ا يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي �

احانةه نذَ 
ة
ةَ ب ةَ

ة
 . رواه البخاري .قدرُ ب ر �ر ق لب

سلم آله ورسول خدا صلي االله عليه و : گويد مي مسور بن مخرمه رضي االله عنه -632
بخاري روايت . اب نيز دستور داد كه چنين كنندو به اصح، ذبح كرد؛ قبل از تراشيدن سر

 . كرده است

ّاا «: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ �شش  يض االله عنوا قاّت -633
َّ شءح ّ� اّشُاءة  ير اّهُو  ل اُ ّ�ر رْ �ة قة ةَ ورتري ل� قتي  رواهُ أَحمد وأَبو داود وفي إسناده  .»يمة

فٌ  عْ  . ضَ

: سلم فرمود آله ول خدا صلي االله عليه ورسو: گويد مي ي االله عنهاعايشه رض -633
بجز ، خوشبويي زدن و هر چيز، و مويتان را تراشيديد، گاه رمي جمره كرديدهر«
و در اسناد آن ، اند احمد و ابو داود روايت كرده. »برايتان ح�ل است؛ بستري با زنانمه

 . ضعف وجود دارد

َُّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة لعأ انأ عدُا  يض االله -634 ّيس «:  عنواا ب ا ا
ر  نٍ  .»ع اّشُُاءِ �ة قٌُ ل�ناا يرقفس سَ نَادٍ حَ  . رواهُ أبو داود بإسْ

بر «: پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -634
ابو داود با اسناد حسن . »اه كنندفقط آنان كوت، نيست )وعمرهدر حج ( زنان تراشيدن مو
 . روايت كرده است
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اا -635 نرور ةْ ر  ةَ يض ا ا اة رْ  ا اّددا  نأ لعأ انأ 
ة
عدْ الاه   يض االله عنه  ب

جُ مقايته 
ة
 ر يتوتة ناكُ  َال مً مأ ب

ة
امتأاة ة يم لة االله االله االله ع وه ل و لم ي ب

تّفقٌ عليه .يأا ة ور   . مُ

كه كار آب دادن  عباس بن عبدالمطلب: گويد مي ضي االله عنهماابن عمر ر -635
 ،وسلم اجازه خواستوآله يه لاز رسول خدا صلي االله ع، حاجيان را به عهده داشت

به او  صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر، در مكه باشد، هستند ييي كه مردم در منها شب
 . متفق عليه. اجازه داد

ِ االله االله ع وه ل و لم ي   االله عنهلعأر �اي نأ عْ  يض -636 ب  يم لة ا ا
ةّ اَحَ َ  ة ية  رَ ًِ ية  م

أر ةْ ةيرت أةهِ 
ر
رَ�  الإنُ   ال يرخص َ

ة
ةْ لمأ ندْ اّسْ  ،ب َ  ة اّس رَ  يا ية

َ، َ مة ر  ّ اَُلر  . حبَّان رواهُ الخمسة وصححهُ الترمذي وابنُ  . يا يََ  ة ي ر

كه رسول خدا صلي االله عليه : االله عنه روايت است از عاصم بن عدي رضي -636
بيتوته نكنند) و (، در مني نمانندشب ؛ اجازه داد )ها ساربان( سلم براي شتر چرانانو آلهو

سوم و ، در روزهاي دوم )به ترتيب( و بعد از آن، روز قرباني به رمي جمره بپردازند
مذي و ابن حبان و تر، اند دهروايت كر »خمسه«. يوم النفر) رمي جمره كنند( چهارم

 . اند صحيح دانسته

ةَ  يض االله عنه قال -637   نة�ر
ة
دةنةا يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي : لعأ ب هة خة

َُحَ ّ ا  . متّفقٌ عليه. الحديث ،ي ر

روز قرباني رسول خدا صلي االله عليه وآله وسلم : گويد مي ابوبكره رضي االله عنه -637
 . متفق عليه. الحديث. دفرموني براي ما سخنرا

اءة ننت ندوا  يض االله عنوا قاّت -638 ا ةَ دةنةا يمر ل االله االله االله ع وه : لعأ  هة خة
هل  يقال َّ ةّ اَ يةاّ اّتُْْق«: ل و لم ي ي ر

ة
لرمط ب

ة
ّيس ُذا ب

ة
رواه أبو داود . الحديث »؟ب

 . بإسناد حسن
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سلم آله ورسول خدا صلي االله عليه و : گويد مي سراء بنت نبهان رضي االله عنها -638
آيا امروز نيمه ايام «: و فرمود، دنموبراي ما خطبه ايراد  )روز دوم قرباني( ؤسدر يوم الر

 . ابوداود با اسناد حسن روايت كرده است. ...»تشريق نيست

ا: لعأ �شش  يض االله عنروا -639 َُّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة َوة  ا ا
ة
 اير  ه«: ب

سّ  لعاَأ  لا لالاَل  ي�لو  ِ َُ  . رواهُ مسلمٌ  .»نالوت لمدو  ن  اَ

سلم خطاب به او  آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي عايشه رضي االله عنها -639
براي ، اي اين طواف خانه را كه تو انجام داده اي وسعي كه بين صفا و مروه نموده«: فرمود

 . مسلم روايت كرده است. »كافي استات  حج و عمره

نرواا -640 ةْ ر  ُ    لعأ انأ عدُا  يض ا ا رَ رَ َُّ االله االله ع وه ل و لم ي َير ي ب ا ا
ياض يوه

ة
حهُ الحاكِمُ  .اَُدَ اّ  ب  . رواه الخمسة إلا الترمذيَّ وصحّ

 سلم در هفت آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -640
و ، اند بجز ترمذي روايت كرده، خمسه. كرد نمي )شتابان طواف( رمل، دور طواف افاضه

 . حاكم صحيح دانسته است

َس يض االله عنهر  -641
ة
دفة  لعأ ب

ر
وَ لاّ ُّ َُّ االله االله ع وه ل و لم ي االله اّ ب ا ا

اَ ، لالاسَبة لاّدشاءة  ةْ  نالاحة ةْ يقر  . رواهُ البخاريُّ  .ها  نهي،  يا ي�  ّل الوت،  يا يقة

پيامبر صلي االله عليه و سلم نماز ظهر و عصر و مغرب : گويد مي انس رضي عنه -641
آمد و  )كعبه( و سپس اندكي در محصب خوابيد و سوار شد و به بيت، و عشاء را خواند

 . بخاري روايت كرده است. طواف كرد

  اِّلل نالأنهِ -: ُ اَ َي أ�أ ألد انوا لعأر �شش  يض االله عنروا -642
ة
 -ب

لجه: لأقر لر  رَ ماِ ُ
ة
رواه  .ّناُا نزو يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي لأنهُر َ  مًِ� ب

سلمٌ   . مُ
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: گفت مي آمد و نمي فرود »ابطح«از عايشه رضي االله عنها روايت است كه در  -642
كه براي خروج شان ؛ فرود آمدسلم براي آن در اين جا  آله ورسول خدا صلي االله عليه و

 . مسلم روايت كرده است. تر بود راحت

ورُْير نالوت : لعأ انأ عدُا  يض االله عنواا قال -643 ةْ َُا  ب  ي�    خَ ََ ا
ر
ب

لسفة عأ اِائِ نهُر خر
ة
 ب
ُ
تّفقٌ  .ّ�  . عليه مُ

به مردم دستور داده شد كه آخرين : گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -643
البته اين حكم ، باشد )داعطواف و(، با بيت االله )حج شان آخرين عمل از اعمال( هدشانع

 . متفق عليه. شود نمي؛ شامل زنان كه عادت ماهيانه هستند

اا قال -644 : قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ انأ اَزُّ�ر يض االله عنرور
ّف اً، اًٌ    َُّْ  ُذا«

ة
ي ُ مأ ب

ة
اَّ،  ح يواا م ااب لاًٌ    ، ّ� الاُّْ اِ

ّْ  ُذا ناائ  اً ، الاُّْ اَِاّ ُُ ي ُ مأ اً ح   َ
ة
حهُ ابنُ  .»ب دُ وصحّ رواهُ أَحمُ

 . حبّان

كه رسول االله صلي االله عليه و سلم : از ابن زبير رضي االله عنه روايت است -644
بجز مسجد ؛ ار نماز در ديگر مساجداز هز )مسجد النبي( نماز در اين مسجد من«: فرمود
از صد نماز در مسجد من بيشتر ، و نماز در مسجد الحرام، بيشتر فضيلت دارد، الحرام

 . »فضيلت دارد
 . ست و ابن حبان صحيح دانسته استاحمد روايت كرده ا

 شوند مي رود يا با مانع رو به رو مي كساني كه اين عبادت از دستشان -6

اا قالعأ انأ عدا   -645 �رف يم ل االله االله االله ع وه ل و : يض االله عنرور
ر
رْ ب قة

ار ، يةحة ةق يبمه، لم ي يهر ، لجامَ َُاءة رْ ةُ  . رواه البُخاريُّ  .�ت اعتاَ �ماً قانً، ل�َ

 رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -645
و با ، لذا سرش را تراشيد ،ممانعت رو به رو شد با )خواست عمره به جاي آورد كه مي(
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بخاري . و سال آينده عمره بجاي آورد، را ذبح كرداش  و قرباني، همسرانش همبستر شد
 . روايت كرده است

ضخُ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي ع : لعأ �شش ة يض االله عنوا قاّت -646
ةُ�ر نأ عدْ الاه    يْْ اِن! يا يم ل االله: يقاّت،  عنوايض االلهَداع ة ننت اَزّ

ر
، ِّ ب

نا شاكو ٌ 
ة
ورثر «: يقال اَّ االله االله ع وه ل و لم ي ؟لب سّ �ة  ا �

ة
سِ لاشَأ ب �ر

تِ رُ تة تفقٌ عليه .»�ة  . مُ

سلم به خانه ضباعه آله وپيامبر صلي االله عليه و : گويد مي عايشه رضي االله عنها -646
خواهم به  مي من! اي رسول خدا : عرض كردضباعه ، لب وارد شدبنت زبير بن عبدالمط
حج را به جاي آور و  )،برو(«: فرمودصلى االله عليه وآله وسلم پيامبر . حج بروم و مريضم

 همانجا از احرام بيرون )بيمارشدم( هر جا مرا بند كردي! خداوندا : وشرط كن و بگ
 . متفق عليه. »آيم مي

ارَل الأنَاي س يض االله عنهر قاللعأ عكَم  عأ اِ -647 ةْ قال يم ل االله : ّاى نأ 
اُ «: االله االله ع وه ل و لم ي رْ �ة قة ةَ َىة  لر عة

ة
أر كرَ ب َم » لع وه اِنّ مِأر قانُ، مة : قال عِكر

َْرَ ة عأر اَ ة يقا� رُ نا 
ة
دُا  لب ةْ ّتر انأة 

ة
مذيُّ  .اْقة : يُأ ْ  . رواهُ الخمسة وحسنّة الترِّ

كند كه رسول خدا  مي مه از حجاج بن عمرو انصاري رضي االله عنه روايتعكر -647
كه نتواند مناسك ( هر كس دچار شكستكي و لنگي شود«: فرمودصلى االله عليه وآله وسلم 

سال ؛ و بر او لزم است، است )و از احرام بيرون آمده(، ح�ل شده )حج را انجام دهد
از ابن عباس و ابوهريره در اين باره : گويد مي هعكرم. »آينده مناسك حج را بجاي آورد

 . درست گفته است: هر دو گفتند، ال كردمؤس
 . و ترمذي آن را حسن دانسته استاند  خمسه روايت كرده



 
 
 

 معاملات)( كتاب بيوع -7

 ملات و معاملاتي كه نهي شده استباب شرايط معا -1

ب  :  ع وه ل و لم ي موُعأ يياع  نأ يايَ يض االله عنه ب  اَّ االله االله -648
جَُ نوْا«: قال اَكُ  بهو ؟  . رواه البزار وصححه الحاكم »لَ نوَ مبلي، عاُ اَ

ال ؤسلم س آله واز پيامبر صلي االله عليه و: گويد مي رفاعه بن رفع رضي االله عنه -648
 كاري كه فرد با دستان خود انجام«: تر است؟ فرمود آمدي ح�لكسب و) در( چه: شد
و ، بزار روايت كرده. »باشد )و مورد تاييد شريعت خدا( و هر تجارتي كه پاك؛ دهد مي

 . حاكم صحيح دانسته است

يض االله عنواا بنه ماَ يم ل االله االله االله ع وه ل و  لعأ جانَ نأ عدْاالله -649
، َْلاُِ، لالاوت ، �َّ نوَ اُاَ ل يم و ّ  االله«: لُ  ناك ، لم ي يق ل �ّ اّلتِ

لأُْأ نوا ، يَنوا أهالله نوا اَُلأ، بيبيت شح ّ الاوت ! يا يم ل االله: يقوُ »لالأاناّ
اَّ، �«: لرُتَدِ نوا اَا ؟ يقال، ال  ض  ي قال يم ل االله االله االله ع وه ل و » ُ  �

ّ ع ووي شح موا ج  ا، قاأُ االله اَو ض«: لم ي عنْ اَ  َُ ،  ي ناع ا، ّ  االله أدال َاُا �
 . متفق عليه »أُ  ا  انهي

از در سال فتح مكه از جابر بن عبداالله رضي االله عنهما روايت است كه او  -649
خداوند و پيامبرش خريد و «: فرمايد مي سلم شنيد كه آله ورسول خدا صلي االله عليه و

حكم ! اي رسول خدا : گفته شد »بتان را حرام كرده است، خوك، مردار، فروش شراب
كنند و  مي ها را چرب ها و پوست چيست كه با آن كشتي )روغن و چربي( ازپيهاستفاده 

 : فرمود. كنند؟ مي ها استفاده مردم از آن براي روشنايي چراغ
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خداوند يهوديان را نابود كند كه خداوند «: آنگاه در اين جا فرمود »حرام است، خير«
و پولش را ، و فروختند، دندآن را ذوب كر، حيوانات را برايشان حرام كرد پي)( چربي

 . متفق عليه. »خوردند

مادت يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي : لعأ انأ َُد ض يض االله عنه قال -650
 .»ياّق ل ما يق ل يب اَُ د  بل يتتاي� ، لّيس نينواا نين ، ّاا اخت ف الاتدايدا «: يق ل

 . رواه الخمسة وصححه الحاكم

 سلمآله وشنيدم رسول االله صلي االله عليه و : گويد مي الله عنهابن مسعود رضي ا -650
، اي بين شان نبود بينه) وشاهد ( هر گاه خريدار و فروشنده اخت�ف كردند و«: فرمايد مي

و اند  خمسه روايت كرده. »و يا دست از معامله بكشند، حرف صاحب كال معتبر است
 . حاكم صحيح دانسته است

الأنَاي  يض االله عنه ب  يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي لعأ ب  َُد ض  -651
 . متفق عليه .ل�  ا  اَكُأ، لموَ الغ، ن� عأ  اأ اََ 

 صلى االله عليه وآله وسلم رسول خدا: گويد مي ابو مسعود انصاري رضي االله عنه -651
 ا بدستفاحشه) از طريق زن( و پولي كه زنان روسپي، فروش) سگ( از خوردن پول

 . متفق عليه .منع فرمود، و درآمد كاهن، آورند مي

يدُه قال، لعأ جانَ نأ عدْ االله بنه َ  ع جُ و قْ بع� -652 رُ : يأياض ب  ر
: يقال، يُاي م�اً َي رَ مم ه، لَُه، ي حقِ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي يْ� ل

ي اا ، لاشَهت حًنه ّل بُّ، ته نألقو يدد »ندنوه«:  ي قال، �: ق ت» ندنوه نألقو «
بأَاِ ماكُت  لآخذ «: يقال، يأيمُ   ب َ ،  ي يجدت، ينقِْ  انه، ن ست بأيته نالاُ

 . وهذا السياق لمسلم، متفق عليه »يو  َ ، ج  ؟ خذ ج   لضياُا 

اي ه در يكي از سفر( وايت است كه اواز جابر بن عبداالله رضي االله عنهما ر -652
خواست او را  مي )از شدت ناتواني حيوان( سوار بر شتري ضعيف و لغر بود كه )جهادي
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خير كرد و  يايم دعابه من رسيد و برصلى االله عليه وآله وسلم پيامبر : گويد مي ،رها كند
پيامبر صلى االله عليه . رفت كه تا بحال آنطور نرفته بود مي چنان شتر با قدرت، شتر را زد

( قيهاين شتر را به يك او«: فرمود وآله وسلم
24F

آن «: باز فرمود، خير: گفتم »به من بفروش)1

و شرط كردم كه تا خانه ام با ، وآن را به دو اوقيه فروختم )قبول كردم( »رابه من بفروش
آله و پيامبر صلي االله عليه و، و به خانه كه رسيدم شتر را بردم و تحويل دادم، آن بروم

پيامبر صلي االله عليه و سلم دنبالم ، آنگاه برگشتم، پرداخت نمود سلم نيز قيمت آن را
! تا آن را بخرم؛ كني كه من بر سر قيمت شتر با تو چانه زدم مي فكر«: و فرمود، فرستاد

 . متفق عليه و اين لفظ مسلم است. »شتر را بگير و پول آن هم مال تو

يْ� نه اَّ ، ي�أ و مال ب�ا لَي، بعتق يجُ منُا عدْاً و عأ ضنَ: لعنه قال -653
 . متفق عليه .االله االله ع وه ل و لم ي يداعه

مردي از ما تنها يك : جابر) رضي االله عنه روايت شده است كه گفت( و از او -653
خواند و لم آن برده را فراس آله وپيامبر صلي االله عليه و، برده داشت و او را مدبر كرد

 متفق عليه  .فروخت

يااأت ، أ موا ن  دلى اَّ االله االله ع وه ل و لم ي ب  يأي  لقدت   ماألع -654
ا لما � لا ل� ا«: يقال، يُوُ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي عنوا، يوه رواه  »بّقُ 

 . في سمن جامد: وزاد أحمد والنسائي، البخاري

موشي : گويد مي مسل آله وميمونه رضي االله عنها همسر پيامبر صلي االله عليه و -654
در اين باره  صلى االله عليه وآله وسلم از پيامبر، و در آن مرد؛ داخل ظرف روغني افتاد

را  ها روغن و ديگر، ي اطراف را دور بريزيدها روغن موش و«: فرمود، ال شدؤس
 . »در روغن جامد« اند: احمد و نسايي افزوده، بخاري روايت كرده است. »بخوريد

                                                   
 درهم است.  چهل برابر با) 1(
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ّاا «: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: َْ  يض االله عنه قاللعأ ب  َُ -655
ا لما � لا، لقدت اّلأي    اَُاأ  »يً أقَُ ا، ل�  َ  مائدا، يَ  َ  جامْاً يأّقُ 

 . وقد حكم عليه البخاري وأبو حاتم بالوهم، حمد وأبو داودأرواه 

: صلى االله عليه وآله وسلم فرمودرسول خدا : گويد مي ابو هريره رضي االله عنه -655
اگر ، ي اطرافش را بريزيدها روغن موش و؛ اگر جامد بود، هر گاه موش در روغن افتاد«

بخاري ، اند احمد و ابوداود روايت كرده. »نخوريد)( روغن مايع بود به آن نزديك نشويد
 . وهم وجود دارد در اين روايت اند: وابو حاتم گفته

: يقال، مأّت جانَاً يض االله عنه عأ  اأ اَُنُ ي لاََ :  قاللعأ ب  اَزُ� -656
 . إلا كلب صيد: رواه مسلم والنسائي وزاد .دجَ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي عأ اَ 

درباره پول فروش سگ و گربه  از جابر رضي االله عنه: گويد مي ابو زبير -656
 . بشدت از آن نهي كرده استپيامبر صلى االله عليه وآله وسلم : گفت ؟پرسيدم

 . »بجز سگ شكاري«: و نسايي نيز روايت كرده و در آن افزوده، مسلم روايت كرده 

ِّ َأدت بُّ ع رَُ : جاءأِ نََْ  يقاّت: لعأ �شش  يض االله عنوا قاّت -657
 ّ  ب�  بُ   ب  بعُْا لي لْ�   ل�هك ل: يق ت، يأعوشوِ،   ك �ّ بلقو ، بلاق
ليم ل االله ، يّاءت مأ عنُْي، يأن ا ع ووا، يقاّت لي، يذُدت نََْ  ّل بُ وا، يد ت

ت اَ  ع ووي: يقاّت، االله االله ع وه ل و لم ي جاَس يأن ا ّ� ب  ي�   ، ِّ قْ عََ
يأخبت �شش ر اَّ االله االله ع وه ل و ، يُاَ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي، اَ �ء لي
يلد ت �شش  يض االله ، »يَناا اَ �ء لاأ عتق، خذيوا لاشَأ لي اَ �ء« :لم ي يقال
يحاْ االله لب ً ،  ي قاّ يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي   اَا  خهوداً ، أدال عنوا

ياا نال يجال رشَه   شلهاً ّيُت   كتاب االله عزلجُ؟ ما : بمُا ندْ«:  ي قال، ع وه
لشط ، ق اء االله ب�ق، ل�  َ  مائ  شط، كتاب االله يو  ناهُ َ  مأ شط ّيس  



 261 كتاب بيوع (معاملإت) -7

، اشَْوا« :وعند مسلم قال، واللفظ للبخاري، متفق عليه .»ل�ناا اَ �ء لاأ بعتق، االله بل ق

 . »لاشَأ لي اَ �ء، لبعتقووا
من با موليم قرار داد : بريره نزد من آمد گفت: گويد مي عايشه رضي االله عنها -657

، پس به من كمك كن، كه در هر سال دو اوقيه را بپردازم، اوقيه 9كتابت بستم كه برابر
بريده . و ولي تو از آن من باشد، دهم مي من اين پول را، كند مي اگر آقاي تو قبول: گفتم

نپذيرفتند و شرط كردند ها  آن و؛ گفتها  آن د آقا و صاحبش رفت و اين موضوع را بهنز
و پيامبر خدا صلى االله عليه وآله ، آنگاه بريره برگشت، از آن خودشان باشدكه بايد و لء 

بجز ، نپذيرفتندها  آن ولي؛ گفتمها  آن من پيشنهاد شما را به: بريره گفت، وسلم نشسته بود
، پيامبرصلى االله عليه وآله وسلم حرفهاي بريره را شنيد، اينكه ولء براي خودشان باشد

او «: فرمود، را در جريان گذاشت صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر رضي االله عنها وعايشه
چرا كه ولء از آن كسي است كه ، باشدها  آن را خريداري كن و شرط كن كه ولء از آن

سپس رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم ، پس عايشه اين كار را كرد »كند مي آن را آزاد
: اما بعد«: فرمود، پس از حمد و ثناي خداوند، تاددر ميان مردم براي ايراد سخنراني ايس

هر شرطي كه در كتاب ، دركتاب خدا نيست كه كنند مي شرايطي را قيد، چه شده كساني
به ( خدا )و حكم( داوري، حتي اگر صد تا شرط باشد، خدا نباشد باطل است

 يآن كس ولء تنها از، خداوند محكم تر است )و شروط( و شرط، شايسته تر است)پيروي
اين را «: در صحيح مسلم آمده، متفق عليه و اين لفظ بخاري است. »كند مي است كه آزاد
 . »و شرط كن كه وليش از آن آنان باشد، و آزاد كن، خريداري كن

� : يقال، ن� عاَ عأ نوَ بموات الأل�ض: لعأ انأ عاَ يض االله عنواا قال -658
، رواه البيهقي ومالك. يَاا مات ي� �َ ، وا ما نْا ورُتاتَ ن، ل�أ يث، ل� أُ  ، أداع

 . رفعه بعض الرواة فوهم: وقال
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( ولد كنيزان) ام( عمر از فروش: گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -658
25F

منع كرد و  )1

 و نه به ارث برده، شوند مي )و بخشيده( و نه هبه، شوند مي نه فروختهها  آن: گفت
موليش) مرد ( سپس هرگاه او، تواند از آن استفاده ببرد مي خواهدهر چه دلش ب، شوند مي
برخي راويان وهم كرده واين : و گفتهاند  بيهقي و مالك روايت كرده. كنيز) آزاد است( اين

 . روايت را به صورت مرفوع نقل كرده است

ّ االله لاَ، كنُا نتوَ َايْنا بموات الأل�ض: لعأ جانَ يض االله أدال عنه قال -659
وصححه ، رواه النسائي وابن ماجه والدارقطني .� يَى نذَ  نأماً ، االله ع وه ل و لم ي حٌ 

 . ابن حبان

صلى  فروختيم و پيامبر مي ما كنيزان ام ولدمان را: گويد مي جابر رضي االله عنه -659
ني روايت نسايي و ابن ماجه و دارقط. گرفت نمي و ايرادي، زنده بود االله عليه وآله وسلم

 . و ابن حبان صحيح دانسته است، اند كرده

ن� يم ل االله االله االله ع وه : لعأ جانَ نأ عدْ االله يض االله أدال عنواا قال -660
 . لعأ نوَ َاب الاُ: وزاد في رواية، رواه مسلم .عأ نوَ ي ُ الااء ل و لم ي

يه وآله وسلم از فروش آب پيامبر خداصلى االله عل: گويد مي جابر رضي االله عنه -660
و از فروش : و در روايتي ديگر افزوده. مسلم روايت كرده است. افزون بر نياز منع فرمود

 . منع فرمود، شتر نر براي آبستن نمودن شتر ماده

ن� يم ل االله االله االله ع وه ل و : لعأ انأ عاَ يض االله أدال عنواا قال -661
 . ريرواه البخا .لم ي عأ عُ  اّلحُ

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم از : گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -661
 . بخاري روايت كرده است. منع فرمود، اجاره حيوان نر براي آبستن نمودن حيوان ماده

                                                   
 اند.  شود كه براي ارباب و آقايشان بچه زاييده مي به كنيزهايي گفته )1(
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ل�  نوداً ، لعنه ب  يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ن� عأ نوَ �دُ اِد   -662
جَُ يتتاع الزلي ّل ب  أشتن اَاق ،  يتدايده بُُ الاُ و  . ي أشتن اّ    نهنوا، َ  اَ

 . واللفظ للبخاري، متفق عليه

ابن عمر) رضي االله عنه روايت است كه پيامبر خداصلى االله عليه وآله ( و از او -662
و آن نوعي معامله بود كه در دوران جاهليت ، منع فرمود »حبل الحبله«وسلم از معامله 

زاييدن  )پول آن را بعد از( تا، خريد مي به اين صورت بود كه فرد شتر را. اج داشترو
متفق عليه و . پرداخت كند)( ونيز زاييدن همان بچه شتر كه هنوز در شكم مادر بود، شتر

 . اين لفظ بخاري است

 متفق .لعنه ب  يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ن� عأ نوَ اَ �ء لعأ ُدته -663

 . عليه

رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله  )ابن عمر( و از او -663
 . متفق عليه. وسلم از فروش و هبه ولء منع فرمود

ن� يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي : لعأ ب  ََُْ  يض االله أدال عنه قال -664
 . رواه مسلم .لعأ نوَ اّسَي، عأ نوَ اَِا 

پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم از معامله : گويد مي ابو هريره رضي االله عنه -664
و از معامله اي كه ، شد مي انجام )...كه بوسيله انداختن سنگ ريزه بسوي كال و( حصاه

 . مسلم روايت كرده است .منع فرمود، در آن فريب و كلك است

مأ اشَى هداماً يً يدده «:  لم ي قاللعنه ب  يم ل االله االله االله ع وه ل و -665
 . رواه مسلم »�ت ي�تاو

: ابن عمر) روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمود( و از او -665
مسلم . »نفروشد، خريد تا آن را كيل نكرده )جو، گندم، موارد خوراكي( كس طعاميهر «

 . روايت كرده است
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رواه أحمد  .االله االله االله ع وه ل و لم ي عأ نودت    نود ن� يم ل : لعنه قال -666

مأ ناع نودت    نود  ي ه بل�ُواا « :ولأبي داود. وصححه الترمذي وابن حبان، والنسائي

 . »بل اََُا
ابن عمر) روايت است كه پيامبر خدا صلى االله عليه وآله وسلم از دو ( از او -666
وابن حبان ، و ترمذياند  احمد و نسايي روايت كرده .ددر يك معامله منع فرمو، معامله

 . اند صحيح دانسته
يا بايد كمترين ، هر كس دو معامله در يك معامله انجام داد«: در روايت ابو داود آمده

 . »رباست اگر چنين نكند)( يا، قيمت را بگيرد

ع وه ل و قال يم ل االله االله االله : لعأ عاَل نأ شدو  عأ بنوه عأ جْا قال -667
ٌَ «: لم ي ل� نوَ ما ّيس ، ل� يُِ ما � ي اأ، ل� شها    نوَ، � �ُ م ف لُو
، وأخرجه في علوم الحديث. وصححه الترمذي وابن خزيمة والحاكم، رواه الخمسة .»عنْك

ومن هذا الوجه  .»ن� عأ نوَ لشط« :بلفظ، عن عمرو المذكور، من رواية أبي حنيفة

 . وهو غريب، في الأوسطأخرجه الطبراني 

كند كه رسول االله صلى االله عليه  مي از جدش روايت، عمرو بن شعيب از پدرش -667

( ح�ل نيست؛ معامله سلف و بيع«: وآله وسلم فرمود
26F

و دو شرط در يك معامله اي  )1

و هيچ تضمني ، و معامله به شرط سود و فايده در كاليي كه در اختيار ندارد، جايز نيست
هنوز تحويل (؛ و فروش كاليي كه در اختيار فروشنده نيست، پذيرد نمي ر تحويل آنهم ب

 . »جايز نيست )نگرفته

                                                   
خرم  مي اين كال را از تو: گويد مي اين معامله ممنوعه به اين صورت است كه فردي به كسي ديگر )1(

 مشروط بر اينكه به من به ارزش صد هزار تومان كالي ديگر بدهي و يا صد هزار تومان به من
 .قرض بدهي
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اين روايت را . اند ترمذي و ابن خزيمه و حاكم صحيح دانسته، اند خمسه روايت كرده 
از «: ودرآن آمده، حاكم در علوم الحديث بروايت ابو حنيفه ازعمرو تخريج كرده است

(بيع با شرطمعامله 
27F

 . و غريب است، براني در اوسط آوردهو ط. »منع فرمود )1

ن� يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي عأ نوَ : لعنه يض االله عنه قال -668
 . بلغني عن عمرو بن شعيب به: قال، رواه مالك .اّدَُا 

وآله  عبداالله بن عمرو) و روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه( و از او -668
اين روايت از : مالك روايت كرده و گفته. بيعانه) منع فرمود( )2(وسلم از معامله عربان

 . عمرو بن شعيب به من رسيده است

ي اا امت جدته ، انتدت دْتاً   اَُ ق: قال، لعأ انأ عاَ يض االله أدال عنواا -669
ٌُ مأ خ ف ، جُيأيضت ب  بَب ع يْ اََ، ّقوِ يجُ يأعهاِ نه يباً �ُناً  يأخذ يج

، �ت َ دا ّل ي�  ، � أدده �وث انتدته: يقال، نذياِ يايلت يَاا ُ  دْْ نأ  انت
ا ، يَ  يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ن� ب  أداع اَُ َ �وث أرتتاع �ت � دُ

  .وصححه ابن حبان والحاكم، واللفظ له، رواه أحمد وأبو داود .ايّاي ّل ي�الي

، روغن زيتون ازبازار خريدم و تحويل گرفتم: گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -669
و خواستم ، داد مي و سود خوبي به من، در راه با مردي بر خورد كردم كه خريدار آن بود

: ديدم زيد بن ثابت است و گفت، كه شخصي از پشت بازويم را گرفت، به او بفروشم
چرا كه رسول ، مغازه) خودت ببري يا( تا به خانه و نفروش كالي را در جاي كه خريدي

تا اينكه از فروش كال در همان جايي كه خريداري شده  خدا صلى االله عليه وآله وسلم

                                                   
 فروشم، مي اين كال را نقدي به يك دينار ونسيه به دو دينار: وآن به اين صورت است كه بگويد )1(

 .مانند يك معامله در دو معامله جايز نيست
 دهد و كال را تحويل مي شود كه فرد پولي را به فروشنده مي ) عربون ( بيعانه ) به معامله اي گفته2(

فروشنده  ودر غير اين صورت از آن ،صورت گرفت كه بخشي از قيمت كالست اگر معامله ،گيرد مي
 .خواهد بود
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احمد و ابوداود . منع فرمود، يشان ببرند )ها يا انبارها يا مغازه( به خانهرا تاجران آن 
 . اند بن حبان وحاكم صحيح دانستهوا، واين لفظ ابوداود است، اند روايت كرده

ل خذ ، يأنوَ ناَنان�، ِّ بنوَ الإنُ نالقوَ! يا يم ل االله: ق ت: لعنه قال -670
عهي ُذا مأ ُذا،  خذ ُذى مأ ُذا، ل خذ اَنان�، لبنوَ ناَياُي، اَياُي

ر
يقال ، لب

ما َي أتلَقا لُينكاا � نأ  ب  أأخذُا �ُدَ ي موا «: يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي
 . وصححه الحاكم، رواه الخمسة .»شء

 شتر، من در بقيع! اي رسول خدا : كه گفتم روايت است( عمر ابن( و از او -670
 ولي دينار، فروشم مي و با درهم، گيرم مي ولي درهم، فروشم مي آن را با دينار، فروشم مي
پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم . دهم يم گيرم و به آن از اين مي را از آن اين، گيرم مي

و تا زماني كه از يكديگر جدا نشده ، همان روز باشد مشروط بر آنكه با قيمت«: فرمود
 . و حاكم صحيح دانسته استاند  روايت كرده »خمسه«. »و بين شما يك چيز باشد، ايد

 . تفق عليهم .ن� يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي عأ اَّى: لعنه قال -671

 از نجش صلى االله عليه وآله وسلمابن عمر) روايت است كه پيامبرخدا ( و از او -671
در حالي كه خودش قصد خريد ، بال بردن قيمت تا ديگران در خريد تحريك شوند(

 . متفق عليه. ندارد) نهي فرمودند

ع وه ل و لم ي  ب  اَّ االله االله، لعأ جانَ نأ عدْ االله يض االله أدال عنواا -672
، رواه الخمسة إلا ابن ماجه .ّ� ب  أرد ي، لعأ الرشوا، لالاَانَ ، لالازانن ، ن� عأ الاحاق  

 . وصححه الترمذي

و از جابر بن عبداالله رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله  -672

(معام�ت) محاقله( وسلم از
28F

(و مزاينه )1
29F

(و مخابره )2
30F

 وط بر استثنايروش كال مشرو ف)1

                                                   
 فروش حبوبات در خوشه. )1(
 ) فروش خرماي روي درخت در برابر خرماي چيده شده بطور تخميني گويند.2(
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بجز  »خمسه«. منع فرمود، استثناء شده مشخصي باشدي  مگر آن كه اندازه )معلوممقدار نا(
 . و ترمذي صحيح دانسته است، اند ابن ماجه روايت كرده

ن� يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي عأ : لعأ بَس يض االله أدال عنه قال -673
 . رواه البخاري .لالازانن ، لالانانذ ، لالاًَُ ، لالاَاَ ، الاحاق  

معام�ت) ( رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم از: گويد مي انس رضي االله عنه -673

( مخاضر ، محاقله
31F

. منع فرمود؛ و منابذه و مزابنه )ملأبا لمس كردن بدون ت( م�مسهو)2

 . بخاري روايت كرده است

قال يم ل االله االله االله : يض االله أدال عنواا قال لعأ هال  عأ انأ عدا  -674
ق ت �نأ عدا  يض االله  »ل� يتوَ �اَ لاض، � أ ق ا اََ�دا «: ع وه ل و لم ي
� ي�   و : ما ق و االله االله ع وه ل و لم ي � يتوَ �اَ لاض؟ قال: عتدال عنواا

 . واللفظ للبخاري، متفق عليه .ماُاياً 

س از ابن عباس رضي االله عنهما روايت است كه رسول االله صلى االله از طاو -674
و ، نرويد )خارج از شهر( به استقبال كاروان براي خريد كال)(«: عليه وآله وسلم فرمود
شهرنشين : به ابن عباس گفتم: گويد مي طاوس »نشين را نفروشد شهرنشين كالي صحرا

و اين لفظ ، متفق عليه. ايش دللي نكندبر: گفت! ؟نشين نفروشد يعني چه براي صحرا
 . بخاري است

قال يم ل االله االله االله ع وه ل و : لعأ ب  ََُْ  يض االله أدال عنه قال -675
رواه  .»يَاا بت موْا اَُ ق يو  ناُواي، ياأ أر قُ ياشَ  منه، � أ قُ ا ال  «: لم ي

 . مسلم

                                                                                                                                   
 زميني را به ديگري دادن تا در برابر محصول مشخصي در آن به كشت و زراعت بپردازد. )1(

 روش ميوه نارسف )2(
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: ول خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمودرس: گويد مي ابوهريره رضي االله عنه -675
رفتند و اش  پس كسي كه به استقبال، نرويد )تجارتي( به استقبال كاروان )بيرون از شهر(«

كه كاليش را ( اختيار دارد، بعد از آن كه صاحب مال به بازار آمد، از او خريداري شد
 . مسلم روايت كرده است. »)پس بگيرد يا نگيرد

ٌَ : االله عنه قال لعنه يض -676 ن� يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ب  يتوَ �ا
جَُ ع نوَ بخوه، ل� أناجش ا، لاض ل� رُأل ، ل� ُه  ع خهد  بخوه، ل� يتوَ اَ

بَ  هًق بختوا  . »لا يسوم المسلم على سوم أخيه« :ولمسلم، متفق عليه .يكلأ ما   ّنائوا، الا

از ، سول خدا صلى االله عليه وآله وسلمريره) روايت است كه رابوه( و از او -676
وارد معامله كسي به «: فرمود)( منع كرد و؛ نشين را بفروشد اينكه شهرنشيني كالي صحرا

روي  و كسي، معامله نكند شو روي معامله برادر؛ ن قيمت نشوددقصد بال بر
خود را در  مسلمان)( رهيچ زني ط�ق خواهو، نكندخواستگاري برادرش خواستگاري 

و در روايت مسلم . عليهمتفق . »تا آنچه در ظرف اوست بخودش برسد؛ خواست نكند
 . »هيچ مسلماني روي معامله برادرش معامله نكند«: آمده

مادت يم ل االله االله االله : لعأ ب  بي ب الأنَاي  يض االله أدال عنه قال -677
ق ن  لا«: ع وه ل و لم ي يق ل َُ ق االله نينه للُ  ب�دته ي ّ اّقوام ، َ  ل لَُامأ ي َُ  »ي

 . وله شاهد، لكن في إسناده مقال، وصححه الترمذي والحاكم، رواه أحمد

شنيدم رسول خدا صلى االله عليه وآله : گويد مي ابوايوب انصاري رضي االله عنه -677
د بين او و خداون، جدايي بيندازد، كسي كه بين مادر و فرزندش«: فرمود مي وسلم

احمد روايت كرده و ترمذي و حاكم صحيح . »اندازد مي دوستانش در روز قيامت جدايي
 . نيز) دارد( و شاهدي، و ليكن در اسناد آن ك�م است. دانسته است

بََ� يم ل االله االله االله ع وه : لعأ   نأ ب  هاّ  يض االله أدال عنه قال -678
قت نينواا، يددتواا، أل و لم ي ب  بنوَ بًم  بخ ْ َُ يذكَت اَ  َ نّ ل االله ع وه ، يل
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و قد ، ورجاله ثقات، رواه أحمد .»ل� أددواا ّ� جوداة ، بضي�واا يايتدواا«: ل و لم ي يقال

 . صححه ابن خزيمة وابن الجارود وابن حبان والحاكم والطبراني وابن القطان

رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم : گويد مي علي بن ابي طالب رضي االله عنه -678
اما به صورت ( را فروختمها  آن، بفروشم؛ دو غ�مي كه برادر بودند: به من دستور داد

اين موضوع را به پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم ، جداگانه و) بين شان جدايي انداختم
را بر گردان و ها  آن و )و معامله را فسخ كن( را پيدا كنها  آن برو«: فرمود، عرض نمودم

، اند احمد روايت كرده است رجال آن ثقه. »بفروشي)( مگر اينكه با هم؛ آن دو را نفروش
 . اند آن را صحيح دانسته، و ابن قطان، و حاكم، و ابن حبان، و ابن خزيمه و ابن جارود

ْ بً اَُدَ   الاْين  ع عو: لعأ بَس نأ ماَ  يض االله أدال عنه قال -679
يقال يم ل االله االله االله ع وه ، يُدَُ َا، بً اَُدَ! يا يم ل االله: يم ل االله يقال اَا 

ل�ِ لأيج  ب  بَّ االله أدال لّيس ، ّ  االله ُ  الاُدَُ اّقانِ الامط اََادق«: ل و لم ي
 . وصححه ابن حبان، رواه الخمسة إلا النسائي »ب�ْ من�ي يه دِ ناُ ا    ضّ ل� مال

در زمان رسول خدا صلى االله عليه : گويد مي انس بن مالك رضي االله عنه مالك -679
اي رسول : كالها گران شد) مردم عرض كردند( وآله وسلم قيمتها در مدينه بال رفت

خداوند همانا تعيين «: فرمود. براي ما قيمت و نرخ تعيين كن، قيمتها بال رفته است! خدا
اما من ، و گشايش دهنده و روزي دهنده است، او باز دارنده ،كننده نرخ و قيمت است

در حالي م�قات كنم كه كسي از شما در پي داد خواهي در مورد  كه خداوند رااميدوارم 
و ابن حبان صحيح اند  بجز نسايي روايت كرده »خمسه«. »از من نباشد؛ خون يا مالي
 . دانسته است

عأ يم ل االله االله االله ع وه ل و ، أدال عنه لعأ مداَ نأ عدْ االله يض االله -680
 . رواه مسلم .»� �تكَ ّ� خاَءٌ «: لم ي قال
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 معمر بن عبداالله رضي االله عنه از رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم روايت -680
 . مسلم روايت كرده است. »كند نمي كسي جز گنهكار احتكار«: كه فرمود، كند مي

� «: عأ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قال، يض االله أدال عنهلعأ ب  ََُْ   -681
، ّ  شاء بَُكوا، يو  ب� اََُْأ ندْ ب  � دوا، ياأ انتاعوا ندْ، أفلا الإنُ لاّسني

 مأ أاَ
ة
وفي رواية له  »يو  ناُواي ً   بياّ« :ولمسلم، متفق عليه .»ل�  شاء يضُُا لاا�

 مأ هداّ � ماَاءمدو ليضُ « :علقها البخاري
ة
 . والتمر أكثر: قال البخاري »ا اا�

: از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه پيامبرصلى االله عليه وآله وسلم فرمود -681
هر كس چنين حيواني را خريداري كرد ، شير را در پستان شتر و گوسفند ذخيره نكنيد«

 و يك صاع خرما، به صاحبش برگردانداختيار دارد كه بپذيرد و يا ، بعد از اينكه دوشيد
: در روايت مسلم آمده. متفق عليه. »به صاحبش بدهد )در برابر شيري كه دوشيده است(
 . »تا سه روزاختيار دارد«

حيوان با «: و در روايت ديگري در مسلم كه بخاري آن را به صور معلق آورده است
بيشتر در ، اينكه خرما بدهد: گويد يم و بخاري. »برگرداند، صاعي از طعام كه گندم نباشد

 . روايت آمده است

ضَُا: لعأ انأ َُد ض يض االله أدال عنه قال -682 ي �ضُ ، مأ اشَى شاً  �ل ً  ي
 
ً
 . »مأ أاَ« :،وزاد الإسماعيلي، رواه البخاري .مدوا اا�

كسي كه گوسفندي : از ابن مسعود رضي االله عنه روايت است كه گفت -682
تقريباً سه كيلو) به ( آن را با يك صاع، كرد كه شير در پستانش جمع شده بودخريداري 

 . »از خرما«: واسماعيلي افزود، بخاري روايت كرده است. صاحبش بر گردانند

َُ ، لعأ ب  ََُْ  يض االله أدال عنه -683 ب  يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي َ
ًً ين، يأضخُ يْا يووا، ع اب  مأ هداّ  »!؟ما ُذا يا اا�  اّهداّ«: يقال، اّت يْا ن 
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مأ بىُ !   يَاا اَا ؟، بيً جد ته ي ق اّهداّ«: قال! باانته اَُااء يا يم ل االله : قال
 ُِ  . رواه مسلم »ي يس م

از ابو هريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم  -683
، ها فرو برد دستش را در گندم، باشته براي فروش) گذشتان( گندمي  از كنار كوپه

اي : او) گفت( »چيست؟ تري)( اين«: خطاب به فروشنده فرمود، انگشتانش خيس شد
هاي تر) را ظاهر  گندم( پس چرا آن«: فرمود، شده است تراران باريده و ب! رسول خدا

مسلم . »من نيست )امت( كند از )وفريبكاري( نكردي تا مردم ببينند؟ كسي كه تقلب
 . روايت كرده است

قال يم ل االله االله : قال، عأ بنوه يض االله أدال عنواا، لعأ عدْ االله نأ نَْْ  -684
يقْ ، �ت يتوده َاُأ يتَذا خَاً ، مأ �تس اّدن  بياّ اّقها «: االله ع وه ل و لم ي
 . رواه الطبراني في الأوسط بإسناد حسن .»أقحُي اَاي ع نَ� 

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم . كند مي عبداالله بن بريده از پدرش روايت -684
تا به كسي بفروشد كه با آن شراب ، هر كسي كه انگور را در فصل چيدن نگهدارد«: فرمود

طبراني در الوسط با . »شده است )جهنم( آتش آگاهانه وارد، به تحقيق، كنند مي درست
 . ستاسناد حسن روايت كرده ا

: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ �شش  يض االله أدال عنوا قاّت -685
وصححه الترمذي وابن ، وضعفه البخاري وأبو داود، رواه الخمسة .»اَُاى ناَ اا «

 . خزيمة وابن الجارود وابن حبان والحاكم وابن القطان

خدا صلى االله عليه وآله وسلم  از عايشه رضي االله عنها روايت است كه رسول -685
. »گيرد مي استفاده از مال فروخته شده در برابر ضمانت و حفاظت خريدار قرار«: فرمود

و ترمذي و ابن خزيمه و اند  و بخاري و ابوداود ضعيف دانسته، اند روايت كرده »خمسه«
 . اند و حاكم و ابن قطان آن راصحيح دانسته، جارود و ابن حبان
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ب  اَّ االله االله ع وه ل و لم ي بعهاا ، َل  الاير يض االله أدال عنهلعأ ع -686
يأأاا �شا  ، يداع ّ�ُْاا نْيناي، ياشَى نه شاأ ، ضيناياً ّيشَ  نه بَحوً  بل شا ً 

، رواه الخمسة إلا النسائي .يك  َ  اشَى أَانايًََُِ يوه، يْ� و ناّب�    نوده، لضيناي

وأورد الترمذي له شاهداً من حديث ، ولم يسق لفظه، اري في ضمن حديثوقد أخرجه البخ

 . حكيم بن حزام

از عروه بارقي رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله  -686
دينار) دو ( او با همان، يا گوسفندي خريداري كند، وسلم به او يك دينار داد كه قرباني

يك دينار به خدمت  و يك گوسفند با، يك دينار فروخت و يكي را به، گوسفند خريد
در حق او دعاي  صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر. آورد صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر

. اند بجز نسايي روايت كرده »خمسه«. كرد مي خريد فايده مي اگر خاك، بركت نمود
ترمذي براي آن شاهدي از و ، بخاري معناي اين روايت را در ضمن حديثي آورده است

 . حديث حكيم بن حزام ذكر كرده است

ب  اَّ االله االله ع وه ل و لم ي ، لعأ ب  مدوْ اُْي  يض االله أدال عنه -687
لعأ شاء اّددْ لُ  ، لعأ نوَ ما   َلعوا، ن� عأ شاء ما   نه   الأنداّ �ت أ َ

 .لعأ َُ  اّسائص، اََْقات �ت أقدِ لعأ شاء، لعأ شاء الاساني �ت أقُي،  نقٌ 
 . رواه ابن ماجه والبزار والدارقطني بإسناد ضعيف

از ابو سعيد خدري رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله  -687
پستان و شير داخل ، وسلم از خريد و فروش جنين داخل شكم حيوانات تا زاييدن آن

 به كساني كه تعلق( يه زكاتمو سه، م غنيمت تا تقسيم شودو سها، و برده فراري، حيوان
ابن ماجه و . منع فرمود، و از خريد محتويات تور ماهي گير، گيرند) تا تحويل بگيرند مي

 . اند بزار و دارقطني با اسناد ضعيف روايت كرده
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 قال يم ل االله االله االله ع وه ل و: قال، لعأ ب  َُد ض يض االله أدال عنه -688
 . وأشار إلى أن الصواب وقفه، رواه أحمد »يَنه بَي، � رشَلا اَُا    الااء«: لم ي

از ابن مسعود رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله  -688
احمد روايت . »است فريب)( ماهي در آب را خريداري نكنيد كه غرََر«: وسلم فرمود

 . ودن آن درست استنموده و اشاره كرده كه موقف ب

ن� يم ل االله االله االله ع وه ل و : لعأ انأ عدا  يض االله أدال عنواا قال -689
رواه الطبراني في  .ل� ِّ   َع، ل� يداع ا   ع ظوَ، لم ي ب  أداع  اًَ  �ت أهدي

 وأخرجه أيضاً ، وهو الراجح، وأخرجه أبوداود في المراسيل لعكرمة، الأوسط والدارقطني

 . ورجحه البيهقي، بإسناد قويّ ، موقوفاً على ابن عباس

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم از : گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -689
و اينكه  -بفروشند منع فرمود، محصول) را قبل از آن كه قابل استفاده باشد( اينكه ميوه

ستان را پو شير را در ، نشودفروخته ، نشده و روي گوسفند است پشمي كه هنوز چيده
و ابو داود در مراسيل از عكرمه ، اند طبراني در الوسط و دارقطني روايت كرده. نفروشند

و نيز ابوداود با اسناد قوي به صورت موقوف بر ، روايت كرده است و اين راجح است
  .و بيهقي موقف بودند اين روايت را ترجيح داده است، ابن عباس روايت كرده است

ب  اَّ االله االله ع وه ل و لم ي ن� عأ ، لعأ ب  ََُْ  يض االله أدال عنه -690
قًوِ  . وفي إسناده ضعفٌ ، رواه البزار .نوَ الا ام  لالا

پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم از فروش : گويد مي ابو هريره رضي االله عنه -690
بزار روايت كرده . منع فرمود؛ جنين شكم شتر و تخمك كه هنوز در پشت شتر است

 . ودر اسنادش ضعف وجود دارد، است
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قال يم ل االله االله االله ع وه ل و : يلعأ ب  ََُْ  يض االله أدال عنه قال -691
وصححه ابن ، رواه أبو داود وابن ماجه .»مأ بقال َُ ااً نودته بقال االله عثأه«: لم ي

 . حبان والحاكم

: رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي عنهابو هريره رضي االله  -691
 و گناهانش در ها لغزش خداوند از، كسي كه از مسلماني فسخ معامله را بپذيرد«

 . و حاكم صحيح دانسته استاند  ابو داود و ابن ماجه روايت كرده. »گذرد مي

 داشتن حق اختيار در قبول يا رد معامله)( خيار باب -2

أِ  -692 أر يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي قالة  لعة ةْ ا  اة نرور ةْ ر  ةَ يةض ا ا اة رْ ّاةا «: انرأِ 
ا الآخة  اة رُ رْ �ة

ة
ر ب ر�س رُ لر 

ة
وداً ب نا جة �ة قةا لة اَ تةلة ِوايِ ما َي نة

ر
ا ناُ اة حْ مِنرور  لةاِ�

ّ رُ ًِ  ية اَجر ةَ اَ ةَ يَ ر سةدةانة

تةدانة  ةَ ةَ  اا الآخة رُ رْ �ة
ة
ُ�ة ب ركر خة رَ ةير نة َ  ر أةدايةدا لة

ة
ةْ ب قا �ةدر اَ � ر سةلة رَ لة رْ لةجة ة الور قة ةَ ا عة اَِ ة  دة

رَ  ةور
ر
رْ لجة ة ال قة ةَ ةَ  و

ر
ا ال اة ٌْ مِنرور يْهِ  »لا� لَ قٌ عَ تّفَ لمٍ ، مُ اللّفْظُ لمسْ  . وَ

از ابن عمر رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله  -692
هرگاه دو نفر با هم معامله كردند تا زماني كه در مجلس باشند هر دو حق «: رمودوسلم ف

را  يديگر، اگر يكي از دو طرف معامله، يا يكي ديگر را مخير گردانيده باشد، اختيار دارند
و هيچ يك از ، و اگر پس از معامله از هم جدا شدند، شود مي معامله منعقد، مخير گردانيد

متفق عليه و لفظ مسلم . »معامله منعقد شده است، دست بر دار نشدآن دو از معامله 
 . است

اّ االله االله  -693 َُ ُ  ا
ة
ا ب ار ر عنرور اِ يضة ا ا سْ �وِهِ عأر جة

ة
أر ب ةْ  ح 

ور دة ارَل نأِ شر ةْ أر  ةْ لة
 ر أة�  ة «: ع وه ل و لم ي قالة 

ة
قةا ّ� ب اَ تةلة ت نة درتةاعر ناُواي �ة رَ لةاَار ةائِ

ر
 خِوايح لة�  ال

قة ة لة اة
تةقو ةهر  رُ ة  ر ر

ة
وة ة ب شر ايقةهر خة لة  ر نر

ة
ر ب
ة
ُّ و ه .»� اجَ ةُ إلا ابن مَ سَ َمْ قُطْنيُّ وابنُ ، رواه الخْ ارَ اهُ الدَّ وَ ورَ

ود ارُ يْمةَ وابنُ الجْ زَ ةِ . خُ ايَ في روَ ا« :وَ كنوِاة أر مة ةْ قةا  اَ تةلة  . »�تُ نة
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از پيامبر صلي االله عليه و سلم ، بزرگشعمرو بن شعيب از پدرش از پدر  -693
مگر آنكه  -فروشنده و خريدار تا جدا نشدند حق اختيار دارند«: روايت است كه فرمود

و براي هيچ يك از دو  -حق اختيار تا مدت معلوم باشد نپايان معامله مشروط برداشت
 . »از بيم فسخ معامله از طرف معامله جدا شود؛ طرف معامله جايز نيست

نيز و ابن خزيمه و ابن جارود  و دارقطني، اند روايت كرده بجز ابن ماجه »خمسه«
 . »تا از جايي كه هستند از همديگر جدا شوند«: و در روايتي ديگر آمده، اند روايت كرده

ا قالة  -694 اة نرور ةْ ر  ةَ يةضِة ا ا اة رْ أر انأِ  ةْ ِ االله االله ع وه ل: لة ةَم لِ ا ا ِ َ ٌُ ةَ يةجر
 و اةكة

الة  قة ةَ رور عِ 
ر
عر   ال ةْ رُ نهُر 

ة
رُ � خًِنة ة «: لم ي ب قر ةَ درتة  يْهِ  .»ّاا نةانة لَ تّفقٌ عَ  مُ

صلى االله  روايت است كه از مردي در نزد پيامبررضي اللَّه عنْهما از ابن عمر  -694
آن خطاب به ، خورد مي سخن به ميان آمد كه در خريد وفروش فريب، عليه وآله وسلم

 . متفق عليه. »مشروط بر آنكه فريبي در كار نباشد: بگو؛ هرگاه معامله كردي«: مرد فرمود

 ربا -3

نرهر قالة  -695 ةْ ر  حَ يضة ا ا ان
ُا : عأر جة سَ ةُ اَ ِ االله االله ع وه ل و لم ي  ُ ّدةأة يم لر ا ا

قالة  يرهِ لة ةْ ُِ �أدِةهر لةشا هر لة
ة
رَ ِ� ير مة ةاءٌ «: لة وَ  .»رُ لمٌ رَ سْ  . اهُ مُ

، از جابر رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم -695
: و منشي و دو شاهد آن را لعنت كرده و فرمود، دهد مي و ربا، خورد مي كسي را كه ربا

و بخاري به همين معنا ازابو جحيفه روايت ، مسلم روايت كرده است »همه شان برابرند«
 . كرده است

سّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -696 َُ أِ ا نرهر عة ةْ ر  د ضح يةضة ا ا رُ ةَ ِ نأِ  ِْ ا ا در ةْ أر  ةْ : لة
» ُِ

اَجر رَضر اَ ُا عِ سَ يرا اَ
ة
� ا ب هر لة ما

ر
رُ ب اَجر ةِ اَ نركِ  ر نة

ة
رُ ب ا مِمر ةُ ر ةَ ر ر

ة
دردر  ة ناناً ب ةُا  ةً ةٌ  لمة سَ اَ

رُ يِ  اهُ ابنُ مَ  .»اَار وَ هرَ حَ حّ صَ هِ وَ الحاكِمُ بِتمامِ اً وَ ْتَصرَ هْ مخُ  . اجَ
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 آله ورضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و از عبداالله بن مسعود -696
مانند اين است كه فرد با مادرش ها  آن گناه كمترين، ربا هفتاد وسه باب دارد«: سلم فرمود

 ابن ماجه. »كه آبرويش ريخته شود)( استآبروي مسلمان ؛ و بدترين صورت ربا، زنا كند
 . مختصر و حاكم به صورت كامل روايت كرده و صحيح دانسته است

ِ االله االله ع وه ل و لم ي  -697  ا يم لر ا ا
ة
نرهر ب ةْ ر  ي س يض ا ا حْ اُرْ دو   مة

ة
أر ب ةْ لة

رشِ «: قالة  ُِ لة� ر  نام
ًً ُِ  ّ� مِمر اّ ةُ ة نا اّ حِ ل� أتود ا اَ ةيق � أتودر ا ا وا عة �ةدر لُ ا �ةدر ة

اجزح 
ئدِاً ننِة ا غة حِ لة� أةتودر ا مِنروة ا عة �ةدر وة رشِلّ ا �ةدر ة ُِ لة� ر

ًً نامر يِقِ ّ� مِمر يْهِ  .»ناَ ة لَ تّفقٌ عَ   .مُ

كند كه رسول خدا صلى االله عليه وآله  مي ابو سعيد خدري رضي االله عنه روايت -697
و ، مگر آنكه مثل هم و برابر باشند و اضافه نباشند؛ ط� را با ط� نفروشيد«: دوسلم فرمو

آن را  و غايب)( مگر آنكه مثل هم و برابر واضافه نباشد و نسيه؛ نقره را با نقره نفروشيد
 . متفق عليه. »معامله نكنيد و حاضر)( با نقد

امِتِ قالة  -698 اَ دةاضة ة نأِ اَ رْ أر  ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي قالة يةمر لر : لة ُ ر «: ا ا اّ ا
 ًً ِِ مِمر

رِ ناَاِ ر راِ ر اَ َِ لة
رَ نايُار ايُار س لةاَشُد�ر ناَشدِ� لة بر

ر
ّ ناّ بر

ر
ِ  لةاّ ل ا

ر
ل  ر ناّ

ر
ِ  لةاّ ةُ اّ نا

ورفة ش نةا ر يةدِودر ا كة تة ةلةتر ُذِاِ الأار حْ يَاا اخر اً نو ةُ اءح يةْ ِ اءً � حُ مة ة
حْ نامر اً نوة  .»ئرترير ّاا َ ة يةْ

لِمٌ  سْ اهُ مُ وَ   .رَ

از عباد  بن صامت رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله  -698
مثل هم و ، خرما به خرما، جو به جو، گندم به گندم، نقره به نقره، ط� به ط�«: وسلم

هر طور كه ، ع مختلف بودگاه مبادله اين انواهر، بطور مساوي درست معامله شوند
 . مسلم روايت كرده است. »به شرطيكه دست به دست معامله شود، بفروشيد؛ خواستيد

نرهر قالة  -699 ةْ ر  ََْ ة يةضة ا ا رُ   
ة
أر ب ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي: لة : قالة يةمر لر ا ا

لِ ا «
ر
حُ لةاّ

ًً نامر در ح مِمر  ن ة
ناً در ِ  لة ةُ اّ ةُ ر نا اّ ل ا

ة
أر دةاضة ب اة ةَ حُ 

ًً نامر  ن در ح مِم
ناً  ر ناّل  ر لةدر

ور ة يُاً  ةَ لاضة  لمٌ  .»امر سْ اهُ مُ وَ  . رَ
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: رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي ابو هريره رضي االله عنه -699
، پس كسي كه افزون خواست يا افزون داد، مبادله ط� به ط� در وزن و نوع برابر باشد«

 . مسلم روايت كرده است. »شود مي پس ربا محسوب

نرهر قالة  -700 ةْ ر  ََْ ة يةضة ا ا رُ   
ة
أر ب ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي: لة : قالة يةمر لر ا ا

أر دة « اة ةَ حُ 
ًً نامر  ن در ح مِم

ناً لِ ا ر ناّل  ر لةدر
ر
حُ لةاّ

ًً نامر در ح مِمر  ن ة
ناً در ِ  لة ةُ اّ ةُ ر نا اّ ل ا

ة
اضة ب

ور ة يُاً  ةَ لاضة  لمٌ  .»امر سْ اهُ مُ وَ  . رَ

از ابو سعيد خدري و ابو هريره رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا  -700
پيامبر صلي ، او خرماي مرغوب آورد، صلى االله عليه وآله وسلم مردي را بر خيبر گمارد

اي : عرض كرد »است؟ آيا همه خرماهاي خيبر اين طور«: سلم فرمود آله واالله عليه و
، كنيم مي ما يك صاع از اين نوع را در برابر دو يا سه صاع معامله! بخدا خير! رسول خدا 

مرغوب را به درهم بفروش و سپس خرماي مرغوب با خرماهاي نا، چنين نكن«: فرمود
 . »درهم خريداري كن

در وزن برابر بايد (، شوند نيز چنين فرمود مي و درباره چيزهاي كه با ميزان وزن 
 . متفق عليه )باشند

 . »برابر باشند)؛ شوند مي چيزهاي كه وزن( همينطور ميزان«: و در مسلم آمده

اا قالة  -701 نرور ةْ  ِ ِ يضة ا ا ِْ ا ا در ةْ َِ نرأِ   جان
أر ةْ ن� يةمر لر االله االله االله ع وه ل و : لة

در ير  ِ  مِأة ايُارَ � نر ة بر َّ َِ اَ أر �ةور ةْ َِ  لم ي  ُ� مِأة ايُار ةُ ُِ اَار
ور كة
ر
كِو روا ناّ لِمٌ  .مة سْ اهُ مُ وَ  . رَ

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم : گويد مي جابر بن عبداالله رضي االله عنهما -701
در برابر خرمايي كه كيل ؛ از فروش توده اي از خرما كه كيل و وزن آن مشخص نيست

 . استمسلم روايت كرده . منع فرمود، مشخص است

نرهر قالة  -702 ةْ ر  ِ يةضة ا ا ِْ ا ا در ةْ َِ نأِ 
اة دة أر مة ةْ ِ االله االله : لة رَ يةمر لة ا ا اة مر

ة
نرتر ب سِ كر ّ

قر لر  حُ «: ع وه ل و لم ي نة
ًً نامر ِّ مِمر رّ ناّهُدا نا ي رموذح اَشُد�ة  »اّهدا امر دة � ة هة لمٌ  .لة سْ اهُ مُ وَ  . رَ
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شنيدم كه رسول  مي من: رضي االله عنه روايت است كه گفتاز معمر بن عبداالله  -702
از ها  آن فروش طعام به طعام برابر و همانند نوع«: فرمود مي خدا صلى االله عليه وآله وسلم

 . و طعام ما در آن زمان جو بود »نظر كيفيت باشد
 . مسلم روايت كرده است

نر  -703 ةْ ر  حْ يةض ا ا دةور رْ  ة نأِ 
اّة أر ية ة ةْ ة : هر قالة لة ةْ ً  نا رِ عة ضًة وربة قِ ةّ خة ْرتر ية ر ةَ اشر

رَتر اَ ة  كة ة ضيناياً يةذة ةْ ُثة مِأ ا رِ عة
ة
تر يووا ب رْ اَ رتروا ية ةجة لة ةَ دٌ  ةَ ٌ  لةخة ةُ َِووا اة  

ضيناياً
الة  قة ةَ سّ االله االله ع وه ل و لم ي  ُ«: َ نُ ةَ ت سرلر لمٌ  .»� سردةاعر �ة سْ اهُ مُ وَ  . رَ

بندي به دوازده دينار  ندر روز خيبر گرد: گويد مي  عنهفضاله بن عبيد رضي االله -703
ديدم از دوازده دينار ، راجدا كردمها  ط� و مهره، كه تركيبي از ط� و مهره بود؛ خريدم

تا جدا «: فرمود، تعريف كردم صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر ماجرا براي پس، بيشتر است
 . مسلم روايت كرده است. »روش نشودخريد و ف، نشده

بح يض االله عنه -704
رْ نر ةَ ة نأِ جر ار أر مة ةْ اّ االله االله ع وه ل و لم ي نة� : لة َُ  ا ا

ة
ب

يوة ً  ةُ ةوة ةاِ  َ
ر
ةوة اِ  ناِِ

ر
َِ اِ أر �ةور ود .ةْ ارُ مذيُّ وابنُ الجْ ْ هُ الترّ حَ حّ صَ سةُ وَ اهُ الخمْ وَ  . رَ

از معامله  صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر: گويد مي عنهسمره جندب رضي االله  -704
ترمذي و ابن  و، اند خمسه روايت كرده. منع فرمود، به صورت نسيه؛ حيوان به حيوان

 . اند جارود صحيح دانسته

اا قالة  -705 نرور ةْ ر  ةَ يةض ا ا اة رْ أ انرأِ  ِ االله االله ع وه ل و لم ي : لةعة اِدرتر يةمر لة ا ا مة
ترير ناّدِون ِ «: قر لي در َِ ، ّاا سةدةانة ةقة

ر
ارنابة ال

ة
سرير ب ذر خة

ة
يرع، لب ورتير ناَزا يةَ ترير الِواضة ، لة

ر
ر ، لأَ� مة طُة ا ا

ي رَجدر ا ّل ضين�ر ت أة هر شءٌ �ة عِر رِ ير اً� � نة نْهُ  .»عة ور�ر نْ روايةِ نافعٍ عَ اهُ أَبو داودَ مِ وَ في ، رَ وَ

الٌ  قَ ايةِ عطَاءٍ و، إسنادِهِ مَ نْ روَ هُ مِ وُ َدَ نَحْ هُ ثِقاتٌ ، لأحمْ الُ رجَ طّانِ ، وَ قَ هُ ابْنُ الْ حَ صحّ  . وَ
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 شنيدم رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم: گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -705

(هنگامي كه معامله عينه«: فرمود مي
32F

به كشاورزي  و(، و دم گاوها را گرفتيد، انجام داديد )1

؛ و جهاد در راه خدا را ترك كرديد، و به كشت و كار دل خوش كرديد )،يدمشغول شد
 . »دارد نمي آن را از شما بر؛ كند كه تا به دينتان بر نگرديد مي خداوند بر شما ذلتي چيره

واحمد مانند ، ودر اسناد آن ك�م است، ابو داود از روايت نافع از او روايت كرده 
 . و ابن قطان صحيح دانسته است، ن ثقه استو رجال آ، همين از عطا آورده

سّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -706 َُ أِ ا نرهر عة ةْ امة ة يض االله  مة
ر
  ب

ة
أر ب ةْ ةَ «: لة لة أر شة مة

ُا سَ نر ابِ اَ
ة
ت ناناً عُوااً مِأر ب

ة
رْ ب قة ةَ ْيً  يةقدِ وا  ةُ ر 

ة
ى و ةْ رُ اعً  يأة لة أَ  .»لأخِوهِ شة دُ وَ اهُ أَحمْ وَ بو رَ

الٌ  قَ نَادِهِ مَ في إسْ اودَ وَ  . دَ

كسي «: فرمود صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر: گويد مي ابو امامه رضي االله عنه -706
كه براي برادر مسلمانش سفارشي كرد و او به خاطر اين سفارش به او هديه اي داد و 

 ارد شده استربا وهاي  بزرگي از دروازهي  گويا بر دروازه، سفارش كننده قبول كرد
و در اسناد آن ، اند احمد و ابوداود روايت كرده. »يعني اين عملش ازانواع بزرگ رباست)(

 . مقال است

اا قالة  -707 نرور ةْ ر  اِ  يةض ا ا دة
ر
ارَل نرأِ اّ ةْ ِ نأِ  ِْ ا ا در ةْ أر  ةْ ِ االله : لة أة يةمر لر ا ا ّةدة

ةتة  ر رَ اَاش لاَار هُ رَ  .االله ع وه ل و لم ي اَ حَ حّ صَ مذيُّ وَ ْ الترِّ دَ وَ اهُ أَبُو داوُ  . وَ

از عبداالله بن عمرو بن عاص رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلى  -707
ابوداود و ترمذي روايت . االله عليه وآله وسلم رشوه گيرنده و رشوه دهنده را لعنت كرد

 . و ترمذي آن را صحيح دانسته است، كرده

                                                   
 فروختن كال بصورت نسيه سپس باز خريدن از مشتري به قيمت كمتر از آن. )1(
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 ا ا: لعنه -708
ة
ار ب ةَ ةَ

ة
رُ يةأ تِ الإنِ

ةْ نةلِ ةَ يرشاً  زة جة ةوس  ر �ر
ة
ار ب ةَ ةَ

ة
اّ االله االله ع وه ل و لم ي ب اَ

ْقةِ  قالة  اَ ئصِ اَ ذة عة قةً  ر يأخر
ة
قة ِ : ب ةْ اَ ُِ اَ  ّنِ

ة
ةد�ْرأِ ّل

ر
ةد�ة نال

ر
ذر ال نرتر  خر اهُ  .يةكر وَ رَ

اتٌ  هُ ثِقَ رجالُ قيُّ وَ بَيْهَ اكِمُ والْ  . الحْ

عبداالله بن عمرو) روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم به او ( و از او -708
شتر در ، لذا دستور داد از مردم، شتران تمام شدند پس، دستور داد سپاهي را آماده كند

 من يك شتر به دو شتر تا آمدن شتران صدقه: گويد مي ،برابر شتران زكات خريداري كن
 . و رجال آن ثقات هستند، اند ي روايت كردهحاكم و بيهق. خريدم مي

ا قالة  -709 اة نرور ةْ ر  ةَ يةضة ا ا اة رْ أر انرأِ  ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي : لة ن�ة يم لر ا ا
ا�ةنة ِ  زة رار أِ اَ هر ن: عة  ر يةتودة

ة
ماً ب رَ ًً ل� ر َ ة كة ور حَ كة

ًً نتِةار ر
ة
ةَ �ائهِِهِ ّ ر َ ة � ةْاة ةَ   ر يةتِو

ة
زُو ح ب

سهِ  أر اةَ ة كر ةْ حّ ن�ة  ا دة ُِ هة
 ر يةتودهر ن�ور

ة
 ب
ً
� ر َ ة دةير� ًً لة ور يْهِ  .كة لَ قٌ عَ تّفَ  . مُ

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم از : گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -709
و آن به اين صورت است كه خرماي روي درخت را به خرماي ، كردمعامله مزابنه منع 

و اينكه انگور را با كشمش به صورت كيلي عوض ، به صورت كيلي معامله كنند خشك
صلى االله عليه وآله  پيامبر، و محصول داخل كشت زار را با گندم و جو معامله كنند، كنند

 . متفق عليه. منع فرمودها  اين از همه وسلم

نره قالة  -710 ةْ ر  قُا ح يةض ا ا   لة
ة
ِْ نأِ ب در أر مة ةْ ِ االله االله ع وه مة : لة اِدرتر يةمر لة ا ا

الة  قة ةَ  َ َّهِ  نايُار ةاءِ اَ َِ أِ اشر  عة
لر
ة
أ رُ ر َّهة ر ّاا يةتِسة «: ل و لم ي ر نرقرصر اَ نة

ة
ير : قاَ ا »؟ب �ةدة

أر اةَ ة  ةْ نة�  اكِمُ  .ةَ الحْ بّانَ وَ يُّ وابنُ حِ مذِ الترِّ هُ ابنُ المدينيِّ وَ حَ حّ صَ ةُ وَ سَ َمْ اهُ الخْ وَ  . رَ

شنيدم از رسول خدا صلى االله عليه : گويد مي سعد بن ابي و قاص رضي االله عنه -710
 )وزن( آيا«: فرمود ؟وآله وسلم درباره معامله خرماي تازه با خرماي خشك سوال شد

خمسه . آنگاه از آن منع فرمود، آري: گفتند »؟شود مي كم، خشك شد هرگاه؛ خرماي تازه
 . اند حبان و حاكم صحيح دانسته ابني وو ترمذو ابن مديني اند  روايت كرده
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ةَ  -711 اة رْ أر انأِ  ةْ َِ : يض االله عنواالة أر �ةور ةْ اّ االله االله ع وه ل و لم ي ن�ة   ا اَ
ة
ب

لءِ ناَكلءِ  يرأِ . اَكة اَ نَادٍ ضعيفٍ  .يدرِ اَنرأة نا ارُ بإسْ بَزَّ الْ اقُ وَ حَ اهُ إسْ وَ  . رَ

ز  عنه روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم ااز ابن عمر رضي االله -711

( منظور اين است كه از معامله قرض؛ معامله كالي به كالي منع فرمود
33F

. در برابر قرض )1

 . اند اسحاق و بزار با اسناد ضعيف روايت كرده

معامله خرماي تازه روي درخت با خرماي كهنه و ( معامله عرايا جايز است -4
 ها چنين فروش اصل درختان و ميوهو هم )خشك

نرهر  -712 ةْ ِْ نأِ  انتح يةضة اّ   أر دْر  ا يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي يةخُصة : ةْ
ة
ب

 ًً ور ا كة رَاِوة  ر أرداعة بة
ة
ايا ب ةَ دة

ر
يْهِ  .  اّ لَ تّفقٌ عَ  . مُ

لمٍ  بَيْتِ بخَ : ولمُِسْ لُ الْ ا أَهْ هَ ذُ أْخُ ةِ يَ عريْ صَ في الْ خّ طبَاً رَ َا رُ لُونهَ ْراً يأكُ ا تمَ هَ صِ  . رْ

رسول خدا صلى االله عليه وآله وسلم در : گويد مي زيد بن ثابت رضي االله عنه -712

( عريه
34F

ودر روايت مسلم . متفق عليه. به صورت تخميني و كيلي معامله شود، اجازه داد)2

اجازه داد ، ل ندارندكه نخهايي  براي خانواده صلى االله عليه وآله وسلم رسول خدا: آمده
 . و خرماي تازه بگيرند و بخورند، در معامله عريه به اندازه تخميني خرماي خشك بدهند

نرهر  -713 ةْ  
ة
ال ر سةدة رَ ة يضة ا ا ْر ةَ رُ   

ة
أر ب ةْ رَاِوا : لة َايا ب دة

ر
َِ اّ ِ يةخُص   �ةور ُ  يةمر لر ا ا

ة
ب

رُ ِ  لر   خة
ة
قح ب

لرمر
ة
رُِ  ب قح  يواا ضرل ة خة

لرمر
ة
يْهِ  .ب لَ تّفقٌ عَ  مُ

                                                   
خواهد) طلب، طلبكارش  تواند (يا نمي نمي اين معامله به اين صورت است كه فرد بدهكار سر موعد )1(

به همين دهم و  مي شش ماه بعد، اين پول را با مقدار مشخص بيشتري به تو: گويد مي را بدهد، لذا
 كنند. مي توافق

 گويند.  مي روي درخت با خرماي مانده از سال گذشته را عريهي  معامله خرماي تازه )2(
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از ابو هريره رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلى االله عليه وآله وسلم  -713
 به صورت تخميني خريد و فروش )كه خرما تازه را با خرماي كهنه( معامله عريه را

 . متفق عليه. وسق باشد 5وسق يا  5مشروط بر آنكه در كمتر از ؛ اجازه داد، كنند مي

ا قالة  -714 اة نرور ةْ  
ة
ال ر سةدة ةَ يةضة ا ا اة رْ أر انأِ  ةْ ِ االله االله ع وه ل و : لة ن� يةمر لر ا ا

درتةاعة  رار ةَ لاَ ةائِ
ر
ا ن� ال وة ً�ر لة اة رْ در تُ نة أر �ةورَ السااي �ة ةْ يْهِ  .لم ي  لَ تّفقٌ عَ   .مُ

ايةٍ  في روَ ا قالة : وَ ًِ�وة ةُ عةأ اة وِ تروا�: ل� ة ّاا مر ةُ ةُ ة �  . ت أةذر

از  صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر: گويد مي رضي اللَّه تَعالىَ عنْهماابن عمر  -714
متفق . را منع كرد هر دو؛ فروشنده و خريدار، خريد و فروش ميوه قبل از رسيدن منع كرد

تا از «: فرمود ميوه چيست؟ )پخته شدن( منظور از رسيدن: و در روايت ديگر آمده. عليه
 . »آفت زدگي در امان بماند

نرهر  -715 ةْ  
ة
ال ر سةدة اَ ح يةض ا ا ةس نأ مة َ

ة
أر ب ةْ اّ االله االله ع وه ل و لم ي ن�ة  لة  ا اَ

ة
ب

ت أرزر ة  َِ السااي �ة أر �ةور ةُ . ةْ ا: ةِو ةُ رُ ر ا دة مة ايّ «: قالة  ؟لة لة رَ أة ايّ لة ظُ  .»َراة اللفْ يْهِ وَ لَ تفقٌ عَ  مُ

بُخاريِّ   . للْ

سلم از  آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي انس بن مالك رضي االله وعنه -715
منظور از پخته شدن آن : گفته شد. منع فرمود؛ فروش ميوه تا زماني كه پخته شود

 . متفق عليه و اين لفظ بخاري است. »سرخ يا زرد شود«: فرمود ؟چيست

ر أدال -716 نرهر  لعنه يةضة ا ا دنِ  : ةْ
ر
َِ اّ أر �ةور ةْ َُّ االله االله ع وه ل و لم ي ن�ة   ا ا

ة
ب
اْ  ت ةشر تُ ر َِ اِ س �ة أر �ةور ةْ رُ ةضا لة ة اكِمُ  .�تُ ر الحْ بّانَ وَ هُ ابْنُ حِ حَ ائيَّ وصحّ سةُ إلا النّسَ َمْ اهُ الخْ وَ  . رَ

سلم از  آله وليه وكه پيامبر صلي االله ع: انس) رضي االله عنه روايت است( از او -716
 سياه هايشان منظور انگورهايي است كه پس از رسيدن دانه( فروش انگور تا سياه شدن

 »خمسه«. منع فرمود، حبوبات) تا اينكه سخت و صفت شوند( ) و از فروش دانهشود مي
 . اند و ابن حبان و حاكم صحيح دانسته، اند بجز نسايي روايت كرده
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در  -717 ةْ انَ نأِ  أر جة ةْ ا قالة لة اة نرور ةْ  
ة
ال ِ يةضة االله سةدة ِ االله االله ع وه : ةْ ا ا قالة يمر لر ا ا

يرواً نية «: ل و لم ي ذة مِنرهر شة  ر أةأخر
ة
ُّ َ ة ب ةٌ  يةً �

ر
ائ ا�ةترهر جة اة

ة
َاً يأ خِو  سةار

ة
ة ر ندِرتة مِأر ب َ
قُ  �ر �ة خِو  نسة

ة
الة ب ذر مة لمٌ  .»؟أةأخر سْ اهُ مُ وَ في رو. رَ هُ وَ رَ : ايةٍ لَ أَنَّ النّبيَّ صلى االله عليه وآله وسلم أَمَ

َوائح عِ الجْ  . بوضْ

رسول خدا صلي االله عليه و سلم : گويد مي جابر بن عبد االله رضي االله عنهما -717
پس برايت ح�ل نيست كه از ، اگر ميوه اي به برادرت فروختي تلف و نابود شد«: فرمود

مسلم روايت  »؟گيري ي مال برادرت را به ناحق ميچيزدر برابر چه ، او چيزي بگيري
همانا پيامبر صلي االله عليه و سلم دستور داد : و در روايت ديگردر مسلم آمده ،كرده است

 . چشم پوشي كنند؛ تلف و نابود شده است )هاي آسماني توسط آفت( از قيمت ميوه كه

نر  -718 ةْ  
ة
ال ر سةدة ةَ يةضة ا ا اة رْ أِ انأِ  سّ االله االله ع وه ل و لم ي قاللةعة َُ أِ ا اا عة : ور

درتةاعر « ِط اَار
ةَ  ر رشر

ة
ا ّ� ب وة ةْ أروا َ�  نا ةَ مةاة ةَ ةَ  ُُ ةِ  ر أر

ة
ةْ ب ًً �ةدر ر

ة
أِ ا�رتةاعة � لْيهِ  .»مة قٌ عَ تّفَ  . مُ

 كسي كه«: پيامبر صلي االله عليه و سلم فرمود: گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -718
ار شرط دمگر آنكه خري؛ مال فروشنده استاش  ميوه؛ خلي پس از باروري خريدن )ميوه(

 . متفق عليه. »كند

 احكام سلم قرض و رهن -5

دُا ح قالة  -719 ةْ أِ انأِ  ِ لر  ة   : عة رُ ر ير ر رُ ّّ االله االله ع وه ل و لم ي الاْين ة لة َُ ةّ ا ِْ قة
الة  قة ةَ ح 

شةتة ر ُُ نة ة لاَ ُُ ايِ اَ أر «: الاُة حّ ّل  مة در ر  ِ  مة در حّ للة در ر  حُ مة
ور ِ فر   كة رُ حَ ية رير

ةْاة مر ةفة   
ة
ب

حّ  در ر  حُ مة
جة
ة
اريِّ  .»ب للْبُخَ يْهِ وَ لَ قٌ عَ تّفَ مر ةفة   شءح « :مُ

ة
أر ب  . »مة

سلم به مدينه  آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -719
 را براي مدت يك يا دو سال به صورت سلمها  ه مردم ميوهكدر حالي ، تشريف آوردند

بايد كيل و ، كند مي كسي كه ميوه اي را معامله سلم«: فرمود، ندكرد مي يا سلف) معامله(
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كسي كه «: و در روايت بخاري آمده. متفق عليه »وزن آن معلوم و مدت آن مشخص باشد
 ». در هر چيزي معامله سلم كرد

720-  ِْ در ةْ أر  ةْ ا قا� لة اة نرور ةْ  
ة
ال ر سةدة ةَ يضة ا ا لر

ة
  ب

ة
ِ نأِ ب ِْ ا ا در ةْ نرزى لة

ة
أِ نأِ ب اَحر : اَ

نرداطِ 
ة
نرداطٌ مِأر ب

ة
� ة يأأيِنا ب ةَ يمر لِ االله االله االله ع وه ل و لم ي لة سانيِة مة راة و ر اَ نُا نرَ كر

ُو ِ  لةاَشُدِ� لاَزا ِِنرهة ير   ا ور ِ لر رُ ِّ يةشر ا ةُ : لة� يلةاي ح .  اَشا ُ� ةِو ةُ رَ حُ 
جة
ة
ْرتِ ّل ب ةُا ة : لاَزا

ة
ب

ير دةيرعٌ  ةور أر اَ ة : قا� ؟َ ةْ ير 
ر
ل
ة
أ رُ ة نُا َ اريُّ  .ما كر بُخَ اهُ الْ وَ  . رَ

از عبدالرحمن بن ابزي و عبدالرحمن بن ابي اوفي رضي االله عنهما روايت است  -720
و آورديم  مي غنايم بدست)در غزوات( م عليه و سلما با رسول خدا صلي االله: كه گفتند

 . يمكرد مي جو و كشمش، آمدند ما با آنان معامله سلف در گندم مي از انباط شام )35F1( نبطي
آيا آنان كشت و : گفته شد، تا مدتي معين، و روغن زيتون: در روايت ديگر آمده 

 . كرده استبخاري روايت ، كرديم نمي اين سوالها  آن ما از: گفتند ؟زراعت داشتند

سّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -721 َُ نرهر عأِ ا ةْ  
ة
ال ةَ ة يضة االله سةدة ْر ةَ رُ أر ب   ةْ : لة

ر « هر ا ا أر ةلة
ة
ا ب وة ةَ رْ ّأً ْ ا يرَ ةُ ذة خة

ة
أر ب مة نرهر لة ةْ ر  ضاى ا ا

ة
ا ب ةُ ضاءة

ة
رْ ب ْ َُاِ  يرَ رَ ةالة ا

ة
ذة ب خة

ة
أر ب  .»مة

اريُّ  بُخَ اهُ الْ وَ  . رَ

سلم آله واز ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و  -721
 خداوند از طرف او، و قصد اداي آن را داشته باشد، كسي كه اموال مردم را بگيرد«: فرمود

تلف ، بگيرد وبخواهدبه قرض) ( كند و كسي كه اموال مردم را مي ادا با ياري دادنش)(
 . بخاري روايت كرده است. »كند مي را تلف آن خداوند و نپردازد)( كند

نروا قةاّةتر  -722 ةْ ر  ششِة ة يضة ا ا أر �ة ةْ ر نةز  مِأة : قر رتر : ل
ة
ةّ و ناً قةْ ِ ّ  يرً يا يمر لة ا ا

رهِ ية  ةَ دةدةثة ّ ةَ ة ح  ةَ ير يوةً  ّل مة ُِ
ة َ ِ
ُة ر تة مِنرهر  ة ر ذر خة

ة
رهِ يةأ ةَ مرتة ّ ِّ ية ة ر �ةدة ةَ اَشُا تةنة   .امر

اتٌ   هُ ثِقَ رجالُ يُّ وَ قِ بَيْهَ الْ هُ الحاكِمُ وَ جَ رَ  . أَخْ

                                                   
 سكونت داشتند.  گروهي از مردم شام كه در سرزمين بطائح، و در وادي شام ويا كشاورز، )1(
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براي ف�ني از ! عرض كردم اي رسول خدا : گويد مي عايشه رضي االله عنهما -722
، كسي بفرست و به اندازه دو لباس بصورت نسيه تا دستمان باز شود، اند شام پارچه آورده

حاكم وبيهقي . بگيرد) اما او خود داري كرد كه( پس كسي را فرستاد، خريداري كن
 . اند و جال آن ثقهاند  روايت كرده

ةَ ة قةالة  -723 ْر ةَ رُ   ِ
ة
أر ب ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي: لة كة ر «: قةالة يةمر لر ا ا رَ رَ ير ور اُ اّ

تِهِ ِّ 
قة ةبر ننِةلة رْ ر يس ر اَ ر ا ةِ ّة رُ ناً لة رَ ةَ ةَ ة  ا  تِهِ ِّاة

قة ةبر ننِةلة رْ ة ر كة ر لة رَ ِ  ية
ا
ة اّ رُ ناً لةعة رَ ةَ ةَ ة  ا  اة

قة ر  اَلة يُّ  .»ا ارِ بُخَ اهُ الْ وَ  . رَ

سلم آله ورسول خداصلي االله عليه و ؛ از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه -723
 خرجي كه بر آن در برابر؛ كه به نزد كسي به رهن است سواري)( چهار پاي«: فرمود

؛ به اندازه خرجي اش، و شير حيواني كه به رهن است، شودسوار توان بر آن مي شود مي
و يا از  شود مي خرج حيوان رهني به عهده كسي است كه آن را سوار، شود مي نوشيده

 . بخاري روايت كرده است. »كند مي شير آن استفاده

سر «: قالة يةمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعنه قالة  -724 اِ�دِهِ � نة أر مِأر اة رُ اَ  ةقر اَ
هر  مر رَ هر لةعة ةوهِ بر نرار ر �ر

ة
نةهر و ةُ فوظَ  .»اّ  ية اتٌ إلا أنَّ المَحْ هُ ثِقَ الُ رجَ قُطْنيُّ والحاكِمُ وَ ارَ اهُ الدّ وَ رَ

هُ  سالُ هِ إرْ يرْ غَ نْدَ أَبي داودَ وَ  . عِ

 آله والله عليه وابوهريره) رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلي ا( و ازاو -724
 از مالكيت صاحبشان كه به رهن داده است خارج، آنچه به رهن گذشته شده«: سلم فرمود

دارقطني وحاكم . »و ضرر وغرامتش نيز براوست، فايده و نفع آن از آن اوست، شود نمي
و البته از نظر ابوداود و غيره مرسل بودنش محفوظ ، اند رجال آن ثقه، اند روايت كرده

 . است
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نرهر  -725 ةْ حَ يةض االله    ياي
ة
أر ب ةْ رُ ةفة مِأر : لة تة  ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي امر

ة
ب

 ر نة 
ة
حَ ب نا يةاي

ة
َ ب ةَ

ة
قةِ  يةأ ةْ اَ ُِ اَ  ّن

ٌُ مِأر مةتر عة ةورهِ ّن ِْ قة ةَ َاً  حُ نة�ر
الة يةجر قة ةَ ةَار  ةُ نة�ر اَج : قرضة اَ

الة  قة ةَ واً  ِْ ةُا رْ ّ� خِوةاياً ية اءً «: � بجِ ير قة ة نرور ةُ �ر
ة
َُاِ  ب هِهِ ّياُار يةَ ا خِوُاية ا عر

ة
لِمٌ  .»ب سْ اهُ مُ وَ  . رَ

، سلم از مردي آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي ابو رافع رضي االله عنه -725
پيامبر صلي االله ، آنگاه يك دسته از شتران زكات را آوردند، فترشتري جوان قرض گ

: ابو رافع) گفت، (و رافع دستور داد كه به آن مرد شتر جواني بدهدسلم به ابآله وعليه و
مردم زيرا بهترين ، همان را به او بده«: فرمود ؟بجز شتري چهار ساله است؛ يابم نمي شتري

 . مسلم روايت كرده است. »ض شان را به بهترين شكل ادا كنندكسي است كه قر

ة قالة  -726 أر  ة ةْ ِ : لة ً  «:  االله االله ع وه ل و لم يقالة يةمر لر ا ا دة نرلة اَ مة رَضح جة ّ قة كر
ور ة يُاً  اقطٌ  .»ةَ هُ سَ نَادُ ةَ وإسْ امَ اهُ الحارثُ بنُ أَبي أُسَ وَ  . رَ

قِي بَيْهَ بَيْدٍ عنْدَ الْ ةَ بنِ عُ الَ نْ فَضَ عيفٌ عَ اهدٌ ضَ هُ شَ لَ لامٍ ، وَ بْدِ االلهَِّ بنِ سَ نْ عَ قُوفٌ عَ وْ رُ مَ آخَ وَ

نْدَ ال اريِّ عِ  . بُخَ

سلم  آله واز علي رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و -726
حارث ابن ابي اسامه روايت  »ربا است؛ هر قرضي كه سودي در پي داشته باشد«: فرمود

 . اعتبار است بي كرده است و اسناد آن
الله عنه روايت كه بيهقي از فضاله بن عبيد رضي ا، و اين روايت شاهد ضعيفي دارد

م رضي االله عنه و ديگري بخاري به صورت موقوف از عبداالله بن س� –كرده است 
 . روايت كرده است

 جلوگيري) تصرفات( و رشكستگي) و حجر( مفلسي -6

نرهر قالة  -727 ةْ ر  ةَ ة يضة ا ا ْر ةَ رُ   
ة
أر ب ةْ أِ  اَحر درْ اَ ةْ َِ نأِ 

  نة�ر
ة
أر ب اِدرتر يةمر لة : ةْ مة

 ِ قر لر ا ا قّ نهِ «:  االله االله ع وه ل و لم ي نة �ة
ة
ور ة ب ةَ ير ةسة 

ة
رْ ب حُ قة

ةْ يةجر ورنهِ عِنر ر ندِة
ة
او ضريةكة مة

ة
أر ب مة

ِاِ 
�ر لَيْه .»مِأر �ة تّفقٌ عَ ظٍ . مُ لاً بِلَفْ سَ رْ نِ مُ حمْ بْدِ الرَّ ر بنِ عَ ايةِ أَبي بَكْ نْ روَ الكٌ مِ مَ اودَ وَ اهُ أَبُو دَ وَ رَ  :وَ
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نّاة «
ة
هر َ تةاعة ةْ مة يرواً ية ةجة هر مِأر  انهِ شة ِِ اّ  نةاعة دِ قر ير نة

ة َ هر لة ير ةس اّ  ا�رتةاعة
ة
 يةأ
ً
تةا� حُ ناعة مة

ا يةجر
اءِ  مة ةَ سر

ر
مر ة ر اّ

ر
اِ� ر الاتةاعِ ب ةَ ةَ  ية قّ نهِ يَ ر ماتة الاشر �ة

ة
ور ة ب ةَ ورنِهِ  قِي  .»ندِة بَيْهَ هُ الْ لَ صَ وَ وَ

بَعاً لأبي هُ تَ فَ عّ ضَ دَ وَ اوُ ةَ قال.  دَ لدَ رَ بْنِ خَ مَ ةِ عُ ايَ نْ روَ هْ مِ اجَ دَ وابنُ مَ اوُ واهُ أَبُو دَ رَ ريرةَ : وَ يْنا أَبا هُ تَ أَ

الَ  قَ دْ أَفلس فَ نا قَ احب لَ ولِ االله صلى االله عليه وآله وسلم: في صَ سُ اءِ رَ ضَ مْ بِقَ َّ فِيكُ ينَ أر « :لأَقْضِ مة

تة  ٌُ مة ةْ يةجر اتة ية ةجة لر مة
ة
ير ةس ب

ة
قّ نهِ ب �ة

ة
ور ة ب ةَ ورنِهِ  هر ندِة دَ  .»اعة اوُ هُ أَبو دَ فَ عّ ضَ اكمُ وَ هُ الحْ حَ حّ صَ وَ

تِ  ر المَوْ ةَ في ذِكْ ادَ يَ فَ أيضاً هذهِ الزِّ عّ ضَ  . وَ

: گفت مي كند مي ابو بكر بن عبدالرحمن از ابو هريره رضي االله عنه روايت -727
كسي كه مالش را نزد مردي «: يدفرما مي سلم آله وشنيدم رسول خدا صلي االله عليه و

 . متفق عليه. »سزاوارتر است مال)( از ديگران به آناو پس ، يافت كه مفلس شده است
، اند اين روايت را از ابو بكر عبدالرحمن به صورت مرسل روايت كرده ابوداود و مالك

، شد ور شكست)( مفلس، كسي كه كاليي را فروخت و خريدار«: لفظ آن چنين است
، و اصل كالي خود را نزد او يافت، وشنده هيچ چيز از كاليش در يافت نكرده بودفر

مالك كال با ؛ بميرد شكسته)ور( واگر مشتري، سزاوارتر است صاحب اصلي كال به آن
بيهقي بصورت متصل روايت كرده و به پيروي از ابو داود . »طلبكاران برابر است ديگر

 . ضعيفش دانسته است
ما پيش ابوهريره : كه گفت اند د و ابن ماجه از روايت عمربن خلده آوردهو ابو داو

ال ؤس، ور شكسته) شده بود( نمان كه مفلسدوستارضي االله عنه رفتيم كه درباره يكي از 
سلم داوري و قضاوت  آله ودر بين شما به حكم پيامبر صلي االله عليه و: گفت، كنيم

، اصل كاليش را يافت ران)ازطلبكا( و شخصكسي كه مفلس شد يا وفات كرد «: ميكنم
حاكم روايت كرده و صحيح دانسته است . »تر است تحقساز ديگران م كال)( پس او به آن

 . را نيز ضعيف دانسته است» يا وفات كرد«: و اين افزوده، و ابوداود ضعيف دانسته
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نرهر  -728 ةْ ر  نوهِ يةضة ا ا
ة
أر ب ةْ  ِْ ْ ُْ ارَل نأِ اَ ةْ أر  ةْ ِ االله االله ع وه ل و  لة قالة يم لر ا ا

ةُتةهر «: لم ي قر  رْ هر لة ةَ رَ ُّ عِ ِ ِْ �ر  ةاج
ر ّ اَ

ة
هُ  .»ل حَ حّ صَ اريُّ وَ هُ البُخَ لَّقَ عَ ائيُّ وَ النّسَ دَ وَ اوُ اهُ أَبُو دَ وَ رَ

بّانَ   . ابنُ حِ

 صلى االله عليه وآله وسلم كند كه پيامبر مي عمرو بن شريد از پدرش روايت -728
و مجازاتش  شود مي موجب آبروريزي، تواند قرضش بدهد مي خوداري فردي كه«: رمودف

وابن حبان ، بخاري بصورت معلق آوردهاند  ابوداود و نسايي روايت كرده »گردد مي روا
 . صحيح دانسته است

نرهر قالة  -729 ةْ ر  ي س يضة ا ا رْ ر
ر
حْ اُ دو   مة

ة
أر ب ةْ ِْ : لة ور ةْ    ٌُ اِو ة يةجر

ر
يةمر لِ االله االله ب

ِ االله االله ع وه ل و لم ي الة يةمر لر ا ا قة ةَ نرهر  نر ة ضة ثر ا يةكة وة ةْ ايح ا�رتةا
: االله ع وه ل و لم ي    اِة

قر ا عة ةوهِ « اْ الة يةمر لر االله االله االله  »أةَ قة ةَ يرنِهِ  ياءة ضة در ر ر اَ  لة َُا ر عة ةورهِ لَي نة ق ا اْ ةَ تة ةَ

 ِّ مائهِِ ع وه ل و لم ي  ةَ ير ّ�ا اَ ة «: سر ّيسة ّة�ر سرير لة رْ ا لةجة لا مة ذر لِمٌ  .»خر سْ اهُ مُ وَ  . رَ

آله در زمان رسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي ابو سعيد خدري رضي االله عنه -729
اش  و بدهي، شكست شدور، خرما) زيادي خريداري كرده بود( هاي سلم مردي ميوه و

مردم به او  »به او صدقه بدهيد«: فرمود االله عليه وآله وسلمصلى  آنگاه پيامبر، زياد شد
 به صلى االله عليه وآله وسلم لذا پيامبر. نبوداش  اما به اندازه بدهي، صدقه دادند

. »و چيزي جز اين نداريد، بگيريد؛ يابيد مي از مال نزد او)( هر چه«: طلبكارانش فرمود
 . مسلم روايت كرده است

أر انأِ كة  -730 ةْ االة نرور ةْ ر  أر بنوه يةضة ا ا ةْ اَ ح  ِ االله االله ع وه : درِ  نأِ مة  ا يةمر لة ا ا
ة
ب

أح َ ة عة ةورهِ 
ير ُاعهر   ضة ر لة

ة
او دااح مة ةَ عة مر ةّ هُ الحاكِمُ  .ل و لم ي �ة حَ حّ قُطْنيُّ وصَ ارَ اهُ الدَّ روَ

هُ  الَ سَ ح إرْ جَّ رَ سلاً وَ رْ هُ أَبُو داودَ مُ جَ رَ أَخْ  . وَ

كند كه رسول خدا  مي كعب) رضي االله عنه روايت( ابن كعب بن مالك ازپدرش -730
را بخاطر بدهي كه داشت ها  آن سلم بر اموال معاذ حجر نمود و آله وصلي االله عليه و
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ابو داود بصورت مرسل ، دارقطني روايت كرده و حاكم صحيح دانسته است. فروخت
 . است آورده است و مرسل بودنش را ترجيح داده

ا قالة  -731 اة نرور ةْ ر  ةَ يةضة ا ا اة رْ أر انرأِ  ةْ سّ االله االله ع وه ل و لم ي : لة َُ تر عة ا رَ
َِ
عر

رسة  نا انأر خة
ة
ق لب ةنرْ

ر
ةّ اُ تر عة ةوره ية ر رَ َ � لةعر زر ِ

نةً  ية ةير �ر ةَ عْ ة مة ةُ ير
ة
نا ا�رأر ب

ة
حْ لةب �ر

ر
ةّ ب ية ر

ادة� جة
ة
نةً  يأ ةْ ة مة قِيمُ  .عة يْهِ وفي روايةٍ للبيْهَ لَ قٌ عَ تُ : تّفَ لَغْ ني بَ ْ يرَ لمَ ني وَ لَم يجِزْ هُ ابنُ . فَ حَ حّ صَ وَ

يمةَ  زَ  . خُ

در جنگ احد چهارده ساله بودم به خدمت : گويد مي ابن عمررضي االله عنهما -731
پس به من ، كه در جنگ شركت كنم)( سلم پيش شدم آله ورسول خدا صلي االله عليه و

كه در ( به خدمت ايشان پيش شدم؛ و در روز جنگ خندق پانزده ساله بودم، اداجازه ند
 . جنگ شركت كنم) اجازه داد

ابن خزيمه . به من اجازه نداد ومرا بالغ شده نديد: در روايت بيهقي آمده، متفق عليه
 . صحيح دانسته است

نرهر قالة  -732 ةْ  
ة
ال س يضة االله سةدة ِّ ةَ قر

ر
هِوُ ة اّ أر عة ةْ سّ االله االله ع وه : لة َُ ة ا نةا عة رَ َ عر

ةير  نرتر َاُأر َ تو رهر يةكر ة مة سّ ةير يرشردِتر خر أر َ مة ةُ لة �ردةتة قرتِ
ة
أر ب ةُ ة يك ة مة ْر ةَ ةّ قر يرشردتر ل و لم ي ية ر

توّ ة مة سّ رَ بّانَ والحاكمُ وقَالَ  .ية هُ ابنُ حِ حَ حّ ةُ وصَ سَ اهُ الخَمْ وَ يْ : رَ طِ الشّ ْ لى شرَ ينْ عَ  . خَ

در جنگ بني قريظه خدمت پيامبر صلي االله : گويد مي عطيه قرظي رضي االله عنه -732
كشته ، و بالغ شده) بود( پس هر كه موي زهارش در آمده؛ سلم پيش شدم آله وعليه و

من نيز از كساني بودم بالغ نشده بودم و ، رهايش كردند، و هر كه بالغ نشده بود، شد
 . رهايم كردند

بر : گويد مي ابن حبان وحاكم صحيح دانسته است و حاكمو، اند روايت كرده اربعه 
 . شرط شيخين صحيح است

 ا يم ل االله االله  -733
ة
ا ب اة نرور ةْ ا يةضة االله  سْ أر جة ةْ �وِهِ 

ة
أر ب ةْ  ح 

ور دة َِل نأِ شر
ار ةْ أر  ةْ لة

هِوٌُ  ّ� نَارِ  دة «: االله ع وه ل و لم ي قالة   ح عة
ة
ب ةَ   .»لرجِوا� �ر در �َ
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ظٍ  فْ في لَ ا« :وَ تةوة اة رَ وا عِ ةَ  ة دةلرجر ا ّاا 
ة
ال ِ  بََ   مة

ة
ب رَ حابُ  .»� �ر در َ ا أَصْ َدُ وَ اهُ أَحمْ وَ رَ

َاكِمُ  هُ الحْ حَ حّ صَ مذيَّ وَ ْ ننِ إلا الترِّ  . السُّ

االله صلي االله  لكند كه رسو مي عمرو بن شعيب از پدرش از پدر بزرگش روايت -733
مگر با ؛ جايز نيست از مال شوهرش)( براي هيچ زني بخشش«: سلم فرمود آله وعليه و

 . »اجازه شوهرش
وقتي كه ؛ براي هيچ زني در مال خود حق اختيار ندارد«: در روايتي ديگر آمده 

و . اند اصحاب سنن بجز ترمذي روايت كرده. »او صاحب شد و نكاح)( شوهرش عصمت
 . حاكم صحيح دانسته است

أر  -734 ةْ نرهر قالة  لة ةْ ايقح الًلس يضة االله 
ة قالة يم لر االله االله االله ع وه : قةدِوَ ة نأِ تر

ِْ  ةً  ح «: ل و لم ي ُّ ّ� لأ�ة  ة � َ
ّة
ة
أ رُ ّ ر �ت : ّ ا الا

ة
أ رُ ر الا

ة
ةاّةً  يةحة اتر و ةُ حة ةاُ

ة
حُ َ

يةجر
ائِةٌ  ا ا�ةترهر جة اة

ة
حُ ب ج

ُِ ة لةية ار ا  يا نر ودةوة َِ و ة قِ ةاماً ير ت يرَ ّ ر �ة
ة
أ رُ ر اَاة

ة
ر يةحة اتر و

ة
او تر مة تةا�ة جر

مِهِ  ا مِأر قة ر ةّ ِ
ر
قر لر  ةً ةٌ  مِأر اةل  اِ اا�ةترهر يةاقةٌ  �ت نة

ة
حُ ب

يةجر يرىح لة ناً : مِأر عة انةتر يرً اة
ة
رْ ب ّةقة

ّة ر 
ة
أ رُ ر الا

ة
لِمٌ  .»ياقةٌ  يةحة اتر و سْ اهُ مُ وَ  . رَ

ن مخارق ه�لي رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله از قبيصه ب -734
مگر ؛ جايز نيست )گدايي و يا در خواست كمك( ال كردنؤس«: سلم فرمود آله وعليه و

در ، )و بار قرض به گردنش افتاده( مردي كه ضمانت كسي را كرده -1: براي سه نفر
و كسي كه  -2دارد  و سپس دست نگه، خواست كمك تا پرداخت آن برايش رواست

در خواست كمك برايش  )هو هيچ چيزبرايش نماند، (بسبب حادثه اي مالش تلف شده
و كسي كه به فقر و تهي دستي  -3. راندذرا بگاش  تا حدي كه بتواند زندگي؛ رواست

تا جاي كه سه شخص عاقل از بستگانش تاييد كنند كه او فقير و تنگدست ؛ مبت� شده
 . مسلم روايت كرده است. »نيز جايز استكسي كمك براي چنين پس در خواست ، است

 و آشتي)( صلح -7
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ِ االله االله ع وه ل و  -735  ا يةمر لة ا ا
ة
نرهر ب ةْ  

ة
ال �س يةضة االله سةدة زة َِل نرأِ عة ر ح اَار

ار رْ أر  ةْ

ًً� «: لم ي قالة  ةّ �ة اَ رُ ا ة ّ� ار رحاً �ة ة اَار ائزٌ �ة ر رِ جة َّ ر اماً لةالاُ ا  ة اَ ةَ اُ �ة �ة
ة
لر ب
ة
ب

اماً  ةَ اُ � �ة
ة
لر ب
ة
ًً� ب ةّ �ة اَ رهاً �ة لهِوِير ّ� شة ر  . »عة شر

فٍ  وْ رو بْنِ عَ مْ بْدِ االلهَِّ بْنِ عَ ثيرِ بْنِ عَ يْهِ لأنه من رواية كَ لَ روا عَ حهُ وأنْكَ حّ صَ مذيُّ وَ ْ اهُ الترِّ وَ رَ

ةِ  ثْرَ هُ بِكَ عيفٌ وكأنهُ اعتَبرَ قِهِ  وهو ضَ رُ  . طُ

نْهُ  َ االلهَُّ عَ
ضيِ ة رَ يرَ ديثِ أَبي هرَ ن حَ بّانَ مِ هُ ابْنُ حِ حَ حّ  . وقَدْ صَ

از عمروبن عوف مزني رضي االله عنه روايت است كه رسول خداصلي االله عليه  -735
مگر صلحي كه با آن ح�لي را ؛ صلح در بين مسلمانان جايز است«: سلم فرمود آله وو

؛ كنند مي بايد مسلمانان شرايطي كه بين خودشان تعيين، �ل كندحرام ويا حرامي را ح
 . »بجز شرطي كه حرامي را ح�ل و يا ح�لي را حرام كند، پايبند باشد

 . ترمذي روايت وصحيح دانسته است 

اّ  -736 َُ  ا ا
ة
نرهر ب ةْ ر  ْرَ ة يضة ا ا ةَ رُ   

ة
أر ب ةْ نة «: االله االله ع وه ل و لم ي قالة  لة رَ � يار

دةً    جِْاياِ  شة َدة خة سر  ر نة
ة
ايةار ب ايٌ جة َْرَ ة  »جة رُ ن  

ة
درََ ة :  يا يقر لر ب ا مر نروة ةْ يةا ير 

ة
ا لِ ب لاالله  ؟مة

ير  ُتايِ�ر
ة
ا نوِا نة ة ب يْهِ  .لأيرمِ ة لَ تفقٌ عَ  . مُ

هيچ همسايه اي مانع «: فرمود صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر: گويد مي ابوهريره -736
 . »ميخي به ديوارش بكوبداش  نشود كه همسايه

سخن پيامبر) روي ( بينم ازاين مي چه شده كه شما را: گفت مي و آنگاه ابوهريره 
(. كوبم مي هاتان من آن ميخ را بين شانه! بخدا سوگند ! گردانيد 

36F

 . متفق عليه )1

نر  -737 ةْ  
ة
ال ر سةدة ِْ س يةضة ا ا اعِ اُ حْ اَ و   حر

ة
أر ب ةْ قالة يمر لر االله االله االله ع وه : هر قالة لة

سح مِنرهر «: ل و لم ي
خوه نسِ� هِودِ  �ةلر

ة
ا ب ةَ ذة عة  ر يةأخر

ة
رََىءح ب � ُّ �ِ �«.  

ماَ  يْهِ يحَ حِ بّانَ والحاكمُ في صَ واهُ ابْنُ حِ   .رَ

                                                   
 اين سخن را بخاطر اهميت حق همسايه گفت. )1(
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آله رسول خدا صلي االله عليه و سلم : گويد مي ابو حميد ساعدي رضي االله عنه -737
ابن . »چوبدستي برادرش بدون رضايتش بردارد؛ براي هيچ كس جايز نيست«: ودفرمو

 . اند حبان وحاكم در كتاب صحيحشان روايت كرده

 حواله وضمان -8

  ََُْ  يض االله أدال عنه قال -738
ة
أر ب : قال يةم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: ةْ

�ة «
ة
ةَ ب أردِ

ر
سِ ظر ريٌ ل�اا ب سة

ر
رُ اّ هر رَ مة ي عة َّءح ية رورتردة يهِ  .»رْ ر لَ تّفقٌ عَ   .مُ

ايةِ لأَحمد رُ « :وفي روَ تة ةُ ية روةحر ِ�و
ر
أر ب مة  . »لة

كه رسول خدا صلي االله عليه : از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه گفت -738
و هرگاه ، پرداخت قرض توسط ثروتمند ظلم استبه تأخير انداختن «: سلم فرمود آله وو

 . متفق عليه »ا به او مراجعه كندتنه، از شما را به توانگري حواله دادند كسي
 . »پس بپذيرد؛ وهر كس را حواله دادند«: و در روايت احمد آمده

نرهر قالة  -739 ةْ  
ة
ال ر سةدة أر جانَ يةضة ا ا ةْ لُنةاار  يا : لة �ة نةاار لة ناهر ُُ رنةاار لة�ة سة ةَ ٌُ مِناُ  ة يةجر �س أر ر

أةير 
ة
قر رنةاب ةَ سّ ع ورهِ : نا نه يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي  ةَ هاً  يا قالة  ؟أر هر خر ةَ عة ةوره «: ية

ة
ب

تةاض  ية : قر رنا »؟ضةنرأٌ  نر  ةة
ة
ا ب اة اُ ور تةحة ةَ تةاضة ة ضينايةاِ  يانرفة ة  ن  ةة

ة
أةيرناا يقالة ب

ة
الة : أ قة ةَ ا  نةايةاِ   ة نة سَ ا

اا الاوُتر «: ع وه ل و لم ي يم ل االله االله االله َِىءة مِنرور
ةُ َْي لة قا اّسة ير : قالة  »؟�ة اللهُ ، �ةدة ةَ ية

  .عة ةورهِ 
َاكِمُ   الحْ هُ ابْنُ حبانَ وَ حَ حّ صَ ائيُّ وَ دَ والنسَ اوُ أَبُو دَ َدُ وَ اهُ أَحمْ وَ  . رَ

، او را غسل داديم، فوت كرد از جابر رضي االله عنه روايت است كه مردي ازما -739
آورديم و  صلى االله عليه وآله وسلم و سپس او را نزد پيامبر بويي زديم و كفن كرديمخوش

» آيا بدهي دارد؟«: سپس فرمود، گامي به جلو گذاشت، عرض كرديم بر او نماز بخوان
نزد ، را به عهده گرفتاش  آنگاه ابو قتاده پرداخت بدهي، شتگپس بر، دو دينار: گفتيم
، شوم مي آن دو دينار من عهده دار: رفتيم و ابو قتاده گفت ه وسلمصلى االله عليه وآل پيامبر
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آيا مانند بدهكار پرداخت آن بر تو الزامي «: فرمود صلى االله عليه وآله وسلمرسول خدا 
 . اردزآنگاه بر او نماز گ، آري: گفت »؟و ميت از آن بري است ؟شد
 . اند اكم صحيح دانستهو ابن حبان وح، اند احمد وابوداود و نسائي روايت كرده 

نرهر  -740 ةْ  
ة
ال ر سةدة ََْ  يةض ا ا رُ   

ة
أر ب ةْ  ا يةمر ل االله االله االله ع وه ل و لم ي َ ة : لة

ة
ب

لر 
ة
أ رُ نرأر يةية اَ اَ عة ةورهِ ا تة ة ُِ اَار

اَجر �ة ناَ اءح «: يرِ يرنهِِ مِأر قة ة ة َِ ةَكة  رُ أة ةَكة  »؟ةُ نهُر أة
ة
ثة ب سْ يةَ ر �ر

يا اللهُ عة ةورهِ ل��ا قةالة لة ير «: ءً اة تر اة قال »اة ر ا عة اا�د�ر ر عة ةورهِ اّلر ةِ ا ا تة ةَ بنا بل  «: ية ةاُا 
اهرار  ا قة ة ةّ دة ةَ أٌ  نر ة لع وه ضة يْهِ  .»نالاِمن  مأ بنلُوي ياأ أر ر�س لَ تّفقٌ عَ اريِّ . مُ في روايةٍ للبُخَ  :وَ

ية « ركر لة رَ ةير نة َ  . »اءً يةاأر ماتة لة
، كرد و فوت مي، بر او بدهي بودكه كسي : گويد مي ابو هريره رضي االله عنه -740

صلي االله  رسول خدا، آوردند مي سلم آله ورسول خدا صلي االله عليه ووبراي نماز نزد 
 »مالي بجاي گذاشته است؟اش  آيا براي پرداخت بدهي«: كرد مي الؤسلم سآله وعليه و 

: فرمود مي در غير اين صورت، زاردگ مي بجاي گذاشته بر او نماز مالي، شد مي اگر گفته
و اموال غنيمت ( را نصيب ايشان كردها  وقتي خداوند پيروي »بر دوستتان نماز بخوانيد«

پس هر كسي ؛ منان از خودشان شايسته ترمؤمن نسبت به م«: فراوان بدست آورد) فرمود
 . متفق عليه. »رمن لزم استپرداخت آن بپس ، و بدهي داشت، كه وفات كرد

مالي بجاي اش  بدهيي  كسي كه وفات كرد اندازه«: و در روايت بخاري آمده 
 . »نگذاشت

اِ قالة  -741 سْ أر جة ةْ نوهِ 
ة
أر ب ةْ  ح 

ور ارَل نأِ شدة ةْ أر  ةْ قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و : لة
حْ «: لم ي  ة   �ة

لاّة قِيُّ بإ .»� كة بَيْهَ اهُ الْ وَ  سنادٍ ضعيفٍ رَ

كه رسول خدا صلي االله : كند مي عمرو بن شعيب از پدرش از جدش روايت -741
 . »كفالت نيست از حدود خداوند)( درهيچ حدي«: سلم فرمود آله وعليه و

 . بيهقي با اسناد ضعيف روايت كرده است 
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 شركت و وكالت -9

نرهر قالة  -742 ةْ ر  ْرَ  يةضة ا ا ةَ رُ   
ة
أر ب قالة «: مر لر االله االله االله ع وه ل و لم يقالة ية : ةْ

ر أدال ا: ا ا تر مِأر نةيرنِوِاة ةَجر ا ة خة ا�دةهر يَاا خة ا اة اة رُ رْ �ة
ة
رُأر ب ةير  ا َ ِ مة

نا  اّثر اَْْ�ة ر
ة
 .»ب

َاكِمُ  هُ الحْ حَ حّ صَ دَ وَ اهُ أبو داوُ وَ  . رَ

: سلم فرمود آله وه ورسول خدا صلي االله علي: گويد مي ابوهريره رضي االله عنه -742
من سومين دو شريك هستم تا زماني كه يكي به ديگري خيانت : فرمايد مي خداوند«

ابو داود . »شوم مي خارجها  آن من از ميان، خيانت كرد يكي از آندو)( پس هر گاه، نكرده
 . روايت كرده و حاكم صحيح دانسته است

لِ س يضة  -743 زر رَ ةْ الا ائِِ  نأ يزْ ُُ سّ االله االله  لةعأ اَ َُ ةَ ة شْ ة ا نهُر 
ة
نرهر ب ةْ ر  ا ا

الة  قة ةَ ترِ  لة
ر
ةّ اّ اءة ية ر ةّ مةِ  ية ِدر

ر
ةُ ال در ِِ لةشْ�ي«: ع وه ل و لم ي ةة

ة
رَ�دةاً نأ َدُ وأَبُو  .»ةَ واهُ أَحمْ رَ

هْ  اجَ دَ وابنُ مَ اوُ  . دَ

ر صلي االله بن يزيد مخزومي رضي االله عنه پيش از بعثت شريك پيامب سائب -743
به او) ( سلم آله وآنگاه پيامبر صلي االله عليه و، مكه) آمد( روز فتح، سلم بود آله وعليه و
احمد و ابو داود و ابن ماجه روايت  .»برادرم و شريكم و درود به)( خوش آمدي«: فرمود
 . اند كرده

نرهر  -744 ةْ  
ة
ال ر سةدة د ضح يضة ا ا رُ ةَ ِ نرأِ  ِْ ا ا در ةْ أر  ةْ ٌْ : قالة  لة در نا لةعاُايٌ لةمة

ة
تر ب

ر
اشَ�

يح 
رْ ةّ نة و ر ية ر َِ رواهُ  .يّاء مدْ نأم�ْأ لَي ب  بنا لعااي �تء: أاامهل .اِْيثة . يواا نر

 . النّسائيُّ 

من وعمار و سعد در آنچه در جنگ : گويد مي عبداالله بن مسعود رضي االله عنه -744
من و ، سعد دو اسير آورد: گويد مي ر ادامهد، با همديگر شريك شديم؛ آورديمبدست بدر 

 . نسائي و غيره روايت كرده است. عمار چيزي نياورديم
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ا قالة  -745 اة نرور ةْ  
ة
ال ر سةدة ِْ االله يةضِة ا ا در ةْ َِ نأِ   جان

أر ةْ وةبة : لة لىة ّل خر رَ يةضرتر اُ
ة
ب

الة  قة ةَ اّ االله االله ع وه ل و لم ي  َُ سةورتر ا
ة
سة «: يأ

ة
ةْ ّاا ب ةُ ة عة ر ذر مِنرهر خة رَ ة ية ِ�وّ بةوربة ورتة لة

قاً  هُ  .»لةمر حَ صحّ دَ وَ  . رواهُ أَبو داوُ

 نزد پيامبر، خواستم به خيبر بروم مي: گويد مي جابر بن عبداالله رضي االله عنهما -745
وسق  15از او ؛ وقتي پيش وكيلم در خيبر رفتي«: فرمود، رفتم صلي االله عليه وآله وسلم

 . ابو داود روايت كرده و صحيح دانسته است. »بگيرِِ خرما

نرهر  -746 ةْ  
ة
ال ر سةدة ايرس يةضة ا ا

ر
لة ة ال رَ أر عر ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي : لة  ا يةم لر ا ا

ة
ب

حِوة ً  رَ ر بر
ة
َ  و ةشر  نْينايح ر

هر دة دْ  .اِْيثة  �ةدةثة مة قَ نَاءِ حديثٍ وَ اهُ البُخاريُّ في أَثْ وَ مَ  رَ دَّ قَ برقم ( تَ

686( . 

مرا با يك صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر : گويد مي عروه بارقي رضي االله عنه -746
واين ، بخاري در ضمن حديثي روايت كرده است. تا برايش قرباني بخرم؛ دينار فرستاد

 . ) گذشت686شماره  به( حديث

نر  -747 ةْ  
ة
ال ََْ ة يةضِة االله سةدة رُ   

ة
أر ب ةْ �ةدةثة يمر لر االله االله االله ع وه ل و : هر قالة لة

ْقة ِ  اَ ة اَ ةَ عة اة رْ يْهِ  .اِْيثة . لم ي  لَ  . متّفقٌ عَ

سلم عمر را  آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي ابو هريره رضي االله عنه -747
 . متفق عليه. صدقه فرستاد آوري جمع براي

نرهر  -748 ةْ أر جانَ يضة االله  ةْ ةَ  ً اً لةمت ة  :لة ة
ة
اّ االله االله ع وه ل و لم ي � َُ  ا ا

ة
ب

اق
ر
ةِ ال  ر يةذنة

ة
ةَ عة وُاً ب ةَ

ة
لِمٌ  .اِْيثة . لب سْ اهُ مُ وَ  . رَ

 63در حجه الوداع صلى االله عليه وآله وسلم  پيامبر: گويد مي جابر رضي االله عنه -748
. دستور تا با قيمانده را قرباني كند هرضي االله عنْ و به علي، شتر را بدست خود ذبح كرد

 . مسلم روايت كرده است
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ّّ االله االله ع وه ل و لم ي -749 َُ دةُوفِ قةال ا
ر
ِ  اّ اَ ةَ    قِ َْ رُ   

ة
أر ب ةْ رْ يا «: لة لابر

ا روة يةتر يةايجر ة ةَ رْ ِ  ُذا يَِ  ا
ة
بَ رَ نةيرسر عة ا

ر
يْهِ  .اِْيثة . »ب لَ تّفقٌ عَ  . مُ

 كند كه پيامبر مي العسيف) كارگر روايت( رضي االله عنه در داستان ابو هريره -749
او ، پس اگر اعتراف كرد؛ نزد همسر اين برو، اي انيس«: فرمود صلى االله عليه وآله وسلم

 . متفق عليه »را رجم كن

 اعتراف)( اقرار -10

نرهر قالة  -750 ةْ ر    اةية يةضة ا ا
ة
أر ب ّّ االله االله: ةْ ُِ اِقا «: ع وه ل و لم ي قالة ل اَ ق

اً  َُ رَ ة ر َ ة  َ ديثٍ طويلٍ  .»لة نْ حَ بّانَ مِ هُ ابنُ حِ حَ حّ  . صَ

: سلم به من فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي ابوذر رضي االله عنه -750
 . در حديثي طولني صحيح دانسته استابن حبان . »حق را بگو هر چند كه تلخ باشد«

 عاريت -11

بح قالة  -751
نرْ ةَ ة نأِ جر ار أر مة ا «: قالة يمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: ةْ ِْ مة عة اَة

يةهر  ضِس ت أر تر �ة ذة خة
ة
هُ الحاكِمُ  .»ب حَ حّ صَ ةُ وَ عَ بَ َدُ والأرْ اهُ أَحمْ وَ  . رَ

آله از سمر  بن جندب رضي االله عنه روايت است كه رسول االله صلي االله عليه و -751
ضامن ؛ تا برگرداندن آن به صاحبش، گيرد مي دستي كه چيزي به امانت«: فرمودسلم  و

 . »است
 . و حاكم صحيح دانسته استاند  و اربعه روايت كرده، احمد 

نرهر قال -752 ةْ  
ة
ال ر سةدة ةَ ة يضة ا ا ْ ةَ رُ   

ة
أر ب ةْ قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و : لة

ضس الأمانة ة ّل مة «: لم ي
ة
انة ب أر خة رّأر مة نة ة لة�  رَتةاة   .»أِ ا

ازيّ  اتمِ الرَّ هُ أَبُو حَ رَ استْنكَ هُ الحاكِمُ وَ حَ حّ صَ نَهُ وَ سّ حَ ذيُّ وَ دَ والترمِ اوُ اهُ أَبُو دَ وَ هُ . رَ جَ رَ وأَخْ

ةِ  يَ ارِ لٌ لِلْعَ امِ وَ شَ هُ اظِ وَ نَ الحُفّ َاعةٌ مِ  . جمَ
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سلم آله وسول االله صلي االله عليه و از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه ر -752
 و به كسي كه به تو خيانت، امانت را به كسي كه تو را امين دانسته است برگردان«: فرمود

و حاكم ، حسنآن را ترمذي و، اند ابو داود و ترمذي روايت كرده. »خيانت نكن، كند مي
 . است دانستهمنكر آن را صحيح دانسته است و ابو حاتم رازيآن را 

نرهر قالة  -753 ةْ ر  موُ ة يةضة ا ا
ر
درالله نرأِ ب أر نة ةْ : قالة ل يم لة االله االله ع وه ل و لم ي: لة

» 
ً
هِوِير  ً   ضِير� عر

ة
ّ يةأ سةتر ة يرمر

ة
ا ٌ : قر رتر  »ّاا ب ةِضا رَ يٌْ   لر �ة

ة
ار نٌ  ب ةَ ر ةٌْ   �ي

ة
ِ ب  ؟يةا يم لة ا ا

ا ٌ «: قالة  ةِضا رَ يٌْ   اهُ  .»نُ �ة وَ بّانَ  رَ هُ ابْنُ حِ حَ ائيُّ وصحّ اودَ والنّسَ  . أَحمَدُ وأَبو دَ

سلم  آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي يعلي ابن اميه رضي االله عنه -753
اي : گفتم »بدهها  آن سي زره به، هرگاه نمايندگانم نزد تو آمدند«: خطاب به من فرمود

بلكه عاريتي «: فرمود ؟ادا كننده اي استيا عاريت ، آيا عاريت ضمانت است! رسول خدا
 . احمد و ابوداود و نسائي روايت كرداند و ابن حبان صحيح دانست است. »ادا كننده است

اي  -754 تةدة َُّ االله االله ع وه ل و لم ي امر  ا ا
ة
نرهر ب ةْ ر  موُ  يضة ا ا

ر
لر ا ة نرأِ ب أر اة ةْ لة
الة  قة ةَ ح 

نة ر ةّ �ر  ية ر
ً
رْ : مِنرهر ضريرل� ٌ  يا �ا رَ ب

ة
ار ن ٌ «: قالة  ؟ب ةَ ر ةٌْ   رُ �ي َدُ  .»نة أَحمْ اودَ وَ اهُ أَبو دَ وَ رَ

هُ الحاكِمُ وَ  حَ حّ صَ بّاسٍ . النّسائيُّ وَ نِ ابْنِ عَ عيفاً عَ اهداً ضَ هُ شَ جَ لَ رَ أَخْ  . وَ

سلم آله واز صفوان بن اميه رضي االله عنه روايت است كه پيامبرصلي االله عليه و  -754
 آيا غصب: پس گفت اي محمد، به عاريه گرفت گ خيبر تعدادي زره از اودر جن

و اند  ابوداود ونسائي روايت كرده. »عاريت مضمون است بلكه خير)(«: فرمود! ؟كني مي
حاكم صحيح دانسته است و نيز شاهدي ضعيف از ابن عباس رضي االله عنهما آورده 

 . است

 غصب -12

حْ ية  -755 ْر حْ نرأِ دة دو أر مة ِ االله االله ع وه ل و لم ي قالةْ  ا يةم لة ا ا
ة
نرهر ب ةْ ر  : ضة ا ا

قةهر االله ّياا ية ر « ةَ شِباً مِأة الأيرضِ ظر رااً هة ا أر اقرته يةَ ة مة
ة
َِ ب در يْهِ  .»ّ اّقوامِ  مِأر مة لَ تّفقٌ عَ  . مُ



 الأحكام لةبلوغ المرام من أد   298

و وآله ه از سعيد بن زيد رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله علي -755
خداوند روز ، يك وجب از زمين را تصرف كندظلم) ( هر كسي كه بناحق«: سلم فرمود

 . متفق عليه. »كند مي مانند طوقي در گردن او، قيامت همان زمين را تا هفت طبقه

نرهر  -756 ةْ ر  سح يةض ا ا
ة َ
ة
أر ب ةْ ِِ : لة ةْ �ةدر اّ االله االله ع وه ل و لم ي َ ة عِنر َُ  ا ا

ة
ب

ُا َ ِْ ةُتر نو ة ةُ ٌّ ية دة ح يووا هدا رَ ا نقِة حّ َوة ةَ خاض مواتِ الاِمن ة مة
ر
ْى ب يم تر ّ�ر

ة
ائهِِ يأ ةُ

قةال ةّ لة ةُ يووا اّهدا دة ا لجة اُوة دة ة ية ة رَ قة
ر
ةتِ اّ ةَ ر ا«: يةكة اَم ل  »كر حوحة ة َ  َُ ةَ اّقرَد ة اَ ةَ لةضة

رُ ي  تةسة الاكر  . لة�ة
  ْ الترِّ اريُّ وَ اهُ البْخَ وَ زادَ رَ ةَ وَ ائِشَ ةَ عَ اربَ ى الضّ مّ سَ ذيُّ وَ الَ النّبيُّ صلى االله عليه وآله : مِ قَ فَ

�نةاءٌ نَنةاءح «: وسلم حّ لة ا ٌّ نهدة ا دة هُ . »هة حَ حّ صَ  . وَ

در خانه يكي از  صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر: گويد مي انس رضي االله عنه -756
اي با خادمش براي رسول ذين كاسه غمنؤديگر) از امهات الم( پس يكي، همسرانش بود

پيامبرصلي االله ، شكست و، اين همسرش بادست به كاسه زد وآن را انداخت، االله فرستاد
و  »بخوريد«: و غذا در آن گذاشت و فرمود، سلم قطعات كاسه را وصل كرد آله وعليه و

 . سالمي به خادم داد و كاسه شكسته را نگه داشتي  سپس كاسه
عايشه نامبرده ؛ و ترمذي آن زني كه كاسه را شكست. اند روايت كرده بخاري وترمذي 
وكاسه ، غذا در مقابل غذا«: سلم فرمود آله وآنگاه پيامبر صلي االله عليه و: و افزوده، است

 . »در ازاي كاسه است

نرهر قالة  -757 ةْ َِ نأِ خْينح يضة االله  أر يةاي ةْ  قالة يةمر لر االله االله االله ع وه ل و: لة
ر مِأة «: لم ي

ة
حّ نس� ّارنوِِير ية ةيرسة و يرضِ قة ر

ة
أر دةيةعة   ب قترهر مة ر �ةلة

ة
و يرعِ شءٌ لة دُ  .»اَزا اهُ أَحمْ وَ رَ

هُ  فَ عّ اريَّ ضَ قالُ إنَّ البُخَ مذيُّ ويُ ْ نَهُ الترِّ سّ حَ بعةُ إلا النّسائيَّ وَ الأرْ  . وَ
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دا صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر خ: گويد مي رافع بن خديج رضي االله عنه -757
در آن كاشت و زراعت هيچ ، كسي كه درزمين قومي بدون اجازه شان كشت كند«: فرمود

 . »رسد مي مخارجي كه صرف كرده به او، حقي ندارد
و ترمذي حسن دانسته و گفته شده بخاري اند  احمد واربعه بجز نسائي روايت كرده 

 . آن را ضعيف دانسته است

أر  -758 ةْ اا قالة  لة ر عنرور ةُ�ر يضة ا ا لة ة نرأِ اَزّ رَ احابِ يةمر لِ االله االله : عر
ة
ٌُ مِأر ب قالة يجر

يرضح : االله ع وه ل و لم ي
ة
ا ّل يةمر لِ االله االله االله ع وه ل و لم ي   ب اة ةَ تة ِ اخر

ّ ا يةجر ة ر
قةو يةمر لر االله ةَ  َ ًً لالأيضر َلآخة ر

ة
ُاا يووا � رْ �ة

ة
ةَ ة ب  االله االله ع وه ل و لم ي بة

قةالة  ر ةهر لة
ة
رَىة � رُ  ر 

ة
ُِ ب

رَ َُ ا� ة ا ةَ اة ةَ
ة
ا�دوا لب ةَ ِ ق  «: نالأيضِ َ قح ظاَيح �ة رَ ِّدِ اهُ  .»ّةيرسة  وَ رَ

نٌ  سَ هُ حَ نَادُ  . أَبو داودَ وإسْ

تُلِ  دِ واخْ يْ نْ سعِيدِ بْنِ زَ ةَ عَ وَ رْ نْ روايةِ عُ ابِ السنن مِ حَّ نْدَ أَصْ هُ عِ رُ لهِ وإرسالِهِ وآخِ صْ فَ في وَ

حابيِّهِ  يين صَ  . وفي تَعْ

كه مردي از اصحاب رسول االله ، از عرو  بن زبير رضي االله عنه روايت است -758
، دو نفري كه در باره زميني كه يكي آمده بود و در زمين ديگري نخل كاشته بود: گفت

 پيامبر، آمدند ه وآله وسلمصلى االله علي براي حل اخت�ف) نزد پيامبر( اخت�ف كرده بودند
و به  به اين صورت قضاوت كرد كه زمين مال صاحبش است صلى االله عليه وآله وسلم
به ت�ش ظالمانه حقي «: دستور داد نخل خود را بكند و فرمود؛ كسي كه نخل كاشته بود

اصحاب سنن جمله آخر . ابو داود روايت كرده و اسناد آن حسن است. »گيرد نمي تعلق
متصل و مرسل بودنش و ي  و در بارهاند  روايت را از عرو  از سعيد بن زيد نقل كردهاين 

 . اند در تعيين صحابي اين روايت اخت�ف كرده
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نرهر  -759 ةْ ةَ ً يضة االله    نة�ر
ة
أر ب ةْ دةتهِِ : لة هر اّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة   خر َُ  ا ا

ة
ب

 ًً َِ ناِ
َُحر ةّ ا ا«: ية ر ير ّ ا ضمة ِ  ية رمِ�ر مة رَ حر ٌّ كة َا ير �ة ير عة ةور�ر �ر ةَ عَا

ة
ير لةب رَ ةاّة�ر

ة
ير لب ءة ر
ي ُذا ِ ر

ير ُذا   نة�ة َ�ر ور يْهِ  .»ُذا   شة لَ قٌ عَ تّفّ  . مُ

 اش سلم در خطبه آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي ابو بكره رضي االله عنه -759
يتان و اموالتان و آبرويتان بر ها خون همانا«: ي فرمودندر حجلإ الوداع) روز قرباني درم(

 . متفق عليه. »در اين شهرتاندر اين ماه و ، مانند حرام بودند اين روزتان، شما حرام است

 شفعه -13

ا قالة  -760 اة نرور ةْ ر  أر جانَ نأ عدْ االله يةضة ا ا قو يمر لر االله االله االله ع وه ل و : ةْ
س ما َي دِ    كر لض لم ي ناَشلر رْ دةت اِر ةة لد ة  يرقُير يَاا لة يةتِ اّهَقر يةً شر س رُ يْهِ  .لة لَ تّفقٌ عَ ، مُ

بُخاريِّ  ظُ للْ اللفْ  . وَ

لمٍ  رِ  :وفي روايةِ مسْ رَ ر لر �ائطح � ية
ة
حَ ب ُر ل ية

ة
يرضح ب

ة
س شِركح   ب دة ر   كر � : ل� ّةلر ح ، اَشلر

درَضة عة شْ�ه ةَ �ت نة  . �ُ ب ر يةتو

في رو ر . قو اَّ االله االله ع وه ل و لم ي ناَشلدِ    كس شء :ايةِ الطّحاويِّ وَ
ر
ليجاو

 .  قِاتٌ 
از جابر بن عبداالله رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه  -760

پس ، چنين) حكم كرد كه شفعه در هر چيزي است كه تقسيم نشده است( سلم آله وو
و اين ، متفق عليه .پس شفعه اي نيست، جدا شد ها راه ديد وحدود مشخص گر، هرگاه

 . لفظ بخاري است
؛ و باغ، خانه، در زمين، كتي هستشفعه در هر چيز شرا«: و در روايت مسلم آمده

تا زماني كه به شريكش پيشنهاد ؛ ح�ل نيست -: و در روايتي ديگر - درست نيست
 . »نكرده آن را بفروشد
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عه در هر چيز حكم آله و سلم به شفپيامبر صلي االله عليه و: هدر روايت طحاوي آمد 
 . اند رجال آن ثقه. نمود

761-  ِ نرهر قالة يم لر ا ا ةْ ةسِ نرأِ مِاَ ح يضة االله  َ
ة
أر ب ةْ :  االله االله ع وه ل و لم يل

قّ ناَايِ « �ة
ة
اي ب اَ اير ا لّ  .»جة هُ عِ لَ بّانَ وَ ه ابْنُ حِ حَ حّ اهُ النّسائي وصَ وَ  . ةٌ رَ

سلم آله وصلي االله عليه و  خداپيامبر: گويد مي انس بن مالك رضي االله عنه -761
نسائي روايت كرده است و ابن حبان . »به خانه مستحق تر است، خانهي  همسايه«: فرمود

 . صحيح دانسته است و علتي دارد

نرهر قالة  -762 ةْ ر  حَ يةضِة ا ا   ياي
ة
أر ب ةْ : االله ع وه ل و لم ي قالة يم ل االله االله: لة

دِهِ « �قر نَقة
ة
ةٌ  .»الاير ب رجهُ البُخاريُّ وفيهِ قِصَّ  . أَخْ

: سلم فرمود آله وصلي االله عليه و رسول خدا: گويد مي ابو رافع رضي االله عنه -762
واين  بخاري روايت كرده »تر است مستحق به شفعه)( همسايه در حالي كه شريك است«

 . اي دارد روايت قصه

نرهر قالة  -763 ةْ ر  حَ يةض ا ا  جان
أر ةْ ق «: يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: ل �ة

ة
الاير ب

ا لةا�ْاً  اة ور َْقر ا ل� ر َ ة غئداً ّاا َ ة هة رَ نوة ِ  جاياِ يرشتُ دة لر  . »�شر

جاله ثقاتٌ  َدُ والأربعةُ ورَ واهُ أَحمْ  . رَ

: سلم فرمود آله والله عليه ورسول خدا صلي ا: گويد مي جابر رضي االله عنه -763
لزم ، حتي اگر همسايه حاضر نباشد، مستحق تر استاش  همسايهي  همسايه به شفعه«

احمد و . »يكي باشدها  آن اين در صورتي است كه راه رفت آمد، است كه انتظار بكشد
 . اند و رجال آن ثقهاند  أربعه روايت كرده

سّ االله  -764 أِ اَُ ةَ عة اة رْ ال«: االله ع وه ل و لم ي قاللعأ انأ  دِقة
ر
سُ اّ حة . »اَشلد  كة

ار وزاد هْ والبَزَّ اجَ ِّسائِ ح « :رواهُ ابنُ مَ عيفٌ  .»ل� شلدة ة  نادهُ ضَ  وإسْ
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شفعه «: پيامبر صلي االله عليه و سلم فرمود: گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -764
: و بزار افزوده، اند روايت كرده ابن ماجه و بزار. »مانند باز كردن بند زانوي شتر است

 . و اسناد آن ضعيف است. »حق شفعه ندارد؛ كسي كه حضور ندارد«

 مضاربه)( قراض -14

اّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -765  ا اَ
ة
نرهر ب ةْ ر  أر اوو ح يضة ا ا َِووأ «: ةْ ثٌ   ةً

� ر  ة بة
ر
ةَ ر لةخة رطر ا: اّ اي قة حُ لاَار  ّل بج

رَ ةور
ر
َِ ال هْ بإسنادٍ  .»ّبر ناَشد� َ ردةورتِ � َ ردةور اجَ اهُ ابنُ مَ وَ رَ

 ضعيفٍ 

در سه «: سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي صهيب رضي االله عنه -765
 -3قرض دادن به يكديگر  -2فروش تا مدت معين  معامله)( -1: چيز بركت است

ابن ماجه با اسناد ضعيف روايت . »راي فروشنه ب؛ مخلوط كردن گندم با جو براي خانه
 . كرده است

نرهر  -766 ةْ ر  حّ يضة ا ا أر �كويِ نأِ ِ�زا اً� : ةْ اار مة هة رْ
ة
ُِ ّاا ب ج

اَ َطر عة اَ ةشر نهُر َ ة ر
ة
ب

أِ  لة نه   �ةهر رِ رَ ل� سة راِ ةهر   بة
ة
دة ح لة� َ حْ يةهر دِ

ةُ مال   كة ردة
ة
 ر � ت

ة
ً  ب قايةَ ُوُ يَ ر مر ةَ

يرواً مِأر اَ  دة رتة شة اِنرتة مال ةَ ةَ رْ  قة قُطْنيُّ ورجالهُ ثِقاتٌ  .ةَ ارَ واهُ الدَّ  . رَ

ده نْ جَ نْ أَبيهِ عَ قوبَ عَ ن بْنِ يعْ حمْ بْد الرَّ نِ الْعلاءِ بنِ عَ لَ في : وقالَ مالكٌ في الموطأِ عَ مِ هُ عَ إِنَّ

ما يْنَهُ بْحَ بَ لى أَنَّ الرِّ ثمانَ عَ قوفٌ صحيح. مالٍ لِعُ وْ وَ مَ هُ  . وَ

است كه هرگاه مالي به عنوان  از حكيم بن حزام رضي االله عنه روايت شده -766
در دريا تجارت ، كه حيوان زنده اي را خريداري نكن كرد مي شرط، داد مي قرض به كسي

اگر اين كار را كردي ضمانت اين كار به  –اين مال را در مسير سي�ب قرار مده ، نكن
 . و رجال آن ثقه است، دار قطني روايت كرده. توستي  عهده
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 از ع�ء بن عبدالرحمن بن يعقوب از پدرش از جدش: گويد مي مالك در موطا
، بر اين اساس كه بدست آمده، روايت است) كه او با مال و سرمايه عثمان تجارت كرد(

 . موقوف و صحيح است .بطور مساوي بينشان تقسيم شود

 جارهآبياري و ا -15

اا -767 نرور ةْ ر  ةَ يةضة ا ا اة رْ أِ انرأِ  ةُ : عة رُ
ة
ةُ ب ةَ ِ االله االله ع وه ل و لم ي �  ا يةمر لة ا ا

ة
ب
لر دةيرعح 

ة
حَ ب
ةْاة رَىر مِنروا مِأر  ةُ ا  َِ مة ه

وبة �شة يْهِ  .خة لَ تّفق عَ  . مُ

وايةٍ لهُما ةْ  :وفي رَ  ر ي�لر ا 
ة
ير نوا عة ب رُ اَ  ر يق

ة
ر ا ب َ

ة
أ ةُ ير ية ةور الة َ قة ةَ  َِ

فر الةاة رَ ير نِ ور
ة َ ا لة اة ةوة

ا عة اَ  ما شِئنا«: يةم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ير نوة َّ ر لا نوا �ت  »نرقِ َّ قة ةَ

َ اة رْ ير  رُ ً جر
ة
  .ب

لمٍ    :ولمُسْ
ة
ة لب وربة ةُ خة ة �ر وربة ةَ ّل يو ضِ خة ةَ  ا يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي ضة

ة
وا ب ةَ ير

ا ةُ َ ةْاة رَ  هر ير شة ةور َ َ الير لة
ة
ا مِأر ب تةاِ رُ  در  ر نة

ة
  .عة ب

سلم اهالي  آله ورسول االله صلي االله عليه و: گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -767
درختان خرما) يا زراعت ( آيد از ميوه مي خيبر را در برابر نيمي از محصولت كه بدست

  . متفق عليه. ر گماشتي مزروعي) به كاها زمين( در
صلى االله عليه وآله  اهالي خيبر از پيامبر: آمده و مسلم) بخاري( و در روايتي ديگر از 

خواستن كه آنان را بر سر كارهايشان بگذارد تا در برابر نيمي از محصولت كار  وسلم
 بكارما تا هر وقت خواستيم شما را «: سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و. كنند
 . را از آنجا بيرون كردها  آن تا زماني كه عمر؛ دآنگاه آنان بر سر كار ماندن، »گماريم مي

ي خيبر را ها زمينها و  رسول االله صلي االله عليه و سلم نخلستان: در روايت مسلم آمده
با سرمايه خودشان كشت و زراعت ، تا در برابر نيمي از محصولت؛ را به اهالي خيبر داد

  .كنند
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نرهر قالة  -768 ةْ ةُ ة ة نرأِ قةيرسح يضة االله  نر أر �ة ةْ أر كَِاءِ الأيرضِ : َة ةْ ْينح  ةَ �رأة خة تر يايِ
ر
ّ
ة
أ مة

ِ  لةاّلِ ا ِ  ةُ الة  ؟ناّ قة ِ االله االله : ةَ ِْ يم لِ ا ا ور ةْ اجَِل ة عة  َُا  يرِ � نأ ة نهِِ ّناُا َ ة ا
ةر 
ة
ااِيةانةاتِ لب رُ ةير ُذا ع وه ل و لم ي عة اَاة ة ر ِ  ر ُذا لة وةور ةَ يرعِ  شواءة مِأة اَزا

ة
اللِ لب ةْ دةالِ ال

 ٌّ در ر  مُا شءح مة
ة
نرهر يأ ةْ ةَ  اءٌ ّ� ُذا ية�َ ة دةجة ةَ أر َ نُاِ  كِ ةْو  ر ُذا لَير ية�ر رُ ير ُذا ل ة ر لة

ار ٌ  يةً نأ ة نهِِ  لِمٌ  .ةَ ر سْ اهُ مُ وَ ِلَ في المتّ  .رَ يَانٌ لمَا أُجمْ نْ كِراءِ وفيهِ بَ ي عَ نْ إطْلاقِ النَهْ يْهِ مِ لَ قِ عَ فَ

ض  . الأرْ

اجاره زمين با ي  از رافع خديج رضي االله عنه در باره: گويد مي حنظله بن قيس -768
مردم در زمان پيامبر صلي االله ، ايرادي ندارد: گفت! ال كردم ؤپول نقد) س( ط� و نقره

و مقدار مشخصي   ها ويو كنار ج جويبارهاهاي كنار  ينآله و سلم در برابر روييدعليه و
رفت و آنچه كنار  مي و گاهي محصول از بين، دادند مي را به اجاره ها زمين، از محصول
و مردم در آن زمان به . شد مي عكسماند و گاهي بر مي المس، روييد مي. ..جويبارها و

اما اگر مقدار آن . شدبه همين خاطر از آن منع ، روشي غير ازاين زمين اجاره اي نداشتند
 . مسلم روايت كرده است. اشكالي ندارد، مشخص و تضميني باشد

در اين روايت بيانگر روايت مجمل متفق عليه است كه در آن بطور مطلق از اجاره 
 . زمين منع شده است

نرهر  -769 ةْ ر  اكِ يض ا ا حة أر  انتِ نرأِ اَ ا ةْ ِ االله االله ع وه: لة  ا يم لة ا ا
ة
ل و لم ي  ب

ةَ ِ  ةَ نالاِاجة ةَ
ة
ايعِ  لب أِ الازة لِمٌ أَيْضا .ن� عة سْ اهُ مُ وَ   .رَ

سلم از  آله ورسول االله صلي االله عليه و: گويد مي ثابت بن ضحاك رضي االله عنه -769

(مزارعه
37F

مسلم روايت كرده . بصورت اجاره اي قرار داد ببندند؛ و دستور داد، منع كرد )1

 . است

                                                   
 نيمي از محصولت. كشت و كار در برابر: ) يعني1(
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أر ا -770 ةْ دُا ح قالة لة ةْ ر اّ  : نرأِ  هة رْ
ة
ِ االله االله ع وه ل و لم ي لةب ية يةمر لر ا ا ةّ تة ا�ر

هِهِ  در ةير نر اماً َ ةَ ة ر َ ة �ة َ ار لة ةَ جر
ة
هر ب اة ةّ اري .�ة بُخَ اهُ الْ وَ  . رَ

سلم  آله وصلي االله عليه و خداپيامبر: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -770
. كرد نمي به او پرداخت؛ بود مي اگر حرام، را پرداخت و دستمزد حجام، حجامت كرد

 . بخاري روايت كرده است

نرهر قالة  -771 ةْ ر  أر يةايَِ نأِ خْينح يض ا ا ةْ قال يم ل االله االله االله ع وه ل و : لة
ِّ خدوثٌ «: لم ي ا ُّ رُ ر اِ لم .»كة سْ اهُ مُ وَ  . رَ

سلم  آله وصلي االله عليه و داخپيامبر: گويد مي رافع بن خديج رضي االله عنه -771
 . مسلم روايت كرده است. »درآمد حجامت گر ناپاك است«: فرمود

نرهر  -772 ةْ ر  ََْ  يض ا ا رُ   
ة
أر ب ةْ :  ل االله االله االله ع وه ل و لم يقالة يم: قالة  لة

اُ « زا لةجة  : قالة االله عة
ة
قوام ِ  ةً ةٌ  ب

ر
ةّ اّ ير ية ر ور ار رَ عره: نةا خة

ة
ٌُ ب َاً يةجر ٌُ نةاعة �ر يةجر ية لة ةْ ر    يا بة

ةَار  جر
ة
هِهِ ب در ةير نر َ ةَ بج�اً يامت َ مِنره لة ٌُ امتأجة ُُ  انةهر لةيج

ة
لِمٌ  .»يةأ سْ اهُ مُ وَ  . رَ

: رسول خدا صلي االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مى ابوهريره رضى االله عنه -772 
كسي ؛ من دشمن آنهايم ر روز قيامتسه گروه هستند كه د: خداوند متعال فرموده است«

و كسي كه فرد آزادي را ، غدر كند عهد شكني و)( يببندد و سپس يكه با نام من عهد
و دستمزد او ؛ و كسي كه كار گري بگيرد و كار از او بكشد، و پول آن را بخورد؛ بفروشد
 . مسلم روايت كرده است. »را ندهد

ر  -773 دُا ح يةضة ا ا ةْ أِ انأِ  ِ االله االله ع وه ل و لم ي قالة  لةعة  ا يةم لة ا ا
ة
نرواا ب : ةْ

َاً كِتابر االله« جر
ة
سرير عة ةورهِ ب ذر خة

ة
ا ب قا مة �ة

ة
اري .»ّ ا ب بُخَ هُ الْ جَ رَ  . أَخْ

: سلم فرمود آله ورسول االله صلي االله عليه و: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -773
 دم كردن از)( دستمزدي است كه در برابر، گيريد مي هكهاي  همانا شايسته ترين دستمزد«

 . بخاري روايت كرده است. »گيريد مي قرآن
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ا قالة  -774 اة نرور ةْ ةَ يةضِة االله  اة رْ أِ انرأِ  ِ االله االله ع وه ل و لم ي: لةعة : قالة يةمر لر ا ا
قرهر « ةَ  ر �فا عة

ة
ةُ ب در ار ةة ةَ جر

ة
عهر ا الأجِ�ة ب

ة
اهُ ابنُ  .»ب وَ هْ رَ اجَ  . مَ

لّها  كُ نْدَ الطّبرانيِّ وَ ابرٍ عِ جَ قيِّ وَ لىَ والبَيْهَ نْدَ أَبي يَعْ نْهُ عِ َ االلهُّ عَ
ضيِ رةَ رَ يْ رَ نْ أَبي هُ في البابِ عَ وَ

عافٌ   . ضِ

: سلم فرمود آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -774
  .»بدهيد، خشك شوددستمزد كار گر را پيش از آنكه عرقش «

 . ابن ماجه روايت كرده است
و طبراني اند  نقل كردهروايتي از ابوهريره رضي االله عنه در اين مورد ابويعلي و بيهقي 

 . ضعيف استها  ي آن كه همهرضي االله عنه از جابر 

نرهر  -775 ةْ ر  ي س يضة ا ا رْ حْ اُ   مدو
ة
أر ب ةْ  ا اَُّ االله االله ع وه ل : لة

ة
: و لم ي قالب

ج�اً «
ة
ةَ ب أِ امتةأجة أةهر ؛ مة ةَ جر

ر
ر ب
ة
يس و ةُ نْ  .»ية رير قِيُّ مِ هُ البَيْهَ لَ طاعٌ ووصَ فيهِ انقِ اق وَ زَّ بْدُ الرَّ اهُ عَ وَ رَ

نيفةَ   . طريقِ أَبي حَ

: سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي ابو سعيد خدري رضي االله عنه -775
 . »بايد دستمزد او را تعيين كند، گيرد يم كسي كه كار گري«

و بيهقي از طريق ابو حنيفه ، و در آن انقطاع وجود دارد، عبدالرزاق روايت كرده است 
 . بصورت متصل روايت كرده است

 ي باير)ها زمين آباد كردن( احياء موات - 16

اّ  -776 َُ  ا ا
ة
ر عنروا ب ششِة ة يةضِة ا ا أر �ة ةْ لة ة  رَ أر عر أر «: االله االله ع وه ل و لم ي قالة  ةْ مة

ا قّ نوة �ة
ة
ور  ب ةَ حْ  تر لأ�ة ةُ اً ّةير يرَ

ة
ةَ ب اُ لة ر . »ةْ رَ رَ   خًيةتِهِ : قةالة عر اة رْ قةوة نهِ  اريُّ  .لة اهُ البُخَ وَ  .رَ
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آله از عروه ازعايشه رضي االله عنها روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و  -776
به آن پس او ؛ آباد كند، ميني را كه متعلق به كسي نباشدكسي كه ز«: سلم فرمودو

 . بخاري روايت كرده است. »سزاوارتر است
 . عمر در دوران خ�فتش به اين حكم نمود: گويد مي عروه

أِ اَ -777 نرهر عة ةْ ر  حْ يضة ا ا ْر دوْ نأِ دة أر مة ةْ أر «: ّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة لة مة
اً مة  يرَ

ة
وا ب �ر

ة
قالَ  .»وستةً  يةِ�ة ور ب نَهُ الترمذي وَ سّ حَ اهُ الثّلاثةُ وَ وَ هو كما قال: رَ سلاً وَ رْ وي مُ . رُ

تُلفَ في صحابيّهِ فقيلَ  قيلَ : واخْ ابرٌ وَ قيلَ : جَ لُ : عائشة وَ اجحُ الأوَّ رَ والرَّ مَ بْدُ االله بنُ عُ  . عَ

سلم آله و عليه و از سعيد بن زيد رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله -777
 . »مال اوست؛ آباد كند اكسي كه زمين بايري ر«: فرمود
بصورت مرسل روايت : و ترمذي حسن دانسته است و گويد، اند روايت كرده »ث�ثه«

. ودرباره صحابي اين حديث اخت�ف شده است، گويد مي و همانطور است كه، شده است
و قول راجح همان قول ، عبداالله بن عمر اند: گفته و، عايشه: اند وگفته، جابر اند: برخي گفته
 . اول است

مُامة ة  -778 د ة �رأة جة اَ  ا اَ
ة
دُا ح ب ةْ أِ انأِ  ةّ االله االله ع وه ل و اَ وث  لةعة َُ  ا ا

ة
ةار ب خبة

ة
ب

ةَمر وِ «: لم ي قال َ اريُّ  .»� ِ�� ّ� الله لة اهُ البُخَ وَ  . رَ

روايت است كه صعب بن جثامه ليثي رضي االله  از ابن عباس رضي االله عنهما -778
كه ( حق تعيين چراگاه«: سلم فرمود آله وعنه به او خبر داد كه پيامبر صلي االله عليه و

 . »مختص خداوند و رسول اوست استفاده از آن براي عموم آزاد نباشد)
 . بخاري روايت كرده است 

نرهر قالة  -779 ةْ ال  ِ االله االله ع وه ل و لم ييمر لر  قالة : لعنره يةضة االله سةدة ية «: ا ا ة ةَ  �
اية  ة َِ  � هْ  .»لة اجَ َدُ وابْنُ مَ اهُ أَحمْ وَ لٌ . رَ سَ رْ أِ مُ طّ وَ في الموَ هُ هُ وَ ثْلُ عيد مِ ديثِ أَبي سَ نْ حَ هُ مِ لَ   .وَ



 الأحكام لةبلوغ المرام من أد   308

: و از ابن عباس رضي االله عنهما روايت است پيامبر صلي االله عليه و سلم فرمود -779
 . »م ضرر رساندن بخود و ديگران جايز نيستدر اس�«

و ابن ماجه حديثي مانند اين از ابو سعيد روايت . اند احمد وابن ماجه روايت كرده 
 . كرده است كه در موطا به بصورت مرسل آمده است

نرهر قالة  -780 ةْ  
ة
ال ر سةدة بح يضة ا ا

ةْ نر ةَ ة نأِ جر ار أ مة ع وه  قالة يةمر لر االله االله االله: لةعة
ر «: ل و لم ي

ة
يرضح ي�ة و

ة
ائهِاً ع ب �اطة �ة

ة
أر ب ودِ  .»مة هُ ابنُ الجَارُ حَ حّ صَ دَ وَ اهُ أَبُو داوُ وَ  . رَ

 آله وصلي االله عليه و خدااز سمره جندب رضي االله عنه روايت است كه پيامبر -780
 . »پس آن مال اوست، ديوار كرد كسي كه زمين بايري را«: سلم فرمود
 . د روايت كرده و ابن جارود صحيح دانسته استابو داو

اّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -781 َُ  ا ا
ة
حُ ب

لا سة ِ نأِ مر ِْ ا ا در ةْ أر  ةْ ةَ نئاً «: لة لة أر �ة مة
اشِيةتِهِ  ناً َاة هة ةْ  

ً
يُد  ة اِيةا�

ة
نادٍ ضعيفٍ  .»ية ةهر ب هْ بإسْ اجَ اهُ ابنُ مَ وَ  . رَ

: سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي ضي االله عنهعبداالله بن مغفل ر -781
آبشخور براي استراحت و زمين اطراف آن)( پس تا چهل ذراع، كسي كه چاهي حفر كند«

 . ابن ماجه با اسناد ضعيف روايت كرده است. »از آن اوست؛ حيواناتش

نوهِ  -782
ة
أر ب ةْ حُ   نأِ لائ

اة ة أر عة رقة ةْ اّ : لة  ا اَ
ة
اً  ب يرَ

ة
هر ب دة ةرهة

ة
االله االله ع وه ل و لم ي ب

ةَ رتة  ةُ بّانَ  .ب هُ ابنُ حِ حَ ي وصحّ مذِ دَ والترْ اوُ اهُ أَبو دَ وَ  . رَ

كند كه پيامبر صلي االله عليه  مي علقمه بن وائل از پدرش رضي االله عنه روايت -782
 . يمن) به او واگذار كرد( سلم قطعه زميني را در حضر موت آله وو

 . و ابن حبان صحيح دانسته استاند  اود و ترمذي روايت كردهابود 

ا -783 اة نرور ةْ ر  ةَ يةضة ا ا اة رْ أِ انرأِ  ِ : لةعة
ةُ�ر ةَ اَز هة ةر

ة
ةّ االله االله ع وه ل و لم ي ب  ا اَ

ة
ب

الة  قة ةَ ةُ رهِهِ  رْيا ية�ة � ةّ  ت قا ةَ ة �ة لة
ر
ةَى اّ جر

ة
ةَمِهِ يةأ ة ية رُ ورثر «: �ر هر ار �ة رْ

ة
ُُ رطر  ب اهُ  .»نة ة ة اَ وَ رَ

فٌ  عْ دَ وفيه ضَ  . أَبُو داوُ
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سلم به  آله واز ابن عمر رضي االله عنهما روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و -783
، تا آن كه ايستاد؛ اسب را دواند، زبير به مسافت رفتن اسبش زمين بايري را واگذار كرد

. »مانجاي كه ش�ق رسيده به او بدهيدتا ه«: آنگاه فرمود، سپس ش�قش را پرتاب كرد
 . روايت كرده و در آن ضعف وجود دارد، ابو داود

نرهر قالة  -784 ةْ ر  حانِ  يةض ا ا اَ حُ مِأة اَ
أر يةجر ةْ ةَ اَّ االله االله ع وه ل و : لة لرتر مة زة بة
ترهر يقر لر  اِدر ةُ �ءر    ً  ح «: لم ي ية ة َُا  شر َُ : ا َ لالااءِ لا ةَ أَبُو داودَ  .»اي  اَ َدُ وَ اهُ أَحمْ وَ رَ

هُ ثِقاتٌ  رجالُ  . وَ

صلى االله عليه  با پيامبر: گفت از مردي از صحابه رضي االله عنه روايت است كه -784
، چراگاه: مردم در سه چيز شريكند«: فرمايد مي پس شنيدم كه؛ به جنگ رفتم وآله وسلم
 . ال آن ثقه استو رجاند  احمد و ابوداود روايت كرده. »آب و آتش

 وقف -17

ِ االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -785  ا يةمر لة ا ا
ة
نرهر ب ةْ  

ة
ال ر سةدة ََْ ة يةضة ا ا رُ   

ة
أر ب : ةْ

ثح « اة ةهر ّ� مِأر  ةً ةْ نرهر  ةْ ةَ  هة ةّ ا�رقة اتة انأر  ض ح : ّاا مة
ة
َ لر لة

ة
رَ نهِ ب يح يرشرتةلة

لر عِ ر
ة
ةْ ح ب اي قة ح جة ةْ اة

حِ  ِّ ا ر  اة
ة
عر  و رْ لِمٌ  .»ية سْ اهُ مُ وَ  . رَ

سلم  آله واز ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و -785
كه علمي ، صدقه جاريه؛ مگر از سه چيز؛ شود مي عملش قطع، هرگاه انسان بميرد«: فرمود

مسلم روايت  .»و فرزند نيكو كاري كه برايش دعا كند، بوسيله آن به ديگران نفع برسد
 . كرده است

ةَ قالة  -786 اة رْ أِ انرأِ  ةّ االله االله : لةعة َُ ت ا
ة
ة يةأ اً بةوربة نرهر بيَ ةْ ر  رَ يةضِة ا ا اة رْ اابة 

ة
ب

الة  قة ةَ ا  َِووة ار  رَ َِ تةأ رُ طّ : ع وه ل و لم ي ر ا ر ماً� ةة
ر
ةير ب ة َ اً بةوربة يرَ

ة
درتر ب اة

ة
ِِ ب ّ ِ يةا يم لة ا ا

�ر 
ة
الة رُ ة ب قة ةَ قرتة نوا«: لةسر عِنرْ  مِنرهر  اْ ةَ أة ا لة ار ةوة

ة
تة ب رُ تة قة نوا : قالة  »ّ ر شِورتة �ة اْ تةَ ةَ

رَ  اة قابِ : رْ سَ ا ل� اَ رَ ق
ر
اءِ ل� اّ ةَ قة قة نوا   اّلر اْ ةَ تة ةَ ةُ ر  ا لة� ير يةثر لة� ير  ار روة

ة
ناهر � يرداعر ب

ة
َ
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ُِ لاَ ا  تو
ُُ ِ لانأِ اَ ُِ ا ا لِ  ل� متو رَ در راة ا ناَِ رُُ مِنروة  ر يةأ

ة
ةوا ب َِ أر لة نةااة عة مة ورفِ � جر

ل ما� تةاة س ة مر �ر ْيقاً �ة دِية اة رْهر لِمٍ  .ل ظُ لمسْ لَيه واللّفْ تّفقٌ عَ  . مُ

ار  :وفي روايةٍ للبُخاري رَ ةْاة قر  نرلة دةاعر لة� يُ  ر لرّ�أر نر ا � نر ِ وة ار
ة
قة نأ اْ ةَ  . أة

زميني به عمر ، ي خيبرها زمينما روايت است كه از رضي االله عنه از ابن عمر -786
آمد تا با ايشان مشورت كند كه آن را چكار  صلى االله عليه وآله وسلم لذا نزد پيامبر، رسيد

تا به حال مالي به ، به من زميني در خيبر رسيده است! اي رسول خدا : كند و عرض كرد
و محصولت ، اصل آن را نگه دار خواهي مي اگر« :فرمود. ارزش اين به من نرسيده است

ن آتا اصل ، عمر رضي االله عنه آن را بصورت وقفي صدقه كرد: گويد »آن را صدقه كن
، پس آن را در ميان فقيران. و هبه نشود، ال ميراث قرار نگيردو در م، فروخته نشود

: و گفت، ن صدقه كردو در راه خدا و رهگذران و مهما، خويشاوندان و آزاد كردن بردگان
اما ، ايرادي ندارد كه مسئول آن از آن بخوبي و در حد معمولي بخورد و به دوستش بدهد

 . و اين لفظ مسلم است، متفق عليه. ثروت استفاده كند آوري جمع بدون اينكه از آن براي
و ، ونه هبه شود، نه فروخته شود؛ اصل آن را صدقه كرد: و در روايت بخاري آمده

 . محصول آن انفاق شود ليكن

 عنرهر قالة  -787
ة
ال ر سةدة ََْ  يضة ا ا رُ   

ة
أر ب ةْ ِ االله االله ع وه ل و : لة �ةدةثة يةمر لر ا ا

يوهِ  قِ  اِْيث لة ةْ اَ ةَ عة اَ اة رْ ُِ «: لم ي  تو
ار   مة تةاضة رْ

ة
هر لب ضريةاعة

ة
تةتةسة ب ِْ ا�ر قة ةَ  ٌَ ا مُا خة

ة
لةب

 ِ يْ  .»ا ا لَ تّفقٌ عَ  . هِ مُ

آله از ابو هريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -787
؛ اما خالد«: آمده حديث و در آن. ..اموال زكات فرستاد آوري جمع عمر را براي، سلمو

 . متفق عليه. »را در راه خدا وقف كرده استاش  اسلحه و وسايل جنگي

 ه است)تا زند( هميشگي) و رقبي( عمري هبه -18
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شِ�ح  -788
ة اِ  نرأِ � اة َّدر أِ ا الة : عة قة ةَ ت نهِ يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي 

ة
ناار ب

ة
 ا ب

ة
: ب

الة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي قة ةَ ةَ ة ل  ة رتر انِ ُذا برًماً 
ة
سِ � كة «: ّ ِ

ة
اُ لةَ رُ

ة
ب

ةُ ُذا الة  »؟�ة رتةهر مِمر قة ا، �: ةَ قة ِ االله االله ع وه ل و لم يةَ هر «: لة يم لر ا ا : ل� ّةلر ح . »يةايرجِدر
الة  قة ةَ ق   ةْ ار عة اة ةْ وِ ِّيشر سّ االله االله ع وه ل و لم ي    ّل اَ

ة
دة رتة ُذا «: يةانره قة ب ةَ

ة
ب

سوِير  كة كر ِ
ة
ير «: � قالة : قةالة  »؟ن َ لر�ض ر

ة
ة ب ر ا �ة ر َ ِْ ةَ  »اسُقر ا االله لاعر قة ة ية ةْ اَ ةَضا أِ ر ة اَ   ي

ة
ةَ ب . ج

تُلقٌ عة ةورهِ  لِمٍ قالَ  .مر رْ عة ُذا بة� « :وفي روايةٍ لمسْ و شر
ة
 ر ية�ر نر ا َ  «:  يا قالة  »يةأ

ة
ّكة ب رَ ة ر

ة
ب

بِ مة اءً 
ر
 . »يةً ّا ر : «قالة ، نالله: قالة  »؟  اّ

را نزد رسول االله از نعمان بن بشير رضي االله عنما روايت است كه پدرش او  -788
. اي داشتم و به اين پسرم بخشيدمبرده : سلم برد و عرض كرد آله وصلي االله عليه و

بچه هايت ماند اين ي  آيا به همه«: سلم فرمود آله ورسول االله صلي االله عليه و
 . »برگردانآن را  پس«: فرمود صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر، خير: گفت» اي؟ بخشيده

رفت تا او را بر  صلى االله عليه وآله وسلم پدرم نزد پيامبر: ايتي ديگر آمدهو در رو 
آيا اين «: فرمود صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر. گواه بگيرد؛ مالي كه به من بخشيده بود
از خدا بترسيد و در ميان فرزندانتان «: فرمود، خير: گفت »اي؟ كار با تمام فرزندانت كرده

متفق  .و بخشش) را پس گرفت( گشت و آن مالپدرم بر: گويد »نيدعدالت بر قرار ك
 . عليه

پس كسي غير از «: فرمود صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر: و در روايت مسلم آمده كه
 »؟برابر باشند هآيا دوست داري در نيكي كردن به تو هم«: سپس فرمود »من گواه بگيريد

 . »خير؛ پس بنابراين«: فرمود، آري: گفت

اا قالة  -789 نرور ةْ ر  دُا ح يةضة ا ا ةْ أِ انأ  : اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة : لةعة
وروهِِ « رْيا يد ضر   ةة ِ  يةقِءر 

ر ةَ دةتهِ َّر ُِ رْ    يْه .»اّدائِ لَ  . متفقٌ عَ
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ايةٍ للبُخاريِّ  في روَ دةتِهِ َ« :وَ ُِ دة ضر    اُ رءِ اّ  نة رُ اَ مة ةا مة
ةَ َ   ّةيرسة  رَجة ِ  يةقِءر  يا ية

ر ةَ ّر

وروهِِ   . »ةة
: فرمود صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -789

. »خورد مي كند و آن را دوباره مي مانند سگي است كه استفراغاش  برگشت كننده در هبه«
آن كسي كه ، ما نيستي  تهآن مثال ناپسند شايس«: و در روايت بخاري آمده، متفق عليه

 . »خورد مي كند و آن را دوباره مي گيرد مانند سگي است كه استفراغ مي را پساش  هبه

سّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -790 َُ دُا ح عأ ا ةْ ةَ لانرأِ  اة رْ ُّ «: لعأر انأ  �ِ �
ةَ يووا ّ� ا رَج دةهوُ ة  ي ية

ر
درهِية اّ  ر نر

ة
ِ يح ب رُ رَ حُ 

ةَجر ِ ار َ ة
ة
َ درهِي لة ة يواا نر َِ ا  ة

ر ةُ  .»َ عَ بَ دُ والأرْ اهُ أَحمْ وَ رَ

الحاكمُ  بّانَ وَ ذي وابْنُ حِ مِ ه الترْ حَ حّ صَ  . وَ

صلى االله عليه  كنند كه پيامبر مي ابن عمر و ابن عباس رضي االله عنهما روايت -790
آن را پس  و دوباره؛ براي فرد مسلمان روا نيست كه چيزي را ببخشد«: فرمود وآله وسلم

 . »دهد مي مگر پدر در آنچه به فرزندش، بگيرد
 . اند و حاكم صحيح دانسته ترمذي و ابن حبان، اند احمد والربعه روايت كرده 

ا قاّةتر  -791 نروة ةْ ر  أر �شش ة يةضِة ا ا ةْ رُ : لة دة قر ِ االله االله ع وه ل و لم ي نة َ ة يةمر لر ا ا
رْثوِ ر عة ةو ْيُ ة لة روة اري .وااَ بُخَ اهُ الْ وَ  . رَ

سلم هديه را  آله وخدا صلي االله عليه و لرسو: گويد مي عايشه رضي االله عنهما -791
 . بخاري روايت كرده است. داد مي و عوض)( و بر آن پاداش؛ كرد مي قبول

اة  -792 نرور ةْ  
ة
ال ر سةدة دُا ح يةضة ا ا ةْ أر انرأِ  ةْ ةَمر لِ : ا قالة لة ِ َ ٌُ ةُ ة يةجر ِ االله االله  لة ا ا

الة  قة ةَ ا  وتة «: ع وه ل و لم ي نةاقةً  يةأ ةانةهر عة ةوروة الة ، �: قالة  »؟يَ قة ةَ اضةا  ؟«: يةزة ورتة ةَ ، �: قالة  »ية
الة  قة ةَ ار  اضة وت«: يةزة ير : قةالة  »؟يَ هُ ابْنُ رَ  .�ةدة حَ حّ صَ َدُ وَ اهُ أَحمْ بّانَ  وَ  . حِ

صي به رسول خدا صلي االله عليه و شخ: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -792
در عوض به او پاداش  صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر، هديه داد اي) شتر ماده( سلم ناقه
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 »راضي هستي؟«: و باز فرمود، پس بيشتر داد. خير: گفت» ؟راضي هستي«: فرمودو؛ داد
 . آري: گفت» راضي هستي؟«: فرمود، پس بيشتر داد، خير: گفت
 . كرده وابن حبان صحيح دانسته است احمد روايت 

نرهر قالة  -793 ةْ ر  حَ يةضة ا ا  جان
أر ةْ ةَى «: قالة يةمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة ار در

ر
اّ

ر 
ة
دةتر و ُِ أر لر لَيهِ  .»َاة تّفقٌ عَ لمٍ . مُ أر « :ولمَسْ ا يَنهُر مة لُ رْ ُِ ير لة� سرلر �ر

ير بَ ةاّة بَُك ا عة ةو�ر

ار  رْ ةَ  اة رْ
ة
قِدِهِ ب ِّدة ورتاً لة مة واً لة ا �ة ةُ ةَ اِ عر

ر
  .»َى يةِ�ة َ�  ب

ظٍ  فْ ِ االله ا :وفي لَ ا يةمر لر ا ا ادةُ ةَى اُّ  بجة ار در
ر
ا اّ قر لة ّناة  ر نة

ة
مِ : الله ع وه ل و لم ي ب

مُا ّاا قالة 
ة
قِد  يةأ ّةدة اِ�دوا: َ ة لة رَ ّل اة رَج تة يَنوُا أة   .مِة َ ة ما عِشر
دَ  اوُ ور ة َ ية ةتِهِ « :والنّسائي ولأبي دَ ةَ يرواً  ةَ شة اِ عر

ر
لر ب
ة
يرواً ب قِ ة شة ير

ر
أر ب اة ةَ لا  رَ اِ قدِر ا لة� سردر   .»� أرَ

بخشش «: سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي جابر رضي االله عنه -793
 . متفق عليه. »براي كسي است كه به او بخشيده است؛ مادام العمر

چرا كه ؛ را نابود نكنيدها  آن و، براي خود نگه داريدرا اموالتان «: سلم آمدهدر روايت م
خواه  –اند  آن متعلق به كسي است كه به او بخشيده؛ هر كس چيزي مادام العمر ببخشد

 . »او متعلق به نسل اوستاز زنده يا مرده باشد و پس 
لي االله عليه و سلم بخشش مادام العمري كه رسول خدا ص: و در روايتي ديگر آمده 

اما ، زمين) مال تو و وارثان توست( اين: آن است كه فرد هبه كننده بگويد؛ اجازه داد
 . گردد مي آن به صاحبش بر، اي در اختيار توست اين تا زنده: هرگاه بگويد

مادام ( و عمري ام) تا من زنده( بصورت رقبي«: و در روايت ابو داود و نسائي آمده 
 تعلقاش  ه ورثهب، كسي كه مالي را رقبي يا عمري كرد، يدي چيزي نبخشبه كس العمر)

 . »گيرد مي
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ةَ قالة  -794 اة رْ أر  ةْ هر : لة نةنرتر بنهُر نائدِر ةُ ةَ اِ�درهر  َاعهر اة
ة
ِ يةأ ةَ    متوُ ا ا ة رتر عة ية حة

الة  قة ةَ ّتر يم لة االله االله االله ع وه ل و لم ي عةأ اَ  
ة
رَخرصح يةُأ هر � أة «: ن عرهاكة

ة
� ر ب هر لة تتدر

يح  ةُ ير ِْ يْهِ . الحديثَ  .»ن لَ تّفقٌ عَ  . مُ

اسب ، ر راه خدا به شخصي بخشيدماسبي را د: گويد مي عمر رضي االله عنه -794
از ؛ فروشد مي گمان كردم كه آن را به قيمت ارزاني، ستش ضعيف و لغر شده بودبد

 : بخرم) فرمودآن را  وانمت مي آيا( پرسيدم صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر
 . متفق عليه. »به تو فروخت حتي اگر به قيمت يك درهم؛ آن را نخر« 

795-   ََْ رُ   
ة
أر ب ةْ نرهر لة ةْ ر  سّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة يضة ا ا َُ أِ ا اضرلا «: عة سةوة

ةانّ ا
ة
اريُّ في  »َ بُخَ واهُ الْ دِ «رَ رَ أَبُو يَعْلى »الأدَبِ المُفْ نٍ وَ سَ نادٍ حَ  .  بإسْ

به «: فرمود صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر: گويد مي ابوهريره رضي االله عنه -795
  .»گردد مي سبب دوستي، يكديگر هديه بدهيد

 . و ابويعلي با اسناد حسن روايت كرده است، در ادب مفرد بخاري

نرهر قالة  -796 ةْ ر  سح يضة ا ا
ة َ
ة
أر ب ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم يقالة يةمر لر ا: لة أواضرلا «:  ا

َوا ة  ُُ ُّ اَ رُ ة يُ  ر ِْ نادٍ ضعيفٍ  .»يَ ا اَوة ارُ بإسْ اهُ البزَّ وَ  . رَ

سلم  آله واز انس رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و -796
 . »شود مي زيرا هديه باعث از بين رفتن حقد وكينه، هديه بدهيد«: فرمود
 . با اسناد ضعيف روايت كرده است بزار 

ََْ  قال -797 رُ   
ة
أر ب ةْ يا َُاءة «: قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة

ا ح  رَمِأة شة  ر يِ
ة َ أوا لة ٌ  لِاية رقَِ ا جاية

ة
رُ ااتِ � َ يْهِ  .»اَار لَ تّفقْ عَ  . مُ

 عليه وآله وسلم صلى اهللاز ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا  -797
حتي اگر ، را كم نشمارداش  اي زنان مسلمان هيچ يك از شما هديه زن همسايه«: فرمود
 . متفق عليه. »گوسفند باشدي  پاچه
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سّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -798 اا عأِ اَ نرور ةْ ر  ةَ يضة ا ا اة رْ أ انرأِ  أر «: لةعة مة
ا  قّ نوا مة ور ة ب�ة ةَ دةً   ُِ ةُ ة  ايةِ ابنِ  .»َي يرم ر ع وروالة نْ روَ فوظُ مِ هُ والمحْ حَ اهُ الحاكم وصحّ وَ رَ

هُ  رَ قولُ مَ نْ عُ رَ عَ مَ  . عُ

: سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -798
به آن ، تا زماني كه دربرابرش پاداش دريافت نكرده؛ كسي را كه چيزي را هبه كرد«

صحيح از روايت ابن عمر آن است كه اين ، حاكم صحيح دانسته است. »تر است شايسته
 . قول عمر است

 يافته شده)( لقطه -19

سح قالة  -799
ة َ
ة
أر ب الة : ةْ قة ةَ ةَ ح   اّهَْقِ  ّّ االله االله ع وه ل و لم ي نتةار اَ اَ ة � «: ةَ َ

ةُ رتروا ْقِ  لأ اَ  ر أة�  ة مِأة اَ
ة
خا ر ب

ة
ِ ب

ة
تّ  .»ب يْهِ مُ لَ  . فق عَ

 از راهي آله و سلمپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي انس رضي االله عنه -799
؛ باشد )زكات( اگر بيم آن نداشتم كه از خرماي صدقه«: فرمود، مايي ديدخر، گذشت مي

 . متفق عليه »خوردم مي آن را

سِ قالة  -800 حَ الروة ِْ نأِ خا ْر أر دة ةْ َُ : لة ٌُ ّل ا ّ االله االله ع وه ل و لم ي جاءة يةج
الة  قة ةَ   ِ هة أِ اَ قة ر عة

ة
و
ة
أ ةُ نةً  يَ ر جاءة ااِ�دروا ل�� «: ية يروا مة سَ ُا  يا عة ا لل�ءة وة اعرَ ر عِلااة

أنة ة نوا نيِ : قةالة  »يةشة سة
ر
اُّ ر اّ ئرِ  «: قةالة  ؟ية ة لر َ�س

ة
لر لأخِو  ب

ة
ُِ : قال »مة َ  ب  الإن

اُّ ر : قال ؟ية ة
ة ة « ا َ ُّوا مة ا ية ةُ ةَ �ت ية قا رُ اَشُّ ضَِر الااءة لأةأُ ا مِقاهرُا ل�ذاهُا أة وة دة ا مة

ة
ل ليْهِ  .»لة تّفقٌ عَ  . مُ

آله مردي نزد پيامبر صلي االله عليه و: گويد مي زيد بن خالد جهني رضي االله عنه -800
به خاطر  ظرف و در پوش آن را«: فرمود، ال كردؤمال يافته شده) س( سلم آمد و از لقطه و

را به صاحبش تحويل  آن( اگر صاحبش آمد، را اع�ن كن بسپار و به مدت يك سال آن
گوسفند گم شده را : گفت »با آن بكن خواهي مي هر كاري كه، در غير اين صورتبده) 

: شتر گم شده را؟ فرمود: گفت »يا از توست يا از برادرت و يا از گرگ«: فرمود ؟چه كنم



 الأحكام لةبلوغ المرام من أد   316

رساند  مي ظرف آب و پا پوشش همراه اوست و خود را به آب؛ نيستتو را به آن كاري «
 . متفق عليه. »تا اينكه صاحبش آن را پيدا كند، خورد مي و از برگ درختان

نرهر قالة  -801 ةْ ر  نرهر يةضة ا ا ةْ مأ  لى «: قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة
يروا سَ ور  َال  ما َي يرد ةَ لمرَ  .»َاًُّ   سْ اهُ مُ  . وَ

سلم  آله وزيد بن خالد) روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و( و از او -801
، تا زماني كه آن را اع�ن نكرده است، كسي كه مال گم شده اي را نگه داري كند«: فرمود

 . مسلم روايت كرده است. »خودش گمراه است

ر سةدة ل -802 واضِ نرأِ حِايح يض ا ا ِْ أر  نرهر قالةْ ةْ  
ة
ِ االله االله ع وه : ال قالة يم لر ا ا

ترير لة� «: ل و لم ي ا  يا � ية�ر ةُ ءة ا لل�ة وة لة ر عِلااة ةحر
ر
َ لح لة

رْ رْ اةلة ر عة وِ ً  ية ريرشر هة ةْ ّرقة أر لةجة مة
اءر  ةشة أر ر قّ نوا ل�� يور  مالر االله يِسِوهِ مة �ة

ة
ور  ب ةَ ا  ُّوة اءة ية وس ر يَ  جة سة   .»نر

بَّان ودَ وابن حِ زيمةَ وابنُ الجارُ ه ابْنُ خُ حَ حّ صَ مذي وَ ْ ةُ إلا الترّ عَ بَ دُ والأرْ اهُ أَحمْ وَ  . رَ

از عياض بن حمار رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه  -802
و ، بايد دو نفر عادل را گواه بگيرد؛ كسي كه گمشده اي را يافت«: سلم فرمود آله وو

پس ؛ و اگر صاحب آن آمد، و كتمان و پنهان نكند، وش آن را به خاطر بسپاردظرف ودر پ
 به هركس كه بخواهد، در غير اين صورت مال خدا است، به آن مستحق تر استاو 
و ابن خزيمه و ابن جارود و ابن حبان صحيح اند  اربعه بجز ترمذي روايت كرده. »دهد مي

 . اند دانسته

اَ  -803 ِْ اَ در ةْ أر  ةْ نرهر لة ةْ ماا ة اياوررِس يض االله  أ نأِ عر اّ االله االله ع وه ل و : حر َُ   ا
ة
ب

هِ  اِاىس  أر ّرقة ةْ واهُ مسلم .لم ي ن�   . رَ

از عبدالرحمن بن عثمان تيمي رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله  -803
 . لم روايت كرده استمس. گم شده حجاج منع فرمود يسلم از برداشتن اشيا آله وعليه و
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نرهر قالة  -804 ةْ ر  ِْ ي�َب يض ا ا در ِّ نأِ مة ْا أِ اَاِقر ِ االله االله ع وه : لةعة قال يم ل ا ا
حْ ّ� «: ل و لم ي ةُ دا الِ مر هة ر مِأر مة قة

رُّ لة� اَ ُ اير الأ داعِ لة� اِاة سُ ُّ ارل نابح مِأة اَ � � �
ة
ب

نروا ةْ تةسرِ  رُ ة واهُ  .»ب ر ر  . أَبو داود رَ

از مقدام بن معديكرب رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه  -804
 و گوشت الغ و؛ آگاه باشيد كه هيچ حيوان درنده اي ح�ل نيست«: سلم فرمود آله وو

( گم شده مال فرد ذمي )برداشتن(
38F

ارزشي باشد كه به آن  بي مگر چيزي؛ ح�ل نيست )1

 . ابوداود روايت كرده است. »شندنيازي نداشته با

 ميراث)( فرائض -20

دُا ح قالة  -805 ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي: عأ انرأِ  ةِ «: قالة يم لر ا ا َائ بِق ا اّلة
َ حُ اةكة

رُ وا يةاا نةق يةو  لألر  يةجر
ة
لَيْه .»نأ تّفقٌ عَ  . مُ

صلي االله عليه و سلم  از ابن عباس رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا -805
به نزديك ترين فرد ؛ هر چه باقي ماند، بدهيدها  آن ارث را به صاحبانهاي  سهميه«: فرمود

 . متفق عليه. »بدهيد از خويشاوندان ميت)( ذكر

ةّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -806   اَ
ة
نةهر ب ةْ ر  حْ يةض ا ا ْر مام ة نرأِ دة

ر
أر ب ةْ � «: لة

رُ  ثر اَار ةَ يةَ كي
ر
رُ ية ،  ير اّ رَ اَار لَيه .»لة� يَثر اَكيِ قٌ عَ  . متَفّ

صلى االله عليه وآله وسلم از اسامه بن زيد رضي االله عنه روايت است كه پيامبر  -806
 . متفق عليه. »برد مي ارث؛ نه مسلمان از كافر و نه كافر از مسلمان«: فرمود

ر سةدة  -807 در ضح يضة ا ا رُ ةَ أِ انرأ  نرهر لةعة ةْ  
ة
تِ انأح ،   ننِرتح ، ال

تح ، لُنِر ّّ : لبخر قو اَُ
ا نةَ «: االله االله ع وه ل و لم ي مة ِ لة

اِ ة ة الّ رمة ر ْ ر أة�ر رُ فر ل��رنةِ  ا�نأِ اَ رَ ًَ�رنةِ  اَس
تِ  بُخاري .»ية رخر اهُ الْ وَ  . رَ

                                                   
 كساني از اهل كتاب كه به حكومت اس�مي پناهنده هستند.: ) يعني1(
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دختر پسر و يك از ابن مسعود رضي االله عنه درباره ميراث يك دختر و يك  -807
سهم «: اينگونه قضاوت كرد كه صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر روايت است كه، خواهر

و آنچه باقيمانده به ، شود مي الرث دختر نصف و دختر پسر يك ششم تا دو سوم كامل
 . بخاري روايت كرده است. »خواهر بدهند

نر  -808 ةْ ر  ةَ يض ا ا اة رْ ِ نأِ  ِْ ا ا أر عد ةْ اا قالة لة ِ االله االله ع وه ل و : ور قالة يم لر ا ا
ِ «: لم ي َِ اتة ر رُ  رُ

ة
تة ةايةثر ب ةُ إلا الترمذيَّ  .»� نة عَ بَ اهُ أَحمد والأرْ وَ رجهُ الحاكمُ بلفظِ ، رَ أَخْ وَ

ةَ  و النسائي حديثَ أسامةَ بهذا اللفْظ، أُسامَ  . ورَ

ست كه رسول خدا صلي االله عليه از عبداالله بن عمر رضي االله عنهما روايت ا -808
 . »برند نمي پيروان دو دين از يكديگر ارث«: سلم فرمود آله وو

و نسايي ، و حاكم بلفظ اسامه آورده است، اند بجز ترمذي روايت كرده احمد واربعه 
 . حديث اسامه را به همين لفظ روايت كرده است

ةْ  -809 ر  ةَ ح يضة ا ا ا ة نأِ �ر ةَ أر عِار ةْ ٌُ ّل اَّ االله االله ع وه : نرهر قاللة جاءة يج
الة  قة ةَ ا ل مِأر م�ا هِِ : ل و لم ي  اة ةَ الة  ؟ّ ا ا�رأة انِ ماتة  قة ْ ر «: ةَ ُّ ار  »َ ة اَ  ضة�ة

ا
ية ةاا لة 

رَ «: يقالة  ٌْ   خة اة ٌ «: ية ةاا لة  ضة�ار يقالة  »َ ة مر در ةَ هر رْ ر الآخ ُّ الأربعلإُ رواه أحَمد و .»ّ ا اَ
 . إِنَّه لَم يسمع منْه: وصححه التِّرمذي وهو منْ روايلإِ الحسن البصري عنْ عمرَانَ وقيلَ

صلى االله عليه وآله  مردي نزد پيامبر: گويد مي عمران بن حصين رضي االله عنه -809
 ؟رسد مي او چقدر به مناز ارثيه ، پسر پسرم) وفات كرده است( نوه ام: آمد و گفت وسلم
يك ششم ديگر نيز «: او را صدا زد فرمود، گشت كه برودبر »براي تو يك ششم«: فرمود
و ( يك ششم ديگر اضافي«: باز او را صدا كرد و فرمود ،برگشت كه برود »رسد مي به تو

 . »است خوراك)
حسن و اين از روايت . ترمذي صحيح دانسته است، اند احمد واربعه روايت كرده
 . او از عمران حديث نشنيده است: اند بصري از عمران است و گفته
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اا -810 نرور ةْ ر  نوهِ يض ا ا
ة
أر ب ةْ ةْ ة  ْ أِ انأِ نرَ اّ االله االله ع وه ل و لم ي : لةعة ُ  اَ

ة
ب

  ّ
ر
ا ب أر ضرل�ةوة رْ ة ّاا َير ية�ر رُ ِ  اَ اْ ةّ ةُ َ  دة حَ  .جة اهُ أَبُو داودَ والنّسائيُّ وصحّ وَ ةَ رَ مَ يْ زَ هُ ابنُ خُ

ي دِ اه ابنُ عَ ودِ وقوَّ  . وابنُ الجارُ

آله كند كه پيامبر صلي االله عليه و  مي بريده از پدرش رضي االله عنه روايت -810
ابو . يك ششم قرار داد؛ سلم ارثيه مادر بزرگ را در صورتي كه ميت مادر نداشته باشدو

و ابن عدي آن اند  جارود صحيح دانستهو ابن خزيمه و ابن اند  داود و نسائي روايت كرده
 . را قوي دانسته است

َبة قالة  -811 ِّ نأِ مدْي�ة ْا أِ الاقر : االله االله ع وه ل و لم ي االله قالة يم لر : لةعة
ر «

ة
ازي  .»اُالر لةايثر مأ � لايثة و ةَ الرَّ عَ رْ نهُ أَبُو زُ  الترمذيِّ وحسّ وَ ةَ سِ عَ بَ َدُ والأرْ هُ أَحمْ جَ رَ أخْ

بّانَ والحاكموصحح  . هُ ابنُ حِ

از مقدام بن معديكرب رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه  -811
 . »دايي و ارث كسي است كه وارثي ندارد«: سلم فرمود آله وو

وابو زرعه رازي حسن دانسته است وحاكم ، اند احمد واربعه بجز ترمذي روايت كرده 
 . دان و ابن حبان صحيح دانسته

نرهر قالة  -812 ةْ ر  حُ يةضة ا ا
ور ام  نأِ مة مة

ة
  ب

ة
أر ب ةْ ر : ل ةْ ة يةضة ا ا دور   عر

ة
رَ ّل ب اة رْ تة ة  كة

ِ االله االله ع وه ل و لم ي قال  ا يةم لر ا ا
ة
ا ب اة نرور ر لاُالر «: ةْ

ة
أر � َ ر  و ةَ ر  مة ر ليم ور  ا ا

أر � لايث ور  واهُ  .»لايثر مة دُ والأربعةُ سو أَبي داودَ وحسنهُ الترمذي وصححه ابنُ رَ أَحمُ

 . حبّان

 همراه من براي ابوعبيده رضي االله عنهاي  نامه عمر: گويد مي ابو امامه بن سهل -812
خداوند «: فرمود صلى االله عليه وآله وسلمرسول خدا  اهمان، و) نوشت، فرستاد(

و دايي وارث ، نداردوسر پرست) ( يولي كسي هستند كه ول سرپرست و)، (ورسولش
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و ترمذي حسن ، اند احمد واربعه بجز ابو داود روايت كرده. »كسي است كه وارثي ندارد
 . دانسته است و ابن حبان آن را صحيح دانسته است

سّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -813 َُ أِ ا أر جانَ يضة االله عنرهر عة ةْ اُ «: ل ّاا امتو
ر ض لة  َ بّان .»يثة اَاة ر هُ ابنُ حِ حَ حّ دَ وصَ  . رواهُ أَبو داوُ

: سلم فرمود آله ور صلي االله عليه واز جابر رضي االله عنه روايت است كه پيامب -813
 ارثكه نشانه زنده بودنش در هنگام تولد است) ( گريه كند هنگام تولد)( هر گاه نوزاد«

 . ابوداود و ابن حبان صحيح دانسته است. »برد مي

ا قالة  -814 سْ أر جة ةْ نوهِ 
ة
أر ب ةْ  ح 

ور دة ارَل نأِ شر ةْ أر  ةْ قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و : لة
ُِ مأة الا�ةاثِ شءٌ «: لم ي اأ

لّهُ  .»ّةيرسة َ قة بْدِ البرِّ وأَعَ واهُ ابنُ عَ قُطْنيُّ وقَ رواهُ النسائيُّ والدارَ

رو. النسائي مْ لى عَ هُ عَ فُ وابُ وقْ  . والصَّ

: كند رو بن شعيب از پدرش و از پدر بزرگش رضي االله عنه روايت ميعم -814
. »ندارد مقتول)( قاتل هيچ حقي از ميراث«: صلي االله عليه وآله و سلم فرمود خداپيامبر

و نسايي آن را معلول ، و ابن عبدالبر قوي دانسته است، اند نسائي و دارقطني روايت كرده
 . درست استو موقوف بودنش برعمرو ، قرار داده

نهر قالة  -815 ر عة ةَ نأِ اُهابِ يض ا ا اة رْ أر  ةْ اِدرتر يم لة االله االله االله ع وه ل و : لة مة
أر َ ة «: لم ي يق لر  دةتِهِ مة ةَ ِّدة ور ة  ةَ ر 

ة
َ ل اَ ة

ة
ر ب َِ ا دة اَ ة ةَ �ر

ة
اهُ أبُو داودَ والنسائي وابنُ  .»ما ب وَ رَ

هُ ابنُ المديني وابنُ عَ  حَ هْ وصحّ  . بْدِ البرماجَ

شنيدم كه رسول خدا صلي االله عليه : گويد مي عمر بن خطاب رضي االله عنه -815
هر ، اوستي  براي عصبه؛ آورند مي يا فرزند بدست هر چه پدر«: فرمايد مي سلم آله وو

و ابن مديني و ابن عبدالبر ، اند روايت كردهابو داود و نسائي و ابن ماجه . »كس كه باشد
 . اند صحيح دانسته
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اا قالة ل -816 نرور ةْ  
ة
ال ر سةدة َ يةضة ا ا اة رْ ِ نأِ  ِْ ا ا أر عدر قالة يم لر االله االله االله ع وه : ةْ

ةُ ر «: ل و لم ي ِ  � يداعر لة� ير  ِ  اّشاُ اة رحر ٌ  كة راة
ر
نْ طريقِ الشافعيِّ  .»اَ ة�ءر ِ واهُ الحاكِمُ مِ رَ

نْ أبي يُو نِ عَ نْ محمدٍ بِنْ الحسَ يّ عَ قِ هُ البَيْهَ لَّ بّانَ وأَعَ هُ ابنُ حِ حَ حّ صَ فَ وَ  . سُ

صلى االله عليه  از عبداالله بن عمررضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا -816
حاكم . »شود هبه نمي فروخته و، ولء پيوندي مانند پيوند نسبي است«: فرمود وآله وسلم

و ابن حبان صحيح . ده استحسن از ابو يوسف روايت كر از طريق شافعي ازمحمد بن
 . دانسته است و بيهقي آن را معلول قرارداده است

نرهر قالة  -817 ةْ ر  سح يضة ا ا
ة َ
ة
أر ب ةْ   قًِنة ة 

ة
أر ب ةْ قالة يةم ل االله االله االله ع وه ل و : لة

رْ نأر  انتح «: لم ي ْر �ي دة رَ يرَ
ة
هُ  .»ب حَ َدُ والأربعةُ سو أبي داودَ وصحّ هُ أَحمْ الترمذي أَخرجَ

ال سَ لَّ بالإرْ أُعِ بّان والحاكِمُ وَ  . وابن حِ

آله كند كه رسول خدا صلي االله عليه و مي ابو ق�به از انس رضي االله عنه روايت -817
 . »زيد بن ثابت از همه شما در علم ميراث آگاه تر است«: سلم فرمود و

ن و حاكم صحيح ترمذي و ابن حبا، اند بجز ابو داود روايت كرده »أربعه«احمد و 
 . اند و البته به مرسل بودن معلول قرار داده، دانسته است

 ها و صيت -21

 ا يم ل ا -818
ة
ا ب اة نرور ةْ ر  ةَ يضة ا ا اة رْ أِ انأِ  ا «: الله االله االله ع وه ل و لم ي قالعة مة

لةاِ  ِ ّ� لة
ر ةتة ر ةَ ة يوهِ يةتوتر  ِِ رَُ ي ور شءٌ يَْْ ب  ير  قّ اََىءح  ار �ة ةْ ةٌُ  عِنر تر  كر  .»وُترهر مة

لَيْه  . متّفقٌ عَ

آله از ابن عمررضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -818
جايز نيست كه دو ؛ خواهد وصيت كند مي و، هر مسلماني كه چيزي دارد«: سلم فرمودو

 . متفق عليه. »مگر اينكه وصيتش را نوشته باشد؛ ردذشب بر او بگ



 الأحكام لةبلوغ المرام من أد   322

 عنه قالة  -819
ة
ال ر سةدة   لقا  يضة ا ا

ة
ِْ نرأِ ب در أر مة ةْ نا ال مال : قر رتر : لة

ة
يا يم لة االله ب

ر مال ةِ ق نمِر ر اْ ةَ أة
ة
يةأ
ة
اَ: قر رتر  »�«: قالة  ؟ل� يَ رِ ّ� اننةٌ  ل لا�ٌْ  ب قر �شِه اْ ةَ أة

ة
يةأ
ة
: قالة  ؟ب

قر نم مِهِ : قر رتر  »�« اْ ةَ أة
ة
يةأ
ة
ٌ مِأر ، لالّ رثر كم�ٌ ، الّ رثر «: قالة  ؟ب برنواءة خ�ة

ة
ةْتة ة ب ية لي  ر أةذة

ة
ّن ة ب

لر  ة اَا ة  لة تةكة ير �ًّ  نة رُ ية  ر أةذة
ة
يْه .»ب لَ تّفقٌ عَ  . مُ

! اي رسول خدا : از سعد بن و ابي و قاص رضي االله عنه روايت است كه گفتم -819
در ( برايم جايز است كه دو سوم مالم را آيا، من ثروتمندم و وارثي به جز يك دختر ندارم

 »خير«: فرمود: آيا نصف آن را صدقه بدهم: گفتم »خير«: فرمود ؟راه خدا) صدقه كنم
اگر  و بدان كه)( در حالي كه زياد است، يك سوم جايز است«: فرمود ؟يك سوم: گفتم

دست نياز  كه، بهتر از آن است كه تهي دست بگذاري، نياز بگذاريد بي وارثان خود را
 . متفق عليه. »بسوي مردم دراز كنند

الة  -820 قة ةَ اّ االله االله ع وه ل و لم ي  ت اَ
ة
ًً ب ُ  يةجر

ة
أر �ششة ة ب ةْ يةا يم لة االله ّ  : َة

اْ  ةَ ٌَ ّ ر أة جر
ة
ا ب ية ةوة

ة
قةتر ب اْ ةَ ة ر أة�ة ُاُتر أة ا َ نّوة ظر

ة
ةير أر   لةب َ ا لة وة رُ ترِ تةتر �ةلر رَ نر ب  ا ةْ اقرتر  ؟ وة

ير «: قالة  يْهِ  .»�ةدة لَ قٌ عَ تّفَ ظُ . مُ  . لمسلم واللّفْ

آله از عايشه رضي االله عنها روايت است كه كه مردي نزد پيامبر صلي االله عليه و -820
و وصيتي ، مادرم ناگهاني وفات كرده است! اي رسول خدا: سلم آمد و عرض كرد و

 ز مالش در راه خدا) صدقها( توانست حرف بزند مي كنم اگر مي گمان، نكرده است
متفق . »آري«: فرمود ؟رسد مي ثواب آن به او، آيا اگر من از طرف او صدقه بدهم، كرد مي

 . عليه و اين لفظ مسلم است

ر سةدةال عنه قالة ل ة -821 سّ يض ا ا اُ
ر
مام ة ال

ر
  ب

ة
أر ب اِدرتر يم لر االله االله االله : ةْ مة

قر لر  ا ا ّ ا «: ع وه ل و لم ي نة عرهر كر
ة
رْ ب ة قة  َِ ايثح ا ا

قُهر يً لاوُ ة دُ  .»  �قة �ة اهُ أَحمْ وَ رَ

نَهُ أَحمَدُ والترمذيُّ ، والأربعةُ إلا النسائيَّ  َارود، وحسّ ابنُ الجْ زيمةَ وَ اهُ ابنُ خُ وَّ قَ اهُ ، وَ وَ رَ وَ
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َ االلهَُّ عَ 
ضيِ بّاسٍ رَ نْ حديث ابنِ عَ قُطْنيُّ مِ ارَ ادَ الدَّ زَ ما وَ هِ نْهُ اءة اَ ةية ة ر « :في آخرِ ةشة  ر ر

ة
هُ . »ّ� ب نَادُ وإسْ

ن سَ  . حَ

شنيدم كه رسول خدا صلى االله عليه وآله : گويد مي ابو امامه باهلي رضي االله عنه -821
لذا وصيت براي ؛ حقش داده است، همانا خداوند به هر صاحب حقي«: فرمايد مي وسلم

واحمد و ترمذي حسن ، اند ي روايت كردهبجز نساي »أربعه«احمد و . »وارث جايز نيست
ودارقطني از ابن عباس ، و ابن خزيمه و ابن جارود آن را قوي دانسته است، اند دانسته

 . اسناد آن حسن است. »مگر آن كه ورثه بخواهد«: روايت كرده و در آخرش افزوده

نرهر قالة  -822 ةْ ال  ر سةدة حُ يضة ا ا
دة ااِ نأِ جة دة أر مر ةْ يم ل االله االله االله ع وه ل و  قال: لة

ةْ لة «: لم ي ير عِنر َ اّ�ر
ة
قة عة ةور�ير نم ثِ ب اْ ةَ ير ّ  االله أة نةاأِ�ر ةُ ي دْاض    �ة   .»ياأِ�ر

داءِ  رْ ديثِ أَبي الدَّ ارُ منْ حَ دُ والبَزَّ رجهُ أَحمْ أَخْ قُطْنيَ وَ ارَ اهُ الدَّ وَ نْ حديثِ أَبي ، رَ هْ مِ اجَ وابنُ مَ

ريرةَ  ضاً ، عِيفةٌ وكلها ضَ ، هُ ها بَعْ ضُ ي بَعْ لم، لكنْ قَدْ يُقوِّ  . واالله أَعْ

 صلى االله عليه وآله وسلم از معاذ جبل رضي االله عنه روايت است كه پيامبر -822
در ( خداوند از لطف خود به شما اجازه داد كه هنگام وفات يك سوم مالتان را«: فرمود

دارقطني روايت كرده است و . »دتا بر درجات شما افزوده شو، صدقه دهيد راه خدا)
و ابن ماجه از حديث ابوهريره روايت ، اند از حديث ابو دراء روايت كردهاحمد و بزار 

. كند مي بعض ديگر را تقويت، ليكن بعضي. كه همه اين روايات ضعيف است، استكرده 
 . واالله اعلم

 )امانت( و ديعه -22

نوه  -823
ة
أر ب ةْ  ح 

ور دة ارَل نأِ شر رْ أر  سّ االله االله ةْ أِ اَ ا عة اة نرور ةْ ر  اِ يضة ا ا سْ أر جة ةْ

ا ٌ «: ع وه ل و لم ي قالة  اة ةَ لرضِعة لةضيدً  ية ةيرسة عة ةورهِ 
ر
أر ب هُ  .»مة نَادُ هْ وإسْ اجَ هُ ابن مَ جَ رَ أَخْ

 . ضعيف
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 سلم روايت آله وعمرو بن شعيب از پدرش از جدش ازپيامبر صلي االله عليه و -823
ضمانتي بر او  در صورت نابودي)(؛ كسي كه نزدش امانتي گذاشتند«: رمودكند كه ف مي

 . ابن ماجه روايت كرده و اسناد آن ضعيف است. »نيست

 آخر الزكاة وباب قسم الفيء والغنيمة يأتي عقب الجهاد إن في تقدم وباب قسم الصدقات

 . شاء االله

مربوط به تقسيم اموال و باب ، تقسيم صدقات در آخر كتاب زكات ذكر شد ):تذكر( 
 . ان شاءاالله. شود مي اب جهاد ذكردر پايان كت؛ غنيمت



 
 
 

 ازدواج و بيان مسائل مربوط به آن)( كتاب نكاح -8

نرهر قالة  -824 ةْ ال  د ضح يةضة االله سةدة رُ ةَ ِْ االله نأِ  در ةْ أر  ةا يم ل االله االله االله : ةْ ةَ قالة 
ة اَشدُابِ «: ع وه ل و لم ي ةْ در ىر يةا مة ةلة تهاعة مِن�ي الاءة ة ية روةلة أِ امر ِّ َ ردةفة ، مة بة

ة
، يَنهُر ب

 ِّ اَ ر دة ةورهِ ناَ ةَ رَ  أر َير رُته مة أر َ رلَى لة ةَ �ر
ة
اءح ، لةب ر لجِة

ة
لَيْه .»يَنهُر و تّفقٌ عَ  . مُ

سلم آله ورسول خدا صلي االله عليه و : گويد مي عبداالله بن مسعود رضي االله عنه -824
، پس ازدواج كند، ي ازدواج دارديهر كس از شما توانا! اي جوانان«: ا فرمودخطاب به م
 و هر كس، چشم و حفاظت كننده شرمگاه استي  بهترين نگه دارنده، زيرا ازدواج

 . متفق عليه. »كند او را كنترل ميشهوت) ( چون روزه ،روزه بگيرد؛ تواند نمي

نر  -825 ةْ اَ ح يضة االله  ةس نأِ مة َ
ة
أر ب ةْ ة : هر لة ةْ ا ا ِ اّ االله االله ع وه ل و لم ي حة ُ  اَ

ة
ب

 ً عة ةورهِ لقالة 
ة
سّ «: لب اة

ر
نا ب
ة
رّ ، َكِ ب نةا

ة
رّ ، لةب ار 

ة
رَ ، لب يرهِ

ر
ىر اّشُُاءة ، لب أةزلا

ة
أر ، لب ةْ أر يةبِ ة  اة ةَ

شا  ية ةيرس مِ يْه .»مر لَ تّفقٌ عَ  . مُ

سلم  آله وخدا صلي االله عليه و رسول: گويد مي انس بن مالك رضي االله عنه -825
 خوانم و  مي نماز در شب)( ولي من«: فرمود، پس از حمد و ثناي خداوند

، كنم مي و با زنان نيز ازدواج گيرم) نمي روزه( كنم مي گيرم و افطار مي و روزه، مي خوابم
 . متفق عليه. »من روي بگرداند از من نيستهاي  پس كسي كه از سنت

نةا نالةاءة  :عنه قالة ل -826 رَ رَ أِ ، َ ة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي يةأ ةْنر�ة عة لة
ْيْاً  واً شة ةْقر لر ، ايُتةترُ نور ر ضرلضة «: لة ر ضة اَ َ ر ة لاجر ا اَ ةّ اّقِوامة ِ ، أةزة نرتِوةاءة ية ر

ة
ير الأ ٌَ ن�ر ك ِ  .»يَِ مر

َدُ  اهُ أَحمْ وَ بّانَ ، رَ هُ ابنُ حِ حَ حّ صَ هُ شَ ، وَ لَ لِ وَ قِ عْ نْ حديث مَ بّانَ مِ نْدَ أَبي داودَ والنسائي وابنِ حِ دٌ عِ اهِ

  .ربنِ يسا
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سلم  آله وو از انس رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و -826
: فرمود مي و، كرد مي و مجردي) به شدت منع( و از عدم ازدواج، داد مي به ازدواج دستور

كه ، ازدواج كنيد؛ دارند و بسيار بچه زا هستند مي سيار دوستبا زناني كه شوهرانشان ب«
 . »كنم مي ها به كثرت شما افتخار من در روز قيامت ميان امت

و شاهدي نزد ابو داود و ، و ابن حبان صحيح دانسته است، احمد روايت كرده است 
 . نسايي و ابن حبان از حديث معقل بن يسار دارد

827-   ََْ رُ   
ة
أِ ب سّ االله االله ع وه ل و لم ي قاللةعة أِ اَ نرهر عة ةْ  

ة
ال ر سةدة : يضة ا ا

حَ « ةُ  ر لأير
ة
ب رَ راة رِ اَ دوا، لاالا: سرنرك ةُ ة ِِ الا، ل َينوا، للِةاة يأِ ، لة سَ رَ نذاتِ ا لة اكة ، يةاظر ةْ ةُتر ية  .»أةَ

ة بْعَ قيّةِ السّ عَ بَ يْهِ مَ لَ قٌ عَ تّفَ   .مُ

زن «: سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي عنهابو هريره رضي االله  -827
 پس، و دينش اش، زيباي، شنسب، شمالثروت و  بخاطر: شود مي بخاطر چهار چيز ازدواج

 »سبعه«با ديگر محدثين ، متفق عليه. »دين دار را انتخاب كن، يت خاك آلود بادها دست
 . روايت كرداند

اّ االله -828 ُ  اَ
ة
نرهر ب ةْ  َُّاناً  لة

ة
يُأ نايكة «: قالة ، ّاا أزلىة ، االله ع وه ل و لم ي َ ة ّاا ية

ر َ  ح ، لُايكة عة ةو ة ، ا ا
�ر ا   خة اة ةَ نةيرنةكر ة ةُ  .»لةجة عَ بَ َدُ والأرْ اهُ أَحمْ وَ مذي وابنُ ، رَ هُ الترْ حَ حّ صَ وَ

بّانَ  ةَ وابنُ حِ مَ يْ زَ  . خُ

 سلم هرگاه آله ويامبر صلي االله عليه وابوهريره) روايت است كه كه پ( و از او -828
 وبركت دهد  خدا وند بر شما«: فرمود مي، گفت مي ازدواجش را) تبريك( به فردي

 سرشار از خيررا  زند گي مشتركتان)( و اجتماعتان، مبارك گرداندازدواجتان را) (
يح وترمذي وابن خزيمه و ابن حبان صح، اند روايت كرده »أربعه«احمد و . »قراردهد
 . اند دانسته
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ر عنهر قالة  -829 د ضح يضة ا ا رُ ةَ ِ نأِ  ِْ ا ا أ عدر ِ االله االله ع وه : لةعة نةا يم لر ا ا عة ُاة
ةْ   اِاجة ِ  وّ ا«: ل و لم ي اّتشُة رْ ِ �را ةْ  ا وِنرهر ، ّ  اِار ار ، لَُتردة رَ لِ تةسر رُ ة َ �ةدر ار ناالله مِأر ، لة لة

نةا ُِ �رلر
ة
أر ، شلي ب ر مة

ة
اُ و  ِ رَ ر يةً  ِْ ا ا ر ، يور

ة
رُ يةً ُاض ة و  ِ أر ير ر مة ر ، لة  ر � � ّ�ا ا ا

ة
رْ ب و شر

ة
، لةب

ر 
ر
ار لةيةمر و رْ در ةْ ةاُْاً   ا �ر

ة
رْ ب و شر

ة
ثة  ياتح  »لةب   ةً

ر
ب ةَ ةْقة مذيُّ  .لة نَهُ الترْ سّ حَ بعةُ وَ اهُ أَحمدُ والأرْ وَ رَ

 . والحاكم

سلم آله ورسول خدا صلي االله عليه و : گويد مي رضي االله عنهعبداالله بن مسعود  -829
براستي حمد وسپاس «: يميداد كه بگو مي حاجت را آموزش ي) خطبه( به ما تشهد

 طلبيم و طلب مغفرت مي گوييم و از او ياري مي او را سپاس، مخصوص خداوند است
، ا خداوند هدايت كندهر كس ر، بريم مي از شرور نفسهايمان به خداوند پناه، كنيم مي

تواند او  نمي هيچ كس، خداوند گمراه كندرا و هر كس ، تواند آن را گمراه كند نمي كسي
دهم كه محمد بنده و  مي و گواهي، دهم معبودي جز االله نيست مي گواهي، را هدايت كند
و ترمذي و ، اند روايت كرده »أربعه«احمد و . كرد مي و سه آيه ت�وت »رسول اوست

 . اند م صحيح دانستهحاك

أر جانَ قال -830 ةْ ي «: قالة يمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: ل رْ ر �ة
ة
هة ة ب ّاا خة

رُ  د ع ار ّل ن�ا�وِا ية روةلر رْ ا ّل ما ي ةَ مِنروة رُ نر  ر نة
ة
تهاعة ب  ة يَِ  امر

ة
ب رَ َدُ وأَبُو داودَ  .»الا اهُ أَحمْ وَ رَ

اتٌ  هُ ثِقَ هُ الحاكِ ، ورجالُ حَ حّ صَ هْ وَ اجَ نْدَ ابنِ مَ عِ نِ المغِيرةِ وَ ذيِّ والنّسائيِّ عَ مِ ْ نْدَ الترِّ هُ شاهدٌ عِ لَ مُ وَ

ةَ  لَمَ سْ دِ بنِ مَ َمّ نْ حديثِ محُ بّانَ مِ  . وابنِ حِ

گاه هر«: رسول خدا صلي االله عليه و سلم فرمود: گويد مي جابر رضي االله عنه -830
كه او را ، قسمتي از بدن او را نگاه كند اگر توانست، يكي از شما زني را خواستگاري كرد

 . »پس اين كا ر را بكند؛ كند مي به ازدواجش تشويق
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و حاكم صحيح دانسته است و ، اند احمد وابوداود روايت كرداند و رجال آن ثقه 
و ابن ماجه و ابن حبان از . شاهدي نزد ترمذي و نسائي از حديث مغيره بن شعبه دارد

 . اند وايت كردهر هحديث محمد بن مسلم

ةَ ة  -831 ْر ةَ رُ ِ يح عأر ب   رُ َاِر اّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة يض االله عنه  لة  ا اَ
ة
ب

 ً 
ة
ب ةَ رَ ىة ا لا حُ أةزة

ةَجر ِ رَتة َّروا؟«: َ ةُ �ة
ة
ا«: � قالة : قالة  »ب رَ َّروة رُ ةُ ر يةا�ر   .»اا

صلى االله عليه وآله  پيامبركند كه  مي مسلم از ابو هريره رضي االله عنه روايت -831
، خير: گفت »اي؟ آيا او را ديده«: فرمود، كه قصد ازدواج با زني را داشت يبه مرد وسلم
 . »برو او را ببين«: فرمود

ا قال -831 اة نرور ةْ ر  ةَ يضة ا ا اة رْ أر انرأِ  ةْ � «: قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة
 
ة
ير ع خهد  ب رْ ر �

ة
در ةهر ، خوهِ ُه ر ب اه ر ةة

ر
ركة اُ رَ ت نة ر ، �ة

ة
لر يأاة ة و

ة
ظُ  .»ب يْهِ واللفْ لَ تّفقٌ عَ مُ

 . للبُخاري

سلم آله واز ابن عمر رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -832
كه  تا زماني، يكي از شما بر روي خواستگاري برادرش خواستگاري نكند«: فرمود

و اين لفظ بخاري ، متفق عليه. »و يا اجازه دهد، بردار شود از او دست خواستگاري پيش
 . است

نرهر قالة  -832 ةْ ر  اعْ س يضة ا ا ُُ حْ اَ در ُِ نأِ مة
ور أر مة ةْ ِ : لة   ّل يم لِ ا ا

ة
ب ةَ رَ تِ ا اءة جة

اّتر  قة ةَ ةُ ر َ ة �ةلرس: االله االله ع وه ل و لم ي  ِ جِورتر بة ةُ ، يا يم لة ا ا نة ا يةمر لر ةَ روة ةَ ةَ ّ

ِ االله االله ع وه ل و لم ي ةُهر ، ا ا َ يووا لةاة ا ةُ َُ ةْ ا دُ ةَ  يم لر االله االله االله ع وه ، ية
ة
 يا هأهأ

هر  تر ، ل و لم ي يبمة ةُ َِووا شيواً جة ة  ِِ قر ير نة
ة نهُر َ

ة
 ر ب
ة
بَ تِ الا

ة
احانهِ، ية ةاُا يةب

ة
ٌُ مِأر ب ةّ يج ا قة ، ةَ

الة  قة نِووايا يةمر لة : ةَ لجُر ٌ  يةزة اجة ة ة نوا �ة أر َ ةير أة�ر الة ، االله ّ ر َ قة كة مِأر شءح «: ةَ ةْ رُ عِنر وة  »؟ةَ
الة  قة ِ ، �: ةَ ِ يةا يم ل ا ا ِ  ة «: يةقالة ! لا ا رُ

ة
ةُ ر ّل ب يرواً ، اار رْ شة رُ ت ةُ رَ  رُ ةُ ة  يا  »؟يا�ر يةذة

ةَ  الة ، يةجة قة ِ : ةَ تر شيرواً ، � لا ا رْ الة يةمر لر االله االله االله ع وه ل و لم يةَ . ما لةجة ة ر «: قة َ رَ لة انرُ
اأااً مِأر �ْيْ ةَ  »خة ةُ ة  يا يةجة الة ، يةذة قة ْيْ لّ�أر : ةَ اأةااً مِأر �ة ِ ل� خة ِ يةا يةمر لة ا ا � لا ا
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ٌُ  -( ُذا ّداي  ور هر  )-ماور يضاءٌ : قالة مة لر رَ ا نِ وة
ال يم لر االله االله االله، ية ة قة : ع وه ل و لم ي ةَ

رَ نَدةايكة « نة رَ ا أة أر ع ووا مِنرهر شءٌ  ؟مة تةهر َير ي�ر رُ أر عة ةور  مِنرهر ، ّ ر ّةتِ ترهر َير ية�ر ةُ ل� ر ّةتِ
رُ ، »شءٌ  اَجر ةّ ةسة اَ ةّ ، ية هر قةا رُ رِ  الة �ة ِ االله االله ع وه ل و لم ي ، �ت ّاا هة يةَ ار يةمر لر ا ا

ةَ نهِِ  ةَ
ة
اً يةأ

س
َ ة  رَ ة ِِ رْ اءة قةالة  نه ية رَ  «: ية ةاا جة دة ة مِأة اّقر ا: قةالة  »؟مااا مة ِ  مر ي ر كذة لةمر ية ر ، مة
ذا ا، كة ةُ ضة اْ الة ، عة قة َِ قة ردِ ة «: ةَ

ور أر ظة ةْ أا  رُ ه ةَ ا ناا «: قال، ندير : قالة  »؟سةقر وة تركة ةَ اكر رْ  قة ةَ ااُ ر 
رَ   دة ة مِأة اّقر يْهِ  .»مة لَ قٌ عَ تّفَ لمٍ و، مُ ظُ لمُسْ هُ . اللّفْ تركوا « :وفي روايةٍ قَالَ لَ رْ دةلاجر قة ةَ ِ قر  ا�رهة

رَ   وا مِأة اّقر دة سار َ« :وفي رواية للبخاريِّ  .»ةَ
ة
رَ  ِ  ب دة ة مِأة اّقر ا مة ا ناة وة نُاكة نْ  .»كة ولأبي داودَ عَ

نْهُ قَالَ  َ االلهَُّ عَ
ضيِ ة رَ رَ يْ رَ ؟« :أَبي هُ ا َرلة ر ورةَ : قَالَ  »مة ة والتي تليها سُ رَ ير « :قَالَ ، البَقَ ا ، ةر وة دة سار ةَ

ْأة  ية  رْ  . »عِ
زني نزد رسول االله صلي االله عليه : گويد مي سهل بن سعد ساعدي رضي االله عنه -833

اي رسول خدا صلي االله عليه و سلم آمده ام تا خودم را به شما : سلم آمد و گفت آله وو
از سر تا پا به اونگاهي انداخت و سرش را پايين  ه وسلمصلى االله عليه وآل پيامبر! ببخشم 
نشست آنگاه ، چيزي نفرمود صلى االله عليه وآله وسلم آن زن كه ديد كه پيامبر، انداخت

اگر شما به آن نياز نداري او را به ! اي رسول خدا : يكي از از اصحاب بلند شد و گفت
 : سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و، ازدواج من در آور

پيش «: بخدا قسم خير فرمود: گفت» داري؟ مالي به عنوان مهريه)( آيا چيزي« 
، چيزي پيدا نكردم ،بخدا قسم، نه: رفت و برگشت و گفت» خانوادت برو چيزي پيدا كن

رفت و  »باشدآهني  يانگشترچه اگر ، برو بگرد«: فرمود صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر
 اما همين ازارم هست، قسم حتي انگشتر آهني هم پيدا نكردم بخدا: برگشت و گفت

 صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر، دهم مي رداء نداشت) نيمي از او را به او: سعد گويد(
 او را چون كوچك است)( اگر تو روي خودت بيندازي ؟با ازار تو چكار كند«: فرمود
مرد مدت طولني آن : گويد »پوشاند نمي تو را، واگراو روي خود بيندازد، پوشاند نمي

رود دستور  مي ديد كه صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر، است و رفتنشست و سپس بر خ
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: گفت »؟آيا چيزي از قرآن ياد داري«: خطاب به) او فرمود( وقتي آمد، داد او را صدا زدند
را ها  آن آيا«: فرمود، كه حفظ داشت برشمرد راهايي  و سوره، ف�ن سوره را حفظ دارم

برو و او را در برابر آموزش سورهايي از قرآن كه «: فرمود! آري : گفت »ازحفظ داري؟
 . »به ازدواج تو در آوردم، حفظ داري

پس تو چيزي از ، برو او را به ازدواج تو در آوردم«: و در يك روايت مسلم آمده 
 ». قرآن به او ياد بده

را مالك او گردانيدم در ازاي آنچه از قرآن ياد تو «: و در يك روايت بخاري آمده 
 . متفق عليه و لفظ مسلم است. »داري
سوره بقره : گفت »؟چقدر از قرآن حفظ داري«: و در روايت ابو داود ازابوهريره آمده 

 . »برخيز بيست آيه به او آموزش بده«: فرمود، و سوره بعد از آن را حفظ دارم

834-  ِْ در ةْ أر �ََ نأ  ةْ ِ لة ةُ�ر ِ نأِ اَزّ ير ، ا ا نرور ةْ ر  نوهِ يةضة ا ا
ة
أر ب  ا يةم لة االله االله : ةْ

ة
ب

ِ نر ا اَسكاة «: االله ع وه ل و لم ي قالة  عر
ة
هُ الحاكِم .»ب حَ حّ دُ وصَ اهُ أَحمْ وَ  . رَ

كند كه رسول خدا صلي االله عليه  مي عامر بن عبداالله بن زبير از پدرش روايت -834
احمد . »به طور علني برگزار كنيد)مراسم را ( ازدواج را اع�ن كنيد«: فرمودسلم  آله وو

 . روايت كرده است و حاكم صحيح دانسته است

ا قالة  -835 اة نرور ةْ  
ة
ر سةدةال نوهِ يضة ا ا

ة
أر ب ةْ رَض ة نأِ ب  َ ر    نر

ة
أر ب ةْ ِ : لة قالة يم لر ا ا

ية � ن�اا ّ� «: االله االله ع وه ل و لم ي هُ ابنُ المدينيِّ  »ن ة حَ حّ صَ ة وَ عَ بَ َدُ والأرْ رواه أَحمْ

الِ  سَ لّهُ بالإرْ بّانَ وأَعَ مذيُّ وابنُ حِ  . والترِّ

فُوعاً  رْ ِ مَ ينْ انِ بْنِ الحُصَ رَ نْ عمْ نِ عَ نِ الحَسَ َدُ عَ امُ أَحمْ مَ  الإِ وَ رَ يِة « :وَ ااة ِّ� نِ ة � نِ�ة

يرأ ةْ ُِ ا  . »لةشة
كند كه رسول خدا صلي االله عليه و سلم  مي ي از پدرش روايتابو برده بن موس -835

 . »نكاح بدون اجازه ولي صحيح نيست«: فرمود
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، اند و ابن مديني و ترمذي و ابن حبان صحيح دانسته. اند روايت كرده »أربعه«احمد و  
 . وبه مرسل بودن معلول قرار داد شده است

نكاح «: كند كه مي ت مرفوع روايتامام احمد از حسن از عمران بن حصين به صور 
 . »نيست و صحيح)( بدون اجازه ولي و دو شاهد جايز

أر �شش ة قاّتر  -836 ةْ تر «: قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة حة  ح نة�ة
ة
ب ةَ ا اَ نّاة

ة
َ

ا ناهُ وة ا يةنِك�ر سوة َِ �ر ّاِ  لة تة ، نسة رَ ناا امر ور ةُ نوا ية ةوا اَاة ايةَ ر ضةخة رَجِوة اُ مِأر ية لا ، حة رَ ةّ تة يَ  اشر
ر 
ة
أر � لةيا و يّ مة ا ر لة ُّ رهة ةُ إلا النسائيّ  .»ياَ عَ هُ الأربَ رجَ بّانَ ، أَخْ انةَ وابنُ حِ وَ هُ أَبُو عَ حَ حّ صَ وَ

 . والحاكِم

هر «: فرمود سلمآله ورسول خداصلي االله عليه و: گويد مي اعايشه رضي االله عنه -836
اگر آن مرد با او ، نكاح او باطل است، اجازه ولي خود ازدواج كندزني كه بدون 
 در تعيين ولي)( و اگر، گيرد مي مهريه به او تعلق، در برابر كامجويي از او، همبستري كرد
، اند اربعه بجز نسائي روايت كرده. »حاكم ولي كسي است كه ولي ندارد، اخت�ف كردند

 . اند دانستهابو عوانه و ابن حبان و حاكم صحيح 

نرهر  -837 ةْ  
ة
ال ر سةدة ََْ ة يضِة ا ا رُ   

ة
أر ب ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي : لة  ا يةمر لة ا ا

ة
ب

ةَ «: قالة  ةَ تأ رُ ر رِ الأنُير �تُ ر تةأاة ة ، � سرنركة رُ ر ت ر رَ �ة كر
ر
ِ ال ِ : قاَ ا »ل� سرنركة ! يا يم لة ا ا

ا ورفة ّار�روة �ة ة «: قالة  ؟لة  ر ر
ة
تة ب كر لَيه .»رُ قٌ عَ تّفَ  . مُ

آله از ابو هريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -837
ودختر باكره تا ، به ازدواج داده نشود؛ اند زن بيوه تا با او مشورت نكرده«: سلم فرمودو

 ؟استچگونه اش  اجازه! اي رسول خدا: گفتند »به ازدواج داده نشود؛ اجازه نداده است
 . متفق عليه »اين كه سكوت كند«: فرمود

دُا ح  -838 ةْ أر انأِ  ةْ َُّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة : ل ُ  ا
ة
وا «: ب ُِ قّ ننِلر �ة

ة
الوُ ر ب

َُوا رَ ، مِأر لة ةَ تةأ رُ ر رَ ر ا، لالِكر ك سروة لِمٌ  .»ل�ارنروا مر سْ اهُ مُ وَ  . رَ
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ظٍ  فْ ٌَ « :وفي لَ رَ
ة
ةَ الوُِ  ب رَ  ّةيرس َ  ي مة ةَ تةأ رُ ر ةتوةا ر ر

ر
هُ  .»لاَ حَ حّ دَ والنّسائيُّ وصَ اهُ أَبُو داوُ وَ رَ

بّانَ   . ابنُ حِ

: فرمود سلم آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -838
و سكوتش ، شود مي و با دوشيزه مشورت، حق دارتر استاش  زن بيوه در نكاح از ولي«

 . مسلم روايت كرده است. »استاش  اجازهي  نشانه
و ، نداردواختيار) ( درباره نكاح زن بيوه ولي هيچ گونه حق«: و در روايت ديگر آمده

وابن ، اند ابوداود ونسايي روايت كرده. »شود مي مشورت كه پدر ندارند)( با دختران يتيم
 . حبان صحيح دانسته است

 ل -839
ة
ال ر سةدة ْرَ ة يضة ا ا ةَ رُ   

ة
أر ب نرهر قالة ةْ ةْ : قالة يم لر االله االله ع وه ل و لم ي:  

 ة «
ة
ب رَ  ر اَاة

ة
ب رَ ىر اَاة لس ا ل�، � أرزة وة ةُ  ر �ةلر

ة
ب رَ ىر اَاة لس قُطْنيُّ  .»أةزة هْ والدارَ اهُ ابنُ ماجَ وَ هُ ثِقات، رَ رجالُ  . وَ

آله از ابو هريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -839
تواند خودش  تواند در امر ازدواج ولي زن ديگري باشد و زن نمي نمي زن«: لم فرمودسو

 . و رجال آن ثقه استاند  ابن ماجه و دارقطني روايت كرده. »را به نكاح كسي در بياورد

ا قةالة  -840 اة نرور ةْ ر  ةَ يةض ا ا اة رْ أِ انأِ  حَ عة أر نةايِ ةْ ِ االله االله ع وه: لة ل و  ن� يمر لر ا ا
ساي أِ اَشس رَ انرشةتةهر ، لم ي عة هر الآخة لسجة  ر يرزة

ة
رُ انرشةتةهر عة ب اَجر لسىة اَ  ر يرزة

ة
ساير ب ا ، لةاَشس اة ّةيرسة نةيرنةور لة

اقٌ  ةْ يْهِ  .اة لَ قٌ عَ تّفَ لامِ نَافع، مُ نْ كَ غار مِ لى أنّ تَفْسيرَ الشِّ رَ عَ هٍ آخَ جْ نْ وَ ا مِ قَ فَ اتّ  . وَ

كه رسول خدا صلي االله عليه ، كند مي عمر رضي االله عنهما روايتنافع از ابن  -840
و شغار آن است كه مردي دخترش را به ازدواج . سلم از نكاح شغار منع فرمود آله وو

متفق . اي در بين نباشد و مهريه، او نيز دخترش را به نكاحش در آوردتا مردي در بياورد 
 . كه تفسير شغار از ك�م خود نافع استو بخاري ومسلم بر اين اتفاق دارند ، عليه
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ا -841 اة نرور ةْ ر  دا ح يةضة ا ا أِ انأِ عة اّ االله االله ع وه ل و : لةعة َُ أةتِ ا
ة
اًَ ب ةًْ  ن�ر اي  ا جة

ة
ب

ُِ ٌ ، لم ي مِة َي ا لة وة ا دةلاجة ةُ نةا
ة
 ر ب

ة
ةَتر ب كة ِ االله االله ع وه ل و لم ي، يةذة ا يمر لر ا ا ةُ ُ�ة ةَ  .ية

وَ  هْ رَ اجَ اودَ وابنُ مَ أَبُو دَ َدُ وَ ال، اهُ أَحمْ سَ لَّ بالإرْ  . وأُعِ

دختري با كره نزد پيامبر صلي االله عليه : گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -841 
است در حالي  كسي) در آورده( پدرش او را به ازدواج: و عرض كرد كهآمد سلم  آله وو

بين قبول يا رد ( او را عليه وآله وسلم صلى االلهرسول خدا  پس، كه او دوست ندارد
و بخاطر ارسال گفته ، اند احمد وابوداود و ابن ماجه روايت كرده. نكاح) مخير گذاشت

 . شده معلول است

سّ االله االله ع وه ل و لم ي  -842 أِ اَُ نرهر عة ةْ  
ة
ال ر سةدة ةَ ة يضة ا ا ار أر مة ةْ أِ  ةُ أِ اِة لةعة

ةَ «: قالة  رَ ا ا نّاة
ة
اَ اة لِ مِنرور ُاِ  يةِ�ة َرلا َِ ا لة وة  ح دةلاجة

ة
ةُ  .»ب عَ بَ الأرْ َدُ وَ اهُ أَحمْ وَ ذيّ ، رَ مِ ْ نَهُ الترِّ سّ حَ  . وَ

هر «: كند كه فرمود مي سلم روايت آله وحسن از سمره از پيامبر صلي االله عليه و -842
احمد و اربعه . »بود اين زن براي مرد اولي خواهد؛ زني كه دو ولي او را به نكاح در آورده

 . و ترمذي حسن دانسته استاند  روايت كرده

نرهر قالة لة  -843 ةْ  
ة
ال ر سةدة حَ يةضة ا ا ان

أر جة ِ االله االله ع وه ل و لم ي: ةْ : قةالة يم لر ا ا
» ٌَ ُ ور ة �ة ةَ ِ هِ  رُ

ة
لر ب
ة
َِهِ ب ا  ة

ةَ ِ ّارِ  
�ر حْ أةزلىة نسِة در ةْ ا  نّاة

ة
واهُ أَحمدُ وأ .»َ يُّ رَ ذِ مِ ْ الترِّ اودَ وَ ، بو دَ

هُ  حَ حّ صَ بّان، وَ ذلكَ صححهُ ابنُ حِ كَ  . وَ

سلم  آلهصلي االله عليه وخدا يامبر از جابر رضي االله عنه روايت است كه پ -843
احمد . »ازدواج كند او زنا كار استاش  دههر برده اي كه بدون اجازه مول و خانوا«: فرمود

 . اند و ترمذي و نيز ابن حبان آن را صحيح دانسته، دان وابوداود و ترمذي روايت كرده

ِ االله االله ع وه ل و لم ي قةالة  -844  ر يةمر لة ا ا
ة
نرهر ب ةْ ر  ةَ ة يةض ا ا ْر ةَ رُ   

ة
أر ب ةْ � «: لة

ا اُتِوة ةْ ِ  لة
ة
ب رَ راة ة اَ رَ �ة ر راة ا، �ر ِوة

اية ِ  لةخة
ة
ب رَ راة ة اَ لَيْه .»لة� �ة ر قٌ عَ تّفَ  . مُ
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: از ابو هريره رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و سلم فرمود -844
 .»شود نمي در نكاح يك شخص جمع؛ و با زن و خاله اش اش، همزمان با زن و عمه«

 . متفق عليه

نرهر قالة  -845 ةْ  
ة
ال ر سةدة ا ة يضة ا ا مراة رْ أر  ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم: لة :  يقالة يم لر ا ا

رِ « نركِ رّ لة� نر َ رارحر رِ اَ نركِ لِمٌ  .»� نة سْ اهُ مُ وَ هُ . رَ ايةِ لَ في روَ رهر ر « :وَ ةُ  � بّانَ  »لة ادَ ابنُ حِ زَ ل� « :وَ

رهة ر عة ةوه  . »رُ
سلم  آله واز عثمان رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و -845

و در . مسلم روايت كرده است »دواج ندهدكسي را از، فرد محرم ازدواج نكند«: فرمود
 . »خواستگاري نشود«: افزودهحبان  وابن. »و خواستگاري نكند«: روايت ديگر آمده

ا قالة ل -846 اة نرور ةْ  
ة
ال ر سةدة دُا ح يضة ا ا ةْ أِ انرأِ  َُّ االله االله ع وه ل و : عة ىة ا لا أزة

 ٌّ رَ رُ ة �ر ورار ن ة لة يْهِ  .لم ي مة لَ تّفقٌ عَ  . مُ

ا  نْهَ َ االلهُّ عَ
ضيِ ا رَ هَ سِ ةَ نَفْ ونَ يْمُ نْ مَ لِمٍ عَ لمُسْ وَ : وَ هُ ا وَ هَ جَ وَّ أَنَّ النّبيَّ صلى االله عليه وآله وسلم تَزَ

لال  . حَ

سلم در  آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -846
 . يهمتفق عل. با ميمونه ازدواج كرد؛ حالي كه محرم بود

با او ازدواج  سلمآله وپيامبر صلي االله عليه و: مسلم از خود ميمونه آمده و در روايت 
 . ح�ل) بود( در حالي كه از احرام در آمده؛ كرد

نرهر قالة  -847 ةْ ر  َ يةض ا ا َِ دة ة نأِ � قر رْ أر  ةْ : قالة يةمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة
لطِ « ر ّْ قا اَ �ة

ة
 ر ير ةَ نهِِ  ّ ا ب

ة
لىة ، ب رَ لر

ر
تةحر ة رترير نهِِ اّ ا امر يْه .»مة لَ تّفقٌ عَ  . مُ

: رسول خدا صلي االله عليه و سلم فرمود: گويد مي عقبه بن عامر رضي االله عنه -847
شروطي است كه بوسيله آن ، شرطها عمل به آن بيشتر اهميت دارد هشروطي كه از هم«

 . »كنيد مي اي خود ح�لبر در نكاح)( هاي زنان را شرمگاه
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 . متفق عليه

رُ ةع قالة  -848 أر مة ةاة ة نأِ الأ ةْ ةّ : لة ِ االله االله ع وه ل و لم ي �ة يةخُصة يةمر لر ا ا
حّ  ياُ
ة
ِ   ةً  ة ب تردة رار ا ح   اَ لرهة

ة
نروا، ب ةْ لمٌ  . يا �ة�ة  سْ اهُ مُ وَ  . رَ

سلم در  آله وصلي االله عليه ورسول خدا : گويد مي سلمه بن اكوع رضي االله عنه -848
مسلم . و سپس از آن نهي كرد، نكاح) متعه كند( سال اوطاس سه روز اجازه داد كه

 . روايت كرده است

نرهر قالة  -849 ةْ  
ة
ر سةدةال ة يض ا ا أر  ة ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي عةأ : لة ن� يمر لر ا ا

ة  وربة ةّ خة ِ  �ة تردة رار قٌ عَ  .اَ تّفَ يْهمُ  . لَ

سلم در سال  آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي علي رضي االله عنه -849
 . متفق عليه. نكاح) متعه منع فرمود( جنگ خيبر از

نرهر  -850 ةْ ِ  : يض االله عنه لة تردة أر مر ةْ  ا يةم لة االله االله االله ع وه ل و لم ي �ة�ة 
ة
ب

اءِ  ةُ رُ ، اّشس َ الأ ُِ اِرار
رُ أر بة ةْ ة لة وربة ةّ خة ةُ إلا أَبا داودَ  .ِ وُِ  ية ر بْعَ هُ السّ جَ رَ  . أَخْ

سلم آله وصلي االله عليه و خدا علي) رضي االله عنه روايت است كه پيامبر ( از او -850
بجز ابوداود  »سبعه«. در جنگ خيبر نهي كرد؛ و از خوردن گوشت الغ، از متعه زنان
 . اند روايت كرده

ُوَ نرأِ  -851 أر ية ةْ ِ االله االله ع وه ل و  لة  ا يةمر لة ا ا
ة
نرهر ب ةْ ر  نوهِ يضة ا ا

ة
أر ب ةْ ة ة  بر مة

اءِ «: لم ي قالة  تةاعِ مِأة اّشسُ تِار ير   ا�مر انرتر ّة�ر
ة
نرتر ب ِّ ، ِّ كر ةّ اَ ة ّل ية ر اَ رْ �ة ة قة � ا ا ا لة

قِوةامة ِ 
ر
ار مِنرورأا شءٌ ية رور ، اّ ةْ ةَ ة عِنر أر  اة اةَ تِو ةوة سُ مة يرواً ، ةَ أا شة رُ لا ُا  أةيرترار  ذر هُ  .»ل� أةأخر جَ رَ أَخْ

بّان َدُ وابْنُ حِ أَحمْ هْ وَ اجَ لمٌ وأبو داودَ والنّسائيُّ وابنُ مَ سْ  . مُ

سلم  آله ورسول االله صلي االله عليه و: كند مي ربيع بن سبره از پدرش روايت -851
را تا روز  و بدانيد كه خداوند آن، با زنان متعه كنيد؛ من به شما اجازه داده بودم«: فرمود
و از آنچه به آن ، رها كند، هر كس زني از متعه در اختيار دارد، حرام كرده است؛ قيامت
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مسلم وابو داود و نسائي و ابن ماجه و احمد و ابن حبان . »چيزي پس نگيرد، داده است
 . اند روايت كرده

د ضح يضة  -852 رُ ةَ أِ انأِ  نرهر قةالة  لةعة ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي : االله  ّةدةأة يةمر لر ا ا
ةُ و ةُ لالاحة ا حة س رار  . اَ

دُ والنّسائيُّ والترمذيُّ   اهُ أَحمْ وَ هُ ، رَ حَ ليَ ، وصحّ نْ عَ هُ الأربعةُ إلا ، وفي البابِ عَ جَ رَ أَخْ

ائيّ   . النّسَ

سلم ح�ل  آله ولي االله عليه ورسول خدا ص: گويد مي ابن مسعود رضي االله عنه -852
 . لعنت كرده است، شود مي كننده و كسي كه برايش ح�له

و در همين ، و ترمذي صحيح دانسته است، اند احمد ونسائي و ترمذي روايت كرده 
 . روايت كرده است يباب حديثي از علي رضي االله عنه است كه اربعه بجز نساي

رةَ قال -853 يْ رَ نْ أبي هُ عَ اِ « :لَ رسولُ االله صلى االله عليه وآله وسلمقَا: وَ رِ اَزا نركِ � نة

رّ ر ضر ّ� مِمر ةهر  اهُ أحمَدُ وأَبو داودَ  .»اَاة وَ هُ ثُقات، رَ  . ورجالُ

سلم  آله واز ابوهريره رضي االله عنه روايت است رسول خدا صلي االله عليه و -853
. »مثل خودش زني)( مگر با، نكند ازدواج، كاري كه تازيانه خورده است مرد زنا«: فرمود

 . اند و رجال آن ثقه، اند احمد وابوداود روايت كرده

ا قاّتر  -854 نروة ةْ ر  ششِة ة يضة ا ا أر �ة ةْ أةهر  ةً اً : لة
ة
ب ةَ ٌُ اَ ٌُ ، هة قُة يجر ا يةجر وة ةلاجة  يا ، ةَلة

ةُ نةوا خر رْ  ر ية
ة
ةُ ب در ا ةة وة لر ، هة ُقة ا الألا وة يةاضة دةلرجر

ة
وا يةأ  ر يللاجة

ة
ِ االله االله ع وه ، ب ةُ يم لر ا ا يُوِ

الة  قة ةَ أر اَ   ةْ ا ما اةاقة الأللر «: ل و لم ي  ور ةتِوة ةُ رَ مِأر عر لقة الآخة يْهِ  .»� �تُ يةذر لَ تّفقٌ عَ ، مُ

لم  . واللّفظُ لمُسْ

 آن زن با مردي، مردي زنش سه ط�قه داده بود: گويد مي عايشه رضي االله عنها -854
شوهر اولش خواست با او ، و آن مرد پيش از همبستري او را ط�ق داد، ديگر ازدواج كرد
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، خير«: فرمود، ال كردؤسلم دراين باره س آله ولذا از پيامبر صلي االله عليه و، ازدواج كند
 . اين لفظ مسلم است. متفق عليه. »از او كامجويي كند، تا شوهر ديگرمانند شوهر اول

 ن و داشتن حق اختيارهم كفو بود -1

ةَ قالة  -855 اة رْ أ انرأِ  ِ االله االله ع وه ل و لم ي: عة ير «: قالة يم لر ا ا ور ةَبر ندِة ر دة
ر
اّ

حِ  اءر �ةدر لة
رُ حِ ، بة اءر �ةدر لة

رُ ير بة ور اماً ، لالا ةال �ةدر ر ُّ لر �ة
ة
  .»ّ� �ائِ�اً ب

مَّ ، رواهُ الحاكِمُ  ْ يُسْ اوٍ لمَ في إسنادِهِ رَ تَ ، وَ هُ أَبُو حاتمٍ واسْ رَ اذ ، نْكَ عَ نْ مُ ارِ عَ بَزَّ نْدَ الْ دٌ عِ اهِ هُ شَ لَ وَ

طع نْقَ نَدٍ مُ بَلٍ بِسَ  . بنِ جَ

آله از ابن عمررضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -855
هم كفو  غ�م وكنيز)( و بردگان آزاد شده، عربها هم كفو هم ديگرند«: سلم فرمودو

 . »بجز كسي كه بافنده يا حجامت گر باشد، نديكديگر هست
و در اسناد آن يك راوي وجود دارد كه نامش ذكر نشده ، حاكم روايت كرده است

و نزد بزار شاهدي از معاذ بن جبل به ، ابو حاتم اين روايت را منكر دانسته است، است
 . سند منقطع دارد

ر  -856 أر يةاهِاة ة ننِرتِ قةيرسح يض ا ا ةْ الة نروة ةْ  
ة
ال ةّ االله االله ع وه ل و لم ي : سةدة َُ  ا ا

ة
ب

ا
ة
امة ة «: قالة ل مة

ر
ِّ ب لِم .»انرِ� سْ اهُ مُ وَ  . رَ

آله از فاطمه بنت قيس رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و  -856
د شده كه برده اي آزا( با اسامه«: كه عرب اصيل و قريشي بود) فرمود( سلم خطاب به اوو

 . مسلم روايت كرده است. »ازدواج كن )است

 ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -857
ة
نرهر ب ةْ  

ة
ال ر سةدة ْرَ  يضة ا ا ةَ رُ   

ة
أر ب ةْ يا «: لة

حْ لبنِ�حر ا َّرهِ  نر ُِ نا 
ة
اماً  »نِ �ةوةاَ ة انرِ�حر ا ب ُّ � ة �ة يِّ  .لة نَدٍ جَ دَ والحاكِمُ بسَ اهُ أَبو داوُ وَ  . درَ
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سلم  آله واز ابو هريره رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و -857
ابو هند  و. »واز او زن بگيريد، زن بدهيديسار) ( اي بني بياضه به ابو هند«: فرمود

 . اند با سند جيد روايت كردهبو داود و حاكم ا. حجامتگر بود

نرو -858 ةْ ر  ششة ة يضة ا ا أر �ة ةْ تةقةتر : ا قاّةتر لة ةْ ا �   ةَ ر عة دةلرجِوة ةتر نَْ �س تُلقٌ . خر مر
حُ  ا. عة ةورهِ   �ْيثح ه ْ نروة ةْ ر  رُ يح عنوا يةضِة ا ا   .ب  دلجوا َ  عدْاً : لَار

بَتُ . كان حراً  :وفي رواية عنها ثْ لُ أَ نْهُ عِ ، والأوَّ الىَ عَ عَ َ االلهَُّ تَ
ضيِ بّاسٍ رَ نِ ابْنِ عَ حَّ عَ صَ نْدَ وَ

اريِّ  بُخَ بْد: الْ هُ كانَ عَ   .اأَنّ

اختيار ، از عايشه رضي االله عنها روايت است كه به بريره بعد از آنكه آزاد شد -858
 . متفق عليه در حديث طولني. كه با شوهرش بماند و يا از او جدا شود؛ داده شد

 . شوهرش غ�م بود: در روايت مسلم از عايشه آمده 
 . آزاد بود: از عايشه آمده كهو در روايت ديگر  
: صحيح در بخاري از ابن عباس آمده و در روايتي، وروايت اول ثابت تر است 

 . شوهرش برده بود

ير ةرِس  -859 اَ رلدة ا ةَ�ر حاكِ نأِ  أِ اَ ا ر ، لةعة نوهِ يضة ا ا
ة
أر ب  قالة ةْ

ة
ال نرهر سةدة ةْ يةا : ق تر :  

 ِ مر ةارتر لة ! يمر لة ا ا
ة
ختا ِ ِّ ب

ر
ِ االله االله ع وه ل و لم ي ؟َر  ب الة يمر لر ا ا قة ه سقر «: ةَ

اا شِورتة  نُتةور
ة
بعةُ إلا النّسائيَّ  .»ب َدُ والأرْ اهُ أَحمْ وَ يُّ ، رَ قِ بَيْهَ الْ قُطْنيُّ وَ ارَ بّانَ والدَّ هُ ابنُ حِ حَ حّ صَ ، وَ

اريّ  بُخَ هُ الْ  . وأَعلّ

اي : ضي االله عنه روايت است كه گفتش راز ضحاك بن فيروز ديلمي از پدر -859
كه همزمان دو خواهر در نكاح من هستند؟ ام  شده من در حالي مسلمان! رسول خدا 

 . »ط�ق بده خواهي مي هر كدام كه«: سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و
صحيح ، و ابن حبان و دارقطني و بيهقي، اند بجز نسائي روايت كرده »أربعه«احمد و  

 . وامام بخاري آن را معلول دانسته است، اند انستهد
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نرهر  -860 ةْ ر  �وِهِ يةضة ا ا
ة
أر ب ةْ اَيِح  أر مة ةْ مر ةية : لة

ة
ورً  �رأة مة ةاة ة ب  ا �ة

ة
رُ ة ح ، ب ِ ر َ رْ ر عة

ة
و ، لة

هر  دة أة مة مر ةار
ة
أا ، يةأ ُ�ة مِنرور ةَ تة  ر نة

ة
ّّ االله االله ع وه ل و لم ي ب َُ ار ا ةَ ةَ

ة
ُداً يةأ ير

ة
دُ  .ب اهُ أَحمْ وَ رَ

ذيُّ  مِ ْ بّانَ والحَاكِمُ ، والترِّ هُ ابْنُ حِ حَ حّ صَ اتِم، وَ ةَ وأَبُو حَ عَ رْ اريُّ وأَبُو زُ بُخَ لّهُ الْ أَعَ  . وَ

كند كه غي�ن بن سلمه در حالي مسلمان شد كه ده تا  مي سالم از پدرش روايت -860
سلم به او دستور  آله وصلي االله عليه وپيامبر ، و همه با او مسلمان شده بودند، زن داشت

 . و بقيه را ط�ق دهد)( را انتخاب كندها  آن داد كه چهار تا
و امام . وابن حبان وحاكم آن را صحيح دانسته است. اند احمد و ترمذي روايت كرده 

 . اند بخاري و ابو زرعه و ابو حاتم آن را معلول دانسته

دُا ح قالة  -861 ةْ أِ انأِ    ية : لةعة
ة
ْرنة ة عة ب ّّ االله االله ع وه ل و لم ي انرشةتةهر دة َُ ضا ا

ثر نِ�ا�اً  رْ ةير �ر َ لِ لة ةْ مِتس مِشِ ة ناَسكاِ الألا ُوَِ �ةدر اَ اِ  نرأِ اَ دة
ر
بَعةُ إلا  .اّ َدُ والأرْ اهُ أَحمْ وَ رَ

دُ والحاكِمُ ، النسائيَّ  هُ أَحمْ حَ حّ صَ  . وَ

سلم دخترش  آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي هماابن عباس رضي االله عن -861
 با همان نكاح اول به ابوعاص بن ربيع برگرداند و دوباره؛ زينب را پس از شش سال

و احمد وحاكم صحيح اند  بجز نسائي روايت كرده »أربعه«احمد و. عقد) نكاح نبست(
 . دانسته است

نوهِ  -862
ة
أر ب ةْ  ح 

ور دة ارَل نأِ شر ةْ أر  ةْ اِ  لة سْ  ا اَُّ االله االله ع وه ل و لم ي يةضا : عأر جة
ة
ب
حْ  ْي دا  نأ اََُوَ ننِِكاح جة

ر
ْرنة ة عة ب  اّ ودُ  .انرشةتةهر دة بّاسٍ أَجْ ديثُ ابْنِ عَ يُّ حَ ذِ مِ قَالَ الترّ

يْبٍ  عَ رو بْنِ شُ مْ لى حديثِ عَ لُ عَ مَ ناداً والعَ  . إسْ

سلم آله واز پيامبر صلي االله عليه و ، زرگشعمرو بن شعيب از پدرش و از پدر ب -862
 سلم دخترش زينب را با نكاحي جديد به آله وكند كه پيامبر صلي االله عليه و مي روايت

 . شوهرش) ابو العاص برگرداند(
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فقها) به حديث ( اما عمل، حديث ابن عباس از نظر اسناد بهتر است: مذي گويدتر 
 . عمرو بن شعيب است

أِ انأِ  -863 اا قالة  لةعة نرور ةْ ر  دُا ح يضة ا ا ال: ةْ قة ةَ وا  اءة دةلرجر ةّ تر ية ةلسجة ةَلة   ٌ
ة
ب ةَ رَ تِ ا مر ةاة

ة
: ب

 ِ مر ةارتر ! يةا يةمر لة ا ا
ة
نرتر ب سِ كر ِّ ،  ًِ ِ اةتر نَمر ا يم لر االله االله االله ع وه ل و ، لةعة وة ةْ ة يةا�رلة
 َِ ا الآخة ا ّل ، لم ي مِأر دةلرجِوة ةُ لِ لةيةضا ا الألا ه .دةلرجِوة اجَ اودَ وابْنُ مَ َدُ وأَبُو دَ اهُ أَحمْ وَ هُ ، رَ حَ حّ وصَ

بّانَ والحاكِمُ   ابنُ حِ

آنگاه ، زني مسلمان شد و ازدواج كرد: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -863
وزنم از مسلمان ، من مسلمان شده بودم! اي رسول خدا: اول) او آمد و گفت( شوهر

و به شوهر اول ، رسول خدا آن زن را از شوهر بعدي جدا كرد. ده استشدنم آگاه بو
 . برگرداند

 . و ابن حبان صحيح دانسته است، اند احمد وابو داود و ابن ماجه روايت كرده

�وِهِ قةالة  -864
ة
أر ب ةْ ةَ ة  رّ درِ  نأِ عر ِْ نأِ كة ْر أر دة ةْ ِ االله االله ع وه ل و : لة لُىة يةم لر ا ا أةزة

ايلم ي ا داَ ة مِأر نِ بِلة
ر
ا، ية ةاُا ضةخة ةتر عة ةوهِ ، ّ ِْوةا�ةوة دةتر  ةَ لة ا �ةوةاَاً ، لة حِوة شر ى نِ�ة

ة
، يةب

ّّ االله االله ع وه ل و لم ي اَ ال ا قة ِ ِ  «: ةَ رُ
ة
ةقِ نأِ ِْوةانةِ  لةاِر تةسِ 

ر
اق »اّ ةْ اَ ا ناَ ةوة ةَ َ ةَ

ة
 .لةب

نَادِهِ جميلُ بنُ  اهُ الحاكمُ وفي إسْ وَ تِلافاً كثيراً رَ هِ اخْ يْخِ يْهِ في شَ لَ تُلِفَ عَ ولٌ واخْ ْهُ وَ مجَ هُ دٍ وَ يْ  . زَ

صلى االله  رسول خدا: كند كه گفت مي يتزيد بن كعب بن عجره از پدرش روا -864
شب زفاف كه بر او ، زني به نام) عاليه از قبيله بني غفار ازدواج كرد( با عليه وآله وسلم

خطاب به او ، برص) در پهلويش ديد( پيامبر سفيدي، ردو لباسش را در آو، وارد شد
حاكم . بپردازندرا اش  و دستور داد مهريه »بروات  لباست را بپوش و پيش خانواده«: فرمود

و درباره شيخ او ، و در اسناد آن جميل بن يزيد وجود دارد كه مجهول است، روايت كرده
 . بسيار اخت�ف شده است
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ِْ نأِ  -865 دو أر مة ةْ نرهر قالة  لة ةْ ابِ يضة االله  هر
ر
ةَ نأة اُ اة رْ  ا 

ة
وُِ  ب ةُ ىة : اَار لا حُ أةزة

ا يةجر نّاة
ة
َ

 ً 
ة
ب ةَ رَ ةُ نوا، ا خة ةْ اءة ، ية رَاة ا نة ةُ ةْ رنر نة ً ، ية ةجة لر �ة

ة
رذلمة ً ، ب لر �ة

ة
هِ ّياُُا، ب ُِ ي ُِ ْاقر نا اَ ا اَ رُ ة ، ية ةوة لة

ار مِنروا اَ ر عة مأر بة
ة
هُ سَ  .و جَ رَ هُ ثِقاتٌ أَخْ الُ رجَ يْبَةَ وَ الكٌ وابنُ أَبي شَ مَ ور وَ نْصُ  . عيدُ بنُ مَ

اد زَ هُ وَ وَ ليَ نَحْ نْ عَ  سعيدٌ أَيّضاً عَ وَ رَ ا بالخيَار، أَوْ بها قَرنٌ : وَ هَ جُ وْ زَ رُ بما ، فَ ا المَْهْ لَهَ ا فَ هَ سّ فإنْ مَ

ا هَ جِ رْ نْ فَ لَّ مِ تَحَ  . اسْ

هر : كند كه گفت مي االله عنه روايت سعيد بن مسيب از عمر بن خطاب رضي -865 
 سپس متوجه شد به بيماري برص، مردي كه با زني ازدواج كرد و با او همبستر شد

در برابر همبستري كه با او ؛ يا بيماري جذام دارد، يا ديوانه است، پيسي) مبت� است(
و را فريب از كسي بگيرد كه ااش  و مهريه، بايد به او مهريه پرداخت شود، انجام گرفته

 . داده است
 . و رجال آن ثقه است، اند سعيد بن منصور و مالك و ابن ابي شيبه روايت كرده

اگر با زني ازدواج : و نيز سعيد از علي به همين معنا حديثي روايت كرده و افزوده 
اگر با او  )كه امكان همبستري نبود( مانعي وجود داشتاش  در اندام تناسلي، كرد

 . گردد مي در برابر ح�ل نمودن شرمگاهش زن مستحق مهريه ،همبستري كرد

ي اً قةالة  -866
ة
وُِ  ب ةُ رار ِْ نأِ اَ دو مِأر هَْقِ مة نة ً : لة ةُ مة جُِ  ر ير

ة
دِنسِ  ب

ر
رَ   اّ اة رْ . قةوة 

اتٌ  ر  قِة
ر
  .ليجاو

 و نيز از طريق سعيد بن مسيب روايت است كه عمر رضي االله عنه درباره عنيين -866

)
39F

 . اند رجال آن ثقه. چنين قضاوت كرد كه يك سال به او مهلت دهد )1

 گي زناشوييزن -2

                                                   
 تواند با زنش همبستري كند. نمي فردي كه )1(
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نرهر قالة  -867 ةْ ر  ةَ ة يةضة ا ا ْر ةَ رُ   
ة
أر ب ِ االله االله ع وه ل و لم ي: ةْ : قالة يةم لر ا ا

ا« نرَُ ً    ضر
ة
بَ رَ تة ا

ة
أر ب اهُ أَبُو داودَ والنّسائيُّ  .»ةَ ردر ٌ  مة وَ لفْ ، رَ هُ والّ اتٌ ، ظُ لَ هُ ثِقَ الُ رجَ لكن ، وَ

سالِ  لَّ بالإرْ  . أُعِ

و آله از ابو هريره رضي االله عنه روايت است كه كه رسول االله صلي االله عليه  -867
ابوداود و  »ملعون است، همبستري كند دبر)( بكسي كه با همسرش از عق«: سلم فرمود

مرسل بودن  بهليكن ، اند آن ثقهو اين لفظ نسائي است و رجال ، اند نسائي روايت كرده
 . معلول قرار داد شده است

ا قالة  -868 اة نرور ةْ ر  دُا ح يضة ا ا ةْ أر انأِ  ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي: لة : قالة يم لر ا ا
» ًً ت يةجر

ة
حُ ب

ر ّل يةجر َ ا ا رُ نر ا، � نة ةُ نرَ ً    ضر
ة
ب ةَ رَ لر ا

ة
يُّ والنّسَ  .»ب ذِ مِ ْ اهُ الترّ وَ بّانَ رَ ، ائي وابنُ حِ

قْفِ  وَ لَّ بالْ أُعِ  . وَ

سلم  آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -868
همبستري  دبر)( يا با زني از عقب، خداوند به مردي كه با مرد ديگر لواط كند«: فرمود

ه موقوف بودن معلول وب، اند ترمذي و نسائي و ابن حبان روايت كرده. »كند نمي نگاه، كند
 . قرار داده شده است

سّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -869 أِ اَ نرهر عة ةْ ةَ  يضة االله  ْر ةَ رُ   
ة
أر ب ةْ أر َ ة «: لة مة

ايةار  اِِ جة ِّ الآخَِ يةً ير ِ لاَ  مِأر نا ا اً ، يرِ �ر اءِ خة تة رار ا ناّشسُ حَ ، لةامر
َِ ة أة مِأر  ِ قر أا خر  ل� ، يَنور

َِ بعرًار 
عر ىة شءح   اَ س ة

ة
أةهر ، ب ر ةَ هر كة درتة أقوار ةُ ىة ، يَ ر اة عر ة

ة
لر ب ةير يةزة تةهر َ

ر
� تة رار ا ، ل� ر أةَ يةامر

اً  ة �ر اءِ خة ةُ يْهِ  .»ناّش لَ قٌ عَ تّفَ اريِّ ، مُ ظُ للبُخَ اللّفْ  . وَ

لم لمسْ تةدرتة نوا لُوا عِ ةىٌ « :وَ تةار تةدرتة نوا امر تةار ال� ر اة ، يَ  امر أوة ر ةَ ا كة وة درتة أرقوار ، ةُ

ا وة ًةر ا هة ةُ ر رَ �ة  . »لة
از ابو هريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و سلم  -869

و ، را اذيت نكنداش  پس همسايه؛ كسي كه به خدا وروز قيامت ايمان دارد«: فرمود
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، كه آنان از دندهچرا ، كنيد و با آنان به خوبي رفتار، سفارش مرا درباره زنان بپذيريد
پس اگر بخواهي آن را راست ، كج ترين قسمت دنده بالي آن است و، اند آفريده شده

زنان سفارش ي  لذا شما را درباره، ماند مي همچنان كج، و اگر رهايش كني، شكني مي كني
 . متفق عليه واين لفظ بخاري است. »كنم مي بخير

بهره بگير در حالي كه ، گر خواستي از او بهره گيريا«: و در روايت مسلم آمده است
شكني و شكستن آن ط�قش  مي، و اگر بخواهي او را راست كني، كجي در او هست

 . »است

حَ قالة  -870  جان
أر ةْ لة ح : لة زر ةَ اَُّ االله االله ع وه ل و لم ي   بة نُا مة نا ، كر ا قةْمر ية ةاة

الة  قة ةَ ةُ  خر رْ ة َِ درنةا  ةُ ًً «: الاْينة ة اة ر ةَ خر ر ا  رْ ت أة وِ ر ا �ة رَ
ة
اءً (، ب درِ عِشة تةشِطة اَشُدِمة ر  )نة ر سةار ، ِّكة

سود ر  اْ اَار تةحِ رُ ة ر يْهِ  .»لة لَ تْفقٌ عَ ايةٍ للبُخاريِّ . مُ قر « :وفي روَ رَ وردة ة يةً يهر سة
ر
ير اّ رْ ر �ة

ة
ال ب هة

ة
ّاةا ب

 ًً ر ةَ رُ ةهر 
ة
 . »ب

 آله وبا پيامبر صلي االله عليه و ها جنگ دريكي از: گويد مي جابر رضي االله عنه -870
وقت ( صبر كنيد تا شب«: فرمود، خواستيم وارد مدينه شويم، سلم بوديم وقتي باز گشتيم

شانه بزنند و موهاي زائد ؛ كه موهايشان غير مرتب استهاي  تا خانم، وارد شويد عشاء)
 . متفق عليه »بدنشان را نظافت كنند

 پس، سي از شما مدت طولني در سفر بودهرگاه ك«: آمده استو در روايت بخاري 
 . »وارد نشوداش  شبانه بر خانواده بدون اط�ع قبلي)(

نرهر قةالة  -871 ةْ ي س يضة االله  رْ دوْ اُر   مة
ة
أر ب ةْ ِ االله االله ع وه ل و : لة قالة يمر لر ا ا

 «: لم ي
ر
ةّ اّ ّةً  ية ر رِ ةْ االله مة َُا  عِنر أهِِ ُّ  شا ا

ة
ب ةَ رَ لرضِ ّل ا رُ نر اَجر ِ  اَ رهِ  يا ، قِوةامة ةَ سرلرضِ ّ لة

ا ةُ ا َِ ر  رْ لِمٌ  .»يةشر سْ هُ مُ جَ رَ  . أَخْ

آله از ابو سعيد رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -871
ش در روز قيامت مردي است كه با زن، ترين مردم نزد خداونددهمانا ب«: سلم فرمودو

 . مسلم روايت كرده است. »كند مي سپس رازش را فاش، كند مي همبستري
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نرهر قالة  -872 ةْ ر  نوهِ يةضة ا ا
ة
أر ب ةْ الْة ة  دة كوي نأِ مر أر �ة ةْ ِ : قر رتر : لة قّ ! يةا يةمر لة ا ا ا �ة مة

نةا عة ةورهِ  ِْ �ة
ة
ىِ ب ةُ رتة «: قال ؟دةلر

ة
وا ّاا ب دِار ةُ ، سرهر ت ا ّاا اكر ةُ رُ  أة�ر هة ، ورتة لة ر ةجر ِبِ اَ

رُ ل� ، لة� أة
رِ  دس ةورتِ ، سرقة

ر
رَ ّ�   ال رّ هْ  .»لة� سةور اجَ ابْنُ مَ ائيُّ وَ أَبُو داودَ والنَّسَ َدُ وَ اهُ أَحمْ وَ اريُّ ، رَ بُخَ لّقَ الْ عَ وَ

هُ  ضَ َاكِمُ ، بَعْ الحْ بّانَ وَ هُ ابنُ حِ حَ حّ صَ   .وَ

عرض كردم اي رسول خدا : گفت كند كه مي حكيم بن معاويه از پدرش روايت -872
وقتي خودت ، وقتي غذا خوردي به او نيز غذا بدهي«: فرمود ؟زنان بر ما چه حقي دارند! 

به صورت يعني غدا و پوشاك او را فراهم كني) ( او نيز لباس بخريبراي لباس خريدي 
ا بسترش ر بيه)ناتاق مخصوص خواب به قصد ت( به او ناسزا نگويي و جز در، او نزني

و بخاري قسمتي از اين ، اند احمد وابو داود ونسائي و ابن ماجه روايت كرده. »ترك نكن
 . اند و حاكم وابن حبان صحيح دانسته، حديث را بصورت معلق آورده است

ِ قالة  -873 ِْ ا ا در ةْ انَ نرأِ  أر جة ةْ ةور ضر سةقر لر : لة
ر
أةهر مِأر ضر : َنةتِ اَ

ة
ب ةَ رَ رُ ا اَجر تة اَ

ة
ا ّاا ب ةُ َِ

نر

ّةتر  ة ةِ ةَ لة  �ر ة
ة
ر ب
ة
َ ر ة ا َ ة اَ درِ وة مۡ ﴿ :  ةر تؤٓ �  ََ ِ ٰ شِئۡم مۡ  � رَ

َ
مۡ �  ُ ََ ۡۡ و اْ  حَ

ۡ
مۡ �َ�  ُ ۡۡ ل ّر  ﴾حَ

يْهِ م ]٢٢٣: ةالبقر[ لَ قٌ عَ لِمٍ ، تّفَ ظُ لمُِسْ  . واللّفْ
قب هرگاه مرد از ع: گفتند مي يهوديان: گويد مي جابر بن عبداالله رضي االله عنه -873

. چشم كج) خواهد بود( بچه حاصل از آن لوچ، در شرمگاه همسرش همبستري كند

مۡ ﴿: آيه را نازل فرموداين خداوند متعال در اين باره  تؤٓ �  ََ ِ مۡ  �  ُ ََ ۡۡ و اْ  حَ
ۡ
مۡ �َ�  ُ ۡۡ ل ّر حَ

ٰ شِئۡم مۡ  رَ
َ
هر طور كه خواستيد با آنان ، زنانتان كشتزارهايتان هستند ]٢٢٣: ةالبقر[ ﴾�
 . است. متفق عليه و اين لفظ مسلم. مبستري كنيده

نرواا قالة  -874 ةْ ر  دُا ح يض ا ا ةْ أر انأِ  ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي: لة : قالة يم ل ا ا
رُ ةهر قالة «

ة
 ر يأ ة ب

ة
يةاضة ب

ة
ير ّاا ب ةْ ر �ة

ة
 ا ب
ة
ة ر ب َ : ِ نسترنةا اَشوُها ة ،   ا ا يا جة نسِ  ، اَ ور اَشُورها ة  لةجة

تةنةا ةر ا يةدة ٌ   اَ ، مة
ة
َ ا لة اة ير نةيرنةور اْ قة نهُر ّ ر نر اً ، يةَ نةْ

ة
ا ر ب ار اَشُورهة ا رُ ةير ية َ«. هلَيتّفقٌَ عم . 
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صلى االله عليه وآله  از ابن عباس رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا -874
: بگويد؛ مسرش همبستري كنديكي از شما خواست با ه اگر هنگامي كه«: فرمود وسلم

و شيطان را از آنچه نصيب مان كردي دور ، شيطان را از ما دور بگردان! خداوندا، بنام خدا
 گز شيطان به او زيانيهر؛ همانا اگر بوسيله آن همبستري فرزندي مقدر شده باشد، گردان

 . متفق عليه. »رساند نمي

نر  -875 ةْ ر  ْرَ ة يةضة ا ا ةَ رُ   
ة
أر ب ةْ َُّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة لة أِ ا ّاا ضة�ة «: هر عة

اشِهِ  ةَ أةهر ّل ي
ة
بَ رُ اَ اَجر ءة ، اَ ِِ  أ

 ر
ة
نةتر ب

ة
دةا ة ، يةأ دةاتة بة ر ةِ ، ةَ دِ

رَ ت أر ا اَاةًئِ�ة ر �ة نةتروة  .»ّةدة
اريِّ  ظُ للبُخَ يْهِ واللّفْ لَ تّفقٌ عَ   .مُ

لِمٍ  لمُسْ اخِ « :وَ اءِ مة اة ُُ اَ ة اّ    اَ ا، هاً عة ةوروة نروة ةْ رَض  ت ية  . »�ة

: از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و سلم فرمود -875
و زن سر باز زد و نيامد و مرد با خشم و ، هرگاه مرد همسرش را به بستر فرا خواند«

 . ن لفظ بخاري استمتفق عليه واي. »كنند مي تا صبح م�ئكه او را لعنت، ناراحتي خوابيد
تا ، ذاتي كه در آسمان است بر آن زن خشمگين است«: در روايت مسلم آمده
 . »شوهرش از او راضي شود

اا -876 نرور ةْ ر  ةَ يضة ا ا اة رْ أِ انأِ  ر ةااِ ة ة : لةعة ُّ االله االله ع وه ل و لم ي ّةدةأة اَ َُ  ا ا
ة
، ب

تة راِ ة ة  رُ رار تة ر ، لاَ اشا ة ، لاَ رُ يهِ  .شِاة ة لاَار لَ تّفقٌ عَ  . مُ

پيوند ( پيامبر صلي االله عليه و سلم وصل كننده: گويد مي ابن عمر رضي االله عنه -876
را ، شود مي و كسي كه خال كوبي، كند مي و كسي را كه خال كوبي، زننده) و پيوند شونده

 . متفق عليه. لعنت فرمود

ةْ  -877  ح يضة االله 
رُ ذامة ة ننِرتِ لة أر جر ةْ ا قةاّةتر لة ِ االله االله ع وه : نروة رتر يةمر لة ا ا ةُ �ة

نةا ح 
ر
قر لر ، ل و لم ي   ب ةُ ة نة سِو ة ِ «: لة

ر
أِ اّ ارتر ب ر ب�ر�ة عة اة ةُ رْ  ياي ة ، ّةقة ِّ لة ل َّ رَتر   اَ ةُ نة ، ةَ
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ير  رُ لر�ضة
ة
ير يرسِو ر  ة ب رُ اا  يرواً ، يةَ ير شة رُ لر�ضة

ة
ّ اَ ة ب رُ ر ار  »يةً ي َ

ة
لِ   يا مأ زر دة

ر
أِ اّ ِ ، عة الة يةمر لر ا ا قة ةَ

ر ةبضر اُةفِّ «: االله االله ع وه ل و لم ي لِمٌ  .»اَ  اَ سْ اهُ مُ وَ   .رَ

با گروهي خدمت پيامبر صلي االله : گويد مي جذامه بنت وهب رضي االله عنها -877
ري با من تصميم گرفته بودم كه از همبست«: فرمود مي ايشان، سلم رسيديم آله وعليه و

و بر ، كنند مي روميان و فارسيان را ديدم كه اين كار را، زنان در دوران شير دهي منع كنم
انزال بيرون از رحم) ( سپس از ايشان درباره عزل »رسد نمي فرزندانشان هيچ ضرري

 . مسلم روايت كرده است. »آن زنده به گور كردن پوشيده است«: فرمود. سوال كردند

أر ب  مة  -878 ةْ ًً قالة لة نرهر ب ا يةجر ةْ ر  ي س يض ا ا رْ ِ ّ ا ل جايًْ  : دِوْ اُ يةا يمر لة ا ا
ا نروة ةْ زلر  نةا بعر

ة
ةُ ، لب راِ

ة
ار ب ر َ ةَ رُ ب الر ، لة سَجة رْ اَ ْ ا يرَ رْ مة يْ

ر
نةا ب
ة
لة ، لةب زر دة

ر
 ا اّ

ة
ثر ب اْ ة ةور ضة َة

ر
ل� ا اَ

ةَى سر َّ راة رءرلض  اَ نةتِ «: قالة  ؟اَ ذة ةور ضر  كة
ر
يةهر ، اَ  ر أةفر

ة
درتة ب تةهة ا امر هر مة ر رقة ةُ يةاضة االله ب ر 

ة
ة ر ب َ«.  اهور

اللّفْظُ لَهو داوو دَأبو دمَأح ،اويائي والطّحالنّسو ،قاتث رجالُهو . 
من ! مردي گفت اي رسول خدا : گويد مي ابو سعيد خدري رضي االله عنه -878

 و چيزي كه ديگر مردم، و دوست ندارم حامله شود، كنم مي ز او عزلكنيزي دارم كه ا
جلوگيري) زنده ( عزل: گويند مي و يهوديان، خواهم مي كامجويي) من نيز( خواهند مي

اگر خداوند بخواهد آن را خلق ، اند يهوديان دروغ گفته«: فرمود. بگور كردن كوچك است
و اين لفظ ابو داود ، اند روايت كردهوداود احمد واب. »تواني جلوگيري كني نمي تو، كند

 . و رجال آن ثقه است، اند روايت كردهنيز و نسائي و طحاوي ، است

حَ قةالة  -879  جان
أر ةْ رَ  ر : لة قر

ر
ِْ يةمر لِ االله االله االله ع وه ل و لم ي لةاّ ور ةْ نُا �ةدرزلر عة  كر

لر  رِ نرهر ، نة ةْ نر�ة  يرواً نر ة ر َ  شة َ انة ، لة ةوة رَ  ر ةَ قر
ر
نرهر اّ ةْ يْهِ  .ا  لَ قٌ عَ تّفَ  . مُ

لِمٍ  لمُِسْ نرهر  :وَ ةْ نةا  نروة ِ االله االله ع وه ل و لم ي ية ير نة اّ ا ا دة ة ة اَ ة نِ  . ةَ
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صلى االله عليه وآله وسلم ما در زمان رسول االله : گويد مي جابر رضي االله عنه -879
جلوگيري) از مسائل ممنوعه ( عزلاگر ، شد مي آن نازلردر حالي كه ق؛ يمكرد مي عزل
 . متفق عليه. كرد مي قطعاً قرآن ما را نهي، بود

سلم آله وبه پيامبر صلي االله عليه و ، يمكرد مي خبر اينكه ما عزل: در روايت مسلم آمده
 . ما را منع نفرمود، رسيد

ر عنرهر  -880 اَ ح يضة ا ا ةس نأِ مة َ
ة
أر ب ةْ َُّ االله االله ع : لة  ا ا

ة
وه ل و لم ي َ ة ب

حْ  حُ لاِ�
رُ ائهِِ نسِر ةُ ِ اهُ  .نةهر  ر عة َ جَ رَ لِمٍ ، أَخْ ظُ لمُِسْ  . واللّفْ

ي  سلم با همه آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي انس رضي االله عنه -880
و اين ، اند كرده بخاري و مسلم روايت. نمود مي و يك غسل، كرد مي همسرانش همبستري

  .لفظ مسلم است

 مهريه)( صداق -3

أِ اَرّ االله االله ع وه ل و لم ي -881 نرهر عة ةْ ر  َسح يضة ا ا
ة
أر ب لِوُ ة : ةْ تةقة اة رْ

ة
نهُر ب

ة
ب

ا وة اةة ةْ ا ا وة ةُ عِترقة دة يْهِ  .لةجة لَ تّفقٌ عَ  . مُ

سلم صفيه را آزاد  آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي انس رضي االله عنه -881 
 . متفق عليه. قرار داداش  را مهريهش ا و آزادي، كرد

نهُر قالة  -882
ة
نرهر ب ةْ ر  أِ يةض ا ا اَحر ِْ اَ در ةْ اة ة نأِ 

  مة ة
ة
أر ب ةْ ر : لة ششِة ة يةضِة ا ا تر �ة

ر
ّ
ة
مأ

ا نروة اقر يةمر ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: ةْ ةْ ير َ ة اة اقرهر لأدرلةاجِهِ : قاّةتر  ؟ ة ةْ ةَ ة اة

لةِوُ ً ا شِر 
ر
ةْ  ب ةشُاً ،  عة َ ا اّشىُّ : قاّةتر ، لة ي  مة رْ أة

ة
لةِوُ ح : تر � قاّة : ق رتر : قالة  ؟ب

ر
فر ب رَ يةتِ  ة ، نِ

يح  ةُ اِائةِ  ضِير رُ ر
ر االله االله ع وه ل و لم ي لأدرلةاجِهِ ، خة ْاقر يةمر لِ ا ا لمٌ  .ةَوةذا اة سْ اهُ مُ وَ  . رَ

ز عايشه پرسيدم مهريه اي كه رسول خدا ا: گويد مي بن عبدالرحمن هابو سلم -882
مهريه : گفت ؟چقدر بود كرد مي براي همسرانش پرداختصلى االله عليه وآله وسلم 

نيم : گفت. خير: گفتم داني النَّش چيست؟ مي: و گفت، همسرانش دوازده اوقيه و نَشّاً
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ى االله عليه صلبود كه رسول خدا  ي پس اين مهريه، معادل پانصد درهم استها  اين، اوقيه
 . مسلم روايت كرده است. داد مي به همسرانش وآله وسلم

دُا ح قالة  -883 ةْ أِ انأِ  ىة  ة  يةاها ة : لةعة ِ االله االله ع وه ل و ، َاُا أةزلا قالة ور يم لر ا ا
يرواً «: لم ي ا شة هِوة عر

ة
ا عِنرْ  شءٌ قالة : قالة  »ب اِوا ر «: مة نرأة ضِيرعر ة اِرهة

ة
  .»؟يةأ

هُ الحاكِمُ  حَ حّ صَ ائيُّ وَ دَ والنّسَ اهُ أَبُو داوُ وَ  . رَ

هنگامي كه علي رضي االله عنه با فاطمه : گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -883
به او چيزي بعنوان مهريه «: سلم به او فرمود آله ورسول خدا صلي االله عليه و، ازدواج كرد

پس آن زره «: فرمود  عليه وآله وسلمصلى االله من چيزي ندارم پيامبر: علي گفت »بده

( حطمي
40F

 . »؟تو كجاست )1

 . و حاكم صحيح دانسته است، اند ابو داود و نسائي روايت كرده

ا قالة  -884 اة نرور ةْ ر  ا يض ا ا سْ أر جة ةْ نوهِ 
ة
أر ب ةْ  ح 

ور دة ارَل نأِ شر ةْ أر  ةْ ِ : لة قالة يم لر ا ا
رَ «: االله االله ع وه ل و لم ي ا ا نّاة

ة
َ  ِ اة رَ ةُ عِ در ةْ ح ةة لُ عِ

ة
لر ِ�دةاءح ب

ة
ْاقح ب تر عة اة حة  ح نة�ة

ة
ب ةَ

ا، اَسكاِ  ةوة ور ة َ َُكا، ةَ اة  ا رَ ةْ عِ ا َ ة �ةدر مة هِوةهر ، لة عر
ر
أر ب ور ة َاِة رُ عة ةورهِ ، ةَ اَجر ةّ اَ رَُ

ر
ا ب قّ مة �ة

ة
لةب

ترهر  خر
ر
لر ب
ة
ةُ إلا  .»انرشةترهر ب عَ بَ دُ والأرْ اهُ أَحمْ وَ يَّ رَ ذِ مِ  . الترْ

كند كه رسول خدا صلي  مي عمرو بن شعيب از پدرش از پدر بزر گش روايت -884
وعده اي كه يا هر زني كه در برابر مهريه هديه وبخششي و «: سلم فرمود آله واالله عليه و

و ، از آن زن است ال)م( به نكاح داده شد آن، قبل از نكاح؛ دهم مي در آينده اين قدر
شايسته ترين چيزي كه ، دهند مي اوبه مال كسي است كه ، شود مي نكاح دادهآنچه پس از 

احمد . »يا خواهرش است دخترش، شود مي واقع وتكريم فرد به خاطر آن مورد احترام
 . اند بجز ترمذي روايت كرده »أربعه«و

                                                   
 ساختند.  مي عبدالقيس است كه زرهي  اي از طايفه شاخه ،) منسوب به حطمه1(
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در ضح  -885 رُ ةَ أِ انأ  اة ة عة قة
أر عة ر ةْ ى : لة لا حُ أةزة

أر يةجر ةْ ةُ  وِ نهُر مر
ة
ا ب ةوة لرَضر َ ةير نة َ ً  لة

ة
ب ةَ رَ ا

اقاً  ةْ ا، اة رُ نوة خر رْ ةير ية َ اتة ، لة ت مة در ضح  ؟�ة رُ ةَ  انأر 
الة قة ا: ةَ ائوة ةُ ْاقِ َ رُ اة ا مِمر ةوة سة ، َ

ر
� لة� ، � لة

طة  هة اْ ر ، شة دِ
ر
ا اّ ا اَاِ�ةاثر ، لةعة ةوروة ةوة َ ِ ّ ، لة ةّ  نأر مِنةا ح الأشر

رُ قِ در ةّ مة ا قة الة ، ةَ قة ِ قةوة ي: ةَ مر لر ا ا
ورتة  ا قة ة ةُ مة  ح مِنُا مِمر

ة
ب ةَ رَ تِ لةاشِقح ا

لةعة ننِر رَ َاة نوا انأر ، االله االله ع وه ل و لم ي   نة لة ةَ

در ضح  رُ ةُ  .ةَ عَ بَ الأرْ َدُ وَ اهُ أَحمْ وَ مذيُّ ، رَ هُ الترِّ حَ حّ صَ ةٌ ، وَ َاعَ نَهُ جمَ سّ حَ  . وَ

ند كه از ابن مسعود درباره مردي ك مي علقمه از ابن مسعود رضي االله عنه روايت -885
، ميرد مي بستريو قبل از هم، ال شد كه با زني بدون تعين مهريه ازدواج كردهؤس
نه ، رسد مي برايش به اندازه مهريه زنان بستگانش: ) ابن مسعود گفت؟حكمش چيست(

عي آنگاه معقل بن سنان اشج. برد مي و از آن ارث، و بايد عده بگذارد، كمتر و نه بيشتر
بروع دختر واشق زني از  هرسلم دربا آله ورسول خدا صلي االله عليه و: است و گفتبرخ

ابن  پس، كه همين ماجرا برايش اتفاق افتاده بود) به همين صورت حكم كرد( طايفه ما
، و ترمذي صحيح دانسته ،اند روايت كرده »أربعه«احمد و . مسعود خوشحال شد

  .اند وجماعتي آن را حسن دانسته

اّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -886 َُ ا ب ا ا اة نرور ةْ ر  ةْ االله يضة ا ا در ةْ أر جانَ نأِ  ةْ : لة
اُ « تةحة ِْ امر قة ةَ َاً  لر سةار

ة
 ح مة ْقاً ب

ة
ب ةَ رَ ْاقِ ا ر   اة هة رْ

ة
أ ب اودَ  .»مة هُ أَبُو دَ جَ رَ يحِ ، أَخْ جِ ارَ إلى تَرْ وأَشَ

هِ  فِ قْ   .وَ

هر كسي «: سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد يم جابررضي االله عنه -886
(كه براي مهريه زني سويق

41F

ابوداود . »يا خرما داد آن را براي خود ح�ل كرده است )1
 . و اشاره كرده كه راجح اين است كه اين روايت موقوف است، روايت كرده

                                                   
 كنند.  مي هيهگندم، يا جو و يا ذرت تي  يك نوع غذايي است كه با آرد سرخ كرده )1(
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ُود ة  -887 ِ نأِ �ََ نأِ ية ِْ ا ا در ةْ أر  ةْ نو، لة
ة
أر ب نرهر ةْ ةْ ر  اّ االله االله : هِ يةضة ا ا َُ  ا ا

ة
ب

 ِ  ح عة �ةدر ة ر
ة
ب ةَ رَ جادة ن�ااة ا

ة
يُّ  .ع وه ل و لم ي ب ذِ مِ ْ هُ الترِّ جَ رَ هُ ، أَخْ حَ حّ صَ ولِفَ في ، وَ خُ وَ

 . ذلكَ 

صلى االله عليه وآله  كه پيامبر كند مي عبداالله بن عامر بن ربيعه از پدرش روايت -887
و درست) ( د) جايزمبه ازدواج مردي در آ( ني را كه در برابر جفت كفشازدواج ز وسلم

و در تصحيح با او مخالفت شده ، و صحيح دانسته است، ترمذي روايت كرده .قرار داد
 . است

نرهر قالة  -888 ةْ ر  ِْ يض ا ا در ُِ نأِ مة
ور أر مة ةْ ىة اَُّ االله االله ع وه ل و لم ي : لة دةلا

  ً
ة
ب ةَ رَ ًً ا يْيجر ةْ هُ الحاكِمُ  .باأةي مِأر � جَ رَ م في أَوائِلِ ، أَخْ نَ الحديثِ الطّويلِ المتقدِّ فٌ مِ وَ طَرَ هُ وَ

 . النِّكاحِ 

زني را  صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر: گويد مي سهل بن سعد رضي االله عنهما -888
بخشي از  حاكم روايت كرده است واين. در برابرانگشتر آهني به ازدواج مردي در آورد

( حديث طولني است كه دراول كتاب نكاح گذشت
42F

1( . 

نرهر قالة  -889 ةْ ر  أر  ة يضة ا ا ةْ ية : لة ُِ ِ  ضةيةا ة ةْ اُ مِأر عة قة
ة
رَ ب ور هُ  .� ية�ر  ر اَاة جَ رَ أَخْ

قُوفاً  قُطْنيُّ موْ الٌ ، الدارَ قَ هِ مَ نَدِ  . وفي سَ

دارقطني . مهريه) نيست، (همده درمهريه كمتر از : گويد مي نهعلي رضي االله ع -889
 . و در سند آن مقال است، بصورت موقوف روايت كرده

نرهر قالة  -890 ةْ ر  حَ يةض ا ا َِ
دة ة نأِ �ة قر رْ أر  ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي: لة : قالة يةمر لر ا ا

ار « ر ةَ ر ر
ة
ْاقِ ب اَ ر اَ �ر اودَ  .»خة هُ أَبُو دَ جَ رَ هُ الحاكمُ ، أَخْ حَ حّ صَ  . وَ

                                                   
 )833( بشماره )1(
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 آله وازعقبه بن عامر رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و -890
 . »بهترين مهريه آن است كه پرداخت آن آسانتر باشد«: سلم فرمود

 . و حاكم صحيح دانسته است، ابو داود روايت كرده 

ر عنوا -891 أر �ششِة ة يض ا ا ةْ ِ  : لة ةَ ة ننرتة الة ر ار ةْ  ا 
ة
ِ االله االله ب سةدة ااةتر مِأر يةمر لِ ا ا

ضرخِ ةتر عة ةورهِ 
ر
ا(، ع وه ل و لم ي �  ب وة لاجة ال )سةدرِ َاُا أةزة قة ااح «: ةَ تِ نادة رْ عرذر ا  »ّةقة وة ةَهة ُقة

 ر ابح 
ة
ا نمً ِ  ب وة تُدة اة ةَ امة ة  مة

ر
ةَ ب ةَ

ة
وكٌ  .لةب ُ ترْ اوٍ مَ نَادِهِ رَ هْ وفي إسْ اجَ هُ ابنُ مَ جَ رَ ةِ في . أَخْ لُ القِصَّ وأصْ

يِّ  دِ اعِ ديثِ أبي أسيدٍ السّ نْ حَ حيحِ مِ  . الصَّ

عمره دختر جون هنگامي كه رسول خدا صلي : گويد مي عايشه رضي االله عنها -891
پيامبر ، از ايشان به خدا پناه برد، سلم پس از عقد ازدواج بر او وارد شد آله واالله عليه و

و او را ط�ق داد و  »پناه بردي، مسلماً به پناه دهنده اي«: سلم فرمود آله وصلي االله عليه و
، ابن ماجه روايت كرده. و بهره) به او بدهد( عنوان هديه سه لباس به، به اسامه دستور داد

و اصل اين قصه به روايت ابواسيد ساعدي ، و در سند آن يك راوي متروك وجود دارد
 . در صحيح است

 دعوت جشن عروسي)( وليمه -4

ى ع  -892
ة
َُّ االله االله ع وه ل و لم ي يةب ر عنرهر ب ا ا اَِ ح يةضة ا ا سح نأِ مة

ة َ
ة
أر ب ةْ

ةَ ح  لر  ةَ ار
ة
أ نأِ عة ر ح ب اَحر ِْ اَ در الة ، ةْ قة ذا«: ةَ ةُ ِ : قالة  »؟ما  ً  عة ! يا يةمر لة ا ا

ة
ب ةَ رَ تر ا لاجر ِّ أةزة

 ح 
ةُ ر َ ة  دةايةكة ي«: قةالة . لد  نة ةا ح مِأر اة ا ح ، ا ا  ر �شة

ة َ َيِر لة لر
ة
لمٍ  .»ب ظُ لمُسْ يْهِ واللفْ لَ قٌ عَ تّفَ  . مُ

سلم  آله واز انس رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و -892
اي رسول : گفت »؟اين چيست«: فرمود، زعفران) ديد( برعبدالرحمن بن عوف آثار زردي

، به اندازه وزن هسته خرما از ط� با مهريه اي؛ ه اماز انصار) ازدواج كرد( با زني! خدا
. »اگر چه يك گوسفندي باشد، وليمه بده، خداوند او را برايت مبارك گرداند«: فرمود

 . متفق عليه و اين لفظ مسلم است
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ر عنواا قالة  -893 ةَ يضة ا ا اة رْ أِ انأِ  ّاا «: قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لةعة
 ِِ اضر اة ح ية روةأأوة َِ ير ّل لة رْ ر يْهِ  .» ب�ة لَ تّفقٌ عَ   .مُ

لِمٍ  ِّ ر « :ولمُسْ ور
اار ية ر خة

ة
ير ب رْ ر �ة

ة
ر ةار ، ّاا ضة�ة ب

ة
لر �

ة
رَماً َ ة ب   .»عر

هر «: رسول خدا صلي االله عليه و سلم فرمود: گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -893
 . متفق عليه. »بايد برود، دعوت شد عروسي)دعوت ( گاه يكي از شما به غذاي وليمه

عروسي ، اجابت كند؛ هر گاه يكي از شما برادرش او را دعوت نمود«: در مسلم آمده
 . »يا هر دعوتي كه باشد

ر عنهر قالة  -894 ْرَ ة يض ا ا ةَ رُ أر ب   ةْ ّ «: قالة يمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة شة
ر َ رّ اَ دا ِّ هة أر يأأوِوااّهُدا وا مة نةدر ار ِ  نر ا، اة ةُ أر يةأنةا ا مة ةَ َّروة رْ رْ ، لْر قة ةَ عر ة ة  اَ ِ  ا ِ

ةير �ة أر َ مة لة
ر 
ة
لِمٌ  .»ع  االله لةيةمر و سْ هُ مُ جَ رَ   .أَخْ

: فرمودصلى االله عليه وآله وسلم رسول خدا : گويد مي ابو هريره رضي االله عنه -894
مانع ، آيند ميبخاطر نيازمندي وفقر) ( ني كهكسا، غذاي وليمه است، ترين غذابد«

و هر كس ، شوند مي دعوت، آيند نمي نياز ندارند و)( و كساني كه، شوند مي ورودشان
 . »خدا ورسولش را نافرماني كرده است، دعوت را قبول نكند

 . مسلم روايت كرده است

نرهر يةضِة االله عنهر قالة  -895 ةْ ة «:  وه ل و لم يقالة يم ل االله االله االله ع: لة ِِ ّاا ضر
ِّ ر  وة

ير ية ر رْ ر سُ ، يَ ر َ ة اائااً ، ب�ة ةَ ير ، ية رور دة هَِاً ية روةهر لر �ِ ر َ ة مر لِمٌ أَيْضاً  .»لة سْ هُ مُ جَ رَ . أخْ

قَالَ  هُ وَ وَ نْ حديثِ جابرٍ نَحْ هُ مِ لَ ةَكة « :وَ اءة أة � ر شة دِية لة  . »ّ ر شاءة هة

سلم  آله واست كه رسول خدا صلي االله عليه و ابو هريره) روايت( و از او -895
اگر روز بود دعاي خير ؛ بايد اجابت كند، هر گاه يكي از شما را دعوت كردند«: فرمود

 . مسلم وايت كرده است. »بخورد، كند و اگر روزه نبود
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و ( بگذارد، اگر خواست بخورد و اگر نخواست«: و مسلم از جابر روايت كرده است 
 . »نخورد)

در ضح قالة  -896 ُُ ةَ أِ انأِ  ِ االله االله ع وه ل و لم ي: لةعة ِ  «: قالة يم لر ا ا اة َِ رّ اَ ة ا دة هة
ق   حّ �ة لة ية ر لا

ة
نُ ٌ ، ب ِّ الاُِ مر رّ ية ر ا دة دة ٌ ، لةهة ار ِّثِ مر ِّ الاُ رّ ية ر ا دة ر نهِِ ، لةهة ةَ ا ا اا ةَ مة اا أر مة مة اهُ  .»لة وَ رَ

ذيُّ  مِ ّ تَغْ ، الترِّ هُ واسْ بَ حيح، رَ الُ الصَّ هُ رجَ الُ رجَ هْ ، وَ اجَ نْدَ ابنِ مَ نْ أَنْسٍ عِ اهدٌ عَ هُ شَ لَ  . وَ

: سلم فرمود آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي ابن مسعود رضي االله عنه -896
و كسي كه ريا ، و روز سوم ريا است، روز دوم سنتّ است، وليمه روز اول لزم است«

. »دهد مي خداوند سزاي ريا كارش، نوند و تعريف وتمجيد كنندكاري كند تا مردم بش
روايت  هو شاهدي ب، رجال آن صحيح است، مذي روايت كرده و غريب دانسته استتر

 . انس نزد ابن ماجه دارد

ر عنوا قاّةتر  -897 يردة ة يض ا ا لِوُ ة ننِرتِ شة أر اة ةْ ّّ االله االله ع وه ل و لم ي : لة َُ ةير ا َ لر
ة
ب

دِ�عة  يرأِ مِأر شة اْ ائهِِ ناِر ةُ ِ َ ِِ اريُّ  . �ةدر بُخَ هُ الْ جَ رَ  . أَخْ

سلم در جشن عروسي  آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي صفيه دختر شيبه -897
 . بخاري روايت كرده است. دو مد جو بعنوان وليمه داد؛ يكي از همسرانش

سح قالة  -898
ة َ
ة
أر ب ةْ َُّ االله : لة ةّ ا قةا

ة
ةالح ب

ةَ ثة  ة لالاْين   ةً وربة ة خة االله ع وه ل و لم ي �ة ر
َِووا  ا َ   مة ريح لة

ة
ا َ  يووا مِأر خر ر ل� ِ اة ةَ تِهِ  اة َِ رُ ا ة ّل لة رار عة رتر اَ ةْ لِوُ ة ية ةَ هِ نِ

يرترً عة ةور
رَ لالأقطِر لة  ا ايُار قِة عة ةوروة

ر
ّ
ر
تر يةأ هة ُِ ةَ نالأنرهاعِ يةتر ةَ أر ّ� ب ر ب ار ُُ يْهِ  .اَ لَ تّفقٌ عَ ظُ ، مُ واللَّفْ

 . للبُخاريِّ 

 سلم سه شب بين خيبر آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي انس رضي االله عنه -898
در آن ، دعوت كردماش  من مردم را به وليمه، و مدينه بخاطر ازدواج با صفيه اقامت كرد

سفره چرمي پهن ؛ دستور داد وآله وسلمصلى االله عليه  پيامبر، وليمه نان و گوشتي نبود
 . متفق عليه و اين لفظ بخاري است. كشك و روغن چيدند، درآن خرما سپس، كنند
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َُّ االله االله ع وه ل و لم ي -899 حابح ا حُ مِأر بار
أر يةجر ةْ واِ  : قالة  لة ِْ ةَ ضا تةاة ّاا اجر

جِِ  ا
ة
ا يةأ اة رُ رْ �ة

ة
دةقة ب ُواا ناناً يَ  مة قرَ

ة
جِ ر ب

ة
دةقة يةأ عِيفٌ  .ّ  مة هُ ضَ نَدُ سَ اودَ وَ اهُ أَبُو دَ وَ  . رَ

گاه همزمان به دو هر: گويد مي سلم آله ويكي از اصحاب پيامبر صلي االله عليه و -899
؛ نزديك تر استات  به خانهاش  دعوت همان كسي كه درب خانه، جا دعوت شدي

؛ پيشي گرفته دعوت كسي كه، به دعوت پيشي گرفتها  آن اگر يكي از، اجابت كن
 . ابوداود با سند ضعيف روايت كرده است. اجابت كن

ر عنه قالة  -900 ورلة ة يض ا ا حة ِ  جر
ة
أر ب ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي: لة : قالة يمر لر ا ا

تُكِواً « رُ مر رُ   �«. خاريالب واهر . 
: سلم فرمود آله وه ورسول خدا صلي االله علي: گويد مي ابو جحيفه رضي االله عنه -900

 . بخاري روايت كرده است. »خورم نمي من تكيه زده«

ةَ نأِ ب  مة ةاة ة قالة  -901 اة رْ أر  ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم يقالة ل يةمر لر : لة يةا «: ا ا
رّ  ة ! برً يس ا ا ر �ةوةاوِنِ ة ، مة رَ ر َاُا يةِ و ة ، لة رَ لَيهِ  .»ل تّفقٌ عَ  . مُ

سلم آله ورسول خدا صلي االله عليه و : گويد مي ابي سلمه رضي االله عنهعمر بن -901
. »و از جلوي خودت بخور، سم االله بگو و با دست راستت بخورب! اي پسر«: فرمودبه من 

 . متفق عليه

حْ  -902 ْ دة ح مِأر  ةَ رَ ِ ة نقِة
ر
اّ االله االله ع وه ل و لم ي ب اَ ُ  ا

ة
دُا ح ب ةْ أر انأِ  ةْ الة ، لة قة : ةَ

ر ا مِأر جة ةاندِِهة « ا، كر هِوة رُ  ا مِأر لةمة ا، ل� أأ هِوة لر   لةمة رِ �ة ة سة بة
ر
 . »يَ  اّ

حيحٌ   هُ صَ نَدُ سَ ظُ النسائيِّ وَ فْ هذا لَ ةُ وَ عَ بَ اهُ الأرْ وَ  رَ

سلم كاسه آله وبراي پيامبر صلي االله عليه و : گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -902
آن بخوريد و از وسط آن نخوريد كه ي  از كنارها«: فرمود، آورده نداي غذايي ثريد شده 

اين لفظ نسايي است و سند آن ، اند اربعه روايت كرده. »شود مي بركت در وسط آن نازل
 . صحيح است
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سّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -903 َُ أر ا ةْ نرهر  ةْ  
ة
ال ر سةدة حَ يةضة ا ا ان

أر جة ةْ � «: لة
رُ ر ا االِ  أأ رُ ناَشس االِ يَ ا اَشُورها ة يةأُ لمٌ  .»ناَشس سْ اهُ مُ وَ  . رَ

: كند كه فرمود مي روايت سلم آله وپيامبر صلي االله عليه و جابر رضي االله عنه از -903
 . مسلم روايت كرده است. »خورد مي زيرا شيطان با دست چپ، با دست چپ نخوريد«

تةاضة ة يضة االله -904   ةة
ة
أر ب ةْ اّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة  لة َُ  ا ا

ة
نرهر ب ّاا شبة «: ةْ

ير يةً يةتةنةلُسر   الإناءِ  رْ ر �ة
ة
يْهِ  .»ب لَ تّفقٌ عَ هُ ، مُ وَ بّاسٍ رضي االله عنهما نَحْ ن ابن عَ دَ عَ اوُ ولأبي دَ

ادَ  زَ َِوهِ « :وَ رُ  ةْنرلر هُ الترمذيُّ  .»لة حَ صحّ  . وَ

هرگاه «: آله و سلم فرمودپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي ابو قتاده رضي االله عنه -904
 . متفق عليه »در ظرف آن تنفس نكند، نوشد مي يكي از شما آب

. »نكنديا در آن فوت «: و در روايت ابو داود ازابن عباس به همين معنا و افزوده
 . ترمذي صحيح دانسته است

 رعايت عدالت در بين همسران -5

ششِة ة  -905 أر �ة ا قاّةتر  ةْ نروة ةْ ر  ير : يضة ا ا ُِ قر َ ة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي نة
ائهِِ  ةُ لر ، ِّشِ ِْ وةدر ِ  ر «: لْةق لر ، ةَ رَ

ة
َِواا ب رِ  رُ يا ُذا قة ِ  ر ، اَ وُر ا أار ِ  ر ، يةً أر رارِ يواة رَ

ة
 .»لة� ب

هُ ابنُ حبِّانَ والحاكِمُ  حَ حّ صَ ةُ وَ عَ بَ اهُ الأرْ وَ لَ ، رَ هُ وَ الَ سَ يُّ إرْ ذِ مِ ْ حَ الترِّ جّ  . كِنْ رَ

سلم اوقاتش را  آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي عايشه رضي االله عنها -905
اين تقسيم من در چيزي ! خداوندا«: فرمود مي و، كرد مي همسرانش تقسيمبين ، به نوبت

، يار من خارج استو مرا در آنچه در اختيار توست و از اخت، است كه در اختيار دارم
، و ابن حبان و حاكم صحيح دانسته است، اند روايت كرده »أربعه«. »م�مت وسرزنش نكن

 . ترمذي مرسل بودنش را ترجيح داده است
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َُّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -906 نرهر ب ا ا ةْ ر  ةَ ة يض ا ا ْر ةَ رُ   
ة
أر ب ةْ أر َنةتر «: لة مة
ا اة ةَ أةاِ  

ة
ب ةَ رَ ر ا

ة
ٌُ و ِ  لةشِقّهر مائ ةّ اّقوامة ا جاءة ية ر اة رُ ْا هُ  .»لة ّل ّ�ر نَدَ سَ ةُ وَ بعَ َدُ والأرْ اهُ أَحمْ وَ رَ

 . صحيحٌ 

كسي «: سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي ابوهريره رضي االله عنه -906
آيد كه  مي روز قيامت در حالي، پس به يكي توجه و رسيدگي كند، كه دو زن داشته باشد

 . و سند آن ضعيف است، اند روايت كرده »أربعه«احمد و . »پهلويش كج است

نرهر قالة  -907 ةْ ر  سح يض ا ا
ة َ
ة
أر ب ةْ ةَ عة الوُسِ  : لة ِكر

ر
رُ ال اَجر ىة اَ لا نُِ  ّاا أةزة ُّ ةّ ، مِأة اَ قا

ة
ب

ةّ عِنر  قةا
ة
ىة الوُس ة ب لا ية ل�اا أةزة ةُ درداً  يا قة ُا مة ةْ ا  ً اً عِنر ةُ ية ، ةْ ةُ يْهِ  . يا قة لَ تّفقٌ عَ ظُ ، مُ اللفْ وَ

اري بُخَ  . للْ

سنت اين است كه هرگاه فرد با دوشيزه اي ازداوج : گويد مي انس رضي االله عنه -907
و هرگاه با ، و سپس اوقاتش را عادلنه بين آنان تقسيم كند، هفت شب پيشش بماند، كرد

وسپس بطور عادلنه اوقاتش را بين شان ، بماند شنزدسه شب ، زن بيوه اي ازدواج كرد
 . متفق عليه واين لفظ بخاري است. تقسيم كند

وا -908 لاجة َُّ االله االله ع وه ل و لم ي َاُا أةزة نروا ب ا ا ةْ ر  سّ مة ةاة ة يض ا ا
ر
أر ب ةْ ةّ ، لة قا

ة
ب

قةالة  ا  ً اً لة ُِ ةْ ةُ ةا ٌ «: عِنر رُ ِ  
ة
دُدرتر َِ  ، ّناهر ّيس نِِ  عة ب دادرتر َِ  ل�ُ  مة ُّ  شِورتِ مة

ِّشُِائ دُدرتر  لمٌ  .»مة سْ اهُ مُ وَ  . رَ

آله از ام سلمه رضي االله عنها روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -908
 بدان كه تو نزد«: و فرمود، سه شب نزدش ماند، سلم بعد از اينكه با او ازدواج كردو
و اگر ، مانم اگر بخواهي تا هفت شب پيش تو مي، ارزش نيستي كمات  خانواده شوهر و)(

 . »نزد ديگر زنانم نيز هفت شب خواهم ماند؛ هفت شب نزد تو بمانم
 . مسلم روايت كرده است
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ششِة ة  -909 أر �ة ةْ اششِة ة : لة ِّدة ا  وة ةَ دةتر ية ر ةُ دة ة لة مر  ا مة رضة ة ننرت دة
ة
َُّ االله االله ع وه ، ب � ة ا لة

ةّ مة رضة ة ل و  ا لْ  وة ةَ ِّداششِة ة ية ر ير  ُِ قر يْهِ  .لم ي نة لَ قٌ عَ تّفَ  . مُ

از عايشه رضي االله عنها روايت است كه سوده بنت زمعه نوبتش را به عايشه  -909
روز ، لذا رسول خدا صلي االله عليه و سلم در تقسيم روزها ع�وه بر روز عايشه، بخشيد

 . ق عليهمتف. آمد مي سوده را نيز نزد عايشه

نرهر قالة  - 910 ةْ ر  لة ة يض ا ا رَ أر عر ةْ نروا: لة ةْ ششِة ر يةضة االله  خر  َ ة : قةاّةتر �ة
ر
يةا ا�رأة ب

نةا  مِهِ عِنرْ كر يِ مِأر مر رُ قة
ر
حِ   اّ نةا عة �ةدر رُ �ةدر ة لة س ِ االله االله ع وه ل و لم ي � نر يم لر ا ا

رُ ة نة  ٌّ ّ� لة اُ ية ر در ر ة ل� ة قة ت نة ُيِسح �ة
ةَ ة  �ر  ح مِأر �ة

ة
ب ةَ رَ س ا نر  مِأر كر رْ وة ةَ هر  ر عة ةورنةا جوداً 

وا مر رُ ة ية ر ا، اُّ   ةُ ةْ وةتِوتة عِنر هُ  .ةَ دَ واللّفظُ لَ اوُ أَبو دَ َدُ وَ اهُ أَحمْ وَ هُ الحاكمُ ، رَ حَ حّ صَ  . وَ

ا قالَتْ  نْهَ َ االلهَُّ عَ
ضيِ ةَ رَ ائشَ نْ عَ لِمٍ عَ لمُسْ ان رسولُ االلهَِّ صلى االله عليه وآله وسلم إذا صلىَّ ك: وَ

لى نِسائِه ارَ عَ َ دَ عَصرْ نَّ ، الْ نْهُ نُو مِ دْ  . الحديثَ . ثمَّ يَ

اي : به من) گفت( از عروه رضي االله عنه روايت است كه عايشه رضي االله عنها -910
 د هر يك از ماو ماندن نز ها شب رسول خدا صلي االله عليه و سلم در تقسيم! خواهر زاده

) و كمتر روزي كرد مي بلكه عدالت را رعايت( داد نمي زنانش) ما را بر يكديگر برتري(
اما ، نشست مي با تك تك همسرانش هر روز)( ما سر نزندي  افتاد كه به همه مي اتفاق

 . ماند مي آنگاه شب نزد او، رسيد مي كرد تا نوبتش نمي همبستري
 . و اين لفظ ابو داود است و حاكم صحيح دانسته استاند  احمد وابو داود روايت كرده

نماز هرگاه سلم  آله ورسول خدا صلي االله عليه و: در روايت مسلم از عايشه آمده 
 . نمود مي همنشينيها  آن با تك تك، رفت مي به خانه همسرانش، كرد مي ادارا عصر 

ر عنوا -911 ششِة ة يةضة ا ا أر �ة ةْ  ا يةمر : لة
ة
لر   ب

ة
أ رُ ة ِ االله االله ع وه ل و لم ي َ ة ر لة ا ا

اتة يوهِ  هِ اّ  مة َِ ةَ نا بْاً «: َ
ة
نرأة ب

ة
اءة . »؟ب ورثر شة هر ية�ر  ر �ة درلةاجر

ة
ر ب
ة
ا ة و

ة
ةّ �شش ة يةأ رْ ية ر ْ يرَ

ليهِ  .يةكة ة   �ةورتِ �ششِة ة   . متفقٌ عَ
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سلم  آله وا صلي االله عليه واز عايشه رضي االله عنها روايت است كه رسول خد -911
 »فردا نوبت كدام يك از همسرانم است«: كرد مي هر روز سوال، در بيماري كه وفات كرد

هر ، لذا همسرانش اجازه دادند، كه بداند نوبت عايشه چه روزي استو هدفش اين بود 
 . متفق عليه. عايشه ماندي  به اين ترتيب در خانه، خواهد بماند مي جا كه

ا قةاّةتر لة  -912 نروة ة : ةْ عة �ة ر ةَ قر
ة
َاً ب لة ِ االله االله ع وه ل و لم ي ّاةا بيةاضة مة َ ة يم لر ا ا

ائهِِ  ةُ ِ ا، َ وة ار ور ىة مة ةَ أا خة تةور نة
ة
هر ، يةأ دة ا مة ىة نوة ةَ يْهِ  .خة لَ قٌ عَ تّفَ  . مُ

 سلم آله وهرگاه پيامبر صلي االله عليه و: عايشه) روايت است كه( و از او -912
 بيرونقرعه هر كدام كه  پس، كرد مي بين همسرانش قرعه كشي؛ خواست به سفر برود مي
 . متفق عليه. رفت مي با او به سفر، آمد مي

نرهر قالة  -913 ةْ ر  دة ة يض ا ا مر ِ نرأِ دة ِْ ا ا در ةْ أر  ةْ ِ االله االله ع وه ل و : لة قالة يةمر لر ا ا
 «: لم ي

ة
ب ةَ رَ ير ا رْ ر �ة

ة
رِ�ر ب ِْ � �ة در دة

ر
ة اّ

ر
� اريُّ  .»أةهر جة واهُ البُخَ  . رَ

 آله واز عبداالله زمعه رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و -913
 . ايت كرده استبخاري رو .»زندني از شما زنش را مانند برده كتك يك«: سلم فرمود

 خلع -6

ا -914 اة نرور ةْ ر  دُا ح يضة ا ا ةْ أِ انأِ   ا : عة
ة
اّ االله االله  ب َُ أةتِ ا

ة
 ة  انتِ نرأِ قةيرسح ب

ة
ب ةَ رَ ا

اّةتر  قة ةَ قح ل� ضيأح : ع وه ل و لم ي 
و ر عة ةورهِ   خر ر ِْ

ة
ا ب ِ  ةانتِر نأر قةيرسح مة يةا يم لة ا ا

ِّ يقالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي ً ةَ   الإمر لر �ر
ر
ار اّ ةَ رُ

ة
َكِ ب رَضسيأة عة ة «: لة أة

ة
وهِ ب

تةهر  ْيقة اّةتر  »؟�ة قة ير : ةَ ا «: يقالة يمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي، �ةدة وة يقة ة لةهة سقر ِْ ُِ اِة
دة اةر

ِ وقة ً  ا »سةهر وَ ةٍ لهُ رَ ايَ اريُّ وفي روَ قًِ « :هُ البُخَ ار نهِة ةَ ةَ
ة
الب نَهُ  .»وة سّ حَ ذيِّ وَ مِ ْ الترِّ اودَ وَ لأبي دَ أَنَّ : وَ

رأَةَ ثَابتِ بْ  لَ النّبي صلى االله عامَ عَ نْهُ فَجَ تْ مِ تَلَعَ يْسٍ اخْ ةً نِ قَ يْضَ تها حَ دَّ  . ليه وآله وسلم عِ
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هْ   اجَ نْدَ ابنِ مَ ه عِ دِّ نْ جَ يْبٍ عن أبيه عَ عَ رو بْن شُ مْ ميماً : وفي روايةِ عَ يْسٍ كانَ دَ أَنَّ ثابتَ بن قَ

هُ قالَتْ  أَتَ رَ أَنَّ امْ ةُ االلهَِّ إذا دَ : وَ َافَ لا مخَ ليَّ لَوْ لَ عَ هِ خَ هِ جْ تُ في وَ قْ بَصَ لِ بْنِ . لَ هْ يثِ سَ دِ ن حَ َدَ مِ ولأحمْ

ةَ  ثْمَ لامِ : أَبي حَ لْعٍ في الإسْ لَ خُ انَ ذلكَ أَوَّ كَ  . وَ

زن ثابت بن قيس نزد پيامبر صلي االله عليه : گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -914
دين داري ثابت بن قيس هيچ  من از اخ�ق و! اي رسول خدا: سلم آمد عرض كرد آله وو

و بيم آن دارم كه اگر به زندگي با او ، (ناپسند دارم بلكه كفر بعد از اس�م را، ايرادي ندارم
 لذا، مانند نافرماني شوهر و يا ديگر گناهان كبيره مبت� شوم، ادامه دهم به عمل كفر آميزي

آيا باغي كه از «: لم فرمودسآله وخواهم از او جدا شوم) رسول خدا صلي االله عليه و  مي
 آله وپيامبر صلي االله عليه و. آري: گفت »؟دهي مي به اوپس، اي او به عنوان مهريه گرفته

 . بخاري روايت كرده است »و او را ط�ق بده، باغ را قبول كن«: سلم به ثابت فرمود
 . دستور داد او را ط�ق دهد: و در روايت ديگر بخاري آمده

و پيامبر  ،زن ثابت بن قيس از شوهرش به وسيله خلع جدا شد: مدهدر روايت ديگر آ
 . را يك حيض قرار داداش  عدهصلى االله عليه وآله وسلم 

و در روايت . مذي حسن دانسته استو تراند  كرده و ابو داود و ترمذي روايت 
ثابت بن قيس صورت زيبايي : عمروبن شعيب از پدرش از جدش در ابن ماجه آمده

در صورتش ، شود مي وقتي بر من وارد، اگر ترس از خدا نبود: لذا زنش گفت ،نداشت
آن اولين خلع در : در روايت احمد از سهل بن ابي حثمه آمده. انداختم مي آب دهان
  .اس�م بود

 احكام طلاق -7

ا قالة  -915 اة نرور ةْ ةَ يضة االله  اة رْ أِ انأِ  ِ االله االله ع وه ل و: عة : لم ي قالة يةمر لر ا ا
ِ اّهًُقر « رِ اًِلِ ّل ا ا �رسة
ة
حَ أبو حاتم  »ب جّ رَ هُ الحاكِمُ وَ حَ هْ وصحّ اجَ اهُ أَبو داودَ وابنُ مَ وَ رَ

هُ   . إرسالَ
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آله از ابن عمر رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -915
ابن ماجه و ابو داود  .»منفور ترين ح�ل نزد خداوند متعال ط�ق است«: سلم فرمودو

 . حاكم صحيح دانسته است و ابو حاتم مرسل بودنش را ترجيح داده است، اند روايت كرده

ِ االله االله ع وه ل و  -916 ِْ يةمر لِ ا ا ور ةْ    ٌِ ائِ مِة �ة أةهر لة
ة
ب ةَ رَ نهُر هة قُة ا

ة
ةَ ب اة رْ أِ انرأِ  لةعة

ِ االله االله ع رَ يةمر لة ا ا اة رْ لة 
ة
أر اَ ة لم ي يُأ ةْ الة  ؟ وه ل و لم ي  قة ا  يا «: ةَ وة اجِدر رَار ية ر�ر رَ

اةسا   ر نة
ة
ةُ ب در اءة هة اقة ةة � ر شة رْ لة ةُ ة �ةدر رَ ةَ  يا ّ  شاءة بة ور ةِ  يا سةهر ةَ  يا َو ور ا �ت سةهر وة كر ر رَ ة َِ

ا  ر سرهة اقة َوة
ة
اُ ب زا لجة ر عة ةَ ا ا ةَ

ة
اْ ر اّ  ب دِ

ر
يْهِ  .»اّشُاء يةتِ ر ة اّ لَ قٌ عَ تّفَ لِمٍ ، مُ ةٍ لمُسْ ايَ رَار « :وفي روَ رَ

 ًً َِ ا لر �ة
ة
اَُاً ب ا هة وة اجِدروا  يا َرهة سقر اريِّ  .»ية ر�ر ر للْبُخَ ِ وق ً « :وفي أُخْ دةتر سةهر ُِ وفي . »لة�ر

رَ  مَ لِمٍ قالَ ابْنُ عُ ِ  :روايةٍ لمُسْ لر ا رشةت ر
ة
نرتة هة اقتةوا لاِ�ًْ  ب

ة
مُا ب

ة
ِ االله االله ع وه  ب يَ ا يةمر لة ا ا

ةَ  يا  ور ت سةهر وِ ةوا �ة رَ
ر
ةَى  يا ب خر

ر
ً  ب ور ة ةِ �ة ت َو ا �ة وة كة ُِ رَ

ر
ا  يا ب وة يةاجِدة

ر
 ر ب
ة
� ب ةَ ةَ

ة
ل و لم ي ب

ةَ  ةَ
ة
َِواا ب ُُ ة  ورتة ية ةَ رْ عة قة ةَ ا  ً اً  تةوة نرتة هة رقر

ة
مُا ب

ة
ا لةب وة ُُ ةَ

ة
 ر ب

ة
ةُ ب ا قد وة هة سقة

ر
ًقِ ب كة نهِ مِأر هة

أِ 
ة
ب ةَ رَ رَ  .ا مَ بْدُ االلهَِّ بنُ عُ  قالَ عَ رَ يْئاً وقالَ : وفي روايةٍ أُخْ ا شَ هَ رَ ْ يَ لمَ ليَّ وَ ا عَ هَ دَّ ةَتر « :فَرَ ور ّاا هة

ُِ ر  لر َرار
ة
 . »ية رورهة سقر ب
در زمان رسول خدا ، زنم را در حالت حيض: گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -916

 آله وپدرم) از رسول خدا صلي االله عليه و( عمر، سلم ط�ق دادم آله و عليه وصلي االله
و سپس او را تا پاك ، دستور بده به زنش رجوع كند«: فرمود. سلم در اين باره سوال كرد

بعد از آن ، تا دوباره عادت ماهيانه شده و سپس پاك شود؛ شدن عادت ماهيانه نگه دارد
اين عده اي است كه ، ر نخواست قبل از همبستري ط�ق دهدو اگ، اگر خواست نگهدارد

 ي در صحيحمتفق عليه و در روايت »دستور داده زنان را در آن ط�ق دهند، خداوند متعال
در حالي كه ، سپس او را ط�ق دهد، به او دستور بده به زنش رجوع كند«: مسلم آمده

 . »پاك يا حامله باشد
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و در روايت ديگر  .»يك ط�ق برايش حساب شد«: ودر روايت ديگر بخاري آمده
اگر تو او را يك : اي گفت ابن عمر رضي االله عنهما خطاب به سوال كننده: مسلم آمده

سلم به من دستور  آله واي بدان كه رسول خدا صلي االله عليه و ط�ق يا دو ط�ق داده
سپس به ، بگذراندو سپس او را نگه دارم تا يك حيض ديگر ، داده به همسرم رجوع كنم

به يك ( اما اگر، يش از همبستري ط�ق دهمپو سپس او را ، مهلت دهم تا پاك شوداو 
 تور داده همسرت را ط�ق دهيبار سه ط�ق دادي) پروردگارت در آنچه به تو دس

 . ماني كردينافر
را همسرم  صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر: عبداالله بن عمر گفت: در روايت ديگر آمده

. چيزي به حساب نياورد )در دوران حيض داده بودم كه( ط�قي) را( به من برگردان و آن
 . »يا ط�ق دهد، نگه دارداو را) (، وقتي پاك شد«: و فرمود

ا قالة  -917 اة نرور ةْ ر  دُا ح يةضة ا ا ةْ أِ انرأِ  ِ االله االله : لةعة ِْ يةمر لِ ا ا ور ةْ َ  اّهًُقر عة 
رَ ع وه ل و لم اة رْ ًقر الًثِ لاِ�ٌْ  يقالة  ةَ هة اة رْ شةتةِ  مِأر خًِيةِ   حَ لةمة

  نة�ر
ة
ّ ا :  ي لب

ورنةاار عة  رَ ة نةا ٌ ي  ر ب
ة
ير يوهِ ب ةور َ َنةتر َ رَ

ة
ةّ ر ا   ب تةدر ِْ امر اار عة ةوروِير اَا ة قة رَ ة اهُ  . ةوروِير يةأة وَ رَ

لمٌ  سْ  . مُ

سه ط�ق به يكبار در : گفت مي روايت است كهاز ابن عباس رضي االله عنهما  -917
و ابوبكر و دو سال از خ�فت عمر يكي به  صلى االله عليه وآله وسلم زمان رسول خدا

داده  ومهلت)( كه به آنان آسانياي  مسئله مردم در: بعد از آن عمر گفت، آمد مي حساب
آن حكم را  ؟) آنگاهشود مي چه( اين حكم را به اجرا نماييم اگرما، شتاب كردند؛ شده بود

 . مسلم روايت كرده است. اجرا نمود ها آن بر

نرهر قالة  -918 ةْ ر  حْ يضة ا ا و
رار ضِ نرأِ لة أر �ة ةْ ِ االله االله ع وه ل و : لة ة يةمر لر ا ا خبر

ر
ب

دةا ة  يا قالة  ةّ بة ر ا قة ةَ ِ وقاتِ جوداً  أةهر  ًثة سةهر
ة
ب ةَ رَ حُ هة قُة ا

أر يةجر ةْ ير ردة ر ن�تابِ « :لم ي 
ة
ب
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ير  �ر َِ
ور ظر
ة
ة ب نةا �ة ر

ة
الة  »االله لةب قة ةَ  ٌُ ةّ يةجر تر رهر : �ت قةا ةر

ة
� ب

ة
ِ ب هُ  ؟يا يمر ل ا ا اتُ وَ رُ اهُ النسائي وَ وَ رَ

ون ثَّقُ وَ  . مُ

صلى االله عليه  روايت است كه به رسول خدا رضي اللَّه عنْهاز محمود بن لبيد  -918
ايشان خشمگين ، ه ط�قه كردهكه مردي يك مرتبه همسرش را س، خبر دادندوآله وسلم 

در حالي كه من در ميان  ،شود مي آيا كتاب خدا به بازيچه گرفته«: است سپس فرمودبر خ
او را  دهي مي اجازه! اي رسول خدا : است و گفتتا جايي كه مردي برخ »شما هستم

 . اند و راوياينش ثقه، نسائي روايت كرده. بكشم

ا قالة  -919 اة نرور ةْ  
ة
ال ر سةدة دُا ح يةض ا ا ةْ أر انرأِ  ةْ الة ور : لة قة ةَ نة ة  ةَ اّ ير

ر
نة ة ب ةَ ن  ير

ة
هة قُة ب

أة ة «: يمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي
ة
ب ةَ رَ الة  »يةاجَ ا قة ا  ً اً : ةَ تروة سِ هة ُقر رْ «: ؟ قالة ّ قة

ا وة ِ ارتر يةاجِدر دَ  »عة اوُ اهُ أَبُو دَ وَ َدَ  رَ فْظٍ لأحمْ دٍ ثلاثاً : وفي لَ ْلِسٍ واحِ هُ في مجَ أَتَ رَ ةَ امْ كانَ لّقَ أَبو رُ طَ

ولُ االلهَِّ صلى االله عليه وآله وسلم سُ هُ رَ قالَ لَ ا فَ يْهَ لَ زنَ عَ ةْ ٌ « :فَحَ ا لاِ� ا ابْنُ  »يَُ�وة َ همِ نَدِ وفي سَ

 أبُو داودَ  وَ دْ رَ قَ الٌ وَ قَ فيهِ مَ اقَ وَ حَ هٍ آخإسْ جْ نْ وَ نْهُ مِ سنَ مِ تَهُ : رَ أَحْ أَ رَ لّقَ امْ كانةَ طَ ا رُ أَنَّ أَبَ

الَ  قَ بَتّةَ فَ لْ ةَ أَ يْمَ هَ ةً : سُ دَ احِ دْتُ بها إلا وَ ا أَرَ يْهِ النّبي صلى االله عليه وآله وسلم، وااللهَِّ مَ ا إلَ هَ دَّ  . فَرَ

ام همسرش) ( ابوركانه: روايت است كه گفت مارضي اللَّه عنْهاز ابن عباس  -919
به همسرت رجوع «: به او فرمود صلى االله عليه وآله وسلم رسول خدا، را ط�ق داد ركانه

ابو داود . »رجوع كن، كام� خبر دارم«: فرمودام  كرده من او را سه ط�قه: گفت» كن
 . روايت كرده است

پس  ،ابوركانه همسرش را در يك مجلس سه ط�قه كرد: ودر روايت احمد آمده كه
اين فقط يك ط�ق «: به او فرمود صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر، ر غمگين شدبدين خاط
. مقال است ويي  و درباره، و در سند هر دو روايت ابن اسحاق است. »شود مي محسوب

 . ابو داود از طريق ديگر اين حديث را روايت كرده است كه از اين روايت بهتر است



 363 كتاب نكاح (ازدواج و بيان مسائل مربوط به آن) -8

كامل وقطعي) داد و ( ه همسرش سهيمه را ط�ق بتيابوركان: در روايت ابو داود آمده 
 صلى االله عليه وآله وسلم لذا پيامبر، بخدا سوگند منظورم فقط يك ط�ق بوده است: گفت

 . همسرش را به او برگرداند

ر عنهر قالة  -920 ةَ ة يض ا ا ْر ةَ رُ   
ة
أر ب ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي: لة : قالة يم لر ا ا

ثٌ جِ « ْ   ةً أا جِ رور َ زر ةُ ْ  لة أا جِ رُ دة ر : ّْ اَجر ةُ إلا النّسائيَّ  .»اَسكار لةاّهًُقر لاَ عَ بَ اهُ الأرْ وَ رَ

عيفٍ  رَ ضَ هٍ آخَ جْ نْ وَ يَ مِ دِ هُ الحاكمُ وفي رواية لابن عَ حَ حّ صَ دِتةاقر « :وَ
ر
اّ . »اّهًُقر لةاَسكار لة

بَا نْ حديثِ عُ ةَ مِ ارثِ بنِ أَبي أُسامَ هُ وللْحَ فَعَ تِ رَ امِ ر در اَ دُِ ر    ًثح «: دةَ بنِ الصَّ : � �ة

ة  رِ رْ لةجة قة ةَ أا  ةور أر قةاَ اة ةَ هُ ضعيفٌ . »اّهًُقِ لاَسكاِ لةاّدِتةاقِ  نَدُ سَ  . وَ

صلى االله عليه وآله  كه رسول خدا روايت استرضي اللَّه عنه از ابو هريره  -920
جدي است و شوخي آن نيز جدي ها  آن دنسه چيز است كه جدي بو«: فرمود وسلم
و حاكم صحيح  ،اند بجز نسائي روايت كرده »أربعه«. »و رجوع كردن، ط�ق، نكاح: است

 . دانسته است
، برده)( آزاد كردن، ط�ق«: آمده، ن عدي از طريقي ديگر كه ضعيف استدر روايت اب

 . »و نكاح
در سه چيز «: مرفوع روايت كردهو حارث بن ابو اسامه از عباد  بن صامت به صورت  
پس هر كس كه به هر  برده)( نكاح و آزاد كردن، ط�ق؛ جايز نيست وشوخي)( بازي

 . و سند آن ضعيف است. »الزامي استاجرايش) (، صورت كه بگويد

سّ االله االله ع وه ل و لم ي قةالة  -921 َُ أِ ا ةَ ة عة ْر ةَ رُ   
ة
أر ب ةْ ة «: لة

ة
 ت

ة
ال ة سةدة أر ُّ  ا ا ةْ دة  الة

لر أة�ة اير 
ة
رُ ب اة ةير سةدر ا َ ا مة وة ةُ �رلر

ة
ُْ ةتر نهِِ ب ا �ة مُ  مة

ر
يْهِ  .»ب لَ تّفقٌ عَ  . مُ

 صلى االله عليه وآله وسلم روايت است كه رسول خدا رضي اللَّه عنهاز ابوهريره  -921
تا  ؛شان بخشيده است براي؛ كند مي كه در دل امتم خطورهايي  خداوند وسوسه«: فرمود

 . متفق عليه. »زماني كه به مرحله عمل يا گفتار در نيايد
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َُّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -922 أِ ا ا عة اة نرور ةْ  
ة
ال دُا ح يض االله سةدة ةْ أِ انأِ  : لةعة

رُ ا عة ةورهِ « َ تركر ا امر مة وا ة لة  لاّشسُ
ة
أ ةهة
ر
مُ  اُ

ر
أر ب ةْ ةَ  ةَ هْ والح »ّ  االله لة اجَ اهُ ابنُ مَ وَ اكِمْ وقالَ رَ

ثْبُتُ : أَبو حاتم  . لا يَ

: پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم فرمود: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -922
خطا و كارهاي كه افراد به فراموشي و تحت فشار و مجبوري  ي) ها لغزش( خداوند«

 . »را بخشيده است، دهند مي مانجا
 . اين حديث ثابت نيست: گويد مي حاتمو ابو ، اند ابن ماجه وحاكم روايت كرده

دُا ح قةالة  -923 ةْ أِ انأِ  قةالة : لعة أةهر ّةيرسة �تءح لة
ة
ب ةَ رَ رُ ا اَجر ةّ اَ اَ ير   : ّاا �ة رْ َ ة ّة�ر ّةقة

نة ٌ  ةُ ٌ  �ة مر ة
ر
ِ االله االله ع وه ل و لم ي ب اريُّ  .يم لِ ا ا اهُ البُخَ وَ  . رَ

لمٍ   بّاسٍ : ولمُسْ نِ ابْنِ عَ اّ: عَ ةُ رَ لس ور ة ياٌ  ي�ة ةَ أةهر 
ة
ب ةَ رَ رُ ا اَجر ةّ اَ اَ  . اا �ة

، برخود) حرام كند( هرگاه فردي زنش را: گويد مي رضي االله عنهما ابن عباس -923
برايتان  صلى االله عليه وآله وسلم رسول خدادر: وگفت، آيد نمي ط�قي) به حساب( چيزي
 . بخاري روايت كرده است. نيكوستي  اسوه

 سوگند بشمار؛ برخود) حرام نمايد( هرگاه مرد همسرش را: م روايت كردهو مسل
 . بايد ادا كنداش  كه كفاره؛ آيد مي

ِ االله  -924 ضرخِ ةتر عة يةمر لِ ا ا
ر
ةاُا ب َ  ِ ة ر

ر
 ا ا�رنة ة ال

ة
ا ب نروة ةْ  

ة
ال ر سةدة أر �ششِة ة يض ا ا ةْ لة
ا قاّتر  نةا مِنروة الة لا: االله ع وه ل و لم ي لضة ةَقة ِ مِنر ة  عر ار نا ا

ة
ةقِ «: ب وي اِر ُِ تِ ندة

ذر رْ عر ّةقة
  ِ ِ رُ

ة
اهُ البُخاريُّ  .»نأ وَ  . رَ

در شب ( رضي االله عنها روايت است كه دختر جون هنگامي كه از عايشه -924
صلى االله عليه وآله وسلم  و پيامبر؛ وآله و سلم بردند عليهزفاف) نزد رسول خدا صلي االله 

: پيامبر صلي االله عليه وآله و سلم فرمود. برم مي از تو به خدا پناه: گفت، ه او نزديك شدب
 . بخاري روايت كرده است .»بپيوندات  خانواده برو به، مسلماً به ذات بزرگي پناه بردي«
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نرهر قالة  -925 ةْ ر  حَ يضة ا ا  جان
أر ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي: لة � «: قالة يمر لر ا ا

 ح 
َِ ر ةْ  ةْ نِ�اا ل� عِترقة ّ� �ةدر ًقة ّ� ندر   .»هة

ثْلَهُ   ة مِ مَ ْرَ ر بنِ مخَ وَ ِسْ نِ المْ هْ عَ اجَ جَ ابْنُ مَ رَ أَخْ لُولٌ وَ عْ وَ مَ هُ هُ الحاكِمُ وَ حَ حّ اهُ أَبو يَعْلى وصَ وَ رَ

لُولٌ أَيْضاً  عْ نٌ لكنّهُ مَ سَ هُ حَ نَادُ   وإسْ

: رسول خدا صلي االله عليه وآله و سلم فرمود: گويد يم رضي اللَّه عنْه جابر -925
مگر بعد از آن كه ؛ و آزاد كردن برده اعتبار ندارد، مگر بعد از ازدواج؛ ط�قي نيست«

اين حديث ، ابو يعلي روايت كرده است و حاكم صحيح دانسته است. »مالك برده شود
كرده كه اسناد آن حسن  بن مخرمه مانند اين روايت رو ابن ماجه از مسو، معلول است

 . ليكن آن نيز معلول است، است

ا قالة  -926 اة نرور ةْ ر  اِ يض ا ا سْ أر جة ةْ �وِهِ 
ة
أر ب ةْ  ح 

ور دة ارَل نرأِ شر ةْ أر  ةْ قالة يم لر االله : لة
ارِ  ر «: االله االله ع وه ل و لم ي ا � نة َِواة ر 

ة
ارِ  ر لة� عِترقة و ةّ يواا � نة ية �نرأِ  ضة ل� � نةذر

ر يواا � يار  ر 
ة
ًقة و ا  .»هة حُّ مَ اريِّ أَنّهُ أَصَ بُخَ نِ الْ لَ عَ نُقِ هُ وَ حَ حّ صَ ذيُّ وَ مِ ْ الترِّ هُ أَبُو داودَ وَ جَ رَ أَخْ

دَ فيه  . ورَ

كند كه رسول خدا صلي  مي عمرو بن شعيب از پدرش از پدر بزرگش روايت -926
و نيز ، اعتبار ندارد، كه مالك آن نيستنذر انسان در چيزي «: سلم فرمود آله واالله عليه و

و ط�ق زني كه هنوز با ، اعتبار ندارد، آزاد كردن برده اي كه در ملكيت او نيست
وترمذي صحيح اند  ابو داود وترمذي روايت كرده. »اعتبار ندارد؛ اوازدواج نكرده است

اين باره آمده و از بخاري نقل كرده كه اين صحيح ترين روايتي است كه در ، دانسته است
 . است

 927-  َُ أِ ا ا عة نروة ةْ  
ة
ال أر �ششة ة يض االله سةدة ةْ ةَ «: ّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة لة ي ير

أر  ةً ة ح  ةْ قة ةير 
ر
أِ اَاة : اّ ة لةعة بر ت ية�ر س� �ة اَ أِ اَ تةورقِ ة لةعة رُ ة َُائيِ �ت ر ّنر ِ  �ت عأِ ا

لر يرلوقة 
ة
ةُ ب قِ در اهُ أَ  .»نة وَ بّانَ رَ هُ ابنُ حِ جَ رَ هُ الحاكمُ وأَخْ حَ ذيَّ وصحّ ةُ إلا الترمِ عَ بَ دُ والأرْ  . حمَ
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 قلم«: فرمود مي سلم آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي رضي االله عنها عايشه -927
 و از بچه تا بزرگ، تا بيدار شود يدهاز فرد خواب: از سه گروه برداشته شده است تكليف)(
 . »يا به هوش آيد، و از ديوانه تا عاقل شود، گردد و بالغ)(

 . اند دانسته  وحاكم و ابن حبان صحيح، اند بجز ترمذي روايت كرده »أربعه«احمد و 

 به همسر بعد از طلاق)( حكم رجوع -8

نرهر  -928 ةْ ر  ح يةضة ا ا
ةَ ر ا ة نأِ �ر ةَ أر عِار ةَ : ةْ رْيا ير هة سقر  ُِ نر

اَجر أِ اَ ةُ عة وِ نهُر مر
ة
رَ لة� ب اجِ

رْ  وِ رشر الة  ؟ر قة ا«: ةَ تِوة دة ا لةعة يةجر قًوِة رْ عة هة وِ شر
ة
هُ صحيحٌ  .»ب نَدُ سَ قُوفاً وَ وْ ا مَ ذَ دَ هكَ اوُ اهُ أَبُو دَ وَ رَ

ظ يُّ بِلَفْ قِ بَيْهَ هُ الْ جَ رَ الَ : وأَخْ قَ دْ فَ هِ ْ يُشْ لمَ هُ وَ أَتَ رَ عَ امْ اجَ نْ رَ مّ ئِلَ عَ ٍ سُ ينْ صَ انَ بْنَ حُ رَ مْ �ر « :أَنَّ عِ   �ة

رْ الآ ة  وِ نُ ح ية ريرشر ادَ  »مر زَ ةٍ  وَ ايَ انيُّ في روَ َ ة « :الطّبرَ لَِ ا ا تةسر رُ ة ر  »لة
 درباره مردي كه ط�ق روايت است كه اورضي اللَّه عنْه از عمران بن حصين  -928

بر ط�ق و رجوع : گفت، سوال شد؛ كند مي رجوع، سپس بدون آنكه گواه بگيرد، دهد مي
 . ابو داود به همين صورت موقوف آورده و سند آن صحيح است. گواه بگير او

بدون گواه اش  از عمران بن حصين درباره كسي كه به زن مطلقه: و در بيهقي آمده
بر خ�ف سنت رجوع كرده است و اكنون بايد گواه : گفت ال كردند؟ؤس، كند مي رجوع
 . بگيرد

ر  -929 ةَ يةضة ا ا اة رْ أِ انأِ  ّّ االله االله ع وه ل و لةعة َُ أةهر قالة ا
ة
ب ةَ رَ ةاُا هة قُة ا نهُر َ

ة
ا ب اة نرور ةْ  

ةَ  اة ِّدر ا«: لم ي  وة ةاجِدر رَار ية ر�ر يْهِ  .»رَ لَ قٌ عَ تّفَ  . مُ

پيامبر ؛ روايت است كه وقتي زنش را ط�ق داد مارضي اللَّه عنْهاز ابن عمر  -929
. »به او دستور بده تا به همسرش رجوع كند«: ودسلم به عمر فرم آله وصلي االله عليه و

 . متفق عليه

 آن)( ظهار و كفاره، بيان مسايل ايلاء -9
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ا قةاّةتر  -930 نروة ةْ ر  ششِة ة يةض ا ا أر �ة ِ االله االله ع وه ل و لم ي مِأر : ةْ  ل يةمر لر ا ا
ةُ َِ رو دة ًً� لةجة ةّ �ة ا ةَ ة

ر
ةُ اِ دة ةّ ةّ ية اَ ائهِِ لة�ة ةُ ِ لُاية ً َ اتٌ  .اِ  كة هُ ثِقَ اتُ وَ رُ ذيُّ وَ مِ ْ اهُ الترِّ وَ  . رَ

 صلى االله عليه وآله وسلم رضي االله عنها روايت است كه رسول خدا از عايشه -930
 و براي سوگند، ح�ل كردرا حرام  آنگاه، و بر خود حرام نمود، )43F1(دهمسرانش را اي�ء كر

 . اند وراويانش ثقهترمذي روايت كرده . اي معين كرد ش) كفاره(

ا قالة  -931 اة نرور ةْ ر  ةَ يةضِة ا ا اة رْ أِ انأِ  ت : لةعة ةةفة اَار ري �ة حَ لة
ور شر
ة
ةُدة ر ب ير

ة
تر ب ةَ ة ّاا 

هة سقة  ت نر رَ عة ةورهِ اّهًُقر �ة قة اريُّ  .يره سقة لة� نة هُ البُخَ جَ رَ  . أَخْ

در ( فرد اي� كننده، اه گذشتهر گاه چهار م: گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -931
ط�ق بر او ؛ و تا ط�ق ندهد، همسرش را ط�ق دهد تا، شود مي نزد قاضي) نگه داشته

 . بخاري روايت كرده است. شود نمي واقع

نرهر قالة  -932 ةْ ر  ايح يةض ا ا
ةُ ة أر مر ةوراا ة نأِ ر ةْ ًً مِأر : لة ة يةجر ةْ دة ة عة تر نِ ر

ر
� بضرية

ابِ يةمر  حة ار
ة
ير يةقِلر  ة اَار ريب وّر ِ االله االله ع وه ل و لم ي كر  . رواهُ الشافعِيُّ  . لِ ا ا

صلى االله عليه وآله بيش از ده نفر از اصحاب پيامبر : گويد مي سليمان بن يسار -932

( داشتند مي را دريافتم كه همه اي� كننده را نگهوسلم 
44F

 . شافعي روايت كرده است .)2

أِ انر  -933 نرور لةعة ةْ ر  دُا ح يضة ا ا ةْ قتُة : قال ااأِ  ِ ية ة
شةتة ر ُُ نة ة لاَ ُُ ِ وُِ  اَ ُِ ءًر الةا ةَ ة ّي

ءًح  َ ية ةيرس نَي ور ِ  بشر ةُدة ير
ة
اُ مأر ب قة

ة
َ يَ ر َ ة ب ور ةُدة ة بشر ر بير قيُّ  .ا ا بَيْهَ هُ الْ جَ رَ  . أَخْ

اي� در دوران جاهليت يك يا دو مدت : گويد مي مارضي اللَّه عنْهابن عباس  -933
؛ پس اگر كمتر از چهار ماه بود، آنگاه خداوند زمان آن را چهار ماه محدود نمود، سال بود

 . بيهقي روايت كرده است .آيد نمي اي�ء به حساب

                                                   
،ومقصود از اي�ء در اينجا سوگند است، نه بر آنان وارد نشود يعني سوگند ياد نمود كه يك ماه )1(

 اي�ي شرعي.

 .خواستند كه يا به همسرش رجوع كند ويا ط�ق بدهد مي يعني از وي )2(
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934-  
ة
ةَ عة ةوروا يةأ ةة أهِِ  يا لة

ة
ب ةَ رَ ةَ مِأة ا ةُ ا ًً ظة نرهر ب ا يةجر ةْ ر  نرهر يةضة ا ا ةْ اّ االله االله لة َُ تة ا

الة  قة ةَ ةَ : ع وه ل و لم ي  لس ةُ
ر
 ر ب

ة
ةُ ب در ا ةة درتر عة ةوروة ةة سِ لة ا «: قةالة  ؟؟ّ ةُ مة دة ت سةلر ا �ة ُروة ةَ يةً سةقر

ر نهِِ  ةَكة ا ا ةَ
ة
بَزَّ  .»ب اهُ الْ وَ رَ هُ وَ الَ سَ ائيُّ إرْ حَ النّسَ جّ رَ ي وَ ذِ مِ ْ هُ الترِّ حَ حّ صَ ةُ وَ عَ بَ اهُ الأرْ وَ هٍ رَ جْ نْ وَ ارُ مِ

ادَ فِيهِ  زَ بّاسٍ وَ نِ ابْنِ عَ رَ عَ رْ « :آخَ رَ ل� سةدر لس  . » ة

را ظهار كرد و سپس با او همسرش ابن عباس) روايت است كه مردي ( و از او -934
من پيش از : سلم آمد و عرض كرد آله ولذا نزد پيامبر صلي االله عليه و، همبستري كرد

(آنكه كفاره ظهار
45F

تا آنچه ، به او نزديك نشو«: فرمود. با همسرم همبستري كردم را بدهم )1
 . »خداوند به تو دستور داده انجام دهي

و نسايي مرسل بودنش را ، و ترمذي صحيح دانسته است، اند روايت كرده »أربعه«
 . ترجيح داده است

: بزار همين روايت را با سند ديگر از ابن عباس روايت كرده است و در آن افزوده
 . »و ديگر تكرار نكن، كفاره بده«

نرهر قالة  -935 ةْ ر  حَ يةضة ا ا
رَ أر مة ةاة ة نأِ اة ةْ   : لة

ة
ةَب رَ اِو ة ا

ر
 ر ب
ة
لرتر ب َِ ا ر ية ةَ ة ةُ ية ضةخة

ِ االله االله  الة ل يةمر لر ا ا قة ةَ درتر عة ةورهة  ةة ر ةً  ية ة ةَ ا  ءٌ عة ةوروة فة ل شة شة ا يةانر�ة رَتر مِنروة ةُ ا ةُ ةَ

دة ً «: ع وه ل و لم ي ةة ير ية سَ قر رتر  »�ة دة  قةالة : ةَ ةة ِ  ر ّ� ية رَ
ة
ا ب تةتةاندِة ِ «: مة ْرأِ مر ةَ ور ير شة رَ  »ية

وُاّ: قر رتر  سَ درتر ّ� مِأة اَ اة
ة
درتر اّ  ب اة

ة
رُ ب ةُ كوناً «: قةالة  ؟ل رُ َِ حَ مِتس ة 

قاً مِأر سةار ةَ دِير ية  .»بهر
عَ  بَ َدُ والأرْ هُ أَحمْ جَ رَ ودِ أَخْ ارُ ابْنُ الجْ ةَ وَ مَ يْ زَ هُ ابْنُ خُ حَ حّ صَ  . ةُ إلا النسائيَّ وَ

 پس بيم آن داشتم كه، رمضان فرا رسيد: گويد مي رضي اللَّه عنْه سلمه بن صخر -935
و در شبي قسمتي از بدن زنم ، لذا ظهار كردم، در حين روزه) با همسرم نزديكي كنم(

برده اي آزاد «: صلي االله عليه وآله و سلم به من فرمود پيامبر، ديدم و با او همبستر شدم

                                                   
تو : ين كه شخصي به همسرش بگويدا، در اصط�ح شرع و ظهار،از ظهر، پشت گرفته شده،ي  كلمه )1(

 بر من مانند پشت مادرم هستي.
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مگر نه آن است كه آنچه : گفتم. »دو ماه پياپي روزه بگير«: فرمود، ندارم: گفتم» كن
زنبيلي خرما را به شصت مسكين صدقه «: فرمود! بخاطر روزه بوده است؟ام  شده مرتكب

بن خزيمه و ابن جارود آن را صحيح و ا، اند بجز نسائي روايت كرده »أربعه«احمد و. »بده
 . اند دانسته

 لعان -10

ا قالة  -936 اة نرور ةْ  
ة
ال ر سةدة ةَ يةضة ا ا اة رْ أِ انرأِ  الة : عة قة ةَ   ٌ لة يرً

ة
أ يرتة ب ر : مة

ة
يةب
ة
ِ ب يةا يةمر لة ا ا

رَ  نة رَ ورفة ية أةهر عة يةاِ�ش ح كة
ة
ب ةَ رَ نةا ا رْ �ة

ة
ةْ ب ة ر لةجة تة ّ ر أة�ة يُة أة�ة  ؟َ كة ُويح ل� ر مة حَ عة

رَ  ُية نأة
ُِ اَِ ة 

تة عة مِمر كة الة  ؟مة قة ةَ أةاا 
ة
ةْ اَِ ة ب درهر ية ةاُا َ ة �ةدر ِ

ِْ : ية ةير �ر نرهر قة ةْ ر ة  ير
ة
أ ّ ا اّ  مة
ةَار لبخر  هر لةاةكُ ةُ ةْ لة أا عة ةورهِ لة رُ تةً ةَ ر الآياتِ   مر ية ِ اَ يِ  لة ا ا نرزة

ة
ابة ا�رترِ وتر نهِِ يةأ رار ب ا عةذة بة

ِ  قةالة  ةَ رُ ة ر مِأر عةذابِ الآخِ
ة
�روةا ب َّ ا : ا ةُ ا  يا ضة�ة نرتر عة ةوروة ذة ا كة ةقس مة

ر
مة  ناِ � لاّ  �ةدة

َ ة قةاّةتر  ذة ا كة وة ةُ ةْ اضاتح : ية ة وة ةَ شة ةُ ُِ يشوْ بير
اَجر ب ناَ ةْ دة ةَ اِبٌ  ةقس ّنهُر ّةكة

ر
مة ة ناِ   �ةدة

ُ
� لةاّ

 ِ انا ا اة قة نةيرنةور اَ ِ   يا ية
ة
ب رَ راة ًُ ناَ ةْ لِمٌ  .  يا  سْ اهُ مُ وَ  . رَ

! اي رسول خدا: ال كرد و گفتؤف�ني س: گويد مي مارضي اللَّه عنْهابن عمر  -936
حرف ؛ اگر چيزي بگويد ؟چكار كند، دهد مي اگر كسي ديد كه زنش عمل زشت انجام

سلم به او  آله وپيامبر صلي االله عليه و! مين طوره؛ اگر سكوت كند و، بزرگي زده است
آنگاه . ال كردم به آن مبت� شدمؤاز آن چيزي كه س: پس از آن آمد و گفت، پاسخي نداد

و او را نصيحت كرد و پند ، پس بر او ت�وت نمود، خداوند آياتي در سوره نور نازل كرد
سوگند به ، نه: گفت. تر است كه عذاب دنيا از عذاب آخرت آسان وبه او خبر داد، داد

صلي االله عليه  سپس پيامبر، ام نبسته بر او دروغ؛ ذاتي كه تو را بر حق مبعوث كرده است
گند به ذاتي كه سو: زن گفت. او را نصيحت فرمودو، آن زن را احضار نمودوآله و سلم 

از  آله و سلمصلي االله عليه و لذا پيامبر. او دروغگو است! تو را به حق مبعوث كرده است 
 سپس از زن خواست. مرد چهار بار قسم ياد كرد و خدا را گواه گرفت، مرد شروع كرد
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مسلم روايت . را از همديگر جدا كرد آنگاه آن دو، گواه بگيرد) قسم ياد كند وخدا را(
 . كرده است

ِ االله االله ع وه ل و لم -937 نرهر ب ا يةمر لة ا ا ةْ ر  نرهر يةضِة ا ا ةْ ِ لة عًِنة ر تة :  ي قةالة َِ رار
» ِ ا عة ا ا اة انر�ر ةُ اِبٌ ، ِ� ةَ ا  اة كر رْ �ة

ة
ا، ب ةُ َ ة عة ةوروة تِو ِ : قةالة  »� مة ال! يةا يةمر لة ا ا الة  ؟مة قة : ةَ

ا يةذاكة « نرتة عة ةوروة ذة نرتة كة ا ل� ر كر رَجِوة تةحر ة رتة مِأر ية ا امر ور ة ناة ةَ ا  قرتة عة ةوروة ةْ نرتة اة رْ  ّ ر كر �ردة
ة
ب

ا يُهِ  »َ ة مِنروة لَ تّفقٌ عَ  . مُ

صلى االله عليه وآله  روايت است كه رسول خدا مارضي اللَّه عنْهابن عمر) ( از او -937
يكي از شما ، حساب شما با خداست«: فرمود، لعان كرده بودند به زن ومردي كه وسلم

  .»نداري زن تو اي مرد راهي براي ادامه زند گي با آن، دروغگو است
؟ شود مي ام چه تكليف مالي كه به عنوان مهريه به او داده! اي رسول خدا: مرد گفت

آن مال برابر آن است كه شرمگاهش را ، اگر تو در ادعاي كه كردي راستگو باشي«: فرمود
. »رسد نمي و اگر بر او دروغ بسته باشي كه به طريق اولي به تو، براي خود ح�ل كردي

 . متفق عليه

938-  َُ  ا ا
ة
نرهر ب ةْ ر  سح يضة ا ا

ة َ
ة
أر ب ةْ ا يَ ر «: ّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة لة ةُ ل بنفِر

ا نهِِ  ةُ ا مة ور ة َُ�  ية ةَ درْاً  ُ جة رُحة
ة
اءةتر نهِِ ب ا ل� ر جة لرجِوة ور ة َزِة ةَ دِهاً  ةِ مة �روة

ة
اءةتر نهِِ ب قٌ  »جة تّفَ مُ

يْهِ  لَ  . عَ

پس از ( روايت است كه پيامبر صلى االله عليه وآله وسلم نهْرضي اللَّه عاز انس  -938
هاي فرو و با مو، اگر سفيد پوست؛ دقت كنيد اش) پس از تولد بچه(«: اجراي لعان) فرمود

آورد كه چشماني سياه و موهاي مجعد  بدنيا)( اي و اگر بچه، از شوهرش است؛ هشته بود
 . متفق عليه. »به آن متهم كرده استاز همان مردي است كه او را  بچه)( پس، داشت
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ةَ  -939 ةَ
ة
ِ االله االله ع وه ل و لم ي ب  ا يةمر لة ا ا

ة
ا ب اة نرور ةْ ر  دُا ح يةض ا ا ةْ أِ انأِ  لةعة

قةالة  َِوهِِ لة ِ  عة  ةُ َِ ةا
ر
ةْ اُ ار عِنر ةْ ةَ ية  ر ية ة

ة
ًً ب النّسائي  »رَ جِدة ر ُا    «: يةجر د وَ اوُ اهُ أَبُو دَ وَ رَ

ر اتٌ وَ ه ثِقَ الُ  . جَ

صلى االله عليه وآله  ما روايت است كه رسول خدارضي اللَّه عنْهاز ابن عباس  -939
: و فرمود، اردذدر مرتبه پنجم به مردي دستور داد كه دستش را روي دهانش بگ وسلم

  .اند و رجال آن ثقه، اند و نسائي روايت كرده ابو داود» اين موجب ه�كت ونابودي است«

ِ قالة  -940
عًِنة ر ت رار ِ  اَ َُ نرهر   قِ ةْ ر  حْ يةض ا ا در ُِ نأِ مة

ور أر مة ةْ ةَغة مِأر : لة ية ةاُا ية
ا قةال نِوِاة عًر ار يةمر لر : أة ةَ رَ ةُ ب ر يةأ در ا  ةً اً ةة وة ةَهة ُقة ا  تروة كر ةُ رَ ِ ّ ر بة ا يا يةمر لة ا ا نرتر عة ةوروة ذة كة

ِ االله االله ع وه ل و لم يْهِ  . يا ا لَ قٌ عَ تّفَ  . مُ

 ،در روايت قصه اي زن و مردي كه لعان كردندرضي اللَّه عنْه  سهل بن سعد -940
اگر او را نگه دارم ! اي رسول خدا: مرد گفت، هنگامي كه از لعان فراغت يافتند: گويد مي

او را سه  ،دستور دهد صلى االله عليه وآله وسلم خدا و پيش از آنكه پيامبر، ام گفته دروغ
 . متفق عليه. ط�قه كرد

الة  -941 قة ةَ سّ االله االله ع وه ل و لم ي  َُ اءة ّل ا ًً جة دُا ح بُ  يةجر ةْ أِ انرأِ  ّ ا : لةعة
َِسح قالة  ةْ � رَضّ ية   � أة

ة
ب ةَ رَ ا«: ا ُروة سَ ا �ةلرسِ قالة : قةالة  »بة وة  ر أةتردةدة

ة
ا ر ب خة

ة
ا«: ب رَ نوِة تةات اهُ  »يةامر وَ رَ

ظٍ أَ  بّاسٍ بِلَفْ نِ ابنِ عَ رَ عَ هٍ آخَ جْ نْ وَ هُ النّسائيُّ مِ جَ رَ أَخْ اتٌ وَ ه ثِقَ رجالُ ارُ وَ بَزَّ ي والْ ذِ مِ ْ دَ والترِّ اوُ بُو دَ

ا« :قَالَ  وة ِ قر ا قَالَ : قالَ  »هة نْهَ ُ عَ برِ ا« :لا أَصْ وة كر ُِ رَ
ة
 . »يةأ

 صلى االله عليه وآله وسلم مردي نزد پيامبر: گويد مي مارضي اللَّه عنْهابن عباس  -941
 »)ط�قش بده( از او دوري كن«: فرمود. كند نمي زنم دست لمس كننده را رد: آمد و گفت

ابو » از او بهره گير«: فرمود )نتوانم از او دل بكنم. (بيم آن دارم دلم بدنبال وي باشد: گفت
 . اند و رجال آن ثقه، اند داود و بزار روايت كرده
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» او را ط�ق بده«: ديگر از ابن عباس به اين لفظ روايت كرده و نسايي از طريقي 
 . »پس او را نگه دار«: فرمود. بدون اونمي توانم صبر نمايم: گفت

ِ االله االله ع وه ل و لم ي  -942 ةَ يةمر لة ا ا اِ نهُر مة
ة
نرهر ب ةْ ر  ةَ ة يةضِ ا ا ْر ةَ رُ   

ة
أر ب ةْ لة

رار  ّةتر  ية ر اَ قر لر ِ� ة نةزة ِ نة عًِنة ر تر مِأ «: تة ةُ ير ية ةير أر ّةيرسة مِنرور حّ مة ضرخة ةتر عة قة ر
ة
 ح ب
ة
ب ةَ رَ ا ا نّاة

ة
َ

نرهر  ةْ ةّ ة االله  تة رهِ ا�ر ةَ رَ ّ رُ نر رُ ة نة ار لة ة
ة
َ ةْ لة حة حُ جة

ا يةجر نّاة
ة
نُتةهر لةَ ا االله جة خِ روة رْ ةير ير َ  االله   شءح لة

ِّ ة لةا هر عة يرهل  الألا حة ية ة حهُ ابنُ  .»لآخَْأة لة حّ صَ هُ وَ اجَ اودَ والنّسائي وابنُ مَ هْ أبُو دَ جَ رَ أَخْ

بّانَ   . حِ

شنيدم رسول خدا پس از نزول آيه لعان : گويد مي ابو هريره رضي االله عنه -942
 او با، فرزندي داخل كند كه از آنان نيست بوسيله زنا)( هر زني كه برطايفه اي«: فرمود

و ، كند نمي بهشت خويش وارد هرگز او رابه وخداوند، اطى نداردخداوند هيچ ارتب دين)(
در روز (، كند مي در حالي كه بچه به او نگاه، هر مردي كه منكر فرزندش شود

و )شود مي و از ديدار خداوند محروم، (كند مي خداوند خود را از او حجابقيامت)
نسائي و ابن ماجه روايت  ابو داود و. »كند مي خداوند او را در جمع تمام خ�يق رسوا

 . و ابن حبان صحيح دانسته است، اند كرده

نرهر قالة  -943 ةْ ر  ةَ يةضة ا ا اة رْ أر  ةْ نرلِوةهر «: لة  ر نة
ة
ر ب
ة
ح ية ةيرسة و

ية ة ع ر رَ اِ هة ِ
ة
َ اَ نِ ة قة

ة
أر ب  »مة

قُوفٌ  وْ نٌ مَ سَ وَ حَ هُ قِيُّ وَ بَيْهَ هُ الْ جَ رَ  . أَخْ

به  لحظه) چشم برهم زدن( هر كس در يك: گويد مي نْهرضي اللَّه ععمر  -943
، حسن، بيهقي روايت كرده. ديگر حق ندارد او را از خود نفي كند؛ فرزندش اعتراف كند

 . و موقوف است

ًً قةالة  -944 ةَ ة ب ا يةجر ْر ةَ رُ أر ب   ةْ مر ةضة يا يم لة االله : لة
ة
بَ  لَت برًماً ب : ؟ قالة ّ  اَ

ة ة مِأر « رُ َ حُ  ةُ ير قال: قالة  »؟ّنِ ا«: �ةدة ر ةا�روة َ
ة
ا ب اة ٌَ قةالة : قالة  »؟ةَ ر لريةقة « :حر

ة
ا مِأر ب َِووة رُ  : قالة  »؟ةُ
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ير قةالة  ُ� اَِ ة «: �ةدة
ة
قٌ : قالة  »؟يةأ رَ هر عِ قٌ «: قةالة . ّةدة هُر نةزةعة رَ هر عِ ا نةزةعة اُ ا�رنة ة ُذة يْهِ  .»ية ةدة لَ ، متفق عَ

لمٍ  ةِ لمُِسْ رهِ وَ  :وفي روايَ يَهُ وقالَ في آخِ نْفِ ضُ بأَن يَ رِّ عَ وَ يُ نْهُ : هُ هُ في الانتفاءِ مِ صْ لَ خِّ رَ ْ يُ لمَ  . وَ

همسرم نوزاد ! اي رسول خدا: مردي گفت: گويد مي رضي اللَّه عنْه ابوهريره -944 
 .آري: گفت. »آيا شتر داري؟«: فرمود صلي االله عليه وآله و سلم پيامبر! سياهي زاييده است

شتر ها  آن آيا در ميان«: فرمود. قرمز هستند: گفت »؟هايي هستند داراي چه رنگ«: فرمود
 : فرمود. بله: گفت» ؟خاكستري رنگ وجود دارد

 شايد رگي از گذشتگان دورش باشد: گفت »؟اين شتر خاكستري رنگ از كجا آمد« 
ت نيز رگي از شايد اين فرزند«: فرمود. به يكي از اجدادش شباهت پيدا كرده است)(

 متفق عليه. »و به يكي از اجدادش شباهت پيدا كرده باشد)( گذشتگانش باشد
خواست فرزندش را از خود نفي  مي آن مرد به صورت اشاره: در روايت مسلم آمده

اجازه نداد كه بچه را از  پيامبر صلي االله عليه وآله وسلم به او: و در آخرحديث آمده. كند
 . في كندنخود 

 پاك نمودن رحم) و غيره( و استبراء)ترك آرايش( يان عده وسوگب -11

مة ة  -945 ةَ ر رُ ةي نأِ تة راِ أِ اَ اءةتر : عة ةّ وةالح ية
ا نِ ة ياِ  دةلرجِوة ةْ لة تر �ةدر ةُ تةوردة ة الأمر ةاِوُ ة نرلِ  ا مر

ة
ب

ا  اِ ة َوة
ة
ةِ يةأ اة�ةترهر ب ر سةنركِ

ة
تةأ اّ االله االله ع وه ل و لم ي يةامر َُ تر ا حة نةكة اريُّ  .ةَ بُخَ اهُ الْ وَ رَ

حيحَ  هُ في الصَّ لَ أَصْ ِ وَ ظٍ . ينْ فْ ية « :وفي لَ ةْ لة دةتر �ةدر ةَ ا لة ر ة ً بُ�وة ةَ يُد  
ة
ا نأ  . »اِ  دةلرجِوة

ريُّ  هْ لِمٍ قَالَ الزُّ ظٍ لمُِسْ فْ هَ : وفي لَ جُ وْ ا زَ بهُ رَ قْ ير أنّه لا يَ ا غَ هَ مِ يَ في دَ هِ جَ وَ وَّ  بأساً أنْ تزَ ا ولا أَرَ

رَ  تى تَطْهُ  . حَ

از مسوربن مخرمه رضي االله عنه روايت است كه سبيعه اسلمي چند شبي پس  -945
واز ايشان اجازه ، آمد صلى االله عليه وآله وسلم نزد پيامبر، زايمان كرد، از وفات شوهرش

بخاري روايت . به او اجازه داد پيامبر صلي االله عليه وآله وسلم، گرفت كه ازدواج كند
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چهل شب : و در روايت ديگر آمده. و اصل اين روايت در صحيحين است؛ است كرده
 . پس از وفات شوهرش زايمان كرد

پس از وفات ( زني كه؛ از نظر من ايرادي ندارد: زهري گفت: در روايت مسلم آمده
البته شوهرش تا ، ازدواج كند؛ در دوران نفاس است وهنوز )؛شوهرش زايمان كرده است

 . او همبستري نكند پاك شدنش با

ا قاّةتر  -946 نروة ةْ ر  ششة ة يةض ا ا أر �ة ةْ حِ : لة ثِ ِ�وة اْ نمِةً تة  ر سةدر
ة
ةَ ر ب ْ ةَتر نةَ َِ

ر
اهُ ابنُ  .ب وَ رَ

لُولٌ  عْ اتٌ لكِنّهُ مَ هُ ثِقَ اتُ روَ هْ وَ اجَ  . مَ

به بريره دستور داده شد كه سه حيض عدت : گويد مي عايشه رضي االله عنها -946
 . ليكن معلول است، اند ابن ماجه روايت كرده و راويانش ثقه. دبگزارن

َُّ االله االله ع وه ل و  -947 أِ ا ا عة نروة ةْ ر  أر يةاهِاة ة ننِرتِ قةيرسح يةض ا ا ةْ أِ اَشُدرّ  لةعة
ِ   ةً اً  هة ُقة رار قة ٌ «: لم ي   اَ ً لة� �ةلة كر ا مر ةوة سلِمٌ  .»ّةيرسة َ اهُ مُ وَ  . رَ

در  صلى االله عليه وآله وسلم كند كه پيامبر مي از فاطمه بنت قيس روايت شعبي -947
حق سكونت «: فرمود زني كه در سه مرحله سه ط�قه شده است)( مطلقه ث�ثهي  باره

 . مسلم روايت كرده است. »ونفقه برايش نيست

948-  ِ ا ب ا يةمر لة ا ا نروة ةْ ر  هوُ ة يةض ا ا سّ عة
ر
أر ب ةْ � «: الله ع وه ل و لم ي قالة  االله الة

�ّ 
ً
در غ رَ ةَ ُاً  اً لة� أة رتةسر  ة ر رْ حَ لةعة

ور شر
ة
ةُدة ة ب ثح ّ� عة دةلرىح بير وستح ية رقة  ةً ٌ  عة مة

ة
ب ةَ رَ اْ ا ِ

ر
َ 

لة  ظر
ة
لر ب
ة
طح ب رُ ً  مِأر قر ةَتر �ردرذة ور رُ لة� سةاةسا هِوداً ّ� ّاةا هة تةحِ  ح لة� أة�ر

رَ قٌ  .»ايح  ة ربة عة تَّفَ مُ

لِمٍ  سْ ظُ مُ فْ يْهِ وهذا لَ لَ  . عَ

ةِ  ادَ يَ نَ الزِّ ائيِّ مِ دَ والنّسَ اوُ لأبي دَ رتةِ  ر « :وَ
ة
تةشِطر « :وللنّسائيِّ  »لة� ّ  »ل� أار

صلى االله عليه وآله وسلم  رسول خدا ام عطيه رضي االله عنها روايت است كهاز  -948
و ترك آرايش ( روزبر ميتي به سوگ بنشيندبيشتر از سه ؛ هيچ زني حق ندارد«: فرمود
با ( و در اين مدت نبايد لباس رنگ شده، بجز بر شوهر كه چهار ماه و ده روز است، كند)
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مگر ، وخوشبويي نزند، سرمه نكشدو، )46F1( بجز لباس عصب، بپوشد رنگهاي روشن)

عود ( قسطتواند مقدار كمي از  مي در آن وقت، شود مي زماني كه از عادت ماهيانه پاك

( يا از اظفار هندي)
47F

در ابوداود و نسائي ، اين لفظ مسلم است، متفق عليه. »استفاده كند)2

 . »وشانه نزند«: و در روايت نسائي آمده »حنا نزند«: آمده

ا قةاّةتر  -949 نروة ةْ ر  سّ مة ةاة ة يةضة ا ا
ر
أر ب ةْ ة : لة  ر أة �س

ة
ةْ ب اً �ةدر بر ا اة ةِ ور ةْ دة رتر عة  نر   جة

ة
ب

ِ االله االله ع وه ل و لم ي الة يةمر لر ا ا قة ةَ ُِ «: مة ةاة ة 
ِ وهِ ّ� ناَ ور ردة

ة
هة يةً ت ر ةجر ةشِّ  اَ ّنهُر ر

وِ   تةشِهِي ناّهس ايِ ل� أار َُوة وهِ نا ِْ انرز ابٌ  لة ِِنُاءح يَنهُر خِ ة تةشِط: قر رتر  .»لة� نا مر
ة
  شءح ب

ة
 ؟نأِ

ي«: قالة  رْ سُ ا .»ناَ وَ نٌ رَ سَ هُ حَ نَادُ ائي وإسْ النسَ دَ وَ اوُ  . هُ أَبُو دَ

 پس از وفات ابو سلمه بر چشمانم صبر: گويد مي ام سلمه رضي االله عنها -949

)
48F

 صورت را جوان صبر)( اين«: فرمودصلى االله عليه وآله وسلم رسول خدا ، گذاشتم)3

ن و با خوشبويي و در روز آن را پاك ك، دهد فقط در شب استفاده كن مي نشان وروشن)(
: فرمود ؟با چه چيزي موهايم را شانه كنم: عرض كردم »شانه نكن، و حنا كه رنگ است

 . و اسناد آن حسن است، اند ابوداود و نسايي روايت كرده. »برگ كنار)( با سدر«

ً  قةاّةتر  -950
ة
ب ةَ رَ ُ  ا

ة
ا ب نروة ةْ ر  ا يةض ا ا نروة ةْ ِ ّ ا انرشة : لة ا  يةا يمر لة ا ا وة ا دةلرجر نروة ةْ اتة  مة

حة روا نةكر ةَ
ة
ورنروا ب ةْ تر  تةكة ِْ اشر يْهِ  »�«: قةالة  ؟لقة لَ قٌ عَ تّفَ  مُ

همانا ! اي رسول خدا : ام سلمه) روايت است كه زني عرض كرد( واز او -950
آيا چشمانش را سرمه ، دخترم شوهرش وفات كرده است و به چشم درد مبت� شده است

 . متفق عليه »خير«: بزنيم؟ فرمود

                                                   
 نوعي لباس يمني خشن است. )1(

 نوعي خوشبويي است. )2(

 گياه دارويي است. نوعي )3(
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نره قةالة  -951 ةْ ر  انَِ يةضة ا ا أر جة ةْ ٌُ : لة ا يةجر ةُ ةَ ر ةوا يةزةجة
ة
اْ � ر

ة
 ر ت

ة
يةاضةتر ب

ة
اّة  يةأ هر سقةتر خة

الة  قة ةَ َُّ االله االله ع وه ل و لم ي  أةتِ ا
ة
ىة يةأ رَ ر

ة
 ر ّ

ة
 ر «: ب

ة
نُِ  عةس ب ر ةِ  يةَ

ة
سْ  � رّ نالله ي

دة  لر سةلر
ة
قِ ب اْ اَ لياً أة رَ در لِمٌ  »ّ مة سْ اهُ مُ وَ  . رَ

در دوران عدت) رفته ( خاله ام را ط�ق داده بودند: گويد مي جابررضي االله عنه -951
و او را سرزنش ، مردي مانع بيرون شدن او شد، هايش را بچيند بود كه خرماي نخلستان

صلى االله عليه وآله  ال كرد) پيامبرؤس( آمد و صلى االله عليه وآله وسلم لذا نزد پيامبر، كرد
رود از آن صدقه دهي و يا با زيرا اميد مي، نخل هايت را بچيني  خرما، آري«: فرمود وسلم

 . مسلم روايت كرده است .»آن كار خوبي انجام بدهي

تة ر ار  -952 قة ةَ ر 
ة
حْ و در رْ

ة
ىة   هة ةِ  ب ةَ ا خة وة  ا دةلرجة

ة
اَِ ح ب ْردة ة ننِرتِ مة ةَ أر ير ةْ ّتر : قةاّةتر . لة

ة
أ ةُ ية

هر  ِ كر ناً يار كة رُ ةَ ركر ل  رَ ةير نة رِ َ رُّ يةَ ا دةلر
ة
ةَ ّل ب يج

ة
 ر ب
ة
ِ االله االله ع وه ل و لم ي ب يةمر لة ا ا

ال قة ةَ   ً قة ير «: لة� �ةلة الة  »�ةدة قة ةَ ِ  نةاضاِ  ةَ رّ نرتر   اِر در ر ة «: ية ةاُا كر ت نة ِ   نةيرتِِ  �ة امركر
جة ةهر 

ة
اً قاّةتر : قاّةتر  »اَكِتةابر ب رْ حَ لةعة

ور شر
ة
ةُدة ة ب ير

ة
َِوهِ ب ضرتر  ةْ تة رْ ا ر : يةا مراة رْ ةْ اَ ة   .ةَقةو نهِِ �ةدر

مْ  هُ ُ يرْ غَ الحاكِمُ وَ بّانَ وَ هليُّ وابنُ حِ الذُّ ي وَ ذِ مِ ّ حه الترِّ ةُ وصحّ عَ بَ َدُ والأَرْ هُ أَحمْ جَ رَ  . أَخَ

بيرون  يافتن) بردهايش( شوهرش در پي از فريعه بنت مالك روايت است كه -952
سوال كردم كه  صلى االله عليه وآله وسلم از پيامبر: مي گويد. پس بردها او را كشتند، رفت

، چرا كه شوهرم برايم مسكني كه خودش مالك آن باشد، به نزد خانواده ام برگردم
، به خانه برگشتم آنگاه چون »مي تواني بروي)( آري«: فرمود. نگذاشته است ونه خرجي
در : گويد. »بمانات  تا پايان مدت عده در خانه«: من فرمود مرا صدا زد وخطاب به

احمد . همين حكم كردبعداً عثمان بر: گويد. ه گذراندمچهارماه وده روز عد همانجا
 . اند وحاكم صحيح دانسته، ابن حبان، ذهلي، و ترمذي، اند روايت كرده »أربعه«و

أر ياهِاة ة ننِرتِ قةير  -953 ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي ّ ا : قر رتر : سح قةاّةتر لة يا يم لة ا ا
ا  ية  ة تةحة قر  ر نر

ة
ا ر ب خة

ة
ّةتر  ؟دةلررِ هة قُةِ  ةً اً لب تةحة ا ةَ ا  ةُ ةَ ةَ

ة
لِمٌ  .يةأ سْ اهُ مُ وَ  رَ



 377 كتاب نكاح (ازدواج و بيان مسائل مربوط به آن) -8

شوهرم مرا سه ! اي رسول خدا: گفتم: گويد مي فاطمه بنت قيس رضي االله عنها -953
راوي ، (وبدون اجازه درآيند)( افرادي) بر سرم بريزند( و بيم آن دارم كه ط�قه كرده است

و در جاي ( پس پيامبر صلي االله عليه وآله وسلم دستور داد از آنجا منتقل شود ):گويد
 . مسلم روايت كرده است. ديگر عده بگزراند)

نرهر قالة  -954 ةْ ر  اِ  يةضِة ا ا دة
ر
ل نأ اّ رَ ار ةْ أر  ةْ سّ � أر ر «: لة

ر
اْ ر ب نُ ة نةتِونةا عِ تُِ ا عة ةورنةا مر

 ٌ رْ حَ لةعة
ور شر
ة
ةُدة ر ب ير

ة
ا ب ةُ رْ وُ ا مة نروة ةْ ة  �س ِ ّاا أة ر

ة
َ ر ة حهُ  »اَ حّ صَ هْ وَ اجَ ابنُ مَ دَ وَ اوُ َدُ وأَبُو دَ اهُ أَحمْ وَ رَ

طَاع ارقُطنيُّ بالانْقِ لّهُ الدَّ أَعَ  . الحَاكِمُ وَ

 سنت پيامبرمان را بر ما ملبس: گويد مي عمرو بن عاص رضي االله عنه -954
احمد . چهار ماه و ده روز است، ام ولد هرگاه سرورش بميردي  عده. وپوشيده)نكنيد(

و حاكم آن را صحيح دانسته است و دارقطني آن را اند  وابوداود و ابن ماجه روايت كرده
 . معلول قرار داده است، به بخاطر منقطع بودن

ششِة  -955 أر �ة ةْ ا قاّتر لة ر عنروة اير «:  ة يةضة ا ا وة اءر الأهر ةَ ا الأقر ة  »ُّ�اة الِكٌ في قِصَّ هُ مَ جَ رَ أَخْ

يحٍ  حِ نَدٍ صَ  . بِسَ

 »طهرها« همان »قرءها«مراد از : روايت است كه گفت از عايشه رضي االله عنها -955
 . دان در سياق يك داستاني با سند صحيح روايت كرده، مالك واحمد و نسائي. هستند

ا قالة  -956 اة نرور ةْ ر  ةَ يةض ا ا اة رْ أر انرأِ  ةْ تةا ِ «: لة ور ة ا �ة سروة اْ ِ وقتةا  لةعِ ِ  سةهر ًقر الأمة  »هة
ديثِ  نْ حَ هْ مِ اجَ ذيُّ وابنُ مَ مِ ْ دَ والترِّ هُ أَبُو داوُ جَ رَ أَخْ هُ وَ فَ عّ ضَ فُوعاً وَ رْ هُ مَ جَ رَ أَخْ قُطْنيُّ وَ ارَ اهُ الدَّ وَ  رَ

 َ
ضيِ ةَ رَ ائِشَ هِ  عَ فِ عْ لى ضَ وا عَ قُ فَ اتّ وهُ فَ فُ الَ خَ هُ الحاكِمُ وَ حَ حّ صَ ا وَ نْهَ  االلهَُّ عَ

نيز دو تا اش  وعده، ط�ق كنيز دو تا است: گويد مي رضي اللَّه عنْهماابن عمر  -956
وآن را ضعيف دانسته  وبه صورت مرفوع نيز آورده، روايت كرده دارقطني. حيض است

 . است
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وحاكم . اند روايت كردهرضي اللَّه عنْها رمذي و ابن ماجه از عايشه و نيز ابوداود و ت
اتفاق  و به ضعيف بودنشاند  صحيح دانسته است ولي ديگران با او مخالفت كرده

 . اند كرده

سّ االله االله ع وه ل و لم ي قةالة  -957 َُ أِ ا نرهر عة ةْ ر  َ نأِ  ةانتِح يةض ا ا ْرلة أر يرلة ةْ � «: لة
 ِ ِاِ �ة

�ر ار دةيرعة �ة قِة ماءة رُ ة  ر ر
ة
ة رّ الآخَِ ب

ر
مِأر ناالله لاَ رََىءح يرِ ذيُّ  »ُّ � مِ ْ هُ أَبُو داودَ والترِّ جَ رَ أَخْ

ارُ  بزَّ نَهُ الْ سّ حَ بّانَ وَ هُ ابنُ حِ حَ حّ صَ  وَ

روايت است كه پيامبر صلي االله عليه وآله سلم رضي اللَّه عنْه از رويفع بن ثابت  -957
: يعني( روا نيست كه با آبش، براي فردي كه به خدا و روز قيامت ايمان دارد«: فرمود

و ابن حبان اند  ابوداود و ترمذي روايت كرده. »كشتزار ديگري را آبياري كند اش) مني
 . صحيح دانسته و بزار آن را حسن دانسته است

قر ضِ  -958 لر  ح اَاة
ة
ب ةَ رَ نرهر   ا ةْ ر  ةَ يةض ا ا اة رْ أر  ةْ ُةدة ة « لة ير

ة
ّْ ب تة رْيا سةدر ةَ مِشِ ة  ةُ ير

ة
اُصر ب ةَ أة

اً  رْ حَ لةعة
ور شر
ة
افِعِيُّ  »ب الشّ الِكٌ وَ هُ مَ جَ رَ  . أَخْ

زني كه شوهرش مفقود شده ي  كه درباره؛ روايت استرضي اللَّه عنْه  از عمر -958
 . سپس چهار ماه و ده روز عده بگذراند، چهارسال صبر كند: فرمود، است

 . اند مالك وشافعي روايت كرده

دة ة قال -959 در سِ�ِ  نأِ شر رار أِ اَ  ر «: قالة يةمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لةعة
ة
ب ةَ رَ ا

ةوةا ر 
ر
ا ال ت يةأسِوةوة أرهر �ة

ة
ب ةَ رَ قر ض ا لر عِيفٍ  .»اَاة نادٍ ضَ قُطْنيُّ بإسْ ارَ هُ الدَّ جَ رَ  . أَخْ

صلى االله عليه وآله  روايت است كه رسول خداه عنهْ رضي اللَّ از مغير  بن شعبه -959
زنده يا ( تا خبر قطعي، زن اوست؛ و گم) شده است( زن مردي كه مفقود«: فرمود وسلم

 . دارقطني با اسناد ضعيف روايت كرده است. »برسد به او )مرده بودنش

نرهر قالة  -960 ةْ ر  انَ يةض ا ا أر جة ةْ ِ ا: لة � «: الله االله ع وه ل و لم يقةالة يم لر ا ا
حّ  ةَ ر لر اةا �ة

ة
 ر ية�ر  ة نةاكِحاً ب

ة
 ح ّ� ب

ة
بَ رَ ةْ ا ٌُ عِنر اُ يةجر لِمٌ  .»يةتِو سْ اهُ مُ وَ  . رَ
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هيچ «: فرمودصلى االله عليه وآله وسلم رسول خدا : گويد مي رضي اللَّه عنْهجابر  -960
. »آن زن) باشد( مرد شوهر يا محرمكه آن  مگر اين؛ مردي حق ندارد نزد زني شب بماند

 . مسلم روايت كرده است

أِ اَةّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -961 ا عة اة نرور ةْ ر  دُا ح يةضة ا ا ةْ أِ انأِ  � «: لةعة
حّ  ةَ ر ةَ ا  �ة  ح ّ� مة

ة
ب ةَ رَ ٌُ نا ر ر ة ا يةجر اريُّ  »ةُ بُخَ هُ الْ جَ رَ  . أَخْ

 صلى االله عليه وآله وسلمروايت است كه پيامبر ماعنْه رضي اللَّهاز ابن عباس  -961
مگر اينكه فرد محرمي وجود داشته ، هرگز مرد بيگانه اي با زني خلوت نكند«: فرمود
 . بخاري روايت كرده است. »باشد

دةا -962 اّ االله االله ع وه ل و لم ي قةالة   مة َُ  ا ا
ة
نرهر ب ةْ ر  حْ يةض ا ا دو   مة

ة
أر ب ةْ يةا لة

ا ح  لرهة
ة
ور ة ً «: ب ةِ �ة و َِ ت  حُ �ة

ر ر ااتِ حة �ر ةَ لة� �ة ت أة ة ٌُ �ة َِ ا  �ة
ر
أ   .»� أر هة

قُطْنيِّ   ارَ بّاسٍ رضي االله عنهما في الدَّ نِ ابنِ عَ دٌ عَ اهِ هُ شَ لَ هُ الحاكِمُ وَ حَ حّ صَ اود وَ هُ أَبو دَ جَ رَ  . أَخْ

درباره زنان  صلى االله عليه وآله وسلمرپيامب: گويد مي رضي اللَّه عنْه ابو سعيد -962
و با زنان غير حامله تا يك ؛ با زن حامله تا وضع حمل«: اوطاس فرمود ي) غزوه( اسير

و ، ابوداود روايت كرده وحاكم صحيح دانسته است. ».همبستري نشود؛ حيض بگذرانند
 . ما داردرضي اللَّه عنْه دارقطني شاهدي از ابن عباس درسنن

سّ االله االله ع وه ل و لم ي قةالة لة  -963 َُ أِ ا نرهر عة ةْ ر  ةَ ة يةض ا ا ْر ةَ رُ   
ة
أر ب ر «: ةْ

ة
ر ةَ اَ

رَ  ةّ َِ اِ ُِ ا
َ ردة ُِ لة ا ةَ لِ

ودٍ  »َِ ر عُ سْ نِ ابْنِ مَ عَ ةٍ وَ ةَ في قِصَّ ائِشَ ديثِ عَ نْ حَ مِ ديثِهِ وَ نْ حَ يْهِ مِ لَ قٌ عَ تّفَ مُ

ثْمانَ  نْ عُ عَ ائيِّ وَ نْدَ النّسَ دَ  عِ اوُ نْدَ أَبي دَ  . عِ

بچه «: پيامبر صلي االله عليه وآله و سلم فرمود: گويد مي رضي اللَّه عنْهابوهريره  -963
اين قسمتي از . متفق عليه. »زنا كار سنگ استي  و بهره، گيرد مي بستر تعلق صاحب)( به

ئي از ابن حديث ابوهريره است و نيز در حديث عايشه در ضمن داستاني است و نزد نسا
 . شده است مسعود ونزد ابوداود از عثمان روايت
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 شير خوارگي)( رضاع -12

ا قاّةتر  -964 نروة ةْ ر  ششِة ة يةض ا ا أر �ة ِ االله االله ع وه ل و لم ي: ةْ � «: قةالة يةمر لر ا ا
تةا ِ  اَ اَ ر لةالا رّ الا سَ ة

ر
لِمٌ  »َ سْ هُ مُ جَ رَ  . أَخْ

يك يا «: صلي االله عليه وآله و سلم فرمود پيامبر: گويد مي عنْهارضي اللَّه عايشه  -964
 . مسلم روايت كرده است. »شود نمي موجب حرمت شير خوارگي؛ دو بار مكيدن

ا قةاّةتر  -965 نروة ةْ ر  ا يضة ا ا نروة ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي: لة رَ ة «: قالة يةم لر ا ا رُ ا�ر
ُ�اة  أا يةَ أر ّخر ةانر�ر اعة ِ مة ةّ اعة ر مِأة الا ةَ اَ يْهِ  »ا اَ لَ قٌ عَ تّفَ  . مُ

صلى االله عليه وآله روايت است كه رسول خدا رضي اللَّه عنهْا  )عايشه( و از او -965
چرا كه شير خوارگي ؛ شما زنان دقت كنيد كه چه كساني برادرتان هستند«: فرمود وسلم

 . متفق عليه. »از گرسنگي است

ا  -966 نروة ةْ ا قاّةتر لة نروة ةْ ر  اّةتر : يضة ا ا قة ةَ حُ 
ور وة ور ة ر ننِرتر مر اءةتر مة ِ ّ ا : جة يةا يةمر لة ا ا

الر  سَجة در ر ر اَ ا نة رْ نة ة ة مة قة نا   نةيرتِنةا لة دة لة ة مة نر ذة   �ر
ة
ةَ ر  ب الاِاً  الة  ؟مة قة رَ  عة ةورهِ «: ةَ ر دِوهِ َة يرَ

ة
 »ب

لمٌ  سْ اهُ مُ وَ  . رَ

نزد ( سهله دختر سهيل: عايشه) رضي االله عنها روايت است كه گفت( او و از -966
سالم مولي ابو حذيفه در ! اي رسول خدا: آمد و گفت)صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر
 تو بر او حرام؛ او را شير بده«: فرمود. ومرد شده است و او بالغ، كند مي ما زندگيي  خانه
 . مسلم روايت كرده است. »)شود مي و او نيز محرم تو( شوي مي

ابِ قةاّةتر  -967 ةّ ِِ ةْ ا ا �ةدر وروة
اِ ر عة ة

ة
تةأ رُ ة اءة ر يرسِ جة دة قر

ر
  اّ

ة
ا ب خة

ة
ةِ ب ير ة

ة
 ا ب

ة
ا ب نروة ةْ �ةورتر : لة

ة
يةأ

 
ة
� ب ةَ ةَ

ة
نةدرتر يةأ   اة

ُ
أرهر ناّ ر بة خر

ة
اءة يةمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي ب ا جة ر ية ةاة

ة
 ر  اة ة و

ة
 ر ب

قةالة  ا لة ر  ة
ة
اِّ  «:  اة ة و ةْ يْهِ  »ّنهُر  لَ قٌ عَ تّفَ  . مُ

نزول حكم) ( عايشه) روايت است كه افلح برادر ابو القعيس بعد از( و از او -967
، اجازه ندادم: گويد مي عايشه. تآمد و اجازه ورود خواساش  به درب خانه حجاب
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ايشان را در جريان كاري كه كرده بودم ، دآم صلى االله عليه وآله وسلم هنگامي كه پيامبر
. »او عموي توست«: و فرمود، پس به من دستور داد تا به اواجازه ورود بدهم، گذاشتم

 . متفق عليه

ا قاّتر  -968 ا يةض االله عنروة نروة ةْ رَ  ِ «: لة قر
ر
نرزلة مِأة اّ

ر
اتح : ةَ ة يواا ب در ر مة دةاتح مة ةَ ر ية رْ عة

رَ  ُِ ر أة  يا َ مر سَ ة َِواا �ر أا  رُ ِ االله االله ع وه ل و لم ي لة ة يمر لر ا ا �س اتح يرت ر در ر مة أة بةارسح مة
 ِ  َ قر

ر
 مِأة اّ

ر
ب ةَ قر لمٌ  »نر سْ اهُ مُ وَ  رَ

ده : اين بود كه، عايشه) روايت است كه در بين آيات قرآن كه نازل شد( و از او -968
م تا پنج بار مشخص سپس اين حك، شود مي بار مشخص شير خوردن موجب تحريم

وفات كرد و آن يكي از آياتي بود  صلى االله عليه وآله وسلمو رسول خدا  )49F1( منسوخ شد
(. شد مي كه در قرآن خوانده

50F

 . مسلم روايت كرده است )2

ةْ عة  -969 يْ
ر
 ا اَُّ االله االله ع وه ل و لم ي ب

ة
ا ب اة نرور ةْ ر  دُا ح يض ا ا ةْ أِ انأِ  لةعة

ر  الة ا�رنةِ  حة قة ةَ ُّ ل انوا«: زة ة  ِ
ة
رّ ُا     � َ رَ ر ا �ة اََاع  مة رّ مِأة اَ رَ ر اع  ل�ة ةَ اَ ِ مِأة اَ

ة
اننة ر ب

  ِ ةُ يهِ  »مِأة اّشُ لَ قٌ عَ تّفَ  . مُ

پيشنهاد  صلى االله عليه وآله وسلم به پيامبر: گويد مي مارضي اللَّه عنْهابن عباس  -969
چرا كه او برادر زاده ، او بر من ح�ل نيست«: فرمود ،شد كه با دختر حمزه ازدواج كند

. »گردد مي با رضاعت نيز حرام؛ شود مي من است و هرچه با نسب حرام شيري)( رضاعي
 . متفق عليه

ا قةاّةتر  -970 نروة ةْ ر  سّ مة ةاة ة يةض ا ا
ر
أر ب ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي: لة : قةالة يةمر لر ا ا

رّ « سَ ة ِّ � �ر ا ةُ اّلِهة در �ة  ةة اءة لة دة تةقة الأمر ةَ ا  اََاع ّ� مة وَ  .»مِأة اَ هُ هُ حَ حّ صَ يُّ وَ ذِ مِ ْ اهُ الترِّ وَ رَ

 . والحاكمُ 

                                                   
 اين از آياتي است كه حكم آن باقي؛ اما ت�وتش منسوخ شده است. )1(

 كردند. مي ت�وت هنوز به آنان نرسيده بود؛ آن رااش  يعني كساني كه حكم نسخ )2(
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: فرمود صلى االله عليه وآله وسلمخدا  پيامبر: گويد مي ارضي اللَّه عنْهام سلمه  -970 
 را باز كندها   روده مگر آنكه؛ شود نمي چيزي موجب تحريم شير خوارگي)( در رضاع«
او و حاكم صحيح ، ترمذي روايت كرده »شير باشد وقبل از باز گرفتن از بچه سير شود)(

 . اند دانسته

ا قالة  -971 اة نرور ةْ ر  دُا ح يةضة ا ا ةْ أِ انأِ  ّة ِ «: لةعة اعة ّ�   اِة ر ةَ ارقُطْنيُّ  »� ية اهُ الدَّ وَ رَ

قوفاً  وْ مَ فوعاً وَ رْ يَ مَ دِ قوفَ  وابنُ عَ ا المَوْ حَ جّ رَ  . وَ

؛ رضاعت) نيست( شير خوارگي«: گويد مي مارضي اللَّه عنْهابن عباس  -971
رت مرفوع و موقوف دارقطني و ابن عدي بصو. »واعتباري ندارد) مگر در دو سال(

 . اند و موقوف بودن آن را ترجيح داده، اند روايت كرده

ر  -972 در ضح يةض ا ا رُ ةَ أِ انرأِ  نرهر قةالة لةعة ةْ � «: قالة يةم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي:  
ية  �ردةتة اَ احر

ة
ية لب رُ دة

ر
ة اّ ةَ ر َ

ة
ا ب اع ّ� مة ةَ دَ  »ية اوُ هُ أَبُو دَ جَ رَ  . أَخْ

: پيامبر خدا صلي االله عليه وآله و سلم فرمود: گويد مي رضي اللَّه عنْهابن مسعود  -972
و گوشت ، باشد كه استخوان را محكم كنداي  اندازه مگر به؛ دشير خوارگي اعتبار ندار«

 . ابوداود روايت كرده است »بوجود آورد

اّةتر  -973 قة ةَ   ٌ
ة
ب ةَ رَ اءةت ا ةّ ابح ية ةُ ّ  

ة
ر  ننِرتة ب اّ �ة

ر
ىة ب لا نهُر أةزة

ة
ايثِ ب

ر
دة ة نأِ اِ قر رْ أر  ةْ رْ : لة قة

َُّ االله االله ع وه ل لة ا
ة
أ ةُ تركاا ية در ةَ ير

ة
الة ب قة ةَ ةُ «:  و لم ي  رْ ةِو قة ورفة لة دة ر  »؟كة قر رْ ا  وة ةة اية لة ةَ

ةار  �ر تر دةلرجاً �ة حة نةكة اريُّ  .ةَ بُخَ هُ الْ جَ رَ  . أَخْ

او با مادر يحيي دختر ابو  روايت است كهرضي اللَّه عنْه از عقبه بن حارث  -973
پس از پيامبر صلي االله . من هر دوي شما شير داده ام: زني آمد و گفت؛ اهاب ازدواج كرد

در حالي كه چنين ، مي خواهي او را نگه داري)( چگونه«: فرمود، عليه و آله وسلم پرسيد
بخاري روايت  .و با زني ديگر ازدواج كرد، لذا عقبه از او جدا شد، »گفته شده است؟

 . كرده است
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رِ قالة  -974 ور ُُ أر دْاضح اَ ةْ اللهُ االله عة «: لة ِ اة ةَ ن� يم لر ا ا ةَ ر ةَ رُ ر  ر ر
ة
 ةورهِ لةمة ُي ب

ةَ  بَةٌ  »اِةار حْ ادٍ صُ تْ لزيَ يْسَ لَ سلٌ وَ رْ وَ مُ هُ اودَ وَ هُ أَبُو دَ جَ رَ  . أَخْ

از  صلى االله عليه وآله وسلمرسول خدا : از زياد سهمي روايت است كه گفت -974
و مرسل ابوداود روايت كرده  .اين كه شير زنان احمق به فرزندانمان بدهيم منع فرمود

 . و زياد صحابي نيست، است

 نفقه مخارج و -13

ا قاّةتر  -975 نروة ةْ ر  ششِة ة يةض ا ا وةا ة عة : عةأ �ة لر   مر
ة
 ر ب
ة
ب ةَ رَ تردة ة ا رْ نرْ ننِرتر  ُِ تر 

ضةخة ة
اّةتر  قة ةَ ِ االله االله ع وه ل و لم ي  حو: يةمر لِ ا ا ٌُ شة وةا ة يةجر لر نا مر

ة
ٌِ � يةا يةمر لة االله ُّ  ب

ا    ة رُ  ة وة ةَ ِ عِ راِهِ 
�ر اوِِ نسِة تر مِأر مة ذر خة

ة
ا ب اِ ّ� مة لِوِ لْ�ف نة ا ية�ر ِ  مة قة َُلة درهِوِ مأ ا نر

نةااح  الة  ؟اَِ ة مِأر جر قة فِ نةشوِِ  «: ةَ ةْ�ر لِوِ  لة ا ية�ر لِ  مة رَ در اوِِ ناَاة ذِ  مِأر مة يهِ  »خر لَ قٌ عَ تّفَ  . مُ

صلى االله  نزد پيامبر؛ هند دختر عتبه زن ابوسفيان: گويد مي ه عنهْارضي اللَّ عايشه -975
به اندازه كافي ، ابوسفيان مرد بخيلي است! اي رسول خدا : آمد و گفت عليه وآله وسلم
آيا اگر از اموال وي بدون اجازه بردارم ، دهد نمي من و فرزندانم را به منمخارج زندگي 

كه مخارج تو و فرزندانت را كفايت اي  اندازه از اموالش به«: فرمود. ؟بر من گناهي هست
 . متفق عليه. »به روشي پسنديده بردار؛ كند

نرهر قالة  -976 ةْ ر  سِ يةضة ا ا اي رارحة ايقح اَ أر هة ةْ ِ االله االله : لة ْينة ة يَاةا يةمر لر ا ا نةا اَاة مر ِْ قة
 َُ رهر ر ا ةُ ةْقر لر ع وه ل و لم ي قةائيٌِ عة اَاِنرب  أر سةدر لر «: ا ة لة  ناة

ة
ب ةْ انر در روةا لة

ر
درهِي اّ رار رْ اَ : ية

ضرنةاكة 
ة
ضرنةاكة يةأ

ة
اكة  يا ب خة

ة
تة ة لةب خر

ر
نةاكة لةب

ة
َُ ة لةب قُطْنيُّ  »بر ارَ بّانَ والدَّ هُ ابنُ حِ حَ حّ صَ ائي وَ اهُ النّسَ  . روَ

صلى االله عليه  ادر حالي به مدينه آمديم كه رسول خد: گويد مي طارق محاربي -976
دست دهنده «: فرمود مي و كرد مي براي مردم سخنراني، بود برروي منبرايستاده وآله وسلم

شروع ؛ استات  عهدهبر ها  آن كساني كه خرجي و)ات  خانواده( و در انفاق از، بالست
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و سپس به ترتيب هركس در خويشاوندي به تو ، برادرت، خواهرت، پدرت، مادرت، كن
 . اند صحيح دانسته وابن حبان و دارقطني آن را، نسائي روايت كرده است. »ستنزديكتر ا

نرهر قالة  -977 ةْ ر  ةَ ة يةضة ا ا ْر ةَ رُ أر ب   ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي: لة : قالة يةمر لر ا ا
وقر « هة ا نر ُِ ّ� مة

اة دة
ر
أرهر لة� ير�ة فُر مأة اّ رُ ة �ِ هر لة امر دة ار ر كِ هة لمٌ رَ  »َِ راة سْ اهُ مُ  . وَ

: فرمودصلى االله عليه وآله وسلم رسول خدا : گويد مي رضي اللَّه عنْه ابو هريره -977
و او را مكلف به كاري فراتر از ، حق برده اين است كه به او خوراك و پوشاك داده شود«

 . مسلم روايت كرده است »توانش نكنند

شة  -978 قر
ر
ةْ ة اّ ال دة كويِ نأِ مر أر �ة ةْ �وِهِ قالة لة

ة
أر ب ةْ ِ  : قر رتر : �ر س  قّ دةلرجة ا �ة ِ مة يةا يةمر لة ا ا

نةا عة ةورهِ  ِْ �ة
ة
ورتة «: قال ؟ب ةُ تة ا ّاا اكر ةُ رُ ة أة�ر دِارتة لة ا ّاا هة وة دِاة  ر سرهر

ة
ةّ    »ب ُْ سةقة يثة لة ةْ

ر
اِ

اءِ  ةُ ِ  اّشس ة رْ   .عِ
: كند كه گفت مي روايتنْه رضي اللَّه ع حكيم بن معاويه قشيري از پدرش -978

هرگاه غذا خوردي «: فرمود ؟ما بر ما چه حقي دارد همسر! اي رسول خدا: عرض كردم
رتش نزني و به او به صو، لباس پوشيدي به او لباس بپوشانيوهرگاه ، به او غذا بدهي

 . گذشتمعاشره) همزيستي با زنان ( در باباين حديث  »..ناسزا نگويي

ا -979 أر جة ةْ ْيثِ لة سّ االله االله ع وه ل و لم ي   �ة َُ أِ ا نرهر عة ةْ  
ة
ال ر سةدة نَِ يةض ا ا

اءِ  ةُ َ اّشس ةنس نهر وِِ قةالة   اكر
ر
أا نالادَلِ  : «اِ رُ أور أا ل� ور ةر ير يدر أا عة ةور�ر ةور َ لمٌ  .»لة سْ هُ مُ جَ رَ  . أَخْ

 صلى االله عليه وآله وسلم پيامبراز ، در حديث حج طولنيرضي اللَّه عنْه جابر  -979
را به ها  آن حق زنان بر شما اين است كه خوراك وپوشاك«: كند كه فرمود مي روايت

 . مسلم روايت كرده است .»خوبي فراهم كنيد

ا قالة  -980 نرواة ةْ  
ة
ال ةَ يةض االله سةدة اة رْ ِ نأِ  ِْ ا ا در ةْ أر  ةْ ِ االله االله ع وه : لة قالة يةمر لر ا ا

قر تر «:  لم يل و أر نة ةَ مة وس  ر ير ة
ة
رَءح ّ اُاً ب ةَ ناَاة ظٍ  »كة لمٍ بِلَفْ سْ نْدَ مُ وَ عِ هُ ائيُّ وَ اهُ النّسَ وَ  ر « :رَ

ة
ب

اُأر يار  ر قر أةهر  ةْ رتِسة   . »�ة
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صلى االله عليه وآله وسلم رسول خدا : گويد مي مارضي اللَّه عنْه عبداالله بن عمر -980
 مين گناه بس است كه افراد تحت سر پرست خود را ضايع كندبراي فرد ه«: فرمود

و درصحيح مسلم به اين صورت ، نسايي روايت نموده است» ندهد) وروزي آنان را(
و نفقه كساني كه به گردنش حق (، كساني كه مالكش است از آنان نگه دارد روزي«: آمده

 . »ندهد)، نفقه دارند

ة  -981
ر
هر   اِ در ةَ رَ أر جانَ ية ةْ ا قةالة لة وة ا دةلرجر نروة ةْ  َُ تة ة رار ُِ اَ َِ ا«: ا ةوة قة ة َ هُ  »� �ةلة جَ رَ أَخْ

اتٌ لكِنْ قَالَ  هُ ثِقَ يُّ ورجالُ قِ بَيْهَ يْسِ : الْ ةَ بِنَتِ قَ ديثِ فَاطِمَ ةِ في حَ قَ يُ النّفَ بَتَ نَفْ ثَ هُ وَ فُ قْ وظُ وَ فُ المَْحْ

لمٌ  سْ اهُ مُ وَ م رَ دّ قَ ا كما تَ نْهَ َ االلهَُّ عَ
ضيِ  . رَ

زن حامله اي كه شوهرش وفات ي  بصورت مرفوع درباره رضي اللَّه عنْه جابر -981
ورجال آن ثقه ، بيهقي روايت كرده. »حق نفقه ندارد«: كند كه فرمود مي روايت؛ كرده است

و نداشتن حق ، است كه اين روايت موقوف است محفوظ اين: ليكن بيهقي گفته، است
 . همچنانكه در روايت مسلم گذشت، ثابت است، قيسنت بطبق حديث فاطمه ؛ نفقه

نرهر قالة  -982 ةْ  
ة
ال ر سةدة ةَ ة يض ا ا ْر ةَ رُ   

ة
أر ب ةْ ِ االله االله ع وه ل و : لة قالة يمر لر ا ا

 «: لم ي
ة
ب رَ در لر سةقر لر اَاة ير ناأر نة رْ ر �ة

ة
 ب
ر
ب ةْ ةْدر لرالله لة ُّ ِْ اَ ة

ر
ٌ مِأة اَ �ر در روةا خة

ر
رْ اّ ة

ر
لر اَ

ة
دِارِ ب هر

ة
 ر ب

نٌ  .»هة سقرِ سَ هُ حَ نَادُ إسْ قُطْنيّ وَ ارَ اهُ الدَّ وَ  . رَ

: فرمودصلى االله عليه وآله وسلم رسول خدا : گويد مي رضي اللَّه عنْهابو هريره  -982
اين (، شروع كنداش  هر يك از شما بايد از خانواده، دست بال از دست پايين بهتر است«

دارقطني روايت كرده است  »به من نفقه بده يا مرا ط�ق بده: زن گويدطور نباشد كه) 
 . واسنادش حسن است

ِ هِ قةالة  -983 رُ
ة
نرلِقر عة ب ا نر رْ مة ِ

ُِ � �ة
اَجر وُِ    اَ ةُ رار ِْ نأِ اَ دِو أر مة ةْ ا«: لة اة قر نةيرنةور اَ لة  »نر

نْ أَبي يَانَ عَ فْ نْ سُ ورٍ عَ نْصُ عِيدُ بنُ مَ هُ سَ جَ رَ نْهُ ق أَخْ نَادِ عَ عِيدٍ : الَ الزِّ لْتُ لِسَ نّةٌ : قُ الَ سُ قَ نّةٌ : ؟ فَ . سُ

لٌ قَويٌّ  سَ رْ  . وهذا مُ
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در : گويد مي تواند مخارج زنش را بدهد نمي مردي كهي  سعيد بن مسيب درباره -983
كند كه به  مي سعيد بن منصور از سفيان از ابوزناد روايت. شود مي جدا كردهها  آن ميان

واين مرسلي قوي . بله) سنت است(: گفت گويي) سنت است؟ مي اين كه(: سعيد گفتم
 . است

نرهر  -984 ةْ  
ة
ال ر سةدة ةَ يةض ا ا اة رْ أر  ةْ أر «: لة ةْ نر ا  الح غة نةاضِ   يجة اءِ الأجر ةَ ةَ

ة
تة ة ّل ب نهُر كة

ة
ب

ائوِِير  ةُ ِ لر نرهة ُقر ا يةَ  هة ُقر : َ
ة
نرلِقر را ب ُ  نر

ة
ير نأ رُ ل ذر   يةأخر

ة
رُ اب تة ا �ة ِ  مة قة مر ا ننِةلة ه  » ا �ةدة جَ رَ أَخْ

نٍ  سَ نَادٍ حَ يُّ بإسْ قِ بَيْهَ الْ افِعِيُّ وَ  . الشّ

مرداني كه : روايت است كه به فرماندهان سپاه نوشت رضي اللَّه عنْه از عمر -984
راط�ق يا نفقه همسرانشان را بدهند و يا آنان  اند) به جهاد رفته( اند همسرانشان را گذاشته

شافعي و بيهقي با . بفرستند، ونبودند)( اند دهند نفقه مدتي كه نپرداخته مي اگر ط�ق، دهند
 . اند اسناد حسن روايت كرده

نرهر قةالة  -985 ةْ  
ة
ال ر سةدة ةَ  يةض ا ا ْر ةَ رُ   

ة
أر ب ةْ س االله االله ع وه ل و : لة ِّ

اَ ٌُ ّل ا اءة يج جة
الة  قة ةَ ِ : لم ي  ِْ  ضينةايٌ يةا يةمر لة ا ا ُِ ة «: قةالة  ؟ عِنر ه عة �ةلر نرلِقر

ة
رَ : قةالة  »ب : قالة  ؟عِنرْ   خة

ك« ِ
ة
َ هر عة لة نرلِقر

ة
رَ : قةالة  »ب ِ  ة : «قةالة  ؟عِنرْ   خة رُ

ة
هر عة ب نرلِقر

ة
ٌَ : قالة  »ب هر «: قالة  ؟عِنرْ   خة نرلِقر

ة
ب

َِ ة  اضِ رَ : قةالة  »عة خة عر «: قالة  ؟عِنرْ   خة
ة
نرتة ب

ة
هُ  .» ةير ب ظُ لَ اودَ واللّفْ افِعِيُّ وأَبُو دَ هُ الشّ جَ رَ أَخْ

دِ  لَ وَ لى الْ ةِ عَ جَ وْ ديم الزَّ الحَاكِمُ بِتَقْ ائيُّ وَ ه النّسَ جَ رَ أَخْ  . وَ

آمد  صلى االله عليه وآله وسلم مردي نزد پيامبر: گويد مي رضي اللَّه عنْهابوهريره  -985
به مصرف خودت «: ؟ فرمود)آن را چكار كنم( يك دينار دارم! اي رسول خدا: وگفت
ديگري : گفت» به مصرف فرزندت برسان«: فرمود ؟دينار ديگري دارم: گفت »برسان
به مصرف «: فرمود ؟ديگري نيز دارم: گفت» برسانات  به مصرف خانواده«: فرمود ؟دارم

شافعي و . »داني مي تو خود بهتر«: دينار ديگري دارم؟ فرمود: گفت، »خدمتكارت برسان
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و نسايي وحاكم با تقديم زن بر فرزند ، و اين لفظ ابوداود استاند  ابوداود روايت كرده
 . اند كرده روايت

ير قةالة  -986 نرور ةْ اِ يةض االله  سْ أر جة ةْ �وِهِ 
ة
أر ب ةْ كويح  ز نأِ �ة أر �ةور ةْ ر : قر رتر : لة يةا يم لر ا ا

 َّ نة
ة
ما ة «: قةالة  ؟مأر ب

ر
أر   يا : قر رتر  »ب ما ة «: قالة  ؟مة

ر
أر : ق رتر  »ب ما ة «: قةالة  ؟ يا مة

ر
أر : قر رتر  »ب  ؟ يا مة

ةَبة «: قةالة  ةَبة يةالأقر نةاك  يا الأقر
ة
نَهُ  »ب سّ حَ ذيُّ وَ مِ ْ دَ والترِّ اوُ هُ أَبُو دَ جَ رَ  . أَخْ

: كند كه گفت مي روايت مرضي اللَّه عنْهپدر بزرگش ، بهز بن حكيم از پدرش -986
: ؟ فرمودسپس چه كسي: گفتم» مادرت«: فرمود ؟به چه كس نيكي كنم! رسول خدااي 

، پدرت«: ؟ فرمودگفتم بعد از او» مادرت«: فرمود ؟بعد از او چه كسي: گفتم» مادرت«
ابو داود و ترمذي روايت . »سپس به ترتيب هر كس در خويشاوندي به تو نزديكتر است

 . وترمذي حسن دانسته استاند  كرده

 سرپرستي و نگهداري فرزند)( حضانت -14

نرور  -987 ةْ ر  ارَل يةضة ا ا ةْ ِ نأِ  ِْ ا ا در ةْ أر  ً  قةاّةتر  ااةْ
ة
ب ةَ  ا اَ

ة
يةا يةمر لة االله ُّ  انرِ ُذا : ب

 ر نة 
ة
يةاضة ب

ة
نةاار هة ُقةِ لةب

ة
ر ِ� ةاءً ل� ا ب

ة
َِ  و

رّ اء لةِ� ر مِقة
ة
ل و رْ ءً لة ة ر ل�ة

ة
ِ و سِ ةَ ة �ةهر هر مِ عِة  ؟رِ

ِ االله االله ع وه ل و لم ي ا يةمر لر ا ا الة َوة قة ةير سةنركِّ«: ةَ ا َ قّ نهِِ مة �ة
ة
و  »بنرتِ ب أَبُ َدُ وَ اهُ أَحمْ وَ رَ

هُ الحاكِمُ  حَ حّ صَ اود وَ  . دَ

كند كه زني گفت كه اي رسول  مي روايت مارضي اللَّه عنْهعبداالله بن عمرو  -987
و پستانهايم ، مم براي اين فرزندم ظرفي بوده كه او را حمل كرده استهمانا شك! خدا

 حال، و پدرش مرا ط�ق داده است، براي او ماواي بوده و آغوشم، برايش ظرف نوشيدني
تا زماني كه «: به اوفرمود صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر! خواهد او را از من بگيرد مي

و حاكم صحيح اند  احمد و ابوداود روايت كرده. »ر تريتو به او سزاوا اي؛ ازدواج نكرده
 . دانسته است
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ً  قةاّةتر  -988
ة
ب ةَ رَ  ا ا

ة
ةَ  ب ْر ةَ رُ   

ة
أر ب ةْ رْ : لة قة ةُ ة نانرِ لة  ر يةذر

ة
رْ ب ْ ِ ّ ا دةلر يرَ يةا يمر لة ا ا

اِ مِأر نئِر ب  عِنةدة ح  قة دةِ لةمة ّّ  ؟�ةلة َُ الة ا قة ةَ ا  وة اءة دةلرجر ةّ يةا «: االله االله ع وه ل و لم ي ية
وِاا شِوتة  نس

ة
َ ِْ ذر �وِة رَ مّ ة ية

ر
ذِاِ ب نر كة لةُ

ة
رّ ُذا ب مُهِ يا�رهة ةقةتر نهِِ  »برً

ر
ِْ ب ذة �وِة خة

ة
َدُ  .يةأ اهُ أَحمَ وَ رَ

يُّ  ذِ مِ ْ هُ الترِّ حَ حّ صَ ةُ وَ عَ بَ  . والأرْ

خواهد  مي شوهرم! سول خدا اي ر: زني گفت: گويد مي رضي اللَّه عنْهابوهريره  -988
آنگاه . از من بگيرد؛ كند مي و به من كمك، آورد مي پسرم را كه از چاه ابي عنبه برايم آب

اين پدر و اين ! اي پسر«: به آن پسر) فرمود( صلى االله عليه وآله وسلمپيامبر، شوهرش آمد
 . و رفتپس او دست مادرش را گرفت  »بگير خواهي مي دست هر كدام كه، مادرتوست
 . و ترمذي صحيح دانسته استاند  روايت كرده»أربعه«احمد و

989-  ّّ َُ ةْ ا دة ةر
ة
ِ ية يةأ رُ ر  ر ر

ة
أرهر ب

ة
ب ةَ رَ نةتِ ا

ة
مر ةية لةب

ة
نهُر ب

ة
نرهر ب ةْ ر  أر يةايَِ نأِ مِنةا ح يةض ا ا ةْ لة

ةْ اَ دة ةر
ة
اّ نةاِ�وةً  لةالأبر نةاِ�وةً  لةب اّ نةيرنةور االله االله ع وه ل و لم ي الأ الة اَ قة ةَ هِ  مس

ر
الة ّل ب اة ةَ ا  : اة

اِ « ِْ رُ يا ا ار  »اَ وُر ذة خة
ة
�وِهِ يةأ

ة
الة ّل ب اة هُ الحاكِمُ  .ةَ حَ حّ صَ ائيُّ وَ النْسَ دَ وَ اوُ هُ أَبُو دَ جَ رَ  . أَخْ

اما همسرش ، روايت است كه او مسلمان شدرضي اللَّه عنْه از رافع بن سنان  -989
مادر را در گوشه اي و پدر را   پيامبر صلي االله عليه وآله وسلم، ان شودنپذيرفت كه مسلم

آنگاه بچه به مادر تمايل نشان ، را بين آن دو نشاند نشاند و بچه )ازخانه( در گوشه اي
پس به طرف . »او را هدايت كن! خداوندا«: فرمود صلي االله عليه وآله و سلم پيامبر. داد

  .پدرش رفت و پدر او را گرفت
 . و حاكم صحيح دانسته استاند  ابوداود و نسايي روايت كرده 

اّ االله االله ع وه ل و لم ي قةوة    -990 نرهر ب ا اَ ةْ ر  دبح يةضة ا ا
ةاءِ نأِ �ة بة

ر
أر اّ ةْ لة

قالة  ا لة ِوة
رزة ة ُاية سّ «: ا�رنةِ  حة

ر
ّةِ  الأ رِ أَخْ  »اُاّة ر ناة اريُّ وَ بُخَ هُ الْ جَ رَ لي أَخْ ديث عَ نْ حَ َدُ مِ هُ أَحمْ جَ رَ

الَ  قَ نْهُ فَ َ االلهَُّ عَ
ضيِ ا يَ ا اُةاّة ة لةاَ ٌ « :رَ ِوة

اية ةْ خة ةْ ر عِنر  . »لةالاي
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پيامبر صلي االله عليه وآله و : روايت است كهرضي اللَّه عنْه  از براء بن عازب -990
مادر ي  خاله به منزله«: رمودو ف، بدهنداش  سلم قضاوت كرد كه دختر حمزه را به خاله

 . بخاري روايت كرده است. »است
چون خاله ، باشداش  ودختر نزد خاله«: آمده رضي اللَّه عنْهدر روايت احمد از علي 

 . »مادراست

نرهر قةالة  -991 ةْ  
ة
ال ر سةدة ةَ  يةضة ا ا ْر ةَ رُ   

ة
أر ب ةْ ِ االله االله ع وه ل و : لة قالة يةمر لر ا ا

هر ية رورنةال«:  يلم دة هر مة رُ رِ  ةير �ر امِهِ يةَ ر َ دة هر نهِة اضِمر ير خة ةْ ر �ة
ة
ت ب

ة
ِ ّاا ب تة ر اة لر ّرقر

ة
ً  ب اة ر ّرقر

ر
قٌ  .»و تّفَ مُ

بُخاريِّ  ظُ للْ يْهِ واللّفْ لَ  . عَ

صلى االله عليه وآله كه رسول خدا  روايت استرضي اللَّه عنْه از ابو هريره  -991
، نشاند نمي اگر او را با خود، غذايي را آورد رگاه خدمتكار يكي از شماه«: فرمودوسلم 

 . متفق عليه و اين لفظ بخاري است. »پس بايد يك يا دو لقمه به او بدهد

نرور  -992 ةْ ر  َ يةضة ا ا اة رْ أِ انأِ  أِ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قالاالةعة نةتِ : «عة ذس عر
نة  ةّ اَ ح مة ُِ     ٌ

ة
ب ةَ رَ اا َِووة َُاي  تر ا

خة ة ةْ اأةتر ية ت مة ا �ة ا : تروة تروة ةُ تة ا ّار مة �ة تروة قة ا لةمة تروة اة دة هر
ة
� مِة ب

ُِ الأيرضِ  ا شة رُ مِأر خة
رُ ا أةأة تروة �ة ةَ يْهِ  .»لة� مِة أة لَ قٌ عَ تّفَ  . مُ

م ما روايت است كه پيامبر صلي االله عليه وآله و سلرضي اللَّه عنْهاز ابن عمر  -992
او ، وعذاب شد، به آتش داخل گرديد؛ ردكه زنداني كرد تا مي  زني بخاطر گربه ا«: فرمود

 . متفق عليه. »يش كرد كه از گياهان زمين بخوردونه رها، نه خود غذا و آب به گربه داد
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نرهر قالة  -993 ةْ  
ة
ال در ضح يةض االله سةدة رُ ةَ أِ انأِ  ِ : عة االله االله ع وه ل و  قالة يةمر لر ا ا

ثح «: لم ي ى  ةً ةْ ِ ّ�ا نَِ�ر ِ يةمر لر ا ا
ة
ر لةب  ّ� ا ا

ة
 ر � ّو

ة
رْ ب وة ةشر رُ يح ر رَ َِىءح 

رَ رّ ا ُّ ضة ِ : � �ة
اعة ِ  اة ةّ ايقِ َ ر لة ينِهِ اَار ِ َِ َُلرسِ لايُايكِ  سِ ناِ َُلر ا اِ لة يْهِ . »الاوسِ  اَزا لَ قٌ عَ تّفَ  . مُ

: فرمود صلى االله عليه وآله وسلم رسول خدا: گويد مي رضي اللَّه عنْهن مسعود اب -993
معبود بر حقي جز االله وجود ندارد و من رسول ؛ دهد مي كشتن فرد مسلماني كه گواهي«

، فرد متاهلي كه مرتكب زنا شود: مگر در يكي از سه حالت؛ ح�ل نيست؛ خداهستم
كه دينش را ترك كند و از جماعت مسلمان جدا كسي ، كسي كه كسي ديگر را بكشد

 . متفق عليه. »شود

نرو -994 ةْ ر  أر �ششِة ة يةضة ا ا ةْ أر يةمر لِ االله االله االله ع وه ل و لم ي قةالة ا لة � «: ةْ
الح  ةَ ثِ خِ

ى  ةً ةْ رُ يح ّ� نَ�ر رَ رُ  تر  ةة
ُّ ِ ِ ا: �ة رُ رَ رُ  تر قر حُ نة

يةجر ير لة رجة ةَ�ر أح 
ةَ ة ْاً دةا ح �ر اس تةدة اً مر

ةَ مِأة الأيرضِ  نر لر نر
ة
رَ ة ر ب لر ير

ة
رُ ب تة ورقر ةَ ر 

ة
ة لةيةمر و ايبر ا ا ورحة ةَ  ِّ ً ىر مِأة الإمر رَ ر ةُ حُ 

يةجر رُ لة تة ورقر  »ةَ
َاكِمُ  هُ الحْ حَ حّ صَ ائيُّ وَ النّسَ اودَ وَ اهُ أَبُو دَ وَ  . رَ

 صلى االله عليه وآله وسلم داا روايت است كه رسول خرضي اللَّه عنْهاز عايشه  -994
فردي كه ازدواج : مگر در يكي از سه حالت؛ نيست كشتن هيچ مسلماني ح�ل«: فرمود

پس ؛ كسي كه قصداً مسلماني را بكشد، شود مي پس رجم؛ كرده و بعد مرتكب زنا شود
از دين اس�م خارج گردد و با خدا ورسولش به  مرتد شود و)( و كسي كه، شود مي كشته

ابوداود ونسايي . »گردد و يا تبعيد مي شود مي بدار آويخته پس كشته يا، بپردازدجنگ 
 . و حاكم صحيح دانسته استاند  روايت كره

نرهر قةالة  -995 ةْ ر  در ضح يةضة ا ا رُ ةَ ِ نأِ  ِْ ا ا در ةْ أر  ةْ ِ االله االله ع وه ل و : لة قالة يةمر لر ا ا
ة «: لم ي ا يرقوة �ة ر لر مة لا

ة
ماءِ ب سَ قِوةامِ    ا

ر
ةّ اّ َُاِ  ية ر يْهِ  .»ا لَ قٌ عَ تّفَ  . مُ
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 صلى االله عليه وآله وسلم رسول خدا: گويد مي رضي اللَّه عنْهعبداالله بن مسعود  -995
 ي) باره( در؛ شود مي كه در روز قيامت بين مردم حكماي  مسئله اولين«: فرمود
 . متفق عليه. »ستها خون

أر مة  -996 ةْ نرهر قالة لة ةْ  
ة
ال ر سةدة ةَ ة يةضة ا ا ِ االله االله ع وه ل و لم ي: ار : قالة يةمر لر ا ا

نةاار « رْ ةْ ار جة ةْ در ةْ ع  ةْ أر جة مة تة رنةاار لة ار ةة ةْ در ةْ ةُ  تة أر ةة وَ  »مة هُ يُّ وَ ذِ مِ ْ نَهُ الترِّ سّ حَ ةُ وَ عَ بَ َدُ والأَرْ اهُ أَحمْ وَ رَ

نْ  يِّ عَ بَصرْ نِ الْ ائيِّ  من رواية الحَسَ اودَ والنّسَ ايةِ أبي دَ في روَ نْهُ وَ هِ مِ عِ ماَ تُلِفَ في سَ دْ اخْ قَ ةَ وَ رَ مُ سَ

ةِ  ادَ ورنةاار « :بزيَ ةَ ار خة ةْ در ةْ أر خة   مة ةَ  »لة ادَ يَ هِ الزَّ ذِ َاكِمُ هَ حَ الحْ حّ صَ  . وَ

 صلى االله عليه وآله وسلم روايت است كه رسول خدارضي اللَّه عنْه از سمره  -996
، را مثله كنداش  برده و كسي كه، كشيم مي را بكشد او رااش  كسي كه برده«: دفرمو
 »كنيم اش مي مثله

و اين روايت از حسن . وترمذي حسن دانسته است، اند روايت كرده»أربعه«احمد و
در روايت ابو . شنيدن حسن از سمر  اخت�ف استي  بصري از سمر  است كه درباره

 و اين افزوده را. »كنيم مي او را اخته، را اخته كنداش  ه بردهكسي ك«: داود ونسايي آمده
 . دانسته است حاكم صحيح

نرهر قةالة  -997 ةْ ر  ةهُابِ يض ا ا
ر
ةَ نرأِ اُ اة رْ أر  ةْ ِ االله االله ع وه ل و : لة اِدرت يةمر لة ا ا مة

قر لر  رَ ناَ َ«: لم ي نة ا ر ة اضر اَ قة ْ  »� نر الترِّ َدُ وَ واهُ أَحمْ ودِ رَ َارُ هُ ابْنُ الجْ حَ صحّ هْ وَ اجَ ذيُّ وابنُ مَ مِ

يُّ  ذِ مِ ْ قَالَ الترِّ قِيُّ وَ بَيْهَ الْ طربٌ : وَ هُ مُضْ  . إنّ

صلى االله عليه وآله  شنيدم از رسول خدا: گويد مي رضي اللَّه عنْهعمر بن خطاب  -997
ذي وابن احمد وترم» شود نمي فرزند قصاص كشتن)( پدر به خاطر«: فرمايد مي وسلم

: و ترمذي گفته، ابن جارود وبيهقي آن را صحيح دانسته است، اند ماجه روايت كرده
 . مضطرب است
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ورلة ة قالة  -998 حة   جر
ة
أر ب ةْ ةّ : لة ِّدة تر 

ر ةحر : قر ر ير شءٌ مِأة اَ ةْ ر رُ عِنر رَ  ِ  ةُ قر
ر
ة اّ �ر : ؟ قةالة �ة

اة ة ّ� ةُ  اّشُ
ة
ب ةَ ةُ ِ  ية ةقة اِةدُ ة لة

ُ
ذِاِ  � لاّ ةُ ا    مة َ ِ  لة قر

ر
ًً   اّ  يةجر

ة
ر سةدةال هِوهِ ا ا در ااً نر ور ةَ

حِولِ  قر رتر  اَ حِولة ِ : اَ اَ ا   ُذِاِ اَ مة ِ يٌ : قةالة  ؟لة رُ رَ ةُ  تة قر  ر � نر
ة
يكِكر الأمِ� لةب رُ لة قر دة

ر
اّ

حَ  دَ والنّ  .نِ�ايِ اوُ أَبُو دَ َدُ وَ هُ أَحمْ جَ رَ أَخْ بُخاريُّ وَ اهُ الْ وَ َ االلهَُّ رَ
ضيِ ليٍ رَ نْ عَ رَ عَ هٍ آخَ جْ نْ وَ ائي مِ سَ

قَالَ فِيهِ  نْه وَ الىَ عَ عَ ير « :تَ رُ أر مِ ةا ٌْ عة مة ير ية رُ ير لة رُ ضرنا
ة
اة نذِِمُتِوِير ب رُ ة ر ير لة رُ اهر  ضِمة

ر
الاِمِنر  ة سةتةكيأ

اِ  ِْ ور ةْ حْ    ور ةْ حَ ل� ارل  ِمِأٌ نِ�ايِ رَ رُ  تة قر هُ الحا »لة� نر حَ حّ صَ  . كِمُ وَ

وحي نزد شما  آيا غير از قرآن چيز ديگر از: به علي گفتم: گويد مي ابو جحيفه -998
بجز فهمي كه ؛ سو گند به ذاتي كه دانه را شكافت و جان را آفريد، خير: فرمود. ؟هست

در اين صحيفه : گفتم، و آنچه در اين صحيفه است ،دهد مي خداوند از قرآن به كسي
آزاد كردن اسير و اينكه مسلماني در برابر كافري ، )و قصاص( يهاحكام د: چيست؟ فرمود

 . كرده است بخاري روايت. كشته نشود
 اند: روايت كردهرضي اللَّه عنْه و نسايي از طريق ديگر از علي ، و ابوداود، احمد 
وپناه وامان دادن كمترين شان كافي است و همه ، برابرند مؤمنان در خون شان: گويد مي
 و مؤمني در برابر كافري كشته، غير مسلمان) يك دست و متحد هستند( ر برابر ديگراند

حاكم صحيح . در دوران پيمانش كشته نشود؛ و كسي كه عهد و پيماني دارد، شود  نمي
 . دانسته است

نرهر  -999 ةْ  
ة
ال ر سةدة اَِ ح يةض ا ا سح نأِ مة

ر َ
ة
أر ب ةْ ا قة : لة وة ةْ يةبمر  ا جايًْ  لةجِ

ة
ة ب رْ يرضا �ة ر

ا ةُ ر  َ
ة
أ ةُ ْرأِ ية ةَ ةّ ا: �ة ةَ نِِ  ُذة نة أر اة ٌ  يً ٌ  ؟مة خِذة  ؟يرً

ر
ا يةأ بَمِوة تر نة

ة
أ مة لر

ة
ور ضياًُ يةأ لا نة رَ ت اةكة �ة

َْرأِ  ةّ ة �ة هر �ة ر ةَضا يةبمر  ر ير
ة
ِ االله االله ع وه ل و لم ي ب ةَ يةمر لر ا ا ةَ

ة
اَ يةأ قة

ة
ةور ضِّ  يةأ

ر
قٌ  .اَ تّفَ  مُ

لمٍ  ظُ لمُسْ اللّفْ يْهِ وَ لَ  . عَ

دو  در ميان كنيزكي يافتند كه سرش: گويد مي رضي اللَّه عنْهانس بن مالك  -999
 ؟از او سؤال كردند كه چه كسي اين كار را با تو كرده است، سنگ كوبيده شده بود
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 كاراواين  كه( با سرش اشاره كرد، ف� ني؟ تا آن كه نام يك نفر يهودي را بردند ؟ف�ني
پيامبر صلي االله  آنگاه، اواعتراف كرد؛ ي را دستگير كردندپس آن يهود، را كرده است)

متفق عليه . گونه سرش بين دو سنگ كوبيده شود عليه وآله و سلم دستور داد كه به همان
 . و اين لفظ مسلم است

نرهر  -1000 ةْ ر  ح يةضِ ا ا
ةَ ر ا ة نرأِ �ر ةَ أر عِار ةْ  ا بر : لة

ة
حّ ب ار ة برً

ر
ةَ ب هة اءة ةة ةَ قة رَ ًماً لأنةا ح 

يرواً  ير شة ةور رُ َ ردة اّ االله االله ع وه ل و لم ي ية ةير �ة أة را اَ
ة
نِوةاءة يةأ بر

ة
َدُ والثَّلاثةُ  .لأنةا ح ب اهُ أَحمْ وَ رَ

حيحٍ  نَادٍ صَ   بإسْ

گوش ، فقير نبرده اي از آن مردما: گويد مي رضي اللَّه عنْهعمران بن حصين  -1000
صلي االله براي قضاوت و داوري) نزد پيامبر( آنگاه، ثروتمند را بريد ه اي از مردمانبرد

با اسناد  »ث�ثه« احمد و. اي برايشان مقدر نكرد پس هيچ ديه، آمدند عليه وآله و سلم
 . اند صحيح روايت كرده

ا يةض -1001 سْ أر جة ةْ �وِهِ 
ة
أر ب ةْ  ح 

دور ارَل نرأِ شر ةْ أر  ةْ ًً لة أة يةجر دة ًً هة  ا يةجر
ة
ا ب اة نرور ةْ  االله 

الة  قة ةَ اءة ّل اَُّ االله االله ع وه ل و لم ي  ةّ دةتِهِ ية كر رَ ح   ير
الة : نقِة قة ةَ  ِ رْ قِ

ة
 «: ب

ة
ةب ت سةبر  يا  »�ة

الة  قة ةَ رهِ  ةَ اءة ّ ِ: جة رْ قِ
ة
قاضا، ب

ة
الة ، يةأ قة ةَ رهِ  ةَ اءة ّ ةَجر :  يا جة ِ عة الة يةا يةمر لة ا ا قة ةَ ورت ة «: تر  رْ �ةوة قة

ةَجر ة  ةُ عة ةُهة ر لة كة ا ا ةْ �ردة
ة
ورتةِ يأ ةَ دة ِ االله االله ع وه ل و لم ي ب ر  »ةَ  يا �ة�ة يةمر لر ا ا

اِ�درهر   اة
ة
ةب بر ت نة اح �ة رَ تةصا مِأر جر قر سالِ  .نر ل بالإرْ أُعِ قُطْني وَ ارَ َدُ والدَّ اهُ أَحمْ وَ  . رَ

يب از پدرش از پدر بزرگش روايت كرده است كه مردي با از عمرو بن شع -1001
صلى االله عليه وآله  و او را زخمي كرد) او نزد پيامبر( شاخ به زانوي فردي ديگري زد

سپس دوباره » صبر كن بهبود يابي«: فرمود. از او) بگير( قصاص مرا: آمد و گفت وسلم
پس . سلم قصاص او را گرفت ه وآلپيامبر صلي االله عليه و، قصاص مرا بگير: آمد و گفت

قصاص  زوداز ( من تو را«: فرمود. من لنگ شدم! اي رسول خدا: از مدتي آمد و گفت
و ، دور بدارد از بهبود يافتن)( خداوند تو را، منع كردم ولي تو نافرمني كردي گرفتن)

از صلى االله عليه وآله وسلم سپس رسول خدا . »قصاص لنگ شدن نيز باطل شده است
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، اند احمد و دارقطني روايت كرده. اص زخمها قبل از بهبودي فرد مجروح منع فرمودقص
 . است و بدليل مرسل بودن معلول قرار داده شده

ةَ ة قالة  -1002 ْر ةَ رُ   
ة
أر ب ةْ حَ : لة

ةّ ةَى بة ا الأخر اة رُ ْا مةتر ّ�ر ةَ حُ ية
ير ذة رُ أةاِ  مِأر 

ة
ب ةَ رَ تةتة تر ا اةر

ا   �ةهر  مة ا لة تة ةتروة قة اةَ ِ . نِوة ةَقةو يةمر لر ا ا ِ االله االله ع وه ل و لم ي  ار ا ّل يةمر لِ ا ا ةَ تة ياخر
ا  قِ ةتوِة ِ  عة �ة

ة
ب رَ راة يةِ  اَ ِْ ٌ  لةقو نِ ةْ َ لر لة

ة
ٌْ ب در ةْ   ٌ اَ ا بر نِينِوة االله االله ع وه ل و لم ي ب ا ضية ة جة

الة حُ قة ةَ ير  ور دة أر مة مة ا لة ةُ ة
ة
َ ا لة يا وة لة لّ  لة ذة رور َُانسِ  اَ بة : �رأر ا أر � شة رّ مة ةَ سر وفة نر ِ كة يةا يم لة ا ا

اُ  تةوة قة ل� امر ةُ لة� �ةهة ةُ
ة
ِ االله االله ع وه ل و لم ي ؟لة� ب الة يةمر لر ا ا قة ةَ  ُّ هة رُ اَ  نر : يةاِمر

وُا ِ « ا ُذا مِأر ّخر ةاِ  اَكر ةَ  »ُّ�اة ةّ دِهِ اّ  مة رّ ُ مة جر
ة
قٌ عة ةورهِ . مِأر ب تُلة الرضة . مر نر  ضة

ة
هر ب ةَجة خر

ة
لةب

داُ ح  ةْ ْيثح انرأِ  ائ مِأر �ة ةُ ِ االله االله ع وه : لاّش اءة يةمر لِ ا ا وِْ قة ة أر شة لة مة
ة
أ ةَ مة اة رْ  ا 

ة
ب

الة : قالة  ؟ل و لم ي   الةنِ ِ  قة ةَ   ِ َُانسِة رُ نأ ا ة ةّ حة ا قة ِ ية : ةَ
سة ر
ة
ب ةَ رَ ة يةْ  ا نرتر �ة ر ُةتر كر ة ةُ

ةَى ا الأخر اة رُ ْا بّانَ والحاكِمُ  .ّ�ر هُ ابْنُ حِ حَ حّ صَ اً وَ ْتَصرَ هُ مخُ رَ كَ  . فَذَ

كه دو تا از زنان قبيله هزيل با  روايت استرضي االله تَعالىَ عنْه از ابو هريره  -1002
در شكمش  يكي از آن دو ديگري را با سنگ زد و او را و آنچه كه، يكديگر درگير شدند

، آمدند كشت پس براي حل اين قضيه نزد پيامبرخدا صلي االله عليه وآله وسلم؛ بود
اي كه در شكم  كه ديه بچه: اين صورت قضاوت كرد به صلي االله عليه وآله و سلمپيامبر

پدري) ( وپرداخت ديه زن مقتول به عهده خويشاوندان، بود يك برده يا يك كنيز است
 مقتول) فرزندانش و كساني كه با آنان هستند( وارث خونبهاي زنو ، زن قاتل است

چگونه براي كسي كه نخورده ! اي رسول خدا: حمل بن نابغه هزيلي گفت آنگاه. باشند مي
پس چنين كسي  ؟ديه پرداخت كنيم، و نياشاميده ونه سخن گفته ونه فرياد زده است

» برادر كاهنان است اين شخص از«: صلي االله عليه وآله و سلم فرمود پيامبر، خونبها ندارد
 . متفق عليه. بخاطر سجع بندي كه در گفتارش بكار برده بود

: سوال كردرضي االله تَعالىَ عنْه  عمر: كهاند  ابوداود ونسايي از ابن عباس روايت كرده
 درباره جنين مقتولي صلى االله عليه وآله وسلم چه كسي در جلسه قضاوت رسول خدا
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است و حمل بن نابغه بر خ. ر داشته است؟ده بود) حضوكه در شكم مادرش كشته ش(
. حديث را به صورت مختصر ذكر كرد )...كه يكي ديگري را زد من دوزن داشتم: گفت

 . اند صحيح دانسته ابن حبان و حاكم

ر  -1003 ةَ هة ةد ا ّ ةَ ةْ ح  اي ةتر  ةشوُِ ة جة ةَ اُتةهر كة ةْ  َُُ ةَ ننِرتة ا ةُوس َّ  ا اَ
ة
سح ب

ة َ
ة
أر ب ةْ لر ة لة دة

ر
ا اّ وة

ةَ  ةَ
ة
ا ة يةأ ةَ قِ

ر
نة را ّ� اّ

ة
ِ االله االله ع وه ل و لم ي يةأ أة را يةمر لة ا ا

ة
نة را يةأ

ة
ةُ يةأ ةََ ا الأير دة ةَ نة را 

ة
يأ

قَِا 
ر
ِ االله االله ع وه ل و لم ي ناّ َُُ، يةمر لر ا ا ةسر �رأر ا َ

ة
الة ب قة ر : ةَ ةَ أر�ر

ة
ِ ب يةا يةمر لة ا ا

َِ   ةشوُِ ر  ةُوس َّ الة يم ل  ؟اَ قة ةَ ا  ر  ةشوُِتروة ةَ مة ة ناِةقس � أر�ر ِ  �ةدة
ُ
ِ االله االله ع وه ل و � لاّ ا ا

ا ر «: لم ي ةَ قِ
ر
ِ اّ ةسر كِتةابر ا ا َ

ة
ِ االله االله ع وه  »يةا ب الة يةمر لر ا ا قة ةَ لة را  دة ةَ رّ  قة ر

ر
ةَضِ اّ ية

ِ «: ل و لم ي   ّ ا مِأر عِدةاضِ ا ا
ة
ة ر ب أر َ ار مة اَ نة

ة
ِ لأ ية عة ا ا ةُ اريِّ  .»قر بُخَ ظُ للْ يْهِ واللّفْ لَ قٌ عَ  . متّفَ

ربيع اش  روايت است كه عمه رضي االله تعَالىَ عنْه رضي االله تَعالىَ عنْه از انس -1003
 خويشاوندان ربيع از دختر گذشت، از انصار) را شكست( بنت نضر دندان پيشين دختري

، آنگاه به كنيز پيشنهاد پرداخت خسارت را دادند، پس آنان قبول نكردند، نمودند بطل
آنگاه رسول خدا صلي االله ، بايد قصاص شود: ولي بستگان دختر قبول نكردند و گفتند

اي : آمد و گفت، انس بن نضر برادر ربيع پس، دادند عليه وآله وسلم دستور قصاص
مبعوث  قسم به ذاتي كه تو را به حق، نه! ؟شود مي ستهي ربيع شكها دندان آيا! رسول خدا
: پيامبر خدا صلي االله عليه وآله و سلم فرمود، شود نمي يش شكستهها دندان ؛كرده است

، و ربيع رابخشيدند، قوم رضايت دادند آنگاه. »كتاب االله قصاص استحكم) (! اي انس«
بند گان خدا كساني هستند كه اگر بر  از ميان«: وآله و سلم فرمود صلي االله عليه پيامبرخدا

و اين لفظ بخاري ، متفق عليه »شكند نمي خداوند سوگند شان را، خدا سوگند ياد كنند
 . است

ا قالة  -1004 اة نرور ةْ دُا ح يضة االله  ةْ أر انأِ  ةْ : قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة
»َ ةّ وُاً ب لر يِمس

ة
وُا ب ةُ   عِاس أر قرتِ ور ة قة ةضٌ  مة ةَ ارْاً  ةْ ةُ  أر قرتِ مة ةهأِ لة

ر
رُ اُ قر ةْ قر رهر  دة ةَ لر عةَاً 

ة
لر مة رطح ب

ة
ب
 ِ نة ر ا ا دة ةورهِ ّةدر ةَ الة ضرلنةهر  أر �ة مة نَادٍ قَوي »لة هْ بإسْ اجَ ائي وابْنُ مَ دَ والنّسَ اوُ هُ أَبُو دَ جَ رَ  . أَخْ
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صلى االله عليه وآله  رسول خدا :گويد مي مارضي االله تَعالىَ عنْهابن عباس  -1004
يا با ضربه سنگ يا ش�ق يا مشخص) با سببي نا( سي كه بطور غير واضحك«: فرمود وسلم

پس ؛ و كسي كه به صورت عمدي كشته شود، ديه خطا است اش، ديه، عصايي كشته شود
ابوداود ونسايي . »پس لعنت خدا بر او باد، شود قصاص)( مانع و كسي كه، قصاص است

 . اند با اسناد قوي روايت كرده، بن ماجهو ا

سّ االله  -1005 أِ اَُ ا عة اة نرور ةْ ر  ةَ يضة ا ا اة رْ أر انأِ  ةْ  ّاا«: االله ع وه ل و لم ي قالة لة
ةُ ة  رَ   بة

ُ
رتةسر اّ �ر ةُ لة تة رُ اّ  ةة تة قر رَ نر تة ةهر الآخة ةة ةُ لة اَجر رُ اَ اَجر ةُ ة اَ رَ قُطْني  »بة ارَ اهُ الدَّ وَ رَ

هُ ابنُ مَ  حَ حّ صَ لاً وَ سَ رْ مُ ولاً وَ صُ اتٌ  وْ قَ هُ ثَ الُ رجَ طّانِ وَ قَ لَ . الْ سَ حَ المُْرْ جّ قِيَّ رَ بّيْهَ  . إلا أَنَّ الْ

ما روايت است كه پيامبر صلي االله عليه وآله و رضي االله تَعالىَ عنْه از ابن عمر-1005
قاتل ، ر او را كشتو كسي ديگ، فرد ديگري را نگه داشت، هرگاه فردي«: سلم فرمود

دارقطني بصورت متصل  »شود مي زنداني، و آن شخصي كه او را نگه داشته، شود مي كشته
جز . اند و رجال آن ثقه، وابن قطان آن را صحيح دانسته است، و مرسل روايت كرده است

 . بيهقي مرسل را ترجيح داده است اين كه

ا -1006 أ نرأِ الةور اة اَحر ِْ اَ در ةْ أر  ةْ رُ ااً لة رَ ةُ  تة سّ االله االله ع وه ل و لم ي ةة  ا اَُ
ة
سِ ب

قةالة  حْ لة ُِ ا دة أر لَ نذِِمُتِهِ «: نار لر  مة
ة
نةا ب
ة
ر  »ب كْ قُطني بِذِ ارَ لَهُ الدَّ صَ وَ لاً وَ سَ رْ اقِ مُ زَّ بْدُ الرَّ هُ عَ جَ رَ أَخْ

اهٍ  ولِ وَ صُ نَادُ المَوْ إسْ رَ فِيهِ وَ مَ  . ابْنِ عُ

صلى االله عليه وآله  بن بيلماني روايت است كه پيامبر خدا از عبدالرحمن -1006
من از هر كس ديگر به «: كافر) معاهدي كشت و فرمود( مسلماني را در برابر فرد، وسلم

همين طور بصورت مرسل روايت ، عبدالرزاق. »تر هستم وفا كردن به عهد و پيمان شايسته
است و اسناد  ه صورت متصل آوردهرا ب و دارقطني با ذكر ابن عمر اين روايت، كرده

 . است)ارزش بي( متصل واه
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ا قةالة  -1007 اة نرور ةْ ةَ يضة االله  اة رْ أِ انرأِ  رَ «: لةعة اة رْ الة  قة ةَ ٌّ ِ�و ةً   ةُ برً َِوهِ : قرتِ ةكة  ةَ   اشر
ة َ

ير نهِِ  تة رترور اءة ّةقة نُدة رُ اة رُ
ة
اري »ب بُخَ هُ الْ جَ رَ  . أَخْ

 كودكي بطور فريب: ما روايت است كه گفتعالىَ عنْهرضي االله تَازابن عمر  -1007
؛ كرد اگر تمام اهل صنعا در قتل اين بچه شركت مي: عمر گفت، ومخفيانه) كشته شد(

 . بخاري روايت كرده است. كشتم مي قطعاً همه را

نرهر قةالة  -1008 ةْ ر  س يضة ا ا ِِ ا رزة
ر
حِ اُ ْ   شر

ة
أر ب ةْ ِ : لة االله االله ع وه ل و  قةالة يمر لر ا ا

ِ «: لم ي سة ر ة خِ�ة رُ رهر �ة ر
ة
  ُذِاِ يةأ

اّة قة ةْ مة ٌُ �ةدر ر قةتو
ة
ةُ و أر قرتِ اة لر : ةَ

ة
ةُ ب قر دة

ر
لا اّ ذر   يةأخر

ة
ّمُا ب

تر ر ا قر نَاهُ  »نة ةَ بمعْ رَ يْ رَ ديثِ أَبي هُ نْ حَ ِ مِ ينْ هُ في الصحيحَ لُ أَصْ اودَ والنّسائي وَ هُ أَبُو دَ جَ رَ  . أَخْ

بعد «: و سلم فرمود صلي االله عليه وآله پيامبر خدا: گويد مي ابو شريح خزاعي -1008
يا : دو اختيار هستند بيناش  پس خانواده؛ از اين سخنانم هر كه كسي از آنان كشته شد

واصل اين حديث ، اند و نسايي روايت كرده، ابوداود. »و يا به قصاص بكشند ،ديه بگيرند
 . هريره استدر صحيحين به روايت ابو

 خونبها)( ديات -1

 ا  -1009
ة
ير ب نرور ةْ ر  اِ يةضة ا ا سْ أر جة ةْ �وِهِ 

ة
أر ب ةْ  ّ زر ارَل نرأِ �ة ةْ ةْ نرأِ  َ نرأِ �اُ   نة�ر

ة
أر ب ةْ

َِوهِ  يثة لة ةْ
ر
ةَ اِ كة أِ يةذة ةاة

ر
ُِ اَ

رُ تة ة ّل بة اّ االله االله ع وه ل و لم ي كة َُ تةدةطة «: ا رْ أر ا ّ ا مة
ِمِ  ائةً  مِأة رَ ية ة مة سَ سِ ا َُلر � ا   ا تر لِ لة قر اءر اَاة َِ لُ

ة
رَض ب ُ  ي

ة
أر نةينُة ح يَنهُر قة ةضٌ ّ� ب ةْ  

ًً تر ناً ةة
 ِ
تة ر ية ر ل�ة اَشُلة سَ ا  ا ةُ ية ر لة� اَ س سَ ِ ا

ورشة ر ِ� اّدة ية ر لة سَ هر ا عر رْ لعِ ة جة
ر
ُِ لة� الأنرفِ ّاا ب الإنِ

ية ر لة  سَ يةِ  ا سَ فر ا رَ  ةاِ�ِْ  نِ
ر ُِ اَ

سَجر ية ر لة� اَ سَ ية ر لة� اََ رِ  ا سَ ِ ا
تة ر ية ر لة� الةور ة سَ َ ا كة ُّ � ا

س  ُِ ل� كر  الإنِ
ة ة مأة رْ رسة عة نةقس ةِ  خة يةِ  لة� اَار سَ ِ   ر رثر ا يةِ  لة� الائلِة سَ ِ   ر رثر ا رَ مة أ ل� اَاة

 
ة
حَ مِأر ب دة ِ  ّار حة َِ ُِ ل� اَار   الإنِ

رسٌ مِأة أس خة سُ ُِ ل� اَ  الإنِ
ٌ مِأة رْ ُِ عة

سَجر ِْ لاَ ة
ر
انَ اَ اة

فر ضينةاي
ر
ّ
ة
ِ  ب ةُ اّ ُِ ا

رُ ِ  لةعة بة
ة
ب رَ تةُ نالا قر ةُ نر اَجر ُِ ل� ا اَ  الإنِ

رسٌ مِأة دَ في  .»خة اوُ هُ أَبُو دَ جَ رَ أَخْ

ةَ  يْمَ زَ النسائي وابْنُ خُ اسيلِ وَ تِهِ  المَرَ حّ وا في صِ تَلَفُ اخْ َدُ وَ أَحمْ بّانَ وَ  . وابُنُ الجارودِ وابْن حِ
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م رضي االله تَعالىَ عنْهابوبكر بن محمد بن عمرو بن حزم از پدرش از جدش  -1009
حديث را ذكر كرده و . ..كند كه پيامبر صلي االله عليه و سلم به اهل يمن نوشت مي روايت

 : در آن آمده
؛ مگر اولياي دم مقتول، شود مي قصاص، مني را بكشدؤم ناحق)( ناههركس بدون گ« 

ديه كامل ؛ ريدن بيني از بيخودر ب، صد شتر است، وهمانا ديه قتل نفس، رضايت دهند
؛ ودر دو لب، ديه كامل زبانبريدن) ( ودر، دو چشم ديه كامل است درآوردن)( ودر. است

 ودر، ديه كامل؛ دو بيضه قطع)( ودر، ملديه كا؛ آلت تناسلي مرد قطع)( ودر، ديه كامل
ودر ضربه مأمومه يك سوم ، نصف ديه؛ يك پا قطع)( ودر. كمر ديه كامل است شكستن)(

هر انگشت از  )قطع( ودر، ودرضربه منقله پانزده شتر، ضربه جائفه يك سوم ديه ودر، دي
ج شتر ديه ودر ضربه موضحه پن، ودر هر دندان پنج شتر، ده شتر؛ انگشتان دست و پا

 هستند نقدينه)( وبر كساني كه مالك ط�. شود مي و همانا مرد در برابر زن كشته، دارد
و نسايي و ابن ، ابوداود در مراسيل. »كه بايد پرداخت كنند)( هزار دينار است بجاي شتر)(

 . اند و در صحت آن اخت�ف كرده اند خزيمه وابن جارود و ابن حبان واحمد روايت كرده

َُّ االله االله ع وه ل و لم ي قةالة  -1010 در ضح عأ ا رُ ةَ أِ انرأِ  ةاماً «: لةعة خر
ة
ِ ب أ ةهة

ر
: ضِية ر اُ

ر   لعْل ة نةِ  ل ة �ةنةاتِ لة رْ ةاضح لةعِ ً  لعْل ة �ةنةاتِ تة عة ذة ل  جة رْ ل ة ِ�قًُ  لةعِ ر رْ عِ
ر  ح 

ةُ بِ  »لة عَ بَ هُ الأرْ جَ رَ قُطَني وأَخْ ارَ هُ الدَّ جَ رَ ظِ أَخْ ل ة �ةنر  تةاضح « :لَفْ ر رْ لَ  »لعِ بُونٍ « بَدَ نَادُ  »لَ وإسْ

هُ أَ  جَ رَ أَخْ فُوع وَ نَ المَرْ حُّ مِ وَ أَصَ هُ قُوفاً وَ وْ رَ مَ هٍ آخَ جْ نْ وَ يْبَةَ مِ هُ ابْنُ أَبي شَ جَ رَ أَخْ  وَ لِ أَقْوَ بُو الأوَّ

نْ أَبيهِ عَ  يْبٍ عَ عَ رو بْنِ شُ مْ نْ طَريقِ عَ ذي مِ مِ ْ دَ والترّ اوُ هُ دَ عَ فَ ماَ رَ نْهُ َ االلهَُّ عَ
ضيِ هِ رَ دِّ ية ر « :نْ جَ سَ ا

ا ةُ لر�ضر
ة
ً    �رهر نوا ب ِ لة ةُدر  ة خة ً  لةبير عة ذة  . » ةً ر  ة ِ�قًُ  لة ةً ر  ة جة

صلى االله عليه وآله  پيامبر روايت است كهرضي االله تَعالىَ عنْه ابن مسعود  از -1010
سه سال ( حقه: باشد پنج دسته از انواع شتران ميقتل خطا  خونبهاي)( ديه«: فرمود وسلم

چهار سال را تمام كرده ( جزعه، بيست تا، )سال شده است رده و وارد چهارمينرا تمام ك
ماده شتري كه ( بنت لبون، بيست تا )از يك ساله تا دو ساله( بنت مخاض، بيست تا باشد)
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 شتر نري كه به سال سوم وارد شده)( ابن لبون، بيست تا به سال سوم وارد شده است)
 بنو بيست تا«: بلفظ »أربعه«و همين حديث ، دار قطني روايت كرده است. »بيست تا
، اما اسناد روايت اول قوي تر است، اند روايت نموده »بيست تا بني لبون« بجاي» مخاض

وايت و همين روايت را ابن ابي شيبه از طريق ديگر بصورت موقوف آورده است كه از ر
 . تر است مرفوع صحيح

از جدش بصورت مرفوع ، ابوداود و ترمذي از طريق عمروبن شعيب از پدرش و
؛ و چهل خلفه كه آبستن باشند، سي جزعه، سي حقه، خونبها كامل)( ديه«: اند روايت كرده

 . »است

1011- َُّ ا عأِ ا اة نرور ةْ ر  ةَ يةض ا ا اة رْ أِ انأِ  ُّ  «: لم ي قةالة  االله االله ع وه ل و لةعة
ِ  ةً  ٌ  َُا  عة ا ا عت ا

ة
ِ وُ ِ : ب ُِ ةا

ر
ُِ ال

�ر ة ِّ لر 
ة
ة قةاأِِ هِ ب �ر ةُ �ة تة لر ةة

ة
ِ ب ِّ ا ا ةَ ةُ   �ة تة أر ةة  »مة

هُ  حَ حّ ديثٍ صَ بّانَ في حَ هُ ابْنُ حِ جَ رَ  . أَخْ

االله عليه وآله و روايت است كه پيامبر صلي  مارضي االله تَعالىَ عنْه از ابن عمر -1011
 : سه دسته هستند قطعاً سركش ترين مردم در برابر االله«: سلم فرمود

كسي كه بجاي قاتل كسي ديگر را  -2. كسي كه درحرم خداوند كسي را بكشد -1
 . »جاهليت كسي را بكشد )وعداوت( كسي كه به خاطر كينه -3. بكشد

 . ستحديثي روايت كرده و صحيح دانسته ا ابن حبان در ضمن

ِ االله االله  -1012  ا يةمر لة ا ا
ة
اا ب نرور ةْ ر  اِ  يةض ا ا دة

ر
َل نرأِ اّ ار ةْ ِ نرأِ  ِْ ا ا در ةْ أر  ةْ لة

ُِ «: ع وه ل و لم ي قالة   الإنِ
ا مِائٌ  مِأة ةَ دة

ر
ُُ رطِ لةاّ ةَ ة ناَِ ا  ِْ مة ار دة

ر
أ لةشِدره اّ ب� ُّ  ضِية ة اُةهة

ةُدر  ة   �رهر نِ  ير
ة
ا ب امِنروة ةُ لر�ضر

ة
ا ب بّانَ  .»وة هُ ابنُ حِ حَ حّ صَ اجه وَ دَ والنسائي وابْنُ مَ اوُ هُ أبُو دَ جَ رَ  . أَخْ

روايت است كه رسول  مارضي االله تَعالىَ عنْه از عبداالله بن عمرو بن عاص -1012
با  كه ديه قتل خطا و شبه عمد و آنچه: هان بدانيد«: فرمود صلى االله عليه وآله وسلم خدا

ابوداود  »چهل تا آبستن باشدها  آن صد شتر است كه از؛ و عصا صورت گيرد ش�ق
 . و ابن حبان صحيح دانسته استاند  ونسايي و ابن ماجه روايت كرده
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َُّ االله االله ع وه ل و لم ي قةالة  -1013 أِ ا دُا ح عة ةْ أِ انأِ  ذا م اءٌ «: لةعة  »ُذِاِ لُ
ةّ  ا ة لالإ�روة ُِنرفة درِ ا اهُ  .نة وَ بُخاري رَ يِّ . الْ ذِ مِ ْ دَ والترِّ اوُ لأبي دَ نةا ر « :وَ رَ مة ةاءٌ لةالأمر ان ضِية ر الأاة

ر ر مة ةاءٌ  سُ اَ بّانَ  .»مة ةاءٌ الشُوُِ ر لة لابْنِ حِ ِ مة ةاءٌ « :وَ
سَجر ة ر اَ ْيرأِ لة

ر
اانَ اَ

ة
ة ٌ مِأة : ضِية ر ب ةْ عة

حَ  دة  ّار
سُ ِّ  ُِ  . »الإنِ
: سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي عنهماابن عباس رضي االله  -1013

در . بخاري روايت كرده است. »در ديه برابر است -يعني خنصر و ابهام -؛ اين واين«
ي ها دندان و ديه، برابر است ها دندان ها و ديه انگشت«: روايت ابو داود و ترمذي آمده

ديه «: در روايت ابن حبان آمده »برابرهستند )ثنيه( ها دندان و ديگر ضرس)( آسياب
 . »هر انگشت ده شتر است، انگشتان دست پا برابراند

هر قةالة  -1014 دة ةَ ير ية نرور ةْ ر  اِ يةض ا ا سْ أر جة ةْ �وِهِ 
ة
أر ب ةْ  ح 

ور دة َل نرأِ شر ار ةْ أر  ةْ أر «: لة مة
دُ ة  لياً ، سةهة رَ در أر ناّهس س مة ةير ية�ر َ ا ضرل، لة اة ةَ ابة �ةلرُاً  اة

ة
ايةأ امِأٌ ، �ةوة ةَ ور ة  هُ الدارقُطْني  »ةَ جَ رَ أَخْ

هُ  لَ صَ  ممّنْ وَ هُ أَقْوَ لَ سَ نْ أَرْ ا إلا أَنَّ مَ َ همِ ِ يرْ غَ دَ والنسائي وَ اوُ نْدَ أبي دَ وَ عِ هُ ه الحاكِمُ وَ حَ حّ صَ  . وَ

 كه: كند عمرو بن شعيب از پدرش واز پدر بزرگش بصورت مرفوع روايت مي -1014
طبابت كند و در علم طب  تظاهر به)( كسي كه«: فرمود )وآله وسلم صلى االله عليهپيامبر (

بايد ( پس او ضامن است؛ و موجب قتل كسي و يا كمتر ازآن شود، شناختي نداشته باشد
و حاكم صحيح دانسته و اين ، دار قطني روايت كرده است. »او را بپردازد)ي  خونبها

البته كسي كه آن را مرسل روايت كرده ، روايت نزد ابو داود و نسايي و ديگران نيزهست
 . قويتر از كسي است كه متصل روايت كرده است

اّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -1015 َُ  ا ا
ة
نرهر ب ةْ رسٌ مِأة «: لة رسٌ خة ِِ خة َِ ا اة ة

ر   اَ
 ُِ َدُ  »الإنِ ادَ أَحمْ زَ ةُ وَ عَ بَ َدُ والأرْ اهُ أَحمْ وَ رَ مة ةاءٌ « :رَ ان ور : لةالأاة ُِ كر  الإنِ

ٌ مِأة رْ ٌ عة رْ  .»أا عة

ودِ  َارُ ابْنُ الجْ ةَ وَ مَ يْ زَ هُ ابنُ خُ حَ حّ صَ  . وَ
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: عبداالله بن عمرو) روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و سلم فرمود( و از او -1015
، اند روايت كرده »اربعه«احمد و  »در زخمهاي كه استخوان باز شود پنج شتر ديه است«

 و ابن خزيمه وابن »انگشتان در ديه برابرند هر يك ده شتر است مامت«: واحمد افزوده
 . اند جارود صحيح دانسته

نرهر قةالة  -1016 ةْ ر  نرهر يض ا ا ةْ ُِ «: قةالة يةم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة
رُ رُ بة قر ةْ

ِ اِ ة  رُ ُِ اَار
قر ةْ ف  رَ مُِ  نِ سّ ةُ وَ  .»ا عَ بَ الأرْ َدُ وَ اهُ أَحمْ وَ دَ رَ اوُ ظُ أَبي دَ فْ فر ضيةِ  « :لَ رَ ِْ نِ ةُ ا دة ار

ر ضِيُ ر اَ

سَ  ر
ر
ائيِّ  »اِ ا« :وللنّسَ در ر ة الّ رثة مِأر ضيةتِوة ت نة ُِ �ة

اَجر ُِ اَ
قر ةْ رُ   ِ مِمر

ة
ب رَ راة رُ اَ ق هُ ابنُ  »عة حَ حّ صَ وَ

ةَ  مَ زيْ  . خُ

لي االله عليه عبداالله بن عمرو) رضي االله عنه روايت است كه پيامبر ص( و از او -1016

( ذمياني  مقدار ديه«: سلم فرمود آله وو
51F

 »أربعه«احمد و . »نصف ديه مسلمان است)1

در روايت  .»ديه فرد معاهد نصف ديه فرد آزاد است«: در ابوداود آمده، اند روايت كرده
ابن  »نيز برسداش  تا آنكه به يك سوم ديه، ديه زن مانند ديه مرد است«: نسايي آمده
 . ح دانسته استخزيمه صحي

نرهر قالة  -1017 ةْ سة ٌُ  «: قالة يةمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة ْ مر ار دة
ر
رُ شِدرهِ اّ قر ةْ

َُاِ    ب�  اءٌ ن  ا تةكر  ر ضِمة ةَ لة اَشُورها ر  ر رِ  ر نة
ة
رُ ااِ�درهر لاَِ ة ب تة قر ِْ ل� نر ار دة

ر
ُِ اّ

قر ةْ رُ  مِمر
ُِ مًاح 

ر سِون ح لة� حة هُ  .»ةَ فَ عّ ضَ قُطْني وَ ارَ هُ الدَّ جَ رَ  . أَخْ

آله عبداالله بن عمرو) روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و ( و از او -1017
 صد شتر است و قاتل كشته، ديه مغلظه، خونبهاي شبه عمد مانند قتل عمد«: سلم فرمودو

ون اسلحه و بدون دشمني بد، كند مي اين بخاطر آن است كه شيطان و سوسه، شود نمي
 . دارقطني روايت كرده است و ضعيف دانسته است »شود مي منجر به خونريزي بين مردم

                                                   
   كنند. مي كساني از اهل كتاب كه در پناه حكومت اس�مي زندگي)1(
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ا قةالة  -1018 اة نرور ةْ ر  دُا ح يةض ا ا ةْ أِ انأِ  ِ االله : لةعة ِْ يةمر لِ ا ا ور ةْ ًً عة  ٌُ يةجر ةُ يجر تة ةة
َُّ االله االله ع وه ل و لم ي ضِ  ةُ ا دة ةّ لاً االله ع وه ل و لم ي ية

ر
ّ
ة
ة ب ةْ تةهر ا ِ عة اهُ  .نة وَ رَ

هُ  الَ سَ اتمٍ إرْ أَبو حَ ائي وَ حَ النّسَ جّ رَ ةُ وَ عَ بَ  . الأرْ

 آله ودر زمان رسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -1018
را دوازده هزار اش  سلم ديه آله وسلم مردي مرد ديگر را كشت پيامبر صلي االله عليه و

و نسايي وابو حاتم مرسل بودنش را ترجيح اند  روايت كرده »أربعه« .عيين كرددرهم ت
 . اند داده

مة ة قالة  -1019   يِمر
ة
أر ب ةْ الة : لة قة ةَ ِ  انرِ  مة اّ االله االله ع وه ل و لم ي لة َُ سةورتر ا

ة
أر «: ب مة

ا قر رتر  »؟ُذة رْ نهِِ قةالة : ةَ وة شر
ة
ِِ «: انرِ لةب

ر ا ّنهُر � �ة مة
ة
رِ عة ةورهِ  ب ائي  .»عة ةور ة ل� تة اهُ النّسَ وَ رَ

ودِ  َارَ ةَ وابْن الجْ مَ يْ زَ هُ ابنُ خُ حَ حّ صَ دَ وَ اوُ أَبُو دَ  . وَ

سلم  آله وبه همراه پسرم خدمت پيامبر صلي االله عليه و: گويد مي ابو رمثه -1019
: فرمود، مده به اينكه پسرم است) گواهي مي( پسرم و: گفتم» اين كيست؟«: فرمود، آمدم

و مسئول) ( و تو نيز ضامن، تو نيستو گناهان)( جنايات و مسئول)( همانا او ضامن«
و ابن خزيمه و ابن جارود صحيح ، اند نسايي و ابو داود روايت كرده. »جنايات او نيستي

 . اند دانسته

 سوگند دادن)( خون خواهي) و قسامه( ادعاي خون -2

مر  -1020   �ة
ة
ُِ نرأِ ب

ور أر مة ةْ االله نأة ةْ در ةْ  ا 
ة
مِهِ ب باءِ قة ر أر يجالح مِأر كر ةْ هر 

نر ةْ ر  اة ة يض ا ا
 ِ ةْ ا ا در ةْ   ُ

ة
ب ب خر

ر
ةَ ر يةأ ةوس ِ ة �ر

ر
اانوير يةأ

ة
حْ ب ور ة مِأر جة وربة ةَجا ّل خة در ضح خة رُ ةَ ةَ ة نأة  ةوس �ر حُ لة

ور  مة
ت يور 

ة
ح يةأ

ةْ ر َاة    ةُ لةهر رْ قرتِ حُ قة
ور الة نأة مة قة ةَ تة رترار ار قاَ ا:  ضة  ِ ةة �رترية لا ا

ة
تة رنةاار : ب ا ةة ِ مة لةا ا

 ِ الة يةم لر ا ا قة ةَ يُ  ةَ ةتة َِ ةَ ر  ِوس ةُ ة �ر حُ يةذة
ور ةأِ �رأر مة اَحر رْ اَ در ةْ ةَ ر لة ْس خر ار �ر ة

ة
رُ ة لب ةُ  دة ةر

ة
االله  يةأ

ر «: االله ع وه ل و لم ي بس ر كة بس رْ اَ »كة ْ الة يةمر لر يرَ قة ةَ ةَ ر  ةوس ةَ ر  يا أة� يُة �ر ْس يُة �ر ة ةَ تة ةَ أا  سُ

َبح «: االله االله االله ع وه ل و لم ي
اةنر ا بة

ة
 ر يةأ

ة
�مُا ب اِ�دة�ي لة لا اة رْ  ر ية

ة
روِير  »ّمُا ب ةَ تة ة ّ يةكة



 الأحكام لةبلوغ المرام من أد   404

تةدر ا ة :   اَِ ة يةكة �ر ةَ ة لة سْ ِِ ة  
الة قة ةَ تة رنةاار  ا ةة ِ مة حُ ّناُ لا ا

ور ةأِ نأِ مة اَحر ِْ اَ در ةْ ةَ ة لة رِ لر  ة «: وس
ة
َ
ة
ب

ير  اِ�دِ�ر ةّ اة تةحِقّ  ة ضة رُ ة ر ر ا »؟لة ور ضر «: � قةالة : قةاَ ير نة ِ فر ّة�ر وةحر ر ا »؟ةَ ِ اِ ة : قةاَ رُ رَ رُ ا  ، ّةير
ا دةدةثة َّروِير مة ةَ اِ  ةْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي مِأر عِنر اار يةمر ل ا ا ٌُ ية ةضة ور رْ : ئ  نةاقة ح قةالة مة ية ةقة

اءر  ةَ ر ا ناقةٌ  حة ترِ مِنروة �ة ة يْهِ  .ية لَ قٌ عَ تّفَ  . مُ

كند كه عبداالله بن  مي سهل بن ابو حثمه از مرداني از بزرگان قريش روايت -1020
آمد و خبر داد  محيصه، سهل و محيصه بن مسعود به خاطر تنگدستي شان به خيبر رفتند

لذا محيصه نزد يهوديان رفت و ، اند اي انداخته ل كشته شده و در چشمههكه عبداالله بن س
لذا او ، ايم بخدا سو گند ما او نكشته: آنان گفتند. بخدا سو گند شما او را كشته ايد: گفت

رفتند و  صلي االله عليه وآله و سلم با برادرش حويصه و عبدالرحمن بن سهل نزد پيامبر
سلم  آله ورسول خدا صلي االله عليه و؛ تن نمايدخواست شروع به سخن گف محيصه
منظور ، يعني بگذار كسي كه از تو بزرگ تر است سخن بگويد» بزرگتر بزرگتر«: فرمود

سپس محيصه صحبت . بنابراين نخست حويصه صحبت كرد، بزرگتر از سن و سال است
 بها رفيق شما رايهوديان بايد خون«: سلم فرمود آله وآنگاه پيامبر صلي االله عليه و، كرد
به اط�ع يهوديان اي  نامه اين موضوع را طي. »و يا اع�ن جنگ كنند، اخت نمايندپرد

آنگاه پيامبر صلي االله عليه و . بخدا سو گند ما او را نكشته ايم: در پاسخ نوشتند. رساند
 كه يهوديان او را( خوريد مي آيا سو گند«: سلم به حويصه و محيصه و عبدالرحمن فرمود

پيامبر صلي االله ، خير: گفتند» تا در آن صورت مستحق خونبهاي رفيقتان شويد؟ )اند كشته
: گفتند »اند) كه او را نكشته( خورند مي پس يهوديان برايتان سوگند«: عليه و سلم فرمود

سلم خونبهايش از نزد  آلهدر نتيجه پيامبر خدا صلي االله عليه و؛ آنان مسلمان نيستند
يكي از آنان كه شتر قرمز : گويد مي سهل، صد شتر براي آنان فرستاد خودش پرداخت و

 . متفق عليه. مرا لگد زد، رنگ بود
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اي -1021 ةَ حُ مِأة الأنر
أر يةجر ةْ امة ة : لة ةُ قة

ر
اَ اّ قة

ة
 ا يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي ب

ة
ب

قةو نوا يةمر لر  ِ وُِ  لة ُِ ورهِ   الا
نةتر عة ة ةَ ا  ة نةا ح مِأة  عة مة ِ االله االله ع وه ل و لم ي �ة ر ا ا

ةور ضِ 
ر
حُ اضاعة رار عة اَ تِو

اي   قة ةَ لمٌ  .الأنر سْ اهُ مُ وَ  . رَ

سلم آله ورسول خدا صلي االله عليه و : گويد مي مردي از انصار رضي االله عنه -1021
مورد تأييد قرار ؛ ت بودي كه در زمان جاهليسوگند دادن) را بر همان روش( روش قسامه

يهوديان يكي از آنان را ؛ كردند ادعا ميكه انصار ، بين انصارو يهوديانهمان روش وبر، داد
 . مسلم روايت كرده است. قضاوت فرمود، اند كشته

 اهل بغي)( جنگ با سركشان شورشي -3

ا قال -1022 اة نرور ةْ ر  ةَ يض ا ا اة رْ أِ انرأِ  : ع وه ل و لم ي قةالة يةمر لر االله االله االله: عة
ًاة ية ةيرسة مِنُا« سُ ةُ عة ةورنةا اَ ة أر حة يْهِ  »مة لَ تّفقٌ عَ  . مُ

: سلم فرمود آلهازابن عمررضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و -1022
 . »از ما نيست؛ هر كسي كه عليه ما اسلحه بكشد«

َُّ االله االله -1023 أِ ا ةَ  عة ْر ةَ رُ   
ة
أر ب ةْ ِ  «: ع وه ل و لم ي قةالة  لة ىة عأ اّهُاعة ةَ أر خة مة

ِ وُ ٌ  ُِ اتة يةاِورتةترهر مِوتةٌ  جا مة اعة ة لة ةاة
ر
يةايةقة ال لمٌ  .»لة سْ هُ مُ جَ رَ  . أَخْ

: سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و، گويد مي ابوهريره رضي االله عنه -1023
و ، و از جماعت مسلمان جدا شود، بكشد متفق عليه)، حاكم( كسي كه دست از اطاعت«

مسلم روايت كرده  »پس مرگش همچون مرگ در دوران جاهليت است، در آن حال بميرد
 . است

ا قةاّةتر  -1024 نروة ةْ ر  سّ مة ةاة ة يةض ا ا
ر
أر ب ةْ : قةالة يةمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة

ةاِ�وة ر «
ر
لِوة ر ال

ر
اُاياً اّ ةْ رُ  تر وَ  .»سةقر سلمٌ رَ  . اهُ مُ

: سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي ام سلمه رضي االله عنهما -1024
 . مسلم روايت كرده است. »عمار را گروه سركش خواهد كشت«
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ا قال -1025 نرواة ةْ ر  ةَ يةض ا ا اة رْ ِ االله االله ع وه ل و لم ي: لةعأِ انأِ  : قةالة يةمر لر ا ا
ي  ية « رْ رُ أة أر �ةغة مِأر ُذِاِ الأمُ ِ ةُ َِواة ير االله  �ر ورفة �ر حْ كة در ةْ سّ 

ر
ر : قةالة  »؟ا ا�رأة ب

ر
ر ليمر و ا ا

عر ةير قالة 
ة
ا«: ب وروروة ةَ ير  ةُ قر � نر رُوا لة اي ةُ ا ل� نرهر  ر  ةُ م�ر

ة
رُ ب تة قر ا ل� نر زر عة جَِ�وة روة اهُ  .»� �ر وَ رَ

هُ فَ  حَ حّ صَ ارُ والحاكِمْ وَ بَزَّ نْ الْ ليَ مِ نْ عَ حَّ عَ صَ وكٌ وَ ُ ترْ وَ مَ هُ كيمٍ وَ رَ بنَ حَ ثَ وْ نَادِهِ كَ مَ لأنَّ في إسْ هِ وَ

الحاكِمُ  يْبَةَ وَ هُ ابْنُ أبي شَ جَ رَ قُوفاً أَخْ وْ هُ مَ وُ قٍ نَحْ  . طُرُ

از ابن عمر رضي االله عنهما روايت است كه كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1025
داني كه حاكم خداوند درباره كساني كه از اين  مي آيا! ام عبد اي ابن «: فرمود سلمآله و 

: فرمود! خدا و رسول داناترند: گفت »؟چيست، كنند مي امت سركشي و طغيان
فراريانشان را تعقيب نكنند و اموال فيئي ، نشود قتلاسيرانشان  و، كشته نشودزخميانشان «

كرده است و حاكم صحيح دانسته  بزار روايت. »تقسيم نشود؛ آيد مي كه از آنان بدست
. و او متروك است، آن كوثر بن حكيم است چون دراسناد، ودچار وهم شده است؛ است

ابن ابي شيبه و حاكم روايت ، و از علي به چند طريق به هميمن معنا موقوف آمده
 . اند كرده

نرهر قةالة  -1026 ةْ حِ يض االله  ْ ةّ ة نأِ شر ية رَ أر عة ةْ اِدرتر يةمر : لة ِ االله االله ع وه مة  لة ا ا
قر لر  تر ر ار «: ل و لم ي نة ير يةاةر تة�ر ةْ ةا قة جة سَ لة  ر نر

ة
رْ ب ْ ٌَ يرَ ي جِو رَ ر ةَ ير لةبة أةا ر

ة
أر ب هُ  .»مة جَ رَ أَخْ

لمٌ  سْ  . مُ

شنيدم رسول خدا صلي االله عليه : از عرفجه بن شريح روايت است كه گفت -1026
و ، هستيد يدر حالي كه شما جماعت متحد؛ مدآنزدتان هر كس «: سلم فرمود آله وو

 . مسلم روايت كرده است. »او را بكشيد، ق كندفرمترا شما  تعاجمخواست كه 

 قتال جاني وقتل مرتد -4
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ةَ قالة  -1027 اة رْ ِ نرأِ  ِْ ا ا در ةْ أر  ِ االله االله ع وه ل و لم ي: ةْ ةُ «: قالة يةمر لر ا ا أر قرتِ مة
ور ة  ةَ اوِِ  ٌْ ضرل ة مة وو هُ  »شة حَ حّ صَ ذي وَ مِ ْ ائي والترّ اودَ والنّسَ اهُ أَبُو دَ وَ  . رَ

هر «: سلم فرمود آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي عبداالله بن عمر -1027
ابوداود و نسائي و ترمذي روايت . »شهيد است؛ مالش كشته شوداز كسي كه در دفاع 

 . و ترمذي صحيح دانسته استاند  كرده

نرهر قةالة لة  -1028 ةْ ر  ح يةض ا ا
ةَ ر ا ة نأِ �ر ةَ أر عِار اِ : ةْ دة ةَ  ًً وُ ة يةجر مة

ر
درالله نأر ب ةُ نة قةاأة

س االله االله ع وه ل و  ِّ
اَ ا ّل ا اة ةَ تة ةعة  ةشوُِتةهر يةاخر ةِ ةَ ار مِأر يةاِهِ  ةْ ةعة ية اِ�دةهر يةا�رلة ا اة اة رُ رْ ب�ة

الة  قة ةَ ير كاا نة «: لم ي  رْ ر �ة
ة
رُ نةدةِ ب حر لة

ر
ر  ؟دةِ اّ

ة
لِمٍ  »� ضِية ة و ظُ لمُِسْ اللفْ يْهِ وَ لَ قٌ عَ تّفَ  . مُ

، يعلي بن اميه با مردي در گير شد: گويد مي عمران بن حصين رضي االله عنه -1028
 پس؛ را از دهان او كشيداش  وي دست، ويكي از آن دو دست يكي ديگر را گاز گرفت

 ،فرمود، شكايت كردند صلى االله عليه وآله وسلم برهر دو به پيام، افتاد يشي جلوها دندان
متفق عليه و اين لفظ  »ديه اي ندارد! گيرد؟ مي آيا كسي مانند شتر نر برادرش را گاز«

 . مسلم است

نرهر قالة  -1029 ةْ ر  ةَ ة يةض ا ا ْر ةَ رُ أر ب   ةْ نر  اّقاميِ االله االله ع وه ل و لم ي: لة
ة
: قالة ب

» 
ً
ب ةَ رَ  ا ا

ة
ة ر ب نةااٌ َ أر عة ةور ة جر ةير ية�ر ورنةهر َ ةْ أتة  قة لة ةَ ا ح  ةَ تةهر ب رَ ذة  ح يةحة

�ر ّار ةَ عة ةور ة نسِة  .»اهُ ة
بّانَ  هُ ابن حِ حَ حّ صَ ائيِّ وَ النْسَ َدَ وَ ظٍ لأحمْ فْ في لَ يْهِ وَ لَ قٌ عَ تّفَ ا ة « :مُ ةَ ر لة� قِ

ة
 . »يةً ضيةٌ  و

: فرموداالله عليه وآله وسلم  صلىاز ابوهريره روايت است كه ابوالقاسم  -1029
را با سنگريزه اي زدي و او و تو ؛ نگاه كردتو  ي) درون خانه( هاگرشخصي بدون اجازه ب«

و در روايت احمد و نسايي كه ، متفق عليه. »بر تو گناهي نيست، كرديكور را چشمش 
 . »و نه قصاص دارد، نه ديه دارد«: آمده؛ ابن حبان آن را صحيح دانسته است
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نره قالة  -1030 ةْ ر  دبح يةضة ا ا
ةاءِ نأِ �ة بة

ر
أِ اّ ِ االله االله ع وه ل و : لةعة قةو يةمر لر ا ا

 ُِ
رُ ا لةب ا عة بة ِ وة رُ ُِ عة ب

وةِ  ناَ وُر اشة  ا ِ�لر ة اَاة
ة
ا لةب ِ وة رُ

ة
اي عة ب َُوة لم ي ب ا �ل ة اِ ائطِ نا

ير  اشِيةترور انتر مة اة
ة
ا ب اشِوةِ  مة ُِ  اَاة

  .ناَ وُر
تِلافٌ   بّانَ وفي إسنَادِهِ اخْ هُ ابن حِ حَ حّ صَ ذي وَ مِ ْ ةُ إلا الترِّ عَ بَ الأرْ َدُ وَ اهُ أَحمْ وَ  . رَ

سلم حكم كردند كه  آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي براء بن عازب -1030
به ؛ و همانا حفاظت چهارپايان در شب، حفاظت باغها در روز به عهده صاحبانش است

؛ دچهارپايان) در شب به باغ آسيبي رساندن( تو اگر حيوانا، عهده صاحبانش است
 . مسئوليت آن بر صاحب چهارپايان است

. بجز ترمذي روايت كرده است ابن حبان آن را صحيح دانسته است »أربعه«احمد و  
 . در اسناد اين روايت اخت�ف است

حُ يض االله  -1031
دة ااِ نأِ جة دة أر مر ةْ مر ةية  ي سةوة اضة لة

ة
حُ ب

نره   يةجر ةُ «: ةْ تة قر ت نر ِ سر �ة جر
ة
� ب

ِ لةيةمر وِِ  اءر ا ا ةُ  »قة ة تِ قر ةَ ةَ نهِِ  ةَ
ر
دَ  .يةأ اوُ ةٍ لأبي دَ ايَ يْهِ وفي روَ لَ قٌ عَ تّفَ ةُ « :مُ در ترتِو ة ةة ِْ امر  ة قة

�ة لة

 . »اَ ة 
ردي كه مسلمان شده بود از معاذ بن جبل رضي االله عنه روايت است درباره م -1031

و اين حكم خدا و رسول ، نشينم نمي؛ كشته نشودتا او  ):گفت( و سپس يهودي شده بود
 . لذا دستور دادند او را كشتند، است

 . دادنداش  توبه؛ قبل از آنكه او را بكشند: در روايت ابو داود آمده، متفق عليه

1032-  
ة
ال ر سةدة دُا ح يةض ا ا ةْ أِ انرأِ  ا قالة لةعة اة نرور ةْ ِ االله االله ع وه ل و :   قالة يةمر لر ا ا

تر ر ار «: لم ي لة ضينهر يةاةر اْ أر نة اري .»مة بُخَ اهُ الْ وَ  . رَ

سلم  آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -1032
 . استبخاري روايت كرده . »اورا بكشيد؛ كسي كه دينش را تغير داد«: فرمود
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َُّ االله االله ع وه  -1033 ترير ا ةشر ح ر
ة
َ ّ لة

ر
ر ب
ة
نةتر و ةَ �ة  ةْ  ا بة

ة
نرهر ب ةْ  

ة
ال نرهر يض االله سةدة ةْ لة

 
ة
ا لاأُ�أ نِوة دة ةهر   �ةهر ةّ لة ية ذة اَاِدر ة خة

ة
 ح ب
ر ة ةَ ا يةً أةشرتة� ية ةاُا َ ة  ةُ ا وةنروة ةَ َِوهِ  رَ  سةقة ل و لم ي لة

تة ة  قة ةَ ا  الة عة ةوروة قة ةَ اّ االله االله ع وه ل و لم ي  َُ دة ة ة اَ  ا ةَ ا  يٌ «: وة ةْ ةُ ا  وة ةَ لا يةَ ا ض رْ وة  .»ب� اشر
هُ ثِقاتٌ  اتُ وَ رُ دَ وَ اوُ اهُ أَبُو دَ وَ  . رَ

ي داشت كه رسول خدا لدابن عباس) روايت است كه فرد كوري ام و( و از او -1033
، آمد نمي اما او باز، كرد مي وي او را منع ،گفت مي صلي االله عليه و سلم را دشنام و ناسزا

اين خبر ، تا او را كشت؛ بر شكمش گذاشت و بر آن فشار آورد، يك شبي كلنگي براشت
در هبدانيد و گواه باشيد كه خونش ! هان«: رسيد فرمود صلى االله عليه وآله وسلم به پيامبر

 . »است
 . اند ابوداود روايت كرده است و رجال آن ثقه
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تة  -1034
ة
ًً مأ الأعرَاب ب حَ الروةِ يض االله عنواا ب ا يجر ََْ  لدْْ نأ خا رُ   

ة
أر ب ةْ

ْكة االله ّ� ق وتة ل ن�تاب : يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي يقال رشر َ
ة
يا يم ل االله ب

يرقهر منهر 
ة
رُ ة ب رَ ل رُ «: نةا ن�تاب االله لباة ر ل يقالنة ندير ياقرِ نير : االله يقالة الآخ ّ  : قال »قر

اَجي يايُتْيت منه ناائِ   بت ب ا ع انِ اَ خر
ر
أه ل�ِ ب

ة
بَ ر ناَ انِ َ  عُولاً ع ُذا يةزة

نااا ع انِ
ة
ُ اّدِ ي يأخبل� َ رُ تر ب

ر
ّ
ة
أ ةُ بَ  : شا ح للَْ  ية ر مائ  لأسَْ  �ّ لب  ع اَ

ر
� جة

جَي اا «: يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ييقال ، ُذا اَ لاّ  نلس نوْا لأقِ  ا نينكر
حّ : ن�تاب االله نيسر ّل ، اَ َْ ر لاّسنير يض  ع و  لع انن  ج� مائ  لأسَْ ر �

ر
رْ يا ب لاب

ِ  ُذا
ة
بَ رَ روا؛ ا تّفقٌ عليه وهذا اللفظ لمسلمٍ  .»يَ  اعَيتر يايرجر  . مُ

اعراب صحرانشينان) نزد ( كنند كه مردي از مي جهني روايتابوهريره و خالد  -1034
، تو را به خدا سوگند! اي رسول خدا : آمد و گفت صلى االله عليه وآله وسلم رسول خدا

! آري : گفت؛ طرف ديگر كه از او فهميده تر بود، فقط طبق كتاب خدا برايم قضاوت كن
صلى االله عليه  پيامبر. حرف بزنم بين ما به كتاب خدا قضاوت كن و به من اجازه بده كه

پس باز زنش زنا ، همانا پسرم خدمتكار اين مرد بود: او گفت »بگو«: فرمود وآله وسلم
من در برابر آن صد گوسفند و يك ، بايد پسرم سنگسار شود: اند به من گفته، كرده است

م صد ضربه بايد پسر: ال كردم به من گفتندؤس علماتا رجم نشود) از ( كنيز فديه دادم
صلى  رسول خدا، وزن اين مرد بايد سنگسار شود، ش�ق بخورد و يك سال تبعيد شود

 : فرمود االله عليه وآله وسلم
بطور قطع بين شما طبق حكم خدا ، سوگند به ذاتي كه جانم دردست اوست« 

 بهو، شود مي گوسفندان و كنيزي كه داده اي به خوددت بر گردانده؛ كنم مي قضاوت
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تو به نزد زن ، اي انيس، دگرد مي و يك سال تبعيد، شود مي د ضربه ش�ق زدهپسرت ص
 . متفق عليه و اين لفظ مسلم است »!او را سنگسار كن؛ اگر به زنا اعتراف كرد؛ اين برو

امت يض االله عنهر قال -1035 اَ داض  نأ اَ قال يم لر االله االله االله ع وه ل و : لعأر عر
ر مائ  لنفر من  : ِ يقْ جدُ االله لأ متوًخذلا عِ خذلا ع«: لم ي

ر
رَ نالكَ ج� الِكر

اَجير  لمٌ  »لالوُس ر نالوُسِ  ج�ر مائ ح لاَ سْ  . رواهُ مُ

از عباد  بن صامت رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1035
 گر بكرا، ر داده استاز من بگيريد كه خداوند براي آنان راهي قرا«: سلم فرمودآله و

هر يك صد ش�ق بخورد و يك ؛ اي زنا كرد با زني با كره فردي كه ازدواج نكرده است)(
بايد صد ضربه ؛ هل زنا كندأبا زن مت ازدواج كرده)( أهلتو هرگاه فرد م. سال تبعيد شود

 . مسلم روايت كرده است. »ش�ق بخورد و سنگسار شود

  ََُْ  يض االله -1036
ة
ٌُ مأ اَارُ ا  يم ل االله االله االله :  عنهر قاللعأر ب بت يج

يتنحُ ، يأعَض عنرهر ، ِّ دنوت! يا يم ل االله: ع وه ل و لم ي لُ    الاُّْ يناضاا يقال
اَت ، ِّ دنوت! يا يم ل االله: أ قاء لجوه يقال يأعَض عنهر �ت  ً اَ  ع وه بيَُ َ

بن ة «: ل االله االله االله ع وه ل و لم ي يقالي اا شوْ ع نلُه بيَُ شواضات ض�ا يم 
ن  ٌ  : ندي يقال اَّ االله االله ع وه ل و لم ي: قال »؟يوُ ب�َنت«: � قال: قال »؟جر

ر ار «  . متفقٌ عليه .»ااُد ا يايجر

صلى  از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه يكي از مسلمانان به نزد پيامبر -1036
اي رسول االله : گفت؛ ا زددص؛ مسجد بودند درايشان الي كه حمد در آ االله عليه وآله وسلم

ي برورو در پس، از او روي برگرداند صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر! ام  كرده من زنا! 
 پيامبر، ام من زنا كرده! اي پيامبر خدا: و گفت، قرار گرفت صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر

، تا به همين صورت چهار بار تكرار شد، ز او روي برگرداندا صلى االله عليه وآله وسلم
او را صدا زد و  صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر. وقتي چهار بار عليه خود گواهي داد
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آنگاه پيامبر ، آري: گفت »اي؟ آيا ازدواج كرده«: فرمود، خير: گفت »اي؟ آيا ديوانه«: فرمود
 . متفق عليه .»ا ببريد و سنگسار كنيداو ر«: فرمودصلى االله عليه وآله وسلم 

ةاُا بت ماعِزر نأ ماَ  ّل اَّ ا: لعأ انأ عدا  يض االله عنواا قال -1037 الله االله َ
رَت«: ع وه ل و لم ي قالة ور  ةُ رواه  .االله � يا يم ل: قال »ّد   قدُ ت بل بازرتة بل �ة

 . البخاريُّ 

صلى  عزبن مالك نزد پيامبرهنگامي كه ما: گويد مي ماابن عباس رضي االله عنه -1037
بوسه  )از او( شايد«: به او فرمود صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر، آمد االله عليه وآله وسلم

. خير! اي رسول خدا : گفت »!اي؟ نگاه كرده )به او( اي و يا لمس كرده )او را( يا، اي گرفته
 . بخاري روايت كرده است

ةَ نأِ اُ -1038 ا ّ  االله ندثة �اْاً ناِقس : هاب يض االله عنهر بنهُر خه  يقاللعأ عر
جَي  بَناُا للعوناُا لعق ناُا ي اَجي ق نزلة االله ع وه  ي  اَ

ة
نزل ع وه اَكتاب يك  يواا ب

ة
لب

َُا  دما  ب  يق ل  رنا ندْا يأخى ّ  هال نا يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي ليةجة
 ٌُ اَج: قائ اَجي �ق    كتاب ما �ْ اَ نزلا اّ  ل�  اَ

ة
ي   كتاب االله يو  ّ ا نَك يَْ   ب

رُ بلر ا�عَا ر  سَجال لاّشُاء ّاا قامت الينُ  بل َ  اِدة أة مأ اَ ةَ  .االله ع مأ دةرة ّاا ب�ر
 . متّفقٌ عليه

همانا خداوند : كه سخنراني كرد و گفتروايت است از عمر بن خطاب  -1038
پس در ، و بر او كتاب فرو فرستاد، را به حق مبعوث كردصلى االله عليه وآله وسلم  محمد

ما آن را خوانديم و حفظ ، سنگسار) بود( آيه رجم؛ بين آياتي كه خداوند بر او نازل كرد
و ما نيز ، سلم سنگسار كرد آله وبنابراين رسول خدا صلي االله عليه و، كرديم و فهميديم

پس ، اما من بيم آن دارم كه زمان طولني بر مردم بگذرد، ر كرديمبعد از ايشان سنگسا
و در نتيجه بدليل ترك يكي از فرايض كه ، يابيم نمي ما رجم را در قرآن: كسي بگويد

، هان بدانيد كه سنگسارفردي كه مرتكب زنا شده، خداوند نازل كرده است گمراه شوند
هرگاه ، انكار ناپذير) در كتاب خداست( يحق؛ هرگاه ازدواج كرده باشد از مردان و زنان
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متفق . كند)( خودشان) اعتراف( حمل و جود داشته باشد و يايا ، شاهدان گواهي دهند
 . عليه

مادت يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي : لعأ ب  ََُْ  يض االله عنه قال -1039
اْ ل«: يق لر  مة ر ب�ْ ي يتت  دناُا ي وّ�ُا اِ

ة
نةت ّاا دنت ب سب ع ووا  ي ّ  دة � نرثة

 َِ دة حُ مأ شة
وا لَ ر بدر ة دنةاُا ية روددر  .»ي وّ�ُا اِْ ل� يرثسبر ع ووا  يا ّ  دنتِ الاُلة  يتت ا

سلمٍ  ظُ مُ فْ ا لَ ذَ  . متفقٌ عليه وهَ

 سلمآله وشنيدم رسول خدا صلي االله عليه و : گويد مي ابو هريره رضي االله عنه -1039
خودش) بر ( بايد، و به اثبات رسيد؛ كي از شما مرتكب زنا شدي هرگاه كنيز«: يدفرما مي

و اگر دوباره مرتكب زنا شد و به اثبات ، و ديگر او سرزنش نكند، او حد جاري كند
و به ؛ و اگر بار سوم مرتكب زنا شد، بر او حد جاري كند و او را سرزنش نكند، رسيد

متفق عليه و اين . »هر چند در برابر طنابي مويين باشد، بايد او را بفروشد، اثبات رسيد
 . لفظ مسلم است

بقوا ا «: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ   يض االله عنهر قال -1040
ير  لضة عة ما َ كتر بياانر�ر و في مسلمٍ موقوفٌ  .»اِرْ  . رواه أبو داود وهُ

 صلى االله عليه وآله وسلم ه رسول خدااز علي رضي االله عنه روايت است ك -1040
ابوداود روايت كرده و  »حد را جاري كنيد و كنيزها)ها  برده( بر زيردستانتان«: فرمود

 . درصحيح مسلم بصورت موقوف است

وون  بأت اَّ االله  -1041 ً  مأر جر
ة
بَ لعأر عاَا  نأ �َ  يض االله عنواا ب ا اَ

درالله مأ قاره  ا يْ� : اَزنا يقاّت االله ع وه ل و لم ي لم �ر
ة
يا نّ االله بادرتر �ْاً يأ

اَوا يقال دتر يأأِ نوا«: يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ل ةُ  »ب�ُأ َّوا يَاا لةَ دة لة ةَ

رَ  اة رْ رَجت  يا االله ع ووا يقال  ََ نوا ي
ة
كُت عة وروا  وانروا  يا ب ََ نوا يةشر

ة
سّ ع ووا يا : يأ ةَ بأر



 415 كتاب حدود -10

نةتر نّ ا رْ دة اتر ن  مدد  مأر بُُ الاْين  َ مدتوير «: يقال ؟الله لق ة ر قرُ َ  ًُ رْ أانتر أ ر ّقة
وا الله ُِ ةُ مِأر ب ر جاضت ننل ت بي  رْ رُ لج ةُ  . رواهُ مسلمٌ  .»ل

رضي االله عنهما روايت است كه زني از قبيله جهينه در  ناز عمران بن حصي -1041
اي رسول : عرض كرد، سلم آمد كه از زنا حامله بود ه وآلحالي نزد پيامبر صلي االله عليه و

آله آنگاه پيامبر صلي االله عليه و، پس بر من حد جاري كن؛ ام من سزاوار حدي شده! خدا
هرگاه ، به اين زن به خوبي رفتار كن«: سلم ولي او را خواست و خطاب به او فرمود و

بر او را يش ها لباس ،فرمان دادنگاه آ، كرد پس او اين كار را »او را بياور، وضع حمل كرد
اي : عمر گفت، سپس بر او نماز گزارد، سپس دستور داد كه او را رجم كنند، ددننپيچا

به تحقيق «: فرمود! ؟خواني در حالي كه مرتكب زنا شده مي آيا بر او نماز! رسول خدا 
گنجايش همه را ، هفتاد نفر اهل مدينه تقسيم شودميان چنان توبه اي كرده است كه اگر 

مسلم روايت كرده » خدا تقديم كرد و آيا بهتر از اين ديده اي كه جانش را براي، دارد
 . است

اا قالة  -1042 ّ االله االله ع وه ل و : لعأر جانَ نأ عدْ االله يض االله عنور ُّ يجية اَ
بَ ً  ًً مأ اَو ض لاَ ًً مِأر بمر ةية ليجر ةُ ر. رواهُ مسلمٌ  .لم ي يجر م اليهوديّين في وقصَّ جْ

رَ  مَ  . الصحيحين من حديث ابن عُ

سلم آله وپيامبر صلي االله عليه و : گويد مي رضي االله عنهما جابر بن عبداالله -1042
مسلم روايت كرده . مردي از قبيله اسلم و يك مرد و يك زن از يهوديان را سنگسار كرد

 . يحين استو داستان سنگسار دو يهودي به روايت ابن عمر در صح، است

1043-  ُ داض  يض اّ  عنواا قال َ ة ن  بنواأنا يرلة�ر لعأر مدوْ نأ مدْ نأ عر
مَ لِ االله َ ٌْ درثة نأم ح مأ ّمائوير يذكَ اَ  مدو ةَ  االله االله ع وه ل و لم ي َدوفٌ ية

ار « :يقال اْ ذلا عمك� «: ّنهُر بَدفر مأ اَ  قال! يا م ل االله: يقاَ ا »اَُ ار � يوه مائ  خر
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ففعلوا رواهُ أحمدُ والنّسائي وابنُ ماجهْ وإسنادهُ حسنٌ لكن  .»شاَاُ  يا اَُ ا ًَُ  لا�ْ ً 

له وإرساله  . اختُلِف في وصْ

در محله ما مردي ضعيف و : گويد مي سعيد بن سعد بن عباده رضي االله عنه -1043
به اط�ع رسول خدا صلي االله  سعيد ماجرا را، كوتوله بود با يكي از كنيزكان محله زنا كرد

او ضعيف ! اي رسول خدا: گفتند »بر او حد جاري كنيد«: فرمود، سلم رساند آله وعليه و
يك ؛ بگيريد با آن، خوشه خرمايي كه يك صد شاخه داشته باشد«: فرمود، تر از آن است

وايت احمد و نسايي و ابن ماجه ر. آنان نيز همين كار را كردند. »ضربه به او بزنيد
 . ليكن در متصل و مرسل بودنش اخت�ف شده است، اسناد آن حسن است، اند كرده

َُّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -1044 مأر «: لعأ انأ عدا  يض االله عنواا ب ا ا
ةَ ع نووا ح  أ لجْأار ار لةة ّ َ طح ياقت  ا اّلاعُ لالالد ل نه لمة ةُ ق ر رُ عا اة لجْأا ار يدر

ثّقون إلا أن فيه اختلافاً  .»لاقرت  ا الووا ياقت  ا  وَ بعةُ ورجاله مُ  . رواهُ أحمد والأرْ

سلم  آله واز ابن عباس رضي االله عنهما روايت است پيامبر صلي االله عليه و -1044
و ، پس فاعل و مفعول را بكشيد، دهد مي كسي كه يافتيد عمل قوم لوط را انجام«: فرمود

احمد و  »او و حيوان را بكشيد، انجام داد پايي عمل جنسيكسي كه يافتيد با چهار 
 . البته در آن اخت�ف وجود دارد، اند وراويان آن ثقه، اند روايت كرده» اربعه«

ةَ يض االله عنواا -1045 اة رْ َُّ االله االله ع وه ل و لم ي َب : لعأ انأِ  ب ا ا
 ا عراَ َبة 

ة
اَبة لب َ َبة لب اَب لبُ  بنا ن�ر اَب لب رواه الترمذي ورجالهُ ثقاتٌ إلا  .لةبة

هِ ورفعه فِ هُ اختلف في وقْ  . أنّ

سلم تازيانه زد و  آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي ابن عمررضي االله عنهما -1045
. نيز) تازيانه زد وتبعيد كرد( وعمر، نيز) تازيانه زد و تبعيد كرد( و ابوبكر، تبعيد كرد

البته در موقوف يا مرسل بودنش اخت�ف شده ، اند رجال آن ثقه و ترمذي روايت كرده
 . است
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ّدأ يم لر ا س االله االله ع وه ل و لم ي : عأ انأ عدُا  يض االله عنواا قال -1046
جًَت مأ اّشُاء لقال سَجال لالا نرث  مأ اَ ةَ ي مأر نو أ�ي«: اَار رُ جَ   . رواه البخاري »بخ

سلم  آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي  عنهماابن عباس رضي االله -1046 
، آورند مي و زناني كه خود را بشكل مردان در؛ آورند مي مرداني كه خود را بشكل زنان در

 . بخاري روايت كرده است» بيرون كنيد هايتان آنان را از خانه«: لعنت كرده و فرمود

: لر ا س االله االله ع وه ل و لم يقال يم : لعأ ب  ََُْ  يض االله عنه قال -1047
أي لا مْيةداً « رْ أخرجهُ ابنُ ماجه بإسنادٍ ضعيف وأخرجه الترمذي  »اضيد ا اِْلض ما لجة

لا اِْلض عأ الاُ ا  ما امتهدتير « :والحاكم من حديث عائشة بلفظ وهو ضعيفٌ  »اضيةءر

لِهِ بلفظ وْ  . »لا اِْلضة ناَشدواتِ اضيءر « :أيضاً ورواهُ البيهقيُّ عنْ عليّ منْ قَ

: سلم فرمود آله واز ابوهريره رضي االله عنه روايت است پيامبر صلي االله عليه و -1047
و سند آن ضعيف ، يت كردهابن ماجه روا »حدود را دفع كنيد، تا جاي كه امكان دارد«

 تا«: اند و ترمذي و حاكم از حديث عايشه رضي االله عنها به اين لفظ آورده. است
و بيهقي از قول . و اين روايت نيز ضعيف كنيد» توانيد حدود را از مسلمان دفع كنيد مي

 . »ت دفع كنيدها شب حدود را با«: علي چنين روايت كرده

اا قال -1048 ةَ يض اّ  عنور : قالة يم لر ا س االله االله ع وه ل و لم ي: عأ انأ عا
رَ �َُ االله لَرتر  ّل االله اجتشد ا ُذا اّقااليات اّ  ن� االله عنوا « ياأ بَيا نوا ي يُت

رواه الحاكمُ وهو في الموطأ منْ مراسيل زيد  .»يَنهر مأ يردْ َا الحتهر نقير ع وه كتاب االله

لمَ   . بن أسْ

از «: سلم فرمود آله واز ابن عمر روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و -1048
 پس كسي كه به يكي از، اجتناب كنيد، نع فرموده استها كه خداوند متعال م اين پليدي

و به كسي چيزي ( پس بايد به ستر و پوشش خداوند خود را بپوشيد، آلوده شدها  آن
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و بر او ، را آشكار كندخود  و گناه)( هر كسي كه پهلوي زيرا، و بايد توبه كند نگوييد)
 . زيد بن اسلم استودرمؤطا از مراسيل ، حاكم روايت كرده. »كنيم مي حد جاري

 تهمت)( حد قذف -2

ا قاّت -1049 نروة ةْ أر �ششة ة يضة اّ   ةّ يم لر ا س االله االله ع وه : ةْ ي  قةا ذر لة عر ةاُا نةزة َ
بَ ح يُُ ا اِْ جَ   لاَ ةَ ن َ

ة
ةَ اَ ة لأً اّقَ   ية اُا نزل ب  .ل و لم ي ع اَاِنرب يذكة

 . ر إليه البخاريأخرجه أحمد والأربعلإَ وأشَا
در ( گناهي من بي هنگامي كه: از عايشه رضي االله عنها روايت است كه گفت -1049

و آن را تا آخر . سلم به منبر رفت آله ورسول خدا صلي االله عليه و، آيات قرآن) نازل شد
 از منبر كه فرود آمد دستور داد بر دو مرد و يك، و آيات قرآن را ت�وت كرد، ذكر كرد

و بخاري نيز به اند  روايت كرده »اربعه« احمد و. به مجازات تهمت) حد جاري كنند( زن
 . اين روايت اشاره كرده است

 ا شْ  نأ : لعأ بَس نأ ماَ  يض االله عنه قال -1050
ة
ِّدا  َ    الإمًّ ب  

لر لا
ة
ب

أه يقال ور يم ل االله ا
ة
بَ وُ ة ناَ مة

ر
يةهر ًُلر نأر ب ااءة قةذة حر الينُ  «: يالله االله ع وه ل و لم مة

ْ    ظوَك هُ من حديث  »ل�� يةحة هُ ثقاتٌ وفي البخاريِّ نحوُ رجهُ أَبو يعْلى ورجالُ الحديث أخْ

بّاسٍ   . ابنِ عَ

نخستين لعان در اس�م به اين صورت : گويد مي انس بن مالك رضي االله عنه -1050
. رتكاب عمل زشت زنا) با زنش متهم كردبه ا( شريك بن سحماء را، بود كه ه�ل بن اميه

يا بر پشت تو ، يا شاهد بياور«: رسول خدا صلي االله عليه و سلم خطاب به ه�ل فرمود
در بخاري ، ابويعلي روايت كرده و رجال آن ثقه است، تا آخر حديث »شود مي حد جاري

 . به همين معنا از حديث از ابن عباس است
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حَ : نأ يُود  يض االله عنره قالة  لعأر عدْ االله نأ �ََ -1051
نا ن�ر

ة
تر ب

ر
رْ بضي� ّةقة
يُد 

ة
ير يُُ   الاار  كة   اّقذ  ّ� ب رُ ية

ة
ير ي ير ب رُ ةْ ةَ لعماا  لمأر �ةدر اة رْ رواهُ مالكٌ  .ل

هِ  ري في جامعِ  . والثّوْ

، عثمان، عمر، وران خ�فت) ابوبكردر د( من: گويد مي عبداالله بن عامر ربيعه -1051
بيشتر از ، پس نديدم كه بردگان را در حد تهمت، در يافتماند  ني كه بعد از آنان بودهكساو

 . اند مالك و ثوري در كتاب جامعه خود روايت كرده، چهل تازيانه بزنند

ََْ  يض االله عنه قال -1052 رُ أر ب   ةْ : قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: ل
رّ ع ور « ار ر �هر يقا ةَ   ي�   كاا قالمأ قذ ة 

ة
ةّ اّقوامِ  ّ� ب ّْ ي  تّفقٌ عليهِ  .»هِ اِ  . مُ

رسول خدا صلي االله عليه : از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه گفت -1052
در ، كند به عمل منافي عفت)( هر كسي كه برده يا كنيزي را متهم«: فرمودند و سلموآله 

 . متفق عليه »باشدراست)( گويد مي نكهمگراين كه چنا، شود مي قيامت بر او حد جاري

 حد دزدي -3

نروا قاّت -1053 ةْ � «: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: عأ �شش  يض االله 
َُ ضيناي يَاعْاً  رْ مايقح ّ�   ير تّفقٌ عليه واللفظ لمسلمٍ ولفظُ البخاريِّ  »أقهَ ي أقهَ « :مُ

رَُ ضيناي يَاعِْاً  ايق   ي ُُ رْ اَ رَُ ضيناي ل� أقهد ا يواا « :وفي رواية لأحمد .»ية اقهد ا   ير

 . »ُ  بض� مأ اَ 
صلى االله عليه  رسول خدا: از عايشه رضي االله عنهما روايت است كه گفت -1053

متفق  »دينار و يا بيشتر ممگر در يك چهار؛ شود نمي دست سارق قطع«: فرمود وآله وسلم
 . عليه و اين لفظ مسلم است

 دست سارق در يك چهارم دينار و يا بيشتر قطع«: لفظ بخاري آمده استو در 
 »شود مي

 . »در كمتر از آن قطع نكنيد، دينار قطع كنيد در يك چهارم«: در روايت احمد آمده
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اا -1054 نرور ةْ ةَ يض اّ   اة رْ أ انأِ  ةَ   �أ  لعة هة َُّ االله االله ع وه ل و لم ي ةة  ا ا
ة
ب

 . متّفقٌ عليه .اُي ةانه  ً  ر ضي

سلم دست دزد  آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -1054
 . متفق عليه. قطع كرد؛ سه درهم بوداش  خاطر سپري كه قيمت را به

: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب  ََُْ  يض االله عنه قال -1055
ار ّدأ اّ  اَُايق رَ« رْ ةُ يتقرهَ ي رَ يْار لرَقر اِد  . متفقٌ عليه أيضاً  .»قر الو   يترقه

رسول خدا صلي االله عليه : از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه گفت -1055
موجب قطع ؛ كند مي تخم مرغي را دزدي، خداوند دزد را لعنت كند«: سلم فرمود آله وو

 . متفق عليه. »شود موجب قطع دستش مي؛ كند مي و طنابي را دزدي، شود مي دستش

 ا يم لة ا -1056
ة
لَ «: الله االله االله ع وه ل و لم ي قاللعأر �شش  يض االله عنوا ب رشر

ة
ب

ةْ مأ �ْلض االله ُ  ة اّيأ قدر �ي بنوي َن ا «:  يا قاّ يَه  يقال »  �
ة
َُا ر ّناا ب يوا ا

ة
ب

قاَ ا ع وه اِّْاا َق يووي اَْْف أَ� ا ل�اا َق يووي ا
ة
دوف ب الحديث متّفقٌ  »َ ا

هٍ آخر عنْ عائشة قالتْ  رَ : عليه واللفظُ لمسلم ولهُ من وجْ أَمَ كانت امرأَةٌ تستعير المتاع وتجحده فَ

 . النبي صلى االله عليه وآله وسلم بقطع يدها

آله از عايشه رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1056
سپس به منبر رفت و  »؟كني مي آيا در حدي از حدود الهي سفارش«: فرمود سلمو

بدان علت ه�ك شدند كساني كه پيش از شما بودند ! اي مردم«: سخنراني نمود و فرمود
 اما؛ كردند نمي بر او حد جاري، كرد مي شرافت مندي از آنان سرقت كه هرگاه شخص

و اين لفظ مسلم  متفق عليه. »ندكرد مي اريبر او حد ج، كرد مي فرد ضعيفي دزدي هرگاه
زني : كه گفت، ا روايت كرده استطريق ديگر از عايشه رضي االله عنهو مسلم از . است

صلى  پيامبر، كرد مي گرفت و سپس انكار مي وسايل) به عاريتو( از مردم) كال( بود كه
 . دستش قطع كنند؛ دستور داد االله عليه وآله وسلم
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ّيس ع «: َ يض االله عنه عأ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قاللعأر جان -1057
 ٌَ هر بّان »خائأ ل� تت س ل� منتو ح ةة مذيُّ وابنُ حِ حهُ الترِّ  . رواهُ أحمدُ والأربعة وصحّ

: سلم فرمود آله واز جابر رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و -1057
روايت  »أربعه«احمد و. »نيستقطع يد  )حد( و غارتگر، نندهو اخت�س ك، بر خيانت كار«

 . اند ترمذي و ابن حبان آن را صحيح دانسته، اند كرده

مادت يم ل االله االله االله ع وه ل و : لعأ يايَ نأ خْين يض االله عنه قال -1058
ة «: لم ي يق لر  حهُ أيضاً الترمذي »� قهَ    اَ ل� كثة بّان رواهُ المذكورونَ وصحّ  . وابنُ حِ

 سلم آله وشنيدم پيامبر صلي االله عليه و: گويد مي رافع خديج رضي االله عنه -1058
 »اربعه« احمد و» حد قطع يد نيست خرما)( درختوپيه ميوه  برداشتن)( در«: فرمايد مي

 . اند صحيح دانسته آن را ترمذي و ابن حبان ،اند روايت كرده

موُ  الاَزل س  -1059
ر
  يم لر االله االله االله ع وه ل و : يض االله عنهر قالة  لعأ ب  ب

ر
ب

تةاعٌ يقالة ور يم ل االله االله االله ع وه ل و  هر مة دة رْ مة لم ي ن ص قْ اعَ  اعَاياً لَي ي ج
أ  بل  ً اً : قال »ما ّخاَ  َقت«: لم ي اَ ، يأََ نه يقهَ لرءة نهِ ، نالله يأ�ض ع وه َ
يا أر  عة ةوه«: بمتسلَ االله لبأ بر َّه يقال: يقال »  َّهامتسلَ االله لأر «: يقالة   . ً اً  »اَ ور

 . أخرجه أبو داود واللفظ لهُ وأحمد والنسائي ورجاله ثِقاتٌ 

ريرة فساقه بمعناهُ وقال فيه ااُد ا نه ياقهد ا  يا «: وأخرجه الحاكم من حديث أبي هُ

 . إسنادلا بأس ب: وأخرجهُ البزار أيضاً وقال »ا�ُا ا

صلي االله عليه  خدادزدي را نزد پيامبر: گويد مي ابواميه مخزومي رضي االله عنه -1059
كه دزدي كرده بود) ( كاليي، اما، سلم آوردند كه خودش به دزدي اعتراف كرده بودآله وو

كنم كه تو دزدي كرده  گمان نمي«: سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و، با او نبود
دستش را ؛ آنگاه دستور داد، سه بار اين را تكرار فرمودو ام) دزدي كرده( بله: فتگ» باشي

از خداوند طلب «: فرمود، سلم آوردند آله وو خدمت پيامبر صلي االله عليه و، قطع كردند
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 از خداوند طلب مغفرت. ليهإتوب أاالله و استغفر: گفت »مغفرت كن و به سوي او توبه نما

: سلم سه بار فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و. كنم مي توبه نمايم و به سوي او مي
و احمد و نسايي ، واين لفظ اوست ابوداود روايت كرده. »را قول كناش  توبه! خداوندا«

 . اند وراويانش ثقهاند  نيز روايت كرده
و در آن آمده كه ، و حاكم از ابوهريره رضي االله عنه به همين معنا روايت كرده است

بزار نيز روايت كرده و گفته اسناد  »سپس داغ كنيد، او را ببريد و دستش را ببريد«: مودفر
 . آن ايرادي ندارد

لعأ عدْ اََحأ نأ ع   يض االله عنه ب ا يم لة االله االله االله ع وه ل و  -1060
ّْ «: لم ي قال ايق ّاا بقوي ع وه اِ ُُ نقطعٌ  »� يسَّ اَ هُ مُ وقال أبو  رواهُ النسائي وبين أنّ

و منكر: حاتم  . هُ

از عبدالرحمن بن عوف رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله  -1060
 و غرامت مال)( ضمانت، دزدي كه حد بر او جاري شده است«: سلم فرمود آله وعليه و

 . وابو حاتم گفته فكر است، نسايي روايت كرده كه منقطع است. »بر او نيست

أر عدر  -1061 ةْ نرواا عأ يمر ل ا س االله االله ل ةْ َل نأِ اّداِ  يض االله  ار ةْ ْ ا س نأِ 
َ الاد ق يقال وُِ عأ ايار نهُر مر

ة
ااب نلِوهِ مِأر ا  �اج  ب� متَذ «: ع وه ل و لم ي ب

ة
مِأر ب

ىة �تءح مِنر  ةَ ق ُ ر لمأر خ ىة �تءح منهر يد وه اّسَام ر لاّدر ةَ درنً  يً شءة ع وه لمأر خ هر خر
رَ  هر دة ةوهِ اّقة ةَ  ر يِلْهِ الَْأر يدة ة ة  ةاأة اَاِّأس 

ة
ةْ ب حه  .»ندر أَخرجه أبو داودَ والنّسائي وصحّ

 . الحاكم

 آله واز رسول خدا صلي االله عليه و ماعبداالله بن عمرو بن عاص رضي االله عنه -1061
هر «: فرمود، ندال كردؤخرماي روي درخت سي  از ايشان درباره: كند كه مي سلم روايت

و كسي كه ، بر او چيزي نيست و نبرد)( بخورد و در ظرف نريزد، نياز مندي كه از آن
 )خرما، (از محل انباركه پس بر او غرامت و مجازات است و كسي ، چيزي از آن ببرد
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ابوداود و نسايي روايت  »بايد دستش قطع گردد، ببرد و مقدار آن به قيمت سپري باشد
 . صحيح دانسته استو حاكم ، كرده

ُّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة ور  -1062  ا اَ
ة
موُ ة يض االله عنره ب

ر
لر ا  نأ ب أر اة ةْ ل

ةَ يوه لة ار يةشة َ اّ  َق يضاءة ةَ نقهر ةَ
ة
ةاُا ب  ر أأأيِ نه«: َ

ة
ةُ ب در ًُ َ  اَ  ةة أَخرجهُ أَحمدُ  »ُ

حهُ ابنُ الجارود والحاكمُ   . والأربعةُ وصحّ

كه پيامبر صلي االله عليه  يهنگام، از صفوان بن اميه رضي االله عنه روايت است -1062
اش  دربارهاو، دزديده بود قطع شودرا ردايش دست كسي كه ؛ سلم دستور داد آله وو

دزد را بخشيدم) پيامبر صلي االله عليه ؛ من كه صاحب مال هستم: وگفت، (رش كرداسف
احمد و  »؟كه او را نزد من بياوري اين كار را نكردي چرا قبل از آن«: سلم فرمود آله وو
 . اند ابن جارود و حاكم صحيح دانسته، اند روايت كرده »أربعه«

أر جانَ يض االله عنهر قالة  -1063 ةْ رءة �ُايقح ّل اَّ االله االله ع وه ل و لم ي : ل
اَ ا »اقت  ا«: يقال قة هَ  يا رءة نهِ الاُنو  يقال »اقهدر ار «: قال ؟يا يم ل االله ّناا َق: ةَ : يقر

ةَ مِم هر  »اقتر  ار «  ي رء نه الال  يذكَ مم ه  ي رء نه اََاند  كذَ   يا رءة نهِ : يذك
 . أَخرجهُ أَبو داودَ والنسائي واستنكره »اقت  ار «: اُاَُ  يقالة 

سلم  و آلهدزدي نزد پيامبر صلي االله عليه و: گويد مي جابر رضي االله عنه -1063
، فقط دزدي كرده است! اي رسول خدا : عرض كردند» او را بكشيد«: فرمود، آوردند
، نگاه دوباره او را آوردندآ، سپس دستش را قطع كردند »دستش را قطع كنيد«: فرمود
و به همين صورت بار سوم و . مانند سري قبل به ايشان گفته شد» او را بكشيد«: فرمود

ابوداود و نسايي روايت كرداند و . »او را بكشيد«: دند فرمودچهارم و پنجم او را آور
شافعي ذكر ، نسايي آن را از حديث حارث بن حاطب به همين معنا روايت كرده است

 . نموده كه كشتن دزد در دزدي مرحله پنجم منسوخ شده است

 حد شراب خوار و بيان انواع مسكرات -4
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َس نأ ماَ  يض اّ  عنهر  -1064
ة
أر ب حُ : ةْ جَ  ة ن

ر
 ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي ب

ة
ب
رْ شب اُارَ يّ�ار بَْْأ  � ة بيُد  قال ن  ن�َ: ق

ة
ي اا َ  عاَ امتشاي ، ليدة ةهر ب

اَحأ نأر ع ر ح  رْ اَ َُا  يقال عد رَ : ا ا ََ نه عر
ة
خفّ اِْلض  اان   يأ

ة
 :ولمسلم. متفقٌ عليه .ب

ج�ة اَّ االله االله ع وه ل و لم ي بيُد   َ  اَ َْ نأ عقد   ق يض االله عنه عأ  
ذا ب�ّ  ّلا  نٌُ  لُ َ  مر رَ  اان  ل اة رْ ة بن  ن�َ بيُد  لج�  ًً  :وفي الحديث .لج�ة ب ا يجر

مراا  رْ ةَ يقالة   اُار
ر
وُأ نهر ي ار يتةقة

ة
ةْ ع وهِ ب ا �ت شُوا: شو ةُ

ة
وُأ  . ّنهُر َي يتةقة

مردي را نزد پيامبر صلي االله عليه : س بن مالك رضي االله عنه روايت استاز ان -1064
پس او را با دوشاخه خرما حدوداً چهل ش�ق ، سلم آوردند كه شراب خورده بودآله وو

با ، و قتي عمر به خ�غت رسيد، ابوبكر نيز همين كار را كرد: گويد مي راوي، زدند
آنگاه ، ضربه است 80حدود  نكمتري: عبدالرحمن بن عوف گفت، اصحاب مشورت كرد

 . متفق عليه. عمر به همين دستور داد
كند كه پيامبر صلي االله  مي مسلم از علي رضي االله عنه در داستان وليد بن عقبه روايت

همه سنت ؛ تازيانه زد 80عمر  و، تازيانه زد 40، ابوبكر و، تازيانه زد 40سلم  آله وعليه و
 . براي من محبوب تر است تازيانه) 40( و اين، است

مردي بر عليه وليد گواهي داد كه او را ديده كه شراب : در همين حديث آمده كه
 . كند نمي استفرغ؛ تا شراب نخورده باشد: عثمان گفت، كند مي غاستفرا

دالْ ة يضة اّ  عنرهر عأ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي بنهُر قالة    -1065 لعأ مر
 َِ لار  ي ّاا شبة الاُل  ياج�لا «: شايب اُار �ر ّاا شب ياج�لار  يا ّاا شب الاُنو  ياجر

نرقه رْ لُّ  .» يا ّاا شب اََاند  ياَُ ا  ظُهُ والأربعة وذكر الترمذي ما يدُ أخرجه أحمدُ وهذا لفْ

وخٌ  نْسُ هريِّ . على أَنّهُ مَ رج ذلك أبو داود صريحاً عن الزُّ أَخْ  . وَ

سلم  آله واويه رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه واز مع -1065
؛ اگر دوباره خورد، ه شراب خورد او را تازيانه بزنيدهرگا«: فرمود؛ شارب خمري  درباره
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گردنش را ؛ و اگر بار چهارم نوشيد، تازيانه بزنيد؛ اگر بار سوم خورد، باز تازيانه بزنيد
: و ترمذي، اند نيز روايت كرده »أربعه«لفظ اوست و  احمد روايت كرده و اين »بزنيد

از زهري روايت  و ابوداود صريحاً. روايتي) ذكر كرد كه برنسخ اين روايت دللت دارد(
 . است كه منسوخ شده)( كرده

: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأر ب  ََُْ  يض االله عنهر قال -1066
ير ي وتق« �ْ ر

ة
ه ّاا َب ب  . متّفقٌ عليه »اَ جر

آله از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1066
 . »از زدن به صورت اجتناب كند، هرگاه يكي از شما تازيانه زد«: سلم فرمودو

أِ انأِ عدُا ح يض االله عنواا قال -1067 : قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لةعة
رّ اِْلضر   الاُاجْ� «  . رواهُ الترمذيُّ والحاكم »أقا

آله از ابن عباس رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1067
 . متفق عليه. اند ترمذي و حاكم روايت كرده »حدود در مساجد اجرا نشود«: سلم فرمودو

َس يض االله عنهر قالة  -1068
ة
أر ب ةْ نرزلة : ل

ة
رْ ب َ لما نالاْين  شابٌ  ّةقة االله ََْي اُار

ب ّ� مِأر أاَ رْ جهُ مُسلمٌ  .ر رَ  . أَخْ

خداوند تحريم شراب را نازل : از انس رضي االله عنه روايت است كه گفت -1068
مسلم روايت . شد مي فقط از خرما درست، خورند مي در مدينه در حاليكه شرابي كه، كرد

 . كرده است

اةَ ي -1069 رْ أر  ةْ نرهر قالة ل ةْ مأ اّدن  : نزل ََْير اُاَ لم مأ خُ : ض االله 
قرُ. لاياَ لاّدُُ لاِنه  لاَشد� رَ ما خاََ اّدة  . متفقٌ عليه .لاُار

حكم تحريم خمر نازل شد و آن : از عمر رضي االله عنه روايت است كه گفت -1069
و خمر آن چيزي است ، وگندم و ج، از انگور و خرما و عسل: شد مي از پنج چيز ساخته

 . متفق عليه .كه عقل را زايل كند
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 ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -1070
ة
ةَ يض االله عنواا ب اة رْ ك  «: لعأ انأ 

 ٌّ اَ � َِ ٌَ لَ َُك سلمٌ  »َُكَ خ  . أخرجهُ مُ

از ابن عمر رضي االله عنهما روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و سلم  -1070
. »مست كننده اي حرام است وهر، است شراب)( خمر ت كننده ايمس چيز هر«: فرمود

 . مسلم روايت كرده است

ةَ «: لعأ جانَ يض االله عنه ب ا يم لة االله االله االله ع وه ل و لم ي قال -1071 كة مر
ة
ا ب مة

 ٌّ رجهُ أَحمدُ والأربعةُ وصححه ابنُ حبان »كم�ار يق و ه �َا  . أَخْ

هر چه «: رسول خدا صلي االله عليه و سلم فرمود: گويد مي االله عنهجابر رضي  -1071
 »أربعه«و ، احمد »اندك آن نيز حرام است، و نشه آور باشد)( مقدار زياد آن مست كننده

 . و ابن حبان صحيح دانسته است، اند روايت كرده

أر انأ عدُا  يض االله عنواا قال -1072 ةْ ه ل و لم ي َ ة يم لر االله االله االله ع و: ل
 ِْ ةْ اّس ةْ لُدر قاء ييُْهر ي مه لاّس سُ ُو ر   اَ ر اَزا

ة
يَاا َ ة َُاءر الالِ  شُهر لمقاا ، يرشردذ و

اقهر  ةَ ُ
ة
ةُ شءٌ ب لمٌ  .يَ ر ية ة سْ هُ مُ  . أَخرجَ

آله براي پيامبر خدا صلي االله عليه و : گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -1072
؛ نوشيد و فردا و پس فردا از آن مي، گذاشتند همان روز مي رف آبيسلم كشمش را در ظو

 و اگر چيزي باقي، نوشاند مي و به ديگري، نوشيد مي بعد از ظهر روز سوم از آن آنگاه
 . ابن حبان صحيح دانسته است، مسلم روايت كرده .ريخت مي بيرون؛ ماند مي

نروا عأِ ا -1073 ةْ سّ مة ةا ة يض االله 
ر
أر ب ةْ ّ  االله «: قالَُّ االله االله ع وه ل و لم ي لة

ّ ع و�ي اَ ير يواا � رُ شلاءة ر بّانَ  »َي �د حه ابنُ حِ هُ البيْهقيُّ وصحّ جَ رَ  . أَخْ

 ر صلي االله عليه وآله وسلمبروايت است كه پيام ام سلمه رضي االله عنهااز  -1073
؛ ه بر شما حرام گردانيدهشما را در چيزهاي ك هاي) بيماري( شفاي قطعا خداوند«: فرمود

 . بيهقي روايت كرده است وابن حبان صحيح دانسته است. »قرار نداده است
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لة اَُّ االله االله ع وه  -1074
ة
حْ يض االله عنه مأ  ر هايق نأ م ْ

ة
حُ اُِ  ب  لائ

أر ةْ ل
وا َ�لاءِ يقال مسلمٌ أَخرجهُ  .»ّيُت نْلاءح لَكنوا ضاءٌ  انوا«: ل و لم ي عأ اُاَ يَندر

هما                                          . وأَبو داودَ وغيرُ

آله از وائل حضرمي روايت است كه طارق بن سويد از پيامبر صلي االله عليه و -1074
: فرمود، ال كردؤس، كند مي بيماري) درست( سلم درباره حكم شرابي كه براي درمان و
مسلم و ابوداود و غيره  »آن بيماري استبلكه ؛ نيسست و دارو)( آن شراب درمان«

 . اند روايت كرده

 دزد) حمله كننده( تعزير و بيان حكم -5

ضَ ة الأنَاي  يض االله عنرهر بنرهر ماَ يم ل االله االله االله ع وه ل و  -1075   نر
ة
عأر ب

حْ مأ �ْلضِ االله«: لم ي يقر لر  مر اطح ّ�   �
ة
ر�ر ي قة عْ  ب قٌ  .»� �ر تّفَ  . عليهمُ

صلى خدا پيامبر  روايت است كه شنيدم انصاري رضي االله عنهي  از ابو برده -1075
مگر در حدي از ، شود نمي زده به كسي)( بيشتر از ده تازيانه«: االله عليه وآله وسلم فرمود

 . متفق عليه. »حدود الهي

اّ االله االله ع وه ل و لم  -1076 َُ قو  ا ال  «: ي قالة لعأ �شش ة يض االله عنوا ب ا ا
ة
ب

لضة  قيُّ  .»الوواتِ عةثاأوير ّ� اِرْ ائي والبيْهَ َدُ وأَبُو داودَ والنّسَ اهُ أَحمْ وَ  . رَ

سلم  آله واز عايشه رضي االله عنها روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و -1076
به ، كنيدچشم پوشي  كه به بدي شهرت ندارند)( يي افراد شرافتمندانها لغزش از«: فرمود

 . اند احمد و ابوداود و نسايي و بيهقي روايت كرده. »جز در حدود الهي

أر   يض اّ  عنهر قالة  -1077 ةْ جْ   «: ل
ة
ا يوا تة يأ ّْ حْ �ة �ة

ة
قوية ع ب

ر
نرتر لأ ما كر

اتة لضيترهر  ة ر مة َ يَنهُر َ  . أخرجهُ البُخاري »نلس ُّ� شايب اُةار
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آنگاه در ؛ بر هيچ كس حد جاري نكردم كه بميرد: گويد مي علي رضي االله عنه -1077
. كنم مي را پرداختاش  ديه؛ كه اگر بميرد؛ به جز شراب خوار، دلم احساس غم كنم

 . بخاري روايت كرده است

حْ يض االله عنهر قال -1078 أر مدوْ نأ دْر ةْ قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و : ل
ةُ ضل ة ماوِِ «: لم ي ٌْ  مأ قرت ور ة شوو حه الترمذيُّ  »ةَ ةُ وصحّ عَ بَ  . رواهُ الأرْ

از سعيد بن زيد رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1078
روايت كرده است  »أربعه« »شهيد است، كسي كه به خاطر دفاع از مالش كشته شود«: سلم

 . و ترمذي صحيح دانسته است

دُ  -1079 أر عدْ االله نأ خة ةْ مادت يم لة االله : اب يض اّ  عنهر قالة مادتر ب  يق لر ل
ةْ االله الاقتر لة ل� أ�أ «: االله االله ع وه ل و لم ي يق لر  أر يووا عد ٌُ ية�ر أ�  ر يِ

فُطةَ  .»اّقاأُ رْ وه عنْ خالد بن عُ ج أَحمد نحْ  . أخرجهُ ابنُ أبي خيْثمةَ والدارقُطْنيُّ وأَخرَ

از پدرم شنيدم رسول خدا صلي االله : گويد مي ضي االله عنهعبداالله بن خباب ر -1079
 مقتولي  در آن وقت بنده، بر پا خواهد شدها  به زودي فتنه«: فرمايد مي سلم آله وعليه و

و احمد به همين معنا از اند  ابن ابي خيثمه و دار قطني روايت كرده. »خدا باشي نه قاتل
 . بن عرفطه روايت كرده است خالد



 
 
 

 اب جهادكت -11

ََْ  يض االله عنهر قالة  -1080 رُ   
ة
أر ب أر «: قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: ةْ مة

د ح مِأر نلاق در ثر �ةلرُهر نهِ ماتة ع شر سْ ز لَير �ر سر  . رواهُ مسلمٌ  »ماتة لَير نة

سلم  آله واز ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول صلي االله عليه و -1080
بر شاخه اي از نفاق مرده ؛ و بميرد، كسي كه جهاد نكند و نيت جهاد نداشته باشد«: رمودف

 . مسلم روايت كرده است. »است

 ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -1081
ة
جاُْلا «: لعأ بَس يض اّ  عنهر ب

ير لبنلُ�ي لبَُشت�ير  �  نأَ اّ�ر رْ ح »الا  . هُ الحاكمُ رواهُ أحمد والنسائيُّ وصحّ

 بوسيله«: سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي انس رضي االله عنه -1081
حاكم ، احمد و نسايي روايت كرده. »با مشركان جهاد كنيد؛ تان و زبانتانو جان، اموالتان

 . صحيح دانسته است

اءِ جواضٌ م لة ا س ع اّيا ي: ق تر : لعأ �شش  يض االله عنوا قاّت -1082 : ؟ قالة شسُ
ير جواضٌ � قتال يوه« َ : �ةدة ار لهُ في البخاريِّ  »اِنّ لاّدر  . رواه ابنُ ماجهْ وأصْ

آيا بر زنان ! اي رسول خدا : از عايشه رضي االله عنها روايت است كه گفتم -1082
آن حج و عمره ، آن جنگ و كشتار نيست دركه ، جهادي، آري«: فرمود ؟جهاد است

 . و اصل آن در بخاري است، ن ماجه روايت كردهاب »است

أر عدْ االله نأ عاَ يض االله عنواا قال -1083 ةْ َُّ االله االله ع وه : ل ٌُ ّل ا جاءة يج
ال قة ةَ ح لاَاكة «: ل و لم ي رُتأانرهر   الواض 

ة
ير قال: قالة  »؟ب اُْ«: �ةدة ةّ تّفقٌ  .»يةلوواا ية مُ

هُ وزادولأحمدَ وأبي داودَ من حدي. عليه انا َ  ل�� « :ث أَبي سعيد نحوُ
ة
رَ يامتأانواا يَ  ب ايرج

اا رُ  . »يبا
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آله مردي نزد پيامبر صلي االله عليه و: گويد مي عبداالله بن عمر رضي االله عنهما -1083
آيا پدر و مادرت زنده «: فرمود، خواست كه به جهاد برود مي و از ايشان اجازه، سلم آمد و

 . متفق عليه. »كن )وجهاد( در خدمت به آن دو ت�ش«: فرمود. آري: گفت »هستند؟
برگرد و از آن دو « اند: و افزودهاند  احمد وابوداود از ابوسعيد بمانند اين روايت كرده

 . »به آن دو نيكي كن؛ و اگرنه به جهاد برو)( اگر اجازه دادند؛ اجازه بگير

سّ يض االله عنهر قالة  -1084 ةّ ة
ر
: قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي :لعأر جََْ ال

ُ ي يرقوير ن ة الاْ� « رَ نا نَ ءٌ مأر كس 
ة
حَ البخاري  »ب اهُ الثلاثةُ وإسنادهُ صحيحٌ ورجّ وَ رَ

 . إرسالهُ 

آله رسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي جرير بن عبداالله بجلي رضي االله عنه -1084
 »بيزارم؛ بين مشركان زندگي كند )ذربدون ع( كهمن از هر مسلماني «: سلم فرمود و
 . و بخاري مرسل بودنش را ترجيح داده است، اند روايت كرده »ث�ثه«

: قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ انأِ عدُا ح يض االله عنواا قال -1085
لتِ لّ�أر جواضٌ لنوا ٌ «

ر
ةْ اّ ةَ ة �ةدر رّ ُِ تّفقٌ عليه »�   . مُ

رسول خدا صلي االله عليه : از ابن عباس رضي االله عنهما روايت است كه گفت -1085
متفق . »و نيت است، ليكن جهاد؛ هجرتي نيست )مكه( بعد از فتح«: سلم فرمود آله وو

 . عليه

دَ س يض االله عنهر قال -1086 رَ ر الأشر أر ب   ةْ قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و : ل
أر قةاأُ«: لم ي ور    متوُ االله مة ةَ  . متّفقٌ عليه »يك   كا  االله م اّدر وةا 

رسول خدا صلي االله : از ابوموسي اشعري رضي االله عنه روايت است كه گفت -1086
 پس او در راه خدا، تا كلمه خدا بلند باشد؛ كسي كه جهاد كند«: سلم فرمود آله وعليه و

 . متفق عليه »است جهاد كرده)(
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نرهر قاللعأ ع -1087 ةْ درْ س يض اّ   ُُ قالة يمر لر ا س االله االله ع وه : دْ االله نأ اَ
ةُ اّدةْلّ «: ل و لم ي ةَ ر ما ق أ رَ الّ بّان .»� أنقه  . رواهُ النسائيُّ وصححه ابن حِ

رسول خدا صلي االله : از عبداالله بن سعدي رضي االله عنه روايت است كه گفت -1087
 و تمام)( هجرت قطع، شود مي تا زماني كه با دشمنان جنگ«: مودسلم فر آله وعليه و

 . نسايي روايت كرده و ابن حبان صحيح دانسته است »شود نمي

غي يمر ل ا س االله االله ع وه ل و لم ي ع نِ : لعأ نايَ يض االله عنهر قالة  -1088
ة
ب

ب ايايْوي ةُ مقاأ توير لمة ت قة ةَ ير غيُل   رُ هة ق ل رَ ةَ . اَار اة رْ ُْ ِ نذَ  عدْ االله نأر  تّفقٌ  .�ة مُ

ْ « :عليه وفيه ااب ي موذح ج ْرَ
ة
 . »لب

سلم بر بني مصطلق كه غافل  آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي نافع -1088
عبداالله . و زن وفرزندانشان را اسير كرد، و جنگجويانشان را كشت، شبيه خون زد؛ بودند

 . و در آن روز جويريه اسير شد: ودر آن آمده، متفق عليه. گفتبراي من اين را بن عمر 

اا قال -1089 نوه يض االله عنرور
ة
أر ب ةْ َ ة يم ل االله االله االله : لعأر مر واا ة نأِ نَْْ ة 

هر  دة تِه نتق ى االله لُاأ مة اا   خااا لراة
ة
م�اً ع جيى بلر َْ  ب

ة
ةَ ب ما

ة
ع وه ل و لم ي ّاا ب
لا ل� «: اً  يا قالة مأ الاُ ا  خ� ابرزلا نامي االله   متوُ االله قاأ  ا مأ  لَ ناالله ابزر

ير ّل  ور رْ ضر
ة
مس  ا ل� أقت  ا لَْاً ل�اا ّقوت عْلُكة مأ الاْ�  يأ لا ل� سراة رْ سةسر ّ ا ل� سةسر

ي نرور ةْ فا  ير ل�ر رُ مِنرور أا بجان كة َّروا يةاقرد نُترور
ة
ور :  ًث خَال يأ رْ جان ك اضر

ة
ير ّل الإمًّ يَ  ب

ي  ُ�ور
ة
ير ب رُ خب

ة
ن ا يأ

ة
واجَْأة يَ ر ب ير ّل ضاي اَار ُِ ايِ ّ ل مِأر ضة ير ّل ايُحة ور رْ  منوي  يا اضر

رُ ياقد
ةَ  ير   اّسنوا  لاّفءِ شءٌ ّ� ب ر �اُْلا م عَابِ اَارُ ا ة ل� ي�ر  ر َور

ة
ي� ن   كأ

َور 
ة
أ ن ا يامر

ة
ير ب رُ ن را يامتدأ ناالله الاُ ا  يَ  

ة
ير ب رُ جان ك ياقدُ منوي يَ  

ة
ير ب رُ ير الزْ ة يَ  

رُ  دة ير امُ ة االله لامُ ة نتوسه يً ألر ةور ةُ َ  ر ترد
ة
ياضلكة ب

ة
ةُ �َأ يأ رُ

ة
رُت ب لقاأ روي ل�اا �ا

رلَِلا امُ  ا س 
ر
رُ ة ر مأر ب ر ّ

ة
ت�ير ب رلَِلا اما

ر
ير امُت  يَن�ير ّ  ّ رُ َور د ل�   لّ�أ اجر
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أَو ر يووي 
ة
ي  ب كاِ ة يَنُ  � أةْ رُ نُ ع �ر دة ي االله يًألر  ر أِلير ع �ر�ر

ة
ياضلكة ب

ة
ب

رّ �
ة
ية االله ب �ر سلمٌ  »؟�ر هُ مُ  . أَخرجْ

آله صلي االله عليه و خدا پيامبر: كند مي بريده از پدرش روايت سليمان بن -1089
او را به طور اختصاصي به رعايت ؛ كرد مي سلم هرگاه اميري بر سپاه يا سريه اي تعيينو

: فرمود مي سپس، كرد مي و همراهان او را نيز به تقوا سفارش كرد مي تقواي خدا سفارش
پيمان شكني ، با كسي كه به خدا كفر ورزيد جهاد كنيد، در راه خدا جهاد كنيد، بنام خدا«

روبه رو شدي آنان  هرگاه با دشمني مشرك، بچه اي نكشيد، مثله نكنيد، و خيانت نكنيد
از آنان قبول كن و دست ؛ پس اگر اجابت كردند، را بپذيرش يكي از سه چيز دعوت كن

سپس ، از آنان قبول كن، آنان را به اس�م دعوت كن پس اگر پذيرفتند، از قتالشان بردار
اگر ، هاجران بيايندماز ديار وسرزمين خود هجرت كنند و به ديار  كن تا آنان را دعوت

هيچ حقي در اموال ، تنديرفتند به آنان خبر بده كه همانند صحرانشينان مسلمان هسنپذ
؛ زدند بازاگر سر، مگر زماني كه در جنگ با مسلمانان شركت داشته باشند؛ رندغنيمت ندا

از خداوند عليه ؛ اگر نپذيرفتند، قبول كن؛ پس اگر اجابت كردند، از آنان جزيه طلب كن
اگر از تو خواستند آنان ؛ هرگاه دژي محاصره كردي، ان جهاد كنو با آن، يرگشان كمك ب

خودت ي  ذمهوفقط آنان در پناه ؛ قبول نكن، و رسول قرار دهي خداي  را در پناه و ذمه
 اپيمان خدكه كمتر از آن است  گناهش، دنشكنبخودتان را  ذمه)( چرا كه اگر عهد، بپذير

اما بر ، قبول نكن، حكم خدا از دژ فرود آيندبر و هرگاه از تو خواستند كه ، را بشكنند
كني  ن اجرا ميشاخدا را در ميانحكم داني به درستي  نمي چرا كه تو، بپذير؛ حكم خودت

 . مسلم روايت كرده است. »يا خير

نرهر  -1090 ةْ أر كد  نأ ماَ  يض االله  ةْ َُّ االله االله ع وه ل و لم ي َ ة ّاا : ل ب ا ا
يا  لً  لة زر ُابيةاضة بة �ر  . متفقٌ عليه .ى نسة

سلم هرگاه  آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي كعب بن مالك رضي االله عنه -1090
 . متفق عليه. كه هدفي ديگر دارد كرد مي و چنان وا نمود كرد مي توريه؛ اراده جنگي داشت
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سَ  يض االله عنهر قالة  -1091 قة َّدراا  نأة مر  ا ا
ة
حُ ب قِ

در أر مة ةْ شوْتر يم لة االله االله : ل
ْاار  سَ خَُ اّقِتال �ت أزللة اَشُارسر لأو ا اَ

ة
َُواي ب لُلة ا

ة
رُ ب االله ع وه ل و لم ي ّاا َير يرقاأ

ر  َُفر لة ا رِ لُهُ في البخاري .لْ حهُ الحاكم وأَصْ َدُ والثّلاثةُ وصحّ  . رواهُ أَحمْ

با رسول خدا صلي االله : گفت كه نعمان بن مقرن رضي االله عنه: گويد مي معقل -1091
 صبر؛ كرد نمي هرگاه اول روز جنگ را آغاز، شركت داشتم ها جنگ سلم در آله وعليه و

و نسيم وزيدن گيرد و نصرت و ياري خداوند متعال نازل ، تا خورشيد زوال كند كرد مي
و حاكم صحيح دانسته است و اصل آن در بخاري اند  روايت كرده »ث�ثه«احمد و. شود
 . است

نرهر قال -1092 ةْ ماام ة يض االله  درِ  نأ جة اَ ةُ يم ل ا س االله االله ع وه ل و : لعأ اَ وِ مر
ير «: يقالة  ؟يورَودر   مأر َُائوير لايايْوير ، مأ الاْ�  يرتةوُتر   اُُ اَايلم ي عأ  رُ

ير  تّفقٌ عليه .»منور  . مُ

از رسول خدا صلي : ه گفتاز صعب بن جثامه رضي االله عنه روايت است ك -1092
 كودكانزنان و و، شود مي زدهخون شبي ن كه بر آنانمشركيي  سلم درباره آله واالله عليه و

 . متفق عليه »نيز از مشركان هستندها  آن«: فرمود، ال كردندؤس، شوند مي كشته شان

1093-  ِ َ 
 ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة

ة
أر �شش  يض االله عنوا ب ةْ هر ل حُ أةددِة

جَر
ي رْ ةّ نة كح «: ية ر رْ تد ة نار مر

ة
رَ ية ةأر ب لمٌ  »ايرج سْ اهُ مُ وَ  . رَ

سلم به  آله وا روايت است كه پيامبر صلي االله عليه واز عايشه رضي االله عنه -1093
: فرمود، براي شركت در جنگ) رفت( مرد مشركي كه در جنگ بدر به دنبال ايشان

 . مسلم روايت كرده است. »خواهم گرفتهرگز از مشرك كمك ن، برگرد«

1094-  ً 
ة
ب ةَ رَ ى ا

ة
اّ االله االله ع وه ل و لم ي يةب  ا اَ

ة
اا ب ةَ يض االله عنور اة رْ أِ انأ  لعة

دروا  سَ اءِ لاَ ةُ اّشسُ تر ةَ ةة ن�ة
ة
تر ًّ    �ةدرِ مسادْهِ يةأ قر  . متفقٌ عليه .مة
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پيامبر صلي االله عليه  ها جنگ در يكي از: گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -1094
متفق . را منع فرمودها  پس كشتن زنان و بچه، سلم زني را ديد كه كشته شده استآله وو

 . عليه

تر ر ا «:  ل االله االله االله ع وه ل و لم يقال يم: لعأ ماَ  يض االله عنه قال -1095 اةر
ي ور تةدرقر ا شرخة  . حهُ الترمذيُّ رواهُ أبو داودَ وصحّ  »شو ُ الاِْ� ة لامر

: سلم فرمود آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي سمره رضي االله عنه -1095
ابوداود روايت كرده و ترمذي  »را نگه داريد هايشان پيرمردان مشرك را بكشيد و بچه«

 . صحيح دانسته است

ي: لعأر ُ  يض االله عنه -1096 رْ ةّ ن ير أدايدلا ية ر واهُ الب .بُ�ور خاريُّ وأخرجه أبو داودَ رَ

لاً  طوَّ  . مُ

تن به تن ؛ آنان در جنگ بدر با كفار: از علي رضي االله عنه روايت است كه -1096
 . و ابوداود بصورت طولني روايت كرده است، بخاري روايت نموده. مبارزه كردند

يّ بة يض االله عنرهر قال -1097
ة
َ  

ة
ةْ : لعأ ب  الأنَاي ّناُا نزّت ُذا الآي  يونا مد

مۡ إَِ� ﴿ :يدِ ق و أدال  ُ يدِۡي
َ
اْ  بِ�  َ ن�َ  ]١٩٥: ةالبقر[ ﴾رَهۡل كَةِ ٱوََ� و لۡ

ة
قاور يةضّا ع مأ ب

ةُ يووير  لّ �تُ ضخة َّ حهُ الترمذي وابن حبان  .ع مأر حُ ع افس اَ رواه الثلاثةُ وصحّ

 . والحاكم
مۡ إَِ� ﴿: ن آيهاي: گويد مي ابو ايوب رضي االله عنه -1097  ُ يدِۡي

َ
اْ  بِ�  َ  ﴾رَهۡل كَةِ ٱوََ� و لۡ

، ما انصار نازل شدي  درباره، »به ه�كت نيندازيد ا دست خويشب خود را« ]١٩٥: ةالبقر[
ابو ايوب اين سخن را در رد كسي گفت كه حمله و نفوذ يكي از مجاهدان به صفوف 

 . اند و ترمذي و ابن حبان صحيح دانستهند ا روايت كرده »ث�ثه«. روميان را ناپسند دانست

اا قالة  -1098 ةَ يضة اّ  عنرور اة رْ ق يمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي : لعأ انأ  اَ �ة
ةَ  هُ ةة َُ � لة ةُ نِ ا  . متّفقٌ عليه .�
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هاي بني نضير  ابن عمر رضي االله عنهما رسول خدا صلي االله عليه و سلم نخل -1098
 . متفق عليه. و قطع كردرا سوزاند 

نرهر قالة  -1099 ةْ امت يض االله  اَ داض ة نأ اَ أر عر ةْ قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و : لة
احانه   اَنوا لالآخَ «: لم ي

ة
رواهُ أَحمدُ والنّسائيُّ  .»� سةسر ّ ا يَ  اّسر ر لة نايٌ ل�يٌ ع ب

حهُ ابن حبّان  . وصحّ

سلم آله ورسول خدا صلي االله عليه و : گويد مي ي االله عنهعباد  بن صامت رض -1099
و براي خيانتكاران در دنيا و آخرت  استجهنم)( خيانت نكنيد كه خيانت آتش«: فرمود

 . احمد و نسايي روايت كرده ابن حبان صحيح دانسته است »ننگ است

نرهر  -1100 ةْ أر عة ر  نأ ماَ  يض االله  ةْ ل و لم ي قو  ب  اَّ االله االله ع وه: لة
ُُ   َ قاأُ لم .ناَ سْ هُ عند مُ لُ  . رواهُ أَبو داود وأَصْ

سلم دستور  آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي عوف بن مالك رضي االله عنه -1100
ابوداود روايت كرده و اصل . از آن قاتل است )وسايل و ساز برگ جنگي( داد كه سلب

 . آن درصحيح مسلم است

حُ قاللعأ عد -1101
ور   جة

ة
ترُ ب يانتْياار : ْ اََحأ نأ عة ر ح يض االله عنهر   قَ  ةة

ار  يا انفيا ّل يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي يأخباار يقال تةً : �ُولوروِاا �ت ةة
تة ةهر « اا ةة يّ�ر
ة
اا ؟َ ولوركر تاا مة حر ةُ ةَ رُ  ةَ يوواا يقال: � قال: قا� »؟ةُ ةُ نة  »تة هر مكاا ةة «: ةَ

ةُ ةدِه لاداا نأِ عاَل نأ الا ا  . متفقٌ عليه .يقةو االله االله ع وه ل و لم ي �

آن دو : گويد مي داستان قتل ابوجهلدر عبدالرحمن بن عوف رضي االله عنه  -1101

سپس نزد پيامبر صلي ، با شمشيرهايشان به وي حمله كردند و او را كشتند )52F1( نوجوان

 آله وپيامبر صلي االله عليه و، ايشان را در جريان گذاشتند و، گشتندسلم برآله واالله عليه و
 »كشته است؟ آيا شمشيرهايتان را پاك كرده ايد؟ كدام يك از شما او را«: سلم فرمود

                                                   
 معاذ بن عمرو بن جموح ومعاذ بن عفرا بودند. )1(
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هر «: هايشان نگاه كرد وفرمودآله و سلم به شمشيرپيامبر صلي االله عليه و. خير: گفتند
را اش  سلم ساز و برگ جنگي آله ور صلي االله عليه وآنگاه پيامب »دوي شما او را كشته ايد

53F. (عمر بن جموح دادبن به معاذ 

 . متفق عليه )1

ةَ ة الانّنوق  -1102 لعأ َكح ل يض االله عنه ب  اَّ االله االله ع وه ل و لم ي ن
رُُ اّهائف

ة
قيليُّ بإسنادٍ ض .ع ب عيف أَخرجهُ أَبو داود في المراسيل ورجاله ثقاتٌ ووصله العُ

نْ علي  . عَ

، در جنگ) بر اهالي طايف( سلم آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي مكحول -1102
عقيلي با اسناد ، اند و رجال آن ثقه، راسيل روايت كردهابوداود در م. منجنيق نصب كرد

 . بصورت متصل از علي روايت كرده است، ضعيف

 ا اَّ االله -1103
ة
كُ ة لع  لعأ بَس يض االله عنهر ب االله ع وه ل و لم ي ضخُ مة

ٌُ يقالة  ار يج رَ ي اُا نزعهر جاءة لة متاي اَكدرد  يقالة : يةبمِهِ الاسر
ة
تد سقٌ نأ حُ مر

هة  »اقت  ار «: انأر خة
 . متّفقٌ عليه

حالي سلم در  آله واز انس رضي االله عنه روايت است پيامبر صلي االله عليه و -1103
مردي به نزد ، همين كه آن را از سر برداشت، ر سر داشتوارد مكه شد كه ك�ه خود ب

(ابن خطل: ايشان آمد و گفت
54F

متفق . »او را بكشيد«: فرمود، كعبه آويزان استي  به پرده )2

 . عليه

ةُ  -1104 تة لعأر مدوْ نأ جد� يض االله عنهر ب ا يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ةة
اً  بر ي  ةً   اة رْ ةّ ن هُ ثقاتٌ  أَخرجه .ي   . أَبو داود في المراسيل ورجالُ

                                                   
 .عفرا در همين معركه شهيد شده بودچون كه معاذ بن  )1(
 .�م فرموده بودپس از فتح مكه خونش را هدر اعصلى االله عليه وآله وسلم از افرادي بود كه پيامبر  )2(
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آله از سعيد بن جيبررضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و  -1104
ابوداود در مراسيل روايت كرده و . دست) بسته كشت( سلم در جنگ بدر سه نفر راو

 . اند رجال آن ثقه

نرواا -1105 ةْ ا  نأ �َ  يض االله  ةَ  ا : لعأر عِار
ة
يم ل االله االله االله ع وه ل و  ب
 � رْ حُ مأ الا جَ لُهُ  .لم ي يْى يجر   مأة اَارُ ا  ن جهُ الترمذي وصححه وأَصْ رَ أَخْ

 . عند مسلمٍ 

از عمران بن حصين رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه  -1105
ترمذي . مسلمان آزاد نموددر مبادله اسيران) يك اسير مشرك را در برابر دو ( سلم آله وو

 . روايت كرده و صحيح دانسته است و اصل آن نزد مسلم است

ور ةِ  يض االله عنه ب  اَ -1106 َ نأ اّدة رَ ّ ا «: ّ االله االله ع وه ل و لم ي قاللعأ ا
َ الير 

ة
�َدرلا ضماءةُي لب

ة
مر ا ا ب

ة
ةّ ّاا ب وثّقون »اّقة ر  . أَخرجهُ أَبو داودَ ورجالهُ مُ

همانا «: سلم فرمود آله وصخر بن عيله رضي االله عنه پيامبر صلي االله عليه و -1106
ابوداود روايت كرده  »اندمالشان را در امان قرارداده ون وخ؛ ندومشركان هرگاه مسلمان ش

 . و رجال آن ثقه است

نرهر ب ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي ق -1107 ةْ دِي يض االله  هر د� نأ مر أر جر ةْ ال   ل
ي رْ مايى نة

ر
ير ور «: ب ترور

ر
� ةَ رِ�ءِ اَُتً ّ وُاً  يا كاِ   ُ رواهُ  »َ ر َ  الاهدير نأ عُْ  �ة

 . البخاريُّ 

آله پيامبر صلي االله عليه و: از جبير بن مطعم رضي االله عنه روايت است كه -1107
اين افراد ي  درباره و، بود مي عم بن عدي زندهاگر مط«: اسيران بدر فرمودي  سلم دربارهو

 . بخاري روايت كرده است »مكرد مي را به خاطر او رهاها  آن كرد مي پليد سفارش
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  مدوْ اُْي  يض االله عنهر قال -1108
ة
دلاىٌ : لعأر ب

ة
أا ب لرها  َور

ة
ّ ب درنا مدايا ية ر اة

ة
؛ ب

نزل االله أدال
ة
اَج ا يأ تةح َ�تٰ  ٱإوَ ﴿ :ةَ ََ حۡ تءِٓ ٱِّنَ  صاۡ  ََ ِ مۡ إِ�ر  ّنّ  ُ  ُ ٰ يَۡ�

َ
لَكَتۡ � َُ ت  َّ  ﴾ 

سلمٌ  ]24:النساء[ هُ مُ  . أَخرجَ
در جنگ اوطاس زنان اسيري به : گويد مي ابو سعيد خدري رضي االله عنه -1108

آنگاه خداوند ، لذا اصحاب با حرج و مشكل روبرو شدند، دست ما افتاد كه شوهر داشتند

َ�تٰ  ٱإوَ ﴿: آيه نازل فرمود ََ حۡ ََ ٱِّنَ  صاۡ  ِ مۡ  تءِٓ ّنّ  ُ  ُ ٰ يَۡ�
َ
لَكَتۡ � َُ ت  َّ و  ]24: النساء[ ﴾إِ�ر 

. گيريد مي به عنوان كنيز) در ملكيت( اني كهبه جز آن؛ زنان شوهر دار بر شما حرام است
 . مسلم روايت كرده است

نرواا قال -1109 ةْ ةَ يض اّ   اة رْ ندثة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي : لعأر انأِ 
ن
ة
ًُْ  لب ي ا ِ عْ ند�اً ل�رلس  ا ند�اً َ اا�رور ور ًً كم�ً  يكنت مر نار ا ّن ةُ �رْ يسة ا يووي قدِة

 . متفقٌ عليه .ند�اً 
سريه  سلم آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي ابن عمررضي االله عنهما -1109

به غنيمت  ينوشتران فراآنگاه ، نجد اعزام كرد كه من نيز در ميانشان بودم سوي اي به
 . متفق عليه. دادندنيزيك شتر اضافه  كدامبه هر و، شدشتر  12هر فرد پس سهم ، گرفتند

ورب : لعنرهر يض االله عنهر قال -1110 ةّ خة ية يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي ي ر ةُ قة
ُِ موااً  ةَ  موا  لَ َاجِ تّفقٌ عليه واللفظ للبخاريِّ ولأبي داود .َ لة مر  :مُ

ة
مَه ب حُ لّل جَ ية َ وة

يح  ور مر
ة
مَِهِ لموااً ور :  ً  ة ب ِ ّلة

 . موراة ر
ابن عمر) رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه ( و از او -1110

متفق . وبه پياده يك سهم دادند، دو سهم يسلم در جنگ خيبر به هر اسب سوار آله وو
؛ براي هر رزمنده و اسبش سه سهم: داووددر روايت ابو. عليه و اين لفظ بخاري است

 . دوسهم براي اسبش ويك سهم براي خودش، دادند
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أِ نأ يزْْ يض االله عنرهر قالة  -1111 مادتر يم لة ا س االله االله ع وه ل و : لعأر مدة
ةْ اُرارس«: لم ي يق لر  ةُ ّ� ند حهُ الطحاويُّ  »� �ةلة  . رواهُ أحمد وأَبو داود وصحّ

 آله وشنيدم رسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي بن يزيد رضي االله عنه معن -1111
از جدا كردن خمس  بعدمگر ؛ شود نمي داده مال غنيمت)( اضافه از سهم«: فرمايد مي سلم
 . و طحاوي صحيح دانسته است، اند احمد و ابوداود روايت كرده »آن

رُ ةاة ة يض اّ  عنهر قال -1112 تر يم لة االله االله االله ع وه  :لعأر �دو  نأ َ رْ و شة
د ِ  اَجر   لال ثة   اَ

ة
َُ   الْب َّ ودِ وابنُ  .ل و لم ي �ةلُُ اَ حهُ ابنُ الجارُ رواهُ أَبو داودَ وصحّ

بّان والحاكمُ   . حِ

آله با رسول خدا صلي االله عليه و : گويد مي جبيب بن مسلم رضي االله عنه -1112
يك ؛ بعد از خمس) يك چهارم و در هنگام باز گشت( نايمابتداي تقسيم غدر، سلم بودمو

 . اند ابوداود روايت كرده و ابن حبان و حاكم صحيح دانسته. سوم را تقسيم كرد

ةَ يض االله عنواا قال لعأر  -1113 اة رْ َ ة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي : انأ 
رُ ندِ مأر يددث مأ َايا لأنلرُ تّفقٌ عليه .اِ  �مُ  اليىوي خااا  م ى قُينلس  . مُ

سلم برخي  آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي ابن عمررضي االله عنهما -1113
 به برخي از آنان سهم اضافه ويژه، ع�وه بر سهم عمومي سپاه؛ فرستاد مي را كههاي  سريه

 . متفق عليه. داد مي

نرهر يض االله عنهر قالة  -1114 ةْ نُا نَو   : ل رُ رهر ل� كر ةُ لاّدِنة ة ينأ  مسادْنا اّدُ
يدهر  رَ خِذر منوير اُاس«: رواهُ البخاريُّ ولأبي داودَ  .ن حهُ ابنُ حبّان .»ية ةير ير  . وصحّ

، كرديم يي كه شركت ميها جنگ در: ت كه گفتابن عمر) روايت اس( اوو از  -1114
. داشتيم ي بردن بر نميو برا، خوريم مي راها  آن پس؛ آوريم مي و انگور بدست، عسل

 گرفته )يك پنجم( خمسها  آن و از: ابوداود روايت كرده. بخاري روايت كرده است
 . ابن حبان صحيح دانسته است. شد نمي
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ة يك  : لعأر عدْ االله نأ ب  بلَ يض االله عنواا قالة  -1115 وربة ةّ خة ادرنا هداماً ي ر
ة
ب

ذر منهر مقْاية ما ي� رُ يِءر يوأخر جَ حه ابنُ  .لوه  يا ينف ر اَ أَخرجهُ أَبو داودَ وصحّ

 . الجارود والحاكم

مواد ( امدر جنگ خيبر طع: گويد مي وفي رضي االله عنهعبداالله بن ابي ا -1115
؛ داشت نياز بر ميي  آمد و به اندازه مي هر يك از مسلمانانو، خوراكي) بدست آورديم

 . اند رود و حاكم صحيح دانستهابن جاو، ابوداود روايت كرده. رفت مي آنگاه

ْرلَ نأ  انت يض االله عنهر قال -1116 قالة يم لر ا س االله االله ع وه ل و : لعأر يرلة
وا «: لم ي لة ةّ عر

ة
ك ر ضانً  مأ  ء الاُ ا  �ت ّاا ب رَ ّ الآخَ يً ية مأر ناالله لاَ ر مأ َ ة يرِ

ء الاُ ا ة �ت ُاً مأ  ة ار يوهيةضاُا يوه ل� ي تس   ر هر يةضا خر ةقة
ة
أَخرجهُ أَبو داودَ  » ّاا ب

 . والدارميُّ ورجالهُ لا بأس بهمْ 

از رويفع بن ثابت رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه  -1116
اسب يا ( كبيپس هرگز مر، وز قيامت ايمان داردكسي كه به خدا و ر«: سلم فرمود آله وو

آنگاه . تا هنگامي كه ضعيف و لغر شود، لمانان را سوار نشوداز اموال غنيمت مس شتري)
از  پسبيت المال بر گرداند و نه لباسي از اموال غنيمت مسلمانان بپوشد كه  دوباره به

و رجال آن ، اند ابوداود و دارمي روايت كرده. »آن را به بيت المال بر گرداند؛ كهنه كردنش
 . ايرادي ندارد

  عر  -1117
ة
أر ب ةْ مادتر يم ل االله االله االله ع وه : دوْ  نأ الَاا يض االله عنهر قالة ل
ي«: ل و لم ي يق لر  ور يْبة و أَحمدُ وفي إسناده  »��ر ع الاُ ا  ند ر رجهُ ابنُ أَبي شَ أَخْ

سيِّ من حديث عمرو بن العاص قال. ضعفٌ 
ير « :وللطيالِ رُ ضنا

ة
وفي  .»��ر عة اَارُ ا  ب

حيحين عنْ  ير « :علي قالالصَّ رُ ضنا
ة
زادَ ابنُ ماجهْ منْ وجهٍ  »امُ ر الاُ ا  لا�ْ  رُا نوا ب

ير « :آخر رُ ا ةَ ق
ة
رَتِ « :وفي الصحيحين منْ حديث أُمِّ هانىءٍ  .»ل�� ع ووير ب جة

ة
أر ب نةا مة رَ جة

ة
رْ ب  . »ق



 441 كتاب جهاد -11

شنيدم رسول خدا : از ابو عبيده بن جراح رضي االله عنه روايت است كه گفت -1117
به نمايندگي از ( توانند مي برخي از مسلمانان«: فرمايد مي سلم آله و عليه وصلي االله
و در اسناد آن ضعف و جود ، اند ابن ابي شيبه و احمد روايت كرده. »پناه دهندديگران) 

از نظر ( فرد مسلمانكمترين «: در روايت طيالسي از حديث عمرو بن عاص آمده .دارد
در پناه «: در صحيحين از علي روايت است »دپناه ده؛ دنتوا مي شهرت)وپست و مقام 

در . »د در آن ت�ش كندتوان مي كمترين شان؛ انددن همه مسلمانان در يك سطح معتبردا
 . »كسي را كه تو پناه داديما نيز پناه داديم «: ين از حديث ام هاني آمدهيحصح

ةَ يض اّ  عنه بنهُر ماَ يم ل االله االله  -1118 اة رْ : االله ع وه ل و لم ي يق لر لعأر 
ََُايى مأ جزَْ  اّدَب �ت � بضةعة ّ� َُ ااً « جَأا اَو ض لا  . رواه مسلم .»لأخ

آله از عمر رضي االله عنه روايت است كه او شنيد رسول خدا صلي االله عليه و -1118

تا جز ، العرب بيرون خواهم كرد ةبطور قطع يهود و نصار را از جزير«: فرمايد مي سلم و

 . مسلم روايت كرده است. »مسلمانان كسي باقي نماند

ياءة اّ  ع يم و َاُا َير : لعنهر يض االله عنهر قال -1119
ة
َُ � ُا ب َ ال نِ ا

ة
َنت ب

ً  يك   حُ ل� ي�ب يكنتر َ نّ االله االله ع وه ل و لم ي خااا ي جف ع وه الاُ ا   بو
ِ هِ �ةلة  رُ

ة
نرلقر ع ب اُ نر زا لج اْ ً   متوُ االله عة ًا عر سُ َاع لاَ ا نق �دة رهر   اَكر  .قة ة من ح لمة
تّفقٌ عليهِ   . مُ

خداوند اموال بني نضير را بدون آن كه : عمر) روايت است كه گفت( و از او -1119
صلى االله زحمتي متحمل شوند و جهاد كنند) به پيامبر ( مسلمانان اسب و شتري بدوانند

، بود سلم آله ولذا مختص به رسول خدا صلي االله عليه و، عنايت فرمود وآله وسلم عليه
خريد  براي؛ ماند وآنچه باقي مي، نمود مي را پرداختاش  بنابراين مخارج يك سال خانواده

 . متفق عليه. داد ميقرارجهاد در راه خدا براي آمادگي واسب و اسلحه 
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حُ يض اّ   -1120
دة داا نأِ جة نرهر قاللعأر مر ةْ ةَ يمر ل االله االله االله ع وه ل و :   بزلنرا مة

ادرنا يووا بنااً يقُية يونا يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي هائلً  لجدُ 
ة
وربة يأ لم ي خة
 . رواهُ أَبو داودَ ورجاله لا بأس بهمْ  .نقواتوا   الاسني

سلم به  آله وصلي االله عليه و با پيامبر: از معاذ بن جبل روايت است كه گفت -1120
 راها  آن قسمتي از صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر، جنگ خيبر رفتيم و گوسفندان آورديم

ابوداود و رجال آن ايرادي . و باقي را در ميان اموال غنيمت قرار داد، ن ما تقسيم كرديب
 . ندارد

نرهر قالة  -1121 ةْ   يايَ يض االله 
ة
أر ب ةْ ِّ «: االله االله االله ع وه ل و لم ي قال يم لر : ل

ةُ  َّمر �تسر اَ
ة
ِْ ل� ب خيس ناّدو

ة
بّانَ  »� ب حهُ ابنُ حِ  . رواهُ أَبو داودَ والنسائيُّ وصحّ

آله از ابو رافع رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1121
. »كنم نمي يران را زندانيسف نمايندگان و)( شكنم و نمي من هيچ پيماني را«: سلم فرمودو

 . ابن حبان صحيح دانسته است، اند ابو داود و نسايي روايت كرده

 ا يم لة االله االله االله ع وه ل و لم ي قال -1122
ة
ََْ  يض االله عنهر ب رُ أر ب   ةْ : ل

ت ا« ةَ ْ ح عة رَ ياّا قة
ة
ير يووا لةَ ار�ر تير يووا يُور ار ةة

ة
ا يأ  ُ أةيرترار

ة
ْ ح ب رَ ياّا قة

ة
الله ليم ور يَ  خُوا َ

ي سلمٌ  »الله ليم و  يا م ّة�ر  . رواهُ مُ

از ابو هريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و سلم  -1122
شما در  و روزي)( سهم؛ ن اقامت كرديدآو در  به هر دياري كه رفتيد«: فرمود

وبا زور ( اني وسركشي كندنافرم شو هر دياري كه دربرابر خدا و رسول، همانجاست
 »آن هم از آن شماست ازكه ب، استخمس آن متعلق به خدا ورسولش  جنگ فتح شود)

 . مسلم روايت كرده است

 حكم) جزيه و صلح( بيان -1
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اَحأ نأِ عة ر  يض اّ  عنهر  -1123 درْ اَ ةْ أر  اّ االله االله ع وه ل و لم ي  ةْ  ا اَُ
ة
ب

ْ ة مِ  ُا يدِ الزر خذة
ة
ةَ ب ةّ ةُ ر     . رواهُ البخاريُّ ولهُ طريقٌ في الموطأ فيها انقطاعٌ  .أر �ة

سلم از  آله واز عبدالرحمن بن عوف روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و -1123
اما ، بخاري روايت كرده است و طريق ديگر در موطا دارد. مجوسيان هجر جزيه گرفت
 . در سند آن انقطاع وجود دارد

ةْ  -1124 ير ل نرور ةْ   مر ةوراا ة يض اّ  
ة
ماا ة نأ ب َسح لعر

ة
ةَ عأر ب اة رْ  ا اَُّ  أر �اي نأ 

ة
ب

أ ور  قة أ ا نهِ يةحة
ة
ذلار يةأ خة

ة
ي ضرلمة  يأ ورْ ةُ

ر
االله االله ع وه ل و لم ي ندثة خاَ نأة اَ َْ ّل ب

 ْ اِهر ع الزر هر لاة  . رواهُ أبو داود .ضةمة

روايت  ماز انس و از عثمان بن ابو سليمان رضي االله عنهاز عاصم بن عمر  -1124
سلم خالد بن وليد را بسوي اكيدر دوملإ الجندل  آله وكه پيامبر صلي االله عليه و، است

 پس، آورد صلى االله عليه وآله وسلم او را نزد پيامبر آنگاه، پس او را دستگير كرد، فرستاد
ابوداود . بر پرداخت جزيه صلح نمود خونش را محفوظ داشت و با اواو را نكشت و)(

 . روايت كرده است

حُ يض اّ  عنهر قال -1125 داا نأ جد
ّّ االله االله ع وه ل و لم ي ّل : لعأر مر َُ ندمِ ا

ُْاً  ايَ دة  مة
ة
و رْ لر عة

ة
ذة مأر كس �اَي ضيناياً ب ََ� ب   خر

ة
حهُ ابنُ  .اَاأ يأ أَخرجه الثّلاثة وصحّ

بّان والحاكم  . حِ

آله پيامبر صلي االله عليه و: از معاذ بن جبل رضي االله عنه روايت است كه گفت -1125
سلم مرا به يمن فرستاد و به من دستور داد كه از هر فرد بالغي يك دينار يا معادل آن  و

 . اند ابن حبان و حاكم صحيح دانسته، اند روايت كرده »ث�ثه«. معافري) بگيرم( پارچه

رارز�س يض اّ  عنهر عأ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي  لعأر �ئذ -1126 نأِ عاَل اَ
درالله«: قال در   ل� نر رّ نة  . أخرجه الدارقطنيُّ  »الإمً
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كند كه  مي سلم روايت آله وعائذ بن عمرو مزني از پيامبر صلي االله عليه و -1126
نخواهد  و غلبه)( رتريبر آن ب ي)هيچ دين( يابد و مي و غلبه)( اس�م برتري«: فرمود
 . دارقطني روايت كرده است. »يافت

سّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -1127 ةَ ة يض االله عنهر عأ اَ َْ رُ أر ب   ةْ � «: ل
وةقِهِ  رَ

ة
لا ّل ب َّ هة رَ    هَْقح يا

ير رُ ةْ ًّ ل�اا ّةقِوتري ب� ُُ ََُايى ناَ لا اَو ضة لا ءر ةْ رواهُ  »سةدر

سلمٌ   . مُ

صلى االله عليه وآله ز ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا ا -1127
يكي از آنان روبرو با و هرگاه در راه ؛ يهود و نصاري آغاز به س�م نكنيدبه «: فرمودوسلم 
 . مسلم روايت كرده است. »او را به رفتن سمت تنگ ترين راه مجبور سازيد؛ شديد

مة ة  -1128 رَ رُ ي نأِ تة اا ب ا اَّ االله االله ع وه ل و لعأِ الا نرور ةْ لََلا  يض االله 
َ اِْيث نه وِِ ليوه ةّ اِْيرتوِ  يذكة رْ نأر عدْ «: لم ي خَىة � ُذا ما ااِّ ع وه �ا

ير عأر ، االله ور فّ ند ر َُا ر لْ�ر أر يووا ا ةْ مش  يأمة َ اَِب ع ارَل ع لَ ةْ ةُ نأة  وو مر
حِ  هُ أبُو داودُ  »ندر جْ لُهُ في البُخاريِّ  أَخرَ  . وأَصْ

ضهُ منْ حديثِ أنس وفيه لمٌ بَعْ سْ جَ مُ رَ ار ع و�ي لمأ « :وأَخْ رَضا نا مِنر�ير َير نة أر جاءة بُ  مة

تر ر ُذا يا يم لة ا س : يقاَ ا »جاءة ي منُا يةضةضرسرار ار ع ونا أة�ر
ة
ةُ ة مِنُا «: قال ؟ب أر اة ير ّنهُر مة �ةدة

ار اّ   ةْ ند
ة
جَاً َّوير يأ ر ةَجاً لتة رُ اّ  ور ية د رّ ير يُو نةا مِنرور اءة أر جة  . »لمة

سلم آله وو مروان روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و  از مسور بن مخرمه -1128
اين آن چيزي «: و در آن آورده، در سال حديبيه خارج شد و حديث را طولني ذكر كرد

آنان  كه تا ده سال بين، صلح كرده استاست كه محمد بن عبداالله با سهيل بن عمرو 
ابوداود  »جنگي نباشد و مردم امنيت داشته باشند و ازكشتن يكديگر خودداري كنند

 . روايت كرده و اصل آن در بخاري است
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 كسي از شما«: و در آن آمده، مسلم قسمتي از اين حديث را به روايت انس آورده
بايد شما ؛ آمداما هر كس از ما كه نزد شما ؛ انيمگرد نمي او را بر، مسلمانان) نزد ما آمد(

: فرمود. آيا اين را هم بنويسيم! اي رسول خدا: آنگاه صحابه گفتند »او را به ما برگردانيد
 و كسي كه ازآنان! خداوند او را دور بدارد ، چرا كسي كه از ما نزد آنان برود، آري«
 . »يش گشايش و راه قرار خواهد دادبزودي خداوند برا، و نزد ما بيايد مسلمان شود)(

ر عة ةورهِ لةمة اية قةالة  -1129 هللا ا ا س اة ِّ
اَ أر ا ةْ ا  اة نرور ةْ ر  ةَ يةضِة ا ا اة رْ ِ نرأِ  ِْ ا ا در ةْ أر  ةْ : لة

» 
ة
�ة ِ ب ُِ ةَ رْ مِأر  ر جة

ةَ ا  �ِ ا يِ�ةوة ةناِ  لة
ر
ار يةائِة ة ال ةَ ةير ية ا َ ًْ ةُ ا دة ةُ مر تة أر ةة مًامة ةُدِ ة �ة هُ  »ير جَ رَ أَخْ

يُّ  ارِ بُخَ  . الْ
از عبداالله بن عمر رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و سلم  -1129

هر ، رسد نمي بوي بهشت به مشامش، را بكشد اي) پناهنده( كسي كه معاهدي«: فرمود
 . ت كرده استبخاري رواي »رسد مي مبه مشا )راه( چند بوي آن از فاصله چهل سال

 اسب دواني) و تير اندازي( مسابقه -2

اا قال -1130 ةَ يض اّ  عنرور اة رْ َُّ االله االله ع وه ل و لم ي ناُوُ : عأر انأِ  مانقة ا
َ مأ  اا ة اُوُ اّ  َير أر ة ُا  ةشوُِ ة اَ ضاع لمانق �ة ر رْ مة

ة
واءِ ل� ة ب اسَت مِأة اِلر رَ رْ  اّ  ق

ةَ يواةأر مانقة الشُو  ّل َُّ اة رْ يْقح ل�  انأر 
فيانُ  .ْ نِ در يْهِ وزادَ البُخاريُّ قال سُ تّفقٌ علَ : مُ

 ٌُ يْقح مو
ِْ نِ در ِّ رُ ةَ لر متٌُ  لمأر الشُوُ  ّل 

ة
موال ب

ة
 . مأ اِلوراءِ ّل  ةشوُِِ  اَ ضاعِ خُ  ب

 آله والله عليه وروايت است كه پيامبر صلي ا مااز عبداالله بن عمر رضي االله عنه -1130

 و ميان، الوداع بود ةثنياي ترتيب داد كه از حفيا تا  مسابقه؛ ي آماده شدهها اسب سلم بين

از و عبداالله بن عمر ، مسابقه گذاشت قريز بني آماده از ثنيلإ الوداع تا مسجد ي غيرها اسب
از : فتسفيان گ: بخاري افزوده، متفق عليه. ساني بود كه در مسابقه شركت داشتكجمله 

. حفيا تا ثنيلإ الوداع پنچ يا شش ميل است و از ثنيه تا مسجد بني زريق يك ميل است
 . و ابن حبان صحيح دانسته است، اند روايت كرده »ث�ثه«احمد و 
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نرهر يض اّ  عنرهر  -1131 ةْ ةُ : لة ُِ لي ا
ة اُور دُقة �ة ر اّ االله االله ع وه ل و لم ي مة اَ ب ا ا

ا   َُ حهُ ابنُ حبّانَ  .اّساي  اّقر  . رواهُ أَحمد وأَبو داود وصحّ

ابن عمر) رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه وآله ( او واز -1131
احمد . برتري دادهاي جوان را در غايت  اسب مسابقه گذاشت و ها اسب وسلم بين

 . وابن حبان صحيح دانسته است، اند روايت كرده »ث�ثه«و

ََْ  يض االله عنرهر قال -1132 رُ   
ة
أر ب ةْ � «: قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة

حَ   �اي
لر
ة
حُ ب

رَ لر نة
ة
حه ابنُ  رواهُ  »مدقة ّ�   خفة ب بّان أَحمدُ والثّلاثَةُ وصحّ  . حِ

روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه وآله  رضي االله عنه واز ابو هريره -1132
ويا تير  سواري)( يا اسب سواري)( مگر در شتر؛ نيست اي) هجايزو( مسابقه«: مودوسلم فر

 . وابن حبان صحيح دانسته است، اند روايت كرده»ث�ثه«احمد و. »اندازي

َُّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -1133 مَاً «: لعنهر يض اّ  عنرهر عأ ا ةُ ي ضخ
ة
مأر ب

رُ  ر مَ  لُ  � يأمأر ب ر ر ور ة قاايٌ ن  ي ةَ مِأة 
ة
 ،أَبُو داودَ  أَحمَد و رواهُ  »دق يً نأ  نهِ ل� ر ب

هُ ضعيفٌ  نَادُ  . وإسْ

: سلم فرمود آله وكه پيامبر صلي االله عليه وروايت است ابوهريره) ( و از او -1133
 اطميناندر حالي كه در برنده شدن آن ، هر كسي كه اسبي را بين دو اسب وارد كند«

و ابوداود روايت ، احمد »قمار است؛ داشته باشد اطمياناگر و، رادي ندارداي، نداشته باشد
 . و اسناد آن ضعيف استاند  كرده

دة ة نأِ �ََ يض اّ  عنهر قالة  -1134 قر رْ أر  ةْ اِدرتر يم لة االله االله االله ع وه ل و : ل مة

 
ر
بَ رُ ة ع الانب يق وْ  ﴿ :لم ي لة ِِدو

َ
ت  وَأ رّ م  ِّن رَِّ�تطِ  مسۡمَطَعۡم  ٱصهَ  �ٖ وَ ِن ُ ار  ]60:الأنفال[ ﴾ۡ�َيۡلِ ٱّّ

اَ ر  � ّ ا اّقر ا ة اَ
ة
اَ ر ب � ّ ا اّقر ا ة اَ

ة
اَ ر ب  . رواهُ مسلمٌ  »ب� ّ ا اّق ا ة اَ

 آله وشنيدم رسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي عقبه بن عامر رضي االله عنه -1134

وْ  ﴿: آيهسلم روي منبر پس از ت�وت  ِِدو
َ
ت  وَأ رّ م  ِّن رَِّ�تطِ  سۡمَطَعۡم مٱصهَ  �ٖ وَ ِن ُ ار  ﴾ۡ�يَۡلِ ٱّّ



 447 كتاب جهاد -11

، مبارز با) آنان از قوه و اسبان سواري آماده كنيد( توانيد براي مي هر چه ]60: الأنفال[
اين جمله را سه بار تكرار » هان بدانيد كه منظور از قوت تيراندازي است«: فرمايد مي

 . روايت كرده است مسلم. فرمود
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َُّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -1135 ْرَ ة يض اّ  عنهر عأ ا ةَ رُ   
ة
أر ب كّ ا  «: ةْ

 ٌّ ا ةَ رُ رهر �ة
ة
وأخرجه من حديث ابن عباس رضي االله عنهما . رواهُ مسلمٌ  .»ناب مِأة اَُدساع يةأ

سَ « :وزادَ  .»�ة�ة « :بلفظ ِ ل �ر  ح مِأة اّها
 . »اِ  تِر ة

آله از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1135
مسلم روايت كرده  »خوردنش حرام است، ازدرنده گاني  هر نيش دار«: سلم فرمودو

و هر چنگال «: و افزوده، روايت كرده است، نهي فرمود: بلفظ، و مسلم از ابن عباس. است
 . ...»ندگانرداري از پ

ةّ : لعأ جانَ يض االله عنه قال -1136 ن� يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ية ر
َِ الأُِ وا 

ِّ اِرار ر 
ر
أر ِ ةْ ة  وربة ُِ خة

ِّ اُةور ر 
ر
اِ ة   ِ

ة
 :وفي لفظ للبخاري، متفق عليه .ِ  لب

ص«  . »ليخا
روز ( سلم در آله واالله عليه و رسول خدا صلي: گويد مي جابر رضي االله عنه -1136

. كه گوشت اسب را بخورند، و اجازه داد، جنگ) خيبر از خوردن گوشت الغ منع فرمود
 . و رخصت داد: آمد متفق عليه و در لفظ بخاري

اا قال -1137 نرور ةْ لرَ يض اّ  
ة
  ب

ة
أر انأِ ب ةْ ةَ يم لِ ا س االله االله ع وه : ل نةا مة لر زة بة

رُ الَاضة ل و لم ي مة  رُ ةَ بزلاتح نأ يْهِ  .در لَ تفقٌ عَ  . مُ

با رسول خدا صلي االله : از ابن أبي اوفي رضي االله عنه روايت است كه گفت -1137
 . متفق عليه. خورديم مي سلم در هفت غزوه شركت كرديم و ملخ آله وعليه و

ِ  الأينةِ  قال -1138 اَ َس يض اّ  عنه   قِ
ة
أر ب ةْ ا ّل يم ل يةذبوا ي: لة ددث نِ ةيِ�وة

تّفقٌ عليهِ  .ا س االله االله ع وه ل و لم ي يقدِ ةهر   . مُ
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و ران ، آن را ذبح كرد: گويد مي انس رضي االله عنه در روايت داستان خرگوش -1138
 . متفق عليه. پس آن را قبول كرد، آن را براي رسول خدا صلي االله عليه و سلم فرستاد

دُا ح  -1139 ةْ اا قال لعأِ انأ  نرور ةْ ن� يم لر ا س االله االله ع وه ل و لم ي : يض اّ  
لابس  اَ َِ مِأة ا ُِ بيُ

تر أر ةة ِْ لاَفّةضِ : ةْ رُ رْ َُحر   لاَور ِ  لا
حهُ  .اَُار ة َدُ وأَبُو داودَ وصحّ رواهُ أَحمْ

بّانَ   . ابنُ حِ

 عليه و سلم كشتن پيامبر خدا صلي االله: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -1139
 سبز قبا)( د) شانه به سر و كركسههد، (زنبورعسل، مورچه: منع فرمودچهار جنبنده را 

)
55F

 . و ابن حبان صحيح دانسته است، اند احمد و ابوداود روايت كرده. )1

اُاي يض اّ  عنهر قالة  -1140 ةْ رُ ة : قر رتر لانَ: لعأ انأ ب    ٌْ رَ او در ير : قالة  ؟اَ ا  .�ةدة
ر يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: قر رتر 

ة
ير : قال ؟قةاو حهُ  .�ةدة ةُ وصحّ َدُ والأربعَ رواهُ أَحمْ

بّانَ   . البخاري وابنُ حِ

. هبل: ح�ل) است؟ گفت( آيا كفتار شكار: به جابر گفتم: گويد مي ابن ابي عمار -1140
 . آري: گفت ؟است سلم فرمودهآله وصلي االله عليه و خدااين را پيامبر: گفتم
 . اند و بخاري و ابن حبان صحيح دانستهاند  روايت كرده »أربعه«احمد و  

ذ يقال -1141 وُِ عأِ اّقنرلر نهُ مر
ة
اا ب اةَ يض اّ  عنور رْ تٓ  ُ ل﴿ :لعأر انأ  َّ جِد  ِ� 

َ
ٓ أ �ر

ه   ِِٖ� نَطۡعَا  ٰ طَت ت َ�َ ًّ رۡ َ  ُ َ إَِ�ر  َِ و
 
ار يقال  ]145: الأنعام[ ﴾أ ةْ ٌُ عِنر ور ََْ ة : شة رُ ماِدرتر بنا 

ال: يقر لر  قة ةَ َُّ االله االله ع وه ل و لم ي  ةْ ا ةَ  »خديمٌ  مأ اُدائثِ «: اكَ عِنر اة رْ الة انأر  قة : ةَ
ور ة كاا قال، ّ ر َ ة يم لر ا س االله االله ع وه ل و لم ي قالة ُذا رجهُ أَحمدُ و أَبو داودَ  .ةَ ، أخْ

هُ ضعيفٌ   . وإسنادُ

                                                   
پرنده اي است بزگتر از گنجشگ، شكمش سفيد وپشتش سبز، داراي سر ومنقاري بزرگ است كه  )1(

 كند. معمول حشرات وگنجشك را شكار مي
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جوجه تيغي سوال ي  از ابن عمر رضي االله عنهما روايت است كه از او درباره -1141

ه   ُ ل﴿: اين آيه را ت�وت كرد، شد ِِٖ� نَطۡعَا  ٰ طَت ت َ�َ ًّ رۡ َ  ُ َ إَِ�ر  َِ و
 
ٓ أ ت َّ جِد  ِ� 

َ
ٓ أ  ﴾�ر

چ هي، خورد مي در آنچه به من وحي شده است بر خورنده اي كه آن را ]145: الأنعام[
در : گويد مي االله عنه شنيدم ابوهريره رضي: پير مردي نزد او بود گفت. يابم نمي حرامي را

آن پليدي «: فرمود، سلم سخن از جوجه تيغي به ميان آمد آله ونزد پيامبر صلي االله عليه و
؛ اگر رسول خدا صلي االله عليه و سلم اين را فرموده باشد: ابن عمر گفت »هاستاز پليدي

و اسناد آن ضعيف اند  احمد و ابوداود روايت كرده. است كه فرموده است پس همان
 . است

ن� يم لر ا س االله االله ع وه ل و لم ي : لعأ انأِ عراَ يض اّ  عنواا قالة  -1142
لانوا

ة
ذيُّ  .عأ الًّ  لب نَهُ الترمِ  . أخرجهُ الأربعةُ إلاّ النسائيَّ وحسّ

 آله وعنهما روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و از ابن عمر رضي االله -1142
به ، »أربعه«. = نجاست خوار) و شير آن را منع فرمود( سلم خوردن گوشت حيوان ج�له

 . و ترمذي حسن دانسته استاند  جز نسايي روايت كرده

ِ  اِااي اَ ة�رت -1143 اَ تةاض  يض االله عنه   قِ   ةة
ة
أر ب ةْ ةُ منهر ا: ل ُ

ة
َُّ االله االله يةأ

لَيه .ع وه ل و لم ي قٌ عَ تَّفَ  . مُ

پيامبر صلي االله : گويد مي شكار) گور خر( ابو قتاده رضي االله عنه در داستان -1143
 . متفق عليه. سلم از آن خورد آله وعليه و

اا قاّتر  -1144 َ يض اّ  عنرور   ن�ر
ة
ااءة ننت ب مر

ة
أر ب ةْ �َنا ع عوْ يم ل ا س : ل

ةُ رنةاار ا
ة
مَاً يأ تّفقٌ عليه .الله االله ع وه ل و لم ي ي  . مُ

در زمان رسول : از اسماء دختر ابوبكر رضي االله عنهما روايت است كه گفت -1144
 . متفق عليه. و گوشت آن را خورديم؛ سلم اسبي را ذبح كرديم آله وخدا صلي االله عليه و
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ُُ: لعأ انأ عدُا  يض االله عنواا قال -1145
ر
ّ  ع مائْ  يم ل االله االله االله  ب اَ ا

 . متفقٌ عليه .ع وه ل و لم ي

آله رسول خدا صلي االله عليه وي  بر سفره: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -1145
 . متفق عليه. خورده شدسوسمار سلم  و

اَحأ نأ عماا  اّقرَش يض االله عنه -1146 ِْ اَ أر عد ةْ ل ي: ل
ة
 ا هديداً مأ

ة
م لة االله ب

لْع بِردة روا   ضلاءِ  دُ  .ين� عأر قت وا، االله االله ع وه ل و لم ي عأ اَ س هُ أَحمْ رجَ أَخْ

حهُ الحاكم وأَخرجهُ أبو داود والنسائيُّ   . وصحّ

همانا طبيبي از رسول : گويد مي عبدالرحمن بن عثمان قريشي رضي االله عنه -1146
كه آن . (ال كردؤس يقورباغه براي استفاده دارويي  سلم درباره آله وخدا صلي االله عليه و

احمد . از كشتن آن منع فرمود صلي االله عليه وآله و سلم گذارد) پس پيامبر مي را در دارو
 . روايت كرده و حاكم صحيح دانسته است

 مسايل شكار و ذبائح -1

ََْ  يض اّ  عنهر قال -1147 رُ أر ب   مأ «:  وه ل و لم يقال يم لر االله االله االله ع: ةْ
لر ديعح ا�رترقصة 

ة
حْ ب ور لر اة

ة
  ماشو ح ب

ر داً ّ� كة ذة كة
ر
حّ ق�اطٌ  اّ اَِ كا ي ر جر

ة
يهِ  .»مِأر ب لَ تّفقٌ عَ  . مُ

 آله وروايت است كه رسول خدا صلي االله عليه ورضي اللّه عنه از ابوهريره  -1147
 نگهبان)( ا سگ شكاري و يابجز سگ نگهبان حيوانات ي؛ كسي كه سگي«: سلم فرمود

 . متفق عليه »شود اش كم مياعمال)( هر روز يك قراط از ثواب؛ نگهداري كند، مزارع

أر عةْ س نأ �اأي يض اّ  عنرهر قالة  -1148 ةْ قال ل يم لر االله االله االله ع وه ل و : لة
ةُ ة ع و«: لم ي رَ د  يااكَ امية ا س ع وه يَ ر ب

ر يرمة رت كة
ة
وُاً يااربهر ل� ر ّاا ب تةهر �ة

ر
� ضرية

ة
 ة يأ

رُ يَن   رُ ةُ يً أأ تة قةْ ةة ار لة �ر داً �ة
ر د  كة

ر ةَ كة تة مة رْ هر ل� ر لج
ر رَ رُ مِنرهر ية ةُ لَي يأُ تة تهر قْ ةة

ر
� ضرية

ة
ب

رْ يوه ّ�  ماً ية ير ت ورتة موا  يااركَ امي االله يَ  غب عن  ي ر مة تة ةهر ل� ر ية اا ةة ور نر
ة
� أْي  ب

رُ ب ة  ْأةهر بَْقاً   الااءِ يً أأُ رُ ّ  شوت ل�  لةجة  . متفقٌ عليه وهذا لفظ مسلم .»ةَ موا  ي
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سلم  آله ورسول خدا صلي االله عليه و: عدي بن حاتم رضي االله عنه گويد -1148
اگر شكار ، بسم االله بگو، گاه سگ خود را براي شكار فرستاديهر«: خطاب به من فرمود

اگر هنگام رسيدن تو شكار مرده ، آن را ذبح كن، داشت و تو رسيدي را برايت زنده نگه
سگ ديگري را ديدي و ، و اگر با سگ خود، آن را بخور، بود و سگ از آن نخورده بود

و هرگاه ، كشته استآن را  داني كدام يك نمي چرا كه تو، پس نخور، شكار مرده بود
سپس پيدا شد) ( وز از تو ناپديد گرديديك ر شكار)( بسم االله بگو اگر آن، تيرت انداختي

، اما اگر ديدي در آب غرق شده است، اگر خواستي بخور، و در آن فقط اثر تير تو بود
 . متفق عليه. »پس نخور

ّت يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي عأر : لعأ عةْ ة يض االله عنه قالة  -1149
ة
مأ

ِْ الادَاض يقال ور اِ ية «: اة سْ رُ ّاا بادتة بة رُ هِ يقتُ يَنهُر لقوذٌ يً أأ َِ درتة ندَ ر ل�اا باة  .»رُ
 . رواهُ البُخاريّ 

آله از عدي رضي االله عنه روايت است كه از رسول خدا صلي االله عليه و  -1149
هرگاه «: فرمود. ال كردمؤس؛ شود مي سلم درباره شكاري كه با چوب يا پهناي تير شكارو

، است )56F1(هذآن موقو؛ و هرگاه با عرض آن زدي و مرد، شكار را با نوك تيز آن زدي بخور
 . بخاري روايت كرده است. »لذا نخور

سّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -1150 َُ ةْدر د ة يض االله عنهر عأ ا أر ب   ةْ ّاا «: ل
هر ما َي يرشُ

ر رَ تةهر ي
ر
ضي�

ة
ابة عنر  يأ ورتة �ُواِ ة يسة مة سلمٌ  »ية  . أخرجهُ مُ

كند كه  سلم روايت مي آله وثعلبه رضي االله عنه از پيامبر صلي االله عليه وابو  -1150
تا زماني كه بد بو  )يافتيآن را  سپس( ز توپنهان شدهرگاه تير را انداختي شكار ا«: فرمود
 . مسلم روايت كرده است »بخورآن را ، نشده

                                                   
 شود. كشته مي حيواني كه بوسيله سنگ يا چوبي )1(
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ماً قاَ  -1151 أر �شش ة يض االله عنوا ب ا ق ر ةْ ّ ا : الله ع وه ل و لم يا َ نّ االله ال
رّ � ةَ امير االله عة ةوره ب كِ ار

ة
ماً يأأ ننا ناَ حي �نْي  ب الة  ؟ق ر قة  ا«: ةَ

ر  »ماّ ا االله ع وهِ بنتي ل�ر
 . رواهُ البُخاريّ 

آله ا روايت است كه عده اي به پيامبر صلي االله عليه واز عايشه رضي االله عنه -1151
هنگام ذبح نام خدا بر ؛ دانيم نمي آورند كه مي ي ما گوشتهمانا افرادي برا: سلم گفتند و

بخاري  »شما خودتان نام خدا را بر آن ذكر كنيد و بخوريد«: آن ذكر شده يا خير؟ فرمود
 . روايت كرده است

حُ اَارز� يض االله عنهر ب ا يم لة ا س االله االله ع وه ل و  -1152 لُ
سة لعأ عدْ االله نأ مر

رْ اوْاً ُا    «: ذ  لقاللم ي ن� عأِ اُ  عْلّا، � أَو
ر
أا ، ل� أنركأ سُ رَ اَ لَكنوا أ�

 اّد 
ر
قأ  . متفقٌ عليه واللفظ لمسلم »لألر

 آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي عبداالله بن مغفل مزني رضي االله عنه -1152
واند شكار كند و نه ت كسي مي نه ريزهبا سنگ«: سلم از پرتاب سنگ ريزه منع كرد و فرمود

 كوررا  چشمييا) ( شكند و مي كسي را)( و ليكن با آن دندان، رساند مي به دشمن آسيبي
 . متفق عليه و اين لفظ بخاري است. »كند مي

� «: ّ االله االله ع وه ل و لم ي قالنأ عدُا  يض اّ  عنواا ب ا اَا لعأ -1153
اً  لار بََ َّ لا شيواً يوهِ اَ لم »أتَُذر سْ اهُ مُ وَ  . رَ

سلم  آله وپيامبر خدا صلي االله عليه و: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -1153
 . مسلم روايت كرده است» قرار ندهيد تير اندازي)( هيچ موجود جانداري را نشانه«: فرمود

درِ  نأ ماَ  يض اّ  عنرهر  -1154 أر كة ةْ ةُ : ل و رُ ً  ابتر شاً  بَّ ي
ة
ب َُ  ا اَ

ة
اَّ االله  ب

ُ وا
ة
ةَ نأ ةَ

ة
 . رواه البُخاريُّ  .االله ع وه ل و لم ي عأ اَ  يةأ
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پس در ، همانا زني گوسفندي با سنگ ذبح كرده بود: گويد مي كعب بن مالك -1154
پس ايشان بخوردن آن دستور ، ال كردؤسلم س آله واين باره از پيامبر صلي االله عليه و

 . مسلم روايت كرده است. دادند

نرهر عأ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -1155 ةْ أر يايَ نأِ خْين يض اّ   ةْ ا «: ل مة
ةَارْى  ةَ  لر ُّ مُا اّ

ة
يٌ لب رُ دة ةَ أّ  سُ مُا اَ

ة
ةَ ب لر ُّ أا لاّ سُ ر ّةيرس اَ رُ ّ لاكَ امي االله ع وه ي اَ نوَ ا

ة
ب

تّفقٌ عليه »اِتش   . مُ

: سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و: ويدگ مي رافع بن خديج رضي االله عنه -1155
بشرطي كه ، بخور، گفته شود ذبح)( و نام خدا بر آن، هر وسيله اي كه خون جاري سازد«

 »چون دندان استخوان است و ناخون چاقوي اهالي حبشه است، دندان و ناخون نباشد
 . متفق عليه

اا قال -1156 نرور ةْ ن� يم ل ا س االله االله ع وه ل و : لعأر جانَ نأ عدْ االله يض االله 
اً  ةُ شءٌ مأة اَلابس ابر ت قر  ر نر

ة
اهُ مُسلم .لم ي ب وَ  . رَ

سلم آله ورسول خدا صلي االله عليه و : گويد مي جابر بن عبداالله رضي االله عنه -1156
مسلم روايت كرده . دست پا بسته منع فرمود، با شكنجه)( از كشتن چيزي از حيوانات

 . است

ل  يض اّ  عنهر قال -1157
ة
اض نأ ب اْ أر ش ةْ قالة يم لر ا س االله االله ع وه ل و : ل

ن ا «: لم ي ُِ  ل�اا ابترير يأ�
�ُن ا اّقِتر  ة

ة
تة رترير يأ ّ ا االله كت  الإ�ُا ة ع ك شءح يَاا ةة

ار انوحتةهر  �ر
ر
أةهر لّ ةَ لر ير شة رْ ر �

ة
اْ ب رحِ

ر
سّب  لَ ل .»ا سْ  . مرواهُ مُ

رسول خدا صلي االله : از شداد بن اوس رضي االله عنه روايت است كه گفت -1157
لذا ، همانا خداوند خوبي كردن را بر هر چيز فرض كرده است«: سلم فرمود آله وعليه و

و ، و هرگاه ذبح كرديد به بهترين روش ذبح كنيد، هرگاه كشتيد به بهترين روش بكشيد
را راحت اش  و ذبيحه)( و حيوان، ش را تيز كنددكار )قبل از ذبح( بايد يكي از شما

 . مسلم روايت كرده است. »بگرداند
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أر ب  مدوْ اُْي  يض االله عنهر قال -1158 ةْ قال يم لر االله االله االله ع وه ل و : لة
مُه«: لم ي

ر
بّان »اَ  الن  اَ ر ب دُ وصححه ابنُ حِ  . رواهُ أَحمْ

االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه از ابو سعيد خدري رضي  -1158
و ابن ، احمد روايت كرده. »ذبح مادرش است همان)( ذبح جنين«: سلم فرمود آله وو

 . حبان صحيح دانسته است

ُ  اَ -1159
ة
: ّ االله االله ع وه ل و لم ي قاللعأ انأ عدُا  يض اّ  عنواا ب

 ر رُرُ «
ة
رُ الاُ ي ي�لوه اماهر يَ  َس ب يس  يا َأُ نِ ية ريرُ أَخرجهُ الدارقطني  » �  يةذر

زاق بأسنادٍ  وفي إسناده و صدوقٌ ضعيف الحفظ وأَخرجهُ عبدُ الرَّ نان وهُ دُ بنُ يزيد بن سِ َمّ محُ

نْدَ أَبي داودَ في مراسيله بلفظ هُ شاهدٌ عِ بّاسٍ موقوفاً عليه ولَ انوح ر اَارُ ي « :صحيح إلى ابن عَ

ةَ ا ًل ارك ّ َير يذكَ�ة
ة
 . ورجالهُ موثقون »مير االله عة ةوروا ب

صلي االله عليه و سلم  از ابن عباس رضي االله عنهما روايت است پيامبرخدا -1159
، فراموش كردبسم االله را اگر هنگام ذبح  پس، كافي استنامش مسلمان  براي)(«: فرمود

و در سند آن يك راوي  ،دارقطني روايت كرده است» سپس بخورد؛ بعداً بسم االله بگويد
است كه در حفظش ضعف است و نيزدر اسناد آن محمد بن يزيد سنان است كه او 

و عبدالرزاق با اسناد صحيح تا ابن عباس به صورت ، ضعيف الحفظ است، صدوق
ذبيحه مسلمان «: با اين الفاظ، موقوف روايت كرده است وشاهدي در مراسيل ابوداود دارد

 . اند و رجال آن ثقه» گويد يا نگويد ح�ل استچه بسم االله بر آن ب

 احكام) قرباني( بيان -2

َس نأِ ماَ ح يض االله عنهع -1160
ة
اّ االله االله ع وه ل و لم ي َ ة ي ّ  أر ب  ا اَ

ة
ب

رَ يجر ه ع الا�وِاا رُ لْ�بس لْ  رُ قَن  لر
ة
َ ح  ب

ة
ابواا «: ل� ّةلر . ن�تش  ب
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ين  »ثمينين« ولأبي عوانةَ في صحيحه .»ماوش « :في لفظمتفقٌ عليهِ و »نوْا بالمثلثةِ بدل السِّ

لمٍ ويقول فْظ لمسْ  . »�ُي االله لاالله بُب« :وفي لَ

له منْ حديث عائشة نْظرُ : ارضي االلهُّ عنه وَ يَ أَمر بكبش أقرنَ يَطأُ في سوادِ ويبركُ في سوادٍ وَ

ي بهِ فقالَ لهَ ، في سوادٍ  حِّ ية ة «: افأُتي بهِ لِيُضَ رْ ةُ ررس اَار َ«: ثمَّ قالَ  »يا �شش ر  ةّ  »اشحذيوا ب

هُ فأَضجعهُ ثمَّ قَالَ  ذَ لَتْ ثمَّ أَخذها وأَخَ عَ فَ حْ لمِأر «: فَ  مِأر �اُْ ل ل �اُ
رُ يا أقدُ �ُي االله اَ ور

حْ  مُِ  �ا
ر
حى به »ب  . ثم ضَ

آله االله عليه و  از انس بن مالك رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي -1160
و ، گفت و بسم االله و تكبير مي؛ كرد مي شاخ دار سفيد مايل به سياهي قرباني چسلم دوقوو

متفق . »هر دو چاق بود«: و در روايت ديگر آمده، گذاشت مي پايش روي گردن حيوان
 . عليه
گران قيمت) آورده ( »ثمينين«، »چاق)( سمينين«ابو عوانه در صحيح خود بجاي و

 . »كبرأبسم االله واالله «: مي فرمودو، و در مسلم آمده، است

آله و سلم ا آمده پيامبر صلي االله عليه ووايت مسلم از عايشه رضي االله عنهو در ر
بياورند تا) ( قوچ شاخ داري كه پاها و شكم و اطراف چشمانش سياه بود؛ دستور داد
با سنگ آن را تيز «: پس فرمودس» كارد را بياور«: خطاب به عايشه) فرمود( و، قرباني كند

 خداوند از! بنام خدا «: سپس آن را گرفت و به پهلو خواباند و ذبح كرد و فرمود »كن
 . سپس آن را قرباني كرد »محمد وآل محمد و امت محمد قبول كن طرف)(

نهر قالة  -1161 ََْ  يض االله عة رُ   
ة
أر ب ةْ : قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة

ًُنا« ةَ رَ سِ يً يقَُأا  ةير ي  ٌ  لَ دة ر مة
ة
ةَ ة و أر  حه الحاكمُ لكن  »مة رواهُ أَحمَدُ وابنُ ماجه وصحّ

ه فَ هُ وقْ يرْ حَ الأئمةُ غَ  . رجّ

: سلم فرمود آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي ابوهريره رضي االله عنه -1161
احمد و ابن ماجه  »ما نزديك نشودگاه به عيد، اناي دارد و قرباني نكندكسي كه تو«
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اما ديگر ائمه موقوف بودن آن را ترجيح ، و حاكم صحيح دانسته استاند  روايت كرده
 . اند داده

ل االله االله شوْت الأَح مَ يم : لعأ جنْب نأ ملوا  يض االله عنه قال -1162
مأ َ  انِ : ليقا، أه ناَا  نَُ ّل بني قْ ابتي اا قو اً، االله ع وه ل و لم ي

 . متفق عليه .ي ي�أ انِ ي وذنِ ع امي االلهلمأ َ، قدُ اًََ  ي وذنِ شا  َكنوا

آله و با رسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي جندب بن سفيان رضي االله عنه -1162
چشمش به ؛ بعد از آنكه با مردم نماز خواند، حاضر بودم سلم در روز عيد قربان

بايد ، كسي كه قبل از نماز ذبح كرده است«: فرمود، ذبح كرده بودندگوسفندي افتاد كه 
متفق . »پس بنام خدا ذبح كند، ذبح نكرده استو كسي كه ، گوسفندي بجاي آن ذبح كند

 . عليه

قاّ يونا يم لر االله االله االله ع وه ل و : عأِ اّباءِ نأ �دبح يض اّ  عنهر قالة ل -1163
ٌَ �«: لم ي يقال ُ ير

ة
حايا ب وا : ت در   اَ ا رَ ر ََ ا لالاَْ  ر ال س ر عة ةيرُ ة س اّد ياءر الر

وا لاَكد� ر اّ  � سرنرق ر ظة ةدر جَاءر ال س حهُ الترمذي وابن  .»لاّد اهُ أَحمد والأربعةُ وصحّ وَ رَ

بّان  . حِ

در سلم صلى االله عليه وآله و خداپيامبر: گويد مي براء بن عازب رضي االله عنه -1163
؛ چهار نوع حيوان براي قرباني جايز نيست«: براي ايراد سخنراني) ايستاد و فرمود( ميان ما

ولنگي كه لنگ ، وبيماري كه بيماري آن آشكار است، كوري كه كور بودن آن واضح است
احمد و » يش مغز نمانده باشدها استخوان و گوسفند پيري كه در، بودنش روشن است

 . اند ترمذي و ابن حبان صحيح دانسته، اند هروايت كرد »أربعه«

� «: الله ع وه ل و لم يقالة يم لر ا س االله ا: لعأر جانَ يض اّ  عنهر قالة  -1164
أ ِ  عً  مأة اَ ا ذة ب ا جة تةذر ةَ نًُ  ّ� ب  نةدرَ ع و�ي  ُِ رَ سلم »أذبر ا ّ�   . رواهُ مُ
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: سلم فرمود آله وصلي االله عليه و ل خدارسو: گويد مي جابر رضي االله عنه -1164
مگر در صورتي كه كمتر از يك سال نباشد) ( مگر گوسفند دو دندان دار؛ قرباني نكنيد«
مسلم روايت كرده . »شش ماهه را ذبح كنيدي  توانيد بره مي پس؛ باشد ه برايتان دشوارك

 . است

نا يم لر االله االله االله: لعأ   يض االله عنهر قالة  -1165 ةَ  ر بَ
ة
 ع وه ل و لم ي ب
قاءة ل�  َماءة  رَ قانة   ل� مْانَ ح ل� خ ة ند ياءة ل� مر سّ ترْ ة اّد ة لالأا ة ل� نر  ةُ َ. 

ةُ وصححه الترمذيُّ وابن حبّان والحاكم دُ والأربعَ هُ أَحمْ رجَ  . أخْ

ه سلم ب آله واز علي رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و -1165
حيوان كور و حيواني ، قرباني) را خوب برسي كنيم( چشم و گوش حيوان؛ ما دستور داد

ني كه گوشش او حيو، كه از قسمت گوشش چه از جلو و چه از سمت عقب بريده باشد
، اند احمد و اربعه روايت كرده. قرباني نكنيم؛ يا دندانش افتاده باشد، به دو نيم كرده باشند
 . اند حاكم صحيح دانستهترمذي و ابن حبان و 

نرهر قالة  -1166 ةْ أر  س نأ ب  هاّ ح يض االله  ةْ ََ� يةمر لر االله االله االله ع وه ل و : ل
ة
ب

عرهي   
ر
ا ع الاُاك  ل� ب وا لجر ر ضةُا لجًَوة ية ِ مة ُِ

قر
ة
  ب

ة
نهِِ لب رْ ةّ ع نر ق 

ة
 ر ب

ة
لم ي ب

 . متفقٌ عليْه .جزايأوا شيواً منروا

آله يامبر خدا صلي االله عليه و پ: گويد مي لي بن ابي طالب رضي االله عنهع -1166
الن آن پگوشت وپوست و ، مننظارت كاش  سلم به من دستور فرمود كه شتران قربانيو

متفق  .را بين افراد مسكين تقسيم كنم و چيزي از آن را بعنوان دستمزد به قصاب ندهم
 . عليه

نرواا قالة لعأ جانَ نأ عدْ االله ي -1167 ةْ ةَ يم لِ االله االله االله ع وه : ض االله  نا م رَ �
ةَ ة عأر مدرد ح  نة ة عأ مدد  لالق ةْ ةّ اِْيتوِ  الة سلم .ل و لم ي �  . رواهُ مُ
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ما در سال حديبيه به همراهي رسول : گويد مي جابر بن عبداالله رضي االله عنه -1167
گاو را از طرف هفت نفر  وهفت نفر را از طرف شتر  صلى االله عليه وآله وسلمخدا 

 . مسلم روايت كرده است. قرباني كرديم

 عقيقه -3

اا -1168 نرور ةْ قا عأ  عأ انأ عدا  يض اّ   ةْ اّ االله االله ع وه ل و لم ي  َُ  ا ا
ة
ب

زيمة وابنُ الجارود وعبدُ الحقِّ  .اُِأ لاُِ  كتشاً كتشاً  حهُ ابنُ خُ رواهُ أَبو داود وصحّ

 . رجح أبو حاتم إرساله لكن

سلم از طرف حسن  آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي عبد االله بن عباس - 1168
ابن خزيمه و ، ابوداود روايت كرده است. عقيقه كرديك قوچ ، وحسين هر كدام يك قوچ

ه البته ابو حاتم مرسل بودنش را ترجيح داد، اند ابن جارود و عبدالحق آن را صحيح دانسته
 . و ابن حبان به همين معنا از انس روايت كرده است. است

  : لعأر �شش  يض االله عنوا -1169
ة
ير ب ََُ

ة
ب ا يم لة االله االله االله ع وه ل و لم ي ب

دةقا عأ اّسًّ شاأا  َكيوتا  لعأ الايْ  شا ٌ  حه .نر جَ أَحمدُ . رواهُ الترمذيُّ وصحّ رَ وأَخْ

ز  رْ هوالأربعةُ عنْ أمِّ كُ وَ بيّة نحْ عْ  . الكَ

سلم آله وصلي االله عليه و خدا ا روايت است كه پيامبر از عايشه رضي االله عنه -1169
يك ؛ تولد) دختر( و از، تولد) پسر دو گوسفند در يك سطح( براي دستور داد كه انبه آن

ترمذي روايت كرده و صحيح دانسته است و احمد و اربعه از ام كرز . گوسفند عقيقه كنند
 . اند كعبيه به همين معنا روايت كرده

 ا يم ل ا س االله االله ع وه ل و لم ي قال -1170
ة
ّ «: لعأ ماَ  يض اّ  عنهر ب كر

 �ُ رُ ةّ ماندهِ ل� ةقر لر نرهر ي  ةْ رِ  أوأٌ ندقوقته يذن رَ رَ حّ  حه  »بً رواهُ أَحمدُ والأربعة وصحّ

 . الترمذيّ 
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سلم آله ويت است كه رسول خدا صلي االله عليه و از سمره رضي االله عنه روا -1170
و ، در روز هفتم از طرف او ذبح شودكه ، استاش  هر نوزادي در گروه عقيقه«: فرمود

 . »را بتراشند و نام گذاري كنند موي سرش
 . و ترمذي صحيح دانسته استاند  احمد و اربعه روايت كرده





 
 
 

 و نذرها ها) قسم( كتاب الأيمان -13

ضيكة  عأ -1171
ة
نهُر ب

ة
ةَ يض االله عنواا عأر يم لِ االله االله االله ع وه ل و لم ي ب ا انأ عر

نوه يناضاُي يم ل ا س االله االله ع وه ل و لم ي
ة
رَ � فر نأ ا  ح لعر

ر
� ةَ نأة اُهاب   ية اة : رْ

لر ََا«
ة
 ر َِ لر ا نآنائ�ير ياأر َ  �اّلاً ي روح ف ناالله ب

ة
� ّ  االله ينوا ير ب

ة
متّفقٌ  »تر ب

� َِ ل ا نآنائ�ير ل� « :وفي رواية لأبي داودَ والنسائيِّ عنْ أَبي هريرة مرفوعاً . عليه

نتير ااضق  ة 
ة
اضِ ل� َ ل ا ّ� ناالله ل� َ ل ا ناالله ّ� لب ير ل� نالأنرْ مواأ�ر

ر
 . »نأ

له صلى االله عليه وآاز ابن عمر رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا  -1171
 بن خطا ب رسيد كه در ميان كارواني به پدرش قسم در حالي به عمروسلم 

ن بدانيد كه ها«: سلم آنان را صدا زد كه آله وصلي االله عليه و خدا پس پيامبر، مي خورد
، خورد مي گندكه سو پس كسي؛ كند مي پدرانتان منعبه گند خوردن خداوند شما را از سو

 . متفق عليه. »يا سكوت كند، سوگند بخورد بايد به خداوند
به نياكانتان و «: و در روايت ابوداود و نسايي از ابوهريره به صورت مرفوع آمده 

 . »مگر آنكه راست گو باشيد؛ و به خدا سوگند نخوريد؛ ا سوگند نخوريدهتبو به  تانمادران

نرهر قالة  -1172 ةْ   ََُْ  يض اّ  
ة
:  وه ل و لم يقال يم لر االله االله االله ع: لعأر ب

ق  نه اا�د « سْ تح ف اَا «: ل� يلاي . »ياون  ع ما يَ رُ أَخرجهما  .»ع نوُِ  الا

 . مسلمٌ 

: سلم فرمود آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي ابوهريره رضي االله عنه -1172
ه مسلم روايت كرد. »كند مي را تصديق سوگند تو بر همان اساسي است كه دوستت تو«

 . است
مسلم  »است معتبر)( سوگند براساس نيت و سوگند دهنده«: و در روايت ديگر آمده

 . روايت كرده است
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أر عدْ اََحأ نأ ماَ ة يض االله عنهر قال -1173 ةْ قال يم لر االله االله االله ع وه : ل
أر ياون «: ل و لم ي ةْ لَُ  اً منوا ي�ة يرتة ب�ُا خ�ر

ة
ب ةَ لائتِ اّ   ل�اا �ة ةلتة ع يا  ي

فْظٍ للبخاري »رُ  خ�ٌ  تّفقٌ عليه وفي لَ لَُ عأر ياون « مُ ٌ ل�ة �ر رُ ة خة وفي رواية  »يائت اّ  

َ عأر ياون   يا ائتِ اّ  ُ  خ�ٌ « :لأبي داود  . وإسنادها صحيحٌ  »ي�لس

صلى االله عليه وآله رسول خدا : گويد مي عبدالرحمن بن سمره رضي االله عنه -1173
كفار آن ، سپس متوجه شدي غير آن بهتر است؛ هرگاه سوگند ياد كردي«: مودفروسلم 

و در روايت بخاري ، تفق عليهم »و همان كاري را انجام بده كه بهتر است، سوگند را بده
: و در روايت ابو داود آمده »را ادا كن تهمان كار بهتر انجام بده و كفاره سوگند«: آمده

و اسناد آن  »سپس كاري را كه بهتر است انجام بده، ا كنكفاره سوگندت را اد )نخست(«
 . صحيح است

 ا يم لة ا س االله االله ع وه ل و لم ي قال -1174
ة
اا ب نرور ةْ : لعأ انأ عاَ يض اّ  

أر �ة ةفة ع يا  يقال« حهُ ابنُ  »ّ  شاء االله يً ِ�نرثة عة ةوره: مة دُ والأربعةُ وصحّ واهُ أَحمْ رَ

بّانَ   . حِ

سلم  آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -1174 
را خود اگر سوگند ( پس، إن شاء االله: گفت آنگاه، كسي كه سوگندي ياد كرد«: فرمود

وابن حبان صحيح دانسته ، اند روايت كرده »أربعه«احمد و . »كفاره اي بر او نيست بشكند)
 . است

نرهر يض  -1175 ةْ � «: َنتر يا  اَُّ االله االله ع وه ل و لم ي: اّ  عنهر قالل
 . رواهُ البُخاريُّ  »لمق ُ  اّقر  ب

صلى االله عليه وآله  سوگند پيامبر: كه گفت ابن عمر) روايت است( و از او -1175
بخاري روايت كرده  »سوگند به مقلب القلوب، نه«: فرمود مي بر اين صورت بود كه وسلم
 . است
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اا قال -1176 نرور ةْ جاءة بعَا   ّل اَُّ االله االله : لعأر عدْ االله نأ عاَل يض اّ  
رَ : ع وه ل و لم ي يقال ار  ر «: يذكَ اِْيث ليوه ؟يا يم ل ا س ما اَكدائ ليوه  »اَا ر اّسة

رُ ة يو«: قالة  ؟لما اَا ر اّسةا  : ق ت ُ ي  رَ رَ نوا مالر اََىءح  ته قر أَخرجهُ  »وا َابٌ اّ  نر

 . البخاريُّ 

صحرا نشيني نزد : روايت است كه گفت مااز عبداالله بن عمرو رضي االله عنه -1176
ها  گناهان كبيره كدام! اي رسول خدا : سلم آمد و گفت آله وپيامبر صلي االله عليه و

: مگفت، و در آن آمده »سوگند غموس«: و در آن آمده، حديث را تا آخر ذكر كرد ؟هستند
در ، گيرد مي آن سوگندي است كه با آن مال مسلماني را«: سوگند غموس چيست؟ فرمود

 . »حالي كه او در سوگندش كام�ً دروغگو است

نروا   ق و أدال -1177 ةْ أر �شش  يض االله  ةْ م   �ر ﴿ :ل ِ  رَ  ٱي ؤَْخِذ �  غۡاِ ٱب
ِ�ٓ  صلر

مۡ   ُ ِ يَۡ�ُٰ
َ
اَجُ � لاالله لُةالله لا س ُ  ق ر : قاّتر  ]٢٢٥: ةالبقر[ ﴾� هُ البخاريُّ ورواهُ  .لر اَ جَ أَخرْ

فوعاً   . أَبو داودَ مرْ
م   �ر ﴿ ا روايت است كه در تفسير آيهاز عايشه رضي االله عنه -1177  رَ  ٱي ؤَْخِذ � 

 ِ غۡاِ ٱب
مۡ  صلر  ُ ِ يَۡ�ُٰ

َ
 ذه خداوند شما را به خاطر سوگندهاي لغوتان مؤاخ( ]٢٢٥: ةالبقر[ ﴾ِ�ٓ �

، نه به خدا. گويد مي بدون هدف خاصي)( ست كه فرد نايسوگند لغو : نمي كند) گفت
 . بخاري روايت كرده است و ابوداود آن را بصورت مرفوع روايت كرده است. بله به خدا

ََْ  يض اّ  عنهر قال -1178 رُ   
ة
أر ب ةْ : قال يم لر ا س االله االله ع وه ل و لم ي: ل

َاُا ضخُ النُ ّ  الله رُد  « �ر
ة
ااً مأ ب بّان  »لرُد  امر ليه وساق الترمذي وابنُ حِ تّفقٌ عَ مُ

واة، الأسماء دَها إدراجٌ منْ بعض الرُّ  . والتحقيق أنَّ سرْ

آله از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1178
وارد ، بشمارد و) و ذكر كند حفظ( راها  آن كسي كه؛ نام دارد 99خداوند «: سلم فرمودو

 . متفق عليه. »شود مي بهشت
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 از تحقيق چنين ثابتبعد اما ، اند ها را ذكر كرده اسم ي) همه( و ترمذي و ابن حبان
 . افزوده شده استادراج و) ( از طرف راويان در حديثها  كه ذكر نام شود مي

مام ة نأ دْْ يض االله عنواا قالة  -1179
ر
يم لر االله االله االله ع وه ل و  قالة : لعأر ب

ةَ َّرهِ مدَلٌ  يقالة ّلاع هِ «: لم ي ن أر ار ن  ة   الناء جزاكة اّ  : مة
ة
رْ ب قة ةَ اً  أَخرجهُ  »خ�ر

بّان حهُ ابنِ حِ  . الترمذي وصحّ

سلم  آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي اسامه بن زيد رضي االله عنه -1179
جزا ك : كار بگويدي  كننده هو در مقابل ب؛ دنكن و خوبي)( ش نيكيكسي كه براي«: فرمود

ترمذي  »به راستي نهايت تشكر را كرده است، خداوند به تو جزاي خير دهد، االله خيرا
 . و ابن حبان صحيح دانسته است، روايت كرده

نهُ  -1180
ة
َُّ االله االله ع وه ل و لم ي ب اَ يض اّ  عنواا عأ ا ن� عأِ لعأ انأِ عر

َُذي لقال ُِ «: ا  الَو
ىر نهِ مِأة ةَ رَ ت رُ ر تّفقٌ عليهِ  »ّنهُر � يأ  ب� ل�ناُا ر  . مُ

پيامبر صلي االله عليه و سلم از نذر منع : گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -1180
» شود مي تنها چيزي است كه از مال بخيل خارج، آورد نمي نذر خيري را«: و فرمود، نمود

 . ليهمتفق ع

د ة نأ �ََ يض االله عنهر قال -1181 قر رْ قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و : لعأر 
ي كلاي  يا «: لم ي َُذر لُاي  ا يا « :رواه مسلمٌ وزاد الترمذي فيهِ  »كة رُ . وصححهُ  »ّاا َير ر

فوعاً  رْ اُهِ يةكلُ « :ولأبي داودَ منْ حديث ابنِ عبّاس مَ ةُ ر ياً َير ر ية نذر أر مأ نةذة ايأره كلاي ر يا  لمة

أرهر كلُاي ر يا  اية هر يةكلا ياً � يهوقر ية نذر أر نةذة ياً   مدرَو  يكلُايأهر كلُاية ر يا  لمة ية نذر  »نةذة
هُ  فَ وا وقْ حُ جّ اظَ رَ هُ صحيحٌ إلا أَنَّ الحفّ نادُ  . وإسْ

نْ حديث عائشة در « :وللبخاريِّ مِ ةَ ا ا يً نة در  ر نة
ة
ية ب أر نةذة هِ لمة َِ« . 

درَو ح « :ولمُسلم من حديث عمران ذي   مة َِ  . »� لياءة 
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سلم آله ورسول خدا صلي االله عليه و : گويد مي عقبه بن عامر رضي االله عنه -1181
: مسلم روايت كرده است و ترمذي افزوده »كفاره سوگند استهمان) ( نذر، كفاره«: فرمود

ودر روايت ، را صحيح دانسته است و آن. »در صورتي كه نذرش مشخص نكرده باشد«
، كسي كه نذري كرد و آن را مشخص نكرد«: ابوداود از ابن عباس به صورت مرفوع آمده

همان اش  ارهفك، گناهي انجام دهد؛ كسي كه نذر كرد، قسم استي  كفاره ناهماش  كفاره
مان هاش  كفاره؛ كرد كه توان انجام آن را نداشت يقسم است و كسي كه نذري  كفاره

را اش  و اسناد آن صحيح است مگر اينكه حافظان حديث موقوف بودن »كفاره قسم است
 . اند ترجيح داده

كسي كه نذر كرد خدا را نافرماني «: ا آمدهاري به روايت عايشه رضي االله عنهدر بخ
 »نافرماني نكند، كند

 و وفا)( لعم؛ به نذر معصيت و گناه«: در مسلم به روايت عمران رضي االله عنه آمد
 . »لزم نيست

د  نأ �ََ يض اّ  عنهر قال -1182 قر رْ  ر أارتة ّل نوت االله : لعأر 
ة
خر  ب

ر
يةتر ب نذة

تةيرترهر يقالة اَُّ  تةلر ا يم لة ا س االله االله ع وه ل و لم ي يامر متل  َوة
ة
 ر ب

ة
َأِ ب ةَ

ة
�ايو  يأ

تفقٌ عليهِ  »يِةارىِ لَّ�ة ر «: االله االله ع وه ل و لم ي لمٍ ، مُ دَ والأربعةِ . واللفظُ لمسْ ولأحمْ

ياُّ« :فقال
ة
رَ لَّ�  ليَير  ً  ة ب رَُاً ي تَتاِ رَ ختِ ة شيواً 

ر
رَ �شقاءِ ب  . »ِّ ا االله � يَن

خواهرم نذر كرده بود كه پاي برهنه به : گويد مي عقبه بن عامر رضي االله عنه -1182
؛ اء كنمتسلم استفآله وخدا صلي االله عليه وز پيامبر ذا از من خواست برايش ال؛ حج برود

متفق عليه و اين » برود به حج)( پياده و نيزسوار«: سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و
همانا خداوند هيچ عملي را با «: فرمود: آمده »أربعه«در روايت احمد و . لفظ مسلم است

و سواره به ، ه او دستور بده چادر بپوشدب، فرمايد نمي خواهرت مقرر رنج)( بدبختي و
 . »و سه روز روزه بگيرد، حج برود
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اا قال -1183 داض ة يم لة االله االله : لعأ انأ عدا  يض االله عنور رْ نأر عر امترلت مدر
 ر أقر وةهر يقال

ة
ةُ ب ه أ يسوت قد مس

ر
ي َ ة ع ب تّفقٌ  »اق هِ عنوا«: االله ع وه ل و لم ي   نةذر مُ

ليه   .عَ

صلي االله عليه  خدا سعد بن عباد  از پيامبر: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -1183
ال كرد؟ ؤاز اداي آن وفات كرده بود سوپيش كه بر مادرش بوده  يسلم درباره نذر آله وو

 . متفق عليه »از طرف او ادا كن«: فرمود

حُاك يض اّ  عنهر قالة  -1184 ية : لعأ  انت نأ اَ ا ورْ يم ل االله االله  نةذة ةْ ٌُ ع  يج
و 
ة
أ ةُ تة يم لة ا س االله االله ع وه ل و لم ي ية

ة
ًً ندر ان ة يأ َ ّن نرحة  ر نة

ة
االله ع وه ل و لم ي ب

رْ «: يقال د در رُ َ ة يووا ل أٌ نر ٌْ مأ بعواضُي«: � قالة : قالة  »؟ُ رُ َ  يووا عو � : يقال »؟يو
ةذي   مدَوِ  االله ل�   قهود  يةِ�يح ل� يواا � يا  ر بلِ  ننذيكة يَنهُر � ليا«: يقال َِ ءة 

ةّ  مٍ  »انأر  ض دَ رْ نْ حديث كَ وَ صحيح الإسنادِ ولهُ شاهدٌ مِ هُ واهُ أَبو داودَ والطبرانيُّ واللفظُ له وَ رَ

دَ  نْدَ أَحمْ  . عَ

صلى االله عليه وآله خدا  لمردي در زمان رسو: گويد مي ثابت بن ضحاك -1184
سلم آله ولذا نزد پيامبر صلي االله عليه و ؛ نذر كرده بود كه شتري در بوانه ذبح كند وسلم

 آيا در آنجا بتي عبادت«: سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و، ال كردؤآمد و س
 »؟شود مي ارزهاي مشركان آنجا برگ از جشن يآيا جشن«: فرمود، خير: گفت »؟شود مي

و قطع پيوند ، چرا كه نذر نافرماني خدا، رت وفا كنبه نذ«: فرمود، خير: گفت
 »كردرا نبايد ادا  )خارج توان استو( كه انسان مالك آن نيست خويشاوندي و آنچه

و اين لفظ اوست و اسناد آن صحيح است و شاهدي به ، اند ابوداود و طبراني روايت كرده
 . اسم راوي) در مسند احمد دارد( كرَْدمروايت 
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لتِ لعأر  -1185
ر
ةّ اّ ًً قال ي  يا يم ل ا س ِّ نذيت ّ ر : جانَ يض اّ  عنهر ب ا يةجر

اّ   نوتِ الاقرْ 
ر
 ر ب
ة
ةِ االله عة و  َكُ  ب تة ناوا ا س «: يقالة  ؟ةَ ور يقال »رُ

ة
ناوا ا س «: يُأ  »رُ

 . رواهُ أَحمدُ وأَبو داود وصححهُ الحاكمُ  .»يشأن ة ّا ر «: يُأور يقال

اي رسول : عرض كردمكه) ( مردي روز فتح: گويد مي ابر رضي االله عنهج -1185
در بيت المقدس نماز ، كه اگر خدا مكه را برايت فتح كند؛ من نذر كرده بودم! خدا

همين جا «: فرمود، الش را تكرار كردؤدوباره س »همين جا نماز بخوان«: فرمود، بخوانم
احمد و  »داني تو خود مي، كه چنين استپس حال «: فرمود، پرسيدسوم  رپس با »بخوان

 . و حاكم صحيح دانسته است، اند ابوداود روايت كرده

نرهر عأِ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -1186 ةْ   مدوْ اُْي  يض اّ  
ة
أر ب ةْ : ل

سَ�ال ّ� ّل  ً   َُاجْ« ّْ اَ رش ّْ الأق  لَُّْ  ُذا: � ر رُ ةَ اَّ ل ّْ اِ رُ  »ةَ
تّ  لَيهِ واللفظ للبخاريِّ مُ  . فقٌ عَ

سلم  آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي ابو سعيد خدري رضي االله عنه -1186
، مسجد الحرام؛ مگر به سوي سه مسجد، بسته نشود به قصد عبادت)( سفر رخت«: فرمود

 . متفق عليه و اين لفظ بخاري است »و اين مسجد من، قصيمسجد الأ

اة  -1187 رْ أر  ةْ نرهر قالة ل ةْ  ر : قر رتر : ةَ يض اّ  
ة
يا يم لة االله ِّ نذيتر   الاُ و  ب

ر ً    الاُّْ اَِاّ ةَ عتكف 
ة
لر  ننذيك«: قال ؟ب

ة
 :متفقٌ عليه وزادَ البُخاريُّ في روايةٍ  »يأ

ر  ً « ةَ  . »ياعتكفر 
من در زمان ! اي رسول خدا: عرض كردم: گويد مي عمر رضي االله عنه -1187

به نذرت «: فرمود! ؟بودم كه يك شب در مسجد الحرام اعتكاف بنشينم هاهليت نذر كردج
 . »پس يك شب به اعتكاف بنشين«: بخاري آمدهدر روايت . متفق عليه. »وفا كن
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أر نَْْ ة يض االله عنهر قال -1188 اّق ا  «: قال يم لر ا س االله االله ع وه ل و لم ي: ةْ
َُاي للا�ْ   النُ ِ  : ً  ٌ  ٌُ عَ  : ا نا    ا ةَ ة اِقا يقو نهِ يو ة   النُِ  ليج ٌُ عة يج

ٌُ َير يدرَ  اِقا يقو َ نا  ع  َُاي ليج ِِ نهِ لجاية   اِ�ي يور ة   ا اِقا ي ي يق
َُاي ور ة   ا ةَ ورُ  حهُ الحاكمُ  »جة  . رواهُ الأربعةُ وصحّ

آله االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  از ابوهريره رضي -1188
و يك دسته در ، دو دسته ايشان در آتش جهنم، قضات به سه دسته هستند«: سلم فرمودو

اما مردي كه ، در بهشت است؛ كند مي داند وبه آن قضاوت مي مردي كه حق را؛ اند بهشت
در جهنم است و ؛ كند مي صادركند و حكم ظالمانه  نمي داند و به حق قضاوت مي حق را

در آتش جهنم ؛ كند مي نيز مردي كه بدون آگاهي از حق با جهالت و ناداني حكم صادر
 . استو حاكم صحيح دانسته اند  ايت كردهرو »أربعه«». است

ََْ  يض االله عنهر قالة  -1189 رُ   
ة
: قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب

بّان »قْ انِ نس� مك مأ لي اّق اء ي« حهُ ابنُ خزيمةَ وابن حِ  . رواهُ أَحمدُ والأربعةُ وصحّ

سلم  آله واز ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و -1189
احمد  »گويا بدون چاقو ذبح شده است، كسي كه به منصب قضاوت منصوب شد«: فرمود

 . اند ه و ابن حبان صحيح دانستهابن خزيم، اند روايت كرده »أربعه«و

نرهر يض االله عنهر قال -1190 ةْ ّنُ�ي «: قالة يم لر ا س االله االله ع وه ل و لم ي: ل
د  لُئُتِ اّلاها ر  ية الاََ ةّ اّقوام  يةنِدر رواهُ  »متحَار   ع الإماي  لمتك  ر نْام  ي ر

 . البخاريُّ 

: سلم فرمود آله وصلي االله عليه وابوهريره) روايت است رسول خدا ( و از -1190
بزودي  ليو، كنيد مي با حرص ت�ش؛ ترياسوهمانا شما براي رسيدن به فرمانروايي «
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 نده بديرخوبي است و چه بازدا هچه شير دهند، موجب پشيماني خواهد شد، روز قيامت
 . بخاري روايت كرد ه است. »است)كه جدا شدن از آن چه بد(

ّاا «: االله االله ع وه ل و لم ي يق ل دا  بنه ماَ يم ل االلهلعأ عاَل نأ اّ -1191
�ة  جَا  ل�اا �ة

ة
ابة ي ةهر ب ةْ  يا باة تةوة ية اِةاِ ير ياجر �ة  ي هر بجَ�ة

ة
ةْ  يا بخهأ متَّفق  »ية ياجتو

 . عليه

پيامبر خدا صلي االله  ضي االله عنه روايت است كه شنيداز عمرو بن عاص ر -1191
و حكمي صادر نمايد كه مطابق ؛ هرگاه حاكم اجتهاد كند«: فرمايد مي سلم آله وعليه و

اما اگر اجتهاد كند و حكمي صادر نمايد كه دچار ، رسد مي به او دو پاداش، حق باشد
 . متفق عليه »رسد مي يك پاداش به او، اشتباه شود

ل و لم ي مادتر يم لة ا س االله االله ع وه : لعأر ب  ن�َ  يض االله عنهر قالة  -1192
قر لر  دا ر «: نة رُ  بة ر ِ ل

ة ا شة ر ٌْ �ة ر �ة
ة
ير ب تّفق عليه »� �ر�ر  . مُ

 سلم آله وشنيدم پيامبر صلي االله عليه و: گويد مي ابوبكره رضي االله عنه -1192
 . متفق عليه »ميان دو نفر قضاوت نكند؛ هيچ گاه يكي از شما در حالت خشم«: فرمايد مي

ّاا «: ا س االله االله ع وه ل و لم ي قالة يم لر : اّ  عنهر قالة  لعأر  ة يض -1193
ورفة أقرض ي  كة رْ ةُ ر ة أ ةَ مّ الآخَ ية ل �ت رُا  »أقاض َّ ة يجً  يً أقِ َرلا

رْ : قالة     تر قاَواً ندر
ر
نَهُ ابنُ المدينيِّ وصححهُ  .ياا دّ دُ وأَبو داودَ والترمذيُّ وحسّ رواهُ أَحمْ

بّانَ ا  . بنُ حِ

سلم  آله وصلي االله عليه وخدا  از علي رضي االله عنه روايت است كه پيامبر -1193
گز به نفع نفر اول هر، كه بين شان قضاوت كنيد، ستندهرگاه دو نفر از تو خوا«: فرمود

 علي »ت كنييابي كه چگونه قضاو مي آنگاه در، تا سخن نفر دوم را بشنوي؛ قضاوت نكن
و اند  ي روايت كردهمذو احمد و ابوداود و تر. از آن هميشه قاضي بودم پس: گويد مي
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و ابن حبان صحيح دانسته است و شاهدي از اند  ي و ابن مديني آن را قوي دانستهمذتر
 . حديث ابن عباس در مستدرك حاكم دارد

سّ مة ةا  يض اّ  عنوا قاّت -1194
ر
:  لم يقال يم ل االله االله االله ع وه ل و: لعأر ب

تِهِ مأر ندِ يأقض و ع �  « ُّ ِأة بر
ة
اُ ند �ير ب ر ي�  ة ب ّن�ير ّتَار   ّلا لّد
خوه شيواً ي

ة
درت ور مأر �ق ب هة أر ةة اة ةَ اَ مِنرهر  مر

ة
َُايما ب رَ ور قهدً  مأ ا قه

ة
تّفقٌ عليه »َناا ب  . مُ

آله االله عليه و  ا روايت است كه رسول خدا صلياز ام سلمه رضي االله عنه -1194
 دو طرف شاكي)( كنيد و چه بسا كه يكي از شما مي شما به من شكايت«: سلم فرمودو

او به نفع  )دهم مي و تشخيص( شنوم مي در نتيجه من طبق آنچه كه، سخنورتر باشد
اي از آتش  بداند كه قطعه، ز حق برادرش دادملذا براي كسي كه چيزي ا؛ كنم مي قضاوت

 . عليه متفق. »ام داده

مادت يم لة االله االله االله ع وه ل و لم ي : لعأر جانَ يض االله عنهر قال -1195
خِذر مأر شْيُْي َ دولوي«: يق لر  مٌُ  � ي

ر
ُْ ر ب ورف أرق هُ شاهدٌ منْ ، رواهُ ابنُ حبّانَ  »كة ولَ

ار  . وآخر من حديث أَبي سعيد عن ابن ماجه. حديثِ بريدةَ عنْدَ البزَّ

 آله ورضي االله عنه روايت است كه شنيد رسول خدا صلي االله عليه واز جابر  -1195
؛ در حالي كه از افراد قوي شان، شود مي چگونه امتي پاك و مقدس«: فرمايد مي سلم

و شاهدي از حديث بريده ، ابن حبان روايت كرده. »شود نمي حقوق افراد ضعيف گرفته
 . زد ابن ماجه داردنزد بزار دارد و شاهد ديگري از حديث ابو سعيد ن

أر �شش ة يض اّ  عنروا قاّتر  -1196 ةْ مادتر يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي : ل
ِِ ن  «: يق لر  ةّ اّقوام  يو َ مِأر شِْ  اُِاب ما يتاً بنهُر َير يق يَْ ناّقاض اّداضل ي 

اَ فظهُ  »ا ش    عا بّان وأَخرجهُ البيهقي ولَ َ ح   «: رواهُ ابنُ حِ  . »سةار

شنيدم رسول خدا صلي االله : از عايشه رضي االله عنها روايت است كه گفت -1196
آنچنان ، شود مي در روز قيامت قاضي عادل فرا خوانده«: فرمايد مي سلم آله وعليه و
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كند كه اي كاش در تمام عمرش بين دو  مي كه آرزو شود مي حساب سختي ااز او گرفته
در «: و بيهقي نيز روايت كرده و در آن آمده، بن حبان روايت كردها. »كرد نمي نفر قضاوت

 . »خرماييي  دانه

  ن�َ  يض اّ  عنهر عأ اَُّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -1197
ة
ّأ «: لعأر ب

 
ة
بَ ي اَ ٌّ لَ ا بََُ ةِ ق ر لر   . رواهُ البخاريُّ  »نر

: سلم فرمود آلهبر صلي االله عليه واز ابوبكره رضي االله عنه روايت است كه پيام -1197
بخاري روايت . »شود هرگز رستگار نمي؛ قومي كه سرپرستي خود را به زني واگذار كند«

 . كرده است

َُّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -1198   ََْي الأدض س يض االله عنه عأِ ا
ة
: لعأر ب

ََ الاُ ا  يا�تّ  ضل  �اج«
ة
توي ليق�ُير ا�تّ  االله ضل ة مأر ل�ا االله شيواً مأ ب

 . أخرجه أبو داودَ والترمذيُّ  »�اجتهِ 

: سلم فرمود آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي ابو مريم ازدي رضي االله عنه -1198
و او خود را از آنان ، كسي كه خداوند بخشي از سرپرستي امور مسلمانان به او سپرد«

خداوند متعال حاجت و . مسلمانان را بر آورده نكردهاي  و نيازها و حاجت، پنهان نمود
 . اند ابوداود و ترمذي روايت كرده» كند نمي نيازش را بر آورده

ََْ  يض االله عنهر قال لعأ -1199 رُ ّدأ يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي : ب  
اَاش لالاَرت   اِ�ي حه .اَ نهُ الترمذي وصحّ بّان رواهُ أَحمد والأربعة وحسّ ولهُّ ، ابنُ حِ

نْدَ الأربعةِ إلا النسائي  . شاهدٌ منْ حديث عبد االله بن عمرو عِ

 آله وكه رسول خدا صلي االله عليه و، از ابوهريره رضي االله عنه روايت است -1199
، اند روايت كرده »أربعه«احمد و. و رشوه گيرنده در قضاوت لعنت كرد هرشوه دهند سلم

و ابن حبان صحيح دانسته است و شاهدي به روايت عبداالله  ،ترمذي حسن دانسته است
 . بجز نسايي دارد »أربعه«بن عمرو نزد 
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اا قال -1200 قو يم لر االله االله االله ع وه : لعأر عدْ االله نأ اَزُُ� يض اّ  عنور
قردْا  ن  يْ  اِا ي  ا اَُا  نة

ة
حهُ الحاكم .ل و لم ي ب دَ وصحّ  رواه أبو داوُ

از عبداالله بن زبير رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه  -1200
ابوداود روايت . سلم دستور داد كه دو طرف دعوا روبروي حاكم و قاضي بنشينند آله وو

 . كرده و حاكم صحيح دانسته است

 گواهي -1

نرهر ب ا اَُّ االله االله -1201 ةْ سِ يض اّ   : ع وه ل و لم ي قال عأ دْْ نأ خاَ الو
خب�ي ب� اَشوْاء؟«

ر
لااّ  ب� ب

ة
أ رُ  . رواه مسلمٌ  .»يأ  ناَشواض  قدرُ ب ر ر

: سلم فرمودآله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي زيد بن خالد رضي االله عنه -1201
؛ ال شودؤآيا شما را از بهترين گواهان آگاه نسازم؟ همان كسي كه قبل از آنكه از او س«

 . مسلم روايت كرده است »دهد مي گواهي

قال يم لر االله االله االله ع وه ل و : لعةأ عاَا  نأ �َ  يض اّ  عنواا قال -1202
ٌّ رشوْل  ل� «: لم ي �  يا اّيأ ي  نوير  ي اّيأ ي  نوي  يا ي�   ق  رَ ي قة ّ ا خ��ر

نر  ة لْنذيرل ة ل� ير  اأر رُتشوْل  لُر ن   ل� يِأاة ُُ رَ يووي اَ وة رُ  . متفقٌ عليه »ير   لْ

 آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي بن حصين رضي االله عنه عمران -1202
 سپس آناني كه بعد از، بهترين شما كساني هستند كه در دوران من هستند«: سلم فرمود

كنند  مي خيانتدهند و  مي سپس كساني خواهند آمد كه نا خواسته گواهي، آيند مي ها اين
چاقي در بين شان و، كنند كنند و به نذر شان وفا نمي مي كنند و نذر نمي و امانت داري

 . متفق عليه. »گردد مي آشكار

اا قال -1203 نرور ةْ ارَل يض اّ   ةْ أر عدْ االله نأ  ةْ قال يم ل االله االله االله ع وه : ل
خوه ل� ت د شواض  اّقانَ � ت د شواض  خائأ ل� خائن  ل� ا  بة «: ل و لم ي

ة
اَ ع ب

دُ وأَبو داودُ  »لأُُ الوت  . رواهُ أَحمْ



 الأحكام لةبلوغ المرام من أد   476

از عبداالله بن عمرو رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه  -1203
نسبت به  فرد كينه توز گواهي)( و، زن ومرد خيانت كارگواهي «: سلم فرمود آله وو

احمد وابوداود روايت  »جايز نيست براي اهل خانهوگواهي خدمتكار ، برادرش روا نيست
 . اند كرده

لعأر ب  ََُْ  يض االله عنهر بنهُر ماَ يم لة االله االله االله ع وه ل و لم ي  -1204
ل  ع اا�  قةَْ ح «: يق ل ةْ اجه »� ت در شواض  نة اهُ أبُو داودَ وابنُ مَ وَ  . رَ

 آله وت كه رسول خدا صلي االله عليه وابو هريره رضي االله عنه عنه روايت اس -1204
ابوداود و ابن ماجه روايت  »گواهي صحرا نشين بر آبادي نشين جايز نيست«: سلم فرمود

 . اند كرده

َ نأِ اُهاب يض االله عنرهر بنهُر خه ة يقال -1205 اة رْ خِذل  : لعأ  ناماً َن ا ي
ر
ّ ا ب

ِ   عوْ يم ل االله االله االله ع وه ل و لم
 ي ل� ا اَ ةحر قْ انرقهَ ل�ناا نِاخذر ير ناَ حر

عااّ�ي
ة
ةا مِأر ب ةَ  . رواهُ البُخاريُّ  .الآ  ناا ظوَ 

در : از عمر بن خطاب رضي االله عنه روايت است كه او سخنراني كرد و گفت -1205
؛ شدند مي سلم مردم از طريق و حي مؤاخذه آله ودوران رسول خدا صلي االله عليه و

؛ شود مي ما شما را طبق اعمالتان كه براي ما آشكار، طع شده استاكنون كه وحي ق
 . بخاري روايت كرده است. كنيم مي مؤاخذه

نرهر  -1206 ةْ   ن�َ ة يض اّ  
ة
أر ب ةْ اْ  لة نهُ عة

ة
عأ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي ب

ليْهِ في حديثٍ طويلٍ  .شواض  اَزّلي مأر بُب اَكدائَ تّفقٌ عَ  . مُ

: كند كه سلم روايت مي آله وابوبكره رضي االله عنه از پيامبر صلي االله عليه و -1206
گواهي به دروغ را از بزرگترين گناهان شهادت زور)( سلم آله وپيامبر صلي االله عليه و

 متفق عليه. كبيره برشمرد
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اا ب ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قال  -1207 دُا  يض اّ  عنور ةْ حُ لعأ انأِ  جَ َ :
بإسناد ضعيفٍ  أخرجهُ ابنُ عدي »ع ممر وا يشاُْ بلر ضةعر «: ندي قال: قال »؟أَى اَشُاس«

أَ  طَ  . وصححه الحاكمُ فأَخْ

سلم خطاب  آله وپيامبر صلي االله عليه و: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -1207
 خورشيد)( اين برهمانند«: فرمود، آري: گفت »بيني؟ مي خورشيد را«: به مردي فرمود

ابن عدي با اسناد ضعيف روايت كرده . »دست بردار )از گواهي دادن( يا؛ گواهي بده
 . و حاكم صحيح دانسته است و اشتباه كرده است، است

أ انأ عدا  يض االله عنرواا -1208 ب ا يم لة ا س االله االله ع وه ل و لم ي قو  لعة
حْ  سلمٌ وأبو د .نوا ح لشاُ هُ مُ جَ يِّدٌ : اودَ والنسائيُّ وقالأخرَ  . إسناده جَ

سلم با  آله وكه رسول خدا صلي االله عليه و، ابن عباس) روايت است( از او و -1208
اسناد : ونسايي گفته، اند مسلم و ابوداود و نسايي روايت كرده. قسم و شاهد قضاوت كرد

 . آن جيد است

مر هر  -1209 نرهر مر ةْ ََْ ة يض اّ   رُ أر ب   ةْ حهُ ابنُ  .ل هُ أبو داود والترمذي وصحّ أخرجَ

بّان  . حِ

ابوداود و ترمذي روايت . و از ابو هريره رضي االله عنه همانند اين روايت است -1209
 . و ابن حبان صحيح دانسته است، اند كرده

 ها هها و بينّ دادخواست -2

اا ب ا اَّ االله االله ع وه ل -1210 َ  «:  و لم ي قالعأ انأ عدا  يض اّ  عنور
َ ع وه اْ َ الي لّ�أ اَا ر ع الا

ة
عر اُي �ضاَ ناٌ  ضماءة يجالح لب ةْ َُا ر ن  »يردهر ا

ليَهِ وللبيهقي بإسناد صحيح تّفقٌ عَ ةَ « :مُ ن�ة
ة
أر ب ِِ لاَا  ع مة اْ  . »اليسن ر ع الا
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سلم  آله والله عليه واز ابن عباس رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي ا -1210
 قطعاً كساني ادعاي خون و مال ديگران را، اگر به مردم با ادعايشان داده شود«: فرمود

 . متفق عليه. »ليكن بر مدعي عليه سوگند است، ندكرد مي
مدعي و سوگند عهده) ( ه بهآوردن شاهد و بينّ«: در روايت بيهقي با اسناد صحيح آمده

 . »كند مي كسي است كه انكار عهده)( به

ةَض ع  -1211 َُّ االله االله ع وه ل و لم ي عة ََْ ة يض االله عنهر ب ا ا رُ أر ب   ةْ ل
ية نةيرنوي   اَا  َيوّير � ف ور رُ ََ ب ر ر

ة
عَ ا يأ

ة
ّ اَا  يأ  . رواهُ البخاريُّ  .ق ر

به  لمصلى االله عليه وآله وس از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه پيامبر -1211
لذا ، قسم خوردن شدند زود آمادهها  آن پس، گروهي پيشنهاد سوگند ياد كردن را داد

قرعه كشي كنند كه كدام سوگند ها  آن دستور داد ميان صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر
 . بخاري روايت كرده است. بخورد

مام ة اِاير يض االله عنرهر ب ا يم ل االله االله -1212
ر
االله ع وه ل و لم ي  لعأر ب  ب

ةّ ع وه النُ «: قالة  اَ ر اَاي ل�
ة
لرج  االله و

ة
رْ ب ُ يح نواونه يةق رَ رََىءح  قا ا ةَ �ة يقالة  »مأ اقته

 ٌُ ؟ قال: ور يج سلمٌ  .»ل�  َ  ق وداً مأ بياك«: ل�  َ  شيواً رُ�اً يا يم ل ا س  . رواه مُ

كسي «: سلم فرمود آله وي االله عليه ورسول خدا صل: گويد مي حارثي ابو امامه -1212
و ، گرداند مي او واجب ايخداوند جهنم را بر، كه حق مسلماني را با سوگند تصرف كند

حتي اگر چيز اندكي ! اي رسول خدا : مردي به ايشان گفت. »كند مي بهشت را بر او حرام
 . است مسلم روايت كرده »حتي اگر تكه چوبي از درخت اراك باشد«: فرمود ؟باشد

دثِ نأ قيسح يض االله عنهر ب ا يم لة االله االله االله ع وه ل و لم ي  -1213 لعأ الأشة
ٌَ ّقة االله لُ  ع وهِ «: قال رُ  يووا ياج ُ يح  رَ  اََىءح 

رَ نوا مالة ته قر أر �ة ةف ع يا  نة مة
دا   . متفقٌ عليه »بة ر
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سلم  آله واالله عليه ورسول خدا صلي  گويد مي رضي االله عنهاشعث بن قيس  -1213
و در سوگندش ، تا با آن مال مسلماني را تصرف كند؛ كسي كه سوگند بخورد«: فرمود

 . متفق عليه. »كند كه بر او خشمگين است مي در حالي خدا را م�قات، دروغگو باشد

نرهر  -1214 ةْ دةَ  يض اّ   رَ ر الأشر   
ة
أر ب ةْ  ا يج   اختَاا ّل يم ل االله  لة

ة
االله ب

اا نَل  اا نينُةٌ  يقو نوا نيرنةور حْ مِنرور رواهُ أَحمد  .االله ع وه ل و لم ي   ضانُ  ّةيرس َ ا�

ظُهُ وقالَ  هُ جيّدٌ : وأَبو داود والنسائي وهذا لفْ نادُ  . إسْ

دو نفر درباره چهارپايي اخت�ف داشتند و : گويد مي ابو موسي رضي االله عنه -1214
اينگونه حكم  صلى االله عليه وآله وسلم پيامبر؛ و دليلي) نداشتند( هيچ كدامشان هم بينه

 . فرمود كه آن را به مساوي تقسيم كنند
اسناد آن : و گفته، نسايي است و اين لفظاند  ابوداود و نسايي روايت كرده احمد و 

 . جيد است

 ا يم لة االله االله االله ع وه ل و -1215
ة
حَ يض اّ  عنرهر ب  جان

أر ةْ أر «: لم ي قال لة مة
 مقدْا مأ اَاي

ة
رواهُ أحمدُ وأبو داودَ والنسائي  »� فة ع منرب  ُذا نوا    ا  أد اب

بّان حهُ ابنُ حِ  . وصحّ

سلم  آله وصلي االله عليه وخدا از جابر رضي االله عنه روايت است كه پيامبر  -1215
احمد و  »تش آماده استجايگاهش در آ؛ منبرم سوگند دروغ بخورد ركسي كه ب«: فرمود

 . و ابن حبان صحيح دانسته است، اند ابوداود و نسايي روايت كرده

  ََُْ  يض االله عنهر قال -1216
ة
: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب

َيٌ «
ة
ٌُ ع :  ًث � ير� اوي اّ  ي ّ اّقوام  ل� ينَُ َّوي ل� يز�ووير للير عذابٌ ب يجر

 �ُ د ح ندرْ اّدف يحة ف ناالله ية 
ًً ةَ يةجر ٌُ ناي يةجر توُ لة ُُ هر مأ انأ اَ نةدر ُ ماءح ناّلًِ  يار  ر

هر ّ� َ�نوا يَ   ةَ ّماماً � يردايدر ٌُ ناي رُ ة ع ب� اَ ة ليجر ْقةهر لة ةَ ُا ن�ذا ل�ذا ية لأخذة
هِهِ مِنروا َير يةفِ  در َُ ل�  َير نر عرهاا منوا ل

ة
تّفقٌ عليهِ  »ب  . مُ
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از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و سلم  -1216
و به ، گويد هستند كه در روز قيامت خداوند با آنان سخن نمي وافراد)( سه دسته«: فرموده

ي آب اضاف، مردي كه در صحراي: ب دردناكي استشان عذا و براي، كند نمي آنان نگاه
كاليي را بعد از عصر معامله  مردي كه با مردي ديگر، ان ندهدداشتند باشد و به مسافر

قيمت خريده است و مشتري او  و ف�ن ن�فكنند و به خدا سوگند ياد كنند كه آن را به 
مسلمانان  )وحاكم( و مردي كه با امام، فته استدر حالي كه او دروغ گ، كند مي را تصديق

د هد وفا دار باشد و اگر به او ندهه او بداگر ب؛ ادي بيعت كندطر منافع مفقط به خا
 . متفق عليه. »وفاداري نكند

نرهر  -1217 ةْ أر جانَ يض اّ   ةْ   اختَاا   نةاق ح يقالة كٌ منواا: ل
  يرجر ة

ة
نرتِّتر : ب

ةَقةو نوا يمر لر ا س االله االله ع وه ل و لم ي لاأر مِة   يْاِ  قاما نةينُةً  
ة
  .عنْ  لب
هر ، دو نفر در خصوص شتري اخت�ف كردند: گويد مي ابر رضي االله عنهج -1217

، ) توليد مثل كرده است و هر يك گواه خود آوردو زاييده( گفت اين شتر نزد من مي يك
دارقطني . دستش بود در سلم آن را به كسي داد كه شتر آله ورسول خدا صلي االله عليه و

 . روايت كرده است

اة  -1218 رْ  ا اَّ االله االله ع وه ل و لم ي يضا اَا  ع لعأِ انأ 
ة
ااب نرور ةْ َ يض اّ  

فٌ  .هاّ  اِقس  عْ  . رواهما الدارقطني في إسنادهما ضَ

 آله واز ابن عمر رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و -1218
 . و مدعي) بود( سلم سوگند را به عهده كسي گذاشت كه طالب حق

 . و در اسناد هر دو حديث ضعف و جود دارد، دارقطني روايت كرده 

ضخُ  ا يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي : لعأر �ششة ة يض اّ  عنروا قاّتر  -1219
وِهِ يقال رَ لجر مايْ

ة
قر ب سِ «: ااتة ي رّ ََلياً أبر ّ رْ د اَار ةزس ةَ ر ّل �ر َير أة

ة
ْرْ : ب ةَ  نلاً ّل دة نأِ نُ

حْ يقال ْر مام ة نأِ دة
ر
وا مأ �ةدرِ: �اي ة ة لب رّ �ةدر ر ا تّفقٌ عليه .»ُذِاِ الأقرْ  . مُ
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 صلى االله عليه وآله وسلمروزي پيامبرخدا : گويد مي اعايشه رضي االله عنه -1219
داني  مي آيا«: فرمود، ديدرخش مي از خوشحالياش  شادمان به خانه آمد و در حاليكه چهره

اين : پس گفت، به زيد بن حارثه و اسامه بن زيد نگاه كرد اندكي پيش يمدلجمجزِّز كه 
 . متفق عليه. »نداز يكديگر نظر قيافه شناسي)از( پاها
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نرهر قالة  -1220 ةْ ََْ ة يض االله  رُ   
ة
أر ب : قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: ةْ

رََى« ياّا ا
ة
َُايَ  ح مِنرهر عر ر اً مِنرهر مِأة ا

سُ عر ر ذة اّ  ن�ر رُ ااً امتنقة رَ  
ً
بَ عتقة بَ

ة
رُ يح ب رَ  »ءح 

لَيهِ  قٌ عَ تّفَ  . مُ

ةَ  امَ نْ أَبي أُمَ حهُ عَ مذيِّ وصحّ رُ ات  َنتا « :وللترّ رَ بَأِ   رَ تةقة ا رْ
ة
رُ يح ب رَ ياّا اََىءح 

ة
لَ

هر مأ اَاي ةَ  ولأبي داودَ من حديث .»يككة رَّ عْب بنِ مُ  ً « :كَ
ة
بَ رَ تر ا تةقة رْ

ة
رُ ا  ب رَ  ح 

ة
بَ رَ ياّا ا

ة
لَ

وا مأ اَاي ُ اً  َنتر يككة  . »رَ
صلى االله عليه وآله از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا  -1220

خداوند در برابر هر عضو او ، مسلماني را آزاد كندي  هر مسلماني كه برده«: فرمود وسلم
 . متفق عليه. »كند مي آزاد جهنم)( وي از اعضايش را از آتشعض

هر مسلماني كه دو كنيز «: آمده در روايت ترمذي كه صحيح دانسته از ابو امامه
در سنن ابوداود به روايت  »شود مي پس موجب آزادي او از آتش مسلمان را آزاد نمايد

شود كه از  موجب مي، زاد كندهر زن مسلماني كه كنيز مسلمان را آ«: كعب بن مر  آمده
 . »آزاد شود جهنم)( آتش

  اية يض االله عنهر قالة  -1221
ة
أر ب ةْ ّ  : ل

ة
َُّ االله االله ع وه ل و لم ي ب ّتر ا

ة
مأ

رُ  ي 
ة
ُِ ب

اة رُ : قر رتر » ّيااٌ  ناالله لجواضٌ   متو ه«: قال ؟اّدة ي 
ة
قابِ ب سَ ّ  اَ

ة
برًُا «: قالة  ؟يةأ

ة
ب

وا عِ  رُ نل
ة
ُ وا اناً لب

ة
ةْ ب يْهِ  »نر لَ تّفقٌ عَ  . مُ

صلي االله عليه وآله وسلم  پيامبر از رضي االله عنه روايت است كه از ابو ذر -1221
: گفتم »ايمان به خدا وجهاد در راه خدا«: چه عملي بيشترفضيلت دارد؟ فرمود: پرسيدم

ونزد ، باشدده اي كه قيمتش بيشتر بر«: آزاد كردن چه برده اي بيشتر فضيلت دارد؟ فرمود
 . متفق عليه. »صاحبش با ارزشتر باشد
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اا قال -1222 نرور ةْ َ يضة اّ   اة رْ : قالة يم لر ا س االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ انأ 
عهية «

ر
لح يةأ

رْ ّ ع وه قوا  ع ِْ ق س    اأة اّددر
در ر الٌ نة ر مة

ة
حْ يك ة و در ةْ  ور   

ً
َ تقة شِر عر

ة
أر ب مة

ير  تةقة مِنرهر ما عتق ش�هرار �ََور ةْ رْ  قة ةَ رْ ل��  يهِ  »لعتقة ع وهِ اّدد لَ  . متفقٌ عَ

ريرةَ  نْ أبي هُ ُما عَ ِ ة ب� َشقر ق ع وه« :ولهَ رُ ةّ ع وه لامتر ةَ : وقيلَ  »ل�� قر س عايَ إنَّ السِّ

درجةٌ في الخبرَ   . مُ

 آله وواز ابن عمر رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه  -1222
آزاد كند و به اندازه ، رك استتمش هكسي كه سهم خود را از برده اي ك«: سلم فرمود

سهميه از مالش)( و، كنند مي غ�م را عادلنه قيمت گذاري؛ قيمت غ�م مال داشته باشد
 خودش آزادوگرنه همان سهميه ، گردد مي وغ�م آزاد، شود مي پرداختهاش  شريكان

 . متفق عليه »شود مي
در غير اين صورت قيمت « ر بخاري و مسلم از ابوهريره رضي االله عنه روايت استد

ت�ش  )كار و( خواهند كه از او مي، بدون آنكه به غ�م سخت گيري شود؛ شود مي گذاري
 . غ�م مدرج است و از حديث نيست مسئله ت�ش: و گفته شده. »كند و قيمتش را بپردازد

ََْ  يض  -1223 رُ أر ب   ةْ � «: قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: اّ  عنهر قالل
 ييشَْه يوةدرتقهر 

ً
ار ُ  � ةْ ار ّ� ب ر � ةَ ا ٌ لة

ة
َ رز  لة  . رواهُ مسلمٌ  »�ة

آله از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1223
پس  ،مگر اينكه او را برده بيابد؛ ادا كند تواند حق پدرش را نمي هيچ پسري«: سلم فرمودو

 . مسلم روايت كرده است »آنگاه آزادش نمايد، اورا خريداري كند

َُّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -1224 ب يض اّ  عنه ب ا ا رْ نر ةَ  نأِ جر ار أر مة ةْ : ل
»  َ ور  �ر ةَ  ّ ةَ ر   اا ي�يح �ة

ةَ ة أر  حَ  »مة جّ ْعٌ من الحفاظ أنّه موقوفٌ  رواهُ أحمدُ والأربعة ورَ  . جمَ

 آله واز سمر  بن جندب رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و -1224
 . »پس او آزاد است، كسي كه مالك خويشاوند محرم خود شد«: سلم فرمود
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 . كه موقوف استاند  جمعي از حافظان ترجيح داده، اند روايت كرده »أربعه«احمد و

ةْ  -1225 اال ةْ : أر عاَا  نأ �َ  يض اّ  عنور ًً بعتقة مِتُ ة ُ ر � ة ور عِنر ب ا يجر
ي ب ً اً  رُ

ة
ب زا ةّ ير يْ� نوير يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ي رُ ر مالٌ ب�

ة
أر و أهِِ َير ي�ر ةَ ر

ُدً  لقال ور ق ً� شْيْاً  ير
ة
قا ب تقة ا رش  لبية عر

ة
ع نينوير يأ سلمٌ  . يا بقرَ  . رواهُ مُ

روايت است كه مردي شش نفر از بردگاش  بن حصين رضي االله عنه از عمران -1225
پس پيامبر خدا صلي االله عليه ، نداشتها  آن مال ديگري غير از، را هنگام مرگش آزاد كرد

و سپس بين شان قرعه كشي ، را خواست و به سه گروه تقسيم فرمودها  سلم برده آله وو
و به آن مرد ، نفر را به قيد قرعه آزاد كرد و چهارتاي ديگر را برده نگه داشتدو ، نمود

 . مسلم روايت كرده است. حرفها تندي زد

أر ملون ة يض اّ  عنه قال -1226 ةْ سّ مة ةا ة يقاّت: ل  لأ
ً
بعتق  لبشَطر : كنتر ُ  �

ةّ يم ل االله ا تع و  ب ر ّْ رواهُ أحمدُ وأبو داودَ  .الله االله ع وه ل و لم ي ما عِشر

 . والنسائي والحاكمُ 

به من ، ام سلمه رضي االله عنها بودم من برده: گويد مي سفينه رضي االله عنه -1226
صلي االله عليه  خدامشروط بر اينكه تا زنده اي در خدمت پيامبر؛ كنم مي تو را آزاد: گفت

 . اند دهاحمد و ابوداود و نسايي و حاكم روايت كر. سلم باشي آله وو

أر �ششِ ة يةض اّ  عنروا ب ا يةمر لة ا س االله االله ع وه  -1227 ةْ ّناُا «: ل و لم ي قاللة
يل »اَ �ءر لاأ بعتق يثٍ طَوِ دِ تفقٌ عليهِ في حَ  . مُ

سلم آله واز عايشه رضي االله عنها روايت است كه رسول االله صلي االله عليه و  -1227
 . متفق عليه در حديثي طولني »كند مي سي است كه آزادك از آن ولء فقط«: فرمود

اا قالة  -1228 ةَ يض اّ  عنور اة رْ : قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ انأِ 
ِ  كحا  اّشُِ  � يداع ل� يُ  ر « راة

ر
افعيُّ وصححه ابنُ حبّان والحاكم  »اَ �ءر ِ رواهُ الشّ

ظِ وأصله في الصحيحين بغير هذا ا  . للّفْ
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 آله واز ابن عمر رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و -1228
 هبه)و( ه بخشيدهنو  شود مي نه فروخته، ولء پيوندي مانند پيوند نسب است«: سلم فرمود

و اصل اين ، اند و ابن حبان و حاكم صحيح دانسته، شافعي روايت كرده است »شود مي
 . يگر در صحيحين استحديث با الفاظ د

 مكاتب و ام ولد، احكام مدبر -1

أر  -1229 نرَ َير ي�ر ًً مأ الأنَاي بعتق برًماً و عأر ضر نرهر ب ا يج ةْ أر جانَ يض اّ   ةْ

دة ة ة اَ  اَُّ االله االله ع وه ل و لم ي يقال ةَ رار  �ر ياشَاار  »مأ رشَْه مِ؟«: ور مالٌ �ة
ي نردوير نأر عدْ ا س  تّفقٌ عليه وفي لفظ للبخاري .نمااناائ  ضيُ وفي روايةِ . »يا�تاى« :مُ

بَاعهُ بثمانمائة درهم فأَعطاهُ وقال: النّسائي نرنة « :وكانَ عليه دينٌ فَ ِِ ضة  . »اق

از جابر رضي االله عنهما روايت است كه مردي از انصار غ�مي را بصورت  -1229
سلم  آله واين خبر به پيامبر صلي االله عليه و، اشتو مالي غير از آن ند، مدبر آزاد كرد

پس نعيم بن عبداالله آن را به هشتصد  »خرد مي چه كسي آن برده را«: رسيد آنگاه فرمود
 . پس خودش نيازمند شد: متفق عليه و در روايت بخاري آمده. درهم خريداري كرد

آن را به  وآله وسلم صلى االله عليها پيامبر لذبدهكار بود : در روايت نسايي آمده 
 ». بدهكاري خود را ادا كن«: و فرمود، سپس به آن مرد داد، هشتصد درهم فروخت

َُّ االله االله  -1230 نروي عأ ا ةْ اِ يض اّ   سْ نوه عأر جة
ة
دو  عأ ب لعأر عاَل نأ شر

يٌ «: ع وه ل و لم ي قالة  ةُ ٌْ ما نق عة ةوهِ مِأر َكأتتِهِ ضير در ةْ رجهُ أَبو داودَ بإسنادٍ أَخ »الاكأة ر 

حهُ الحاكمُ  لُهُ عند أَحمد والثلاثة وصحّ نٍ وأَصْ  . حسَ

از پدر بزرگش روايت است كه پيامبر خدا ، از عمرو بن شعيب از پدرش -1230
 تمكاتب تا زماني كه يك درهم از پول مقرره در كتاب«: سلم فرمود آله وصلي االله عليه و

اسناد حسن روايت كرده است و اصل آن در مسند احمد  ابوداود با» براو مانده بده است
 . و ث�ثه است و حاكم صحيح دانسته است
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سّ م ا  يض االله عنروا قاّتر  -1231
ر
أر ب ةْ : قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: ل

كأةٌ  ل�« أا مر ْا ر ضِس ّاا َ ة لإ�ر ار ما ي ةْ نر ةْ ِّ ر مِنرهر ،    تة تةحر
د والأربعة رواهُ  »ية ر أَحمْ

حهُ الترمذيُّ   . وصحّ

از ام سلمه رضي االله عنهما روايت است رسول االله صلي االله عليه و سلم  -1231
مكاتبي داشت كه به اندازه پرداخت مال تعين ي  برده زنان)( از شما يكي هرگاه«: فرمود

و ترمذي ، اند روايت كرده »أربعه«احمد و . »بايد از او حجاب بگيرد پس، شده داشت
 . صحيح دانسته است

اّ  -1232  ا اَ
ة
دُا  يض اّ  عنواا ب ةْ ي ضى «: االله االله ع وه ل و لم ي قال لعأ انأِ 

 ِْ نرهر ضيُ ة اّدد سَ لُقْي ما يةقا مة نرهر ضي ة اِر تةقة مة ةْ ي ما  رْ رواهُ أَحمدُ وأَبو داودَ  »اَاركأة ر نقِة

 . والنسائي

سلم آله واالله عنهما روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و  از ابن عباس رضي -1232
ديه فرد آزاد ؛ ديه اش، آزاد شده استپرداخت كرده و) ( كهاي  اندازه مكاتب به«: فرمود
احمد و  »ديه برده است و از مال الكتابه باقي مانده)( كه برده استاي  اندازه و به، است

 . اند ابوداود و نسايي روايت كرده

نرهر قالة  -1233 ةْ سّ الاِمن  يض االله 
ر
ةْ ة ب ْرَ ِ جر ة

ة
أر عاَل نأ اِايثِ ب ةْ ما أَكة : ل

ً  ل� شيواً  مة
ة
اً ل� ب درْ ةْ ااً ل� ضيناياً ل�  ةْ َ أهِ ضيرُ يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي عِنر

قة ً  ةْ ا اة دة ةوة اً جة يَ
ة
هر لب ً�ة اهُ  ّ� �ةسر ةتةهر الو اءة لم وَ  . البُخاريُّ  رَ

از عمرو بن حارث برادر ام المومنين جويره رضي االله عنهما روايت است كه  -1233
برده و كنيز هيچ چيزي ، دينار، همدر؛ سلم هنگام وفات آله وپيامبر صلي االله عليه و: گفت

بخاري . و زميني كه آن را صدقه قرار داداش  به جز قاطر سفيد و اسلحه، را باقي نگذاشت
 . ت كرده استرواي
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اا قال -1234 نرور ةْ : قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأر انأ عدُا  يض االله 
أه« ةَ ر ٌ  �ةدرْ  اَ ُا يةِ�ة �ر وسْ مة ح لَتر مأر مة

ة
ياّا ب

ة
َ«.  

هُ و  رَ اأَخرجهُ ابنُ ماجَ مَ لى عُ هُ عَ فَ قْ ح جماعةٌ وَ  . لحاكمُ بإسناد ضعيفٍ ورجّ

 آله واس رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه واز ابن عب -1234
آزاد اش  آقاي)( پس او بعد از مرگ؛ زايدهر كنيزي كه از آقايش فرزندي ب«: سلم فرمود

و گروهي موقوف بودن آن بر ، اند ابن ماجه و حاكم با اسناد ضعيف روايت كرده» است
 . اند عمر رضي االله عنه ترجيح داده

ُ  يم لة ا س االله االله ع وه ل و لم ي  -1235
ة
نوفح يض االله عنهر ب ورُ نأِ �ر أر مة ةْ ل

ةّ � «: قالة  لر غيماً   عرَأه بلر َكأةداً   يقدتهِ بظة هُر اّ  ي 
ة
� ة �اُْاً   متوُ االله ب

ة
أر ب مة
اُ ّ� ظ هّ حهُ الحاكمُ  .»ظ  . رواهُ أحمدُ وصحّ

سلم آله ورسول خدا صلي االله عليه و : گويد مي االله عنهسهل بن حنيف رضي  -1235
 بر طرف كردن)( يا بدهكار را در، كسي كه مجاهد در راه خدا را كمك كند«: فرمود

خداوند او را در ، و يا مكاتبي را براي آزاد شدنش كمك كند، ياري دهداش  گرفتاري
احمد . »دهد مي جاي زير سايه خود، نيست او تعالي اي جزسايه روزي كه هيچ سايه

 . وحاكم صحيح دانسته است، روايت كرده



 
 
 

 كتاب جامع -16

 باب آداب -1

ََْ  يض االله عنرهر قالة  -1236 رُ   
ة
أر ب : قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: ةْ

ت: �قّ الاُ ي ع اَارُ يِ مِت  « جِدرهر ل�اا امر
ة
نَح  ّاا ّةقوتةهر يُ سير ع وه ل�اا ض�كة يةأ

هر  ا ل�اا ماتة ياأدُدر رْ در ةَ ترهر ل�اا ََض  اس س يحاْ االله يةشة سلمٌ  »يانَحهر ل�اا عهة واهُ مُ  . رَ

آله از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1236
بر او س�م ، هرگاه او را م�قات كردي، مسلمان بر مسلمان شش حق دارد«: سلم فرمودو

و هرگاه ، يحت كرد بپذيررا نصو و هرگاه ت، پس اجابت كن؛ گاه تو را دعوت كردهر، كن
و ، به عيادتش برو؛ و هرگاه بيمار گرديد، حمك االلهبگو ير، فتالحمداالله گ، عطسه زد

 . مسلم روايت كرده است »را تشييع كناش  جنازه؛ هرگاه وفات كرد

نرهر قالة  -1237 ةْ ََْ  يض اّ   رُ   
ة
أر ب ةْ : قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: ل

 ر � أزضيلا «
ة
ْير ب جر

ة
ي يور ة ب قة�ر رُ ة ية ر أر  لا ّل مة رَ ير ل� أنُ ةُ مِنر�ر ل مر

ة
رُ ة ب أر  لا ّل مة رَ رُ ان
يْهِ  »ندا ة االله ع و�ي لَ تّفقٌ عَ  . مُ

ه آلاز ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1237
نگاه ، شما پايين تر استاز  دارائي و ثروت)از نظر( هميشه به كسي كه«: سلم فرمودو

را اين امر شايسته ترين راهي است زي، كنيدنو به كسي كه از شما بالتر است نگاه ، كنيد
 . متفق عليه». كم نشماريدبر خود تهاي خدا را مكه نع

ةْ  -1238 اردا ة يض اّ   َُ ا  نأ مة أر ا ةْ تر يم ل االله االله االله ع وه : نرهر قالة ل
ر
ّ
ة
مأ

رُتة ب ر «: ل و لم ي عأ اّبس لالإ ي يقال
َِ يكِ ل�

رْ رْير ما �اكة   اة أر اُر رق لالإ رُ اّبّ �ر
ةَ ع وهِ اَا ر   ِ ها لمٌ  »نة سْ  . أخرجه مُ
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آله از رسول خدا صلي االله عليه و  گويد مي ان رضي االله عنهعنواس بن سم -1238
نيكي خوش اخ�قي است و گناه آن است در دلت «: فرمود، ال كردمؤم از نيكي سسلو

مسلم روايت كرده . »پسند بداني كه مردم از آن با خبر شوندو نا، اضطراب ايجاد كند
 . است

نرهر قال -1239 ةْ د ضح يض االله  رُ ةَ : قالة يم لر ا س االله االله ع وه ل و لم ي: لعأِ انأِ 
نتي  ً«  ا اَ  �زنهر ّاا كر

ة
ُ ب جر

ة
 .» ً  يً يتنان ا ناِ  ضل ة الآخَ �ت ّتر ه ا ناَا  مِأر ب

تفقٌ عليه واللفظ لمسلم  . مُ

آله كه رسول خدا صلي االله عليه و، از ابن مسعود رضي االله عنه روايت است -1239
ي كه در در گوشي حرف نزنند تا زمان دو نفر با هم، هر گاه سه نفر بوديد«: سلم فرمودو

متفق عليه و . »كند ناراحت ميرا شخص سوم  چرا كه اين عمل؛ جمع مردم قرار گيرند
 . مسلم است اين لفظ

ةَ يض اّ  عنواا قالة  -1240 اة رْ أ انأ  : قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعة
اَجُ مأر � ُهِ  يا « رُ اَ اَج حر ا لأ� يرقوير اَ ُُ ليهِ  .» مُد ا� س يوه لّ�أ أل تّفقٌ عَ   .مْ

 آله واز ابن عمر رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و -1240
؛ تا خود در جايش بنشيند، شخص ديگري را از جايش بلند نكند هيچ كس«: سلم فرمود

 . »وسيع تر كنيدز كنيد و مجلستان را ولي براي ديگران جا با
 . متفق عليه

: قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: أِ عدُا  يض االله عنواا قاللعأ ان -1241
لر ير دقوا«

ة
ا ب وة ار �ت ي دقة ةْ تّفقٌ عليه »ّاا بُُ ب�ْ ي هداماً يً ياُِ ية  . مُ

از ابن عباس رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1241 
 خود)( تا اينكه؛ پس دست خود را پاك نكند؛ ردهرگاه يكي از شما غذا خو«: سلم فرمود

 . متفق عليه »آن را بليسد مانند همسر يا خدمتكار)( آن را بليسد و يا كسي ديگري
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ََْ  يض االله عنهر قال -1242 رُ : قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب  
رُ « ِْ لاّق و تّفقٌ عليه وفي رواية  »ع اَكم� ّيُ سي اََس� ع اَكد� لالاايّ ع اّقاع مُ

اك  ع الااش« :لمسلم اَ  . »لاَ

آله از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1242
رود به كسي كه نشسته است و  مي و كسي كه پياده، بايد كوچك به بزرگ«: سلم فرمودو

متفق عليه  »س�م كنند؛ دادشان زياد استگروهي كه تعدادشان كم است به گروهي كه تع
 . »سواره بر پياده س�م كند«: و در روايت مسلم آمده

أر  ة يض االله عنهر قالة ل -1243 �زىءر «: قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: ةْ
�ُْير ل�زىءر 

ة
رُ ية ب   ر

ة
لا ب َّ ةَ رَضا ب�ُْي عأ الااع  ّاا    ية

ة
واهُ أَحمدُ ر .»عةأ الااع  ب

 . والبيهقيّ 

سلم  آله واز علي رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و -1243
كافي است كه يكي از آنان س�م كند و ؛ هرگاه گروهي از جاي عبور كردند«: فرمود

 . اند احمد و بيهقي روايت كرده. »به نمايندگي از جمع كافي استيكي جواب 

رُ  -1244 نرهر قاللعأر ب   ةْ � «: قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: ََْ  يض االله 
ير ّل بَوقه ير   هَْق ياَهَلُ ًّ ل�اا ّقوتاُ  ُُ لا اَو ضة لاََايى ناَ أَخرجهُ  »أدْءر

 . مسلمٌ 

آله از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1244
و هرگاه در مسير ، خورد با يهود و نصارا در س�م پيش دستي نكنيد در بر«: سلم فرمودو

مسلم روايت  »آنان را به راه سمت تنگ مجبور كنيد؛ رفت و آمد با آنان روبرو شديد
 . كرده است
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ّاا عهس «: لعنهر يض االله عنهر عأ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -1245
رْ ي ي وقُ �ة

ة
رُ : ب خر ار اِاْ الله لَرق

ة
رُ : ور ب : يَح  اّ  يَاا قالة ور يَح  اّ  ي وق

ي  . أَخرجه البُخاريّ  »يوْي�ي االله لَْ ِ ناّة�ر

: سلم فرمود آله ويامبر صلي االله عليه وابوهريره) روايت است كه پ( و از او -1245
س هرگاه پ، يرحمك االله: الحمداالله و برادرش بگويد: هرگاه يكي از شما عطسه زد بگويد«

خداوند شما را هدايت كند و . مكالبيهديكم االله و يصلح : بگويد، به او يرحمك االله گفت
 . بخاري روايت كرده است »حالتان را نيك و اص�ح گرداند

نرهر يض اّ  عنهر قال -1246 ةْ ُأا «: قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة ةْ � ر
ٌْ مِنر�ير قائااً  �ة

ة
سلمأَ  »ب هُ مُ  . خرجَ

صلى االله عليه كه رسول خدا  ستاروايت رضي االله عنه ابوهريره) ( و از او -1246
 . مسلم روايت كرده است»هرگز يكي از شما ايستاده آب ننوشد«: فرمود وآله وسلم

نرهر قال -1247 ةْ ةُ «: قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعنرهر يض اّ   ّاا انتد
رْ  �

ة
اا ب رُ رُ ل خَ اا سرنردة ةور َ �أ اَراً بلا

ر
اال لةي  ي ي ودْب ناَا  ل�اا نزع ي ودْب ناَشس

تفقٌ عليه »أِع  . مُ

سلم  آله وابوهريره) روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و( و از او -1247
 خواهد مي و هرگاه؛ پوشد از راست شروع كند مي هنگامي كه يكي از شما كفش«: فرمود

بايد پاي راست در پوشيدن اول و در بيرون آوردن ، از پاي چپ بيرون آورد، بيرون آورد
 . متفق عليه »آخر باشد

نرهر قالة  -1248 ةْ نرهر يض اّ   ةْ � يارى «: قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة
اا جوداً  حُ لا�ْ ح لَرند واا جوداً بل ََ دور  . عليه متفقٌ  »ب�ْ ي   ند
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سلم  آله وابوهريره) روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و( و از او -1248
. »و يا هر دو را بپوشيد و يا هر دو را بيرون آوريد، نرويد هبا يك لنگه كفش را«: فرمود

 . متفق عليه

: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ انأ عراَ يض اّ  عنواا قالة  -1249
» 

ة
ُهر خور اَ   ر أر ج رَ اّ  ّل مة رُ ليْه »� ين تّفقٌ عَ  . مُ

 آله واز ابن عمر رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و -1249 

( كسي كه از روي تكبر«: سلم فرمود
57F

هايش  از قوزك( كهلباس را به قدري بلند كرد  )1

 . متفق عليه. »كند نمي او نگاه خداوند به؛ به زمين برسد )و تر باشد نيپاي

نرهر ب ا يمر لة ا س االله االله ع وه ل و لم ي قال -1250 ةْ نرهر يض اّ   ةْ ةُُ «: ل ّاا ب
رُ �شااوِِ لرْبر  ةْبر نواونهِ يَُ  اَشوها  يأُ رُ نواونهِ ل�اا شب ي ي رُ رْ ي ية روةأ ب�

هُ مُسلم »�شااوِِ   . أَخرجَ

سلم  آله ومر) روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه وابن ع( و از او -1250
و هرگاه آب ، پس با دست راستش غذا بخورد هر گاه يكي از شما غذا خورد«: فرمود
خورد و با دست چپش  مي زيرا كه شيطان با دست چپش، با دست راستش بنوشد، نوشيد

 . مسلم روايت كرده است »نوشد مي نيز

دول -1251 أر عاَل نأ شر ا يض االله عنوي قالة ةْ سْ أر جة ةْ نوهِ 
ة
أر ب ةْ قالة يم ل ا س :  ح 

اْ «: االله االله ع وه ل و لم ي تةس لأةَ
ر
ر لاشب لاّ ِو  ح كر ة ح ل� تة ةَ أَخرجهُ  »قر   ب� 

 . أَبو داود وأَحمد وعلّقهُ البُخاريّ 

                                                   
شـتالنگ باشـد؛ در   تـر از   آنچه از ازار(وشلوار) كه پايين« : در حديث ديگربصورت مطلق آمده است )1(

 .»آتش است
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صلي  كند كه رسول خدا مي عمرو بن شعيب از پدرش از پدر بزرگش روايت -1251
 »اما اسراف و فخر فروشي نكن؛ بنوش و صدقه بده و، بخور«: سلم فرمود آله واالله عليه و

 . است و بخاري بصورت معلق آورده. اند ابوداود و احمد روايت كرده

 وند خويشاونديينيكي كردن) و رعايت پ( بر -2

ََْ  يض اّ  عنهر قال -1252 رُ أر «:  وه ل و لم يقال يم ل االله االله االله ع: عأر ب   مة
رُ يةحِةهر  وَ

اَ ية ر  
ة
أ   ب ةُ  ر يرشر

ة
طة ور   يدقهِ لب ةُ   يرتر

ة
�ة ا ب

ة
 . أَخرجه البُخاري »ب

آله صلي االله عليه و خدا از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول  -1252
 )يدو مف( عمرش طولنيو، روزيش فراخ و زياد، ه دوست داردكسي ك«: سلم فرمودو

 . بخاري روايت كرده است »پيوند خويشاوندي را رعايت كند؛ باشد

د� نأ مهدي يض اّ  عنهر قال -1253 قال يم لر ا س االله االله ع وه ل و : لةعةأ جر
ٌَ «: لم ي رُ النُ ة قاه يْه .يدرِ قاهَ ي�ي »� يْخ لَ تفقٌ عَ  . مُ

آله صلي االله عليه وخدا ه پيامبر روايت است كرضي االله عنه  از جبير بن مطعم -1253
 . »شود نمي وند خويشاوندي وارد بهشتقطع كننده پي«: سلم فرمود و

 . متفق عليه 

درد ة يض اّ  عنهر ب ا يم ل ا س االله االله ع وه ل و لم ي  -1254 لعأ اَارس�  نأِ شر
قر ق الأموات للةبضة الن«: قالة  رْ ةّ عة ةور�ي  اَ ةُ لقالة ّ ا ا ا �ة ير قو اَة ّ�ر ات ل� ةُ نرداً لة مة ات لة

ِال ل�َاع ة الاالِ  ُّ ليه »ل�ث ة اَ تّفقٌ عَ  . مُ

سلم  آله ويت است كه رسول خدا صلي االله عليه وااز مغيره بن شعبه رو -1254
به كسي  )و قرض( و مال، زنده به گور كردن دختران و، خداوند نافرماني مادران«: فرمود
و به  نو جارو جنجال كرد، بر شما حرام كرده استاز ديگران) ( نطلب كرد و ندادن

پسند قرار داده تان نا اينابود كردن اموال را برجا كردن و اسراف و  بي الهايؤكثرت س
 . متفق عليه »است
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اَّ االله االله ع وه  -1255 اا عأ ا لعأ عدْ االله نأ عاَل نأ اّدا  يض االله عنور
طِ اَ اَيأيضِ االله«: ل و لم ي قال رَ طر االله   مة رَ يأ لمة َِ أخرجه  .»   يضِ اَ ا

حه ابنُ حبان والحاكم  . الترمذي وصحَّ

 آله واز عبداالله بن عمر رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و -1255
و نارضايتي) ( خشنودي خداوند در خشنودي پدر و مادر است و خشم«: سلم فرمود

ابن حبان و  و، ترمذي روايت كرده »و مادر است پدر و خشم)( ارضايتيخداوند در ن
 . اند حاكم صحيح دانسته

َُّ االله االله ع وه ل و لم ي قال -1256 َسح يض اّ  عنهر عأِ ا
ة
أر ب ةْ لاّ  «: ل

هِ  ُِ ل َِ ل لأخوه ما �ّ  
ة
ٌْ �ت � ا لاياِ ب در ةْ لَيه »نلس نوْاِ � يِمأر  تّفقٌ عَ  . مُ

سلم  آله و عليه واز انس رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله -1256
تا براي ؛ سوگند به ذاتي كه جانم در دست اوست هيچ بنده اي ايمان ندارد«: رمودف

 . متفق عليه. »پسندد مي آنچه براي خود دپسندبه يا برادرش يهمسا

د ضح يض االله عنهر قال -1257 رُ ةَ أر انأِ  ةْ أّتر يم ل االله االله االله ع وه ل و م: ل
عرُير : لم ي

ة
نِ  ب اّ   ا

ة
 ر تدةُ الله نْاً لُ ة خة ةقة «: قالة  ؟ب

ة
   : قر رتر  »ب

ة
  أقتُ «: قال ؟ يا ب

ة
ب

دة  ةُ مة رُ    : قر رتر  »لَك خشو  ب  يأ
ة
  أرزاِ ب و   جايك«: قالة  ؟ يا ب

ة
تفق عليه »ب  . مُ

 آله واز رسول خدا پيامبر صلي االله عليه و: گويد مي هابن مسعود رضي االله عن -1257
در حالي ، آن كه براي خدا شريكي قرار دهي«: رسيم كدام گناه بزرگتر است؟ فرمودپسلم 

فرزندت از بيم آن كه با تو غذا «: فرمود ؟سپس كدام: گفتم »كه او تو را آفريده است
 . متفق عليه. »زنا كنيات  ن همسايهبا زاين كه «: گفتم بعد از آن؟ فرمود »بكشي؛ بخورد

أر عدْ االله نأ عاَل نأ اّدا  يض اّ  عنواا ب ا يم ل االله االله االله  -1258 ةْ ل
اَجُ لاَيهِ «: ع وه ل و لم ي قال تير اَ جَُ لاَيهِ : قوُ »مِأة اَكدائَ شة ّ  اَ رُ رُ ر ةُ : قال ؟لة

ناار لة «
ة
ّ  ب رُ ُِ يةية

اَجر نا اَ
ة
ّ  ب رُ مُهر ندير ر

ر
مُهر ييُّ  ب

ر
لَيه »رُّ  ب تّفقٌ عَ  . مُ
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و بن عاص رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي از عبداالله بن عمر -1258
از گناهان كبيره آن است كه فرد پدر و مادرش را دشنام «: سلم فرمود آله واالله عليه و

 كسي را دشنام پدر«: فرمود دهد؟ مي را دشنامآيا كسي پدر و مادرش : گفتند »دهد
او نيز مادرش را ، دهد مي دشنامرا مادر كسي ، دهد مي او نيز پدرش را دشنام، دهد مي

 . متفق عليه »دهد مي دشنام

 ا يةمر لة االله االله االله ع وه ل و لم ي قال -1259
ة
يّ بة يض اّ  عنه ب

ة
َ  

ة
أر ب ةْ � «: لة

خاار ي قة  ًث َالح 
ة
َ ب رّ  ر يور

ة
اا اّ   �ُ لاُ ي ب رُ ي تقوا  يوردَضر ُذا لْدَضر ُذا لخ�
ًّ ُُ  ناَ

ر
تّفقٌ عليه »يدْب  . مُ

: سلم فرمود آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي ابو ايوب رضي االله عنه -1259
 ادرش قهرباشد كه هر يك يكديگر راربراي مسلماني روا نيست كه بيشتر از سه شب با ب«

و بهترين شان كسي است كه آغاز به ، گرداند مي صورتش را بر يسوي هبيند هر يك ب مي
 . متفق عليه. »كند مي س�م

نرهر قال -1260 ةْ أر جانَ يض اّ   ةْ كّ «: لر االله االله االله ع وه ل و لم يقالة يم : لة
 . أَخرجه البُخاري »مدَل  اْق ٌ 

سلم  آله و عليه واز جابر رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله -1260
 . بخاري روايت كرده است »شود مي هر كار نيك صدقه محسوب«: فرمود

  ايُ يض اّ  عنهر قال -1261
ة
� «: قالة يم لر اّ  االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب

هح ه رق خاك ن جر
ة
  .»َقَ  مأ الادَل  لَ  ب ر أة رَ ب

هيچ كار نيكي را «: كه رسول خدا فرمود از ابوذر رضي االله عنه روايت است -1261
 . مسلم روايت كرده است. »يخندان م�قات كني  حتي اگر برادرت را با چهره، كم نشمار

نرهر يض اّ  عنهر قال -1262 ةْ ّاا هدَت «: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة
ُثِر ماءةُا لأداُْ ج�ان 

ة
لم »ََقً  يأ سْ ما مُ  . أَخرجهُ
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: سلم فرمود آله وابوذر) روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و( و از او -1262
. »ت بفرستيهاو براي همسايه ؛ آب آن را بيشتر كن، پختي آبگوشت)( هرگاه خورشت«

 . مسلم روايت كرده است

ََْ  يض االله عنهر قال -1263 رُ   
ة
أر ب ةْ : قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: ل

أر « ِّ اّقوام  لمة ًُ  مأر كَب ي  رَ نرهر كر ةْ ًَُ  مأ كَب اَنوا نلاس اّ   رُ ي كر رَ أر  ةْ أر �ةلُس  مة
اَ اّ    اَنوا لالآخَ   رُ ااً م رَ أر مَ  مة رَ اّ  ع وه   اَنوا لالآخَ  لة ة درَ ر َُ ع مر ر

خوه
ة
رْ   ع   ب ِْ ما َ  اّدد لمأَخ »لاالله   عة ر  اّددر سْ هُ مُ  . رجْ

آله از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1263
خداوند ؛ كسي كه مشكلي از مشك�ت مسلماني را در دنيا بر طرف كند«: سلم فرمودو

تنگ دستي آسان  بر و كسي كه، كند مي امت بر طرفيمشكلي از مشك�تش را در روز ق
، و كسي كه عيب مسلماني را بپوشد، گيرد مي ا و آخرت بر او آساندني درخداوند ، بگيرد

كه بنده ، كند مي ياريرا ماني بنده ز پوشد و خداوند تا مي خداوند او را در دنيا و آخرت
 . مسلم روايت كرده است» در ياري و كمك برادرش باشد

در ض يض اّ  عنرهر قال -1264 رُ ةَ أر انأ  ةْ : االله االله ع وه ل و لم يقال يم لر ا س : ل
َ ياع ه« جر

ة
رُ ب أر ضةلا ع خ� ي ةهر مِمر لم »مة سْ هُ مُ جَ  . أَخرَ

آله از ابن مسعود رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و -1264
او نيز همانند انجام پس براي ؛ راهنماي كند كسي كه به كار خيري«: سلم فرمود و

 . مسلم روايت كرده است »پاداش است و ثواب آني  دهنده

اا عأ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قالة  -1265 نرور ةْ ةَ يض االله  ا أر انأ عر ةْ أ «: لة مة
ت َّ�ي مدرَلياً يكيور ار يَ ر 

ة
أر ب عه ار لمة

ة
أر مأّ�ير ناالله يأ عوذلا لمة

ة
تداا ير ناالله يأ امر
يّ  »َي تْلا ياضع ا و قِ رجهُ البيْهَ  . أَخْ
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صلى االله عليه وآله وسلم رسول خدا : گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -1265
و كسي كه به خاطر  ،او را پناه دهيد؛ كسي كه به خاطر خدا از شما پناه خواست«: فرمود

شما ؛ و كسي كه به شما نيكي كرد، پس كمكش كنيد؛ خواست كمك كردخدا از شما در
 ي خير)( برايش دعااگر نتوانستيد  پسبه او نيكي كنيد) و متقاب�ً( نيز پاداش او را بدهيد

 . بيهقي روايت كرده است. »كنيد

 باب زهد و پرهيز گاري -3

نرواا قالع -1266 ةْ َّدراا  نأ �ش� يض اّ   مادتر يمر لة ا س االله االله ع وه : أ ا
انوه -: ل و لم ي يق لر 

ر
َّداا  نَاددوه ّل ب رُ ى ا

ة
ٌ  ّ ا « - لب ةّ ن س ا ةَ ٌ ل� ا اِ اًِل ن س

هِ  َِ رَ  َينهِ لع
ة
َُا  يةاأ اأَُ اَشّدروات يقْ امتبب أا كمٌ� مأ ا تةدِواتٌ � يد اور شر رَ اا  لُينةور

ةَ يوه ب� ل� ا  لة اِ� ي شِ ر ب ر يق ةَ � ر رَ اِ ي اَ اّ ََ ةَ ةَ   اِ ةَ   اَشّدواتِ لق لمأر لق
سُ َ  ح �� ّ� رْ  َ ةِ الُ ٌ  ّاا اة ةحتر ا  سة رَ ر  ِْ ل� ا �� االله �ايمهر ب� ل� ا   الُ

رْ كهّر ب� لم اّق  ر  ةْ الُ ةُ هّر ل�اا يُْتر ية تّفقٌ عليه »كر  . مُ

هايش  از نعمان بن بشير رضي االله عنه روايت است در حالي كه به گوش -1266
همانا «: مايدفر سلم مي آله واالله عليه و شنيده ام رسول خدا صلي: گفت كرد مي اشاره

ح�ل و ( و در بين اين دو، مشخص و آشكار است نيز)( ح�ل آشكار است و همانا حرام
 پس كسي كه از، دانند نمي راها  آن امور مشتبهي و جود دارد كه بسياري از مردم حرام)
ت واقع ها شب درو كسي كه ، دين و آبرويش را حفظ كرده است؛ ت پرهيز كندها شب
وپاني كه گوسفند انش را همانند چ، حرام واقع شده استدر قطعاً  پرهيز نكند)و(، شود

. شوندب وارد چراگاهگوسفندان) ( چراند كه نزديك است مي چراگاه حريم)( در اطراف
محرمات او  در زمين)( كه حريم خداوند! بدانيد ، آگاه باشيد كه هر پادشاهي حريمي دارد

تمام ، وجود دارد كه هرگاه اص�ح شود عضوي)و( دانيد در بدن تكه گوشتيو ب، هستند
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كه آن ! هان بدانيد؛ گردد مي تمام بدن فاسد، و هرگاه فاسد گردد، شود مي بدن اص�ح
 . متفق عليه »قلب است

نرهر قال -1267 ةْ ةَ  يةضِة االله  ْر ةَ رُ : قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب  
رَضة أة « ةير ية درطة َ ةير نر عرهِي يةضِة ل�ِ ر َ

ر
هِولة  ِّ ر ب يِ لاّقة ةُ ي سَ ينايِ لا سَ رْ ا در ةْ أخرجه  .»دِسة 

 . البخاري

 آله وكه رسول خدا صلي االله عليه و، از ابوهريره رضي االله عنه روايت است -1267
ه اگر به او گران قيمت ه�ك و نابود باد كهاي  پارچهو دينار و درهم ي  بنده«: سلم

 . بخاري روايت كرده است »ناراض و ناخشنود است، و اگر ندهند، شود مي راضي؛ بدهند

اا قال -1268 نرور ةْ َ يض االله  اة رْ خذة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي : لعأ انأ 
ة
ب

اّ يقال لر �نَ متوُ«: نانرك
ة
نُ  بٌَْ  ب

ة
أر   اَنوا كأ ةَ يق لر  » ر رَُوتة ّ: ل�  انأ عا اا ب

قا  لمِأر �وةاأ   ةُ ذر مأر احت  َ دحتة يً أشتَُ الاُاءة لخر داا ل�اا بار اَ يً أشتَُ اَ
رجه البُخاريّ  .لا أِ   . أخْ

كه رسول خدا صلي االله عليه و سلم  از ابن عمر رضي االله عنهما روايت است -1268
. »رهگذر زندگي كن ياودر دنيا مانند مسافر «: شانه هايم را گرفت و خطاب به من فرمود

، مي كه صبح شدو هنگا پس منتظر صبح نباش، مي كه شب شدهنگا: گفت مي و ابن عمر
ات  زندگي ازو، گيرببهره ؛ ات براي زمان بيماريات  و از س�متي پس منتظر شب نباش

 . آمادگي بگير؛ ات مرگ )پس از( براي
 . بخاري روايت كرده است 

: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: عنواا قال لعأ انأ عاَ يض االله -1269
ير « ور ة مِنرور ةَ حّ  داهة نقِة ر ةشة أر ر حه ابنُ حبَّان »مة هُ أبو داود وصحَّ جَ رَ  . أَخْ
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 آله واز ابن عمر رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و -1269
ابوداود روايت  »پس او از همانهاست، كسي كه خود را با ملتي مشابهت كند«: سلم فرمود

 . كرده ابن حبان صحيح دانسته است

ِّ االله االله ع وه ل و لم ي ي ماً يقال: لعأ انأ عدا  قال -1270
اَ نرتر خة رفة ا : كر

نرتة « تةدة ةُ  ل�اا مأّت يامألِ ا ا ل�اا امر ةا
ر
ار ت رْ ِ

ة
ِ  االله ت لة رُ ة ا�ر رلة ِ  االله �ة لة يا برًّ ا�ر

تةدِأر نا ا يا  . حسن صحيح: رواه الترمذي وقال .»مر

از ابن عباس رضي االله عنهما روايت است كه روزي كه پشت سر پيامبر صلي  -1270
خداوند ، خدا را رعايت كن احكام)(! اي پسر «: فرمود، سوار) بودم( سلم آله واالله عليه و

هرگاه چيزي خواستي ، يابي مي او را در برابر خود، خدا را ياد كن، كند مي تو را حفظ
 »فقط از خداوند طلب ياري كن؛ فقط از خدا بخواه و هرگاه طلب ياري و كمك خواستي

 . حسن صحيح است: ترمذي روايت كرده و گفته

حْ يض ا ا عنهر قالة  -1271 در َُّ االله االله ع وه ل و : لعأر مورُ نأ مة ٌُ ّل ا جاءة يجر
َُا ؟ يقال يا يم لة ا س : لم ي يقال �دُِ ا

ة
حُ ّاا عا رترهر ب�دُِ اّ  لب ْ «: ضُِّ ع عا ادُ

َُا ر  َُا  �دُ ة ا رْ يواا عنرْ ا هُ  »  اَنوا �دُ ة االله لادُ هُ وسنَدُ رواهُ ابنُ ماجهُ وغيرُ

 . حسن

سلم  آله واز سهل بن سعد روايت است كه مردي نزد پيامبر صلي االله عليه و -1271
؛ مرا به عملي راهنمايي كن كه هرگاه آن را انجام دهم! اي رسول خدا : رض كردعآمد و 

در دنيا پارسا و «: فرمود ؟نيز) مرا دوست داشته باشند( و مردم، خداوند مرا دوست بدارد
؛ توجه باش بي؛ و نسبت به آنچه نزد مردم است، دارد مي خداوند تو را دوست، زاهد باش

 . ابن ماجه و غيره روايت كرده است و سند آن حسن است »ددارن مي مردم تو را دوست

  لقاُ  يض اّ  عنهر قال -1272
ة
مادتر يم لة ا س االله االله ع وه : لعأر مدرْ نأ ب

اِ اُفا «: ل و لم ي يق لر  ةْ ايُقا اّس  . أَخرجهُ مُسلم »ّ  االله �ّ  اّدد
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روايت است كه شنيدم رسول خدا صلي  از سعد بن ابي و قاص رضي االله عنه -1272
 كه دلش( نياز گمنام بي گارپرهيزي  قطعاً خداوند بنده«: فرمايد مي سلم آله واالله عليه و

 . مسلم روايت كرده است »دارد مي دوسترا  نياز است) بي

ََْ  يض اّ  عنهر قال -1273 رُ   
ة
: قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأر ب

درنوه مأ« هر ما � نة كر رَ رَءِ أ أ ّمًّ الا رُ  . حسن: رواهُ الترمذيُّ وقال »�ر

آله از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1273
 »شخص است كه امور بيهوده را ترك كنداس�م نيكوي هاي  نهاز نشا«: سلم فرمودو

 . حسن است: ترمذي روايت كرده و گفته

ِْ ي�َبة يض اّ  عنرهر قالة  -1274 در قال يم ل االله االله االله ع وه : لعأ الاقْاّ نأ مة
أح «: ل و لم ي

ةّ ل�ءً شاً مأر �ةهر نهُ  »ما َر انأ  ض هُ الترمذيُّ وحسّ  . أَخرجَ

از مقدام بن معديكرب رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله  -1274
ترمذي  »شكمش است، كند مي ترين ظرفي كه انسان پربد«: سلم فرمود آله وعليه و

 . حسن دانسته است، روايت كرده

َس يض اّ  عنهر قالة  -1275
ة
كّ نِ «: قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأر ب

ر اُهائ  ايُ انر   ضّ خهُ  �ر هُ قوي »اءٌ لخة مذيُّ وابنُ ماجهْ وسندُ هُ الترّ رجَ  . أَخْ

سلم آله وكه رسول خدا صلي االله عليه و ، از انس رضي االله عنه روايت است - 1275
ترمذي  »و بهترين گناهكاران توبه كنندگان هستند؛ كنند مي تمام فرزندان آدم گناه«: فرمود

 . و سند آن قوي استاند  و ابن ماجه روايت كرده

َس يض اّ  عنهر قال -1276
ة
: االله ع وه ل و لم ي قالة يم ل االله االله: لعأر ب

ٌُ ياع رهر « ارتر �كاٌ  لق و اَ هُ موقوفٌ  .»اَ أَخرجهُ البيهقيُّ في الشعبِ بسندٍ ضعيفٍ وصحح أَنّ

مانَ  قْ ل لُ لامالحكيم من قوْ  . عليه السّ
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سلم  آله واز انس رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و -1276
ايمان با بيهقي در شعب  »كم هستند، ي كه چنين كنندو آنان، سكوت دانش است«: فرمود

 . دانسته است صحيح اينكه از قول لقمان حكيم است، سند ضعيف روايت كرده

 وناپسند بد و پرهيز) از اخلاق و عادات( ترس -4

ََْ  يض اّ  عنهر قال -1277 رُ   
ة
أر ب : قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: ةْ

ي لاِ« رُ اَاير اِه ة ّياُ ر رُ نات كاا أأ ةُ رُ اِ رُ ْ يأ ةُ ، أَخرجهُ أَبو داود »ُْ يَ  اِ

ه هْ من حديث أَنَس نحوُ  . ولابن ماجَ

آله از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1277
يزم را برد كه آتش ه مي ها را چنان از بين كه حسد نيكي يداز حسد بپرهيز: سلم فرمودو

ابوداود روايت كرده است و ابن ماجه مانند اين از حديث انس روايت  »برد مي از بين
 . كرده است

نرهر قالة  -1278 ةْ نرهر يةضة اّ   ةْ ّيس «: قالة يةمر لر ا س االله االله ع وه ل و لم ي: لة
  ِ س ة

ر
 . عليه متفقٌ  »اَشُْيْ ناَفّعِ  ل�ناا اَشُْيْ اّ  يا  ر �ةلرُهر عنْ اّ

سلم  آله وابوهريره) روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و( و از او -1278
بلكه قهرمان كسي است كه ، قهرمان كسي نيست كه در كشتي بر ديگران غلبه كند«: فرمود

 . متفق عليه »در هنگام خشم خودش را كنترل كند

ةَ يض االله عنواا قال -1279 اة رْ :  االله االله ع وه ل و لم يقال يم لر االله: لعأ انأ 
ةّ اّقوام « ُّ رير ظر رااتٌ ي ر  . متفق عليه .»اّ

 آله واز ابن عمر رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و -1279
 . متفق عليه »استروز قيامت هاي  تاريكي موجب)(؛ ستم« سلم
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اسُقر ا «: الله االله االله ع وه ل و لم يقالة يم لر ا: لعأر جانَ يض اّ  عنهر قالة  -1280
اِ  ُّ ي يَ  اُّ ي ظر راات ي ّ اّقوام  لاسُقر ا اَشّ أر َ ة قد ة�ي اّ ُ  ة مة

ة
أَخرجهُ  »يَنه ب

سلم  . مُ

: از جابررضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و سلم فرمود -1280
و از بخل بپرهيزيد كه ، شود مي روز قيامتاز ظلم بپرهيزيد كه ظلم موجب تاريكيها در «

 . مسلم روايت كرده است. »ه�ك نموده است؛ اند مردماني كه قبل از شما بوده

نرهر قال -1281 ةْ ِوْ يةضِة االله 
قال يةمر لر ا ا االله االله ع وه ل و : لعأ �ا ض نأِ لة

رَ «: لم ي سِ كة الأار سْ ير اَ ا ر عة ةور�ر ةْاءر : ّ ا بخ ة ة ما بخة سَ  . أخرجه أحمد بإسناد حسن .»اَ

از محمود بن لبيد رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه  -1281
 كه همانا رياء، شرك اصغر؛ خطرناكترين چيزهايي كه بر شما بيم دارم«: سلم فرمود آله وو

 . احمد با اسناد حسن روايت كرده است. »است

1282- ََْ رُ   
ة
: قالة يم لر ا س االله االله ع وه ل و لم ي:   يض االله عنرهر قالة لعأر ب

خ فة ل�اا اهأراِأة خا ة «
ة
ةْ ب بة ل�اا لةع ذة ثة كة اْ ليه ولهما منْ  » ي ر الانايقِ  ًثٌ ّاا �ة تّفقٌ عَ مُ

رو مْ َ« :حديث عبد االله بن عَ ةّ  . »ل�اا خااية ية

: سلم فرمود آله وي االله عليه وروايت است كه رسول خدا صل از ابوهريره -1282
؛ دهد مي هرگاه وعده، گويد مي دروغ؛ هرگاه سخن بگويد: نشانه منافق سه چيز است«

ري و در بخا. متفق عليه. »كند مي خيانت؛ و هرگاه او را امين بدارند، كند مي خ�ف وعده
 زا و بدناس؛ هرگاه دعوا كند«: رضي االله عنه آمده و مسلم بروايت عبداالله بن عمرو

 . »گويد مي

نرهر قال -1283 ةْ : قال يةمر لر ا ا االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ انأ َُد ض يضة ا ا 
» ٌَ ل ر  ر

ر
ِ يِ يرُ قٌ لقتِاو رُ  . متفق عليه .»مِدابر اَار
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 آله وروايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و از ابن مسعود رضي االله عنه -1283
 . متفق عليه »دادن به مسلمان فسق است و كشتن او كفراستدشنام «: سلم فرمود

: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب  ََُْ  يض االله عنه قال -1284
يثِ « ِْ بر اِة رُذة أا ب اُ أس يَ ا اّ اُ ير لاّ قٌ عليه .»ّياا ر تَّفَ  . مْ

آله وسلم االله عليه و  از ابوهريره رضي االله عنه روايت است رسول خدا صلي -1284
 . متفق عليه. »دروغ ترين سخنان است )بد( چرا گمان، گمان بپرهيزيد از«: فرمود

درقُ نأ رُاي يض اّ  عنهر قالة  -1285 أر مة ةْ مادتر يم لة االله االله االله ع وه ل و : ل
ُ  «: لم ي يق لر  رُ ة غ ةّ يار تر ل عَوه االله يعوًُ  يا تر ي  حْ رُ در ةْ ةّ االله  ما مِأر  اَ ةَعواتهِ ّ� � ِ َ
تّفقٌ عليه »ع وه النا ة   . مُ

 آله وشنيدم رسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي معقل بن يسار رضي االله عنه -1285
و او در حالي ؛ كه خداوند سرپرستي ملتي را به او بسپاردهربنده اي «: فرمايد مي سلم

خداوند بهشت را ؛ است و عدالت نكرده)( ميميرد كه نسبت به رعيتش خيانت روا داشته
 . متفق عليه. »گرداند مي بر او حرام

أر �شش ة يض االله عنروا قاّت -1286 ةْ : قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: ل
ققر ع ورهِ « قا ع ووير ياشر مُ  شيواً يةشة

ر
َ ب رَ

ة
أر لية مِأر ب يا مة لم »اَ وُر سْ  . أَخرجهُ مُ

سلم آله ويشه رضي االله عنها روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و از عا -1286
ت به گيرد و نسب امتم را بر عهده مي و مسئوليت)( كسي كه سرپرستي! خداوندا «: فرمود

 . مسلم روايت كرده است »سخت بگير بر او؛ كند مي آنان سخت گيري

نرهر قالة  -1287 ةْ ََْ ة يض اّ   رُ   
ة
أر ب ةْ : يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي قالة : ل

هة « تةن  اَ جر رّ ير ية روة �ْ ر
ة
ةُ ب يْه »ّاا قاأ لَ  . متّفقٌ عَ
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سلم  آله ورسول خدا صلي االله عليه وهريره رضي االله عنه روايت كه از ابو -1287
پس از زدن به صورت  و دعوا كرديد)( هرگاه يكي از شما درگير شديد«: فرمود

 . ليهمتفق ع. »بپرهيزيد

ًً قالة  -1288  ا يج
ة
نرهر يض اّ  عنهر ب ةْ لراِوِ قال: ل

ة
ضة  »� أس  «: يا يم لة ا س ب ضَا ي

اريّ  »� سةسر  ر «: قالة ، ََاياً  بُخَ  . أَخرجه الْ

مرا سفارش ! اي رسول خدا : ابوهريره) روايت است كه مردي گفت( و از او -1288
بخاري  »خشمگين نشو«: فرمود، تكرار كرد پس چند بار »خشمگين نشو«: كن فرمود

 . روايت كرده است

نروا قاّتر  -1289 ةْ ّة ة الأنَايْ  يض االله  قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و : لعأر خة ر
ةّ اّقوام «: لم ي  . أَخرجه البُخاريّ  »ُّ  يجاً� يتَ اَ  ة   مال االله نس� �قة ية ةوي اَاير ي 

اري رضي االله عنها روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه از خوله انص -1289
قيامت  روزپس ؛ كنند مي به ناحق در مال خدا تصرف، برخي از مردم«: سلم فرمود آله وو

 . بخاري روايت كرده است »آتش جهنم نصبشان خواهد شد

َُّ االله االله ع وه ل و لم ي يوا -1290   اية يض اّ  عنرهر عأ ا
ة
ا يَلْه عأر لعأر ب

ُُه قال ماً يً أُالا ا«: ية اَ متر اُّ رية ع نلس لجد ترهر نين�ير � اَ  .»يا عداض  ِّ �
سلم  . أَخرجهُ مُ

سلم و ايشان از پروردگار  آله وپيامبر صلي االله عليه واز ابوذر رضي االله عنه  -1290
رام كردم و آن را در من ظلم را بر خود ح! اي بندگان «: د كه فرمودنكن مي خود روايت

 . مسلم روايت كرده است »پس به يكديگر ظلم نكنيد، ام ميان شما نيز حرام قرار داده

  ََُْ  يض االله عنهر ب ا يم ل ا س االله االله ع وه ل و لم ي قال -1291
ة
: لعأ ب

يل ة ما اّسِودة ر « رْ أة
ة
عر ير قال: قاَ ا »؟ب

ة
رَك بخاك ناا ي«: االله ليم ور ب اَر اك ةُ  »�ر يرت ّ ر : قو

ة
بَ ي
ة
ب
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ِ ما بق لر 
ة
 »ّ ر َ ة يوه ما أق لر يقْ ابرتتتهر ل� ر َي ي�أ يوه يقْ نوتُهر «: قال ؟َ    ب

لم سْ هُ مُ  . أَخرجَ

از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و سلم  -1291
: فرمود. داند مي رسولش بهترخدا و: گفتند ؟دانيد كه غيبت چيست مي آيا«: فرمود

 »شود مي ناراحت كه اگر جلوش بگويي)( چيزي بگويي پشت سرش)( برادرتي  درباره«
 اگر آنچه«: فرمود ؟) در برادرم وجود داشته باشدو حق باشد( اگر آنچه بگويم: يكي گفت

 »و اگر در او نباشد به او تهمت زده اي؛ غيبت او را كردي، گوي در برادرت باشد مي
 . مسلم روايت كرده است

ْلا «: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعنرهر يض االله عنه قال -1292 � َةامة
ي ع نورَ ندِ ل� ن ا عداض االله  �ر رَ �ةدر ر لا ل� يةد رَ شر ا ل� أدابة ر ا ل� أْانة ل� أناجة

ر ل�
ر
و هر ل� ُذر رُ ار خر  الاُ ي � ي

ة
رُ ير ب ار ايُق ىّخ اناً الا رَ ياِ  »ُناُا   �ق رْ لرش�ر ّل اة
ات اَ خاا الاُ ية «:  ًثة َ

ة
 ر �قَِ ب

ة
سْ ب رُ  اََىءح مأ اَ ٌّ . ب ّ الاُ ي ع الاُ ي �َا : كر

هر  رَ هر لماور لعَ هُ مُسلم »ضمر رجَ  . أَخُ

سلم  آله وابوهريره) روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و( و از او -1292
قيمت كال را بيشتر  به قصد فريب مشتري)( نسبت به يكديگر حسد نورزيد و«: دفرمو
برخي از شما بر معامله ، ننماييد پشتبه يكديگر و؛ دشمني نكنيديكديگر  اب و؛ نكنيد

بر ؛ در مسلمان استمسلمان برا، ديار باشر ودبندگان خدا و برا ،ر معامله نكندبرخي ديگ
 و او را تحقير، نمي كند)رها( خوارو) ياور ذليل بي( راو او ،دارد نمي او ظلم و ستم روا

براي گنهكار شدن «: و فرمود، اشاره كرداش  و سه بار به سينه. »تقوا اينجا است، كند نمي
همه چيز مسلمان برمسلمان حرام ؛ شخص همين بس كه برادر مسلمانش را تحقير كند

 . ستمسلم روايت كرده ا »خونش و مالش و آبرويش: است
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أر قرهد  نأ ماَ  يض االله عنرهر قال -1293 ةْ َ  يم ل االله االله االله ع وه ل و : لة
نركَاتِ الأخًق لالأعاال لالأُ اءِ لالأضلاءِ «: لم ي يق لر  نستِ مر يا جة أَخرجهُ الترمذيُّ  »اَ ور

حهُ الحاكم واللفظ له  . وصحَ

سلم آله ودا صلي االله عليه و رسول خ: گويد مي قطبه بن مالك رضي االله عنه -1293
، يماريهابخواهشات و هواها و  و، اعمالو، اخ�قهاي  مرا از ناپسندي! خداوندا «: فرمود

 . ترمذي روايت كرده و حاكم صحيح دانسته واين لفظ اوست. »دور بدار )و محفوظ(

: لم يقال يم لر االله االله االله ع وه ل و : لعأ انأ عدا  يض االله عنواا قال -1294
رَ لهر « تر ةَ ار َ عْاً  رْ خاكة ل� أااد�هر ل� أةدِ

ة
 . أَخرجهُ الترمذي بسندٍ ضعيف »� أااي ب

سلم  آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -1294
و به او ، نكنجا)  بي شوخيو( مزاح و با او، خود جدال نكن مسلمان)( با برادر«: فرمود

 . ترمذي با سند ضعيف روايت كرده است »مده كه خ�ف و عده كنيوعده اي 

ي س يض االله عنهر قال -1295 رْ   مدوْ اُر
ة
قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و : لعأ ب

ِمأح «: لم ي
رَ رَ تا  � �تادا     رُ لمر ءر اُر رق: خ رَ أَخرجهُ الترمذي وفي سنده  »الر

ف  . ضعْ

دري رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه از ابو سعيد خ -1295
ترمذي  »بخل و بد اخ�قي؛ شود نمي من جمعؤخصلت در مدو «: سلم فرمود آله وو

 . روايت كرده در سند آن ضعيف وجود دارد

: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب  ََُْ  يض االله عنه قال -1296
تةدُاِ  مة « رُ رّ اَار رُ ر  ِْ اَاة تة در ير نة

ة ا َ  . أخرجه مسلم .»ا قةا� يدةاللهة الةاضِ ءِ مة

رسول خدا صلي االله عليه : از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه گفت -1296
گناه آن بگردن كسي است ؛ دهند مي از دو نفري كه يكديگر را دشنام«: سلم فرمود آله وو
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 »روط بر آن كه فرد مظلوم از حد تجاوز نكندمش؛ كه اول دشنام را شروع كرده است
 . مسلم روايت كرده است

: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب  ُم  يض االله عنه قال -1297
أخرجه أبو داود والترمذي  .»مأ َايا َُ ااً َاياار ا ا لمأ شاقا َُ ااً شقا ا ا ع ةوه«

 . وحسنه

رسول خدا صلي االله عليه : ه رضي االله عنه روايت است كه گفتاز ابو صرم -1297
خداوند بر او ضرر وارد خواهد ، كسي كه به مسلماني ضرر وارد كند«: سلم فرمود آله وو

ابوداود » ندازدا مي خداوند او را به مشقت، و كسي كه مسلماني را به مشقت بيندازد، نمود
 . تو حسن دانسته اساند  و ترمذي روايت كرده

: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ ب  اَيضاء يض االله عنه قال -1298
رِ اّلاِ�ىة الةذِ ءة « درسِ  . أخرجه الترمذي وصححه .»ّ ا ا ا نر

رسول خدا صلي االله عليه و : از ابو درداء رضي االله عنه روايت است كه گفت -1298
ترمذي روايت كرده » ه بد زبان را مبغوض داردفرد دشنام دهند، خداوند: سلم فرمود

 . وصحيح دانسته است

داِ  ل� «: لو مأ �ْيث انأ َُد ض يض االله عنه ييده -1299 ِمِأر ناّها ّيسة اَار
 . وحسنه وصححه الحاكم ورجح الدارقطني وقفه .»اَ اداِ  ل� اّلاِ�ىِ ل� الةذِ ءِ 

مؤمن «: كند نه بصورت مرفوع روايت ميو ترمذي از ابن مسعود رضي االله ع -1299
و . »بد زبان است بسيار طعنه زن نيست و بسيار لعنت كننده نيست و نه دشنام دهنده

ولي دارقطني موقوف بودنش را ترجيح . حسن دانسته و حاكم آن را صحيح دانسته است
 . داده است

� «: االله ع وه ل و لم ي قالة يم لر االلهِ االله: لعأ �شش ة يضة االلهر عنوا قاّتر  -1300
رَ ا اْ رَ ةاتة يَناوي قْ بير ة ا ّل ما ق دّ ا الأ رُ  . أخرجه البخاري .»ر
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آله رسول خدا صلي االله عليه و: از عايشه رضي االله عنها روايت است كه گفت -1300
» دان رسيده؛ اند هچرا كه آنان به آنچه پيش فرستاد؛ مردگان را دشنام ندهيد«: سلم فرمود و

 . بخاري روايت كرده است

� «:  االله االله ع وه ل و لم يقال يم ل االله: لعأ �ذيل  يض االله عنه قال -1301
رُ النا  قتاات  متفق عليه .»يْخر

آله رسول خدا صلي االله عليه و: از حذيفه رضي االله عنه روايت است كه گفت -1301
 . عليه متفق» شود نمي سخن چين وارد بهشت«: سلم فرمود و

أر «: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ بَس يض االله عنه قال -1302 مة
انةهر  ذة فُ ا ا عنرهر عة دةهر كة  . أخرجه الطبراني في الأوسط .»كفا بة ة

 . وله شاهد من حديث ابن عمر عند ابن أبي الدنيا

 آله ولي االله عليه ورسول خدا ص: رضي االله عنه روايت است كه گفت از انس -1302
» دارد مي خداوند عذاب خود را از او نگه؛ كسي كه خشم خود را كنترل كند«: سلم فرمود

 . و شاهدي از حديث ابن عمر نزد ابن ابي الدنيا دارد، طبراني در اوسط روايت كرده

نرهر قال -1303 ةْ ْيق يض اّ   سَ أر ب  ن�َ اَ ةْ ل و  قال يم لر االله االله االله ع وه: ل
ءر الا كة «: لم ي س ٌُ ل� سة رُ النُ  خة   ل� بو قَهُ حديثين وفي  »� يْخ هُ الترمذيُّ وفرَّ أَخرجَ

ف عْ  . إسناده ضَ

آله از ابوبكرصديق رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و -1303
 وارد بهشت بداخ�ق)( و بخيل و بد طينت ك�ه بردار)( حيله گر«: سلم فرمود و

و در اسنادش ضعف  ،ترمذي روايت كرده و به صورت دو حديث آورده است »شود نمي
 . وجود دارد
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دُا  يض االله عنواا قال -1304 ةْ : قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأر انأ 
ةّ اّقوام « انورهِ الآنر ر ية 

ر
ي ور َيُ   ار ا   ب حّ لُ اَُ �ْيث ق  ةُ ة أر ر اَاا  »مة  .يدِ اَ

 . أخرجه البخاريّ 

سلم  آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي ابن عباس رضي االله عنهما -1304
سخنانشان را ( كسي كه به سخنان گروهي گوش فرا دهد كه آنان دوست ندارند«: فرمود

بخاري روايت كرده . »شود مي يش سرب ذوب شده ريختهها گوش روز قيامت در بشنود)
 . است

ةس يض االله عنه قال -1305 ه ا «: قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ بَ
َُا  وردرهر عأر عو ب ا ةْ سة ةهر  أر شة ارُ بإسنادٍ حسن »َاِة  . أَخرجهُ البزَّ

: سلم فرمود آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي انس رضي االله عنه -1305
بزار  »ش او را از پرداختن به عيوب مردم مشغول بداردخوشا به حال كسي كه عيب خود«

 . با اسناد حسن روايت كرده است

: قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ انأ عاَ يض االله عنواا قال -1306
دا « رُ ة ع وه بة ر يتهِ ّق االله ل تال   َشر أر أداظي   نلُهِ لاخر أَخرجهُ الحاكمُ ورجالهُ  »مة

  .ثقات

سلم  آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي ماابن عمر رضي االله عنه -1306
 در حالي خدا را م�قات، و با تكبر راه رود، بپنداردگ كسي كه خودش را بزر«: فرمود

 . و رجال آن ثقه است، حاكم روايت كرده »كه از او خشمگين است، كند مي

: قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأر موُ نأ مدْ يض االله عنه قال -1307
ةّ ة ر مأة اَشُوها « دة

ر
مذي وقالَ  »اّ هُ الترِّ ن: أَخرجَ سَ  . حَ
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رسول خدا صلي االله : از سهل بن سعد رضي االله عنه روايت است كه گفت -1307 
و آن را حسن گفته ، ترمذي روايت كرده »عجله از شيطان است«: سلم فرمود آله وعليه و
 . است

أر �شش  يض االله عنوا قاّتر  -1308 ةْ : قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة
رّ م ءر اُر رق« رِ عْف »اَش هُ أَحمدُ وفي سندهِ ضَ  . أَخرجَ

سلم آله واز عايشه رضي االله عنها روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1308
و در اسناد آن ضعف ، حمد روايت كردها. »مصيبت و بد بختي است، بد اخ�قي«: فرمود

 . وجود دارد

  اَيضاءِ يض االله عنهر قالة  -1309
ة
أر ب ةْ : قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لة

ةّ اّقوام ِ « اءة ل� شوْاءة ية ر دة لة لم »ّ ا اَ دُةان  � ي� ن  ة شر سْ هُ مُ جَ رَ  . أَخْ

رسول خدا صلي االله عليه و : است كه گفت روايترضي االله عنه  از ابو دراء -1309
گواهي  نهنه شفاعت كنند گان هستند و، لعنت كنندگان؛ روزقيامت«: سلم فرمود

 . مسلم روايت كرده است. »دهندگان

حُ يض اّ  عنرهر قالة  -1310
دة داا نأ جة : قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأر مر

خاا نذن  َي «
ة
أر عُ� ب اة ةهر مة در نقطع »ياتر �ت نة نَهُ وسندهُ مُ مذيُّ وحسّ هُ الترِّ رجَ  . أَخْ

سلم  آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي معاذ بن جبل رضي االله عنه -1310
 تا مرتكب آن نشود و طعنه زند)( كسي كه برادرش را به گناه عيبجوي كرد«: فرمود
 . است ولي سند آن منقطع است ترمذي روايت كرده و حسن دانسته. »ميرد نمي

ا يض اّ  عنوير قالة لة  -1311 سْ أر ج ةْ أر نوزر نأ �كوي عأر بنوهِ  قالة يم لر االله االله : ةْ
ٌُ ور «: االله ع وه ل و لم ي ٌُ ور  يا لْر ةّ لْ ح  نه اّق  ر ر َِ ذبر  ٌُ َ�  �ْث يوكر ْر  .»لة

هُ قَويّ  نادُ  . أَخرجهُ الثلاثةُ وإسْ
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: كند كه گفت مي بن حكيم از پدرش از پدر بزرگش رضي االله عنه روايتبهز  -1311
 واي بر آن كسي كه سخنان دروغ را بيان«: سلم فرمود آله ورسول خدا صلي االله عليه و

اسناد آن ، اند روايت كرده »ث�ثه«. »باز واي بر او! واي بر او ، تا مردم را بخنداند؛ كند مي
 . قوي است

ة  -1312 َ
ة
أر ب ةْ كلاي ر مأ «: س يض اّ  عنهر عأ اَّ االله االله ع وه ل و لم ي قاللة

ةَ ور  ل  ر رُتسر
ة
ناد ضعيف .»ابتتتهر ب  . رواهُ الحارثُ بنُ أَبي أُسامة بإسْ

: سلم فرمود آله واز انس رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و -1312
 . »كه برايش طلب مغفرت كني كسي كه غيبتش كرده اي اين استي  كفاره«

 . اسناد ضعيف روايت كرده است حارث بن ابي اسامه با 

ا قاّتر  -1313 نروة ةْ أر �شش  يض اّ   ةْ : قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: ل
رَ اَُير « سَجال ّل االله الأ رِ اَ �رسة
ة
لم »ب سْ هُ مُ جَ رَ  . أَخْ

سلم آله وايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و ا رواز عايشه رضي االله عنه -1313
. )»كند نمي كه حق را قبول( لجوج سر سختي است، منفور ترين افراد نزد خداوند«: فرمود

 . وايت كرده استمسلم ر

 ي اخلاقها خوبي تشويق به مكارم -5

در ضح يض االله عنهر قال -1314 رُ : لم يقال يم لر االله االله االله ع وه ل و : عأ انأِ َ
رُ « اَج الر اَ ا يزة مة ْقة يوْ  ّل اّبس ل� ا اّبا يوْ  ّل النُِ  لة سَ ْق يَ ا اَ سَ ع و�ير ناَ

ير لاَكذبة يَ  اَكذب  يقاً ل�يا ر سْ ْقة �ت ي�ت  عنرْ االله ا سَ اَى اَ قر لْتح رْ رَ ية
رُ ي�ر  اَج رّ ي ل� ا اّلرّ ية يوْ  ّل اَاي لما يزال اَ اَى اَكذب يوْ  ّل اّل ذبر لْتح

لَيهِ  »�ت ي�ت ة عنرْ االله كذاناً  تّفقٌ عَ  . مُ

رسول خدا صلي االله عليه : از ابن مسعود رضي االله عنه روايت است كه گفت -1314
چرا كه راستگوي ، بر شماست كه صداقت و راستگوي پيشه كنيد«: سلم فرمود آله وو
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 مودبهشت رهنبه  انسان را)( نيكي و همانا، كند مي انسان را به سوي نيكي راهنمايي
نزد اينكه تا ، كند راست بگويد مي و ت�ش، گويد مي و شخص همواره راست، شود مي

چرا كه ، و بر شماست كه از دروغگويي دوري كنيد، شود مي نوشتهخداوند راستگو 
به  )انسان را( و فسق و فجور، دهد مي به سوي فسق و فجور سوق )انسان را( دروغگويي

اينكه تا ؛ ديكند كه دروغ بگو مي و ت�ش گويد مي كشاند و شخص پيوسته دروغ مي هنمج
 . »شود مي نزد خداوند دروغگو نوشته

 . متفق عليه

: لعأ ب  ََُْ  يض االله عنه ب  يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي قال -1315
ب اِْيث« رُذة أ ب اُ أ يَ  اّ اُ ير لاّ  . متفق عليه »ّياا ر

آله از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1315
. »دروغ ترين نوع سخن است، چرا كه گمان بد، از گمان بد دوري كنيد«: سلم فرمودو

 . متفق عليه

  مدوْ اُْي س يض اّ  عنرهر قال -1316
ة
قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و : لعأر ب

قاتّيُ «: لم ي رَ ير لال   ة ناّهّ نا نتحْثر يووا : قاَ ا »ا ر ُِ ْ  مِأر �اَ ا نر
ةَ ا  يا يم لة االله مة

عه ا اّهَْق �قُهر «: قال
ة
نيترير يأ

ة
مُا ّاا ب

ة
ِّ الف ل�فّ الأاى «: قال ؟لما �قّهر : قاَ ا »يأ ب

َُ�ر عأ الانكَ رَ نالادَل  لا رَ تّفقٌ عليه »ليض اًَُّ لالأ  . مُ

از ابو سعيد خدري رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه  -1316
عرض » مد مردم خوداري كنيدآي رفت و ها راه بر سراز نشستن «: سلم فرمود آله وو

 باهم حرف  جادر آن، مجالس ماست؛ اي رسول خدا مجبور هستيم: كردند
حق : عرض كردند» را ادا كنيد پس حق راه، اگر اصرار داريد كه بنشينيد«: فرمود، مي زنيم

و جواب س�م ، به كسي آزارندادن، چشم و حفظ كردن)( فرو بستن«: راه چيست؟ فرمود
 . متفق عليه. »و امر به معروف و نهي از منكر كردن، را دادن
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دالْ  يض االله عنهر قالل -1317 أر مر أر «: قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: ةْ مة
ضَ االله ن يأير سَ هر   ا ور قس لة  . متفقٌ عليه »هِ خ�اً نر

سلم آله واز معاويه رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1317
متفق . »گرداند او را در دين فقيه مي، خير بنمايدي  كسي كه خداوند به او اراده«: فرمود
 . عليه

  اَيضاءِ يض االله عنهر قال -1318
ة
أر ب ةْ : قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي :ل

ُأِ اُ ق«  قُ مأ �ر
ة
حه »ما مأر شءح   الااا  ب مذي وصحّ هُ أَبو داودَ والترِّ  . أَخرجَ

سلم آله واز ابودراء رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1318
ابوداود و ترمذي  »ين تر نيستاز اخ�ق نيكو سنگ اعمال)( هيچ چيز در ترازوي«: فرمود

 . و ترمذي صحيح دانسته استاند  روايت كرده

اا قالة  -1319 َ يض اّ  عنور اة رْ أر انأ  ةْ : قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: ل
تفقٌ عليه »اِواءر مأ الإياا «  . مُ

سلم  وآله رسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي ابن عمر رضي االله عنهما -1319
 . متفق عليه. »از ايمان است شرم)و( حيا«: فرمود

د ضح يض اّ  عنهر قال -1320 رُ ةَ أر انأ  ةْ : قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: ل
ِ  الأل « َّدر ا َُا ر مأر مّ ا ضيكة ا

ة
تِ ياانَ ما شوتة : ّ ا َاُا ب رُ ة  . أَخرجهُ البخاري »ّاا َير ر

 آله وول خدا صلي االله عليه وسكه ر، عود رضي االله عنه روايت استمسن از اب -1320
 اين است، شين به مردم رسيده است�م پيامبران پيكه از ك ييكي از سخنان«: سلم فرمود

 . بخاري روايت كرده است. »بكن خواهي مي هر چه؛ حيا ندارياگر: كه

ََْ  يض اّ  عنهر قال -1321 رُ   
ة
أر ب ةْ : ا س االله االله ع وه ل و لم يقال يم ل : ل

ة خٌ� ا�رَ  ع ما ينلد  « دوف ل� كر �ّ  ّل االله مأ الاِمأِ اَ ا
ة
الاِمأر اّق ّ  خٌ� لب



 515 كتاب جامع -16

ِ يد تر 
ة
ة ر ب رُ َ اان ة شءٌ يً أقر

ة
َ  كذا ل�ذا  )كذا( لامتدأُ نا س ل� سةدرّزر ل�ُ  ب

ةُ يَ دة ةَ ية االله لما شاءة  اْ رُ ق ةُ اَشُوها لّ�أر قر اة ةْ رِ  تة لم » ا َ ر ألر سْ هُ مُ  . أَخرجَ

آله از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1321
 مؤمن قوي نزد خداوند بهتر و محبوبتر از مؤمن ضعيف است و در همه«: سلم فرمودو
؛ مفيد وسودمند استبر آنچه برايت ، خير است افراد مومن خواه ضعيف يا قوي باشد)(

اگر به ، نا توان نباش )خدادر ياري خواستن از ( و از خداوند ياري بخواه و، حريص باش
شد ليكن  مي ف�ن و ف�ن، مكرد مي نگو اگر من چنان، مصيبت و مشكلي گرفتاري شدي

عمل ، اگر ي) همكل( چرا كه، كند مي خداوند مقدر كرده است و هر چه بخواهد: بگو
 . مسلم روايت كرده است. »كند مي باز شيطان را

واض نأ حِةاي يض اّ  عنهر قالة  -1322 ِْ قالة يم ل االله االله االله ع وه ل و : لعأر 
ًْ «: لم ي �

ة
ٌْ ع ب �

ة
لرََ ب حْ ل� نة ٌْ ع ب� �

ة
درغ ب در ا �ت � نة ةَ  ر أ ا

ة
لأ ّلا ب

ة
 »ّ ا ا ا ب

سلم هُ مُ  . أَخرجَ

مار رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه از عياض بن ح -1322
تا زماني كه كسي ، خداوند به من وحي كرده است كه فروتني كنيد«: سلم فرمود آله وو

مسلم روايت . »و كسي بر كسي فخر فروشي نكند، بر كسي ديگر طغيان و سركشي نكند
 . كرده است

يرضاءِ يض اّ  عن -1323 اَ   ا
ة
أر ب ةْ َُ ل أر يةضا «: ّ االله االله ع وه ل و لم ي قالهر عأ ا مة

ّ اّقوام  َُاي ي ر أر لجوهِ ا ةْ خوه ناّسورِ  يضا اّ  
ة
رَض ب نهُ  .»عأر عِ رجهُ الترمذيُّ وحسّ  . أَخْ

سلم  آله واز ابودراء رضي االله عنه روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و -1323
، برادر مسلمانش از آبرو او دفاع كند) حضورعدم و( يابهر كسي كه در غ«: فرمود

ترمذي روايت كرده و حسن » كند مي دوراش  چهره ازخداوند در روز قيامت آتش را 
 . دانسته است و احمد به همين معنا از اسماء بنت يزيد روايت كرده است
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ََْ  يض اّ  عنهر قالة  -1324 رُ   
ة
ما «: ل و لم ي قال يم لر االله االله االله ع وه: لعأ ب

يةدهر  ٌْ الله ّ� ية �
ة
 ح ّ� عِزُاً لما أ اََ ب

لر اً ندِة درْ ةْ ا داض اّ   ٌ  مأر مالح لمة
قة ةْ تر اة ةَ  »نق
سلم هُ مُ  . أَخرجَ

آله از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1324
خداوند به خاطر گذشت بنده بر  ،كند نمي صدقه هيچ چيزي از مال را كم«: سلم فرمودو

گر آن كه خداوند او م؛ كند نمي هيچ كس بخاطر خدا تواضع و فروتني، افزايد مي تشعز
 . مسلم روايت كرده است. »برد مي را بال

ًّ يض اّ  عنهر قالة  -1325 أر عدْ االله نأ مة ةْ قالة يم لر ا س االله االله ع وه ل و : ل
َُا ر «: لم ي يوا ا

ة
َُا ر  يا ب ُِ لا  ا ناَ و

ةّ لاة ّ هدا ا اّهُدا
ة
ةّ لب ًّ لاِ ر ا الأي�ا ُُ يرشر  اَ

ة
ب
حّ  خر ر ا الن  �ًُ ٌّ أةْ حه .»نوا هُ الترمذي وصحّ  . أَخرجَ

سلم آله ول خدا صلي االله عليه و رسو: گويد مي عبداالله بن س�م رضي االله عنه -1325
و پيوند خويشاوندي را ، همگاني كنيد س�م را در ميان خود پخش و، اي مردم«: فرمود

شب در حالي كه مردم هاي  و نيمه، طعام دهيد )گرسنگان و نيازمندان را( و، رعايت كنيد
ترمذي روايت كرده و . »شويد با س�متي وارد بهشت مي، نماز بخوانيد؛ خواب هستند

 . صحيح دانسته است

أر أاوي اَاي س يضة اّ  عنره قالة  -1326 ةْ : قالة يم لر ا س االله االله ع وه ل و لم ي :ل
يأر اََُوح ر « سَ رُ ا  «: قال ؟لاأر يا يم لة ا س :  ً اً قر رنا »ا ِ  اَار مَ و للأئاِا الله لَكتانه لَ

توِير  لم »ل�ما سْ هُ مُ رجَ  . أَخْ

رسول خدا صلي االله  كه، داري رضي االله عنه روايت است )بن اوس( از تميم -1326
اي : عرض كرديم» دين خير خواهي و نصيحت است«: سلم سه بار فرمود آله وليه وع

براي خدا و رسولش و پيشوايان مسلمان و عموم «: براي چه كسي؟ فرمود! رسول خدا
 . مسلم روايت كرده است. »انمسلمان
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  ََُْ  يض اّ  عنرهر قالة  -1327
ة
أر ب ةْ :  لم يلر االله االله االله ع وه ل وقالة يم : ل

رُ « خِ أر اُ قبُث ما يرْ رُ حهُ الحاكم »النُ ة أق ى االله ل�ر هُ الترمذيُّ وصحّ  . أَخرجَ

آله از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1327
رعايت تقواي خدا و ، شود مي بيشترين اسبابي كه موجب ورود به بهشت«: سلم فرمودو

 . و حاكم صحيح دانسته است، ترمذي روايت كرده »اخ�ق نيكوست

نرهر يض اّ  عنرهر قالل -1328 ّن�ير � «: قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: ةْ
ير  ي من�ر ي لّ�أ ّيُدرور َ اّ�ر

ة
َُا  نأ د  ة ا ةُ ة أر اُ رقر رُ هِ ل�ر ر ةجر طر اَ رُ ة هُ أَبو  »� أَخرجَ

حهُ الحاكم لى وصحّ عْ  . يَ

: سلم فرمود آله وابوهريره) روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و( او از -1328
 ليكن با چهره باز و اخ�ق خوش، ديتوانيد با اموالتان در دل مردم جاي بگير نمي شما«

 . ابويعلي روايت كرده و حاكم صحيح دانسته است. »توانيد در دلشان جاي بگيريد مي

رَ  ر «: قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعنه يض االله عنهر قالة  -1329 َِ الاِمأر 
رِمأبخوه  نادٍ حسن »الا  . أَخرجهُ أَبو داودَ بإسْ

سلم  آله وكه رسول خدا صلي االله عليه و، ابوهريره) روايت است( و از او -1329
 . ابوداود با اسناد حسن روايت كرده است. »استاش  مؤمن آينه برادر مؤمن«: فرمود

اا قال -1330 نرور ةْ : قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأِ انأ عراَ يض االله 
َُا  ل� « ي خٌ� مأ الاِمأ اّ  � ُاّطر ا رُ اا

ة
بر ع ب رَ َُا  لْ الاِمأر اّ  ُاّطر ا

ير  رُ اا
ة
بر ع ب رَ هْ بإسناد حسن وهو عند الترمذي إلا أنه لمْ يُسمِّ  »ي هُ ابن ماجَ حابيّ  أَخرجَ  . الصَّ

از ابن عمر رضي االله عنهما روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و سلم  -1330
، مي كندست دارد و بر اذيت و آزارشان صبرامؤمني كه با مردم نشست و برخ«: فرمود

نمي وبر اذيت وآزارشان صبر، بهتر از آن كسي است كه با مردم نشست وبرخاست ندارد
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ولي صحابي ، است روايت كرده و ترمذي نيز، اسناد حسن روايت كردهابن ماجه با  »كند
 . برده استنآن نام 

د ضح يض االله عنرهر قال -1331 رُ ةَ : قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ انأ 
أر خر رق« سُ نرتة خة رق يةحة ُُ بّان »ااا كاا �ة حهُ ابنُ حِ  . رواهُ أحمدُ وصحّ

سلم  آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي د رضي االله عنهابن مسعو -1331
 . »پس اخ�قم را نيك گردان؛ همانطور كه مرا نيكو آفريدي! خداوند «: فرمود
 و ابن حبان صحيح دانسته است، احمد روايت كرده 

 ذكر و دعا -6

: لم ي قال يم ل االله االله االله ع وه ل و: عأ ب  ََُْ  يض االله عنه قال -1332
تةاار : يق لر ا ا أدال« لة كرتر   شة اَ ة

ة
ِ� لَ ةَ ِْ ة ما اةكة در ةْ ةَ  أخرجه ابن ماجه وصححه  .»بنا مة

 . يقالابن حبان وذكره البخاري تع

آله از ابوهريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1332
هايش با ذكرمن  كند و لب مي ام مرا ياد هتا بند: فرمايد مي خداوند متعال«: سلم فرمودو

و . ابن ماجه روايت كرده و ابن حبان صحيح دانسته است »با او هستم؛ خورد مي تكان
 . بخاري به صورت معلق ذكر كرده است

: قال يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي: لعأ مداا نأ جدُ يض االله عنه قال -1333
» ًً اة ةْ ةّ  ُِ انأر  ضة اِ

َِ االله ما عة  اِك
ر مأ عذابِ االله مِأر

ة
أخرجه ابن أبي شيبة والطبراني  .»بنرجة و

 . بإسناد حسن

آله ل خدا صلي االله عليه وروايت است كه رسورضي االله عنه از معاذ بن جبل  -1333
كه به اندازه ذكر خدا موجب نجات ، دهد نمي فرزند آدم هيچ عملي انجام«: سلم فرمود و

 . اند ابن ابي شيبه و طبراني با اسناد حسن روايت كرده. »شود يعذاب الهاو از 
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ََْ  يض االله عنه قال -1334 رُ   
ة
أر ب ةْ : قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: ل

ي اّ  « اَحر ر لاكَُ ير اَ ير الاًئ� ر لبشيتور ترور لر ر ُاً يذكَل  االله يوه ّ� �ة ٌّ �ة ما ج س ق ر
أر عنْار  لم .»يواة سْ هُ مُ رجَ  . أَخْ

 آله وكه رسول خدا صلي االله عليه و، از ابوهريره رضي االله عنه روايت است -1334
؛ كنند مي ن خدا را ذكرآد كه در نهيچ گروهي نيست كه در مجلسي بنشين«: سلم فرمود

و ، گيرد آنان را فرا مي خداوند)( و رحمت، كند مي را احاطه اننآمگر آنكه م�ئكه 
 . مسلم روايت كرده است. »كند مي ياد، ان را در ميان كساني كه نزد او هستندخداوند آن

نرهر قالة لة  -1335 ةْ نرهر يض اّ   ٌّ «: قالة يمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: ةْ ةْ قة ر ما قد
ير مقدْاً َير يذكَلا االله يوه لَير يرَ ّ ا ع اَّ االله االله ع وه ل و لم ي ّ� َ  ع وو

ةّ اّقوام  ن: أَخرجهُ الترمذي وقال »�ًَ  ي ر سَ  . حَ

سلم  آله وابوهريره) روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و( و از او -1335
د و در آن خدا را ذكر نكنند و بر پيامبر ناي بنشين هيچ قومي نيست كه در جلسه«: فرمود

شان  برايدرروز قيامت ن نشست مگر آنكه آ، دنسلم درود نفرست آله وصلي االله عليه و
 . است حسن: ترمذي روايت كرده ومي گويد »خواهد شد افسوس حسرت و

  بي بة الأنَاي  يض االله عنه قال -1336
ة
أر ب قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و : ةْ

أر قالة «: لم ي   �، نوْا اُ� ، الا   لو اِاْو، � � ّ� االله ل�ْا � شْ  ور : مة
نلس مأ لَ ، لُ  ع ك شء قْيَ ،لْاوت

ة
يُد  ب

ة
تق ب عر

ة
عْ ََات َ  كاأر ب

 . عليه متفقٌ  »ّمااعوُ

خدا صلي االله عليه انصاري رضي االله عنه روايت است كه رسول از ابو ايوب  -1336

وله ه الملك ل، لا إله إلا االله وحده لا شريك لهُ : بار بگويد كسي كه ده«: وآله وسلم فرمود

مانند كسي است كه چهار برده از  ،وهو على كل شيء قدير ،ي ويميتييح، بيده الخير ،الحمد

 . متفق عليه. »فرزندان اسماعيل را آزاد كرده است



 الأحكام لةبلوغ المرام من أد   520

  ََُْ  يض االله عنرهر قالة  -1337
ة
أر ب ةْ : قال يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: ل

أر قال« اَ : مة دحا  االله لباْا مائ ة َ َمر نرهر خهاياار ل�  َنت ممُ دُْ الحر ةْ هُت   »  �ر
  .متّفقٌ عليه

سلم آله وروايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  ابو هريره رضي االله عنه -1337
حتي ، شود مي گناهانش بخشيده، سبحان االله و بحمده: بار بگويد كسي كه صد«: فرمود

  .متفق عليه. »كف دريا باشدي  اگر به اندازه

ةْ ة ننرت اِايث يض االله عنوا قاّةتر  -1338 أر جر ْرَ ةْ قال ل يم لر االله االله االله : ل
أا «: ع وه ل و لم ي ّ َ د�ةترور نرذر اَ ر ا قر تِ مر ة ر لدنةتر ناة يرَُ كاات َ

ة
رْ قر رتر ندرْكِ ب : ّقة

رَشه لمْاض كااأه اءة �ةلرُه لدن ة ع لم »مدحا  االله لباْا عْض خة رقِهِ ليَ سْ هُ مُ  . أخرجَ

رسول خدا صلي : از جويريه بنت حارث رضي االله عنها روايت است كه گفت -1338
كه اگر با  تي كه بعد از تو چهار كلمات گفتمبه راس«: سلم به من فرمود آله واالله عليه و

بحمده عدد خلقه ورضا ، سبحان االله: كند مي يبرابر، آنچه امروز تا كنون گفتي وزن شود

 . مسلم روايت كرده است. »وزنة عرشه ومداد كلماته نفسه

ي س يض اّ  عنهر قال -1339   مدوْ اُرْ
ة
أر ب ةْ قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و : ل

اِات«: لم ي اَ لة ل� : الاقوات اَ رْ الله ل� �ة ر رُبر لاِا
ة
دحا ة االله لاالله ب � � ّ� اّ  لمر

حه ابنُ حبّان والحاكمأخْ  »ق  ة ّ� ناالله ه النسائي وصحّ  . رجَ

از ابو سعيد خدري رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه  -1339

؛ قوة باالله ولا حول ولا، كبرأوالحمداالله واالله ، لا االله وسبحان االلهإله إلا «: سلم فرمود آله وو

ابن ، نسايي روايت كرده. »تاس اعمال نيكي كه هميشه خواهد ماند)( قيات صالحاتبا
 . اند حبان و حاكم صحيح دانسته
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نْب يض االله عنهر قال -1340 َ  نأ جر ار أر مة ةْ قال يم لر االله االله االله ع وه ل و : ل
دحا ة االله لاِاْ الله ل� � ّ� «: لم ي ٌَ � يُكة نأيوأا نْبت مر يُ

ة
�ّ  اَكّ ّل االله ب

ة
ب

ُبر 
ة
لمأَخرج »االله لاالله ب سْ  . هُ مُ

از سمر  بن جندب رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه  -1340
و ايرادي ندارد ، ترين كلمات نزد خداوند متعال چهارتا است محبوب«: سلم فرمود آله وو

مسلم روايت » ل االله و االله اكبرإالله و ل اله  سبحان االله و الحمد: ك شروع كنيبا كدام ي
 . تكرده اس

دَ  يض اّ  عنهر قالة  -1341   َ ر الأشر
ة
أر ب ةْ قالة ل يم لر االله االله االله ع وه : ل

رِ مأ كن د الن «: ل و لم ي ضرّّ ة ع ك
ة
� � ل ل� ق ا ة ّ�  ؟يا عدرْ االله نأ قةيرس ب� ب

ليه زاد النسائي »ناالله تّفقٌ عَ أ مأ االله ّ� َّره« :مُ  . »ل� َ رّ

صلى االله رسول خدا : از ابو موسي اشعري رضي االله عنه روايت است كه گفت -1341
آيا تو را به گنجي از گنجهاي ! اي عبداالله بن قيس«: خطاب به من فرمود عليه وآله وسلم

و در نسايي ، متفق عليه. »است، لاحول و لاقوة الا باالله آن گفتن)( بهشت راهنمايي كنم؟

 . »خود اوبه سوي مگر ؛ داوند نيستگايي از خهيچ پناه«: افزوده

َُّ االله االله ع وه ل و لم ي قالل -1342 اا عأ ا نرور ةْ َّداا  نأ �ش� يض اّ   : عأ ا
رُ ة اّدداض ر « مذيّ  »ّ  اَ�ءة  حهُ الترِّ  :ولهُ من حديث أَنس مرفوعاً بلفظ. رواهُ الأربعةُ وصحّ

ُّ اّدداض « ريرة رضي االله عنه رفعهُ  ولهُ منْ حديث أبي. »اَ�ءر مر ةّ ع االله « :هُ رَُ
ة
ّةيس شءٌ ب

حهُ ابنُ حبّانَ والحاكم »مأ اَ�ء  . وصحّ

: سلم فرمود آله واز نعمان بن بشير روايت است كه پيامبر صلي االله عليه و -1342
 . و ترمذي صحيح دانسته است، اند روايت كرده »أربعه«» دعا عبادت است«
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دعا «: حديث انس رضي االله عنه به صورت مرفوع آمدهو در سنن ترمذي از 
هيچ «: بصورت مرفوع روايت كردهي از ابوهريره رضي االله عنه وترمذ. »عبادت استمغز

 . اند ابن حبان و حاكم صحيح دانسته »چيز نزد خداوند از دعا با ارزشتر نيست

نرهر قالة  -1343 ةْ ةس يض االله  َ
ة
أر ب ةْ ءر «: االله ع وه ل و لم يقالة يمر لر االله االله : ل �ة َّ ا

ةَضّ  حهُ ابنُ حبان وغيره »�ة ر الأاا  لالإقام  � ير رجهُ النسائي وغيرهُ وصحّ  . أَخْ

سلم  آله وصلي االله عليه و رسول خدا از انس رضي االله عنه روايت است كه -1343
ن و غيره صحيح نسايي روايت كرده وابن حبا »شود نمي دعا بين اذان و اقامه رد«: فرمود

 . دانسته است

أر مة راا  يض اّ  عنرهر قالة  -1344 ةْ ّ ا «: قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي: ل
ر  ةَ ةَ ّ تةّ مأ عدْا ّاا يي رُ ة ير �ة   كَْيٌ ر ُُ�ر َاً ية اا الر رُ رَضا  ر ي

ة
يره ب هُ الأربعةُ إلا  .»ه يةْ أَخرجَ

حهُ الحاكم  . النسائي وصحّ

سلم آله واز سلمان رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1344
يش را به سوي ها دست وقتي بنده، قطعاً پروردگار شما بسيار با حيا و كريم است«: فرمود

، اند بجز نسايي روايت كرده »أربعه«. »خالي برگرداندآن را  كند كه مي حيا، او بلند كند
  .وحاكم صحيح دانسته است

ةْ  -1345 نرهر قالة ل ةْ ةَ يض االله  اة رْ اْ : أر  َ  يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي ّاا م
هر  وة ةِ نواا لةجر ةُ اا �ت يا رُ ضَُ �ءِ َير ي َّ هُ شواهدُ منْها حديثُ  .يْيه   ا هُ الترمذيُّ ولَ رجَ أَخْ

ها يقضي بأنهُ حديثٌ حسن  . ابن عباس عنْد أَبي داود وغيره ومجموعُ

 سلم هرگاه آله ورسول خدا صلي االله عليه و: گويد مي عمر رضي االله عنه -1345
ترمذي  .گرداند نمي بر؛ كشيد نمي تا به صورتش، كرد مي يش را براي دعا بلندها دست

كه مجموع اين ، بوداود وغيره دارداروايت كرده و شاهدي به روايت ابن عباس نزد 
 . اشدكند كه حديث حسن ب مي روايات ايجاب
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نرهر قالة  -1346 ةْ د ض يض اّ   رُ ةَ : لر االله االله االله ع وه ل و لم يقالة يم : لعأ انأ 
َُا    «  ا

ة
لر 

ة
ّ اّقوام  بُثُي  ا اً ً ّ  ب حهُ ابنُ حبّان »ي ر  . أَخرجهُ الترمذيُّ وصحّ

 آله واز ابن مسعود رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و -1346
من كساني هستند  )شفاعت و نزديك( در روز قيامت شايسته ترين افراد به«: سلم فرمود

ترمذي روايت كرده وابن حبان صحيح دانسته . »فرستند مي كه بيشتر از همه بر من درود
 . است

ل  يض اّ  عنرهر قالة  -1347
ة
اض نأ ب اْ قالة يم لر االله االله االله ع وه ل و : لعأ ش

رْ «: لم ي   يق ل اّددر
ة
وُْ ا�متسلاي ب نا : مة

ة
كة لب رْ نا عد

ة
نرتة يِ � �ة ّ� بنتة خة ةقرتِ لب

ة
ااا ب

ن ءر 
ة
ن ءر َ  نندات   ا لب

ة
ع ار ن ة مأر شس ما انةدرتر ب

ة
ك ما امتهدت ب ِْ كة لةلةعر ِْ ور ةْ ع 

رَ اّن بة ّ� بنت رَ ل يَنهُر � يسل  . اريأَخرجهُ البخ »نذنّ يابل

آله از شداد بن اوس رضي االله عنه روايت كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1347
معبود بر ، تو پروردگارمني! اخداوند: دبگوي بندهسيد استغفار آن است كه «: سلم فرمودو

كه با تو  يپيمانومرا آفريده اي و من بنده توام و در حد توانم به عهد ، حق جز تو نيست
به ، برم مي و از شر آنچه انجام داده ام به تو پناه، يقين دارمات  وعده بهو بندمپايبسته ام 

به نزد تو ام  شده با گناهاني كه مرتكب، كنم مي نعمتي كه به من عنايت كردي اعتراف
 مغفرترا  كه كسي غير ازتو گناهان چرا، پس مرا مغفرت كن، كنم مي و توبه)( اعتراف

 . ستبخاري روايت كرده ا. »كند نمي

اا قال -1348 نرور ةْ ةَ يض االله  ا أر يم لر االله االله االله ع وه ل و : لعأ انأ عر َي ي�ر
رِ  د رَ عر ُِ�ءِ اََاات �  ياس ل� ة ير ةْ ايو ة   ضيِ «: لم ي ية َ ة اّدة

ة
مأ
ة
يا ِّ ب اَ ور

لُِ مأر ن   رَ ع ريا  ل مِأر يةلر�  لا�ر رُّ لمال ااا امر
ة
يْ ا لمأ خة رف لضنوا  لب

ر 
ة
بتالة مأر َ

ر
ع ار ندُات  ب  ب

ة
أَخرجهُ النسائيُّ  .»لعأ ياوِ لعأ شاال لمأر ي رر لةب

حهُ الحاكم هْ وصحّ اجَ  . وابنُ مَ
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رسول خدا صلي االله عليه : گفت، از ابن عمر رضي االله عنهما روايت است -1348
عافيت ! خداوندا«: كرد نمي ا تركدعاي زير) ر( سلم هيچ صبح و شامي اين كلمات آله وو

هايم را  عيوب من را بپوشان و پريشاني! خداوندا، خواهم مي خانواده و مالم، دنيا، در دين
به امنيت تبديل كن و مرا از جلوي رويم وپشت سرم و از سمت راستم و سمت چپم و 

 »كشته شومبرم كه ناگهان از زير پايم  مي و به عظمت تو پناه، از بالي سرم حفظ كن
 . و حاكم صحيح دانسته استاند  نسايي و ابن ماجه روايت كرده

اا قالة  -1349 نرور ةْ َ يض االله  اة رْ َ ة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي : لعأر انأ 
ع ار ن ة مأر دلال ندات  لَّ ل �يوت  ليّأ  نقات ة لجوَ مَه «: يق لر 

ة
يا ِّ ب  .»اَ ور

سلمٌ   . أَخرجهُ مُ

رسول خدا صلي االله عليه وآله و : گويد مي رضي االله عنهما عبد االله بن عمر -1349
 وعذاب ناگهاني، عافيتت ودگرگوني)( وتغيير، از زوال نعمتت! خداوندا«: فرمود مي سلم
 . مسلم روايت كرده است. »برم مي به تو پناه شود مي وتمام آنچه موجب خشم تو، ات

أر عدْ االله نأ  -1350 ةْ ارَل يض االله عنواا قالة ل َ ة يم لر االله االله االله ع وه : ةْ
ع ار ن  مأر بة ةد  اَيأ لبة ةد  اّدةْلس لشااأ  الأعْاءِ «: ل و لم ي يق لر 

ة
سِ ب رواهُ  .»ااا ّ

حهُ الحاكم  . النسائي وصحّ

 از عبداالله بن عمرو رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه -1350
و غلبه دشمن و شماتت دشمنان ، ها من از غلبه كردن بدهي! خداوندا «: سلم فرمود آله وو

 . و حاكم صحيح دانسته است، نسايي روايت كرده. »برم مي به تو پناه

ًً : لعأ نَْْ ة يض االله عنرهر قالة  -1351 ماَ يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي يج
 : يق لر 

ة
َ  نأ

ة
مأ
ة
رْ اّ  َير ي� لَير ااا ِّ ب ا اَ رْ اَ نتة الأ�

ة
نت االله � � ّ� ب

ة
ن ة ب

ة
رْ ب شو

ة
ِ ب

ٌْ يقال �ة
ة
لر اً ب أر ور كر لة االله «: )يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي( ي َ لَير ي�ر

ة
رْ مأ ّةقة

جاب
ة
حه ابنُ حبّا »ناماه اّ  ّاا موُ نه بعهر ل�اا ضرِ نه ب جهُ الأربعةُ وصحّ رَ  . نأَخْ
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 آله وصلي االله عليه و خداپيامبر: كه گفت، از بريده رضي االله عنه روايت است -1351
كه ، خواهم آن ميي  از تو به وسيله! اخداوند: گويد مي سلم شنيد مردي را در دعايش

ه نيازي هستي كه ن بي، يكتاي، معبود بر حقي جز تو نيست، دهم تو معبودي مي گواهي
بدون ترديد «: ) فرمودصلى االله عليه وآله وسلم پيامبر، (متايي نداردو زاده نشده و ه، زاده

دهد و هرگاه  مي، ال شودؤكرد كه هرگاه بوسيله آن س دعا)( الؤس، به وسيله همان نامش
و ابن حبان صحيح دانسته ، اند اربعه روايت كرده. »ندك مي اجابت، آن دعا كنندي  بوسيله
 . است

1352-   ََْ رُ   
ة
أر ب ةْ َ ة يم ل االله االله االله ع وه ل و لم ي ّاا : يض االله عنهر قالل

ةِ يق لر  اد
ة
َُينا لُ  �وا لُ  نا تر ل�َ  اّشش ير «: ب

ة
نا لُ  ب ادحر

ة
ل�اا  »ااا ن  ب

ةُ اَ  ّ� بنهُر قال َس قالة ممر
ة
 . أَخرجه الأربعةُ  »ل�َ  الاَ�ر «: ب

شد رسول خدا  مي ست كه هرگاه صبحاز ابوهريره رضي االله عنه روايت ا -1352
به فرمان تو و، به فرمان تو صبح كرديم! خداوندا «: فرمود مي سلم آله وصلي االله عليه و

و بر انگيخته ، ميريم شويم و به فرمان تو مي مي و به فرمان توزنده، روز را به شام رسانديم
: فرمود مي آخرجز در ، نمود شد همين گونه دعا مي مي وچون شب»شدن بسوي توست

 . اند روايت كرده »اربعه« »وبازگشت بسوي توست«

نرهر قالة  -1353 ةْ َس يض االله 
ة
أر ب ةْ ُثر ض�ءِ يم ل االله االله االله ع وه ل و : ل

ة
َ ة ب

َُاي«: لم ي نةً  لقنا عذاب ا ةُ نً  ل� الآخَ  � ةُ ُُنا  أنا   اَنوا �ة لَيه »ي تّفقٌ عَ  . مُ

سلم  آله وكه رسول خدا صلي االله عليه و، عنه روايت است از انس رضي االله -1353
در دنيا و آخرت به ما نيكي بده و ما را از ! خداوندا«: كرد مي اين دعا را به كثرت دعا

 . متفق عليه. »عذاب آتش نجات بده

نرهر قالة  -1354 ةْ أر ب  َ ر الأشدَ  يض االله  ةْ َ  يم ل االله االله االله ع وه ل و : ل
عر لم ي  رْ يا «: ية عر ير نه مِ اَ وُر

ة
نت ب

ة
ا ب ورّ ل�َا    بََ  لمة ااا ابلَ ل خهوئ  لجة

رَتر  خُ
ة
ا ب مرتر لمة اْ يا ابلَ ل ما ق َّ اَ  عنْ  اَ وُر ارْ  ل ةْ زري لخه  لة سْ  لُ رَ ل جِ ابرل
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رّ ل سْ ق نرتة اَار
ة
عر ير نه مِ ب

ة
يرتر لما بع نتر لما بنت ب ةَ نت ع ك شءح لما ب

ة
رَ لب ةِخس نت الا

ة
ب

 ٌَ تّفقٌ عليه .»قْي  . مُ

از ابو موسي اشعري رضي االله عنه روايت است كه پيامبرخدا صلي االله عليه  -1354
و تجاوز و اسراف در ، ام نادانيوگناهانم ! خداوندا «: فرمود مي چنين) دعا( سلم آله وو

آنچه به جدي يا شوخي به ! خداوندا ، خشبرايم بب؛ و آنچه كه تو خود داناتري، كارهايم
آنچه از ! خداوندا . برايم ببخش؛ نزد من استها  اين هو هم، ام خطا يا عمد مرتكب شده

و آنچه بطور پنهاني و يا آشكارا ، شوم مي يا بعداً مرتكبام  شده گناهان قب�ً مرتكب
اي و بعداً  ين بودهتو پيش از ا، برايم ببخش، و آنچه تو خود داناتريام  شده مرتكب

 . متفق عليه. »و تو بر هر چيز توانايي، خواهي بود

ََْ  يض االله عنرهر قالة  -1355 رُ   
ة
َ  يمر لر االله االله االله ع وه ل و لم ي : لعأر ب

قر لر  رََ  لبا ِ ل ضرنوا  اّ  يووا مداش «: نة
ة
اة ر ب رَ رِ ل ضيِ اّ  ُ  ع ار 

ة
يا ب اَ ور

دُ الا تة يا�ً  ل لبا ِ ل  خَ�  �ر لاجر دُ اِوا ة دْاض ً ل   كس خة دةاض  لاجر اّ  َّروا مة
لمٌ  .»مأر كس شة  سْ  . أَخرجهُ مُ

 آله واز ابو هريره رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و -1355
برايم اص�ح ؛ است كارهايمپاكي)و( يدينم كه سبب نگه دار! خداوندا «: دوفرم مي سلم
برايم ، است مگشتبازآن  سوي آخرتم كه بهكنم و  مي دنيايم كه در آن زندگيو ، فرما

برايم و مرگ را ، زندگي را برايم افزون در تمام انواع خير بگردان! خداوندا، اص�ح كن
 . مسلم روايت كرده است. »قرار بده و گناه)( استراحت از هر شر

َس يض اّ   -1356
ة
أر ب ةْ : َ ة يم لر االله االله االله ع وه ل و لم ي يق لر : عنهر قالة  ل

درِ« نرلة يا انلدِ ناا عة ُارتِ لع ارِ ما ينرلدِ لايدقِ ع رااً نة . رواهُ النسائيُّ والحاكمُ  .»اَ ور

هُ وقالَ في آخره س �ال «: وللترمذيِّ منْ حديث أَبي هريرة نحوُ لدضِ ع ااً اِاْ الله ع كر

 
ة
َُايلب ُ ا رُ نٌ  »ع ار ناالله مأر �ال ب سَ  . وإسنادهُ حَ
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آله از انس بن مالك رضي االله عنه روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و -1356
و به ما آنچه سودمند ، بگردان دمرا با آنچه مرا آموختي سودمن! خداوندا «: سلم فرمود و

نسايي و حاكم  »و سودمند باشدبرايم نافع كه و به من علمي عنايت كن ، بياموز؛ است
ترمذي از ابوهريره رضي االله عنه به همين معنا روايت كرده است و آخر . اند روايت كرده

 و از حال دوزخيان به خدا پناه، سپاس خداي را در هر حال، بر علم من بيافزا«: آن آمده
 . و اسناد آن حسن است. »برم مي

1357-  
ة
أر �شش ة يض اّ  عنوا ب ةْ َُّ االله االله ع وه ل و لم ي عة ُاوا ُذا ل  ا ا

ع ير لبع ار ن ة «: اَ�ءة 
ة
َ ة مأ اُ� كسه �ج ه ل ج ه ما ع اتر منهر لما َي ب

ة
مأ
ة
ااا ِّ ب

َ ة 
ة
َ ة مأر خ� ما مأ

ة
أ مر
ة
ع ير ااا ِّ ب

ة
سه �ج ه ل ج ه ما عة ارتر منهر لما َي ب سْ كر مأ اَ

كة لنتوُ  درْ اَبة ةْ َ ة النُ ة لما ق
ة
مأ
ة
يا ِّ ب كة لنتوُ ة اَ ور رْ در ةْ ع ار ن ة مأر شس ما �اة نه 

ة
 ة لب

ةُ   ر ترد
ة
َ ة ب

ة
أ مر
ة
ل عاُ لب

ة
اَبة َّوا مأر ق ل ب َُاي لما ق ع ار ن  مأ ا

ة
ل عاُ لب

ة
َّوا مأر قة رل ب

اً  ا ق اءح ق وتةهر ل خ�ر ححهُ  »كر هْ وصّ هُ ابنُ ماجَ جَ  . ابنُ حبّان والحاكمُ أَخرَ

سلم آله واز عايشه رضي االله عنها روايت است كه رسول خدا صلي االله عليه و  -1357
خيرها زود هنگام و ، خواهم مي از تو تمام خيرها را، خداوندا«: دعا را به او آموختاين 

چه ، دانم و از تمام شرها چه زود هنگام نمي دانم و آنچه كه مي آينده را و خيرهايي كه
از تو خيري ! خداوندا ، برم مي به تو پناه، دانم نمي دانم و آنچه كه مي آنچه كه، دير هنگام

و از شر آنچه بنده و پيامبرت به تو ، خواهم كه بنده و پيامبرت از تو خواسته است مي را
ه از تو بهشت و هر گفتار وكرداري كه مرا ب! خداوندا ، برم مي به تو پناه؛ پناه برده است
 خواهم و از جهنم و هر گفتار وكرداري كه مرا به آن نزديك مي، كند مي بهشت نزديك

. »خير بگرداني اي؛ خواهم هر چه برايم مقدر كرده مي و از تو، برم مي به تو پناه؛ كند مي
 . اند ابن ماجه روايت كرده وابن حبان وحاكم صحيح دانسته
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ََْ  ي -1358 رُ   
ة
ا  عأ ب خَىة اَشُورَ

ة
قال يم لر االله االله االله : ض االله عنرهر قالة لب

: كاتا  �ديدتا  ّل اََحأ خلولتا  ع اَ ُا   قو تا    الااا «: ع وه ل و لم ي
دحا  االله لباْا درحا  االله اّدُوي، مر  . »مر

كه رسول خدا صلي اند  روايت كرده، بخاري و مسلم از ابوهريره رضي االله عنه -1358
بر زبان سبك ، دو كلمه است كه نزد خداوند رحمان محبوب«: سلم فرمود آله واالله عليه و

 . »سبحان االله العظيم، سبحان االله وبحمده: اعمال) سنگين است( و در ترازوي
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